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POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: Barbaríts Lajos 

A debreceni dalos-
verseny 

Az egr iek vitték el a kormányzó 
vándord í j á t 

D e b r e c e n , Jullua 1 

Három napig tartó Ünnepségek 
ktaötl folyt le Debrecenben az 
Országos Öalos3zövetsi>g XXlI. dalos-
versenye. 

A vettenyre 

210 vidéki da l á rda érkezet t 
t ízezer t agga l . 

Szombaton reggel 9 órakor külön-
inaton érkezett Debrecenbe Horthy 
liklói kormányzó a feleségével és 

nagy kíséretével. A pályaudvari 
rövid fogadtatás után a kormányzó-
pár átvonult a Csokonai színházba, 
ahol a Klrilydijas csoport tartotta 
hangverse rtyét 

a kormányzó v á n d o r d í j á é r t 
A versenyben résztveti a Miskolci 
Dátegylet, a MÁV gépgyári Acélhang, 
Budapesti Polgári Dalkör, Szegedi 
Dalárda és az Egri Dalkor. 

A kormányzó kétórai tartózkodás 
után elhagyta Debrecent. 

Egyébként a dalosversenyek 
a város ót helyén 

folytak szüntelenül. A királydíjas cso-
porton kívül a nehéz mtldal csoport-
ban 29, a könnyű dalcsoportban 22, 
a népdalcsoportban 63, a kezdók 
csoportjában 43, a vegyeskari cso-
portban pedig 12 benevezett dal-
egyestllet vett részt a nagy tornán. 
A késő esti órákig tartó fárasztó ver-
senyek után a káprázatosan kivilá-
gított Piac- és Kossuth-utcán kez-
dődött meg a karnevál, melynek ha-
talmat émbertömegei a hajnali órák-
ban tértek nyugalomra. 

Vasárnap délelőtt az Országos Da-
losszövetség tartotta meg díszköz-
gyűlését a városházán. Oerlóczy Béla 
kormányfőtanácsos, elnök nyitotta 
meg a közgyűlést és bejelentette, 
hogy a Szövetség diszelnökeiül meg-
választotta dr. Baltazár Dezső püspö-
köt, dr. Llndenberger János apostoli 
kormányzót, Hadházy Zsigmond fő-
ispánt, Vásáry István polgármestert, 
Rlpka Ferenc főpolgármestert és gróf 
Majldth J. Oézát. 

Vasárnap délután a N a g y e r d ő n a 

Debrecenben Időző 

10 ezer dalos összkari hang-
versenyre 

gyűlt össze. Az egyetemi sporttér 
( M á s i területén k r i i lbdül 5 0 ezer 

főnyi hallgatóság jelent meg. A ha-
talmas hangversenyt négy karnagy 
dirigálta. 

Eredmények 
A kormányzó vándordiját (hatalmas 

ezUstserleg) nyerte az Egri Dalkör. 
II. a Budapest Székesfővárosi Elek-
tromosmüvek Dalköre. III. Magyar-
ság Dalegylet (Budakeszi). IV. Sze-
gedi Dalárda. V. Jászherényi Dalkör. 
VI. Sárospataki főiskolai kánlus. 

A Kirátydijat nyerte az Acélhang. 
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A vegyeskari csoportban első a Sze-
gedi Dalárda, a nehéz műdal cso-
portban első a Budapesti Elektromos 
Müvek Dalköre, a könnyű műdal 
csoportban elsó Magyarság Dalegy-
let (Budakeszi). Népdal csoportban 
első Jászberényi Dalárda, kezdők 
csoportjában első a Zugligeti Erdei 
Viszhang Dalárda. 

Ezenkívül minden megjelent da-
lárda nyert emléktárgyat és dísz-
oklevelet. 

Megrendüli a francia 
Kormány &elysceie 

Amerika nem adott halasztást Franciaországnak a kereskedelmi 

adósság megfizetésére 

Páris, Juliim 1 
Pvtncaré miniszterelnök fogadta a 

•ajtó képviselőit és közölte velük, 

Sj y a francia kormány kérését a 
eskedelmi adósság fizetési idő-

pontjának elhalasztására vonatkozóan 
a washingtoni kormány elutasította. 

Stlmson külügyi államtitkár a fran-
cia nagykövet elölt sajnálkozásának 
adott kifejezést afölött, hogy Hoover 
elnöknek nincs módjában ezzel a 
kérdéssel személyesen foglalkoznia 
és amennyiben a parlamentet most 
össze Is hívnák, alig van remény 

arra, hogy a francia kérést teljesítenék. 
Páris, Július 1 

Itteni politikai körökben tudni 
Vélik, hogy az ameritaHrormány vá-
laszának konzekvenciájaként a Poin-
caré-kablnrí beadja lemondását. 

Poincarénak az a szándéka, hogy 
megalakítja a nemzeti egység nagy 
minisztériumát, mert csak egy, az 
összes pártok részvételével alakuló 
kormány vállalhatja az adósságok 
rendezésének feladatát. _ 

A kormányválság-híreket azonban 
fenntartással kell fogadni. 

Tizenöt munkással az árokba fordult 
a teherautó 

Az autó mindtn 
Budapes t , Julius 1 

Tegnap hajnalban Nagytétény ha-
tárában súlyos autókatasztrófa tör-
tént, amelynek tizenöt súlyos sebe-
sültjét szállították a menlök Buda-
pestre a Rókus-kórházba. Duna-
kömlöd községből a hajnali órákban 
15 kőműves indult útnak Budapest 
felé teherautón. Nagytétény határá-
ban a kocsi tengelytörést kapott, 

utasa megsebesült 
felborult és nekizuhant egy ulszéli 
fának, majd az utat szegélyező mély 
árokb-i fordult és maga alá temette 
valamennyi utasát. 

Egy Budapest felé igyekvő luxus-
autó utasai figyelmesek leltek az 
árokból hallatszó jajkiáltásokra és 
sikollozásokra és értesítették a bu-
dafoki mentőket. 

Az auló valamennyi utasa a sof-
főrrel együtt megsebesült. 

Megtalálták a négy spanyol oceánrepttlőt 
és a Nnmancla repülőgépet 

Egy angol hajó szedte fel őket — Egész Spanyolország 

örömmámorban — Alfonz király köszönete az angol királynak 

Madrid , Julius 1 

Az Azori szigetcsoport egyik kis 
szigetén megtalálták a nyolc nap óta 
lázasan keresett Numancla spanyol 
repülőgépet és annik holtnak vélt 
utasait. A repülőgép kénytelen volt 
kényszerleszállt végrehajtani és a 

pilóták az elhagyatott szigetről nem 
tudtak a külvilággal érintkezésbe 
lépni. Ugy a repülőgép, mint utasai 
sértetlenek maradtak, A négy spanyol 
repülőt az „Eagle" angol reptllőgép-
anyahajó vette fel és útban van velük 
Gibraltár felé. 

Alfonz ;<lrály Spanyolország 
há l á j á t fe jez te ki György angol 

királynak 
A már elveszettnek hitt Numancla 

megmentése egész Spanyolországban 
leírhatatlan örömöt váltott ki. Az 
egész város lobogódiszt öltött és a 
templomokban megkondullak a ha-
rangok és küldöttség vonult az angol 
követség elé, ahol Primo de Rivera 
személyesen fejezte kl háláját a re-
pülők megmentéséért. Londonban az 
ott tartózkodó Alfonz király pedig 
személyesen köszönte meg Oyörgy 
királynak a megmentést. 

Sa lépett életbe a fel-
emelt bevándorlási 

kvóta 
Budapes t , Jul ius 1 

Eddig, mint ismeretes, csak 473 
magyar vándorolhatott, be az Egye-
sült-Államokba, az uj kvóta szerint 
azonban majdnem kétszer annyi, 
vagyis 865-en mehetnek ezután az 
Északamerikai Egyesült-Államokba. 
Amíg a magyar kvótát emelték, addig 
a német, Ír, dán, csehszlovák és 
román kvótát csökkentették. A magyar 
kvótával egyidejűleg emelték a jugo-
szláv kvótát is 641-ről 843-ra. A 
bevándorlási uj kvóta azért lépett 
ma életbe, mert a bevándorlási esz-
tendő Amerikában minden év julius 
1-én kezdődik és a következő év 
junlus 30-án zárul. 

legbalt Walter Gyula 
püspök 

Esz t e rgom, Julius 1 

Walter GyuJa püspök, nagyprépost, 
esztergomi érseki általános helytartó 
szombaton felvette az utolsókenet 
szentségét. Délután még annyira jól 
érezte magát, hogy elbeszélgetett a 
betegágyánál megjelent hercegprí-
mással, néhány óra múlva azonban 
elhagyta ereje és vasárnap kora reg-
gel 75 éves korában elhunyt. A ha-
lálhír Esztergomban nagy részvétet 
keltett s vasárnap a hivők ezrei za-
rándokoltak ravatalához, ahol Seridi 
Jusztinián hercegprímás is hosszasan 
imádkozott. Walter Gyula püspököt 
kedden délelőtt 9 órakor teljes gyász-
pompával temetik a katedrállsból. 

Beavatott egyházi körök véleménye 
szerint a Szentszék valószínűen Tury 
Béla országgyűlési képviselőt, eszter-
gomi kanonokot fORja nagypréposttá 
és általános helytállóvá kinevezni. 



ZALAI KÖZLÖNY 

Nincs többé Nagykanizsa 
p. I. város 

Nagykanizsa megyei város 76 t«gu képviselőtestületéből 

38 lesz a választott — A választás 5 kerületben történik 

Interpelláoió • laktanya-épitkezéa Ügyében 

N a g y k a n i z s a , Jú l ius 1 

Május 29-én kihirdették a közigaz-
gatás reformjáról sróló 1929. XXX. 
törvénycikket, melynek I., III. és V. 
részel azonnal életbeléptek. Az erre 
vonatkozó végrehajtási utasítás a 
napokban megérkezett s annak értel-
mében Nagykanizsa r.-t. város ma 
tartotta utolsó közgyűlését, ezt is 
csak azért, hogy megyei várossá vál-
tozásának kereteit lerakja. 

A városatyák közepes érdeklődést 
tanúsítottak a rendkívüli közgyűlés 
Iránt. De a tisztújítás és a képviselő-
testület felfrissítésének 16 év óta várt 
izgalmai már benne vibrálnak* leve-
gőben. A váiosháia dísztermének 
nagy csendje már a nekikészülődés 
nyújtózkodása, a sorsdöntó küzdelem 
lappangó lázának Itt is, amott Is fel-
felbukkanó jeleivel. 

Megszűnt a városi tanács 
Nagykanizsa ezzel a közgyűléssel 

elbúcsúzott a r. I. város címtől/el-
búcsúzott a városi tanácstól, amely 
mint Ilyen megszűnt, jogkörét átvette 
a polgármester és Nagykanizsa me-
gyei városként, vagyis a vármegyei 
törvényhatóság felügyelete alá ren-
delve kezdi meg városi életének uj 
periódusát. A törvény ugyan meg-
engedi, hogy a miniszter egyes fej-
letttbb városokat kivegyen a megyei 
gyámság alól és közvetlenül a bel-
ügyminiszternek rendelje alá, — de 
távolról sem valószínű, hogy a tör-
vény eme engedményének meghozá-
sánál Nagykanizsára Is gondoltak 
volna. 

Az uj képviselőtestület 

a törvény szerint (400 lakosra egy-
egy tag) 76 tagu lesz. (Lélekszám : 
30.018). Ezek fele virilis, fele válasz-
tolt. A nők is választhatók, ha közép-
iskolai képzettségük van. Egyébként 
a választhatóság feltétele 30 éves élet-
kör, írni-olvasni tudás és aktív vá-
lasztói jogosultság. Választó min-
denki, aki országgyűlési választó, 
ezenkívül 6 évi helybenlakást és 2 
évi adófizetést mutat fel. Az adózás-
nál fölQr, ház- és keresetiadó jön 
számításba. 

Dr. Sabján Qyula polgármester 
megnyitotta a közgyűlést, majd dr. 
Krátky István főjegyző Ismertette a 
törvény rendelkezéseit. 

A közgyűlés egyhangúlag elfogadta 
a három szakaszos kis szabályren-
deletet, amely a képviselőtestület fenti 
összeállításáról és a város választó-
kerületi felosztásáról intézkedik. A 

város eszerint 5 kerületben fog vá-
lasztani. Az országgyűlési választók 
száma 6106, de a községi választók 
száma a törvényes kellékekkel együtt 
kevesebb lesz. /. kerület: Fő-ut, Köl-
csey, Rákóczi, Honvéd, Sugár, Hu-
nyadi, Vörösmarty, Királyi Pál, Petöfl-
utca, Eötvös, Huszti-tér. (1316 vá-
lasztó.) — II. kerület: Erzsébet-tér, 
Báthory, Árpád, Qaray, Király, Ma-
gyar, Sikátor, József főherceg, Vár, 
Kinizsi, Arany János-utca (1359 vá-
lasztó). III. kerület: Csengery, Sze-
mere, Só, Barakk, Kazinczy, Csány 
László, Tárház, Nádor, Hajcsár-utca, 
pályaudvar (1345 választó). — IV. 
kerület: Deák-tér, Attila, Kossuth, 
Zrínyi, Zárda, Széchenyi, Rózsa, 
Batthyány, Kisfaludy, Teleky, Kór-
ház, Szentgyörgyvári, Gyár-utca és 
Katonarét (1264 választó). — V. ke-
rület: Kiskanlzsa (822 választó). 

Az /—/V. kerületek egyenként 8 
rendes és 2 póttagot, az V. kerület 
6 rendes és 2 póttagot választanak. 

Érdemi felszólalás nem történt a 
nagy átalakulást jelenló javaslathoz. 
Csupán a klskanlzsaiak elégedetlen-
kedtek ültükben, meg néhányan fél-
hangosan a kerületi beosztást hely-
telenítették, mondván, hogy ez Igy 
összeállítva lehetetlenné fogja tenni 
Iparos és polgárember bekerülését a 
képviselőtestületbe. Az aggodalmak 
nem szűntek ugyan meg a polgár-
mester és főjegyző magyarázataival, 
a határozat mindazonáltal egyhangú 

volt. 
Kiss Ernő Ipartestületi elnök 

Interpellációja 
Kiss Ernő ipartestületi elnök a lak-

tanyaépitkezés ügyében terjesztett elő 
interpellációt. Elmondta, hogy a hon-
védelmi minisztériumban járt depu-
tációnak adott Ígéret következtében 
a generál-vállalkozó szerződésében 
olt áll a nagykanizsai iparosság kö-
teles foglalkoztatása. A vállalkozó 
tárgyalt Is az Ipartestületben, erköl-
csi garanciát kapott a várostól és az 
Ipartestülettől, melyek alapján az ipa-
rosok beadták ajánlataikat. E.után 
az Ipartestület elnöksége eljárt a vál-
lalkozóknál, ahol az ajánlatok sorsa 
felöl a legjobb biztatást kapták. Most, 
három hét után egyszeriben kiderült, 
hogy az ajánlatok mégsem reálisak. 
Minthogy a kérdés kedvező megol-
dása nemcsak ipari, hanem általános 
kanizsai érdek, határozati javaslatot 
terjesztett be, amit a közgyűlés egy-
hangú határozattal magáévá tett s 
amely szerint a polgármester min-
dent kövessen el, hogy a munkákat 
k zárólag kanizsai iparosok kapják. 

A polgármester válaszában leszö-
gezte, hogy mindent elkövet az Ipa-
rosság kívánságainak teljesítése érde-
kében. Telefon és távirati utón sür-
geti a város a miniszlériumban a 
kérdés gyors megoldását. 

— Sem a város, — mondotta — 
sem a minisztérium nem tud presz-
sziót gyakorolni, ha a cég nem kap 
megfelelő kanizsai ajánlatokat, de a 
vállalkozónak számolnia kell azzal, 
hogy ha most a kanizsai ipart mel-
lőzi, olyan éles harc lesz a követ-
kező évi épilkezések körűi, hogy nem 
fogják újra megkapni a munkát. 

A közgyűlés megnyugvással vette 
a polgármester válaszát. 

Deutscfi Cafos Ranlxsai bér-
autós Gelsén fioláira gáseolt 

egy Kisleányt 
Az aulós szerint a gyermek ugrott az autó 

Deutschot kihallgatta a csendőrség 

N a g y k a n i z s a , Jullua 1 

Szombaton délután 5 és 6 óra 
között Oelse községben halálos ki-
menetelű aulóelgázolás történt. 

Deutsch Lajos nagykanizsai, Kis-
faludy-ulcában lakó bérautó fuvarozó 
autójával Oelse felöl Nagykanizsára 
igyekezett. 

Még nem hagyta el a községet, 
mikor a teljes sebességgel robogó 
autó előtt át akart futni BOdOr Teréz 
12 éves leányka, egy gelsei gazda 
gyermeke, akit az autó elütött. — 
Deutsch a súlyosan sérült gyermeket 
felvette, hogy a nagykanizsai kór-
házba hozza. Mikor beért a gyer-
mekkel, azon már nem lehetett se-
gíteni. Rendkívül súlyos külső és 

elé 

belső sérülésébe belehalt. 
Deutsch kihallgatása során ugy 

adta elő a csendőröknek, hogy a 
gyermek az utszélén játszadozhatott. 
Abban a pillanatban akart átfutni 
az úttesten, mikor az autó ott robo-
gott el. Neki már nem volt ideje 
fékezni és igy a kerekek elkapták 
Bödör Terézkél 

A nyomozás folyik. 

Nyári címváltozását 

minden nyaralni Induló előfize-

tőnk jelentst be írásban vatfy 

telefonon a kiadóhivatalnak. Az 

utánkOldés belföldre díjtalanul 

történik, külföldre naponta 4 fil-

lér a megtérítendő portó többlet 

1929. Július 1 

Mozgószlnház 

Dslngls K&an 
Olyan, mint a hire: kolasszális, 

Tökéletes. Hamar egy jelzőt, amivel 
egy szóban megmondhatom, hogy 
milyen a Dslngls Khan. Tünemé-
nyes. Élet. Papírmasé nincs. Festett 
arc nincs. Hamis szakáll, hamis 
szemöldök nincs. De vannak végte-
len puszták szitáló homokkal. Van-
nak bagószagu mongolparasztok rán-
cos arcokkal és kibütykösödött ujak-
kal. Vannak fojtott szenvedélyek és 
viharzó kitörések, melyek elsöprik az 
idegenuralmat, mint a pihét. Mint a 
gyenge virágszirmot. 

Olyan ez a Dsingín Khan, mintha 
nem is film lenne. Mintha a vászon 
egy hatalmas ablak volna és azon 
keresztül kitekintve szemünk előtt 
ébredne fel a gúzsba kötött Mon-

Solia, hogy a legendák hősében 

isingis Khanban megtalálja uj hon-
szerzőjét. 

Rendezői zsenialitás, emberi igaz-
ság és hamisítatlan élet — ez Puaow-
kln munkája, aki ezt a filmet for-
gatta. 

Nincs egy villanás ebben a kép-
ben, ami hazug, ami nem odatartozó, 
vagy fölösleges volna. Nincs egy 
tekintet, mely komédlázás lenne. 
lobogó faji ösztOn tiszta, mint a for-
rásvíz. A gyarmatosító lmperialisz-
tikus politika aljas, mint a vastag 
mocsárlszap. És a tündöklőn fel-
szökő Dsingis Khan prófétaszerü, 
történelem. 

Inkisinnek h Ívják ezt a mongolt, 
aki a címszerepet játsza. Pardon, 
nem játsza, hanem éli. Azt mondják, 
nem is színész. Nem fontos, hogy 
igen vagy nem. De amit csinál, 
amennyi veleszületett lelki intelligen-
cia, ösztönösség, lóság és gyűlölet 
van ebben a vad hímben, felülmúl 
mindenkit és ha keresnék, csak Jan-
ningshoz tudnám hasonlítani. 

Csupa őserő, formáló készség. 
Például a szempárja, mint két darab 
fekete gyémánt, villog és Izmos alak-
jában egy ország eltemetettsége, 
egy ország dacos megszületése bújik 
meg. 

Es minden, minden, ami ebben a 
filmben uj, most vágott, friss ösvény. 
Szűzi elgondolások, amiket nem 
termelt agy, nem valósított meg kéz, 
Még technikailag is magasan felette 
áll minden eddig látott képnek. 

Ez a kép az, amelyre sokáig várt 
a művészvilág, de amely ért és ma 
Nagykanizsán is ölünkbe hullott a 
mozi igazgatóság áldozatkészségéből 
Nem lehet eléggé honorálni. (-n) 

A kiáapestl Tízsáe derl ia- jegyi í* 

VALUTÁK 
Angol I. 27*75-77*90 
Belgi tr. 7955-79 95 
Ciell k. 16-97-1707 
D á n k . 102*50-153*10 
Dinár 9 9 8 - 1 0 0 6 
Dollár 570 50-577*50 
Francia f. 22*45-77 65 
Holl. 229*90 230*90 
Lengyel M O l - 6 4 35 
Leu 3*37-3-41 
Léva -•— 
Líra 29-95-30*20 
Márki 136 60-137 10 
Noivtg 157*45-153 05 
SchUl. 8 0 4 7 80 87 
Peseta 80*90-81*60 
S v á | c U 110*3011070 
Svéd k. 153*30-155*90 

DEVIZÁK 
A m a t 230*00-230*70 
Belgrád ÍOOS-IOOS 
Berlin 136*60-137*00 
Brüsszel 79*47-79*72 
Dev izá id 3*39-3*41 
Kopenh. 152*56-152-95 
London 27*76 *27*S4 
Madr id 80*90-81*50 
MU.no 29*96-30*85 
Newyork 572*604*20 
Osz ló 152*62-153*02 
Pár l s 22*39-2246 

1696-17*01 
4- IS-4- I5 

Stockh, 153*70-153 90 
Varsó 64*20-64*40 
Wien 8047-80*72 
Zürich 110*21-11051 

Aki még nem látta tegnap, az ma 5, 7, vagy 9 ó r ako r még megnézhet i az U R Á N I Á B A N 

f í l ^ ' f é t , ^ nsel^nek°' olme"! D S l N G l S Z K H A N 

A k i a é r f t f i l m e g y m a g á b a n •> s z e n z á c i ó i _ 2 « 
H 1 a fekete lovagi 
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S Z T N H Á V a 

Pillangó főhadnagy 
Komjáthy-Harmat-Martos vidám 

operettje, a .P i l langó főhadnagy" 
igazán nem oxidálódott meg az idők 
forgásában. A librettó ötletessége és 
a muzsika andalító bájossága ma is 
jólesőn halnak. A szereposzlásban 
Pintér Böske kiváló alakitása állott 
az élen, de Vince Emmi, Kormos, 
Sugár, Károlyi, Bihari is jobbnál-
jobb szerepeikben aratták le a tap-
sos babérokat. A számok Ismétlése 
mutatta a repriz sikerét 

A HxlnQáxl Iroda | f l r e l : 
(*) K o r m a i F m r m n o b ú c s ú j a . Ma 

e s t e b u c a u z l k K o r m o s Koreno , a 
t á r s u l a t k B z k e d v e l t o é f r n c k ö í v o n d ö k o -
m l k u s - b u t f ó j a a L i m o n á d é e z r e d e s olin-
«7.eropébon. A r é g i j ó b é k e i d ő k lei tvl-
d á m a o b k a t o n a o p o r e t t j o vo l t u L imo-
n á d é e z r e d e s s m a la s z í v e s e n k a c a -
Kunk a f r a p p á n s h o l y z e t e k e n . A s z e r e l -
m e s Bzerepet S o l t h y Q y ö r g y J á t s z a . 

(•) • d r t g é a - H o r » * t h K l í m á n f a l -
U a M « « l . S z e r d á n e s t e e g y a r a n y k e -
délyl l m ü v é a z o m b o r r e l I s m e r k e d i k m e g 
a s z í n h á z k ö z ö n a é g e . H o r v á t h K á l m á n , 
a Ki rá ly S z í n h á z vo l t m ű v é s z e , f e l v i d é k i 
s z í n i g a z g a t ó j a t s z a el l e g k e d v e s e b b aze-
iui)6t a B á r e g é r b o n . 

( ' ) M . o • • ) * • B y u l a d a n k i a l i i i n 
Heged (la d y u l a k o r m á n y W t n n á r a o 8 , a 
m n g y a r s z í n é s z e t bUaxkeségo c s u t ö r t d -
kitn ea t e k e z d i m e g k é t e s t é r e t e r j e d i ! 
v e n d é g j á t é k á t . C s ü t ö r t ö k ö n v l l á g h l r l i 
a l a k í t á s á b a n , M o l n á r F e r e n c „Az ö r d ö g * 
emitt v í g j á t é k á b a n losz a l k a l m u n k m e g -
c s o d á l h a t n i mt lvé f tze té t , p é n t e k e n a z 
„ A g g l e g é n y a p a " c í m s z e r e p é t J á t s z a cl. 

tie.it mttaor: 
K e d d : L i m o n á d é e z r e d e n ( K o r m o s 

F o r e n o b ú c s ú j a ) . 
S z e r d a : B o r e g é r ( H o r v á t h K á l m á n 

v e n d é g f e l l é p t é v e l ) . 
C s ü t ö r t ö k : Az ö r d ö g ( H e g e d ű s ( l y u l a 

f e l l ép téve l ) . 
P é n t e k : A g g l e g é n y - a p a ( H e g e d U s Cly. 

f e l l ép t éve l ) . 
S z o m b a t : M e r s z - e M S r y ? 

NAPI HIR1K 
N A P I R E N D 

J u l i u a 2 , k e d d 
Rém katol ikus: Sar. B Aliz. F ro t . : 

Oltokár. Izrael i ta: Slván hó 24 
• 

U én l f l . „Dalngia iki i i" , ftlmszcnzá-
cló. Ezenkívül .Z" A leketc lovat, ingy 
f láger l l lm, ' 

U A z f ü r d ö nyitva reggel 6 óiétól e l te 
6 óráig (hétlö, i z e i d . , pénlek dt lután 
éa kedden egé iz nap nőknek). 

I dő j á r á s 
A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i m e g -

f i g y e l ő J e l e n t é s e k : Hétfőn a MmlrsA-
I t t : Ke«<el 7 órr,koi -f-16'8, dclután 'J 
órakor + 3 3 , eate 9 órakor + 1 6 4 . 

Felhiut: Egész napon át borult égbol-
tozat 

StilirAny: Reggel é i délben dél, eate 
é ,zakl í r é i . 

* • a t a a r a l ó g l a l I n t é i a t a a l a 10 
A r a k o r J e l e n t i a J o b b á r a f e l h S e , 
m a i a n b a l f l a l t a l a r o k r a h a j l ó 
l d « v á r h a t ó . 

S z a b a d s á g o n . Dr Szabody 
Lőrinc kir. törvényszéki elnökhelyet-
tes, dr. Mutschenbacher Hdvin kir. 
törvényszéki tanácselnök és dr. Al-
mássy László kir. lörvényszéki vizs-
gálóbíró a tegnapi nappal megkezd-
lék 6 hetes nyári szabadságukat. — 
Dr. Woif Sándor nagykanizsai já-
rási és városi m. kir. állatorvos sza-
badságra utazott. Helyetlese Szetler 
János járási állalorvos (Keszthely). 
Minden felvilágosítással szolgál dr. 
OUnsberger Lipót városi állatorvos 
(Nagykanizsa). 

— A Za la i É v k ö n y v — Za la 
k u l t u s z a . ' 

— S tu l l e r f ő f e l ü g y e l ő b ú c s ú z -
t a t á s a a K e r é k p á r e g y l e t b e n . A 
Nagykanizsai Kerékpár Egylet buzgó, 
érdemes elnökét, Stuller László 
rcndörfőfclUgyelőt baráti vacsora ke-
retében búcsúztatták el. A bensősé-
ges hangulatu vacsorán a megható-
dott elnököt több felköszöntőben 
Ünnepelték és rámutallak azokra az 
érdemekre, melyeket nagykanizsai 
tarlózkodása alatt a kerékpársport 
felvirágoztatása terén szerzett. 

— P r l m l c l a . Révész István (Kls-
kanlzsa) vasárnap mulatta be első 
miséjét a kiskanlzsai templomban, 
hozzátartozói és nagyszámú közön-
ség jelenlétében. Manudoktora Erős 
Alajos ferences házfőnök volt. 

— Mielő t t s z ő n y e g e t vesz . s a -
j á t é r d e k é b e n m e n j e n B a r U h o i . 
Olcsó, jó, g y ö n y ö r ű v á l a s z t é k . 

— He lyszűke mia t t a kerületi 
izr. hitk. választásokról és az Iskolai 
eseményekről lapunk holnapi számá-
ban számolunk be részletesen. 

— Nyár i h iva t a lo s ó r á k a vá-
r o s h á z á n . Julius elsejétől kezdve a 
városházán a szokásos nyári egy-
huzamos hivatalos órák léptek életbe: 
Reggel 7 órától délután 2 óráig. 

•»= UJ r e n d s z e r butorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területéra díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
seket, a következő előnyöket nyujtjuk. 
Százpengőnként csupán öt pengő 
havi részlel fizetendő és egy éven 
belUli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérítjük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

— B e l r a t á s o k a Z e n e i s k o l á b a . 
A nagykanizsai Városi Zeneiskolába 
a beiralásokat még csak ma, kedden 
eszközük 10 és 12 óra között. Pó t -
belrás lesz szeptemberben, a tanév 
kezdetén. A jövő tanévre lefolyt be-
írások hatalmas száma azt mutalja, 
hogy a zeneiskola hamarosan ismét 
szűknek fog bizonyulni. A beiratá-
sok a zongora, magánének, gordonka 
és fúvósok tanszakára. A tandíj vál-
tozatlanul á tavalyi. 

EUral éa polgári lakolal link ét Icinrok KI. 
vflala villiiktlTömbtín nflkdl hivl 70 Pengfl dll 
mailen magktidóddu • áyOnyttO htjy vldíkan levő 

S Z E N T E N D R E I R E F . P O L O . 
ISK. INTERNATUSOKBAN. 

Inteinatuealnk nyaraló gyerm ikek rítiárt a nyári 
tiflntt alatt ti nyitva vannak. — Proepaktnat 
kaid aa lOAZOATOSÁO. 

— A L e á n y k l u b t i h a n y i k i r á n -
d u l á s a . A nagykanizsai Szent Ilona 
Leányklub a Szociális Misszió főnök-
nőjének, Celesztin nővérnek vezetése 
alatt julius 2-án és 3-án Tihanyba 
kirándulást rendez. A kiránduláson 
a Leányklub tag|aln kívül hölgyven-
dégek és P. Mátés Hilár plébános 
vesz részt. A leányok kedden délelőtt 
utaznak a személyvonatlal Siófokig 
és onnan hajóznak át Balatonfüredre, 
majd Tihanyba A költői fekvéstl 
szigeten való pihenés után másnap 
a Balaton zalai partján vonattal tér-
nek vissza Nagykanizsára. Tihanyi 
tartózkodásuk alatt megnéznek min-
den nevezetességei, Igy boldogult 
Károly szobáját és relikviáit. 

— Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10. 

Olcsó árusítás Nagykanizsán! 
A 10 év óta fennálló 

Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház 

megszűnik 
ezért a raktáron levő összes rőfös- és divatárukat 
a beszerzési árakra való tekintet nélkül árusítjuk. 

Árusítás kezdete iun. 29-én szombaton reggel 8 órakor 
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SPORTELET 

A m a t ő r b a j n o k s á g 

Naitykánlzsa, Július 1 
BTSE—NTE 5:0 (2:0). Baja. 

Biró Láng. Nagy balszerencsével 
szenvedett súlyos vereséget az NTE. 
Balszerencséjére ml sem jellemzőbb, 
minthogy a meccsel ugyanlly nagy 
arányban meg is nyerhette volna. 
Csatárainak azonban a kapu előtt 
semmi sem sikerűit s a legbiztosabb 

helyzetből lőttek pár lépésről kapu 
mellé, vagy a kapusba. Három gólt 
az utolsó 10 percben kaptak, mikor 
kapusukat lerúgták, ugy, hogy el-
kellett hagynia a pályát. 

DVAC—KAC 3:1 (1:0). Pécs. 
A 2. helyezeit kaposvári csapat ve-
resége meglepetés. 

PSC-BSE 4:0 (2:0). Pécs. 
Megérdemeli győzelem. 

Có- és RotisiversenyeR Nagy-
kanizsán 

A Somogy—Zalai Lótenyésztő és Lovassport Egyesület 

nagy nyári versenye 

Nagykanizsa. Jullus 1 
A Somogy—Zalai Lótenyésztő és 

LovassportEgyesület Schmidt Frigyes 
ny. huszárezredes pompás rendezé-
sében szombaton és vasárnap Nagy. 
kanlzsán.a Zrínyi-sportpályán minden 
tekintetben kiválóan sikerült ló és 
kocsiversenyt rendezel!. A verseny 
Iránt az egész Uunántulon nagy 
érdeklődés nyilvánult meg és azon 
mint versenyző és mint közönség 
részt vettek a legismertebb mágnás-
családok. Báró Inkey, báró Rohonczy, 

f óf Samssich, gróf Széchenyi, gróf 
rdödy mágnáscsaládokat, Svoy István 

altábornagy, vegyesdandár-parancs-
nokot é« a megyei földbirtokosokat 
nagyszámban láttuk ott. 

A verseny elég szép időben a 
sportpályán, az erre a célra átformált 
térségen zajlott le. Igen szépek az 
elál eredmények. Maga a programm 
is oly változatosan volt Összeállítva, 
hogy az semmi kívánni valót nem 
hagyott hátra maga után. A leg-
nagyobb fővárosi iovasniérközésekre 
emlékeztetett a színes elevenség, 
mely a különböző számokat hozta a 
publikum elé. A páholyok és a tribün 
előkelő közönségé gyakran adott 

hangos kifejezést tetszésének egy-
egy bravúros ugratás, vagy Izgalmas 
finis után. 

Részletes eredmények: Szerencse 
ugratás : 1. Tedescó Viklorné 53 
ugrás, 2. Beretvás 47 ugrás, 3. 
Khregczy Valdemár 38 ugrás. 

Engedelmességi verseny: 1. Kovács 
százados, 2 báró Rohonczy. 

Díjugratás: 1. Teller Qyula fő-
hadnagy, 2. gróf Somssich, 3. 
Khregczy. 

Vadászverseny: 1. gróf Soms;ich, 
2. báró Rohoczy. 

Kezdólovasok vers nye: Hölgyek: 
1. Tedescó Viktorné. Urak: 1. Farkas 
százados. 

8 km-es verseny: 1. gróf Somssich, 
2. báró Rohonczy. (Átlagidő 15 perc 
9 mp.). 

30 km es verseny: Bartha. (Átlag-
idő 2 perc 20 mp.). 

Kocsi-akadályverseny: I. gróf 
Somssich. 

Leventék versenye: 1. Szakonyi 
József, 2. Kiss Antal, 3. Hegedűs. 

Nagy feltűnést keltett a leventék 
szép szereplése és a közönség az ó 
számukra sem fukarkodott a tap-
sokkal. 

A Zrínyi TE atlétáinak pompás szerep-
lése az Ifjúsági bajnokságokban 

Négy 1. és hat 2. helyet nyertek — Két ifjúsági 

rekordot döntöttek meg 

N a g y k a n i z s a , Ju l im 1 
Vasárnap délután Pécsett rendez-

nék meg a PAC pályán a délnvugati 
Ifjúsági atlétikai bajnokságokat.'Nagy 
örömmel állapítjuk meg, hogy a 
Nagykanizsai Zrinyl Torna Egylet 
fiatal atlétái várakozáson felül sze-
repellek, amil az alábbi eredmények-
b e ll láthatunk: 

100 m: 1. Benedek KTSE 119 
mp, 2. Bartal NZTE 12 mp, 3. 
Fehér PAC 12 mp. 

200 m: 1. Benedek KTSE 24 8 
mp, 2. Fehér PAC 25 2 mp, 3. ílartal 
NZTE 25'2 mp. • 

400 m: Benedek KTSE 56 8 mp, 
2. Nothnagel NZTE 57 mp, 3 Fehér 
PAC 57 mp. 

800 m: 1. Nothnagel NZTE 2:20 
mp, 2. Lázár PAC 2 : 3 2 2 mp, 3. 
Bartal NZTE. 

1500 m: 1. Lázár PAC 4 :52 3 
mp, 2. Kabáth PAC 5 : 5 2 3 mp 
3. Pajzs ZASE 4 :53 mp. 

3000 m: 1. Pajzs ZASE 10: 44 2 
mp, 2 Kovács PAC 10:52 mp, 3. 
Kabáth PAC 10:58 6. 

Gerelyvetés: 1. Bertalan NZTE 
41'42 m, 2. Kasky PAC 39 72 m, 
3. Kalocsay KTSE 3710 m. 

Magas: 1. Kovács PAC 165 cm, 
Bartos NZTE 165 cm, 3. Herbszt 
PAC 165 cm 

Távol: 1. Török PAC 624 cm. 
kerllletl ifj. rekord, 2. Bartos NZTE 
619 cm. 3.'Benedek KTSE 613 cm. 

Rad: 1. Kiss PAC 305 cm kerü-
leti ifj. rekord, 2. Hegedűs PAC 
250 m, 3. Bartal NZTE 235 m 

Sulyl-1. Kaszapp NZTE U OO m. 
kerületi i f j . rekord, 2 Fehér PAC 
10 52 m, 3. Bertalan NZTE 9 93 m. 

Diszkosz: 1. Józsa NZTE 33 99 
m. kerllletl i f j . rekord, 2 Kaszapp 
NZTE 3195 m, '3. Török PAC 
30 70 m. 

Hármas (meghivási): I. Török 
PAC 12-80 m. kerületi ifj rekord, 
2. Bartos NZTE 1204 m. 3. Kiss 
PAC 11-22 m. 

A versenyen a Zrinyi 6 atlétája 
ugyanannyi bajnokságot szerzeit, 
ahányat az összes pécsi klubbok 23 
atlétája. A pontarányban 1. Pécs 44 
pont, 2. Zrinyi 39 pont, 3. Kapos-
vár 17 pont, 4. Ludovika 6 pont. 

Ezek a fényes eredmények bizo-
nyítják, hogy a ZTE ismét közele-
dik ahhoz az idöhöz, mikor a kerü-
letben a legelső egyesületek között 

1928. julius 2. 

SZARAZOK'WEN 

PHILIPS 
mestercsövek 

állott. A ZTE vasárnap elért sikere 
bizonyára buzditólag fog halni helyi 
sportkörökben és az eddig nélkülö-
zött támogatást meg fogja kapni az 
egyesület. A fent szerepelt kanizsai 
nevekkel a jövőben fővárosi vonat-
kozásban is fogunk találkozni. 

Ünnepi sporteredmények: 

Ferencváros Sao Pauló válog. 
2 : 1 (0 :0) . 

Vasas—Attila 2 : 1 (1 :0) . 
Rapid—Hungária 3:1 (3:0). 
Somogy Bratlslava 2:1 (0:0). 
Nemzeti—Lodz SK 2 : 1 (1 :0) . 

(Marvallcs Budapes t ba jnoka) 
A budapesti bajnokságban diszkosz-
vetőbajnok Marvallcs 43 82 in. 

(A N a g y k a n i z s a - A l a g város-
közti tennls iversenyt) a nagyka-
nizsai válogatott csapat 3 : 2 arány-
ban nyerte meg. A versenyről kime-
rítő tudósítást sportanyagunk torló-
dása miatt a holnapi számban köz-
lünk. 

(A Zala-Kanizsa FC közgyűlé-
sét) vasárnap tartották meg. A ve-
zetőség lemondását azzal vették tu-
domásul, hogy bizalmat adtak ed-
digi munkásságának. A közgyűlésen 
választottak egy szervező bizottsá-
got, melynek feladata lesz az uj ve-
zetőség megalakítása és az uj sze-
zon előkészítésének megkezdése. A 
továbbiakról a vasárnapi (7-iki) köz-
gyűlés dönt. A jelek szerint a profi-
csapat fenntartása biztosítva lesz. 

W a l t e r magántanfolyama 
elóktai i t a i O i i u i kty4plskolal vizs-
gákra. Vidékieknek l ev t l e ló oktatás. 
Kívánsága prospektust kaid. VÉlanbé-
lyeg csatolandó. Budapest , Rákóczi ul 
5 l . V - 2 . Telelőn Józaet 313—99. m i 

TenaénytfaUe 

A buza 20 flll., a rozsZ 15 
flllériel emelkedett. 

BUM tlsza*. 77-ei 2 2 4 0 - 2 2 50, 78-m 
22 60—22-70, 79-e« 22 80—23 00, 80-as 
2 3 - 0 0 - 2 3 20, dunántuli 77-ea 2 1 - 4 0 - 2 1 00, 
78-ai 2 1*70—21-0 , 79-es 27 60 - 2 2 00, 
HO-aa 22 -00 -22-20, rozs 17 40—1760, tak. 
Irpa 1 9 0 0 - 1 9 - 3 0 . s ö r i r p s 2 * 0 0 - 2 3 5 0 , 
a b 1 8 2 5 — 1 8 50, tusrert tszt. 24 60—2500, 
dunántuli 23-70—24-00, korpa 1 2 - 5 0 - I 3 0 0 . 

T U R U L Cipőgyár R . T . 
fióküzletében 

feltűnően olcsó árakon vásárolhat. 
Saját érdekében tekintse meg 

kirakatunkat! 
Vászoncipő p 
Fekete női pántos cipő P IO- — 

Sárga női pántos cipő P 9-90 

Barna női pántos cipő p 

Szürke és d rapp pántos cipő . . . . P I6-— 

Férfi félcipő p |6 
MTI 
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KÖZGAZDASÁG 

A nagykanizsai és pacsal állatdljazás 
A pacsal Járás állattenyésztése fejlettebb a Nagykanizsa-

vidéki állattenyésztésnél 

megmutatták azt, hogy a |ó tenyész-
bikatartása a gazdákra nem áldozat, 
de kötelesség a mai viszonyok között, 
mert csak így tudjuk állattenyészté-
sünket fejleszteni. (Nagyrécse szép 
Uszöl a dr. Pllhál Viktor gazdaságá-
ból származó bikának az ivadékai) 

Feltűnő volt a dr. Plihál Viktor 
gazdasága által elövezetett három, 
csaknem telivér szimenthali tehén, 
melyeknek a (olyó évben Kaposváron 
megtartandó kiálliláson való (elvéte-
lével Zalamegye ^is megmutathatná, 
hogy itt is vannak elsőrendű te-
nyésztik. 

Igen szép volt dr. Gtízuny István 
kollekciójából is három üsző, mely 
az előbbi tenyésztő által kiállított, 
jelenleg kedvelt zsemlyeszínű tehe-
neivel szemben, verestarkák voltak. 
Ujnépi Elek Qéza és Ernő szép 
bikái emelték a díjazott állatok átlag 
színvonalát. Kár, hogy ezeket a ne-
mes állatokat a nehéz viszonyok 
között levő gazdaközönség nehezen 
bírja megfizetni, mert kevés olyan 
község van, amelyik 1000 pengő 
körüli állatot képes megfizetni és ez 
az oka, hogy ezen kiváló tenyésztők 
bikáiból csak elvétve kerül egy-egy 
a |obb anyagi viszonyok között levő 
községekbe. 

A pacsal kiállításon 
megállapítható volt, hogy ennek a 
járásnak állattenyésztése a Nagy-
kanizsa-vidékénél magasabb színvo-
nalon áll. Olt is felltlnő volt az 
üszők felvezetésénél a javitás és ott 
is kiváltak azok a községek állataik-
kal — ahol a háború utáni eszten -
dőkben nem sajnálták a magasabb 
összegeket elsőrendű bikák beszer-
zésére 

Szentmihályi Dezső III. évfolyamú 
6 drb. üszője, Orunner Qyula szép 
tehenei, Koller Istvánnak még a pesti 
kiállításra is I. rendű, erős csonlozatu 
szép bikája — minden gazdát öröm-
mel töltötte el. Ha ilyen állatokat 
vinnének fel a gazdaságok csopor-
tokban Kaposvárra — Igy Zalamegye 
is belépne azoknak a megyéknek a 
soraiba, akik már több év óta meg-
mutatták az állattenyésztésben való 
fejlettségüket. 

A pacsai kiállítás sikeres meg-
rendezéseért dicséret illeti kölesei 
Kende Péter járási főszolgabírót, aki 
most is megmutatta, hogy a járás 
vezetőjének nemcsak hivatalnoknak 
kell lenni és hogy a gazdasági érték-
kel megáldott vezetőtisztviselő nagy 
hasznára lud lenni a gazdaközön-
ségnek. 

Nagykanizsa, Július 1 
(Saját tudósítónktól) Junlus 29-én 

és 30 án folyt le Nagykanizsán és 
Pacsán élénk érdeklődés és nagy 
felhajtás mellett a Zalavármegyei 
Gazdasági Egyesület által rendezett 
állatdljazás. Nagykanizsáról mintegy 
170 drb. szarvasmarhát, 26 lovat, 
14 sertést, 2 juhot hajtottak fel, mlg 
Pacsán kb, 100 marhával és 20 
lóval vett részt a gazdaközönség az 
állatdljazásnál. 

Mindkét helyen oly nagy volt az 
érdeklődés, hogy a vásártér képe, 
ahol a di|izás lefolyt — egy nagyon 
szépen sikerűit országos vásárhoz 
hasonlított az ünneplőbe öltözött 
gazdaközönséggel, kinek nagyobb 
része nem mint állatfulajdonos, de 
mint érdeklődő jölt el. 

Szentmlháfyl Dezső földbirtokos, 
a Zalavármegyei Gazdasági Egye-
sület alelnöke hosszabb beszédben 
nyitotta meg az állatdijazást. 

Miután — mondta — a gabona-
árak annyira• lecsökkentek, hogy 
annak a termelésével az eddigi mó-
don foglalkozni nem érdemes, mert 
a gazda emellett megélhetését bizto-
sítani nem tudja, sohasem volt oly 
fontos az állattenyésztéssel foglal-
kozni és annak értékesebbé tételére 
mindent elkövetni, mint most, amikor 
Olaszországgal kötött barátsági szer-
ződésünk remélni engedi, hogy nem-
csak ez évben, de a jövőbeli Is el-
tudjuk helyezni állatfeleslegllnket 
olyan árban, ami mellett, fia nagy 
hasznuk nincs is, de megélhetésünk 
biztosítva lesz. 

Ujnépi Elek Ernő üdvözölte ezután 
hosszabb beszédben a meg|elent 
gazdaközönséget. 

A nagyszámban felhajtott szarvas-
marha állománybóra dijak csekély 
száma miatt 

a ránylag nagyon kevés álla-
tot lehetet d l jaJnl 

és ez volt az oka, hogy ez alka-
lommal sok olyan állatot nem dijaz 
tak, amelyiknek tulajdonosa pedig 
megérdemelte volna ezt. 

A (elhaj tot t állatokból meg-
, állapította a bíráló bizot tság 

a (okozatos fej lődést . 
Különösen szembetűnő Tolt a fejlő-
dés akkor, amikor a kiállításra be-
hozott tehenek után az üszők díja-
zására került sor. Még a nem szak-
értőknek is feltűnt, hogy az üszök 
mennyire értékesebbek, Jobbak voltak, 
mint a tehenek. 

Bocska és Nagyré í se községek 
felhajtott növendékállatai feltűnően 

Növekvő kereslet 
Fokozottabb gyártás 

O l c s ó b b á r a k 
> r • 

A h a t h e n g e r e s , l engő t enge lye s 

STEYR TYPE XU 
l e s z á l l í t o t t á r a i : 

n y i t o t t . . . . . . 
n y i t o t t C o m b i n é v a l 
c s u k o t t 
C a b r i o l e t , 3 M é t á t 
C a b r l o l e t , 4 D i é t á s 
o a u k o t t C o m f o r t 

P 8 . 8 8 0 . 
P lO'OBO.— 
P 1 0 . 7 5 0 . -
P 1 1 . 0 0 0 . -
P 11.850.— 
P 11.40 O.— 

összes árak helyt Budapest elvámolva, 5 kerékkel értendők. 

Körzetképviseltt: 

S z a b ó Antal 

I B B f f i l 

Julius 2 (kedd) 
B u d a p e s t 9.15 Az 1. honvédgyalooezred 

zenekaisnak hangv. 9.30 H. 9.4Ó A Kingv. 
folytatása. 11 A budapesti rtndőrzenefcar 
fúvószenekarinak hsngv 12 Dili harang-
szó. Ullna A hsngv. tolylaMss. 12.25 R. 
12.35 A hangv. ioiytaiáia 13 Időjelzés. 
14.30H. 15.45 Mesedélutin 16 45 Id&iel-
z í s . 17.15 Cigányzene. 18 30 Mit üzen a 
l í d l ó ? 19.40 A lóvároal zenekar hangv. 
21 Elöadál a S tud iób) ) : .Az obsitos", 
daljáték 3 felv Ulána kb 23 ldö|elzéa. 
Majd Gramofonhangv. 

Bécs 11 Zene. 16 Hangv. 17.40 Zon-
gorshaqgv. 20 Ária est 21 15 Cselló-
hangv. 

(—) A m e r i k a l e g n a g y o b b e n e r g i a 
t e r m e l ő j e • Nor th Amer i can C o m p a n y . 
Megszoktuk már, h'/gy az amerikai gazda-
sági életről szóló nireknél csak nagy szá-
mok szerepelne!'. A gazdasági vállalkozá 
sok méretei egyre fokozódnak, az amerikai 
le.lódés tempóia szédUietrs, ugy, hogy 
csillagász iil számokkal kellene dolgozni, 
hogy az amerikai gazdasági életben röp-
ködő millió és millió dollárokat a nemreg 
kimúlt koronánkra akarnánk átizámltanl. 
Dollárokban Is hatalmas összeget mutat a 
Nor h Ameilcan Company. Amerika legna 
gyobb villamos energiát termelő vállala-
tinak f. év március hó 31 ével záaló 
üzleti évének most közzétett Jelentése. Az 
aktívák összege kb. 734 millió dollárról 
861 é t tél millió dollárra növekedtek. Ingat-
lanok és gyári berendezések értéke 620 
millió dollárról 733 millió dollárra emelke-
dett. Jóllehet az ez évi invesztíciók 45 
millió doll ir o suegbea 1 millió dollárral 
kevesebbet tettek kl. mint az előző évben, 
készpénz és köve'elések az előző évi 46 
millió dollárról 62 és tél millió dollárra 
növekedtek A tart zlk oldalon a tartalék ,k 
és felosztatlan haszon 103 millió dollárral 
szerepel az előző évi 78 millió dollárral 
szemben. Mr. F. L. Dsme, a Nonh American 
Company elnöke a Jelenléséhez mellékelt 
levelében hangsúlyozza, hogy a North 
American Comp.iny és alvállalatain k ener-
gia termelése a lolyó év ellő negyedében 
1 648.600.000 kilowatt órái telt ki, 140.0-kal 
többel, mint az előző év hasonló azaká. 
ban. Az összes oaztalékoks- uj részvények 
alakjában fizetik kl és igy au'omalikusan 
emelik a részvénylókét. Ezt a politikát a 
vállalat már hat év óta folytatja. 

T Ő Z S D E 
A mai értéktőzsde külföldi kedve-

zőtlen jelentések hatása alatt gyen-
gébb volt. Ez a gyenge irányzat a 
piac egész területére kihatott, azon-
ban az üzleltelenség kö.etkeztében 

az árak csak kis mértékben változ-
tak. A kontremln eladásai következ-
tében Bauxit 6, Kőszén 9 pengőt 
esett, Földhitel tovább lanyhult, — 
Pesti könyvnvomda áruként volt fel-
függesztve. Zárlat felé fizetésképte-
lenségi hireket terjesztettek, miért ls 
a zárlat gyenge volt. Ftxkimatozásu 
papírok piaca űzlettelen ét gyenge. 

Itrtokl sárlat 
Páll . 20-32',' 1, London 25-20r/a, Newyork 

5I9-72VS, Brüasel 7219, M i l a n o , » » 
Madrid 74 10, Amsterdam 208 65, Bar in 
173 S2'/t. Wien 73 07'/s Sofla W / i , P r é f a 
15*48i/s. Varsó 58'2/Vi. Budaseat M - l * 
Belgrád 9 12*/», Bukareit 3-OWl. 

Sarténáiár 
Felhajtás 1615, eladatlan 700. — E W -

rendtl t-76—1-78, szedett 1-72—1-74. u e d e t t 
közép P M - f M , könnyű 1-20—1-40, l-ig 
rendU öreg 1-66—1 70, ltod readd í 
1-44—1 54 angol sttldí I - 8 0 - I - M l n t ' 
nauvban 1-92—1-98, z»ir W 0 - M 4 , hoa 
2*10—2*44, araionnia télsertéa 2 - 0 6 - 2 " 18. 

Kombinált arzén-réxvegytlletet tartalmazó 
• i s | r a i » a •,„ 

Komb. rézkén arzénvegyületet tartalmazó 
T a l a k l l 

mindkettő egyesített perme'epA anyag 
e g y i d e j ű védekezésre 

Q y f l m A I o a S . b a n a Qyilmölcapenéai 
(Monllla), varasodás, rtlgyturóbogir, i lma-
moly, ssilvamolv és a többi gomba é s 

rovar kártevők ellen 
S x ő l A b e n i Peronospora, ssótőmoly, 

szólŐilonca, tőkehern jó Irtására. 
Bordói léhez keverve: 

Ariola , Uránlaxfild, Darala . 
arzén tartalmú permetezószerek 

(rágókártevök Inására). 
Elosal, Vinol 

llsz'.hirmat elleni védőszerek. 
8 u I « m r • I 

gombakártevflk Irtásához. 

Almain, Pomrin 
(vértetUkétrány) véitetves sebhelyek 

bekenéséhez. 
P s k s l s 

róxsalák és növények levéltetvd I r tásán. 
H s r f l j é s a y v 

megakadályozza a másxókártevőket é t 
hangyákat, hogy a rózsafa vagy 

gyümölcsfa k o r o n á j á h o z fel jussanak. 
Több más speciális védőaxcrek Is 

állandóan raktáron. 
Kaphatók: 

ORSZÁG JÓZSEF BUfkerakaáésé-
kei Hagykanluái, EnséWt-tér 10. 

(a bíróság mellett) m 

l Gyermekcipőben 
Ml l t é ny i S á n d o r F ia cipöuzletében, Főúton, a városházban. 

nagy választék. — Szürke, drapp és barna 
pántos cipók legolcsóbb árakon 
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APRÓHIRDETÉSEK 
As spfdfaárdcÉéMk dl]t 10 uólf M f i l l é r , 
Mfcdü twibtil u ó <Mt I Ml . Vuár- f 
IMCSUP M Uólt 80 f l IMr , mluki 
toÜSÚ <tf|t • IIIL Szerdán fa pta-
Mua 10 uólf SO IHUr, minden lováhbl 

diji • tfl l . ümsnJ i nkdea vuta-
( l b b be tud Illó u i két u « u k uimll-
Mk . Alii* UruAknek SOM esfcdnitny. 
H M i l l u k • (01) p . - s * » • « « • « • « 

Blwl a t . l . . U B i « k 
U á m l á l i t s l k a r a U s a » * » . « 
• I • r • » 1 « • « • n * * h 

l u m i l t l » * t . l . . l 6 k . t alkalmai llx 
Ultiét <• utaaáil hOltiégtérlIia mellet* On-
d i t Blzlotitu Siövelkexete Deíktér 3. 

-3079 
• é t d i áko t ellátásra vállal tanulmányi 

elknArztsael egylltl, iraklérllu. Ciencery-
.1 23 M 8 

T a a a a r l rostálva, hosszabb lejáratú hi-
teké li kapható Vldi WiierDilelíben 3071 

• a j A t t a r n á a O lómlnóaigU boiior-
káayhetfyl aailallbor liltrenklnl 40 lillir, 
leekeveiebb tétel 25 liter - Batthyány-
• ű 10. 2911 

V é r a x a g á n y a k n a k , •Ivgyenieaéü-
ban UtavrdÓKutk a Icgukaóbb <1 legjobb 
orvoaaág a méz. Sajti terméaD mézemet 
kicsinyben la eladom. Qellellcb, EOtvOi-
tér IS. 3062 

i felvételik Barla Albéd url 
é t ni'l dlvatáruházába. 3141 

Magyar a. 4. számú ház, esetleg annak 
Báthozj-atcára nyíló része a l a r i * . 2456 

2 kOzéplakoltl tanuló kltunó . H a t á s -
s a l , kálón oklaláatal url családnál lel. 
vétetik. Ugyanod egy klll0nbe|áraln buto 
rozott ezoba I, vagy 3 nr részére kiadó. 
Clm a kiadóban. 28 <9 

l l a á é Zamárdlban ÍM [ ,oles bekerített 
vlllatetek a Tanárok báza közelében. Ko-
selebbil Ozv. Petrlk ZolUnnénál Székes 
lehérvár Bástya u. » . 3068. 

Ccy azoba, konyhás egészséges, tiszta 
fóberletl l a k á s t keresek a központban, 
vagy ahhoa közel, esetleg kerltel egylllt. 
Clmakel kérem leadni .Molnir K ' névre 
• kiadóba. 

( M É Z E T , 

n y e r m b i r t , á g y t a l l a t . 
v a s a t é a f é m e t 
legmagasabb á r o n v á s á r o l 

ttréM B e r n á t é s F i a i 
Erzsébet - tér 15. 

- Wmmalomba 
motorgépéaz (elvétetik. 

Juliul 15-re 
3141 

FAxaal ludó mindenest keresek Eötvös-
tér 14. Ugyanott eladó gyermekágy, iálék-
kocal, hintaló és hinta; 3109 
: Elaórendtl zsíros t r a p l a t a s a j t mindig 
(risaen kapható: Dletheím Lórlnc Clengery-
•I » « . szám. 310S 

C i p í . M t a n o n o o t és c ipófeMtészkí-
áaltó tanoncol ItlveszUnk Mlllényl Sándor 
M PU. 3114 

• é t a a a k é a l a k é a Olszei mellék-
helyiséggel k i a d ó Magyar u- 10. 3U96 

K e r e s e k S ü t t l í í : 
k u t a r a x a t t U t a l t l a k á s t , 
kél személy részére. Megfelelne nagyon 
kdlSa á l l á t a l k a a , s a a t l . a k s r t -
t a l a « | M t lav« l lyaa l a k á s . Szlvea 
értesítést a kiadóhivatalba kérek. ián 

K á t d i á k a t elvállal teljet e . t i t l í r ' 
eaet leg |<orrepetá 'ára , kényelmes lakásban. 

. Levelesei Bajza-utca 9/a. Cs. V. címre, 
udvarban félemelet. 3 1 1 7 

K U l O a k s j á r a t a bútorozod szoba ki-
•dó Csányl UJZI.-U. 28/a. • 3129 

L á p o s « h á a l külön bejáratú utcai szoba 
buUrozva, elsejére Ida Jó Sugár-ut 14 
l emelet, 3. ajtó. .Í130 

— •* ét saaaaláat vállalok olcsó 
B k I í i mtllett. Cim VOröimarly-ulci 36 
5 4 " 1 - 3131 

• I n l x a t a a t o a 19. számú • h a b á n egy 
2 tzobaból és mellékhtlylségekból álió 
utau Ukás augusrtus else|ére kiadó. 3132 

Egy szobás I s k á s előszobával és ver-
randávsl sug. elsejére kiadó. — Bővebbel 
Svme ' r .u tca 14. 3135 

Ogysa, képxa t t > a r r « l a á a i * k a t 
felveszünk. Ideál Kölógyár, Só-u lca^ 3134 

• á t s a o k á a szárat utcai lakás auguiz-
Uu elsejére Kinizsi utca 13. kladi. -3138 

R l s k s n l a s á n , Plváii-utca 6. aa. alatt 
kélizobás iskas azonnal kiadó. 3137 

H á a m s s t s r - i r o d a s z o l g á l ke'esOnk |u-
liua 1S-I belépésre Deák lér 3 , emelet 3138 

Kél d i á k url családnál leijei ellátásban 
él |ó taniUst nyer. Bóvebbet a kiadóhiva-
talban. 3139 

Egy rendes b e j á r ó n * f.lvtlellk Csen-
gery u C I . sz. Vertes Anlslnil -3140 

TSIgyta h á l á s a s k s berendezés el-
adó Klalaludy utca 21. 3145 

É R T E S I 1 É 8 . 
Tisztelettel érlesllem nagyra-
becsllll rendelőimet, hogy 

Ü z l e t e m e t 
Kazinczy-ulca 15. szám alól 
F A u t 8 . (Bazár, I. udvar) 
földszint h e l y e z t e m á t . 

Teljes tisztelettel 

C z i b o l y F a r c n c 
siss férf i - és n ö l t r n b ó mes te r . 

Mayer Klotild Utöda 

VARQA NÁNDOR 
gőzmoíó, vcffMtxtltó, ruhaftítfl 
« I«»mfc*th«lyl orti. Ip.rltlállltáion 

tTla)rii<uiii.«i kilQDUIV* 
n a o y k a n i z s a 

OjlJtSt.lcp i Gyártelep t 
Kazlnczy-u. 8. Hunyadl -u . 19. 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit festet vagy tisztíttat. <Jyözőil|íln 
meg áraim olcióságáról és munkám 

kiválóságától. 
Uto lérhe te t len f é n y t ga l l é r t l i z t l t á s I 
Tiszti t I > s? P l l s sé roz 1 

Alsópáhok község e lö l járóságától . 

986/1929. szám. 

Hirdetmény. 
Alsópáhok község tulajdonát ké-

pező körjegyzői iroda és lakás át-
alakítási, továbbá adóllgyi jegyzői 
lakás céljára vett épület építkezésé-
nek befejezési és kibővítési munká-
lataira versenytárgyalást hirdet. 

Versenyezni óhajtók felhivalnak, 
hogy .ajánlat az alsópáhok! jegyzői 
lakások és hivatal Átalakítási mun-
kába" felírással ellátolt és pecsétlel 
lezárt borítékba elhelyezettajánlalaikat 
legkésőbb 1929. jul lus 6-án déli 
12 ó rá ig Alsópáhok község elöljáró-
ságához posta utján vagy személye-
sen adják be. 

Az ajánlat az elöljáróságnál be-
szerczhelö mintán adandó be. Ajánlat 
tehető az egész munkára, vagy 
külön a kőműves, ács, asztalos 
munkára, cserepes munkára, 

Az ajánlati összeg 5 %-a kész-
pénzben Alsópáhok község 56.541. 
számú postalakarékichequeszámlájára 
bánatpénzzlll befizetendő. Ajánlattevők 
törvényes képesítésüket igazolni 
tartoznak. 

Az ajánlatok 1929 jullus 7-én dél-
előtt 10 órakor bontatnak fel és 
ugyanakkor lörténik a vállalatba 
adás is. 

A munka julius 15-ikévet meg-
kezdendő és október l-re befejezendő. 

Tervek és feltételek a hivatalos 
órák alatt a körjegyzői irodában 
megtekinthetők, ajánlati minta 5 P 
dij ellenében ott beszerezhető. 

Ajánlattevők ajánlataikkal a ver-
senytárgyalás után 15 napig marad-
nak kötelezettségben. 

Alsópáhok, 1929. juníus 26-án. 

Községi e l ö l j á r ó s á g . 

ÉRTESÍTÉS 
Értesítem az Igen tisztelt üzlet* 

feleimet, hogy Deák- tér 0. szám 
alatt a 

Rosenthal Jakab-
féle üzletet 

átvet tem és azt saját nevem a a t 
Jun. 29 lő! kezdve tov bl> fogom 
vezetni, kérem az üzletfeleim to-
vábbi szíves pártfogását. 

Tisztelettel 
Kelemen Rezsi 

Hirdetmény. 
A volt „ S z a r v a s s z á l l o d á b a n " 

ú j o n n a n á t a l ak í to t t m o d e r n , 
f ü r d ő s z o b á s l a k á s o k . Üzle thelyi -
s é g e k , n i t lhc iy t lck é s r a k t á r n a k 
a l k a l m a s he ly i ségek 1 9 2 9 . é v i 
a u g u s z t u s l - r e K i a d ó k . 
Fe lv i l ágos í t á s t ad Dr . H a l p h e n 
J e n ő ü g y v é d , R o z g o n y l Utca 1. 

Hölgyek figyelmébe! 

Hajvágás, fejmosás, ondo-
lálás, hajfestés, manikűr 

L e e k a y I s t v á n url és női 
fodrásztermében KMl the lyen 

Hungária szálló mellett. 

1629. jullus X 

1 3 . 3 1 0 / 1 9 2 9 , 

Felhívás. 

A m. kir . Vallás- é s K ö z -
o k t a t á s ü g y i M i n i s z t e r U r n á k 
9 . 0 0 0 1 1 9 2 4 . r e n d e l e t e 11.' § - a 
a l a p j á n f e l h í v o m m i n d a z o k a t a 
s z d l ő k e t , g o n d v i s e l ő k e l , m u n k a -
a d ó k a t s t b . , k i k n e k g o n d o z á -
s á b a n o ly t e s t g y a k o r l á s k ö t e l e s 
i f jak v a n n a k , kik a 12- ik é l e t -
é v ü k e t f o lyó évi d e c e m b e r h ó 
3 1 - l g be tö l t i k é s a 2 1 - l k é l e t -
é v ü k e t m é g e z l d e i g tul n e m 
h a l a d j á k (1906 — 1917. é v e k -
b e n s zü l e t e t t I f jak) , kik v a l a -
me ly ik he lybe l i l e v e n t e e g y e s ü -
l e t b e m é g b e s z e r v e z v e n i n c s e -
nek , i l letve l eVe t l t igazo lvánnya l 
n e m b i r n a k , a z o k a t a n y i l v á n -
t a r t á s k i e g é s z í t é s e v é g e t t h a l a -
d é k t a l a n u l , d e l e g k é s ő b b f o lyo 

évi j u l i us h ó 15-12 a v á r o s i 
n y i l v á n t a r t ó h i v a t a l b a n ( K a 
z inczy u t c a 1. sz . , II. c m . , 2. 
a j t ó ) j e l e n t s é k be . , 

A b e j e l e n t é s k ö t e l e z ő é s 
a n n a k p o n t o s t e l j e s í t é sé t k ö z e 
g e i m m e l e l l e n ő r i z t e t n i f o g o m . 
A m u l a s z t ó k k a l s z e m b e n p e d i g 
a h i v a t k o z o t t min i sz t e r i r e n d e -
let 2 6 . § - a a l a p j á n a l e g n a -
g y o b b s z i g o r r a l f o g o k e l j á r n i . 

N a g y k a n i z s a , 1929 . j u n i u s hó 
2 5 - é n , 

Po l g á rmes t e r . 

Gazdák és uradalmak figyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség figyelmét felhívni a 

„K ÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nye r so l a j - t r ak to rok , ekék , b o r o n á k , ve lőgépek , k o n k o l y o z ó k , b o r -
prések, s zö lözuzók és mkdennemü gazdasági felszerelések a legjutá-
nyosabb árban, a g y vagy k é t Avi r é a x f a t f i * * 4 é a r a Is, minden 

előleg nélkitl kaphalók a 

K Ü H N E Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n l z a a , F 8 - u t 18 . i z é m . 

Ugyanott kaphatók mindennemű va r rógépek és k e r é k p á r o k , valamint 
z sákok , ponyvák és m o t o r o l a j o k legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizelési feltélelek mellett. 
B z O k a é g l a t e i n a k b e a z a r x t a a a l f t t t f a l t é t l a n 

mii k é r j a n á r a j á n l a t o t I 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre. Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai tégnél 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. sz. 

Nyomatott a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.) 
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POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesz tő : Barbarlts Lajos QófUcMán: c® bóra t pcno M lüíh 

„Ce&etölea.. 
Nagykanizsa háziorvosa, a Zalai 

; Közlöny, amely rajta tartja kezét a 
' város gazdasági életének egyre hal-

kuló, ki-kiinaradozó ütőerén, aggódó 
gonddal -állapította meg diagnózisát: 
uj vér kell a régi te&tbe. Uj vér 
kellett és uj vér akadt is bőven és 
azok, akiknek a kezében van a mű-
szer, nem lehelik, nem szabad lenniök, 
hogy ezt a felajánlott uj vért elvon-
ják a beteg testtől, nem szabad 
hagyni, hogy a sziv verése lassan-
ként egészen megszűnjék. 

Hasonlat ez csak, nem sokat érő, 
mégis olyan, mint valami ösvény, 
amelyen az ember gyorsabban meg-
közelítheti a tárgyat. 

Nagykanizsa, mint valami mostoha-
gyerek csak a szenvedésből, az áldo-
zatból vette ki a részét, de a nap-
sütést már csaknem elfelejtette, olyan 
rég nem látta. Mindent elvettek tőle, 
semmit sem kapott, uj vérre lenne 

[ Szüksége. Ekkor került szőnyegre a 
most már megunásig vitatolt kérdés : 
a laktanya kérdése. Kanizsa egészen 
felvillanyozódott. Mindenkinek tervei, 
reményei voltak ezzel kapcsolatban. 
Munkál inért I 'Uj életet a kőműves 
kanalába, uj tüzet a kovácsmühelybe, 
vásárlóközönséget akihalt üzletekbe. 

Nagykanizsa azonban eddig még 
csak egy szót kapott cserébe akara-
táért, hogy teslestőt-lelkeslől kívánja 
segíteni a vállalkozót abban, hogy 
szép munkát végezhessen. Egy szót 

jSftupán, ezt: „lehetőleg". Azt, hogy 
lehetőleg Kanizsán marad a munka. 

Mindnyájan tudjuk jól, hogy ez a 
rövid szócska igen kevésre kötelezi 
a' J vállalkozó urakat. Nagykanizsa 
óha|tása is csak mellékes szempont 
gyanánt szerepelhet, azonban nem 
art annak a három szempontnak az 
ismerete, amely megköveteli, hogy 
az egész niynka Nagykanizsán ma-
radjon. 

Az első szempont az iparosság 
szempontja, azé az iparosságé, amely 
már annyi szépet produkált s ugy 
látszik, képességeiket ismerték el 
ezzel a vállalkozó urak, amikor er-
kölcsi lótállást kértek az Ipartestü-
lettől. Nem a sült galambot várják 
ettől a munkától a nagykanizsai ipa-
rosok,, nem a meggazdagodást, ha-
nem azt, hogy hosszabb ideig dol-
gozhassanak félelem nélkül attól a 
holnaptól, amelyen nem dolgozhat-
nak, mert nincs munka s ha nincs 
munka, nincs kenyér; hogy nyugod-
tan dolgozhassanak produktív mun-
kaerejük teljes odaadásával, mert 
nem kell hajszolniuk a munkát. 

Ebből a szempontból folyik a má-
sodik: a kereskedelem szempontja. 

A kanizsai iparos kanizsai keres-
kedőnél vásárol. Ismeri, tudja, hogy 
mit tud az nyújtani. Idegen iparos, 
például budapesti még akkor sem 
vásárol kanizsai kereskedőnél, ha az 
a budapesti árakon is szállítja az 
anyagot, mert nincs helyben műhelye, I 

az pedig, hogy a nyers anyagot el-
vigye, a kész árut pedig visszahozza, 
megdrágítaná a dolgot. A helybeli 
iparost mindenesetre szivesebben 
szolgálja ki helybeli kereskedő, még 
ha nem is olyan tőkeerős, mert is-
meri, tudja, hogy munkájához mit 
szokott használni, ismeri a gondol-
kozását, tudja, hogy dolgozni akar. 
Azonban nem csupán ezekről a ke-
reskedőkről van szó. Ha az iparos 
állandó keresethez jut, ki tudja fizetni 
a régi tartozásokat, tud vásárolni: 
ruha, cipő, élelmiszerben nagyobb 
lesz a kereslet. 

Ez a két szempont azonban kö. 
zelebbröl nem érinti a vállalkozókat. 
Vau azonban egy harmadik szem-

pont is: a vállalkozó szempontja. 
Most a munkának csupán egyha-

tod részét adták ki, tehát hátra van 
még öthatod része és azt hisszük, 
hogy ezt is a jelenlegi vállalkozó cég 
szerelné épileni. Szüksége lehet eset-
leg a cégnek Nagykanizsára akkor is. 

Ha a munka Nagykanizsán marad, 
(óh, ne tessék félreérteni, nem aján-
dékot kér a kanizsai iparosság,csu-
pán munkát!) akkor Nagykanizsa 
maga is dolgoznék azért, hogy a 
munka többi részét is az a cég kapja, 
amely igénybe vette az 6 iparosai-
nak dolgos kezét, az ö kereskedői-
nek szállítását is. 

Látható, hogy a munka elvitele 
nagyon is kétélű tegyver és a vál-

lalkozónak elgörriidü érdeke, hogy 
az egész m>»<a s ezzel együtt a 
szállítás Nagykanizsán maradjon s a 
vállalkozó beváltsa az Ipartestületnél 
tett igéretét. Nagyon kétséges ugyanis, 
hogy a kanizsaiak ezen részletmunka 
elkészülte után ne sürgessenek ille-
tékes helyen olyan vállalkozót, aki 
őket is részesiti a munka áldásában. 

I la a vállalkozók meghányják ve-
tik ezt a három szempontot, külö-
nösen az utolsót és megvan bennük 
a kanizsaiak iránt való jóindulat, 
mint ahogyan megvan, akkor két-
ségtelen, hogy a inunka Is, a szállí-
tás is Nagykanizsán marad. , . 

Egy negyedik olvasó 

Tegnap délben beszüntették a cse&ek 
a forgalmat Hidasnémetiben 

A vendéglő pincérétől átvett magyar katonai iratokat rejtett el Peclia Vince, mikor letartóztatták 

B u d a p e s t , Ju l lus 1 

A magyar hatóságok junius 28-ári 
egy Pecha Vince nevű, a hidasné-
rnetii közös határállomáson jegy-
pénztárosi minőségben szolgálatot 
teljesítő embert letartóztattak, meri 
kémkedésen tettenérték. Pecha Vincét 

vasúti egyenruhában küldték 
át magyar területre, hogy a 
cseh hadsereg számára kém-

szolgálatokat teljesítsen. 
A kémkedési esettel kapcsolatban 
érdekes és editig még a ne/metktizi 
politikában nem tapasztalt eset for-
dult elő. Letartóztatása után a cseh 
kormány beszüntette a hidasnémelii 
vonatokat, tehát közösséget vállat és 
elismeri összeköttetését a letartózta-
tottal. 

Hiiilupost, JuIIub I 
A magyar nyomozó közegek már 

régóta figyelik, hogy Pecha Vince 
bizalmas természetű katonai iratok 
megszerzése végeit összeköttetéseket 
tartott fenn. junius 28-án 

a hidasnémeti! vendéglő pin-
cérétől iratokat vett át és 
azokat e l re j te t te az ál lomás 

mellékhelyiségében. 
A detektívek, kik figyelték, azonnal 
őrizetbe vették, előkerítették az el-
dugott iratokat és letartóztatták. 

A csehek beszüntet ték a 
vonatokat 

llliliwnémctl, Jullus 2 
Déli 12 órakor a cseh vasutak 

igazgatósága beszüntette a Hidas-

németi viszonylatban közlekedő összes 
személy és tehervonatokat. A magyar 
vasutak részéről Hidasnémetiig az 
összes vonatok járnak, kivéve az 
úgynevezett tátrai-expresst. 

Bojkott alat t a cseh fürdőhelyek 

Huriupuut, jullus 2 
A hidasnémetii incidenssel kap-

csolatban a magyar közönség cso-
dálatos gyorsasággal bojkott alá vette 
a cseh fürdőket. Ma délelőtt renge-
teg vizumot kértek vissza és nagyon 
sokan a már megváltott jegyeiket 
cseréltették be más irányra szóló je-
gyekkel. Százával mentek a táviratok, 
amelyekben a megrendelt szobákat 
visszarendelték. 

' * * * * * * * * " * 

Józan mérséklet jellemzi az angol trónbeszédet 
Rajna vidék, világ-leszerelés, angol—orosz diplomáciai viszony, választójogi, ipari és 

munkaügyi reformok a programban 

és józan, mérsékelt óvatosság lát- szonyunk kielégítő" — egy szocia-
szatát kelti. Kerüli a vitás szociális lista képviselő közbeszólt: „Kf nem 
törvényhozási intézkedéseket, kitér a igaz I" 

London, Jullus l 
(Éjszakai rádiójelentés). A lord-

mayor ma délben olvasta fel a par-
lament megnyitása alkalmával a 
trónbeszédet. A király távolléte meg-
fosztotta ezt az aktust egykor diszes 
külsőségeitől. A képviselők utcai 
ruhában voltak s a szürke képet 
csak a szocialisták vörös szekfüi 
tarkították. A lordok házából az alsó-
házba visszatérve, a Labour Parly 
szónoka előadta a felirati javaslatot. 

A I r ó n h e s z é d p o l i t i k a i k ö r ö k b e n 

e l s ő p i l l a n a t r a s z i n t é n a s z ü r k e s é g 

határozat elől tanulmányi bizottsá-
gok kiküldésével. így a választójogi 
reform, a vas és gyapot ipar dolgá-
ban is. Eddig csak k'éí szociális irá-
nyú javaslatról lehet szó: a szak-
szervezeti törvény módosításáról (ed-
dig mindig eltörlést emlegettek I) és 
a szénbánya jogokról. 

A Irónbeszédet incidens zavarta 
meg, mikor ennél a sablonszerű ki-
tételnél : „az idegen hatalmakkal vi-

A Irónbeszéd bejelenti, hogy a 
pénzügyi szakértők megállapodásának 
következtében, megkezdődhetik a 
Rajna-yidék kitlritéee. Kifejezést ad 
reményének a fegyverkezés egész vi-
lágon csökkentésére. Tárgyalásokat 
jelent be az angol-orosz diplo-
máciai viszony felvételét illetőleg, f-'ő 
programul jelöli meg a munkanélkü-
liség leküzdését. 



ZALA! KÖZLÖNY 

Welsx Tivadart válasxtotta 
elnökévé a I X . ixr. község-

kerület 
Zala és Somogy zs idóságának közgyűlése Keszthelyen 

Keszthely , Jullus 2 

(Sajdl tudósítónktól.) Impozáns, 
fényes keretek közt folyt le vasárnap 
Keszthelyen a IX. izraelita község-
kerület képviseleti ülése, melyen 
Somogy- és Zalavármegyék zsidó-
ságának hivatalos küldöttein kivül 
a nagykanizsai társadalom számos 
előkelő közéleti szereplője vett részt, 
mint érdeklődő. A gyűlést istentisz-
telet előzte meg az izraelita temp-
lomban, hol dr. Hcrzog Manó ka-
posvári főrabbi lendületes ékesszó-
lással buzdította hallgatóit vallásos-
ságra és a felekezeti ügyek inten-
zív felkarolására. Innét a közönség 
a hitközségi tanácsterembe vonult, 
melyet a XVIII. századból származó 
oltári függönyökkel, ezüst- és ariny-
himzésü, művészi, ódon kegyszerek-
kel, valamint a keszthelyi hilköz.ég 
muzeális érlékil, régi, illusztrált jegy-
zökönyveivel díszítették fel, melyek 
egyike magában foglalja gróf Feste-
tics Lászlóné llohenzoltern- Heidin-
gen Jozefa heicegnő alapítólevelét a 
keszthelyi izraelita kórház részére. 

gyűlést a községkerület elnök-
helyettesi:, dr. Bíkhter Sándor keszt-
helyi főrabbi, a Pázmány-iudomány-
egyelem tanára nyilotta meg, aki 
annak a meggyőződésének adolt 
kifejezést, hogy a IX. izraelita köz-
ségkerület, mely színmagyarságával, 
hazifiasságával és áldozatkészségével 
a kírályilag jóváhagyott magyaror-
szági izr. községkcrületek sorában a 
legerősebb megbízható oszlop volt 
a múltban, mindenkitől joggal ma-
gasztalt magatartását ezen ülésen is 
tanúsítani fogja. 

A beszéd közben érkezeti aulón 
vendégül Budapestről a magyaror-
szági izraeliták Országos Irodájának 
ügyvezető elnöke, dr. Eulenberg Sa-
lamon udvari tanácsos és lilkára 
dr. liakonyi László, ugyancsak dr. 
Matolcsi Lajos, az ,Egyenlőség" fe-
lekezeti hetilap szerkesztője, kik szi-

' vélyes üdvözletüket tolmácsolták a 
gyűlésnek és vezetőjének, dr. BUclíler 
Sándor főrabinak, kinek 4)dásos 
közszereplésé rtil és angliai ut-
ján szerzett tudományos eredménye-
iről melegen emlékeztek meg. Utá-
nuk Kell Dezső a keszthelyi Izrae-
lita hitközség elnöke köszöntötte ha-
tásosan a hitközség nevében a ven-
dégeket. Jól eső részvétet' váltott ki 
dr. Kovács Soma, Kaposvár helyet-
tes polgármesterének Fábián Miksa 
községkerületi lilkár állal felolvasoll 
levele, mely a iryigyar zsidók ne-
mes erényeinek ápolását kötötte hil-
felei szivére. 

Dr. Winkler Ernő nagykanizsai 
főrabbi, községkerílleli jegyző kegye-
letesen felsorakoztatta a községke-
rület képviseletének halotlail és ala-
pos, terjedelmes dolgozatban rámu-
lalott nrra a mosloha bánásmódra, 
melyben a kultuszminisztérium a 
felekezeti 'egélyek dolgában a zsi-
dóságot részesíti,és felhívta a gyű-

lést, hogy ennek orvoslása végeit 
tegye meg mielőbb a szükséges 
lépéseket. 

Erre következet a tanácskozás 
legünnepélyesebb része, a megüre-
sedett községkerüleli elnöki s/.ék be-
töltése világi férfiúval. Dr. Bitchler 
bensőséges szavakkal vázolván a 
meghalt elnök, dr. Rotscliild Jakab 
nagykanizsai ügyvéd kimagasló 
egyéni és közéleti érdemeit, azt a 
sikeres tevékenységéi, hogy a kom-
mün alatt összeomlott községkerületi 
szervezetei feltámasztotta h-kintélyé-' 
vei és akaraterejével, előterjesztette 
a községkerüleli elöljáróság állás-
foglalását, mely Weisz Tivadar ke-
reskedelmi lanácsost jelölte község-
kerület elnökségére egyhangúlag és 
kérte ezen jól megfontolt, szerencsés 
jelölésnek megerősítéséi. Lelkes köz-
felkiállás jóváhagyta az elöljáróság 
határozatát, mire dr. BUchler beik-
tatta az uj elnököt, ki a közönség-
gel együtt mcgillelödöllcn hallgatta 
kötelességeinek irányvonalát, hogy 
példái mulatva, fáradhatatlanul dol-
gozva járjon elől minden jóban, bá-
lorils.i a béke jegyében a hitközsé-
geket a vallásosságra és erkölcsi 
tökéletesedésre, előkelő lelkét és gon-
dolkodását, tiszteletreméltó múltjának 
mozgató erőit vigye be hivalalának 
végzésébe. Weísziá'ivadar köszönetet 
mondott a megtisztelő bizalomért, 
melyet nagy kitüntetésnek lart és 

azért a buzgóságért, mellyel Btlchler 
Sándor dr, a községkerület ügyeit 
mint elnökhelyetles eddig vezette, 
gazdag laríalmu programot adott, 
melyet a közönség lelkes tapssal és 
éljenzéssel fogadott Kifejtette, hogy 
a rabbi nélkül álló kis hitközségekbe 
delegálltal fogja a vallásosságot ter-
jeszteni, vallás- és erkölcsismerlető 
füzetekről, könyvekről fog gondos-
kodni, a hitközségekben a teremtő 
összhangot fogja ápolni, a magyar 
hazafiasság kitartó őre lesz, az áldo-
zatkészségnek széles medret biztosit, 
minden becsületes, üdvös törekvés-
nek pártfogó szószólója lesz. 

A közönség azt a meggyőződést 
merilelte a programból, hogy dr. Rot-
schild Jakab örökébe méltó férfiút' 
helyezeit Weisz Tivadar személyé-
ben és kitűnő képességeivel. 

A megüresedett előljáróságl helye-
kel a következőkkel töltötték be: 
1; Dr. Bergcr Samu vezérigazgató 
Kaposvár, 2. dr. Bród Tivadar Nagy-
kanizsa, 3. dr. Oszmann Aurél ügy-
véd Kaposvár, 4. dr. Rosenthal Jenő 
orvos Zalaegerszeg. Két birósági 
helyre l.öw Jeromos ádándi rabbit 
és Bender Adolf zalalövői rabbit vá-
lasztották meg. 

Végül dr. Junger Mózes zalacger 
szegi és Ellenbogen Ignác sümegi 
főrabbi igen larlalmas, élvezetesen 
szép előadást tartóit aktuális vallási 
és nevelési kérdésekről. A mély be-
nyomást kelleti gyűlés :</«8 órakor 
végződölt, melyei Hirschfeld Mór 
központi szállójában bankett követelt, 
ahol számos szellemes felköszöntő 
hangzóit el. 

Éjjel kifosztották Hegedűs 
György kiskanixsai trafikját 
A tettest egy fiatalkorú személyében e l fogta a r e n d ő r s é g 

— A lopott holmik egy részét megtalál ták nála 
Különös meglepetés érte ma reg-

gel Hegedtis Oyörgy kiskanizsai Ira-
fikost. Amint mindennapi szokásá-
hoz liiven ki akarta nyitni trafik|lt, 
megdöbbenéssel vette észre, hogy a 
zárt leütötték, a trafik nyilva van, 
belül pedig minden a legnagyobb 
össze visszaságban. A felraktározolt 
dohányneműekből pedig jócskán 
hiányzott. 

Hegedűs Oyörgy azonnal a rend-
őrségre sieleti, ahol röglön bevezet-
ték a nyomozást. 

A rendőrség gyors beavatkozása 
csakhamar eredménnyel járt. Sikerült 
is a lettest még a délelőtt folya-
mán egy kiskorú személyében el-
fogni, akinél a lopoll dohányneinü 
nagyrészéi meg is találták. 

Atadlák a fiatalkorúak birájának. 

Halálra gázolt a budapesti gyorsvonat 
egy balatonkereszturl Öregasszonyt 

A tilos á t já rón akar t átkelni, ahol a mozdony keresztül ment 
raj ta — A katasz t rófáér t senkit sem terhel felelősség 

N a g y k a n i z s a , jú l ius 2 

Megrendítő halálos katasztrófa tör-
tént tegnap Balutonkeresztur előtt. 
Szántó Józsefné 61 éves keresztúri 
földtnives asszony a pályalest olyan 
részén akarl álmenni, ahol szigorúan 
tilos az átjárás. Az öregasszony ugy-
látszik nem vette ezt figyelembe, 
mert a tilalom dacára mégis átme-
részkedett. Nem vette észre, iiogy 
alig néhány méternyire előlit közeleg 
teljes sebességgel a budapesti 202 
sz. gyorsvonal. Amikor közvellen 
előlié meghallotta a zakatolást és 
felfigyeli -— annyira megijedi, hogy 
ahelyett, hogy visszalépőit volna, 

előbbre ment és a teljes sebességgel 
robogó vonat elgázolta és a szeren 
Csét len ö r e g a s s z o n y t a f e l i s m e r h e -
tetlenségig összeroncsolta. 

Mikor Balatonkeresztur állomás-
nál a vonat azután megállolt vet-
ték csak észre a szerencsétlenséget, 
amiért senkii sem lehel felelősségre 
vonni. 

I'olónyi Oéza nagykanizsai for-
galmi főnök ma délután kiszállóit 
Balalonkercszturra, hogy a DSzA 
részéről a vizsgálatot lefolytassa. 

A szomorú esetről azonnal jelen-
tést teltek a kaposvári kir. ügyész-
ségnek. 

1929. jullus 3 

Megalakult a Nagykani-
zsai Felsőkereskedelmi 

Iskolában Végzettek 
Országos SzOvetsége 

Az ország minden részéből, még 
a megszállott területről is össze-

jöttek a régi diákok 
N a g y k a n i z s a , Jullus 2 

Nagy napja volt Peter-Pál napján 
a nagykanizsai felsőkereskedelmi Is-
kolának, melynek megfakul! padjai-
ból nem egy országos nevtl közgaz-
dasági tényező indult el az életbe, 
hatalmas pozícióba, diadalmas útjára. 
Az ország minden részéből, főleg a 
fővárosból, de a megszállott terület-
ről is összejöttek az egykori diákok 
— nagyon sokan közülük már nagy-
apák és elsőrangú intézetek vezér-
igazgatói — hogy az iskolapad szo-
lidaritásából megalakítsák a Nagy-
kanizsai Felsőkereskedelmi Iskolában 
Végzettek Országos Szövetségét, hogy 
a múllak emlékeit felelevenítve, az 
ország feltámadásáért fokozottabb 
erővel dolgozzanak és egymást támo-
gassák az életben, a kenyérért való 
küzdelemben. A sok megjelent .régi 
diák" között volt Benedict Henrik 
Csáktornyát lakos is, aki 54 évvel 
azelőtt érettségizett Kanizsán. 

Az iskola diazterme és karzata 
teljesen megteli közönséggel, mely-
nek soraiban helyet foglallak városi 
életünk jelesei és a 10, 15 és 20 év 
előtt érettségizett egykori diákok, 
akik ugyancsak most tartották össze-
jövetelüket. 

A szokásos ünnepi istentisztelet 
után előszűr kezdetét velte 

a felsőkereskedelmi iskola 
évzáró-ünnepélye 

A Hiszekegy eléneklése ulán 
Stolzer Emil III. évf. Ady-kölleményt 
szavalt, Politzer László érettségizett 
tanuló búcsúbeszédet mondott. Az 
ifjúság énekkarát Surányi Lajos tanár 
vezényelte. Perlsz Pál III. évf. sza-
valata után Balog Dávid ígazga'.ó 
magasröptű záróbeszédében utalt 
arra, hogy a tanári kar az ismeretek 
elsajátítása melleit a nemzeti szellem-
ben való nevelésre helyezte a fősúlyt. 
Majd az ösztöndijak és jutalmak kl-
oszlására kerüli sor. Az évzáró-
ünnepély a Szózat hangjai mellett 
ért véget, hogy ulána nyomban 
óriási kózönség részvételével meg-
alakítsák 

a Nagykanizsai Felsőkeres-
kedelmi Iskolát Végzettek 

Szövetségéi. 
Balog Dávid igazgató üdvözölte el-
sőnek meleg szeretettel az „öreg 
diákokat" és a vendégeket. A szeretet 
és elismerés hangján szól Bun Samu 
egykori igazgalóról, dr. Villányi 
Henrik ny. igazgalóról (lapsorkán), 
aki a legnehezebb időben vetle át 
az intézetet. Kegyeleltei adózik a 
megdicsőült hősöknek. 

— Sivár a cél nélküli élet — 
mondja, — mert ez állati élet. Pályán-
kon legyenek állomások és kilátó-
tornyok, ahonnan nyugodtan vissza-
tekinthetünk életünkre. Mindenki 
kell, hogy valahová tartozzék. Az 
élet az önmagának élő vándorát 
félrelöki Sorsa, pályája a sokféle 
közösségben tömör'ltheti az embere-
kel. Magasabb szempontok is kíván-
ják a tömörülést. Azt a meglazult 
társadalmi egyttvétartozást, amit 
Trianon lazított — szorosabbra fiizni, 
ezt a célt tllzte ki magának a most 
megalakítandó Szövetség. 

Dr. Villányi Henrik ny. igazgató 
volt lanitványail üdvözölte mélyen 
szántó, hatalmas beszédben. 

Jellinek Miklós, az Angol-Magyar 
Bank nagykanizsai fiókjának vezetője 
Üdvözölte a szövetség alakulását. 
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Majd megkoszorúzta a hős diákok 
emléktábláját. 

Klein/elit József, a csepeli Weisz 
Manfréd gyár főtisztviselöjének tel-
szóialása ulán Balog igazgató Ismer-
tedé az alapszabályokat. 

Ezután a tiszlikar választására 
kertllt sor. Dlszelnökök: Dr. Hród 
Tivadar, Bun József, Bun Samu, 
Hűvös Rezsó, Morvay Izsó, Ötvös 
Emil, Somosi Vilmos, Schwarz Al-
fréd dr. Villányi Henrik. Ügyvezető 
elnök: Balog Dávid. Társelnökök: 
Babochay Tivadar, Elek Boh, Alám 
Róbert, Miklós Gyula. Ügyvezető 
alelnök: Domány Ármin. Alelnökök: 
Kondor Hugó, Krausz Ede, Vidor 
Ernő, Hudl József, Jellinek Miklós, 
Kálmán Leó. Főtitkárok: Haasz Hugó, 
Rajki István. Titkárok: Székely La-
jos, vitéz Mátray József. 

Elek Béla a Helvey-gyár cégvc-
zelóje a Budapesten lakó diákok 
üdvözletét tolmácsolta. A közgyűlés 
ezután táviratilag Udvözölle Bun 
Samu egykori igazgatót. 

Délben 150 tcriléku bnnkell volt 
a Kaszinóban, amelyen az első fel 
köszöntöt Ádám Róbert mondotta n 
volt növendékekre. Majd számos 
felköszöntö hangzóit el. 

Mozgószinház 
„ S x e n t S l c a r a b e u s " 

Elsc Jerusalem könyvét, a „Szent 
Skarabeusz"-! annak idején letiltot-
ták és konfiskálták. Háromszor annyi 
példányszámban kelt el, mintha nem 
tiltották volna be. 

Egyike azoknak a könyveknek, a 
melyek világrelációban a legesleg-
löbb kiadást érték el. A könyv nagy 
realizmussal van irva s talán ennek 
köszönheti a letiltást, viszont a le-

2ALA1 KÖZLÖNY 

Egy somogyi asszony baltával agyon-
verte férjét 

Borzalmas hllvesgyilkosság Csömend községben 
N a g y k a n i z s a , j u l i u s 2 

Borzalmas hifvesgyilkosság történt 
a somogjrmegyei Csömeml község-
ben, mely izgalomban tartja az egész 
lalu népét. 

Bognár Ferenc csömcndi földmű-
ves, már régebb idft óta állandóan 
veszekedett a feleségével. Nap-nap 
után családi háborúság volt Hogna-
réknál. Igy történt vasárnap is. A 
Szokottnál is nagyobb volt a házas-

társak közölt a veszekedés, miköz-
ben Bognár a feleségére támadt. A 
szorongatott asszony felkapott egy 
közelben levő baltat és azzal fejbe-
vágla az urát, aki a fején óriási 
sebtől vérezve azonnal össze cselt. 
Az asszony még több ütést mért a 
vértől elöntött eszméletlen emberre, 
aki pár pillanat múlva meghalt. 

A csendőrség örizelbe vette az 
asszonyt. 

tiltásnak köszönheti, hogy számtalan 
kiadási megért. 

A filmet nem lülolták be, mert a 
filnicenzurának mas irányelvei van-
nak. 

A film főszereplői méltók a regény-
hez ; Qrele Mosheim, Gusztáv rröh-
lich és a magyar Hollay Kamilla. 
Eriól a filmről inast nem is kell mon-
dani, mint a regény elmét és a fő-
szereplök neveit. 

Ez zsúfolt házal jelent I 
A darabot ma szerdán és holnap 

csütörtökön mutálja be az Uránia 
mozi. Ugyancsak e műsor keretében 
mulatják be azt az Izgalmas arizonai 
történetet, melynek főszereplője az 
ismert nagy sztár: Hoot Gibson. A 
film elme: Wild-West cirkusz. Van-
nak benne félelmetes lovasniulatvá-
nyok, káprázatos bravúrok s minden, 
ami érdekfeszitó és lebilincselő a 
filmben lehet. 

Lesz még ezenkívül Híradó lele 
aktualitásokkal. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

S ' A I N H A Z 

L i m o n á d é ezredes 
A sziiii-idény végét jelző szokásos 

jutalomjatékok sorozatát a tegnapi 
csiével Kormos Ferenc komikus-bulíó 
nyitotta meg. Kormos Ferenc a 
Fodor-társulat egyik kiváló erőssége, 
aki sok fclejthcietlcnül kedves órát 
szerzett a nagykanizsai publikum-
nak és akinek széles skálájú, ragyogó 
művészete bármely fővárosi színpa-
don is díszére válnék a magyar 
színjátszásnak. Kormos Ferenc azok 
közé a kivételes tehetségű színművé-
szek közé tartozik, akiket Thalia 
homlokon csókolt. Akik minden sze-
repükben, minden alakításukban tö-
kéletes, kiforrott művészetet nyújta-
nak. Kormos Ferenc .súgója" a 
Tüzek az éjszakában egy oly mesteri 
alakítás volt, amilyent a fővárosban 
is csak ünnepi alkalomkor látni. 
Kormos Ferenc tiszla, nemes ötvö-
zetű művészetével már régóla egyik 
kedvenc színésze a nagykanizsai 
publikumnak. Azért is tel', ház nézte 

és kacagta végig a tegnap esti Limo-
nádé ezredest, amelynek megszemé-
lyesítésében Kormos igazi elemében 
volt és egy oly előadást produkált, 
hogy közönségét magával ragadta. 
Brilliáns alakítását szűnni nem akaró 
tapssal jutalmazták. Pintér Böske, 
Solthy György, Erkel Gabi. Károlyi 
Vili, Vincze Emmi főszereplők a töb-
biekkel egyült pompás hangulattal 
ünnepi előadássá avatták Kormos 
Ferenc bucsuestjét, amelyből tevé-
kenyen vcllc ki részét G. Nagy Tibor 
karmester is. (B. R.) 

A sxlnQápl Iroda Qlrel: 
(*) H o r v á t h K á l m á n v M # á « f « l -

l é p t e . Strf tutf / . ö r ö k a z é o o p e r a a z e r ű 
v i d á m o o e r o t t j é t m é g t a l á n s o h a s e m 
h a l l h a t t u k o l y a n t ö k é l e t e s s z é p s é g ű , 
z e n e i l e g és J á t é k b a n p r e c í z e l ő a d á s b a n , 
m i n t s z e r d á n e s t e . „A b ő r e g é r " m i n d e n 
o p e r e t l s z l n p a d n a k k e d v e l t m ü s o r d a r i t b -
]a é s p á r a t l a n u l m u l a t s á g o s b o n y o d a l -
m a i v é g i g k a c a g u i t ó k . A m a i e l ő a d á s 
é r d e k e s s é g e H o r v á t h K á l m á n , a b u d a -
p e s t i K i r á l y S z í n h á z v o l t m l l v é s z é n e l t , 
f e l v i d é k i s z í n i g a z g a t ó n a k v 
a k i E i s e n s t e i n a l a k j á b a n b r i l l i á n s k á b l -
i i c t a l n k o t m u t a t bt- a n a g y k a n i z s a i k o 
z i i n s é g n n k . I ' i n t é r l l ö skn é s l í r k c l ( J a b y 
m e l l e t t a z o p o r e t t e g y ű l t e s k i v á l ó t a g j a i 
t Iszik s i k e r r e a p o m p á s o p e r e t t e t . 

C l H e g « d a > B » u t « v a n á é g U l l á p -
i « i . S z í n h á z t é v a d u n k k i m a g a s l ó e s e 
r n é n y e H e g e d U s O y u l a k o r m á n y f ő t a n á -
csos , s z í n m ű v é s z c s ü t ö r t ö k é s p é n t e k i 
v e n d é g s z e r e p l é s e . H e g e d ű n G y u l a a m a 
g y á r s z í n j á t s z á s b ü s z k e s é g e , e u r ó p a i 
h í r ű m ű v é s z k é t c s o d á l a t o s a n g r a n a t ó -
ZUH a l a k í t á s á v a l tesz i f e l e j t h e t e t l e n n é 
n a g y k a n i z s a i v e n d é g s z e r e p l é s é i . C a r p e n -
t e r v í g j á t é k á n a k , a z „ A g g l e g é n y a p á " -
n a k f ő s z e r e p é t c s ü t ö r t ö k ö n , p é n t e k e n 
M o l n á r F e r e n c „A/, ö r d ö g " c lml l v í g j á -
t é k á n a k c í m s z e r e p é t l á t s z a . H e g e d ű s 
v e n d é g s z e r e p l é s e a l e g é r t é k e s e b b m e g -
l e p e t é s , m e l y b e n F o d o r I g a z g a t ó a k ö -
z ö n s é g e t r é s z e s í t h e t i . A h e l y á n t k c s a k 
m é r s é k e l t e n e m e l ő d t e k . J e g y o k 4 p e n -
gőtő l l e f e l é k a p h a t ó k a p é n z t á r n á l . 

(*) M e r a c e M t r j o p a r e t t r * v O 
s z o m b a t o n é s v a s á r n a p e s to f o g j a 

e l k á p r á z t a t n i a k ö z ö n s é g e t 

Olcsó árusítás Nagykanizsán! 
A 10 év óta fennálló 

Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház 

megszűnik, 
ezért a raktáron levő összes rőfös- és divatárukat 
a beszerzési árakra való tekintet nélkül árusítjuk. 

Árusítás kezdete jun. 29-én szombaton reggel 8 órakor 
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NAPI HÍREK 
NAPIREND 

J u l i u s 3, s z e r d a 

RtSm. katolikus: Sz. p ip ik e. Hrot. 
Kornál. Izraelita : Slvín nó 2 ) 

U r á n U . „S l tn t S k i o b c u a " (Mllads), 
l l lmrtBfny. .Wlid West cirkusz", a i l tó-
nini történél. Piltla Híradó. 

Oózt t i rdó nyitva rc||K<' <> órától eate 
6 ó r t a (liélló, ue rda , pánKk délután 
éá kedden é n é n nap itóknek). 

Időjárás 
A nagykan iz sa i me teoro lóg ia i meg-

f igyelő Je l en té sek : Kedden a Mmérsik-
Itt: Reggel 7 órákor + I 4 ' 8 , délután 1 
ónkor + 2 3 ?, este 9 órakor + 1 7 6. 

Felhőzet. Reggel és délben borult, este 
tiszta égboltozat. 

Szálirány: Regjei 6i délben dél, eáte 
északt szél. 

Jt M e t e o r o l ó g i a i I n M a a t e e t e 10 
A r a k o r ' j e l e n t i i h S e m e l k e t f á e s a l 
I t t - o t t h e l y i i l v . t . r o k v i r h . t ó k , 

— FJső mise. Plichla Béla uj-
misés csülőrlők reggel 7 órakor a 
plébánia femplomban szentmisét ce-
lebrál és áldást oszt a híveknek. 

— Szünetelnek a büntető tá r -
gyalások. A nagykanizsai törvény-
széken a büntető fötárgyalások az 
ő s p ciklusig szUnelelnek. Kivételt 
képeznek a letartóztatottak ügyei, 
melyeket a nyári szünidő alatt is 
esctröl-escire letárgyalnak. 

= Dr. Welvartli Dezső gyermek-
orvos szabadságáról megérkezett és 
rendeléséi újból megkezdte. 

— Évzáró a polgári leányisko-
lában. A nagykanizsai Zrínyi Ilona 
polgári leányiskolában széfien sike-
rült ünnepéllyel zárták be a tanévet. 
A polgári iskolai vegyeskar szép 
énekszámait Kelling Ferenc tanár 
dirigálta. Takács Edilh, a IV. o. vég-
zett növendéke mondott bucsuf az 
iskolának, ma|d Polonyi György 
igazgató záróbeszéde szántott bele 
a szülők, tanügybarátok és tanítvá-
nyok lelkébe. Mechner Ilona I. o., 
Helsler Klára II. o. tanulók szavalala 
egészítette ki a műsort, amit a ju-
talmak kiosztása követett. 

= Vésnökmunkákat , ruggyanta 
bélyegzőket elismerten legszeb-
ben és legju tányosabban készít 
Goldbergerné, Főút 10. Dobrovlts 
udvarban . 

— Községi választók névjegy-
zéke. Az igazoló választmány ma 
összeül, hogy a községi válaszlók 
névjegyzékéi az 1929. évi ország-
gyűlési képviselő válaszlók névjegy-
zéke szerint kiigazítsa. A községi 
válaszlói jogosultság ti évi helyben-
lakáshoz és kél évi adófizetéshez 
van kötve. A kiigazított községi vá-
laszlói névjegyzék julius 10-161 15-ig 
közszemlére lesz kitéve a városházán. 

Fürdósapkák és Iflrdőclpők, 
színes Itajneccek nagy vá laz fékban 
kaphatók V á g ó lllatszertárában. 

— A repülő-nap eredménye. A 
A Magyar Aeio Szövetség céljaira 
szombatén Nagykanizsán a Keresz-
tény Jótékony Nőegylet állal meg-
szervezett gyü|tés nagyon szép ered-
ménnyel végződöd. 600 pengő 46 
fillért sikerüli összegyűjteni a lelkes 
hölgyeknek a hazafias célra. 

Órák, ékszerek nagy válasz-
tékban legolcsóbban Zsoldos 
Gyula órás és ékszerész uj üzle-
tében kaphatók. Fő ut 14. Bizto-
sító palota. Szakszerű Javítások 

— Ar. iparostanonciskola év-
záró ünnepélye. Ünnepi köreiben 
zajlott le a Rozgonyi-utcában az 
iparoslanonciskola évzáró ünnepélye, 
az ipartestületi elnökség, a felügyelő-
bizottság és számos érdeklődő jelen-
létében. Poredlis Antal igazgató 
meleg köszönetet mondott mindazok-
nak, akik az iskola céljait elősegí-
tenék. Bazsó József elnök elismerés-
sel adózott a tantestületnek a nehéz 
viszonyok közölt is eredményes szép 
munkájáért. Kiss Ernő ipartestületi 
elnök buzdító szavakat intézel! az 
iparosifjakhoz. Az ünnepélyt számos 
énekszám és szavalat egészilelte ki. 
Poredlis igazgató végül kiosztotta a 
jutalmakat a legjobb tanulók között. 

= Ne felejtse el, hogy : varró-
gépben „PFAFF", kerékpárban 
„PUCH" a legiobb I 

= Búcsúzó. Mindazon kedves 
ismerőseimtől és jóbgrátaimtól, akik-
től személycsen nem búcsúzhattam 
el, ezúton mondok Isten hozzádol. 
Pistydk Mihály. 

= Tennlsz-Ütők dupla hurozásu 
P 18-től kaphatók nagy választék-
ban Vágj) lliatszertárban. 

— Aí Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

É R T E S Í T É S . 
Van szerencsénk értesíteni a nagyérdemű 

közönséget, hogy 

Sopronban TRANCON JÓZSEF-féle 

solingeni acélára-

flzletet megvettnk. 

Igy módunkban van az összes 
s o l i n g e n i acéláru c ikkeinket ; 
leszállított árban á r u s í t a n i . ! 

Továbbra is kérjük a nagyérdemű közönség szíves | 
pártfogását. 

Tisztelettel 

Májon Testvérek 
Nagykan i z s a - K a p o s v á r - S o p r o n I 

. 3031 | 

Növekvö kereslet 
Fokozottabb gyártás 

O l c s ó b b á r a k 
A hathengeres, lengőtengelyes 

S T E Y R T Y P E X I I 
ny i t o t t 
ny i t o t t Comb inéwa l 
c s u k o t t 
Cabr-iolet, 3 tHáaea 
Cab r l o l e t , 4 ü l é s e s 
c s u k o t t C o m f o r t . 

l e s z á l l í t o t t á r a i : 
P 

. P 

. P 

. P 

. P 

. P 

8 . 8 8 0 . -
1 0 * 0 8 0 . — 
10.750. -
1 1 . 0 0 0 . -
I I .8SO.— 
11.400.— 

Összes árak helyt Budapest elvámolva, 5 kerékkel ér tendők. 

Körzetképviselet: 
C - - U A H _ l _ | f e g y v e r , I t a a a r á a » p o r t * r u « s » g y k o r e » k e -
O J t a B P H l l i a i á á > , a u t ó , m o t o r k e r é k p á r é a g é p o a s t t á l y a 

l / f v á r o s i I c ö x g y U l é s 
Ic.ix a Oéten ax útépítés 

Ufíyéhftn 
Nugykan lzs f t , Jullua 2 

Nagyk.inizsá város pénzügyi bi7 

zottsága tegnap délután Ülést tartott, 
melynek egyedüli tárgypontja az út-
építés volt. A polgármester még e 
héten összehívja a képviselőtestüle-
tei, hogy az útépítés Ugye végleges 
dűlőre jusson és a munkák minél 
előbb megkezdődjenek. 

A motorkerékpár technika 
legkiválóbb alkotása. Feltűnést 
keltett országszerte a Standard mo-
torkerékpár sorozatos győzelme, mint 
Ízléses kivitele állal. Ezen a gépen 
megtaláljuk mindazokat az újításo-
kat, amelyek más gépeknél csak 
részben vannak. A Standard az egye-
düli gyártmány, amelynél a gyár öt 
évi jótállási vállal. 

— Iparosság figyelmébe t Az 
ország iparossága Budapeslcn folyó 
hó 7-én dciuonsfrativ jellegű nagy-
gyűlést tart, melyen áz iparosság 
sérelmeit fogja tárgyalni. Hogy ezen 
nagygyűlésnek minél nagyobb nyo-
matékül iidjon az iparosság, azért 
ugyanazon időben valamennyi Ipar-
testület is a székhelyén taggyűlést 
tart, ugyanazzal a napirenddel, tinnél-
fogva felkérjük a nagykanizsai ipat-
testülel minden tagját, hogy folyó évi 
julius 7-én délelőtt 10 órakor az 
Ipartestület helyiségében larlandó tag-
gyűlésre lehetőleg teljes számban 
szíveskedjenek megjelenni. Napirend: 
1. az ipartörvény sérelmes szakaszai-
nak módosítása, 2. a vásártlgy ren-
dezése, 3. a konlátkérdés gyökeres 
orvoslása, 4. a férfi és női fodrász 
iparok újbóli egyesilése, 5. az Orszá-
gos Társadalombiztosító Intézettel 
szemben felmerült panaszok, a kis-
ipari hitel Ugye és más gazdasági 
jelentőségű ügyek. Ipartestület El-
nöksége. 

— UJ rendszer butorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
seket, a következő előnyöket nyti|fjuk. 
Százpentfőnként csupán öt pengő 
havi részlet fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérítjük. Kopstein Szombathely 
Kőszegi-utca 5. 

— A hintáról egy legényre 
eset t . Tudósítónk jelenti: Becsehelyen 
vasárnap volt a bucsu. Nagy volt a 
vidámság a körhinta körül Is. Külö-
nösen virgonc volt egy nagyobbacska 
leány, aki addig produkálta magát 
a hintán, mig egy erős lendületnél 
kizuhant belőle. A leány Németh 
József lenn álldogáló legényre esett, 
aki az esés súlya alatt lábát törfe. 
A leánynak semmi baja nem történt. 
A legényt behozták a kanizsai köz 
kórházba. 

= Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park-szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10. 

25 KEREKPART 
mlnd/izoknak, akik kötelezik magukat 
évente legalább két hivatalos turauton 
ré»zt\enni E turautakra I n g y e n üzem-
anyagot ad é$ részletet felvi lágoii t is t 

küld : 

F R I E D M A N N , B u d a p e s t , 
»"* J ó k a i - u t c a 4 0 . 

Vidéki körzetképviselők kerestetnek. 

A sxlnödx t}eit mUsora: 
Utolsó e l ő a d á s o k : 

S z e r d a : B ő r e g é r ( H o r v á t h K á l m á n 
vondég fe l l ép t éve i ) . 

C s ü t ö r t ö k : Az ö r d ö g ( H e g e d ű s Q y u l a 
fe l l ép téve l ) . 

P é n t e k : A g g l e g é n y - a p a ( H e g e d t l s G y . 
fo l léptével ) . 

S z o m b a t : Mersz-e M á r y ? 
V a s á r n a p d. u . : B ő r e g é r ( H o r v á t h K. 

v e n d é g í e l l é p t é v e l j . 
V a s á r n a p e s t e : Mersz -e M á r y ? 
H é t f ő : N« ím é l h e t e k m u z s i k a s z ó né l -

kül (So l thy G y ö r g y f e l l ép téve l ) . 

Ha savanyu a bora, 
vegyítse 

R E G E D E I 
vizzel, mely a l e g s a v a n y u b b 

bort Is kellemes itallá 
varázsolja. 

Kapha tó mindenüt t 1 

F ő r a k t á r : 

Király-utca 21. 



j u l i u a 1 

Sfflo/o tQxelfi 
m e g t a k a r í t á s t Jelent, 

ha r íg l tOzlielyí! az ál talam készített 
prakt ikus 

asztaltüzhellyel 
cserélt kl, molyért 15 év i 
g a r a n c i á t vállalok. 

MACSEK LAJOS 
U k a t o s m e s t a r 

l i f j k u l u a , I6m«1 I6kereeg-ut 87. 

A. vágóöltlat 
restaurálva d í a d M k a for-

galomnak 
N a g y k a n i z s a , Juliim 2 

Hónapokig tartó munka után a 
nagykanizsai vágóhíd restaurálása 
befejeződött és tegnap délben hiva-
talos városi bizottság élén Sabján 
Gyula dr. polgármenlerrel át is adta 
a forgalomnak. 

A polgármesteren kivtll ott voltak 
Király Sándor műszaki tanácsos, 
dr. Kertész Lajos állategészségügyi 
tanácsos Zalaegerszegről, Vécsey mér-
nök, az összes állatorvosok, a vállal-
kozók, a husipari szakosztály elnöke, 
Práger Ferenc és a legtöbb husiparos. 

Aki ismerte a régi vágóhidat és 
annak életveszélyes voltát, kellemes 
meglepetéssel szemléli a szinte uj 
vágócsarnokol, amelynek padlóját, 
falait keramittal rakták ki és a leg-
modernebb felvonókkal, csigaszerke-
zetekkel látták el. Most már, ha még 
hűtőt és serlésvágót is hozzá építe-
nek. a nagykanizsai vágóhíd kérdése 
hosszú évekig megoldást talál. 

A S I N G E R NAKRÓGÉITK 
i A L E O d O B B A K ! 

— Elkapta a szlvat tyugép. Tu-
dósítónk jelenti: A közeli Tuskós-
pusztán az iparvasut vágányai men-
tén vizet szivattyúzlak és itt foglala-
toskodott Jobbágy Géza 22 éves 
munkás Is. A fiatal legény munka 
közben olyan szerencsétlenül csúszott 
meg, hogy a szivaltyugép elkapta a 
lábát s azt két helyen eltörte és 
súlyosan összeroncsolta. A nagyka-
nizsai mentők szállították be a köz-
kórházba. 

— A legszebb szőnyegek nagy 
választékban, kedvező fizetési 
feltételek mellet t Bar táná l . 

( R ö v i d í t é s e k ) H — blrek. közgazdá-
i é t Hangr . — hangverseny. E — elóadáa 
Oy — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. L zene. M i . - m e t é g u d a a i g . 
lft. - Ifjúsági e iöad la . F — telolvasáa. 
u — gramofonzene . Ib — J a z z b a n d . 
K — kabaré. nZ. — népszerű KM. 

Július 3 (szerda) 
B u d a p e s t 9.15 A rádió házl t r ló j ínsk 

hangv. 9.30 H. 9.45 A hajlgv. folytatása. 
12 Déli ha rangszó . 1Z05 Hsngv 12.25 H. 
12.35 A hangv. folytatása 13 tdö |e lzés . 
1430 H. 15.30 Morsetantolyam. 16.10 E. 
16.45 Idője lzés . 17.10 E. 17.40 Operet t -
részletek 19 Novellák. 19.40 Koncz János 
hegedűművész hangv. 20.25 Petófl költe-
mények. 21 Wagner -hangv . 

B é c s I I Zene. 15.45 Néger dalok 20 30 
Szerelmi é i táncdalok. Utána hangv . 

2ALA1 KÖZLÖNY. 

SPORTÉLET 
Erős küzdelem után fényes győzelmet aratott 

Nagykanizsa tennisz-csapata Alag ellen 
Nagykanizsa a harmadik fordulóba került győzelmével 

Nagykanizsa, Jullus 2 
Az egyhetes eső által erősen fel-

ázott pályákon szombaton reggel 
másfélórás késéssel kezdődölt meg 
a Rothermere-serlegmérkőzések má-
sodik fordulójának keretében Alag 
és Nagykanizsa tennisz-mérkőzése. 
A meleg reggeli napsütésben gyorsan 
javultak a pályák s a megjelent 
szépszámú közönség türelmetlenül 
várta a játékok megkezdését. 

Tét 11 órakor az egyik pályán a 
női egyest, a másikon a férfi párost 
kezdték el. 

A női egyes játékban Récsei Rózsi 
(Nagykanizsa) nála klasszissal gyen-
gébb ellenfelet kapott Párducné(Alag) 
személyében. A mérkőzési Récsei 
nagy fölénnyel nyerte 6 : 0 , 6 : 1 
eredménnyel. 

A férfi párosban már komoly küz-
delem folyt. Az alagi párból Kleiszrier 
kitűnően játszott, de az összjáték 
nem volt jó. A kanizsai pár jobb 
volt, főleg vitéz Csikós volt kitűnő 
formában. Az első vesztett set után 
Kanizsa egymásután kél set-et nyer 
A mérkőzést folytatják anélkül, hogy 
szünetel tartanának s a negyedik 
se! ben már 3:0-ra vezet Kanizsa; 
Alag ekkor kiegyenlít, 3 :3. Ezután 
állandóan Kanizsa szerzi meg a ve-
zető game-et, de Alag mindig egyen-
lít, 4 : 3, 4 :4 , 5 : 4, 5 : 5 s ez igy 
megy tovább és Kanizsa nem tudja 
a győzelemhez szükséges 2 game-
kütönbséget megszerezni. Négyszer 
volt ebben a játszmában „inatch-
labda", de dr. Halszer kissé köny-
nyelmfl játékával nem tudta azokat 
értékesíteni. Igy 9 : 9 után Alag meg-
szerzi a vezetést és I I : 9-re nyeri 
ennek az izgalmas férfi párosnak 
negyedik set-jét. A döntő játszmát 
ezután a kedvét vesztett kanizsai 
párral szemben Alag nyerte. 

A verseny állása délben 1:1. 
Délután 3-kor folytatták a versenyt. 

Kleiszner (Alag) könnyen veri a 

nála sokkal gyengébb dr. Haiszert. 
Ebben az egyes játékban tűnt fel 
csak igazán Kleiszner kiváló játéka, 
amely a párosban nem tudott teljesen 
érvényesülni. 

A verseny legizgalmasabb száma 
következett: vitéz Csikós egyes játéka 
Párduc (Alag) ellen. Heves küzdelem 
után, amely újra 5 set-re ment, 
Csikós győz Párduc ellen s ezzel 
2:2-re állitja be az eredményt. Fel-
tűnően jó formában játszolt vitéz 
Csikós s remek drtve-jei ismételten 
zugó tapsot váltottak ki a közönség-
ből, amely izgatottan, szívszorongva 
drukkolta végig a mérkőzést. Gyor-
sabb (volley) labdák előnyére válná-
nak Csikós játékának I 

A vegyes páros játékban, amely a 
versenyt eldönteni volt hivatva, 
iskolapéldáját mutatta Alag annak, 
hogyan nem szabad játszani. Kleiszner 
úgyszólván nem hagyta partnerét 
(Párducnál) labdához jutni, az egész 
pályát ő akarta uralni, de ezt termé-
szetesen nem birta soká. Annál 
szebben játszott a kanizsai pár, 
Récsei Rózsi és Gonda Miklós, akik 
tudásuk javával méltán érdemelték 
ki a közönség tapsait. Megnyerték a 
vegyes páros játékot és ezzel az 
egész versenyt. 

Az eredmények (elől a kanizsaiak): 
Dr. Haiszer—Kleiszner: 3 : 6, 0 : 6 , 

2 : 6 . 
Vitéz Cs ikós-Párduc: 4 :6 , 6 : 3 , 

6 :4 , 6 : 8 , 6 : 1 . 
Récsei Rózsi—Párducné: 6 :0 , 6 : I. 
Dr Haiszer, vitéz Csikós—Kleisz-

ner, Párduc: 2:6, 6 :4 , 6 : 3 , 9 :11 , 
2 :6 . 

Récsei Rózsi, Gonda—Párducné, 
Kleiszner: 8 :6 , 6 :4 . 

Ezzel Nagykanizsa bekerült a 
Rothermere-serlegmérkőzések harma-
dik fordulójába; legközelebbi ellen-
fele Mátyásföld lesz, amelynek csa-
pata az elmúlt szombaton 5:0-ra 
verte Békéscsabát. 

T U R U L Cipőgyár R.T. 
fióküzletében 

feltűnően olcsó árakon vásárolhat. 
Saját érdekében tekintse meg 

kirakatunkat! 
Vászoncipő P 6 — 

Fekete női pántos cipő P I O - — 

Sárga női pántos cipő P 9-90 

Barna női pántos cipő P 14 '— 

Szürke és d rapp pántos cipő . . . . P IB-— 

Férfi félcipő P '8-— 

Kombinált arzén-rézvegyBletet t a r t a l m ú é 
H s s p r a a a n 

Komb. rézkén-arzénvegyOletet tar ta lmazó 
T i t o k l l 

mindket tő egyesí tet t pe rme tező anyag 
e g y i d e j ű védekezésre . 

G y Q f n S I o s S a b a n • OyUmölcspenész 
(Montlla), varasodás, rűgyturóbogár .a lma-
moly, szl lvamoly é s a többi g o m b a é s 

rovar kártevők elten. 
S x A I A b a s i s Pe ronospora , szőlőmoly, 

szőlőllonca, t ő k e h e r n j ó I r t á s á n . 
Bordói léhez k e v e r v e : 

A r x o l a , U r á s t a a é l d , O s s r s l s a 
arzén tar ta lmú permetexószerek 

( rágókár tev ik irtására). 
E l a a a l , V l n a l 

l l s z ih i rms t elleni v é d ő u e r e k . 
S • I f a r a I 

( o m b a k á r t e v ő k Ir tásához. 
A l m a l a , P o s s s r l n 

(Tértetllkábány) t é l t e t v e s sebhelyek 
beken éséhex. 

P s k s l a 
róssalák és növények levéltetvát I r t á sán . 

H a r s s y A a s s y w 
megakadályozza a mászókár tevőket é s 

hangyáka t , h o n a rózsafa vagy 
gyümölcs fa k o r o n á j á h o z ( e l j u s s u n k . 

T ö b b m á s speciál is védósserck ls 
á l l sndóan raktáron. 

K a p h a t ó k : 

ORSZÁG IÓZ8EF migkereikíiM-
ben HankaiÜMái, Erxsébot-tér 10. 

(a bíróság mellett) m 

Kerületi lövész bajnokság 

N a g y k a n i z s a , j u l l u s 1 

A MOVE III. kerületi lövész-baj-
nokságot a nagykanizsai főosztály 
rendezi junius 7-én, vasárnap dél-
előtt 9 órai kezdettel a Zrinyl lövész-
pályán. Résztvesznek a versenyen 
Zalaegerszeg, Sopron és a fegyveres 
alakulatok lövész-csapatai. Nagyka-
nizsa 2 csapattal indul a bajnok-
ságért, melynek serlegét eddig Zala-
egerszeg védte. A lövész-élet örven-
detes fellendülése erős versengést 
igér a bajnokságért. 

(A MOVE nagykanizsa i Lövész-
egyesület) tagjai felhivatnak, hogy 
ma délután negyed 7 órakor a 

Zrinyi-sporttelepen feltétlenül meg-
jelenjenek. 

(Tennisz-verseny Nagykanizsán) 
Vasárnap, e hó 7-én a budapefti 
MTK tenniszezői a NTE ellen játsza-
nak Nagykanizsán a két egyesület 
által tavaly közösen kitűzött ezüst-
serlegért. 

(Kl volt az e l ső? ) A pacsai 
levente-versenyről irt tudósításunkban 
megittuk, hogy a járási vándor-
zászlót, amit 3 évig a hahótiak vittek 
el, ezidén Zalaapáti csapata vitte 
haza. A hahóti leventék most annak 
megállapítását kérik, hogy az idén 
Is a hahótiakat minősítette elsőnek 
a bíráló bizottság, a zászlót azonban 
a szabályzatok értelmében három év 
után nem nyerhették el újra, igy azt 
a zalaapátiaknak. ítélték oda 

Sertéfválár 
Felhaj tás 1615, e ladat lan 700. — E l l j . 

rendű 1-76—1-78, szede t t 1-72—1-74, szedet t 
közép 1-58—1-«4, könnyű 1 - 2 0 - 1 - 4 0 , l - s« 
rendű öreg 1-86—1-70, I l-od rendű öreg 
1-44—1 54 angol t f l ldő 1 - 5 0 - 1 - 8 0 , sza lonna 
nagyban 1-92—1-9«, xslr 2 - 2 0 - i - 2 4 , hus 
2-10—2-44, sza lonnás létsertéa 2 -OS-2-16 . 

B a l j a : M h a U t t m é t fc U f f c M á 
T áljabtt, h f y k i i i u * . 

felelőt kiadó: Zatat Károly. 
Wi r s l t a s l l l l l n i XaofcmabM 7S. jm 



ZALAI 'KÖZLÖNY j u l i u s 3 . ' i 

KÖZGAZDASÁG 

A mind súlyosabbá váló helyzet tömörülésre 
kényszeríti a zalai \és somogyi molnárokat is 
Az 6rlM vámnak 15 'h-ra való falemelMl tartják sztikséíesnek 

N a g y k a n i z s a , ju l lus 2 

A napról-napra nehezebbé váló 
gazdasági helyzet egyrészt, másrészt 
a buza alacsony ára arra késztette 
Zalavármegyc és Somogy vámmol-
nárait, hogy az általános helyzet 
megbeszélésére és az orvoslás mó-
dozatainak megtárgyalására értekez-
letre [Ojjenek össze. Az értekezleten 
a megye minden részéből nagy-
számban összejöttek az érdekeli 
molnárok. A gyűlést a városháza 
kis tanácstermében tartották meg 
Schnerr Sándor tanácsos elnöklete 
alptl. 

Az értekezleten számos felszólalás 
történt a lehetetlen helyzetlel kap-

csolatban, ami a buza alacsony ára 
miatt előállott. 

Az értekezlet határozalilag kimon-
dotta, hogy feltétlenül szükségesnek 
tartja az őrlési vámok 10 ,.-ról 
/5' i-ra való felemelését. 

Az értekezlet egyben jtlrtlsi bizott-
ságok alakítását határozta cl, amelyek 
hivatva lesznek a többi molnárokat 
is csatlakozásra felhívni. Elhatározta 
továbbá, hogy megalakítják a Zalai 
és Somogyi Vámmolnárok Szövetsé-
gét és az alakuló közgyűlést jullus 
hó 14-én Keszthelyen fogják meg-
tartani. A közgyűlés előkészítésé-
vel f'lesch József igazgatót bizlák 
meg. 

(—) Vegyi t e r m é k e k g y á r t á s a fa -
tönkökbő l . Newport Company, a i Egye-
sült Államok cgyp- nagy vegyészeti gyára 
specializál abban, ItoRy fstönkokból és 
mái hulladék fából kémlsl anyaeokst gyári. 
Ennek a vállalatnak az 1929 év első ne. 
gyedében 355.930 dollár t lsi ta nyeresége 
volt. Az elsó évnegyedben, az Összes áru-
eladás kb. 2,600.000 dollárt leli kl az el-
múlt egész évi kb. 7.500.000 dollár eladás-
sal szemben. A Ncwporl Company és 
annak vállalatai, melyet Dlllon Resd & Co. 
Newyorkban tínansslroz, a legutóbbi 6 és 
léi millió dolLi: u| részvénytőke klbocaá-
tása óla óllásl módon f<|lódólt és nagy-
számú uJ áru gyártásával is foglalkozik. 
Ezek közOtt szerepet mesterségei parafá-
nak a gyártása kilúgozott laiostokból. A 
vál'alat azonkívül tetmel festőanyagokat 
és egyéb vegylinyagokat, -^melyek testé-

kek, papir, ttnta, bór és textilgyártmányok 
előállításihoz szükségesek. 

T Ő Z S D E 

A Politzer, Rosenberg és Társa 
magánbank fizetésképtelenségének 
Ilire nyitáskor jutott nyilvánosságra, 
ez a hír erősen lanyhitólag halolt a 
tőzsdére. Nyílást erős árukínálat jel-
lemezte, különösen bányapapirokban 
és Rimában. Nagyobb lanyhaság ncin 
állott be, mert a kínálat vevőre talált. 
Később arra a hirre, hogy a Politzer, 
Rosenberg és Társa bankház min-
den követelésnek eleget tett, az ezzel 
kapcsolatos üzleti tevékenység meg-
csappant. A kevés forgalom javuló 
tendenciát mutatott. Zárlatkor csupán 
a bányaipari papírokban volt 2'io 
átlagos veszteség. Papírok egy része 
jól tartotta árfolyamát, elvélve kisebb 
szilárdulások is előfordullak. A Pesti 
Könyvnyomda ma ismét fel volt füg-
gesztve, zárlatkor ujabb 30 pengős 
veszteség mutatkozik. Wodiáner és 
Földhilel-papirok a tegnapi nivón 
mozoglak. Zárlatkor az irányzat nyu-
godt, a piac üzlettelen. Fixkamalo-
zásu papirok piaca csendes. Valula 
és devizapiacon Madrid 40 pontot 
emelkedett. 

Strlobl uiriüT 

Pária 20-33, London 25-2C'/«, Newyork 
519-76, Brtlssel 72-18, Milano 27 Í9Vi 
Madrid 74 50, Amstrrdam 208 72, Berlin 
123-S5, Wien 730.5, Solla 375, Prága 
15-381/* Varsó 58 30. l ludapesl 9 0 - B 5 
Belgrád 912>i, Bukarest 3-08r/i. 

T e r m é s y # z » 4 » 

A buza 15 fillérrel emelkedett, 
a rozs 10 fillérrel esett. 

Buza llizav. 7 7 - « 22-55—22 65, 78-as 
22 7 5 - 2 2 S5, 79-es 22 9 5 - 2 3 15, 80-ss 
23 15—23 35, dunánltili 77-es 2 1 5 5 - 2 1 7 5 
78-as 2175—2195, 79-rs 2 7 9 5 - 22 15 
KO-«s 22 15-22-35, rozs 1730-17-50, tak! 
árpa 1 8 5 0 - 1 9 00, sflrárjvi 23 -00-23 50 
zao 18-25-18 50, lengeti tszt. 24 6 0 - 2 5 OO 
dunánlnll 23 80 - 2 4 00, korpa 12 75 13-00 

i k i l i p s i t i T í r . s d e JeTlzA- jegTTtM 

VALUTÁK 
Angol f. 27-75-27-90 
Beigalr. 7955-79 95 
Cseh k. 16-96-1705 
Dán k. 152-50-153T0 
ijlnár 9 9 8 - 1 0 0 6 
Dollár 570 60-572-->0 
Francia f. 22-45 22 65 
Holl. 229-90-230-90 
Lengyel 64 01-6135 
Leu 3-37-3-41 
l.eva —•— 
Lira 29 95-30-20 
Márka 136 60-13710 
Notvég 152 45 153 05 
Schlll. 80-47 80 82 
Peseta 8090-81-60 
Svájci I. 110-30110- 70 
Svédk. 153-50154-10 

DEVIZÁK 
Amst. 229-90-230-60 
Belgrád 10-05-10-08 
Berlin 136:60-13700 
Brüsszel 79-47-79-72 
Devizalel 3-39-341 
Kopenh. 152 5 5 ' 5 2 95 
London 27-76-27-84 
Madrid 80-90-81-50 
Milano 29-95-30-85 
Newyork 572-70-4-30 
Oszló 152-62-153 02 
Páris 22-39-2246 
Prága 16 96-17-01 
Szófia 4'13-4'IS 
Stockh. 153-70-153 90 
Varsó 64-20-64'<0 
Wien 80-47-80-72 
Zürich 110-17-11047 

APRÓHIRDETÉSEK 
Al apróhirdetések dl | s 10 tutólg 1 0 f l l l ó r , 
Minden további szó dl|a 5 f l i l . Vasár- és 
ünnepnap 10 sióig 8 0 f i l l é r , minden 
további s i ó dija • ü l t . Szerdán és pén-
teken 10 sióig ( 0 f i l l é r , minden további 
szó dija • f l i l . CImsió s minden vasta-

Gbb betűből álló u ó két szónak számit-
Ik. Állást keresőknek 50°,'í engedmény. 

H l r d a t á s a k > ( 8 t ) p a n g i i s s i a g s n 
a l u l a f a l a a l a g a a k l n p a l á s , 
s i á m t á v á a a l k a r d l é a a o é g a t t 
s l l r i f I a a I s n d I k 

T a a g a r l rostálva, hosszsbb lejáratú hl-
lelte is ksphntó Vida ÍUizerUzlelében. 3071 

P é n x k 0 f o a C i « t bekebelezésre mlndea 
Összegben a legelőnyösebben és leggyot-
sabban folyóslttat A o z ó l I g n ó o pén». 
kölcsön közvetítő l todájs Nagykazüzaán, 
Kazlnczy-utca 2. s í i m . 492* 

Magyar u. 4. izántu ház, esetleg annak 
Báthory-utcára nyíló t ü z e a l a d ö . 2856 

Egy szobs, konyhás egészséges, tiszta 
l a k ó a t keresek a központban, vagy shhoz 
közel, esetleg kentei együtt. Ugysnott egy 
Jókarban levő h ó l ó k a r a n d a z e a keres-
telU. Címeket kérem leadni .Molnár K." 
névre a kiadóba 

M É Z E T , 

n y e r s b ő r t , á g , t o l l a t , 
v a s a t és f é m e t 
legmagasabb áron vásáro l 

S t r ém Berná t és Fiai 
Erzsébet-tér 15. 

Sajál lormáafl |ómin0iégu boszot-
kAnyhegyi as/tsllbor liletenklnl 40 Mlér 
legkevesebb tétel 25 liter. — Batthyány-
it Ica 10. 2918 

M o a ó a t és v a s a l á s t vállalok olcsó 
lizelés mellett. Cini Vörösmarly-ulca 3« 
izam. 3 1 3 ] 

K i t d i a k a i elvállal leljes ellálíirsi 
•»•' " í korrepetálás-a, kényelmes lakásban 
L. . . .ekei Bajza-utca 9/a. Cs. V. clntte 
udvarban félemelet. 3117 

B a l a t o n b e r é n y b e n nyaralóknak bu 
torozott szobák kiadók. Uióssy Béla, 
Nagykanizsa Balatotlbeiény. 3069 

E l a d ó Zamárdlbán 2C0 i öles bcketllell 
villatelek a Tanárok háza közelében Ko 
zelebbil özv. Petrik Zoltánnénál Székes 
fehérvár Bástya-u. 15. 3068. 

K i a d ó rgy 4 X 5 m. tt|gamanszőnyeg. 
1 fehér siekreny, 1 csillár/ zslrosbödfi ök 
olcsó áton — Csengeryul 27/a., földszint 
jobbta. -3146 

T ö l g y f a h á l ó a z o b a berendezés el-
adó Kisfaludy utca 2 i . 3145 

Egy t a n u l ó felvételik Batla Alfréd utl 
és nól dívatátulilzábs. 3143 

F ö z w a i g y l vintmafomba jullus 15-re 
molorgépész felvétetll.. 3141 

. Z E P E S I I M R E 
' c s a t o r n á z á s , v í z v e z e t é k -

b e r e n d e z é s . épü l e t é s mfl-
b á d o g o i , Z r í n y i M l k l ó a -
u l o a 2 8 . - T e l e f o n 2-95. 

Kél d i ó k urt családnál leljes elláli iban 
és jó tanltast nyer. Bővebbet a kiadóhiva-
talban. 3139 

• i a k a n l z a á n , Plvári-utca 6. az. slatt 
kétszobás lakás azonnal kiadó 3137 

Egy szobák' l a k ó n előszobával és ver-
rsndával aug. elsciéte klsüó. — Bővebbel 
Szemere-utca 14. 3135 

O g y a a , k ó p x a t t v a r r ó l e ó n y o k a t 
felveszünk. Ideál Kólóttyár, Só-utca. 3134 

K Q I f l n b a j A r a t u bútorozott szobs ki-
adó Csányi Láizll-u. 6/a. 3129 

& C I G o l S f t a a t o b a - k o n y h ó a 
b ú t o r o z o t t l l s a t a l a k á s t , 
két személy részéte. Megtelelne nagyon 
k o l f t i a Ó l l ó t a l k a n , e a a t l a g k a r t -
t a l a g y O t t l a » é l l y a n l a k ó a . Kzlvea 
értesítést a kiadóhivatalba kérek. ser) 

P a r f a k t g ó p - ó a g y o r a l r ó n O 
azonnali belépésre felvétetik. — Ajánlatok 
postafiók 59. 3177 

H A r o i n a x ó b A a ulcal lakás auguszluira 
kiadó. Bőhm Antal, Kazlnczy-utca 6. 3174 

Ktllonbeláratu b ú t o r o z o t t szobs bel-
városban kiadó. 3165 

S z ó r a z t a n g a r l ClUla kapható a 
Közraktárakban Ueutscll raHlátnoktiál. 3166 

R a k U r a a k ó v a d é k k a l felvétetik. 
Ajánlatok postaitok 59. 3178 

H á r o m s a o b á a , esetleg kétszobás 
comlottos lakást ketesek. Címeket a ki-
adóba kérek. 3167 

Elsős, vsgy másodika* gimnáziitát p ó t -
v i z s g á r a előkészítek Királyi Pál utca 3. 
sz. hátsó lakás. -3168 

J ó l főző mindenes bejárónő felvételik. 
Lakást Is kspltat. Deák-tet 4. -3170 

Egyszobás lakás Só-utca ! 
k i a d ó . 

szám alatt 
3171 

B ú t o r o z o t t szobát keresek konyha-
használattal. Címeket kérek a kiad hiva-
talba leadni. .3176 

r r t ó g u i & 
KAPHATÓ ! 

S I N G E R V A R R Ó G É P 
r é s z v é n y - t á r s a s á g 

F1ÍH1I1I1: NAGYKANIZSA. Fiat 1. 

H l u d t i i m a g T á r . m i g u r f i i é t l í r t k l 

Szent-Hargitszlgeti 

PALATÍNUS 
g y ó g y - é s á s v á n y v í z 

kerületi lerakalál 
m e g n y i t o t t a m . 

P a l a t í n u s 
gyógy-, bor-

és ásványv í z 

nagyban és kicsinyben jutá-
nyos áron kapható 

Fischer és Leltaer 
f l s z e r - és g y a r m a t á r u 

k e r e s k e d ő n é l 

Király-utca 8. 
3tSI _ _ 

T e l e l ő i 2 3 9 . 

I l i i é n m a g y t r , M a g y a r v l u t Ú r é k I 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, hogy tlxletontt 
Bazár I. udvarból 

Kazlnczy-ntca 15. sz. 
a l á h e l y e z t e m át. 

Szíves pártfogást továbbra 
is kérve, teljes tisztelettel 

Tóthné Jámbor Anoa 
k ö t s z e r - é s f ü z ő k é s z l t ö . not 

Gazdák és nradalmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközünség figyelmét felhívni a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj-traktorok, ekék, boronák, vetőgépek, konkolyozók, bor-
prések, szőlózuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjulá-
nyosabb árban, egy vagy k é t évi r A a z l a t f i z e t é a r * is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

„KÜHPÉE Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykan i z s a , Fö-ut IS. u á m . 

Ugyanott kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorolajok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési fellélelek melleit. 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 

k é r j e n á r a j á n l a t o t I 
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Hirdetmény. 
A volt „Szarvas s zá l l odában " 

ú jonnan átalakítot t m o d e r n , 
f ü r d ő s z o b á s lakások, üzlethelyi-
ségek, műhe lynek és raktárnak 
a lka lmas helyiségek 1929 . é v i 
augusztus ;i-re k i a d ó k . 

Felvilágosítást ad Dr. Ha lphen 
lenő ügyvéd, Rozgonyi utca 1. 
' 3112 

7993/1928. 

Árverési hirdetmény 
a köztartozások fejében lefoglalt in-
góságoknak az 1923. évi VII. t.-c. 
56 -58 . §-ai értelmében eszközlendő 

nyilvános elárvereléséről. 

A végrehajtást szenvedő neve: 
Stlmegh József. 

Lakása: Rákóczi-utca 15. 
Az első árverés helye: Rákóczi-

utca 15. 
Az első árverés ideje (nap és óra): 

1929. julius hó 12-én d. e. 9 óra. 
A második árverés helye: Rákóczi-

ulca 15. szám. 
A második árverés ideje (nap és 

óra): 1929. julius 22-én d. e. 9 óra. 

1 lefoglalt Ingóságok megnevezése 
sommásan, nemenként. 

Szobabútorok, zongora és szálló-
szobaberendezések 3641 pengő becs-
értékben. 

Árrerési feltételek. 
1. Az árverésen az egyes ingósá-

gok csak akkor fognak eladalni, ha a 
becsériéknek legalább háromnegyed 
része megígértetik. 

2. A második árverésen azonbaji 
az ingóságok a becsérték három-
negyedén alul is, a legtöbbet Ígérő-
nek mindenesetre eladatnak. 

3. A vételár készpénzben azonnal 
fizetendő, vevő által fizetendő, a for-
galmi adó és az esetleges fényűzési 
adó is. ^ 

Kelt Nagykanizsa, 1929. jmiius 
hó 27. napján. 

Kengyel s. k. 
3164 városi végrehaj tó . 

F O G A L O M 
a közönség körében az a tisztaság, 
rend és e lőzékeny kiszolgálás, 

melyet 

20°lo engedmény 
adása mellett nyujlunk ezen lap 

előfizetőinek. 
legolcsóbban 

nálunk étkezhet, mert olcsó áraink-
ból ktllön kedvezményképpen 
(P 1-50-es menüt kivéve) 

10°lo 
engedményt adunk. 

S e m m i 
költsége sem az érkezéskor, sem áz 
elutazaskor.mcrt szemben vagyunk 

a Keleti Pályaudvarral. 
Magyaros vendégszerelettel várjuk 

családi szállodánkban. 

Park Nagyszálloda 
Budapest, VIII., Baross-tér 10. 

Ha kényelmes, üzembiztos és jó rugózási! motorkerékpárt akar 

venni, ugy feltétlen nézze 
meg és kérjen ajánlatot 

az 1929-cs Bosoh 

(éjhiaiem gyuilásos 

Indián -ról. 
Körzctképvisclct: 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 

Cégtulajdonos: Hollós F e r e n c , 
Vn N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

ÉRTESÍTÉS. 
Tisztelettel értesítem nagyra-
bccslllt rendelőimet, hogy 

ü z l e t e m e t 
Kazinczy-utca 15. szám alól 
FSut 8 . (Bazár, I. udvar) 
földszint h e l ye z t em At. 

Teljes tisztelettel 

C z i b o l y F e r e n c 
3'M t é r t i - é s n ö l s z a b ó m e s t e r . 

Linóleumé, mozaik 

viaszkos vászon 
m i n d e n m é r e t b e n 

olcsón beszerezhető 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
cégnél 

Ne m e n j e n • l é b h o z , h a n e m a f e j h e z I 

BRANDL SÁNDOR ÉS FIA cég 
DEAK-TÉR 2 . TELEFON 12. 

Szakszerű kiszolgálást nvujt a kerékpárvevőknek. Kedvező részlet-
fizetési feltételek! 

PUCH-kerékpárok 
30 év óta a legjobb acélanyagból készülnek. 

Alkatrészek, pr íma külső és belső gummik rak tá ra . 
Műszerész-műhely! Olcsó á r a k ! 

N é z z e m e g és kérjen ajánlatot a minden igényt kielégítő legjobb 
angol motorkerékpárokról: 

James p nso--
4 sebesség, 4 szelep, 2 kerékfék, 
4 ütem, cserélhető kerekek 

a viilékl országutakon kipróbált és 
kitti nócn hevált egyike a legrégibb 
angol motorkerékpároknak 

Körzetképviselet: 
A u t A é e M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é a i V á l l a l a t 

Cégtulajdonos: Hollós Ferenc 
i,7f N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Rudsfe 
Trinmph 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

H a g y k a n i z a a , D e á k - t é r 2 . a z á m . 

T e l e f o n : 3-22. 

R a k t á r r ó l a z Saszea t ypuaok a z o n n a l azá l l i t -
hatók . — Kedvelő" f i zetéa i fe l tételek I 

Kitűnő minőségű fehér 

a s z t a l i b o r 
s n t kapható 

FleUohbaoker Albert fkrttmkifcta 
M a g y a r - u t c a 37. a z i m . 

yjbor literen kint 60 fillér 
Obor literenkint 80 fillér 

Eladó 
a homokkomáromi hegyen 
egy h o l d r / á l n a g y o b b 
c r / l f X v i l l a s ze rű pin-
S Z . U I U cével, teljes fel-
szereléssel. Érdeklődni le-
het a tulajdonosnál' Kis-

*>a kanizsán, Varazsdi-ulca 4. 

A n a g y k a n i z s a i k l r . J á r á s b í r ó s á g , 
m i n t t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g . 

3332/tk. 1929. sz. 

Á r v e r é a i h i r d e t m é n y 
és Árverési feltételek. 

III Madt r J ános és t. végreha | ta tónak 
Bencze Györgyné sz. Madár Anna végre-
hajtást szenvedő elleti Indított végrehajtási 
ügyében n telekkönyvi hatóság a végre 
hallató kérelme következtében az 1881 : 
LX. t.-c. 144 , 146. és 147. § al és 203. 
S-a értelmében elrendeli a végrehaj tás i 
árverést llj. Madár Ján, .sné és flzv. Msdár 
Jánosnénak 1000 P tőkekövetelése, 332 P 
eddig megállapított per- és végrehajtási , 
S ' l l l Mihály és Slili Józsefnek 682 P 31 I. 
tőkekövetelését 204 P 80 I. köl tség , 

Rsdics József és ne |e Tólh Rozáliának 
682 P 31 f. tökekövetelése és 204 P 80 I. 
költség, s végrehajtás foganatosí tása körül 
felmerült és megállapított 180 P 48 fillér 
költséget és az árverést kérvényért ezúttal 
megállapított 20 P 20 f. költség behaltása 
végett, s nagykanizsai ktr. járásbíróság 
területén levő, Zalamerenye köiségben 
fekvő, Zalamerenye község nevén átló, de 
végrehsl tást szenvedőt illető, a zalamere-
nye! 1928. sztikvben 20. alatt felvett 
legysőkönyv szerint végrehaj tás alá vont 
alábbi haszonélvezet re : P a p János és 
Serntan Mihály földjel által határolt Kó-
völgyl kuMonya nevll dűlőben mintegy 2 
holdnyi 70 éves erdővel (bükk éa gyertyán) 
beültetett terület 300 P becsértékben. 

Zalsmerenye község határában fekvő 
úgynevezett Csente dtllőben Pap János és 
Madár János Ingatlanai által határolt '/< 
holdnyi erdő 70 éves bükk és gyertyán 
fávsl 200 P becsér tékben 

Ugyancsak Zalamerenye község határá-
ban Ksnbtlkk elnevezésű dűlőben mintegy 
300 négyszögöl területű kevés fával be-
Ültetett terület 50 P becsértékben. 

A telekkönyvi hatóság az árverésnek 
Zalamerenye községházánál megtsrtására 
1929. évi J u l i u s h ó 27. n a p j á n a k d é l -
e l ő t t i 10 ó r á j á t tűzi kl és az árverési fel-
tételeket as 1881: LX. t . c . ISO. § a alapián 
a következőkben állapitta m e g : 

Az árverés alá kerulö ingat lanok a kikiál-
tást ár kétharmadánál a l acsonyabb á ron 
nem adhatók el. 

Akik s lefoglalt Javak Iránti tulajdoni 
avagy más Igényt érvényesíteni vélnek, 
IgénykereietUket, hs pedig a vételárból 
kielégítési elsőtéget Igényelnek, e lsőbbtégl 
bejelentéseiket az e l sőkben kitűzött árve-
rési határnap előtt annál b i zonyosabban 
bejelentsék, minthogy különben igényeik 
f igyelembe vétetni nem fognak. Az e lső-
Ízben ki 'üzött határnap előli beadot t Igény 
keretet az árverés megtar tására fe l függesz tő 
hatállyal bit. 

Az . -verelnl szándékozók kötelesek bá -
natpénzül a kikiáltási ár 100/c-át kész-
pénzben, vagy az 1881: LX t .c . 42 § ában 
meghatározot t árfolyammal számított óva-
dékképes ér tékpaplrosban kiküldöttnél le-
tenni, hogy a bána tpénznek előleges blról 
letétbe helyezéséről kiállított e l i smervényt 
a kiküldöttnek á tadni és az árverési telté-
teleket aláírni. (1881 : LX. t. c. 147., 150., 
170. §§ . , 1908: XLI. t. c. 21. § . ) 

Aki az ingat lanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többe t Ígérni 
senki sem akar , kötelea nyomban a ki-
kiáltási á r száza léka szcr lni megállapított 
bána tpénz t az általa Ígért á r ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni . ( I92« : XLI. t c. 

^ N a g y k a n i z s a , 1929. évi ápr i l i s hó 4. 
nap ján . 

D r . B e n t z l k s. k. kir. jblró. 

A kiadmány hiteléül 

M l k ó s. k. 
3091 fUtut, 



részére, díjmentesen és saját felelősségünkre 
szállítjuk a megrendelt 

/ 
3 tói 2 0 hónapig terjedő folyószámlahitelt nyujtunk. Készpénzért) 
adunk el hitelre is! Győződjék meg erről személyesen salát érdekében 
r 

Óriási választékot tartunk f inom kárpitosbutorokban, vas-, réz-
konyha-, előszoba-, leányszoba- és irodabútorokban is. 
Állandó lakásberendezési kiállítás! 

i 

i *f~ 

V — A * W - " « 1 

OIVÍBATHELY és S O P R O N 
. KAszegi-utoa 5. (üz le t az u d v a r b a n ) . Várkerület 12. 

A L A P Í T V A : 1887-BEN. "W 
u v*i i I 
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POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesz tő : Barbarils Lajos BAfl ic léf l á r i : egy bóra • pengő M fillér 

Választunk tehát! 
Meg kell dörzsölni az embernek 

a szemét és meg kell csipni a kar-
ját és ha már az ébrenlétet minden 
próba Igazolta, akkor Is alig akar 
hinni a szemének-fulének. 

Válaszlunk... 
Először képviselőtestületet válasz-

lunk és azután tisztujitunk. 
• 

Csendes békeidőket éltünk még, 
amikor utoljára választottunk. Innen-
onnan 17 esztendeje annak. 

Azóla senki sem tflrödött azzal, 
hogy a polgárság bizalmát élvezik-e 
azok, akiknek kezébe valamikor biza-
lommal tette le sorsának Intézését. 
Miközben az egész magyarság Szent-
györgylovagkénl állta a felette tor-
nyosuló veszedelmekel és a nekife-
nekedelt pusztulás folyton megujuló 
sárkányfarkával csapdosta reá más 
népnek halálra-clég tajtékját, — ad-
dig nem volt itt helye a -belső szét-
bomlásnak. Csínján kellett bánni a 
lassan megüllepedő biztonsággal. 

De most már álvésieltftnk hábo-
rút, kommunizmust és — bizton hisz-
sztlk — Trianont is. Most már meg-
bizonyosodott, hogy a közhangulat 
rétegeződésében a normális idők ráz-
kódtatása! nem robbanthatnak vul-
kánokat. Most már végre itt az ideje, 
hogy bátran nézzünk szembe azok 
kai, akik eddig sáfárkodtak velünk 
és bátran nézzenek a szemünkbe a 
sáfárok is. Mert ma már a fenekedő 
hangulatok lehiggadlak és a válasz-
tás nem jelent egyebet, csak józan, 
nyílt ítélet-mondást. 

* 

Súlyos, próbás, de reményekkel 
kecsegtető időben kell ezt az ítéletet 
kimondania Nagykanizsának. Kora 
még ehelyütt ehhez a nap* esküdt-
székhez hangulatot keverni, kora még 
a verdikt felől jóslatokat tenni. De 
nem kora a városi vezetőség válasz-
tásának felelősségétől részint elszo-
kott, részint pedig azt még nem is 
érezhetett lelkiismeretek elölt felgyúj-
tani a Hóreb-hegyi Hlzet, hogy an-
nak útmutatásánál vessen számot 
mindenki magával és szavával. A 
kényelmes lojalitás (sokszor csak 
fregoli-köntös) köpenyegét most az 
igazi 6zinére kell forditsa mindenki, 
akinek élete hozzá van nőve ennek 
a városnak életéhez. Baráli szó, önös 
érdek, opporlunitás most törpüljön 
el és a józan észen, becsületes lelki-
ismereten tul ne legyen semmi cice-
roneja a meggyőződésnek. 

* 

A legutolsó kanizsai polgármester-
választáson, 17 évvel ezelőtt, abban 
a pillanatban, amint az eredményi 
kihirdették, a közgyűlési terem aj tá-
jában várakozott postás egy táviratot 
adott át az újdonsült polgármester-
nek. Meleg, őszinte graltiláció volt 
benne. Nem volt a nevére ciniezve 
a távirat, csak Igy: „1'olgármeslcr 
urnák, Nagykanizsa". Egy akkoriban 

— in floribus — mértékadó kani-
zsai közéleli férliu küldte a táviratot, 
aki maga is ott stlrgött-forgotl a 
választás izgalmaitól népes városháza 
folyosóin. A csudálkozó kérdésekre 
azzal indokolta az amerikait is le-
pipáló gyorsaságot, hogy neki mind-
egy lelt volna, ha a másik jelöli 
fulolt volna be és annak kézbesítet-
ték volna is az előre feladott táviratot. 

Ez csak tréfa volt annak idején 
És tréfának jó volt. 

« 

Ma már senkinek sem mindegy. 
Ma már mindenkinek a kenyeréért, 

a családjáért, a vagyonáért vagy 
szegénységéért, a következő minden-
napjaiért fontos, hogy merre dől el 
a mérleg. 

* 

Az ősszel eldől. Előreláthatólag 
már augusztusban. A szervezkedés 
már indulóban van. Eddig sem pi-
hent ugyan, de most a nyiltsisakos 
küzdelem ideje következik. 

Nagykanizsa sorsa felett lesz a 
döntés. 31.000 ember várja szívszo-
rongva. És 31.000 ember fiai és 
unokái is talán . . . 

Ast e l s ő k i é l e s ö d é s a x angol 
alsóf}ászban as uj kormány és 

ax ellensték köscöít 
MacDonald kényle ien volt visszavonni a par lament elé 

t e r j esz te t i javaslatát 
L o n d o n , Juliim 3 

(Éjszaka! ródtójeltntto) Az angol 
a l s ó h á z b a n m a é l e z ő d ö t t ki e l ő s z ö r 

a h e l y z e t a z e l l e n z é k é s a z u j k o r -

m á n y k ö z ö l t . MacDonald o l y l a r i a l m u 

j a v a s l a t o t t e r j e s z t e t t b e , h o g y a p a r -

l a m e n t k a r á c s o n y i g e g y e d ü l a k o r -

m á n y á l l a l b e t e r j e s z t e t t j a v a s l a t o k a t 

t á r g y a l j a , m i g a H á z t ö b b i t a g j a i 

által benyújtott indítványokra csak a 
további időben kerüljön sor. Ugy 
Baldwin, mint Ltoyd Seorge ellene 
voltak az indítványnak, mire Mac-
Donald azt visszavonta azzal, hogy 
későbben, más formában óhajtja 
majd ismét előterjeszteni. 

Ezután Thomas a munkanélküli-
ségről beszélt. 

A csehek elhagyták Hidasnémetit 
Az e l fogot t kém több, mint féléve „működö t t " Hidasnémeti 
ben — A „Bohémla" elismeri, hogy „ismét tullóttek a cé lon" 

Hidasnémeti, Jullus 3 
Az elfogott cseh kémről, Pecháról 

megállapítást nyert, hogy Hidasné-
metiben több, mint 6 hónap óla 
„működött " Kassán lakott és onnan 
járt szolgálali helyére Hidasnémetibe. 
A magyar rendőrség heteken át 
figyelte Pechát, akit az állomáson két 
fővárosi detektív letartóztatott. 

A cseh vánihlvatalnokok el-
hagyták Hidasnémetit 

Tegnap délben a cseh vámkiren-
deltség hivatalnokai összecsomagol-
tak, hivatalos helyiségeikel lepecsé-
telték és átmentek a határon. A cscli 
szerelvények ma sem érkeztek be, a 
magyar vonatok ma sem mentek át 
a határon. Az állomáson semmi 
nyoma az izgalomnak, nyugodtan 
várják a fejleményeket. 

Amihez Csehországnak joga van, 
azt Magyarországtól sem lehet 

megtagadni 
Prága. Jullus :t 

Hogy hogyan Ítélik meg a hely-
zetet. bizonyítja a „fíuhemia", amely 

azt irja, hogy ugy látszik, 
ismét túllőttek a célon, 

ha nincs egyébről szó, mint arról, 
hogy egy kémgyanus vasúti tiszt-
viselőt letartóztatlak. Az uj államok 
igen idegesek a kémkedés kérdésé-
ben s évek során át Csehországban 
a legjelentéktelenebb okokból szám-
talan németet tartóztattak le kémke-
dés gyanúja miatt. Amihez Csehor-
szágnak joga van, azt Magyarország-
tól sem lehet megtagadni. 

Hidasnémeti ig közlekednek 
a tátrai gyorsvonatok 

Iludapcst, Jullus 3 
A magyar királyi államvasutak igaz-

gatóságától vett értesülés szerint a 
Budapest-keleti pályaudvarról 10 óra 
10 perckor induló 1502/a. számú és 
az ellenirányból Budapest-keleli pálya-
udvarra 19 óra 35 perckor érkező 
1501/a. számú (ugynevezelt tátrai) 
gyorsvonalok közlekedése Hidasné-
meti és Budapest között egyelőre 
nem lett beszüntetve. 

Csehország észre tér ? 
Prága, Jullus 3 

(Éjszakai rádiójelenlés) A Prager 
Abendzeitung szerint Csehország nem 
tervez túlmenő intézkedéseket a Pecha-
Ugyben. 

Az áru ló cseh kap i tány meg-
kezd te bün te t é sé t 

Prága, Jullus 3 
(Éjszakai rádlójelentés) A kémke-

désért 19 évre Ítélt Falout kapitány 
ma kezdte meg büntetéséi, de fel-
lebbezést jelentett be az ítélet ellen. 

A katol ic izmus szomorú he ly-
zete a megszál l t E rdé lyben 

Prága, Jullus :t 
(Éjszakai rádiójelentés) A „Resi-

denli" a romániai katolikusok szo-
morú helyzetét ecseteli az egyik ne-
ves jezsuitának egy francia lapba 
irt tanulmánya alapján, összehason-
lítást tesz a magyar és román kor-
mány intézkedései és egyházpoli-
tikája között. A románok elveszik a 
katolikus javakat és értékeket — irja, 
ugy hogy az erdélyi katolicizmus 
intézményeit teljesen lehetetlenné 
teszik. 

A hadifoglyok véde lme a 
genfi e g y e z m é n y b e n 

Genf, Jullus 3 
(Éjszakai rádiójelentés) A genfi 

konvenció revideálásával foglalkozó 
bizottságban egy külön bizottság 
tárgyalja a hadifoglyokra vonatkozó 
nemzetközi egyezményt. Az a felfogás 
alakult ki, hogy bizonyos retorziók-
kal kell élni azokkal az államokkal 
szemben, akik a hadifoglyokkal em-
bertelenül bánnak. 

A holland k o r m á n y 
demisszionál t 

Hága, Jullus 3 
(Éjszakai rádiójelentés) Vilma ki-

rálynő elfogadta a kormány lemon-
dását azzal, hogy egyelőre gondos-
kodjék az ügyek továbbviteléről. 

Súlyos bör tön j á r : főiskolai 

egyesületi tagságér t 

RrUnn, Jullus 3 
A brünni legfelsőbb bíróság ma 

ítélkezett Schüpfe Zoltán lőcsei mér-
nöknek és dr. Sommer Bernhardt 
iglói orvosnak a rendtörvénybe üt-
köző ügyében. A vád az volt elle-
nük, hogy hudapesti tanulmányaik 
alatt a Felvidéki Egyetemi és Főis-
kolai Hallgatók Egyesületének tagfai 
voltak. 
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Láttam Fedákot 
Láttam öt a ,Pista néni"-ben fel-

zúgó, lázas kanizsai siker közepette 
és néztem este, mikor királyi egy-
szerűséggel ült a vacsorázó asztal 
mellett. 

— Könyökölni jó igy az embereim 
közölt és dumálni — rnondla. 

Hallgatlak szavának friss, pattogó, 
meleg, magyaros muzsikáját, ahogy 
harcos, diadalmas indulóba csattant, 
mikor az 500 éves magyar dallal 
kapcsolatos terveiről beszélt. Magyar 
hazájának alázatos szerelmese, had-
vezér és művész mindenekfelett. 

Késfyb valaki kérdi, hogy a kél 
kis Fedák gyerek érdeklódik-e a 
színház iránt. 

— De hiszen — mondta haragos 
kedvesen, amúgy fedákosan — le is 
ütöm a fejét, aki színházról mer 
beszélni elöltük. Azok, fiam, uri-
gyerekek... I 

Elgondolkozik, aztán arról beszél, 
hogy kimegy a közeli Tótszerda-
helyre, ahol valamikor a kaslélya-éi 
birtoka volt 

— Emlékeket keresgélek össze ab 
ból a régi szép időből, amikor az 
én kis országom még Nagymagyar-
ország volt. 

Bizony Tótszerdahely megkopott, 
letöredezett azóta, akár a ml szegény 
országunk, szél is szakították, fel-
parcellázták, mint Nagymagyaror-
szágot. D valamit megtalál ott Fedák 
Sári keresetlen Is, a Tótszerdahely 
és egés? környéke Iránta való, hűsé-
gesen megőrzötl szeretetét, sok apró, 
dédelgetett emlékét. 

Még ma is emlékszik mindenki a 
piros bársony, csukotl autóra, mikor 
végigrobogott az egyetlen utcán, 
csodák szikrázó aranyporát kavarva 
ámuló gyerekszemeink elé. 

Még mindenki szeretettel gondol 
az ő legkedvesebbjére, a drága Fedák 
Pisla bácsira A bundájára, a kucs-
mára, meg a szánkóra, amin oda-
hajtatott néha az adóhivatal elé, — 
adói fizetni persze. 

Még ma is emlegetik Fedák Sárii 
egy letenyel kis boltban, ahol egyetlen, 
nagyszerű gesztussal megvette az 
összes palacsintasütőket Mert hát 
Fedákné nagyasszony ne mondhassa, 
hogy az i lánya rossz gazdaasszony 
s hogy még most se lehet palacsintát 
sütni a tótszerdahelyi kastélyban. 

Bizony. Mindenki szereti s min-
denki emlékezik. A szerdahelyi hor-
vátok büszkén mulatják az idegennek: 

— Ez a Fedák Sári kastéla . . . 
A Menyei kaszinóban talán ma is 

mesélgetik, hogy itt kuglizott Fedák 
Sári. S a kis b.ltból derűs és köny-
nyen szálló legenda indult el arról a 
sok-sok palacsintasütőről. 

Ez a szeretel várja őt, amikor a 
régi szép, meg szomorú emlékeit 
keresi. Ezt a szeretetet terítjük puha 
szőnyegként lába elé dicsőséges, ellen-
ség-hódító utján. És félve, ragasz-
kodva követi reménységünk, ez a 
szegény reménység, ami olyan most, 
mint a földben megbújó giliszta, — 
de bár ellenséges kapavágás szét is 
darabolja, akkor se lehet megölni azt. 

Ez a reménységünk kiséri árnyék-
ként az ő lángoló magyar hitét és 
ennek a hitnek erős, kedves-szava 
apostolát, Fedák Sárit, a mi Fedá-
kunkat. 

(Zalaegerszeg) Margij 

Távirat ment a honvédelmi 
mlnissiterj&ex 

a várostól és ax Ipartestülettől a tUxérlaHtanya-
éplthexés Ügyében 

N a g y k a n i z s a , Jul lus 3 

E n n y i d e p u t á c i ó , m e m o r a n d u m , 

h í r l a p i c i k k e z é s , l á v i r a l o k é s t a n á c s -

k o z á s o k ö z ö n e r é g e n n e m k i s é r t v a -

l a m i ü g y e t N a g y k a n i z s á n , m i n t a 

t U z é r l a k t a n y a é p í t k e z é s i m u n k á l a t a i -

n a k k i a d á s á t . 

Az Ipartestület elnöksége teljes 
agilitással vetette latba minden ener-
giáját. Az eredmény nem soká várat 
magára. Ezen a héten eldől a kani-
zsai iparosság égető kérdése. 

Minthogy eddig semmi interven-

ció nem hozta meg a kielégil'ö ered-
ményt, ma délben dr. Sabján Oyula 
polgármester terjedelmesen megindo-
kolt exprtss-ajánlotl levélben, ezzel 
egyidejűleg Kiss Ernő ipartestületi 
elnök külön táviratban fordultak a 
honvédelmi miniszterhez, kérve, hogy 
az utolsó napokban vegye pártfo-
gásába a kanizsai iparosság ügyét és 
a fővállalkozó Fazekas és Kármán 
céget sürgősen utasítsa a munkák-
nak a kanizsai iparosság részére való 
kiadására. 

Ma rendkívüli KöxgyUlés dönt 
ast utburKolásl ajánlatok felett 

Nagykanizsa, Jullus II 
Az április 26-iki képviselölestületi 

határozat már odáig fejlődölt, hogy 
az akkor egyhangúlag megszavazott 
útburkolás ügyében ma már 

a beérkezett 7 a jánla t felett 
(fönt a képviselőtestület. 

A lapunkban részletesen közölt aján-
latokat a pénzügyi bizottság folyta-
tólagos üléseken tárgyalta. 

Mint Ismeretes, az akkor még vá-
rosi tanács javaslata a megyei és 
állami hozzájáruláson kivül 900.000 
pengőben* kontemplálta a költsége-
ket, ugy, hogy 500.000 pengőt a 
városi erdőkből fedez soronkivüli fa-
kitermelés utján, a többire pedig le-
hetőleg vállalkozói hitelt szerez. — 
A városnak sikerült is 7 olyan ajánla-
tot kapnia, melyek mindegyike az 
egész vállalati összeget hitelezi. A 
képviselőtestület előreláthatólag meg-

szavazza a kanizsaiak régi és leg-
égetőbb vágyának teljesedésbe-vite-
lét. Az igazi ugrópont lesz azon-
ban a belügyminisztérium, melynek 
jóváhagyása a város mai teher-viszo-
nyai melleit kemény diónak Ígérke-
zik. (Ha csak nem biztosítja a kellő 
hatást az a párperces autó-ut, amit 
a belügyminiszter Nagykanizsán lé-
tekor volt kénytelen átszenvedni, mlg 
a város belterületén szaladgált vele 
a címeres gépkocsi.) 

A polgármester ma, csütörtökön 
délután 4 órára hívta össze a köz-
gyűlést, melynek meghívóján először 
áll: ,Nagykanizsa megyei város", 

A közgyűlés 15 pontból álló tárgy-
sorozatán az útépítésen kívül a kapu-
zárási és kiviiágitási szabályrendelet, 
a kölcsön-maradványok felhasználása 
stb. ügyek szertpelnek. 

A gépírás világbajnoka Nagykanizsán 
Egy Ismeretlen magyar világrekord 

Nagykanlzna, Jullus 3 
Nagyon szerényen lép az Íróasztal 

elé és bemutatkozik: 
— Schenk Jenő vagyok... talán... 

méltóztatik is ismerni már. 
—' Hát igen — mondom (egy 

kis darah otthoni örömmel, mert hát 
Keszthelyen néztem végig egyszer, 
amikor a komoly, tudós professzo-
romat, a gazdasági akadémia tanárát 
indiánná szuggerálta és az olyan 
vad tomahawk-táncot lejlett a séta-
botjával a pódiumon és olyan echt 
indián csatadalokat kurjongatott, 
hogy az órái alatt hetekig volt mit 
nevelni.) 

Én hát nem is gondoltam egyébre, 
mikor belépett a redakcióba. 

Öles plakátok villantak át az 
agyamon. Nagy, mindenkivel szembe-
néző arc. Nagy kék szemek... És 
óriás-betűkből: SCHENK A TELE-

PATIKUS FENOMÉN... 
De mit magyarázzam? Kanizsán 

is volt pár éve. Akaralátviteli pro-
dukciói nagyszerűek voltak. Ment 
minden, amit csak akart. Csak a 
tele házat akarta hiába... 

Most egy kis zöld könyvel pakkolt 
elő a zsebéből. Ö irla. Gyorsgépirás 
a címe. Második kiadásban a tizedik 
ezer fogy belőle. (Tizezer példány... 
magyar kOnyv... Hogy' pukkadhat 
Móricz Zsiga, meg a többlek I) 

Kissé értelmetlenül bámulhattam 
a könyvre is, Schenk mesterre is. 
Hogy kerül az uj kapu az asztalra... ? 
Avagy tán a telepátia nagymestere a 
teozófia szerinti korábbi életében 
gépirókisasszony volt? 

Dehogy is volt I Csak Amerikában 
volt. És olt — mint tudatik — 
minden lehetséges. Igy lett lehetséges 
az is, hogy e pillanatban egy ma-
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gyar világbajnok állt előliem. Egy 
magyar világbajnok, akiről nem Is 
tudtam és akiről velem együtt még 
nagyon sokan nem tudtak. Kanizsán 
pl. körülbelül senki sem ludta.-

Ujságokat tereget elém Scbenk 
Jenő. Nyomtatva áll bennük. (De 
azért Igaz...) 

Így mondja: 
— Szerződésem volt Amerikában: 

Esténként 400 dollárért léptem fel. 
Összelclepatizállam 50.000 dollárt. 
Belefektettem egy moziba. Spekulál-
tam. Ez az 50.000 dollár története. 
Mert már csak a történet van meg, 
belőle... 

— Közben vélellenUI egy irógé'p;-
gyár igazgatójának kávéházi ásitgptás 
közben azt mondtam, hogy nem. 
tudnak az emberek gépirni. Én tu-
dok. Háromszor olyan gyorsan, mint 
más. Mutattam azlán a módszeremet. 
Lényeg: semmi felesleges mozgás. 
Ugy irok, ahogyan beszélnek. Vala-
mikor békében és még a háború 
alatt Is 10 évig voltam a Pesti Hlrlap-
nál gép és gyorsiró és rendőri ripo«. 
ter. Nyolc hónapig Az £sf-nél Is.. 
A háborús berlini telefon sokszor 
adta a fülembe a némel nyelvül 
Hőlereket és én azonmód a telefon-
kagylóról irlam g£pbe magyarul a 

jelentést... / 

— Nem akarták ezt elhinni Ame-
rikában sem. Addig nem hitték, mig 
rávetlek, hogy bizonyítsam be mind-
ez! az akkoriban volt gépíró-verse-
nyen. Egy-két hétig treníroztam, 
aztán beneveztem. Eredmény: 118. 
szótagot Írtam percenként, 15-tel I 
többet, mint a világ addig legjobb-
gépirója. 

Mindjárt oda is ült a rtdbKclóí 
öreg strapa-gépéhez. FellMOtt egy 
könyvet és anélkül, hogy »ízOvepT,[ 
felemelte volna a szemét, a n é í ' j | 
hogy az ujjain kívül más kézmoaj- . j j j 
is láttunk volna, boszorkányé* f y0r_ 
sasággal rótfa a sorokat. 

Hoppl Hátha ez betsrraítr Z(jveg? 
Ott feküdt épen az aar etalon a 

Magyar Külpolitika friss'*r, ékezett 
száma. Találomra dikt j U a m ^ lö le . 

? y 0 r , S ? n . ' " A u g g y 0 r f s e b e s be
:
5z"-lemp<5ban . ' l l y ö z t e É 6 I l e m 

csinált hibát. (Pedi/ i a í e d a k c l ó soha-
sem pihenő gépe * l e g | o b b helyezét< 
reményében Ind' e , a ' v i l i g 
legrosszabb író- ^ tímért} 

Ez kéri a z Írógépen va|<5 
munka racio. Httirflása. Minden feles-
leges munl - j^ mozdulatot kiküszö-
bölni... H-' jrmadtrész fáradsággal há-
romszoros teljesítményt produkálni... 

— f-8 a telepátia ? — kérdem. 
— Abtyól m ;g élek, — feleli — 

mert a világba] uokság dicsőségéből 
nem tudok tandíjat, adót lakbért 
fizetni... 

Ebben azt h iszem igazat adhatunk 
néki míg Nfigykanizsán is, ahol 
pedig rengeti ;gen treníroznak a 
semmiből-éléfi világbajnokságáért. 

(s) 
Még m a 7 é . 9 ó r a k o r az URÁNIÁBAN két . l á g e r 

e g y m ű s o r b a n 

SZENT SKARABEUS Else Jerusalem regénye 
filmen 8. .felvonásban. 

Wild-West Cirkusz I z ? a l r n a s a r i*ónai történet 6 felvonásban. 

I ' ó t r i a H í r adó 
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Időjárás 

A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i meg-
figyelő j e l en tések i S ic tdána Mmtrsék-
l " Reeíe l y órak'-r 4 - 1 9 7 , dí lulán 1 
ónkor + 2 6 2, este 9 ó n k o r 4 -217 . 

Felhfcet: Reggel lelhőa, délben borult, 
eale t l s i t s égboltozat. 

SliUrány: Rcgeel dél, délben délnyugat, 
Ule délkeleti t l ű . 

* • • t a o r o l d g l a l l n U n > « • < • >0 
é r a k o r J a l a n t l f t o v á b b r a l a f * l -
h t a , a i á r a a I d d v i r h a t d , n y u g a t 
f e l ö l z i v a t a r h a j l a m m a l . 

" s z I N H Á Z 
A bőregér 

Johann Slraass, a bécsi walzer-
kirAly egész kis operál komponált a 
franciás helyzet-komikumok köré és 
ezzel a meleg, szép, sok helyütt erös 
aláfeslésü muzsikával jó időre biz-
tosította A böregérnek a szinpadol. 
A meséje nem nagyigényű, de a mult 
század operett-irodalmának kedves, 
bohó levegője és a zenéje igen Jól 
esik a revü-operetlek korszakában. 

Ezen az előadáson Hondth Kál-
mán volt felvidéki sziniigazgaló 
vendégszerepelt a főszerepben. In 
floríbus jó színész lehetett Horváth 
Kálmán, mert ma is jó, ig«n mulat-
ságos figurát hozotl kí Eisensteinből. 
Nagylerjedelmü és nagyerejü hangja 
ugyan elvesztette már egyenletessé-
géi, mégis uralkodott az együttesben 
és szinte vitte azt játékban is, ének-
ben is. Pintér Böske tartotta az 
iramot a női szerepekben tempera-
mentumával, csupa chic játékával, 
kellemes hangjával, technikában is 
rulint mutató énekével. Nagyon jó 
voll Kormos, csupa humor és semmi 
túlzás. Bihari fogházőre a groteszk-
humorban volt kilünfl epizód-figura. 
Erkel Qabi játékában kevés volt 
az élet, hangla szépen csendült az 
együtlesből. Érték ez a hang, csak 

nem kell sajnálni tőle még az isko-
lát. Nem mondható ugyanez Károlyi 
Vilmosról, aki a tenorista szerepénél 
bizony már sok jobbal játszott. Igaz, 
hogy azokban nem volt tenorista. 
Sugár mini rendező jó munkát vég-
zeit, mint szinész merev, kifejezési 
eszközei megfogytak, hangja a tor-
kába szorult, Zelenayné orosz láncát 
zajos tetszés ujrázla. 0 . Nagy Tibor 
karnagy sok ambícióval állt posztján 
és a körülményekhez képest sikerült 
is a zenei illúziói kihoznia. (bl) 

A sxlnQáxl Iroda 0 1 r e l r 

(*) H e g e d O * G y u l a v e n d é g f e l l é p t a . 
A m a g y a r s z í n j á t s z á s hl lszkeaége, Hc-
gcdÜH Gyu la , az e u r ó p a i h l rességi l m ű -
vész m a c sü t ö r t ökön C a r p e n t e r nag;v-
H7.erll v í g j á t é k á b a n , az Agg legény ap'fi-
ban lép tol s z í n h á z u n k b a n . Az luény e-
k i m a g a s l ó pBoményo fe le j the te t l en iníl 
vészi é l m é n y lesz N a g y k a n i z s a közön-
s é g é n e k . . l egyek I pengőtő l letelé kap-
h a t ó k a p é n z t á r n á l . 

(•) » « ö r d ö g - H e g e d U s G y u l a 
vendóg te l l ép tévo l . Molnár F e r e n c vi lág-
hí rű v í g j á t é k á n a k , a z Ö r d ö g n e k c ímsze-
r e p é t Játflzíi el p é n t e k e n eale Hegedűi ! 
uyula. 

(*) S x o m b a t * « v a s á r n a p a a t a 
a * « r s K - « Wlflry s z e n z á c i ó s o p e r e t t r e v ü 
ke rü l b e m u t a t ó r a . A l á t v á n y o s ú jdon -
s á g az o p e r e t t e g y ü t t e a kl t l lnő p r o d u k -
c ió ja . 

(•) V a a i t r n a p d é l u t á n - B t t r o u A r 
H o r v á t h K á l m á n , a K i rá ly S z í n h á z mű-
vésze , f e lv idék i s z í n i g a z g a t ó vendóg-
te l l ép téve l a „ R ő r e g é r " , S t r a u s z c soda-
H/,ép zcnój t l o p e r e t t j e kerl l l m ű s o r r a . 

A sxln&áx lji-.1l mllsora -
Utolsó e l ő a d á s o k : 

Csü tö r tök : A g g l e g é n y - a p a (Hegedüf iGy. 
fe l lép téve l ) . 

P é n t e k : Az ö r d ö g ( H e g e d ű s G y u l a 
fe l l ép téve l ) . 

S z o m b a t : Mersz o Miiry '.' 
V a s á r n a p d. u . : B ő r e g é r ( H o r v á t h K. 

v e n d é g t e l l e p t é v e l ) . 
V a s á r n a p e s t e : Meraz-o M á r y V 
H é t f ő : Nem é l h e t e k muzatkajwwS nél-

kül (So l thy G y ö r g y le l l ép téve l ) . 

Ingyen meek end 

a Zalai Közlöny előfizetőinek 

N a g y k a n i z s a , Jullus 3 

^ Havonta sorsolunk hí erre Je-
lentkezett előfizetőink között egy-
egy 2 napos week end-et, mely-
nek alapján a nyertes előfizetőnk 
két napig lakhatik költségünkre 
a budapesti Központi Szállodá-
ban és ugyancsak költségünkre 
kap teljes étkezést az Oatandg 
kivéház éttermiben. Jullus hóra 
két week end utalványunké sor-
soltuk ki. Az egyiket 

Algner Géza 

ny. DV. főintéző, nagykanizsai 
előfizetőnk, a másikat 

Zoltán Boldizsár 

nagybakónaki előfizetőnk nyerte 
el: Az utalvány julius hóra érvé 
nyes és átvehető szerkesztősé-
günkben. Az elutazást 4 nappal 
előbb Jelenteni kell a szerkesz-
tőségben. 

A következő havi sorshúzásra 
jelentkezni lehet Jullus 27-lg. Az 
egyszeri jelentkezés továbbra is 
érvényben marad. 

A Központi Szállodában és az 
Ostende kávéházban megfordult 
week end vendégeink a legna-
gyobb megelégedés hangján kö-
szönték meg a szerkesztőségnek 
a szálloda és étterem nagyszerű 
ellátását és kiszolgálását. 

A Zalai Közlöny szerkesztősége 

Isién áldása, 
a magyar (öld aranykalászos ter-
mése nemsokára éretten fog (in-
gani a táblákon. Kora hajnaltól 
napnyugtáig peng majd a kusza: 
kömény robotban görnyed a 
gazda, a bére*, hogy idejében 
behordhassa egész évi munká-
jának gyümölcsét. 

Ezt a munkál csak az bírja, 
aki talpig egész ember, akinek 
minden izma acélos és erőt. A 
forró napon ellankad a kar, ve-
rejték lepi el a testet. 

Asszonyok, 
leányok, 

ha viszitek az élelmet, a frissítő 
italt o dolgozóknak a földffkre, 
ne felejtsétek otthon a valódi 

DIANA 
sósborszeszt, 
mert az Ilyenkor valóságos Isten-
áldás. Felfrissül az elbágyadt 
Izmokat, gyors mozgásba hozza 
a vért. edzi és kitartóvá 'eszi az 
egész szervezetet, hüsili a verej-
tékező homlokot, megsíünleli az 
Itt-ott fellépő szédülísl.émelygésl, 
szóval valóságos újjászületést Je-
lent a munkában görnysdőknek. 

Mindenütt kaphatói 

U U n x a t o t n a f o g a d j o n a l . 

Olcsó árusítás Nagykanizsán! 
A 10 év óta fennálló 

Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház 

megszűnik, 
ezért a raktáron levő összes rőfös- és divatárukat 
a beszerzési árakra való tekintet nélkül árusítjuk. 

Árusítás kezdete jun. 29-én szombaton reggel 8 órakor 
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NAPI HÍREK 
N A P I R E N D 

J u l i u s 4 , c s ü t ö r t ö k 

Rórn katolikus: Uirik Dk. 1 rol:at . : 
Ultik, Iztaelila: Slvin hó Jti 

Urán ia . „Síent Skarabcus' (Mllad*), 
filmregény. .Wild West cirkusz", a-izo-
ai j l tőnénel. Pátiia Híradó. 

Oőxtflrdó nyitva reggel ( órltól ea e 
6 óráig (hétfő, uerda , pínlek dílutJn 
és kedden egéaz nap nőknek) 

A bátyus legény 
Irta WEÖRES SÁNDOR') 

lllbenn ég egy árva gyertya 
künn sikolt az éj. 
Lábujjhegyen, csöndesen 
ott vándorol testtelen 
a bátyus legény 
Künn az árnyak el/ekildlek 
imirgulász a szél. 
Szürke árnyban — csuha raji — 
hova larl, jaj, hova tart 
a bátyus legén))9 — 

Kopoll, szürke batyujába 
annyi beleféri 
Pedig egyre rak bele, 
pedig egyre lop bele 
a bátyus legény... 

A falon át nesztelenül 
a házakba tér. — 
Anya, látván holt fiái 
csak azl érzi, erre járt 
a bátyus legény... 
Talán nem is ő az ottan 
csak agy érzem én ... 

Érzem, érzem; erre járt 
kinyitolta batyuját 
a bátyus legény... 

*) Kgv 15 é v e s poé ta Ir ta ezt a ve rse t . 
Kan i z sán Is sokan Ismerik a c s a l á d j a 
r évén . Még v i s sza t é rünk reá . A szerk. 

— Kauzll Gyula 50 éves papi 
j u b i l e u m a . Kauzli Oyula prelálus-
kanonok most Ünnepelte 50 éves 
papi jubileumát. A közszeretetben 
álló jubilánsnak Oasparri biboros-
államtitkár a pápa üdvözletét távirati-
lag tolmácsolta. 

— Áthe lyezések a n a g y k a n i z s a i 
p ia r i s t a r e n d h á z b a . A magyar 
piarista rendfönök Schandl Béla 
sátoraljaújhelyi, Kajmő József ma-
gyaróvári és liarla István budapesti 
piarista tanárokat a nagykanizsai 
rendházba helyezte át, inig Nagyka-
nizsáról Sátonyi István és Kozáky 
Islván lanárok Budapestre helyez-
tetlek. 

— Egyház i h í rek . A megyés-
püspök Kardos Dezső ujmisést Zala-
petendre, Varga József káplánt Ta-
polcára, Gócza Zoltánt Galambokra, 
Metzger Antalt Törökkoppányba, 
Dörnyei Imrét Szenlbékállára és 
Vucsák Antalt Tüskevárra küldte, 
illetve helyezte át káplánnak. 

— A r e n d ö r s é g r ő l . Hajnal György 
Nagykanizsára helyezett soproni ál-
lamrendőrségi felügyelő, őrszemély-
zeti parancsnok átvette hivatalát. 

— A Z a l a v á r m e g y e l Orvos i 
F iókszöve t s ég julius b án délelőtt 
11 órakor Sümegen, a Polgári ö n -
képző Kör nagytermében tart|a meg 
évi rendes közgyűlését dr. Jancsó 
Benedek elnöklésével. Tárgysoroza-
ton a liszliorvosi ügyeket dr. Szabó 
Zsigmond, a körorvosi ügyeket dr. 
I.ang Sándor, a társadalombiztosítási 
ügyeket dr. Rosenlhal Jenő, az adó-
és orvostársadalmi kérdéseket dr. 
Jámbor Kálmán, a magánorvoslás 
díjazását dr. Handlery Gyula, a vi-
déki bábák továbbképzését dr. Né-
meth János ismertetik. Gyűlés után 
társasebéd, majd kirándulás Keszt-
helyre és Hévízre. 

— Siófok J á r á s b í r ó s á g felá l l í -
t á s á t kér i . Siófokon erős mozgalom 
indult meg, hogy a Balatonmentén 
Siófok székhellyel járásbíróságot állít-
sanak fel, amelynek hatásköre alá 
tizenhat község tartozna. 

— A Zala i Évkönyv — Za la 
ku l tu sza . 

SZÁRAZONöVIZEN 

PHILIPS 
MESTERCSÖVEK 

előhívás , máso lás , 
nagy í tás o lcsón 

e lvál la l ta t lk . 

Nagy választók 

kedvező részletfizetésre. 

9X^12 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„K 0 D A K" . . . . 24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal r -I k épés ze t i s z a k ü z l e t 

Zalai siker 
a d e b r e c e n i d o l o « i < e r j e n y e n 

N a g y k a n i z s a , ju l ius 3 

A zalaegerszegi Egyházi ének és 
Zeneegyesület vegycskarál egész Za-
lában ismerik kiváló teljesítményei-
ről. Nagykanizsán is a megyei dalos-
versenyen általános feltűnést keltett. 
A vegyeskar most Németh József 
karnagy vezénylete alatt résztvetl a 
debreceni országos dalosversenyen 
és dicsőséget szerzett Zala dalkul-
tuszának. 

A vegyeskari csoportban 12 dalárda 
között a harmadik helyre sikerült 
magát fclküzdcnie és elnyerte a 
Debreceni Helyi Vasút rt. által tisz-
teletdíjul kitűzőit hatalmas ezüst 
serlegei. 

A zalaegerszegi vcgycskar szerep-
lése annyira megtetszett a Debrecen-
ben tartózkodó angol, finn és a 
budapesti újságíróknak, hogy kéré-
sükre az Aranybikában a zalaeger-
szegieknek külön hangversenyt kellett 
adniuk. 

— A t e l e p á t i a é s g é p í r á s c so-
d á i t mutatja be szombaton és va-
sárnap este a Koronában Schenk 
Jenó, az akaratátvitel világszerte is-
mert mestere, aki ritka tudománya 
mellé megszerezte amerikai turnéja 
alatt a gépírás világbajnoka cimet 
is. A telepátia csudálatos tudomány, 
a gépírás tökéletesítése azonban 
gyakorlati értékű magyar világ-siker. 
Erről szóló könyve (2 40 P-érl kap-
ható) a hozzáértőt rávezel. a gyors 
gépírás elsajátítására. 

— Az 50 s z á z a l é k o s ba l a ton i 
j e g y k e d v e z m é n y e k folyó hó 7-töl 
kezdve vasárnaponkint már érvénybe 
lépnek. A szükséges menetjegyek a 
Menetjegyirodában, — mely reggel 
az utazás előtt kellő időben áll a 
közönség rendelkezésére — vált-
hatók meg. 

— H é v i z s z e n t a n d r á s c s a t o r n á 
zásl kö lcsön t k a p o t t . A balatoni 
intézőbizottság most tartotta julius 
havi ülését, amelyen liódy Zoltán 
a' ispán 120.000 pengő csatornázási 
kölcsönt eszközölt ki Hévizszent-
andrás község részérc. 

A u t ó b u M - k i r 4 t i d u l á * • osar-
k * « t á b o r h o i . V a s á r n a p , to lvó hó 
7-én déle lőt t III ó r a k o r a u t ó l m s z ^ l r á n -
dú lá s t e rvez te t ik a p o g ú n v s z e n t p é t e r i 
c s e r k é s z t ábo rhoz . Vi te ld í j l e j e n k l n t 

1 ÍSi l , IcgaláhhjhuKz j e l en tkező e s e t é n . 
\ Isszalndulí is m e g b e s z é l é s s ze r in t Je-
gyek a Krá lky tőzsdében vá l t ha tók 
Nagykanizsai Autóbusz Vilitiflut 

— Hogy l ehe t m e g é l n i a víz 
h á t á n ? erre a kérdésre felel a „Ma-
gyar Magazin' uj számában egy 
nagyszerű nyári fotó-riport. Renge-
teg illusztráció mutatja be a fürdö-
szezón mozgalmas életét é6 sok cikk, 
novella és vers tarkit|a a gazdag és 
nivós uj számot. Külön kell kiemelni 
Tersánszky Jenő, Szitnyai Zoltán, 
Terescsényi György, Paulini Béla, 
Oács Demeter, Szegedi István és 
Lukács István Írásait. Farkas Imre 
folytatja nagysikerű regényét s a 
művészi fotók és karrikalurák való-
ságos arzenálja gyönyörködteti az 
olvasó szemeit. Bridge-feladvány és 
pompás keresztrejtvény zárja be a 
.Magyar Magazin" legújabb számát, 
melynek sokszinnyomásu, művészi 
címlapját Pólya Tibor festette. A lap 
ára 1 pengő. Megjelenik havonkint 
kétszer. Mutatványszámot díjtalanul 
küld a kiadóhivatal: Budapest, V., 
Sziget-u. 26. 

— UJ r e n d s z e r butorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
sekel, a következő előnyöket nyujtjuk. 
Százpengőnként csupán öt pengő 
havi részlel fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérítjük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegl-ulca 5 

FLY-TO: 
A modor ii rovar Irtószerek 

Kirá lya 

megöl 
• a g y a t , m o l y t , u ú n y o g o t , 

p o l o K k f t t , s v & b b o g a r a t , 
h a n g y á t , b o l h á t , t a t á t a l k . 

o» azok pótéit, Illatra lárváit. 
' " * U » L O H O L T H M M M « M F L 1 

ui.ll 

Mindenütt kapftatfll 

Protpclcluil kivirulni kflld : 
Rívó.a l m « 6a Társa 
Iliüli|Ki|, V., Nádor uoca 30. 

Tdcfón: L. W6-25 



1929. jullus 4. 

Idegenig lejfájás, álmallaaiág, 
szédülés, bágyadtság, levertség, l i-
lelemériések eseteinél a természetes 
, Ferenc József kesetlvlz kltünö házi-
szer, amel) az emésztöszervekből 
eredő zavarok nagy részét megszün-
teti b visszaadja a testnek és szellem-
nek régi munkaképességét Orvosi 
szaktekintélyek megfigyelték, hogy a 
rer«»« !All«L VÍZ öreg embereknél 
is enyhén, kellemesen és megbízha-
tóan hat. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és faszerüzletekben. 

Nyári címváltozásai 
minden nyaralni Induló előfize-
tőnk jelentse be írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánköldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

— L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII., Baross-tér 10. 

_ A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

ZALAI KÖZLÖNY 

KÖZGAZDASÁG 

Szőllész-napok Balatonfüreden 
Balatonfüred, jullus 5 

(Saját tudóittónktól) Az alsódunán-
tuli Mezőgazdasági Kamara szőllé-
szetl, borászati és gyümölcsészetl 
Szakosztálya országos jelentőségű 
szölléiznapokat rendezett Balaton-
füreden. A szakosztály 29-én délelőtt 
tartotta meg II. szakUlését. Teleki 
Sándor efnöki megnyitójában rész-
letesen foglalkozott a magyar szőlős-
gazdák súlyos helyzetével. Ezt kö-
vetőleg Asztalos Lajos kamarai fő-
titkár terjesztette elő Jelentését a 
szakosztály működéséről. Majd elfo-
gadta a szakosztály a Baranyavár-
megyei Qazdaságl Egyesület javas-
latát a szőtlóoltvdnyok piaci árusító-
idnak megtiltására vonatkozóan, amit 
kiterjesztett a gyÜmOlcsoltvdnyokra Is. 
Elfogadták Keglevtcs János (orosz-
tony) és Noll Ferenc nyug. jószág-
igazgató javaslatát a szöllészeli-
borászati, gyümölcsfa|védelmi tanfo-
lyamok kiterjesztésére. Pálfl Zsig-
mond (balatonfüredi) a Darányi föle 
agrárkölcsOn mintájára a szőlősgaz-
dáknak hosszú lejáratú, kedvezmény 
és kölcsönök nyújtására vonatkozó 
Javaslatát. Csatlakozott a szakosztály 
a Felsödunántuli Mezőgazdasági 
Kamara szőllészetl szakosztályának 
mlnlaszőlötetepek létesítését a ven-
déglős és korcsmároslparnak, vala-
mint a borkereskedelemnek megfe-
lelő szakképzettséghez, illetve szak-
tudáshoz való kötését, a borszállit-
"•ányoknáI származási bizonyítvá-
nyok kötelező alkalmazását, közös 
borpincéknek minél nagyobb szám-
ban való létesítését célzó határoza-
taihoz. A szakosztály elhatározta, 
hogy felkéri a töldmivelésügyl és 
pénzügyi kormányt, hogy a fagy-
károk enyhítésére nemcsak adómen-
tességet, hanem szőlőfelujitási köl-
csönt is adjon. Azokat a szőlőket, 
amelyeket a termelők kénytelenek 
voltak kivágni, azonnal minősítsék át 
szántóföldekké. — Héjj Imre dr. 

országgyűlési képviselő indítványára 
a szakosztály határozatalt népes kül-
döttség nyújtja át az illetékes mi-
nisztereknek. Ezután Teleky Sándor 
elnök programot terjesztett elő a 
borértékesítés válságának megoldá-
sára vonatkozóan, amely a borfo-
gyasztási adó teljes eltörlését, a ter-
melői kimérési engedélyek kiadásá-
nak megkönnyítését, a minőségi bor-
termelő vidékek fokozottabb védel-
mét, az élvezeti szesznek kizárólag 
borokból való elóállilhatását, a kül-
földi melasse vámmentes behozata-
lának megszüntetését, a borexport 
állami támogatásának kiterjesztését, 
a borpinceszövetkezctek erőteljesebb 
állami anyagi támogatását, a katona-
ság, csendőrség é« vámőrségnek 
borral való ellátását, a magyar borok 
megfelelő reklamirozását és a bor-
kereskedők váltóinak a Nemzeti 
Bank által való leszámítolását célozza. 

A szakülést követően délután dr. 
Baross Endre, a Magyar Szőllős-
gazdák Országos Egyesületének igaz-
gatója tartott előadást ,A magyar 
bor sorsa a külföldön és be földön" 
címmel, Marton Dénes szóllészeti 
és borászati főfelügyelő pedig a 
szőlöollási módszerekről értekezett. 

30-án délelőlt a szőllősgazdák 
szőlőbejárással kapcsolatos pince-
szemlét tartottak, délután Pálinkás 
Oyula, a m. kir. Központi Szóllé-
szeti Kisérleli Állomás adjunktusa a 
must sűrítéséről és a borok feljaví-
tásáról, Katona Zsigmond szőllé-
szeti, borászati felügyelő pedig a 
szőlőbetegségekről és ellenségekről 
és az ellenük való védekezésről tar-
tottak előadást. Az előadásokat vita 
követte, amelynek során számos 
hozzászólás hangzott el. 

= Árban, minős igben válasz-
tékban B a r t a szőnyegraktára 
szenzációs. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

Ismét megnyí l ik a bor-
v á s á r a budapaat i KBx-
ponti V á s á r c s a r nokban 

N a g y k a n i z s a , J u l l u s 9 

A vendéglősök már régebb idő 
nélkülözik a háborús évek elölt Bu-
dapesten a Központi Vásárcsarnok-
ban megtartani szokott borvásárokat. 

Azért a budapesti vásár és vásár-
csarnokának igazgatósága elhatá-
rozta, hogy a háború előtti borvásárt 
a budapesti központi vásárcsarnok-
ban a budapesti országos vásárok 
tartalma alatt, tehát a folyó évben 
augusztus hó 18-tól 31-ig és novem-
ber hó 3-tól 16-ig újból megtartja. 

T Ő Z S D E 
A mai értéktőzsdén túlnyomóan 

gyengébb volt az irányzat. Á Polit-
zer, Rosenberg és Társa részvények 
kényszereladása ma már megszűnt, 
azonban kisebb áruhiányt és árle-
morzsolódást idézett elő. A csendes 
nivól csupán Kőszén, Salgó, Magyar 
Cukor forgalma élénkítette. Ezekben 
a papírokban is inkább kínálat sze-
repelt, azonban l"/o-kos árvesztesé-
get nem haladták meg. Lanyha volt 
még Atlantika. Szilárdult Ofa, Kő-
szén, Bauxid 3 pengős árnyereségre 
tett szert. A nyomdapiacon Wodianer 
keveset javult, Pesli Könyvnyomda 
tovább esett. A berlini szilárd hirek 
nem jutottak érvényre s igy zárlatkor 
az irányzat kedvetlen és tlzlettelen. 
Fixkamatozásu papírok piaca teljesen 
üzleltelen. — Valuta és devizapiacon 
Maddd 25 pontot emelkedett, egyéb 
esemény nem fordult elő. 

Zürichi zárlat 

Pár t i 20-33VS, L o n d o n 25 21, N e w y o r k 
5 2 0 — , Brt tasel 7 2 1 9 , M i U n o 27 2 0 V l 
M s d r l d 74 70, A m s t e r d s m 208 75; Berl in 
123 85, W i e n 73*05. S o f i l 3-75, P r á g s 
15381/1. Varsó 58 27 ' / ! , B u d a p e s t S 0 - S I 
Be lg rád 9 I2'/I, B u k a r e s t 308</z. 

YernáayfóiUi 

A buza 40 fillérrel, a rozs 20 
fillérre/l emelkedett. 

B u z i t lszav. 77-es 22 9 5 — 2 3 0 5 , 7 8 - a s 
23 1 0 - 2 3 25, 79 -ea 2 3 3 0 - 2 3 5 9 , 80-aa 
2 3 5 0 — 2 3 75, d u n á n t u l i 77-es 2 1 9 0 — 2 2 0 5 , 
7R-as 2 2 1 0 — 2 2 - 2 5 , 7 9 - e s 2 2 30 - 2 2 4 5 , 
80-as 22-50—22-60, rozs I 7 - 5 0 - I 7 - 7 0 , t ak . 
árpa 18-50—19-00, s ö r á r p a 2 3 - 0 0 — 2 3 5 0 , 
z a b 18 2 5 — I S 50. tenirerl tszL 2 4 « — 2 5 0 0 , 
dunán tú l i 2 3 - 6 5 - 2 4 00, k o r p a 12 7 5 - 1 3 - 0 0 . 

"= Legjobb olvasnivaló a Nem-
zeti Újság Aranykönyvtára. Ara elő-
fizetőinknek kötetenként 150 P é t 
30 fillér portó. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

Kombiná l t a r z ín - r ézvegy t l l e t e t t a r t a l M U * 
• s s | r > s i a 

K o m b . rézkén a r zénvegyü le t e t t a r t a l m a s é 
T i l s k t I 

mindke t tő egyes í t e t t p e r m e t e z d í n y a g 
e g y i d e j ű védekezés re . 

Q y Q l M S I o a t a l M N I Q y U m ö l c s p e n é u 
(Monl l la ) , va ra sodás , r t lgyfuróbogár , altma-
moly , sz l lvamoly é s a t öbb i g o m b a éa 

rovs r kár tevők ellen 
a z a i a b * B • P e r o n o a p o r s , s ző lőmoly , 

szőlől lonca , t ő k e h e r n y ó I r t á sá ra . 
Bordó i l éhez k e v e r v e : 

A r a t a l a , U n k a l a i S M , D a r . l a 
s r zén t i r t i l m u p e r m e t e i ő u e r e k 

( r á g ó k á r t e v í k I r tására) . 
E l o a a l , V l n a l 

l l s z ' h i r m i t e l leni v é d ő e z e r e k . 
a • I f • r a I 

g o m b a k á r t e v ő k I r t á s á b ó l . 
A l m a l a , P o a s r l a 

(vértetQkáIrány) vé r t e tves l e b h e t y e k 
b e k e n é t é h e z . 

P a k a l u 
rózsaiák és növények levél te tvel I f t á sá r s . 

H a p s s y é a s s f * 
m e g a k a d á l y o z z a a m á s z ó k á r t e v ő k e t é s 

h a n g y á k a t , h o g y a r ó i a a f a vagy 
g y ü m ö l c s f a k o r o n á j á h o z l e l j u s s a a a k . 

T ö b b m á s spec iá l i s v é d ő s z e r e k la 
á l l a n d ó a n r a k t á r o n . 

K a p h a t ó k : 

0B8ZÁ6 IÓZSEF • t t k e r s U e á á i é -
ben Hagykailxiáa, Eruálwt-tér 10. 

(a b í róság mel le t t ) sm 

n 

Regedei víz 
nemcsak kitűnő borvíz, 

hanem 
orvosi szaktekintélyek 
ajánlják vese, hólyag, 

g y o m o r - és cukorbajoknál . 

Kapható minden fütter-
és csemegeüzletben. 

am Főraktár: 

WEISZ MÓR j 
Nagykanizsa, Királya. 21 



ZALAI KÖZLÖNY 

A M t f M f l T í í r ie l«TÍu-]»íT»** 

VALUTÁK 
Angol L 27-75-27-90 
Belga Ir. 79 55-79 95 
Csen k. 16-95-17 05 
D á n k . 152-50 153 10 
Dinár 9 98-10*06 
Dollár 570 60-572- 0 
Tianr la 1.22-45 22 65 
Hol!. 229-90-23090 
Lengyel 64 0 : - 6 4 35 
U u 3-37-3*41 
Léva —*— 
Líra 29 95-30-20 
Márka 136 60-137 10 
N o r r é f 152-43 153 05 
Schlll. 80-47 80 82 
F f t t t a 80-90-81*60 
Svájci I. 110-30 110 70 
S v é d k . 153-50154 10 

DEVIZÁK 
Ami t . 229-90-230-60 
Belgrád 1005-1CKI8 
Berlin 136*60-13700 
BrUaszel 79-47-79-72 
Devizalel 3-39-3-41 
Kopenh. 152-55 152 95 
London 27-76 27-84 
Madr id 80-90-81-50 
Milano 29-95-30-85 
Newyork 572-70-410 
O a i l o 152*62-15302 
Pár ia 22-39-22 46 
P r á g a 16 96-17-01 
Stófia 4-13-4-15 
Stockh. 153-70-153-90 
Varsó 64-20^4-40 
Wien 8047-80-72 
Zürich 110-17-11047 

Sortfltáiár 
Felhaj tás 2754, eladatlan 672. - Kísé-

rendő 1-76—1-78, szedett 1-72—1-74, szedett 
M i ép 1-58—1*64, könnye 1 - 2 0 - 1 - 4 0 , 1-ső 
rendit öreg l-f if i—170, rl-od r tndt l öreg 
1-44—I 54 angol aflldó 1 - 5 0 - 1 - 8 0 , s u l o n n s 
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B a Q i : M t a U U n * fa U f k M t 

T állítat, m r k u l n f a . 
TtkX» kiadó: Zalai Károly. 

h t n t a a MiOsm Kacrfc*«t>M M. m 

APRÓHIRDETÉSEK 
Ax apcúhlnletések d ü a 10 szóig 1 0 f i l l é r , 
M t U U további a s ó di ja » H H . Vssár- ét 
fcuepaap 10 szóig • • f U U r , minden 
további txó dija • ( I I I . Szerdán és pén-
teké. 10 ásóig 6 0 f U U r , minden további 
aaó d i ja • « 1 4 . Clmaaő s minden vasta-
M b b kettlból álló szó kát s zónsk számit-
tátik. AHást keresőknek 50°. o engedmény. 

H l r á a t á s a k l> ( B t ) p a n | l l s u < | » 
a l u l a l a l s s l s g e s Ű a n a l á s , 
a i á m l á l á a t l k a r U á a a v é g u t t 
a I 8 r • l l s i l t a á i k 

T m m s p I ros tá lva , h o s s z a b b lejáratú hi-
t e k e ls kapható Vids f t l izerüzletében. 3071 

S c h w a l t i h a n , Németországban é s 
Angolországbsn a reggelihez éa ozsonná-
hoa mindenkor mézet is tálalnak. Olt a 
gyermekha landóság sokkal csekélyebb. — 
Saját termééit mézemet kicsinyben la el-
sdom. Oellellch, Eötvöl - té r 15. 3062 

A l a g j a b b p « r k B l t k á > é mégis cssk 
Mlrszel és Frledenlhalnál kapható . 3189 

Magya r u. 4. számú ház, ese t leg annak 
Báthory-Otcárs nyíló része . 1 . 4 * . 2856 

Egy s z o b i , konyhás egészséges , tiszta 
l a k a a t keresek a központban, vagy ahhoz 
kOzel, esetleg kerltel együt t . Ugyanot t egy 
Jókarban levő h á M k a r a n d a x á a keres 
telik. Címeket kérem leadni .Molnár K . ' 
névre a k iadóba. 

T r a p p l a t a a a j t teljes zsíros minőség -
ben 1 kiló P 3 - Muazel éa r r ledenl l ia l . 
nál. 3189 

P a r f a k t flép- é a g y a r a l r é n B 
azonnal i be lépésre (elvétetik. — Ajánlatok 
postaf iók 59. 3177 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , é i f t o l l a t , 
v a s a t é s f é m e t 
legmagasabb áron vásáro l 

S t r é m B e r n á t é s F i a i 
| Erzsébet-tér 15. 

• a k t é i n a k ó v a d é k k a l felvétetik. 
Ajánlatok postafiók 59 3178 

M é r a t n a T O b é a , ese t leg kétszobás 
c o a f o i t o s lakást ketesek. Címeket a ki-
adóba kérek. 3167 

Ekyszobás lakás Só-utca 9. szám alatt 
k f c M l é . 3171 

Kfllönbelárrilu b ú t o r o z o t t szoba bel-
városban kiadó. . 3165 

K O I B n k a J é r a t a bútorozott szoba ki-
adó Csányj LázzL-u. 8/a. 3129 

• t i . x . r é . * tsnoncokal felvesz Sálrán 
műszerész Nagykanizsa , Póut. 10. 3183 

kélszobás , konyhás udvari 
lakás kiadó augusz tus 15-re Sugár-ut 54. 
Megtekin the tő d. e. 10 lói d. u. l-ig. 3182 

F S x v S I g y l vámmalomba Julius 15-re 
molorgépé iz felvétetik. 3141 

Két d i á k url családnál te l | es e l lá tásban 
éa ló t an i t l s t nyer. Bóvebbet « kiadóhiva-
talban. . 3139 

Egy szobás l a k á a előszobával és ver-
rsnrtával sug . e lse jére k lsdó . — Bővebbel 
Szemere-utca 14. 3135 

V a r a a a b ••»> • " • " • o B,ercSoK a i o b s - k o n y h é e 
b u t o r o K D t t t i s z t a l a k á s t , 
két személy rés ié re . Megfelelne nagyon 
k O l t t n á l l ó t a l k a a , a a a t l a g k . r t -
t a l a g y O t t l a > 8 I l y e n l a k á a . Szíves 
értesítést a kladóhlvalalba kérek. un 

N A G Y K A N I Z S A I A K 

kedvelt találkozóhelye 

B U D A P E S T E N 

VII., Baroai- tér 23. 
a Keled pá lyaudvarnál . 

Teljesen újonnan berendezett 
kényelmes családi ház. 

Központi fűtés, hldtg-melegvlz. 
M é r s é k e l t p a l a á r i A r ak . 

E lapra h ivatkozóknak 200o engedmény . 

Testvérvállalat: 

OSTENDE KÁVÉHÁZ 
Tulajdonos: 

G R O S Z Ö D Ö N . 

I Kiránduiaíokra, utalásokra, ] 
• OSIOBBI éf hideg faciorákra -
élei műtereke t n. ra. mindennemű i*l tokat , 
vnjut, eredeti llptol-turól, körflxött liptóit, 
h U e í felvágottakat, eredeti prágai sonkát, 
PtcU-axalámlt, szardíniákat, pMtétoinokat, 

hunkonscrvcket legjobban 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
cscmcuekcrcakedésében lehet btaxereznl, 

mert ott órláftl választékban 
3ISI ón elönyöu árban kaphatók. 

M e q w é t a l r e keresem Baria L a j o s 
„ H i t k d a a é g l Ű g y k « x e l 4 » " cimtt kónv-
vét. Fábián Miksa h i tköz iég i t i tkár. -3191 

Kö iép i sko l á t végzet t flut t a n u l ó n a k 
fe lveszek. Halász fo tomúte rmr , Kazinczy-
utca 11. -3190 

MiarakaraaxtMroM pékmOhal j t 
be rendezés se l együt t b é r b e a d o k azonna l r a . 
R f l b a y l m o r e o x I . ipót (Murakere&ztur.) 

3184 

V i t é z ó h e g y l F e r e n c és nele az. 
T o r m a M á r i a és gyermekeik Á r p á d , 
I b o l y k a , M a g d a , valamint az ös txes 
rokonság nevében fá jda lomtó l m e g -
tört szívvel tuda t |uk , h o g y fe le j the-
tetlen d r á g a jó f iunk, t ca tvérünk . 
illetve rokonunk 

Óhegyi Dezső 
fémipari szakiskolai IV. oszt . tanuló 

folyó évi ju l lu i h ó 3 án d. u. >/s3 óra-
kor, é le tének 18-ik évében lioaezas 
szenvedés és n halotti i z e n ü é g c k 
á j t a to s fe lvéte le után e lhuny t . 

Drága ha lo t tunk hűl t t e t emé t f. h ó 
5-én d. u. 5 órakor f o g j u k a helyi 
köz temető kápolná jáná l a róm. ka tn . 
egyház szer ta r tása szerint megálda tn i 
és örök nyugvó helyére kísérni . 

Az e lhunyt lelkiUdvéért t a r tandó 
engesz te lő szen tmUe-á ldoza t f. hó 
4-én d c. 9 órakor lesz a s.zent-
ferencrendl p l é b a n l a - t e m p l o m b a n az 
F.gek Urának b e m u t a t v a . 

Nagykanizsa , 1929. Julius 3 - á n . 

Gazdák és nradalmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség figyelmét felhívni a 

..KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj-iraktorok, ekék, boronák, vetőgépeli, konkolyozók, bor-
prések, szólózuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjulá-
nyosabb árban, egy vagy ké t éwi r é . z t e t f i z a t é s r a is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

„KÜHNE " Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykan i z sa , Fö-ut 12. s z á m . 

Ugyanolt kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorolajok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési fellélelek mellett. 
BzOkaég le te inck b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l en 

zaji k é r j e n á r a j á n l a t o t 1 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre • Bővebbet-

5 Q 

Szántó Vilmos és Társaj cégnél 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. sz. 

1929. julius 4. 

Hirdetmény. 
A volt „Szarvas szá l l odában" 

ú j o n n a n átalakított m o d e r n , 
f ü r d ő s z o b á s lakások, üzlethelyi-
ségek, műhe lynek és rak tárnak 
a lka lmas helyiségek 1929. é v i 
auj{usztus t-re k i a d ó k . 

Felvilágosí tást ad Dr. Ha lphen 
J enő ügyvéd, Rozgonyi utca 1. 

nagymérvű e m e l k e d é s e elveink 
helyességét igazolta. Elvűnk olcsón 
a legjobbat nyújtani I E lap elő-
fizetőinek támogatását azzal kiván-
juk viszonozni, hogy emelkedő 

kiadásaink dacára 

2 0 ° l o - o t 
adunk hatóságilag megállapított 

s z o b a a r a i n k b ó l . 

I O % - o t 
olcsó éttermi árainkból (P 150-es 

mentit kivéve.) 

S e m m i 
kocsiköllsége nincsen, mert szem-
ben vagyunk a Keleti Pályaudvarral 

Park Nagyszálloda 
Budapest, VIII., Baross-tér 10. 

Nyomatott a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.) 

2053/1929 tk. « i4m. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y 
é a á r v e r é s i f e l t é t e l e k . 

L e t e n y e éa V idéke Hl te lazavetkeze t mint 
az O. K. H tag la v é g i e h a j l a t ó n a k Kercamái 
Mária fl. Ka rdos U y S r g y n é végrehai láat 
s z e n v e d ő ellen Indítot t végreha | t án l Ügyé-
ben a te lekkönyvi ha tóság a végreha j t a tó 
ké re lme köve tkez tében az 1881 : L X . l - e 
144., 146 é i 147. § § . é l t e lmében elrendeli 
a v l g t c h a l t á s l á r v e r é i t 480 P lökekövete-
lé i , ennek 1927. ok tóber 29. nap j á tó l Járó 
s a kll lzeléa nap ján a Magyar Nemzeti 
Bank vál tó leszámíto lás! kama t l ábá t 4 e l 
m e g h a l a d ó o/o á t mint kártér í tés , 74 P 30 I 
edd ig megál lapí to t t per- é s végreha j tás i 
és sz árverés i kérvényér t ezul ta l megálla-
pított 14 P kól tség, va lamin t a csa t lako 
zo t tnak k i m o n d o d Dr. L a k ó Imre 12 P 
tókekóvete léae é s Jár. beha j t á sa végei t i 
le tenye! kir. J á rá sb í róság területén levő 
Pe t r lven te k ö z s é g b e n tekvó, s a patr lven 
lel 177. s z t j kvben A f 2 sor iz . 74 ' a / l 
h r i z . inga t l annak v é g r e h a f t í s t s z e n v e d i 
nevén álló részére 3 0 0 P kikiáltási á r b a n 

A telekkönyvi ha tó ság az á rve ré snek 
Pe t r lven te kóiségt iázánál m e g t a f l á s á r a 1029 
é v i Ju l i im h ó 22. n a p j á n a k d é l e l ő t t i II 
ó r á j á t ttlzt kl él az i i v . fe l té te leket »i 
1881: LX. t.-c. 150 § - a a lap ján a kOvet 
k e z ő k b e n á l lap l t j a m e g : 

Az árverés alá eső Ingat lant a kikiáltási 
ár k é t h a r m a d á n á l a l a c s o n y a b b á r o n e l 
a d n i n e m lehet . 

Az árverelnl szándékozók kötelesek bá 
ns tpénzt l l a kikiáltási ár 100o . i t k é s z p é n z 
ben , vagy az 1881 : LX. t.-c. 42. 6 - á b a i 
m e g h a t á r o z o t t á r fo lyammal számí to t t óva 
dé '<képes é r t é k p a p l r o s b a n a k lkü ldöt tné 
letenni , vagy a b á n a t p é n z n e k előlegei 
bírói le té tbe helyezésé-ól kiállított lefétl el 
i i m e r v i n y t a k ikü ldö t tnek á t adn i é s aj 
árverési le l té te leket a lá lml (1881 : LX. t.-c 
147., 150., 170. § § ; 1908: XL. t.-c. 21. 

Az, aki az Ingat lanér t a kikiál tást á rná 
m a g a s a b b Ígéretet tet t , ha t öbbe t Igém 
senki sem akar, köte les n y o m b a n a kfklál 
lásl ár száza léka szerint megá l l ap í to t t bá 
n s tpénz t az általa i gén ár u g y a n a n n y i szá 
zalekálg kiegészí teni (1908 : X L I . 25. §.) 

Le tenyén , 1929. évi április hó 6. 
nap ján . 

D r . H l t z e l b e r g c r s. k. kir. |b l ró . 

A k i a d m á n y hltelétll : 

H a t a s s a s. k. 
leltkkönyvy.iflfl 
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Koxthelyl fl3kkl«<i5hlv.!,l Kossuth U | o s u . 32. 

POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: Barbarlls Lajos Előfizetési i n : egy tóra » p«««« M flllfc 

Ropog a puska a bolgár-szerb és 
a román-ukrán fíaiáron 

Szerb és bolgár katonákat lövöldöznek agyon a jugoszláv határszélen Több, mint 2000 
lövés, amiről nem ludják, román falunak szól-e vagy ukrán felkelőknek 

London, Julius 4 
Rómából jelenti a Daily Telegraph, 

hogy a szerb-bolgár feszültség nap-
ról-napra növekedik. A Jugoszláviá-
ban lakó bolgárok megtorlásképpen 

megöltek több szerb katonát , 
akit bolgár parasztok agyonlövésével 
gyanúsítottak. A szerb cenzúra titok-
ban tartja a vérengzésekről szóló 
híreket. A belgrádi kormány meg-

lorlás céljából ujabban 
hatszáz bolgárt tar tózta tot t le 

és a bolgár halárörök ellen ujabb 
támadásokat rendelt el, amelyeknek 
folyamán 

három bolgár katonát agyon-
lőttek. 

Bukarest, Julius -t 
Kisenewbő! jelenük: A julius má-

sodikára virradó éjszakán az ukrán 

ht táron Soroca román község irá-
ny,iban több mint 2000 lövés hang-
zóit el. Még nem tudni, hogy a 
lövések nem 

a román község ellen irá-
nyultak-e. Valószínűbb, hogy 
Ukra jnában a parasztfelkelés 

elfoj tásáról van szó. 
Az esetet tudomására hozták a vegyes 
román-orosz bizotlságnak. 

A Szombathely-nagykanizsai tehervonatnak 
nekifutott egy autő négy utassal 

A z u t a s o k k i u g r o t t a k , de a a o r o m p ó l e tö r t d a r a b j a é le tveszé lyesen 
megsebes í t e t t e m p á l y aA r i a t e aégé t 

Szombathely, Julius 4 
Stadler Izidor szombathelyi ügyvéd 

Magda nevű leányával és annak 
Relsmann Mariannc nevű barátnőjé-
vel, aki a szombathelyi bábaképző-
intézet igazgatófőorvosának leánya, 
Sleyr-kocsiján márialelepi birtokára 
utazóit. Az autót Stelner József solfőr 
vezelte. Amikor az auló Vasvár és 
Szikó közölt a vasúti pályához ért, 
leeresz ve találta a sorompót. A fék 
felmondta a szolgálatot és a sofför, 
uki látta a veszedelmet, 

hátraszól t az utasoknak, hogy 
ugor janak kl a kocsiból. 

Meg is fogadták a tanácsát és igy 
elkerülték a súlyos katasztrófát. A 
következő pillanatban 

az autó a lejtős útról bele-
rohant a sorompóba, azt át-
szakította és a pályatestre 

rohant . 
Éppen akkor robogott keresztül ezen 
a helyen 

a Szombathelyről Nagykani-
zsára menő tehervonat , amely 

a kocsit összeroncsolta. 
A soflőr, aki egy pillanattal előbb 

kieseit a kocsiból, megmeneküli, de 
súlyos kéz- és láblöréseket szenve-

dett. Stadler Izidor nem sérüli meg, 
a két leány kisebb jelentéktelen sé-
rüléseket szenvedeti. 

A sorompó egyik letört da-
rab ja elrepült és fe jbésu j to t ta 
a pályaőr ott ta r tózkodó 

feleségét, 
aki nyomban eszméletlenül esell 
össze. Kihívták a vasvári orvost a 
helyszínre, aki azután a sebesült 
soffórt a szombathelyi „Emberbarát" 
kórházba szállíttatta. A pály?őr fe-
lesége olyan súlyos állapotban van, 
hogy nem leheteti elszállítani s ezért 
otthon ápolják. 

Francia döntöbirásKodásí KérneK a csefieR a 
ffidasnémetii incidens likvidálására 

Véresre verték a magyar futballistákat Prágában a Sparla Újpest mérkőzésen 

A eseti minisztertanács békés elintézésre lgyeUsxlK módot a d n i 
nuilH])C»t, Julius 4 

A magyar publikum a hidasnémeti! 
incidenssel kapcsolatosan bojkottálta 
a cseh fürdőket. Itt azonban még 
nem lehet megállni. 

Bojkottálni kell a cseh ipari 
termékeket Is. 

A csehek a magyaroktól mintegy 2711 
millió pengőt kapnak évente ipar-
cikkekért s ugyanakkor a tőlünk ka-
pott pénzt az egész világon folyó 
magyar-ellenes propagandára hasz-
nálják fel. 

A hidasnémelii incidensről 
az egész európai sajtó megemlé-
kezik és majdnem kivétel nélkül 
a magyar jilláspontot helyesli. 

Megemlékeznek a Csehország részé-
ről történi letartóztatásokról, amikor 
magyar állampolgárok éveken kérész-
iül voltak lezárva vizsgálat megindí-
tása nélkül. Hangsúlyozzák, hogy a 
magyar kormány a barátsági viszonyt 
minden körülmények között fenntar-
totta hasonló esetekben. Egy kém 
miatt ilyen intézkedések foganatosí-
tása arra enged következtetni, hogy e 
mögött titkos cél rejlik. 

Prága, Juliim 4 
A Prager Tagblatt mai száma azt 

javasolja, hogy 
a hidasnémeti! incidens elin-
tézésére kér je fel a kormány 

a f rancia kormányt . 
A csehek jóviszonyban vannak a 
franciákkal már régebb időktől fogva, 
viszont Magyarország ujabban ugyan-
csak barátságos viszonyt larl Francia-
országgal, tehát mint döntöbiró a 
legalkalmasabb Franciaország. 

A magyar futballistákat megtámadta a 
k ö x ö n s é g a S f D Ó r t a — V / p e s t m é r k ő x é s e n 

l'rágu, Julius 1 A jálék, mely eiős iramú, durva és 
A Spárta és Újpest prágai mérkö- kemény volt, 2:0 arányban a csehek 

zésén hall.-llan események történtek, győzelmével végződölt. A tömeg mér-

kőzés közben is olyan terrorisztikusan 
igyekezel! befolyásolni a bírót és a 
magyar játékosokat, hogy félő volt, 
nem történik-e valami komolyabb 
összetűzés. A játék végén 

a tömeg berontot t a pályára 
és neki esett a magyar já-
tékosoknak, akiket agyba-

főbe vertek. 

A rendőrség csak nehezen tudta ki-
szabadítani és az öltözőbe kísérni 
a magyarokat. A magyar követség 
tilkára és tisztviselői a mérkőzésen 
ott voltak és azonnal jelentést tellek 
a magyar kormánynak. A PLSz el-
nöke kijelentette, hogy 

azonnali és tel jes elégtételt 
követelnek. 

Ha nem kapnak elégtételt, még pedig 
a legsürgősebben, ugy bojkottálni 
kénytelenek a cseh csapatokat. 

Ha minden kém-Incidensért 
megállna egy v o n a t . . 

P r á g a , Julius 4 

Az egyik Bencshez közel álló 
prágai lap nem tartja helyesnek a 
Hidasnémeli-i incidenssel kapcsolatos 
vonatbeszüntetéseket. Magyarország-
nak, a lap szerint, kötelessége lett 
volna a letartóztatottat Csehországba 
visszahivatni, de nem letartóztatni. 

A llohémia Írja, hogy ha Közép-
európában minden egyes ilyen inci-
dens alkalmával beszüntetnék egy 
vonalon a forgalmat, ugy nem lenne 
egyáltalán forgalom. Elhamarkodott-
nak tartja a vasuligazgatóság intéz-
kedését. 

A minisztertanács 
PráRa . Julius 4 

(l-jszakai rádiójelentés) A cseh 
minisztertanács ma délután a hi-
dasnémelii üggyel foglalkozott, 
de lényeges döntést nem ho-
zott, hanem kijelentette, hogy a 
várakozás álláspontjára helyezkedik, 
megvárja, milyen választ ad a ma-
gyar kormány a budapesti cseh kö-
vetnek. Egyben felhatalmazta a mi-
nisztertanács a külügyi és a vasut-
ügyi minisztereket, hogy saját hatás-
körükben tárgyaljanak a magyar kor-
mánnyal és az eredményről tegye-
nek jelentést. 

Prágai politikai körök szerint a 
minisztertanács ugylátszik békésen 
akarja elintézni az ügyet, mert az 
eddig is nagyobb port vert Európa-
szerte, mint az a cseh kormánynak 
kellemes lelt volna. 
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1,350.000 Qelyett 980.000 pengőbe 
Kerül a kanizsai utak burkolása 
A képviselőtestület egyhangúlag elfogadta a javaslatot — A Magyar Asphalt R. T. 

ajánlatát fogadták el 10 éves hitellel 

NagyKanlxsa megyei város rendtctvUH köxgyUlése 

N a g y k a n i z s a , Ju l lus t 

Mint előrelátható volt, Nagykani-
zsa megyei város képviselőtestülete 
minden nagyobb vita nélkül, egy-
hangúlag szavazta meg a város út-
jainak burkolása ügyében előterjesz-
tett, immár nem tanácsi, hanem 
jwlgármesteri javaslatot. (Városi ta-
nács, tudvalevőleg, a megyei várossá 
alakulással, nincs többé.) libben a 
kérdésben a város minden felfogású 
lakójának véleménye találkozott a 
városi vezetőség terveivel, melyek 
ha részleteikben támasztottak is ki-
sebb difíiculumokat, teljes koncep-
ciójukban a fellélegzés örömével 
találtak mindenütt helyeslő fogad-
tatásra. 

A közgyűlést délután egynegyed 
5 után nyitotta meg dr. Sabján Gyula 
polgármester. Az egész város érdek-
lődését foglalkoztató tárgy ellenére 
is csupán 35 képviselő jeleni meg a 
rendkívüli közgyűlésen. 

Egy-két lényegtelen adminisztrációs 
pont letárgyalása után sor került 

az utburkolás 
ügyére. 

Király Sándor műszaki tanácsos 
ismertette a lapunkban már közölt 
ajánlatokat. A polgármesteri javaslat 
a Magyar Asphalt (Budapest) aján-
latát tartotta legmegfelelőbbnek. 

Homokaszfalt-burkolatot kapnak 
eszerint a következő utcák: 

t. Kazlnczy-utca, Deák-tér, Su-
gár-ut 253.024 P 

2. Király-utca, Erzsébet-tér déli 
oldala, Deák-tér északi oldala, h'ő-ut, 
Eötvös-tér déli oldala ... 364.780 P 

3. Csengery-utca ... 140.540 P 
4. Erzsébet-tér keleti oldala, Ma-

gyar-utca eleje ... ... 143.745 P 
A program most esedékes részé-

nek végrehajtása tehát 882.089 pen-
gőbe kerül. Hozzá számítva ehhez 
a Csengery-ut külső szakaszához 
szükséges 50.000 P és az admi-
nisztráció költségeit, 

a tervek keresztülvitele az 
előirányzott 1.350.000 P he-
lyett 980.000 P-be fog kerülni. 

A Magyar Asphalt 1931 dec. 31-ig 
terjedő készpénz, esetleg a meg-
állapodottnál nagyobb részletek fi-
zetése esetén 2—6 százalék enged-
ményt ad 

A vállalati összegei hitelezi 
vagy 20 évre, 90-es árfolyammal, 
8 százalék kamattal, vagy 10 évre, 
az első ölévben a Magyar Nemzeti 
Bank kamatlábánál 2 és fél, a má-
sodik ötévben .'i százalékkal maga-
sabb kamattal. A polgármester a tíz-
éves hitel-típus Igénybevételét java-
solta. 'A törlesztést 1930. június 
30-ával kell megkezdeni. 

Biztosítékul le kell kötni a 
város minden néven neve-

^ zendő vagyonát, jövedelmét, 

ami még a Speyer-kölcsönök garan-
ciájaként lekötve nincs. 

Dr. Villányi Henrik felszólalásában 
a burkolási anyagot, a fedezetet, 
főként a megyei hozzájárulást illető 
aggályait fejtette ki. 

Dr. Sabján Gyula polgármester: 
A város számításai a felemelt köve-
zetvámon, az erdő-kitermelésen, a 
megyei és állami segélyen alapulnak. 
Kemény van tehát arra, hogy egy-
szerre nagyobb összegeket fogunk 
tudni törleszteni. 

Az adósságnak Így fenmaradó 
kisebb részéért nemérdemes 
a 20 éves, de d r á g á b b hitelt 

Igénybevennl, 
mikor különben is valószínűleg be-
következik a kölcsönök konvertálása. 

Ujnépi Elek Ernő örömmel látja 
a javaslatban a városi nivó emelé-
sét, de furcsának találja, hogy a bur-
kolás módját a mull közgyűlés már 
meghatározta (kiskő, lopeka-aszfalt) 
és most mégis csupa homok-aszfalt 
szerepel a javaslatban. Az emelkedő, 
nagy teherforgalmit utcákban aggá-
lyosnak tart bármiféle aszfaltot, — 
azokra csak kls-kockakövet ajánl. 
Aggodalommal látja a város összes 
vagyonának lekötését is. Ha ujabb 
hitelre lenne szüksége, nem fog kapni, 
mert minden vagyona le van kötve. 

Dr. Sabján Oyula polgármester: 
A burkolás mlnémllségét Ille-
tőleg a kereskedelmi minisz-
ter mondja kl az utolsó szót, 

épen ezért a keramitra és kisköre 
vonatkozó legolcsóbb ajánlatokat fenn 
tartották. A mezei forgalmai különben 
a makadammal ellátandó Zrínyi-
utcára terelik át. A város javainak 
lekötése akár Írásban van, akár nem, 
nem változtat azon a jogi lényen, 
hogy a város teljes vagyonával felelős. 

Dr. Balázs Zsigmond: A városi 
bevételek évek óla csökkennek. Az 
erdő 500.000 pengője csak feltétele-
zett, különben is optikai csalódás, 
mert az erdő jövedelme a kitérnie-
léssel 10 éven át hiányozni fog i 
háztartásból. A 

20 éves hitel 
mellett foglal állást, mert az évi 
110.000 P, mig a 10 éves hitel évi 
180.000 P-vel terheli meg a követ-
kező öt évben a várost. 

Dr. Sabján Gyula polgármester: 
Ha a földművelésügyi miniszter nem 
engedélyezné az erdökitermelést s igy 
a város elesne ettől az 500.000 P 
kamatmentes kölcsöntöl, akkor (erre 
december 31-ig módja van) át fog 
térni a 20 éves ajánlatra. 

Dr. Gtlrlner Antal és Ujváry Géza 
felszólalása ulán a közgyűlés a 10 
éves hitelre szóló javaslatot egyhan-
gúlag elfogadta és a polgármestert 
megbízta, hogy a szerződést meg-
kösse a Magyar Asphalt R.-T.-gal. 

Tűzcsapok szapor í tása 

A vízmüvek 14.500 P megtakarí-
tását és maradványát a képviselőtes-
tület határozata értelmében főként tűz-
csapok felállítására fogják forditani. 

A klskanlzsal Po lgár i Olvasókör 
8500 P építési segélyt kért. A pol-
gármester 4000 pengőt javasolt. Több 
felszólalás ulán a közgyűlés mégis 
8000 pengőt szavazott meg. 

A szen t fe rencrend l plébánia 
kérelmére a plébánia-templom restau-
rálásához és az orgonához a 10.000 
pengős javaslat ufán Ujváry Géza 
felszólalására 15 000 pengővel járult 
hozzá a közgyűlés. 

Majd több kisebb tárgypont letár-
gyalása után a közgyűlés 7 órakor 
véget ért. 

A megyei ie&erautó agyon-
gáxolí egy gyermekei 

A hét esztendős flu a pótkocsi összekötő láncáról esett a 

kerekek alá 

Z a l a e g e r s z e g , Ju l lu s 4 

Sőjlör községben halálos autó-
katasztrófa történt. A faluban haladt 
át a megye nagy teherautója, mely-
hez pótkocsi volt csatolva. A község 
gyermekei fel-felkapaskodtak a pót-
kocsira, amit észrevett a kocsi fé-
kezője és lekergette őket a kocsiról. 
Nem vette azonban észre a vontató és 

pótkocsi összekötő láncára kapasz-
kodott Wolff József hét esztendős 
fiúcskát. 

A gyermek a lassan haladó autó 
láncáról leesett és a kerekek alá 
került, amelyek teljesen szétron-
csolták. 

A csendőrség megindította a nyo-
mozást. 

Az összes érdekeltségek hozzájárultak a 
kövezetvám 100 százalékos felemeléséhez 

Nagyknnlzsa, Jullus 4 
Ismeretes, hogy Nagykanizsa város 

képviselőtestülete elhatározta, hogy a 

kövezetvám lOO'/o-os felemelését fogja 
kérni a minisztériumtól, ebből re-
mélve évi 100,000 P fedezetet az 
utburkolási programmal járó évi 
megterhelés egy részéhez. A kér-
vényhez tudvalevően csatolni kell a 
soproni Kereskedelmi és Iparka-
mara véleményét. A soproni Kamara 
mielőtt ebben a kérdésben vélemé 
nyezne, megkereste a nagykanizsai 
Ipartestületet, a GyOSz-t és OMKE-t, 
hogy állásfoglalásukat szögezzék le. 

Az Ipartestület a mult napokban 
foglalkozott ezzel a kérdéssel és a 
megnagyobbodott terhek dacára hoz-
zájárult a száz százalékos kövezel-
vám-emcléséhez. Ugyancsak hozzá-
járult a GYOSZ is. 

Tegnap este az OMKE ktllön 
értekezletben foglalkozott a kérdés-
sel. A kereskedelmet különösen érinti 
ez az ujabb terhertétel. Az értekez-
let beható vita és hozzászólások után 
elhatározta, hogy a nyomasztó vi-
szonyok és ujabb megterheltetés elle-
nére hozzájárul a felemeléshez, ab-
ban a reményben, hogy a jobb utak 
folytán a város forgalmának emelé-
sével megtérül majd az ujabb áldo-
zathozatal. — Ezzel szemben azon-
ban az volt a kívánságuk, hogy a 
gabonát, a vas egyes nemeit, «tb. 
kevesebb vámdijtétel alá eső cso-
portba sorozzák be. 

= Mi a t i tka , hogy mindenk i 
szőnyege t B a r t a Miksánál v e s z ? 
Mert kedvező rész le t f ize tés mel -
lett készpénzáron v á s á r o l h a t 

előhívás, másolás, 
nagyítás olcsón 

elváltattatlk. 

választék 

kedvező részletfizetésre. 

9 X 1 2 lemezesgép 

„ K O D A K " . . . 
38 pengő és feljebb 

24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antalap t és ,én*-I képósze t i s zakOz I s t 
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s Z T N H A Z 
HegedUs Gyula — 

Agglegény-apa 

Szerencsés gondolat volt Fodor 
Igazgatótól, hogy a sziniidény utolsó 
napjaiban az ország el6Ö művészei-
nek lebozatalával kedveskedni akarl 
a kanizsai publikumnak, amely az 
idén különös kegyeibe fogadia a 
Fodor-társulatot. Fedik Sári után 
Hegedűs Oyula, a magyar színját-
szásnak ez a végtelen magas régiók-
ban szárnyaló sas-madara. HegedUs 
Oyula — mint „Agglegény-apa." 
Eseménynek vette ezt a közönség 
és eseménnyé tette Hegedűs utólér-
heletlen művészi játéka. Mikor Hege-
dűs a szinen csak megjelent, szűnni 
nem akaró tapsvihar fogadta a magyar 
színművészetnek ezt a büszkeségéi, 
aki szint, életet, temperamentumot, 
lelket vitt be a játékba és a többi 
szereplöket is magával ragadta, vilte 
a magasabb szinjálszás tisztult, salak-
mentes légkörébe. Alakítása lenyű-
gözi hatású volt, melynek fénye a 
többi főszereplőkre is visszaverödölt. 
Ladomerszky Margit elsőrangul nyúj-
tóit. Méltók voltak Hegedűshöz Rózsa 
Bözsi, Danis Jenő, Voss Irma, Bihari 
Nándor, Jákó Pál. (B. RJ 

(•) A sz íntársula t Esz te rgomba 
megy. A pécsi színtársulat, melynek 
nyári programmját alaposan megza-
varta, hogy mégsem mehet Győr 
városába, most kénytelen kisebb ál-
lomásokkal is beérni. Igy határozta 
el Fodor Oszkár igazgató, hogy Nagy-
kanizsáról jul'us 12-én néhány hétre 
Esztergomba megy, ahol nemrég meg-
felelő színháztermet építettek. — Az 
esztergomi Idény után a társulat mű-
ködése szünetelni fog, majd Baján 

ZALAI KÖZLÖNY 

kezdi meg újból működéséi és idő-
közben talán mégis megler-mtik 
Qyőrölt is annak leheiöséuéi, hogy 
a pécsi színtársulat odamehessen. 

A sxin&áxl Iroda ö J r e l r 
(*) H « o « d n « G y u l a v i lághír t ! szere-

péhen , „Az ö rdög" clmU v í g j á t é k b a n 
p é n t e k e n es te lóp lel s z í n h á z u n k b a n . 
A m a g y a r s z í n j á t s z á s b ü s z k e s é g e , He-
gedűn Oyu la e s z e r e p b e n m u t a t j a b e 
Igazi, g i g a n t i k u s n a g y s á g á t . Év t i zedek 
é t a d i a d a l m a s s i ke r r e l u r a l j a n Vígszín-
h á z mtlBorát Molnár F e r e n c n e k e cso-
d á s a n sze l l emes a l k o t á s a , d e e n n e k n 
d a r a b n a k a s lke ro e l v á l a s z t h a t a t l a n u l 
össze for ro t t HegedUs ( l y u l a t ö k é l e t e s 
művésze t éve l . K ö z ö n s é g ü n k n e k ezú t t a l 
e lőször lesz a l k a l m a g y ö n y ö r k ö d n i e 
v i lágs iker t ! v í g j á t é k b a n s H e g e d ű s Oyu la 
u t o l é r h e t e t l e n raüvéezotében. 

(*) S z o m b a t - v a a A r n a p i M a r a s - e 
• a n r T Az Idény szenzác iós , r é g e n vá r t 
o p e r e t t r o v ü j é t s z o m b a t o n és v a s á r n a p 
es te m u t a t j a be opore t tegyUt tesUnk. A 
revl l f ő sze repe i t Krkel í i a b y p r i m a d o n n a 

Sol thy í l y ö r g y , n Kirá ly S z í n h á z mll-
vószo Já tszák . 

(*) B ö r a g é r . V a s á r n a p d é l u t á n :i ó ra -
kor olcsó h e l y á r a k k a l H o r v á t h K á l m á n 
fe lv idék i s z í n i g a z g a t ó v e n d é g t e l l é p t é v e l 
Ismétli m e g s z í n h á z u n k S t r u u s z ö r ö k -
Bzép o p e r e t t j é t , a n ő r e g o r e t . 

(•) H i t f S n So l thy O y ö r g y fe l lép-
tével Móricz Z s i g m o n d r e m e k m ű v e , a 
„Nem é l h e t e k m u z s i k a s z ó né lkü l " kerí t i 
b e m u t a t ó r a . 

A sxlnödx Qe.íl mllsora: 
Utolsó e l ő a d á s o k : 

P é n t e k : Az ö r d ö g ( H e g e d ű s t iyu la . 
fe l lép téve l ) . 

S z o m b a t : Merez-o Máry ? 
V a s á r n a p d. u . : B ő r e g é r ( H o r v á t h K. 

v e n d é g t e l l é p t é v e l ) . 
V a s á r n a p 
H é t f ő : ívem é lho tek m u z s i k a s z ó 

á r n a p e s t e : Mersz-e Mitry ? 
nél 

kül (So l thy O y ö r g y fe l lép téve l ) . 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

A S I N G E K . V A R R Ó G É P E K 
i t to i s A L E G J O B B A K ! 

A t M | k W 

• H a i t i * • t e h e r a u t ó k 

M Á V Á G - M E R C E D E S - B E N Z 
t e h e r a u t ó k , i i l t b i i i o t é i k ü l ö n l e g e s » » < ó k t e < é r k * p t I > e 1 e < « 

«• a l aké i t k ő i p en t j a : 

M E R G B W S 4 B N C AUTOMOBIL RT. B u d . P . . t , t v , v * c i - u « c . m 

Megbízott: S a á g h y I s tván S z o m b a t h e l y , Vörösmarty u. 15 

Szerencsétlenségek 
s o r o i a t a u D8A 153. I f i g g e U e n i é g l 

ü n n e p é n 
N e w y o r k , Jullus 4 

Az Egyesült Államok 153. 6zabad 
ságünnepe már a tegnapi napon meg-
kezdődött. 1500 vonat, több ezer 
autóbusz, számtalan autó és repülő-
gép szállítja az ünneplőket a külön-
böző tengerparti fürdőkbe. Intézke-
dés lörtént, hogy amerikai polgárok-
nak, bárcsak mérsékeli mennyiségben 
adjanak szeszesitalokat is. Egy ameri-
kai csupán csak két üveg viskít 
vásárolhat. 

A szokásos tűzijátékoknak már 
súlyos következményei voltak. Mint 
tavaly, ezalkalommal is gondatlan-
ság következtében nagy tűz keletke-
zett és 21 szerelvénnyel kelleti a tűz-
oltóknak oltási munkára sietniük. A 
tűzoltó-főparancsnoknak, aki épen 
rádióelőadás! (ártott, félbe kellett 
szakítania előadását és át kellett 
vennie egy hatalmas tűz oltását. A 
tűz több gyárépületet és házat pusz-
tított el. A kár félmillió dollár volt. 
Nebiaskában egy tűzijáték-boltban a 
robbanás három emberéletét kioltotta. 

>fegmérgexte magát 
egy tlatal asaxony 

Felsőrajk, Jullus 4 
A Zalában mindjobban tért hódiló 

öngyilkosságok számát szaporította 
ismét egy fiatal, jobb sorsa érdemes 
asszony, aki sehogyan sem tudott 
megbarátkozni az élettel. 

Németh Józsefné 26 éves felsörajki 
asszony tegnap lugköoldalot szer-
zett és azt egy óvatlan pillanatban, 
amikor nem volt senki otthon, fel-
hajtotta. A méreg borzasztóan össze-
égette a szerencsétlen teremtést, ugy 
hogy mire hozzálartozói megérkez-
tek, már nem leheteti rajla segíteni. 
A fiatal asszony iszonyú kínok között 
kiszenvedett. Hogy mi késztethette 
Németh Józsefnét végzetes tettére, 
nem lehetett mcgállapilani. Levelet 
nem hagyott hálra. 

A rendőri hullaszemlét a pacsai 
járás főszolgabirája végezte, aki a 
holttest eltemetésére megadta az en-
gedélyt. 

Olcsó árusítás Nagykanizsán! 
A 10 év óta fennálló 

Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház 

megszűnik, 
ezért a raktáron levő összes rőfös- és divatárukat 
a beszerzési árakra való tekintet nélkül árusítjuk. 

/1 

Még csak rövid ideig tart! 



ZALAI KÖZLÖNY 

NAPI HÍREK 
NAPIREND 

Ju l i ua 5, p én t ek 

Róm. katol ikus: Z Antal. Protes t : 
Hnt ic . Iziael i la: Slván hó 21. 

• 
U r á n i a . Ma nincs előadás. 
O ő l t O r d ó nyitva l eg fe l 6 órától esle 

6 óráig (héttO, szerda, péntek délután 
és kedden egéiz nap nóknek). 

N e bántsatok! 

A háborúság nékem már elég. 
Amire vágyom: csöndes, enyhe táj, 
Ahol néha szelíden kérdenék: 
„Mi kell, fiam ? Mi fáj?" 
Ahol, mini egykor boldoghajdanán, \ 
Egy asszony cirógatna csendesen. 
Fejemet az ölébe hajtanám, 
S nem fájna semmi sem. 
Fejemet az ölébe hajtanám, 

'És nem kívánnék tőle semmi mást. 
A csókját már nem is óhajtanám, i 
Csak egy clrógalást. 
És ahogy álmos gyermekajk dadog. 
Gügyögnék hozzá, mint egy kis gyerek: 
, Én mindigjó voltam... És jó vagyok... 
És mindig jó leszek..." 

SZ>V/tV ZOLTÁN. 

— Halálozás. Súlyos gyász érte 
Keszthely társadalmának széles kör-
ben ismert és kedvelt tagját, Béky 
Tamás kir. járásbliósági elnököt. 
Hitvese, szül. Haám Anna, 48 éves 
korában elhunyt. Ma délután 4 óra 
kor helyezik örök pihenőre a keszt-
helyi temető kápolnájából. 

— Balatoni hangversenyek so-
rozata kezdődik julius 14-én az ál 
dott szép magyar tenger körűi. Az 
első állomás Keszthely, a Balaton 
fővárosa és Héviz. Mint leientettük, 
a turnét N. Szabó Gyula ujságiró-
kollégánk, az országos nevet szerzett 
kitűnő etnográfus rendezi. N. Szabó 
Gyula, a Balatonnak nem csak sze-
relmese, hanem legalaposabb isme 
rője és leglelkesebb apostolkodója 
is, akinek máris temérdeket köszön-
het Írásai, tudományos kutatásai, elő-
adásai, könyvei s most eme hang-
verseny-turnéja r$vén is a magyar 
Balaton kulftsz. A hangversenyek 
nagyvonalúságát mi sem ttzóhyítj 
jobban, mint hogy azokon Szilágyi 
Imre dr. zeneszerző (Fedák Sári 
„prímása"), K. Eltner Irén opera-
énekesnő is fellépnek, valamint az 
a cigányzenekar, amelyik Fedákot 
kisérte az 500 éves magy.ar dal fe-
ledhetetlen szép ciklusán. 

— Mlsszlós-hlr. A szokásos első-
pénteki litánia ma délután 6 órakor 
kezdődik a házi kápolnában. Előtte 
fél 6-tól 6 óráig elmélkedés. 

BO0/0 tflzelA 

m e g t a k a r í t á s t je lent , 
ha régi tűzhelyét az általam készített 

praktikus 

asztaltüzhellyel 
cseréli ki, melyért 15 évi 
g a r a n c i á t vállalok. 

MACSEK LAJOS 
l a k a t o s m e s t e r 

l a g y k a n l t s a , Józse f f ö h e r c s g - n t 8 7 . 

1929. julius 5 

— Serlegavatás és Jullálls. A 
kiskanizsai Levente Dalkör julius 
14-én, kedvezöllen idő esetén julius 
21-én délután 4 órakor, az Afígol-
park vendéglő kerthelyiségében ser-
leg-avatással kapcsolatos nyári mu-
latságot rendez. 

— Versenytárgyalás. A szom-
bathelyi kerületi rendőrfókapilányság 
jullus 28. határidővel versenytárgya-
lást hirdet 931 q tűzifára (hazai cser 
és tölgy) és 5120 q szénre (hazai 
szén, esetleg pécsi vagy falai brikett, 
illetőleg hazai szénből termelt koksz). 
Ajánlatot tenni csak erre a célra elő-
irt és a szombathelyi kerületi főka-
pitány gazdasági hivatalánál (Kőszegi-
utca 2. szám) díjmentesen átvehető 
ajánlati tápok felhasználásával lehet. 
F = Vésnökmunkákat , ruggyanta 
bélyegzőket elismerten legszeb-
ben és legju tányosabban készít 
Ooldbergerné, Főút 10. Dobrovlts 
udvarban. 

— Fodrászmesterek figyelmébe. 
Az Ipartestületek Országos Szövet-
sége julius 7-én országos nagy-
gyűlést rendez. A tárgysorozat egyik 
fontos pontja: állásfoglalás a férfi-
és női-fodrász iparok között fenforgó 
ellentét ügyében, illetve ennek a két 
Iparágnak egyesítése. Felhívatnak az 
összes kanizsai női- és férfi-fodrász-
mesterek, hogy ma, pénteken este 
8 órakor megjelenni szíveskedjenek. 
A vezetőség. 

— látékonjaAg. Bogenrledor .10-
z s e f n é 1 d r b o l t á r t e r l t ő , 2 d r b kép , III 
k g . l iszt , 3 kg- d a r a , 2 c s o m a g g y e r t y a , 
1 I. bo r , 4 kg . r izs, 3 ke . só , lói kg . 
kAvé, fól kg. f r a n k k á v é , K u t o r i i n d r é n é 
1 ü v e g g y ü m ö l c s í z , 10 d r b t o l á s , B o n l z 
K n d r ó n ó 6 kg . l iszt , 2 kg . c u k o r , 2 kg . 
r izs , tói k g . s z a p p a n , 2 kg . e p e r , A u x -
n e r n ó 6 ü v o g p a r a d i c s o m , fél kg . r izs, 
S z o m o l á n y l G y u l a U d r b z s e b k e n d ő . 
Kar ina i Ida 4 k g . k e n y é r , S k g . l iszt , 
H e m m e r t K á r o l y 6 kg . s z l l va l z , B á r c z a y 
K o r e n c n é 2 z s á k l iszt . S z e r d a h e l y i A n n a 
1 d r b r u h a , 2 a l j , l k ö t é n y , M a k o v t t z k y 
O y u l á n é 20 d r b s ü t e m é n y , 4 p e n g o , 
U n d o r K á r o l y n ó v ise l t g y e r m e k r u h á k , 
B r a n d J á n o s n ó 1 p e n g ő , K e r . J ó t é k o n y 
N ő e g y l e t 30, U r l n ő k K o n g r e g á c i ó j a 30, 
R o t s c h l l d N. 10, N. N. 1, U r l o á n y o k Kon-

fi r e g á c l ó l a 25 ( u t ó b b i ft t é te l e g y p a p -
e lö l tnck) , N. N. a N a p k ö z i O t t h o n n a k 

10, P a r t y U J o s H, D e á k I s t v á n 0, B a r -
b a r i t s U J o s 2 p e n g ő ( u t é W j l a k l sko-
lánklvl l l l I s m e r e t t e r j e s z t ő • e l ő a d á s o k 
t i s z t e l e td í j a i ! . M l n d o z e k ó r t a z a d o m á -
n y o k é r t h á l á s k ö s z ö n e t e t m o n d a 
Missztóshdz fflnöknöjc. 

— Munkát kaptak a kanizsai 
cipésziparosok. A nagykanizsai Ipar-
testület elnökségének céltudatos mun-
káját ismét eredmény kisérte. Tudva-
levő, hogy alig volt város az ország-
ban, melynek iparossága nem része-
sült volna közszállitásokbari. Csak 
Nagykanizsa iparossága nem. Az 
ipartestületi elnökség, amikor 23.000 
pár cipőre pályázatot írtak ki, a 
nagykanizsai cipésziparosok részére 
megfelelő kontingensnek kiutalását 
kérfe és letette értük a szükséges 
bánatpénzt is. A népjóléti miniszté-
rium tegnap sürgönyileg értesítette 
az Ipartestületet, hogy 350 gyermek-
menhelyi bakancs elkészilésére meg-
bízást adott. 

— UJ rendszer butorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítnak teljes lakásberendezé-
seket, a következő előnyöket nyujtjuk. 
Száz|)engőnként csupán öt pengő 
havi részlet fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérítjük. Kopstein Szombathely. 

— A Balatoni Szövetség a Ma-
gyar írónők Országos Egyesülete 
közreműködésével gróf Teleki Sán-
dorné (Szikra) elnöklete alatt julius 
hó 7-én, vasárnap este 9 órakor 
Balatonfüreden, a gyógyteremben 
néhai Lóczy Lajos és néhai Kvassay 
Jenő balatoni emlékművei javára 
műsoros estélyt rendez. Közremű-
ködnek : gróf Teleki Sándorné, Dá-
nlelné Lengyel Laura, Jeszenszkyné 
T. Irén, Huszka Jenőné Arányi Mária, 
Vándor Iván, Simonfy Margit, Tö-
rökné Kovács Hermin, Beczássy Ju-
dit, Gellért Mária, Osváth Eszter, 
Adám Éva, ű . Miklóssy Ilona, Szabó 
Mária, Dénes Gizella és Halminé 
László Ary. A Kvassay emlékei szep-
tember első napján fogják Balaton-
földváron felavatni, a Lóczy emléket 
pedig a következő évre megvalósítani. 

— Iparosság figyelmébe I Az 
ország Iparossága Budapesten folyó 
hó 7-én demonstratív jellegű nagy-
gyűlést tart, melyen az iparosság 
serelmeit fogja tárgyalni. Hogy ezen 
nagygyűlésnek minél nagyobb nyo-
matékot adjon az iparosság, azért 
ugyanazon időben valamennyi Ipar-
testület is a székhelyén taggyűlési 
tart, ugyanazzal a napirenddel. Ennél-
fogva felkér|ük a nagykanizsai ipar-
testület minden tagját, hogy folyó évi 
julius 7-én délelőtt 10 órakor az 
Ipartestület helyiségében tartandó tag-
gyűlésre lehetőleg teljes számban 
szíveskedjenek megjelenni. Napirend: 
1. az ipartörvény sérelmes szakaszai-
nak módosítása, 2. a vásárűgy ren-
dezése, 3. a kontárkérdés gyökeres 
orvoslása, 4. a férfi és női fodrász 
iparok újbóli egyesítése, 5. az Orszá-
gos Társadalombiztosító Intézettel 
szemben felmerült panaszok, a kis-
ipari hitel Ugye és más gazdasági 
jelentőségű ügyek. Ipartestület El-
nöksége. 

— O t S H . . u t . l . ó A r a A z O J s á g 
e h e t i s z í n e s ó l m l a p l á n . l i ö m ö k v i c c e k 
a h é t a k t u á l i s e s e m é n y e i r ő l . Bö lcs Habi , 
S a l a m o n - U a d ó . K u n a P é l e v e l e 8 o k o r ó -
ho>, a m u l a t s á g o s zs idó l e x i k o n , a n é p -
s z e r ű v e l e m t ö r t é n t m e g é s O y e r e k s z á j -
r o v a t a m i n d e z e k e n felül K a r i n t h y 
F r i g y e s , U k a t o s Lász ló , S t e l l a A d o r j á n 
p o m p á s í r á sa i . M u t a t v á n y s z á m o t I n g y e n 
k ü l d a k i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t , VI., 
O - u t c a 12. 

Kombinált arzén-rézvegytlletel tartalmazó 
N o a p r a a a n 

Komb. rézkén-arzénvegyUlclet tartalmazó 
T u l o k H 

mindkettő egyesített peiuie ező anyag 
e g y i d e j ű védekezésre. 

Q y Q m ő l c a S a b a n i Qytlmölcipei ész 
(Monllla), varasodás, r i igyfuióbogir .a lma-
moly, szllvamoly éa a többi gomba és 

rovar Kártevők ellen 
S x ö l A b a n i Peronospora , szőlőmoly, 

Bzólfllktnca, tőkehernyó Irtására. 
Bordói l íhez keverve ; 

A r z o l a , U r á n t a j z ö l d , D a r x l n 
arzén tartalmú permetezőszerek 

(rágókirtevok Irtására). 
E l o a a l , V t n o l 

Itsziharmat elleni védöszerek. 
B a l l a l 1 o t 

gombakártevők Irtásához. 
A l m o l a , P o m r i n 

(vértetükátrány) vértetves icbhelyek 
bekenéséhez. 

P o k a I a 
rózsaiák és növények levéltctvel Irtására 

H a r i s y ó a n y v 
megakadályozza a máazókártevőket és 

hangyákat , hogy a rózsafa vagy 
gyümölcsfa k o r o n á j á h o z [eljussanak. 

T ö b b más speciális védőszetek Is 
ál landóan raktáron. 

.Kaphatók: 

0B8ZÁ8 JÓZSEF magkereskedésé-
ben Nagykanizsán, ErzsébeMér 10. 

(a bíróság mellett) 

KÖNYVEK, LAPOK 
P a p p L a j o s i Védő-

bes z éd 

Az Erdélyben (elburjánzott ma-
gyar irodalmi kuliura rakta az izmo-
kat Papp Lajosnak, ennek a fiatal, 
Zalában is hosszabb ideig tartóiko-
dott poétának légiesen ideális költé-
szetére. Az izom még nem sok, mert | 
hiszen Papp Lajos a szép felsőbb- í 
rendüségét nem is az erőteljes gesz- f 
tusokban, nem a reális élet adta 
inspirációkban keresi, hanem esz-
ményi magasságokban kerget ábrán-
dokat 8 azokat öltözteti mesélő fan-
táziája rokokó-cirádás, szép köntö-
seibe. 

A Védőbeszéd-tn ,,kivül olvastuk 
verskötetét is. Kisebb versei is, ez a 
filozofikus verses elbeszélése és 
.Lélekhalász" c.versesszinmüvellaér-
zé8ben és megnyilvánulásban őszinte-
ségükkel fogják meg legelőször az 
olvasói. Ábránd-világ a Papp Lajosé. 
Az elugró-pont talpalvérzö földi szikla 
rögének vaskos feketéje csak kon-
túrként ködlik fel az epikai lágyság-
gal, zökkenőtlen folyamatossággal 
pergő verssorokból. De az elrugasz-
kodás lendtllele (I. verskötetének 
gyönyörűen megirt, tartalmában Is 
kedves, metaforikus bőséggel és 
könnyedséggel stilizált meséje I) tru-
badúrok álom-szféráiba ragadja és 
ott is érzi magát a legjobban és leg-
biztosabban ott nyergeli a Pegazust. 

Szin-vér magyarság Papp Lajps 
költészete. Anélkül, hogy az irredentát 
önmagáért gyakorolna^ benne sir a 
lelkében a mai magyar sors, aminek 
ö is gyermeke s amivel állandóan 
hadakozik. Stilusa tiszta, nem fertőzte 
meg semmi divat és semmi affektáció. 
Verselést modora megállapodott, nem 
ugrál formáról-formára, nem hódol 
be semmiféle u| iránynak, hanem 
meri mondanivalóit ma is ugy önteni 
szinte maguktól sorakozó jambu-
sokba, mint ahogyan a klasszikus 
magyar1 költészet emlőin tanulta. 
Nem azirf, hogy szolgallag kopirozxa 
azt, hinem hogy megmutassa: nem 
kell okvetlenül az irodalmi deka-
dencia sió-rejtvényeit feladni, h l a 
tollat a ma ihletébe mártjuk. 

Az oláh impérium szeges ostora 
alatt kerékbetört erdélyi magyar 
irodalom küldözgeti át a megmaradt 
magyar hazába a szép irodalmi ma-
gyarságot. Utat mutatnak az erdélyi 
fiatalok az ő titkon táplált, agyon-
kinzott magyarságukkal, h o n hogyan 
kell megőrizni a nyelv tisztaságát, a 
magyar idiómák zavartalan szépségét. 
És Papp Lajos • költészetének ez i 
kinemesédett; zengő, szép magyar 
nyelv a legnagyobb értéke irásaibín. 
Költészetének lényege a színesen, 
lágyan gördülő, szimbolikus mese-
mondás, a nyugtalan poéta-iélek 
sokat analizáló elkalandozásalval, a 
fiatalos nekihevülés szimpatikus mér-
sékletével. (bl) 

X Amerika u j szenzációja : • 
Derma-foto. Egy amerikai fotog-
ráfus feltalálta hogy lehet az emberi 
bőrre fotografálni. Az amerikai lányok 
már ugy járnak a strandra : karjukra, 
vállukra ideáljuk fényképét fotogra-
fáltatják. Derma-fotoról érdekes ké-
peket közöl a Színházi Élet uj száma, 
amelynek tattalmából kiemeljük a 
következőket: Simon Böske nyilat-
kozik a deauvillei nagy mérkőzésről, 
Primadonna rejtvény. Hogyan stiitt-
dollak husz év előtt ? Izgalmas hip-
notikus szeánszon próbálták meg-
találni a Karrier és szerelem titok-
zatos szerzőjét. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza, 
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SPORTÉLET 
Vasárnap az NTE tennlszezől 

a MTK csapatával mérkőznek 

A M T K - v a l t ö b b d r u k k e r l l l e j ö n 
B u d a p e s t r ő l 

N a g y k a n i z s a , j u l l u s 4 

Szombaton este érkeznek meg a 
MTK tennlszezől Nagykanizsára, 
ahol a NTE lennisz-szakosztálya 
látja őket vendégül. Vasárnap dél-
előtt 9 órakor kezdődik a mérkőzés, 
amely a két egyesület állal a mult 
évben közösen kitűzött ezüst-serlegért 
folyik. 

A mult évben kél mérkőzést ját-
szott a két csapat. Egyiket az NTE, 
a máslkat az MTK nyerte, ugy, hogy 
ma í : I a verseny állása. 

A vasárnapi mérkőzésen 11 verseny-
szám kerül lebonyolításra: 4 férfi 
egyes, 2 női egyes, 2 fértl páros, 
2 vegyes páros és 1 női páros Ez 
a sok versenyszám nagyon tarka 
programmot ígér. A verseny kime-
netele teljesen nyílt, annál is inkább, 
mert az NTE néhány játékosát nél-
külözni kénytelen és igy nincs meg 
az a nagy nyerési esélye, amellyel 
a tavalyi versenyben Indult. Ennek 
ellenére is bizakodással néznek az 
NTE-isták a verseny elé, amelyre 
napok óta erős tréning folyik, ugy, 
hogy remélhető, ha nem is fölényes, 
de legalább szerény NTE győzelem-
mel fog végződni a vasárnapi match I 

Llngauer lemondott 

B u d a p e s t , j u l l u s 4 

Llngauer Albin, a magyar pro-
feszionista futbalsporl elnöke lemon-
dott hivataláról. 

(Segélyt kér a várostól a z 
NTE.) Az NTE, amely 64 éves ered-
ménnyel teli mullra tekinthet vissza 
és a magyar sport annaleseiben 
aranylapot állított fel munkájával, 
a mai viszonyok miatt ugyancsak 
nehéz helyzetbe került. Anyagi esz-
közei elégtelenek programmjának és 
célkllüzésének keresztülvitelére, ugy, 
hogy beadványt intézett a polgár-
mesteri hivatalhoz, amelyben a folyó 
évre 500 pengő segélyt kér a város-
tól. Hisszük, hogy a város vezető-
sége teljesili az NTE kérését. 

— A Zalai ÉvkOnyv — Zala 
kultusza. 

vese-, hólyag-,gyomor-és cukor-
bajoknál, köszvény és reumás 
megbetegedéseknél, de különö-
sen vese- és hólyaghomok és 
dara eltávolítására kiváló orvosi 
szaktekintélyek által ajánlott 

elsőrendű gyógyvíz. 
Házi Ivókúrára rendkívül 

alkalmas. 

Állandóan friss töltés! 

* * Főraktár: ° 

W E I S Z MÓR 
Nagykanizsa, Kiráíy-u. 21. 

( R ö v i d í t é s e k ) H - hírek, közgazda-
ság ilengv. — hangverseny. E — előadás 
Oy — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. Z — zene. Mg. - mezőgazdaság. 
S . — ifjúsági előadás, f — felolvasás, 

— gfumolonzcne. Jb — Jazz band. 
K — kabaré. nZ. — népszerű zene. 

Jullus 5 (péntek) 
B u d a p e s t 9 15 A Maodits szalonzene-

kar bangv. 9.30 h . 9.46 A hangv. loly 
tatása. 12 Déli harangszó. 12.05 Cigány-
zene. 12.25 H. 12.35 A cigányzene lolyli-
tása 13 Időjelzés. 14,30 H. 16 Hllbcrt 
Károly állatmesél. 1645 Idölelzés. 17.15 E. 
17.40 G. hangv. 10 Herczeg Ferenc egy 
novelláját olvsssa lel. 19.30 Kuruc dalos . 
20 Az 1. honvédgyalogezred zenekaiának 
hangy. 21.35 F. 22 Időjelzés. Majd cigány-
zene. 

B é c s 11 Zene- 10 Hangv. 17 30 Zene-
akadémia. 20 Z. 

Ber l in 17 Zene. 20 .A lübecki halál-
tánc". 20.30 Z. 

Brf l t iu 19 A prágai műsor közvetllése. 
22 20 jazz-zene. 

L o n d o n , D a v e n t r y 11 Q 12 Szoná ta -
hsmgv 12.30 Orgonahang* . 13 O. 16 Hangv. 
IS- l . lZene . 17.15 Qy. 1 Í 4 5 és 19 45 Hangv. 
21.35 Z e n t . 

M i l á n ó 11.15 Q. 12.20 Rádió-kvintett . 
13 35 J a l z -bánd 16.30 Qyerraekksrének. 
17 Jazz-band . 20.30 Szlmf. hangv. 23 
J azz -band . 

M ü n c h e n 12.55 Sclusmmelkvartet t . 16 
Z. 19 Gyermekdalok. 20.30 Dalest . 21.45 
Kamara Z. 

P r á g a 19 A Szokol-egylet hangv 2 2 2 0 
Jazz-zene. 

R ó m . 13.15 Rádiótrió. 17.30 Hangv. 
V a r s ó 12.05 é i 1630 O. 18 Zene. 2 0 3 0 

Szlmf. hangv. 
Z ü r i c h 11 és II 32 O . 1Z32 és 13 

Hsngv. 16 és 17.15 Zene. 20 Hangv. 21.20 
Zene . 

KÖZGAZDASÁG 
Dr . Vas * Zo l t án 

g a z d a i á g i fe lügyelő 
kBxlemónyei 

Közlegelők javí tásához négy 
százalékos kölcsönt 

lehet kapni a földmivelésügyi minisz-
tériumtól, ha azt a gazdasági fel-
ügyelő szükségesnek látja s az érde-
kelt birtokosság azt kérelmezi. A vo-
natkozó kérést a gazdasági felügyelő-
höz kell beadni kat. birtok Ívvel 
és telekkönyvi kivonattal, valamint 
a birtokosság közgyűlésének a hatá-
rozatával, melynek beérkezése ulán 
a legelőjavitási tervezelet, költségve-
tést elkészili s a kérőimet az összes 
iratokkal s javaslatával terjeszti a 
minisztériumhoz. — Az állattenyész-
tésünk fejlesztése érdekében kívána-
tos, hogy minden olyan birlokosság 
vegye igénybe ezt a kölcsönt, mely-
nek legelője javításra szorul. 
Svájci tenyészállatok behozata la 

A földmivelésügyi minisztérium az 
állattenyésztésünk javítására ez év-
ben is tenyészbikákat és hasas tehe-
neket, valamint üszőkéi vásárol Svájc-
ban közvetlenül a tenyésztőktől azért, 
hogy az itthoni már fejlell tenyésze-
tek leljavitlassanak Ezúton hívom fel 
jobb tenyésztőinkéi, hogy amennyi-
ben ezen csakis törzskönyvezeti álla-
tokból venni kivá.inak, vonatkozó ké-
résüket sürgősen küldjék he hozzám. 

A legelő-meszezés réteken és 
legelökön 

A meszezés jövedelmezésének a 
megállapítására a földmivelésügyi 

TURUL Cipőgyár R.T. 
fióküzletében 

feltűnően olcsó árakon vásárolhat. 
Saját érdekéhen tekintse meg 

kirakatunkat I 
Vászoncipő P B-— 

Fekete női pántos ^cipő P 10-— 

Sárga női pántos cipő P 9 - 9 0 

Barna női pántos cipő . I P I4-— 

Szürke és d rapp pántos cipő . . . . P IB-— 

Férfi félcipő P I B — 
'1871 

minisztérium a keszthelyi 
akadémia növényterm. tanszékének 
vezetője, Fáber Sándor részére minta-
vételek, trágyázások, fllmagvak, ke-
rítések és vegyszerek, valamint egyéb 
kiadásokra 20.000 P. költség-áta-
lányt engedélyezett utólagos elszá-
molásra. Arra való tekintetlel, hogy 
Nagykanizsa vidékének Letenye járás 
felé eső része, valamint az egész 
lelenyei járás lerülele nagyon mész-
szegény, remélhetjük, hogy a beve-
zetendő kísérletek eredményeképen a 
meszezések bevezctletnek, ez által a 
termés fokozódni fog. 

Magp i ao 

A Mauthner Ödön magtermelő és 
,tiagkereskedelmi r. t. heti jelentése. 

A jelenleg még vethető magvak-
nak, mint köles, muhar, pohánka, 
csibehur kielégítő kereslete van. Az 
érdeklődés előterében azonban a 
larlórépamag áll, melyből a készle-
tek külföldön igen korlátollak, de a 
belföldi szükséglet kellő időben tör-
tént beszerzések által, fedezhető 
lesz. Irányzata igen szilárd. 

A magyar Magkereskedők Orszá-
gos Egyesülelének hivatalos jegyzé-
sei 100 kilónként nyersáruért, buda-
pesti paritásban: lóheremag 140—150, 
lucerna 120-140, fehérhere 160—170, 
baltaclmmas; 40—50, fehér csillag-
fürt 24—25, express borsó 35—40, 
tavaszi bükköny 40—44, vegyes 
napraforgó 28 —30, fehér mustár-
mag 50—55 pengő. 

(—) N é m e t o r s z á g 50 mi l l ió d o l l á r o s 
h i t e l t k a p o t t Kábel táviratban vesszük 
Ili rét annak, hogy a Dillon Read & Co. 
vezetése alat t álló bankkonzorcium, amely-
nek Harris Forbes and Company és a 
Chase Securttles Corporation is a tagja, 
s német kormánynak 210 millió már*s 
hitelt engedélyezett . A hitel egy évre szól 
és junlus hó 26 án áll a német kormány 
rendelkezésére. A kölcsön megizerzésében 
Mendelssohn and Co., a Deutsche Bank 
és a Relchskredlt Qesel lschi l t működlek 
közre. A hitel ksmst lábs 7>/<°/o és a (el-
meiül! költségek tolytán a kölcsön vala-
mivel többe kerül K>/0nil. Határozoltsn 
megállapítható, hogy téves a német sa j tó-
ban közzétett az a hlr, hogy a kölcsön 
kb. So/o-os lesz. A Illtet ksmat lába elő 
nyöBebb, mint a német pén/.plac ezldö-
szerlntl rálái. A hitel megszerzésének be-
lelcntése óts javulás állott be a berlini 
pénzpiacon is, amennyiben a napi pénz, 
amelyet e hó elején 10'30/o on jegyeztek, 
ma 9 W / 0 bá kertiI. Ez a hllel enyhíteni 
log|a a birodalmi kincstár helyzetét, mely-
nek több, mint 1400 millió márka fedezet-
len pozlció|a van. A Reichstag-ban Hllíerdlng 
pénzügyminiszter kijelentette, hogy a nem-
zetközi pénzpiac szűkös viszonyainak és 
a jóvátételi terhekre való tekintettel, a 
német kormány ezldószerint hosszú lejá-
ratú l l runclrozásrs nem vállalkoahatlk. 

(—) N a g y h a j ó z á s i f u z f ó . Messrs. Otis 
Ci Co. newyorki és clevelandi bankház 
lávira'liag bejelentet te , tiogy as. Egyesült 
Államok Nagy Tavs ln (Qreat Lakes) m ű -
ködő 17 gözba |ó vállalatát egy óriási, 50 
millió dollár részvénytökével rendelkező 
vállalatba egyesíti. Az uj tusionált gőz-
hslózásl vállalatnak 115 ha |ója lesz kb. 
1,000 000 tonna tartalommal. Est az órtáal 
tranzakciót Cyrus S. Eaton, a i Otls bank 
vezetóje vl te keresztül, akinek nevéhez 
már sok nsgy pénzügyi müvelet s ikeres 
keresztülvitele fűződik. Tsvs ly a newyorki 
tőzsdét azzal lepte meg, hogy vállalatai 
megszerezték a Goodyear Ty re & Rubber 
Company, a viiág legnagyobb gummlgyárá-
nak részvény m a j o r i t á s á t Nemregiben 
létrehozta ast a 100 millió doUáros fúziót 
a Cleveland Clllft lron Company és u 
Eaton vas és acél érdekel tségek között , 
amely fúzió által az Egyesült Allámok leg-
hata lmasabb scél- és vasművel egy óriási 
vállalattá olvadtak össze . 

T Ő Z S D E 

A elmúlt napok lanyhasága után 
ma megszilárdult a tőzsde. A szilár-
dulás különösen azokban az ériékek-
ben jelentkezeti, amelyek az elmúlt 
napokban nagy lanyhaságot mutatlak. 
Bauxit-olés Kőszenet kél nagy pénz-
intézet vásárolta. A növekedő jobb 
hangulat hatása alatt a contremin is 
vásárolni kezdett, minek következté-
ben a piac megszilárdult. A szilár-
dulás kifejezésre Jutott a Bauxit, Be-
ocsini, Kőszén, Cukor és Részvény-
sör jegyzésénél, melyek 3—7''o-kal 
javították árfolyamukat. A nyomda-
ipari részvényeknél nagy áruhiány 
mutatkozol!, miért is Wodianer és 
Pesli Könyvnyomda pénz árfolyamon 
voltak felfüggesztve, mindkél papir 
zárlala javult. Az angol hivatalos ka-
matláb megmaradásának hirc semmi 
halással sem volt a tőzsdén. Zárlat 
felé az irányzat elcsendesedett, az 
értékek azonban a legmagasabb ár-
folyamon zártak. Fixpiac üzlettelen. 
Valuta és devizapiac kissé-_barátsá-
gusabb. 

Ztrlchl zárlat 
Páris 20-34, London 25-21>/i, Newyork 

520 —, Brllssel 7219 , Milano 27 20V| 
Madrid 74 95, Amsterdam 208 75. Berlin 
123-83, Wien 73 10. SofU 3"75Vl. Prága 
15 38l/s. Varsó 58 28 B u d a p e s t M - I I V l 
Belgrád 9 12</l, Bukares t 3-08Vi. 

TenntaytJu4« 
A huza 40 fillérrel, a rozs 25 

fillérrel emelkedett. 
Buza tUzav. 77-es 23-30 - 2 3 45, 78-as 

23 50—23 65, 79-es 23 70—23-90, 80-aa 
2 3 9 C - 2 4 15, dunántuli 77-es 2 2 - 2 0 - 2 2 40, 
78-as 22 -60-22-80 , 79-es 2 2 6 0 - 2 2 80, 
80-as 22 80 - 2 3 - 0 0 , rozs 17 7 5 - 1 8 0 0 , tak. 
árpa 18-50-19-00, aflrárpa 2 3 - 0 0 - 2 3 5 0 , 
zab 18-25—18 50, tengert tszt. 2 4 0 0 — 2 5 00, 
dunántúl i 23-50 - 2 3 - 8 0 , korpa 1 2 7 6 - 1 3 - 0 0 . 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kul tusza. 



Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1 9 2 9 . j u l l u i 5 , 

i taáajwtí T í u í e l e t i u - ] 8 í T X Í » 

VALUTÁK 
Angol I. 27-75-77-90 
Belga fr. 79 5.5-79 95 
Caeh k. 16-93-17-03 
Dán k. 162-55 15315 
Dinár 9 98-10 06 
Dollár 570 60-572* : 0 
Francia 1.22-45 22 65 
Holl . 229-85*230-85 
Lengyel 64 0 - 6 4 - 3 5 
Leu 3-37-341 
Léva ' 
Líra 29 95-30-20 
Márka 138 50-137 10 
Norvég 152 60 153-20 
Scblll. 80-50 80 90 
P o é t a 82-40-83-10 
S v á j d I. 110-20 110-70 
Sréd k. 153-50154 10 

DEVIZÁK 
AmsL 229-95-230-65 
Belgrád 10*05-10-08 
Berlin 136-42-136 82 
Brllsszel 79-55-79-80 
Devizáiéi 3-39-3-41 
Kopenh. 152-52 152 92 
London 27-77-27-85 
Madr id 82*40-83-00 
Milano 29*96-30-06 
Newyork 572*70-4-30 
Osz ló 152*60-153 00 
Pár ia 22*40-22 47 
P r á g a 16 94-16-99 
Szófia 4*13-4*15 
Stockh. 153-55-153 95 
Varaő 64-20-64--0 
Wien 80 51-80-76 
Zürich 110*13-11043 

S e r t é s v á i á r 

F e l h a | l i i 2782, e ladi l lan 212. — Első-
rendű 1-78—P80, azedett 1*72—1*76, í r e d e n 
közép 1*56-1*62, könnytl 1 -20-1*36, l - ső 
rendű Oreg 1*66—1 70, ll-od rendli oreg 
1 - 4 4 - I 52 angol süldő 1*50-1*76, sza lonna 
nagyban 1-94—1-98. zair 2-16* 2-20, h m 
2-20—2*36, i za lonnás lélserlés 1*94-1*95. 

E M ) * : M n b l I y e a f c t * U p k U t i 

T í l U l i l , K k t U k í u í i . 

P t W f l i k i a d ó : Z a l a i K i r o l y . 

U n k a I é W u i NasnrfcajatzM 7H. •> 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az aptúhlfdeUaek di)a 10 s ió ig 1 0 f i l l é r , 
Miadea további aző dija B f ü l . Vaaár éa 
ünnepnap 10 szóig • • f i l l é r , minden 
további aző di |a • f l l l . Szerdán (a p i n -
teken 10 HZ óig ( O f i l l é r , minden további 

i • MII . " az6 dl Ja l Cimazó a minden vaata-
gabb betDból álló azó két szónak számit-
tátik. Állást keresőknek 500/. engedmény. 

H l r l a i á a a k B ( B t ) p a p g O B a a z a g t n 
a l u l m ( a l a a l a f e l k á n y v a l á v , 
a a i m l i i á a • I k a r O l i a . • é g a H 
l l l r a l l i a l a a l l k 

P 4 s t K t á r a s o k n A , aki a könyvelésben 
la jártas, gyakorlattal fe lvi te t ik . — A j í n -
lalokat a ZaUi Közlöny k i a d ' hivatalába 
ké iem b e k ü l d e n i : „ P é n m t é r n o k n B " 
j a l l g é r a . 3186 

T é d g s r l házhoz ixáli l lva, h o s s z a b b 
lejáratú hitelre ia kapható Vida illazer-
llxletében. 3071 

M É Z E T , 
n y a r s b O H , i g y t a l l a t , 
v a a a i éa f é m e t 
legmagasabb áron vásá ro l 

S t r é m B e r n i t é s F i a i 
Erzsébet-tér 15. 

H é r o n i a a t o b é B m o d e m , fü rdőszobás , 
balkonoa utcai lakás Csengery-u t elején 
suguaztua l - r e kiadó. Clm a k iadóban 3201 

P é n n k a i c i s S n t bekebelezésre minden 
(Viwegben a legelónyőaehhert éa .'eggyor-
a&bhan folyóslt tat Aenaé l t | ) n é o pénz-
kőlcsőrikOzvetttö I rodája Nagykanizsán . 
Kazinczy-utca 2. szám. 4925 

T r a p p l s t a s a j t leijei zi iros minőség -
ben 1 kiló P 3 — Muazel és Prledenthal-
nál. , 3189 

Magyar-u. 4. számit ház, ese t leg annak 
Bálhoiy-utcára nyíló része a l a d ö . 2856 

Sz e p e s i i m r e 

c s a t o r n á z á s , v l i v e z e t é k -
b e r e n d e z é s . é p ü l e t é s m ű -
b á d o g o . , Z r í n y i M l k l d a -

2407 u t o i . 2 2 . — T e l e l ő n 2-95. 

S a j á t t e r m é t O jóminóiégU boszor-
kányhegyl aszlalibor lílerenklnt 40 lillér, 
legkevesebb tétel 25 lller - Rs l lhyány-
utea 10. 2918 

A l e g j o b b p f l r k B I t k á v A mégla csak 
Mnizel és Frledenlhslrfál kapható . 3189 

t-'üidótrtkók, l a p k i k és cipók legnagyobb 
választékban Kaulniann K á r o l y n á l knp 
h ' t n 3202 

I í l r á n d u l i i o k r s , . u t a x í i o k r a , I 
! o u t j O a é i h i d e g v a c s o r á k r a I 
eicimlaaerv-et n. m. mlad.oncniQ sajtokat, 
vajat , arsWtl llptél-larél. körözött l lptíll , 
hldrií t s l r a io l t aka t , eredeti práaai so .ká t , 
Plck-sialáinll, szardíniákat, páaietomokal, 

hnskonaeiveket leajobban 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
eaemciekereakedéaéhen lehel b rs ie re in l , 

meri ott ér lá . l választékban 
31SS és elflnyöí árban kaphatók. 

Egy szoba, konyhás egészséges , tiszta 
l a k á a l keresek a központban, vagy ahhoz 
közei, eseileií kerttel együtt U g y t n n l t egy 
Jókarban levő h * l ó b a r e n d « * e « kclcH-
telik. Címeket kérem leadni . M o l n l r K." 
névre a kiadóba 

M a r a k a r a a i l u r a n p é k s n O h a l y t 
be rendezésse l együtt bé rbeadók azonna l ra . 
M a o y l t n o r a o K Lipót ( M u i s k e r e a z i u r ) 

3184 

M ü a a a r é a K tsnoncokal felvesz Sátrán 
műszerész Nagykanizsa , l óul 10. 3183 

K e r e s e k s z o b a - k o n y h á é 
b u t o r o K O t t t i s z t e l a k á s t , 
két személy részére. Megfele lne nagyon 
k ü l ö n A l l ó t e l k e n , e s e t l e g k e r t -
t e l e g y O t t l e v ő i l y e n I n k á é . Szíves 
értesí tést a kiadóhivatalba kérek. i t n 

H é r o m s z o b á e , ese t leg ké t szobás 
comfor tos lakást keresek . Címeket a ki-
adóba kérek. 3167 

F f l x w ö l g y l vámmalombn Július ' 5 re 
motorgépész (elvétetik. 3141 

H a s z n á l t b á d o g fürdőkáda t keresek 
megvéte l re . — Ajánla tokat Bajza-utca 9/a.. 
udvarban hátul , fé lemele ten . 3 1 % 

Cgy udvari b ú t o r o z o t t szoba kiadó, 
esetleg konyhahaszná la t ta l , azonnal S l k i t o r -
utca 15. 3195 

Az 

„ANKER" 
llTILlli: BIZTDSITŰ n. 1. 

nagykanizsai fiókja 

felvesz szakképzett , megfelelő 
referenciákkal biró titkárt, 

helyettes titkárt és üzlet-

szerzőket j u t a l é k és fix 
fizetés mellett. 

Személyes jelentkezés a fiók-
főnökénél Dr. Beusterien E. 
nyug. rendőr tanácsos urnái , 

Sugár -u t 2. szám, I. cm. 
41P4 

Tisztelettel érlesitem a n. é. 
közönséget, hogy üzletemet 
Bazár I. udvarból 

Kazlnczy-ntca 15 sz. 
a l á h e l y e z t e m át. 

Szives pártfogást továbbra 
is kérve, teljes tisztelettel 

Tótbné lámbor Anna 
kötszer- és füzőkészltó. jioi 

Hirdetmény. 
A volt „Szarvas szá l lodában" 

újonnan átalakított m o d e r n , 
fürdőszobás lakások, Üzlethelyi-
ségek, műhelynek és raktárnak 
a lkalmas helyiségek 1929. é v i 
augusztus l-re k i a d ó k . 

Felvilágosítást ad Dr. Halphen 
Jenő (Igyvéd, Rozgonyi utca I. 

Kévekötő és Manilla 
Gazdaság i kötéláruk 

Uj ponyva 
G a b o n á s z s á k 

Ponyva és zsák 

kölcsönzés 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
cégnél. 

H l n t t n a a g y a r . m r n a r T l » t l | T « k l 

mdguj a. 
K A P H A T Ó : 

S I N G E R V A R R Ó O É P 

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G 

ntkbllll'. NABYKAMZSA Főnt 1. 

Szent-Margitszigeti 

PALATÍNUS 
g y ó g y - á s v á n y v í z 

kcrü'eli leraka'át 
m e g n y i t o t t a m . 

Palat ínus 
g y ó g y - , b o r -

é s á t v á n y v i z 

nagyban és kicsinyben jutá-
nyos áron kapható 

Fiscber és Leltner | 
l ü a z e r - é t g y a r m a t i r a 

k e r e s k e d ő n é l 

Király-utca 8. Telelői 2 J8 . 
i n t 

BUdon magyar. aagyar vliel I n é k I 

M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VARGA NÁNDOR 
göxmosó, v«gytlsxtftó, mhafcs tO 

a .lombttheJyl otn. IpufcláUtlteoi 
irtnyéremmtl UtQnUtr* 

NAGYKANIZSA 
U j a j t a t e l e r t Oyárt . t.p t 
K a z i n c z y u . 8 . H u n y a d i - * . 19. 
Nem kell idegenbe mennie , mie lő t t bá r -
mit tealet vtgy t i sz t í t ta t . G y ő z ő d j ö n 
meg á i a l m o l c ó s á g á r ó l éa m u n k á m 

kiválóságáról. 

U t o l é r h e t e t l e n t é n y f l g a l l é r t l a z t i t i a I 

T i a z t l t I i -a t P t t a a é r o z I 

Gazdák és uradalmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség figyelmét felhívni a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Noson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj-traktorok, ekék, boronák, vetőgépek, konkolyozók, bor-
prések, szőlőzuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a leejutá-
nyosabb árban, e g y vagy h é t é v i r á a z i e t f i i e l é a r e is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykan lxaa , F í-u t 12. u é i a . 

Ugyanolt kaphatók mindcnnemtl varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorolajok legolcsóbb áiban és legkényelmesebb 

fizetési feltételek mellett. 
S z Q k a é g l e t e i n a k b e a z e r z é a e alfttt f e l tAUaa 

•mi k é r j a n á r a j á n l a t o t I 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . i z é m . 

T e l e i o n : 3 - 2 2 . 

R a k t á r r ó l a z ö s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t ' 

h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 

Nyomatott a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.) 
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POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: Barbarlts Lajos BŐ«ztU«i ára : hóra t p t » f 4 • • tmtc 

A cseh követ Walkó külügyminiszternél a 
„magyar elégtétel" iránt érdeklfidött 

Walkó ki jelentet te , hogy nem tör tént sze rződésszegés részünkről , Inkább a m a g y a r kor-
mánynak kellene t i l takoznia a cseh vona tbcszün te tések miatt 

B é k é s e n i n t é z ő d i k el a h i d a s n é m e t i t i n c i d e n s 

Budapest, jlllluH r> 
A liidaanémclii határincidens hullá-

mai mosl már lassan elcsendesedtek 
és az előjelekből Ítélve rövidesen 
sikerlll olyan plattformot találni, 
amelynek alapján ezt az ügyet köz-
megnyugvásra lehet elintézni 

A csehszlovák köztársaság kormá-
nyának tegnap este közzélelt fél-
hivatalos kommünikéje szerint a sé-
relem abban konkretizálódik, hogy 
a magyar halóságok a közös vasúti 
határszolgálalra vonatkozó egyez-
ményt sértettek meg Pecha Vince 
letartóztatásának módjával. 

Likvidálják az Incidenst 
l'rága, Juliim 5 

A Prave Lidu irja: Udrzsal mi-

niszterelnök utasítást adott a vasut-
ügyi minisztériumnak és a külügy-
minisztériumnak az incidens likvidá-
lására. A miniszterelnök ez ügyben 
helyettesili Benes külügyminiszteri, 
aki ugyan még Prágában tartózko-
dik, de szabadságát tölti. 

A cseh követ Walkó külügy-
miniszternél 

B u d a p e s t , j u l i u s r> 
(Éjszakai rádiójelentés) Pallier 

cseh követ ma délután látogatási 
leli Walkó Lajos külügyminiszternél, 
ahol ujbói szóvá tette Peclia letar-
tóztatását. A csehszlovák köztársa-
sági kormánynak az a [elfogása, 
hogy a magyar halóságok a Magyar-

ország és Csehország közötl a közös 
Italáruk tárgyában kötött szerződés 
XXIi 1. cikkelyét sértették meg. 

A követ az iráni érdeklődőt!, hogy 
a magyar kormány a cikkely 
megsér téséér t milyen elégté 

telre gondo l? 
Walko Lajos kijelentette, hogy a 

magyar hatóságok a közös pálya-
udvaron semmiféle sérelmet nem 
követtek el. Kéri, jelölje meg a cseh 
kormány, hogy miben látja a sé-
relmei ? 

A magyar külügyminiszter ezután 
hangoztatta, hogy sukkal inkább a 
magyar kormánynak van oka lilla 
kőzni a cseheknél a vasúti forgalom 
beszüntetése miatt 

Eatasztrófáíis orkán pusztított Ausztriában, Német- és Cseh-
országban és mérhetetlen károkat okozott 

Forgószé l , Jégverés , fe lhőszakadás , vi l lámcsapás, Ítéletidő m i n d e n f e l é — T o j á s n a g y s á g u jég-
eső puszt í to t ta a t e rmés t — A vihar számos emberá ldoza to t Is követel t — 80 ki lométeres 

sebességge l száguldot t a szélvész 
B u d a p e s t , j u l i u s r> 

Nyugat-Európában hatalmas forgó-
szél dühöngött. Különösen Salzburg, 
Innsbruck környékén és a cseltországi 
Oablonz vidékét a jég teljesen el-
verte, ugy, hogy a termés teljesen 
elpusztult. Bajorországból és Wür-
lenbergből hasonló jelentések érkez-
nek. AUdorfban egy méteres árviz 
volt. 

Az orkán pusztí tásai Bécsben 
Bécs , Ju l iu s r> 

A nagy kánikula ulán tegnap este 
hirtelen orkánszerü szélvihar támadt, 
amely rendkivül súlyos károkat oko-
zott. A nyilvános [>arkokat teljesen 
tönkretette. Az emberek pánikszertlcn 
menekültek. F.gy gyökerestől kilépett 
fa egy asszonyra zuhant, akit haldo-
kolva kellett elszállítani. F.gy a Duná-
ban csónakázó állatorvost a szélvihar 
csónakostól oly erővel dobolt a partra, 
hogy többszörös bordatörést szenve-
dett. A mentők két óra alatt 120-szor 
vonultak ki segélynyújtásra. 

To já snagyságu jégeső Alsó-
ausz t r i ában 

Linz . Ju l ius r>. 
Tegnap este nyomasztó hőség 

ulán nyugatról halalmas vihar jöll, 
melyet közvetlenül jégeső követeli. A 
jég dió és tojásnagyságu volt és 
nemcsak a termést, hanem a fákat 
és házakai is összehasogatla, illető-
leg megrongálla. A környékbeli fal-
vak és városdk utcáin halomba áll 

a cserép és (Ivrglörinelek. 
A szélvész kidöntötte a tele-

fon és távirópóznákat 
ugy, hoi»y az összeköttetés l.eoben, 
Klagenfurt, Ciraz, Prága slb. vona-
lokon teljesen megszakadt 

A vasúti összeköt te tés is több 
i rányban megszakadt . 

Vöcklabruckban a házak letejél 
elvitte a vihar. Ischl melleit a villa-
mosvezeléket szakította le a szélvész. 
A villamosvezelékbe egy nyolc éves 
kisleány anyjával együtt belekevere-
dd, két fiatal parasztlegény ki akarta 
szabadítani őket, de 

a villamos á ram megölte 
őket. 

Az asszony súlyos égési sebekel 
szenvedeti, a kislány azonban sér-
lellcn maradt Az árviz következté-
ben hárman vizbefullak. Neusattz 
az Odera melletl-höl jelentik, hogy 

a termés teljesen elpusztult. 
A világítási vezetékeket a vihar 
szétszaggatta. 

Katasztrófál is forgószél 
Salzburgban 

Salzburg. Julius 5 
Salzburg városban és környékén 

heves forgószél lomholt. Az ég hir-
telen beborult, sürll porfelhók kava-
rogtak a levegőben és olyan sötét 
lelt, hogy az ulcán alig leheteti pár 
lépésnvire látni Salzburgban a ház-
tetőkről cserepeket sodort le a szél, 

az ablakokról leszakította az ellen-
zőket és 

a járókelők kénytelenek vol 
tak fákba és ál lványokba 
kapaszkodni, hogy ne esse-

nek el. 
Negyedóra múlva a városban óriási 
pusztulás látszott. A salzburgi Mira-
belle-parkbau, ahol a vihar sok fái 
kicsavart, 

egv lezuhanó fa törzs agyon-
ütötte dr. Flala Ferenc egye-

temi tanár t . 
Rettenetes hatása voll a forgószélnek 
Salzburg környékén is. 

A tavak áldozatai 
HÓCS, Ju l ius Ti 

A tavak vidékén a vihar színién 
nagy hevességgel tombolt. A Traun-
seen egv csónak, amelyben hárman 
ültek, felborult. Kellőnek sikerült 
megmenekülnie, míg a harmadik, egv 
fiatal bécsi leány, a vizbe fulL A 
Königseen eltűnt egy csónak, amelyen 
két ember alt. 

Orkán, jégverés, f e lhőszakadás 
Németország felett 

Berlin, Julius 5 
Tegnap este egész Németország 

felett hatalmas orkán vonult el, 
amelyet jégverés és felhőszakadás 
követelt. Az ország valamennyi ré-
széből nagy pusztításokat és ótiási 
anyagi kátl jelentenek. 

Az alsó ba jo r vidéken a te rmés 
elpusztult 

MUnchcn, Julius 5 
Az óriási vihar az uton lévő vo-

natokat erősen megrongálta. Az or-
kán a bcrlin—müncheni vonat 75 
ablakát belörle és az utasok közül 
35-öt megsebesített. 

Bajorországban a Duna vidékén 
nagy károkat okozott a ro^sz idő-
járás. Deggedorfban az orkán ledön-
tötte egy téglagyár kéményét, amely 
egy emberi agyonütött. Thananger 
helyiségben a villámcsapás felgyúj-
tott egy házal. Oberacht mellett egy 
szekeret a Dunába sodort a vihar, 
a kocsis megfulladt. Az alsóbajor 
gabonatermő vidéken a termés leg-
nagyobb része elpusztult. 

Megépül a Társadalom-
biztosító kertvárosa 

B u d a p e s t . Ju l ius r> 
(Éjszakai rádiójelentés) A péntek 

délutáni minisztertanács, mely este 
'/2l0-kor ért véget, hozzájárult ah-
hoz, hogy a Társadalombiztosító já-
rulék-tartalékaiból 680 családi házat 
építsen törvényes kötelezettsége alap-
ján. Az építkezést az albertfalvai kél 
leiek-komplexumon azonnal megkez-
dik és 310 ház (2—4 szobás) már 
novemberben beköltözhető lesz A 
kertváros házbérei alacsonyak lesz-
nek. A lakásokat csak az OTI mun-
kás és tisztviselő tagjai kapják meg, 
akik 35 év alatt havi részletre tulaj 
donukként is megszerezhetik azokat. 

Borzalmas tQzvész 
egy sopronmegyei községben 

Sopron, Julius 5 
Borzalmas tűzvész pusztított teg-

nap éjfélkor a sopronmegyei Bükk 
községben. A tűzvész az egyik ház-
ból eredt és villámgyorsan átragadt 
a többi épületekre is, ugy, hogy 25 
lakóház és 86 gazdasági épület el-
puszlult. A kár óriási. Ábrahám Ist-
vánné 40 éves asszony, Bander Má-
ria 14 éves leányka és Bander József 
90 éves gazda a lángok között lelte 
halálát. Három hét ola ez már a 
harmadik tüzeset Sopronmegyében. 

Repülő ka tasz t rófa S z o m b a t -
helyen 

S z o m b a t h e l y , l u l l u s fi 
(Éjszakai rádiójelentés) A szombat-

helyi repülőiskola kél .'gyakorlatozó 
gépe péntek este fél 8 órakor össze-
ütközött. Az egyik gép kigyulladt és 
lezuhant. Csesznik- Endre pilóta és 
lile Lajos szerelő szörnyethaltak A 
gép elégeti. 

Egy nége r a g y o n ü t ö t t egy 
m a g y a r t Amer ikában 

N e w y o r k . Ju l ius 5 
Gross József 45 éves sárospataki 

születésű, ottani háztulajdonost néger 
házmestere a pincében agyonütötte 
A rendőrség bűntársak után nyomoz. 



ZALAI KÖZLÖNY 
IS2Q. IUIIUB e. 

Sxemle 
a nagykanizsai Iskolák 
most lezárt eszlende/e 

felett 

N a g y k a n i z s a , Jul ius 5 

Bezárullak az iskolák kapui, szét-
repüli az elcsendesedett falak közül 
a tanuló-fiatalság reményekkel tele 
serege. 

Régi szokás szerint nézztlnk ilyen-
kor körül a tudás világosságát gyúj-
togató portákon. 

A gimnázium 
értesítőjének számadatai szerint a 
kegyesrendi reálgimnáziumba beirat-
kozott 396 rendes és 42 magán-
tanuló, osztályozást nyert 383 rendes 
és 38 magántanuló. A tanulók közül 
32G r. kath., 72 izr., II ev., 8 ref., 
3 gör. kath., 1 unitárius. A többség 
(280) kanizsai volt, 87 zalai, 53 
más megyéből való. A szülök foglal-
kozása szerint leglöbb (59) .keres-
kedelmi vagy közlekédési segéd-
személyzet" rovat alatt található, 
aztán 53 kisbirtokosok, 36 keresk. 
vagy közlek. lisztviselők gyermeke 
stb. Jeles eredménnyel végezte az 
osztályt 30, jól 67, elégségesen 207 
tanuló, egyből bukott 43, kettőből 
37, többől 36. Rendkívüli tantárgyak 
voltak egészségtan, gyorsírás, ének, 
zene, szabadkézi rajz, francia, vívás. 

Az értesítő részletes tájékoztatási 
és képes mellékletet közöl az intézet 
gyönyörű konviktusáriil, ahol 1600 P 
az évi lakás és ellátás. 

Érettségire jelentkezett 35 tanuló 
(3 leány, 3 ismétlő fiu). Jelesen érett 
6, jól 12, elégségesen 12, javítóra 5. 

Az osztályok száma 9 (a IV. oszt. 
párhuzamos). Az alsó osztályok 60--
70, a felsők 30—40 létszámúak. 

Az igazgatón kivül 18 tanár mű-
ködött az Intézetnél, közülük 3 
világi. 

Meglep az értesítő adatai közül, 
hogy az 5709 kötetes tanári könyvtár 
bővítésére az iskolaévben csupán 30 
P jutóit. 

A Piarista Diákszövetség, Mária 
Kongregáció, Önképzőkör, Segély-
egylet (125 tanuló kapott 1139 tan-
könyvet), Ifjúsági Sportkör, Törekvés 
cserkészcsapat szorgalmas és ered-
ményes munkál fejtettek ki. 

A felsőkereskedelmi 
' Iskolába beiratkozott 171. osztály-

zatot nyert 165 tanuló. Közülük 98 
r. kath., 54 izr., r j ref., 3 ev., 1 
gör. kath. A diákok közül 111 nagy-
kanizsai, 19 zalai, a többi más 
megyékből való, Leglöbb (40) keres-
kedő-szülők gyermeke, 37 közalkal-
mazott, 32 iparos, 24 köztisztviselő 
gyermeke. Az osztályokat jelesen 
végezte 5, jól 33, elégségesen 71, 
egyből bukóit 11, keltőből 27, töb-
ből 14. Érettségire jelentkezett 31 
tanuló, jdwen letette 1, jól 9, elég-
ségesen 15 tanuló, Sjavil, 1 ismétel. 

A tanári testillet az igazgatón ki-
vül II tanárból '511. Az inlézet az 
idén alakította meg a kebelében vég-
zettek országos szövetségét. Érdemes 
munkásságot fejt ki a Segitő Egye-
sület, az Önképzőkör és az Ifjúsági 

Teljes sebességgel egymásba rohant két 
motorkerékpár a gelsei kanyarodóban 

A k é t g é p e s z m é l e t l e n u l a sa iva l á l lva m a r a d t a z u ton 
— A s o p r o n i k e r e s k e d ő t é l e t v e s z é l y e s á l l a p o t b a n s z á l -
l í to t ták be N a g y k a n i z s á r a — S z m o d i s s L á s z l ó c s a k 

k i s e b b z u z ó d á s o k a t s z e n v e d e t t 
Gclsc, Julius 5 Keszthelyről érkezve, oldalkocsis mo-

(Tudósitónk telefonjelentése) Bor-
zalmas motorkerékpár-szerencséllen-
ség történt ma, pénteken délután 
3 óra körül Oelse község szélén. 

Egy soproni kereskedő, 30— 
35 év körüli, miután Gelsén egy 
terménykereskedőnél szénavásárlási 
üzletét elvégezte, motorkerékpárján 
tovább indult. A községből kivezető 
ul kanyarodójánál, a Gross-major 
közelében a gyors iramban száguldó 
motorkerékpár összeszaladt egy a 
kanyarodóból szemközt jött motor-
kerékpárral. 

Az összeütközés olyan erővel tör-
téni, hogy 

n két gép összeakaszkodva 
állva maradt az uton és a 
nyeregben maradt , á jul tan, 

mindkét gép utasa Is. 
Egy kőműves, aki a közelben dol-

gozott, laita, amint a két gép össze-
ütközöl!, azonnal odaszaladl, segí-
teni azonban nem tudott, hanem fel-
lármázta a falut. Dr. Kárpáti gelsei 
orvos azonnal a helyszínen termett, 
telefonon kihívta a nagykanizsai men-
tőket, ő maga pedig első segélyt 
nyújtott a szerencsétlenül járt moto-
rosoknak. 

A kereskedő az összeütközés 
hevében a fejét zúzta össze 
és belső sérüléseket szen-

vedett. 
Eszméletre téríteni nem lehetett. A 
másik motorkerékpár utasa Szmodiss 
László gelsei földbirtokos volt, aki 

torkerékpárján egyedül tartott Oelse 
felé. 

Szmodiss Is eszméletlen álla-
potban esett össze a nye-

regben 
és jó negyedórába került, mig az 
orvos magához tudta téríteni, ezen-
kívül azonban könnyebb zuzódásokat 
leszámítva más baja nem történt. 

Egy arra haladó fcls^rajki autóra 
feltették a rendkívül súlyosan sérült 
kereskedőt és elindultak vele Nagy-
kanizsa felé. Motorkerékpáron kísérte 
dr. Kárpáti orvos is. Az auló Gelse-
sziget alatt találkozott a kanizsai 
mentőautóval, amely azlán a sebe-
sültet beszállította a nagykanizsai 
közkórházba. 

A kereskedő személyazonosságát 
csak később, a csendőrségnél letétbe 
helyezett irataiból állapi'ották meg. 
Eszerint Szlavik Viktor 35 éves, nős, 
soproni szénakereskedövel azonos. 
Családját a nagykanizsai rendőrka-
pitányságról értesilelték a szerencsél-

-lenségtől. Állapota súlyos, 
életveszélyes. 

Szemtanuk elmondása szerint a 
szerencsétlenséget a kereskedő vi-
gyázatlansága okozta. A kanyarodó 
előtt ugyanis teljes sebesen hajlott 
és a tülkölést is elmulasztotta, ügy, 
hogy ennek következtében Szmodiss-
nak az ulolsó pillanatban már ideje 
sem volt a kanyarodóban szemközt 
felbukkant motorkerékpárt kikerülni. 

Sportkör. A 3 napos pécsi tanul-
mányi kiránduláson kivlll meg-
látogattak több helyi ipartelepet is. 

A női kereskedelmi szaktanfolyam 
40 beiratkozott növendéke közül 34 
vizsgázott le, mind eredményesen. 

A zeneiskola 
harmadik évére 19.1 növendék irat-
kozott be, ebből 106 zongorára, 36 
hegedűre, 19 énekre, 32 a fúvós 
tanszakra. A növendékek közül 53 
vidéki voll. A szülők foglalkozása 
szerint 62 közalkalmazott, 31 keres-
kedő, 19 magántisztviselő, 17 értel-
miségi, 12 nyugdíjas, 11 iparos stb. 
Az iskola az év folyamán 3 nyil-
vános növendék-hangversenyt ren-
dezett. A tanári testületnek az igaz-
gatón kivlll 3 rendes és 3 óraadó 
tagja van. Az iskolának ma 5 zon-
gorája van, tantermeinek száma 6. 

Polgári fiúiskola 
Az iskola 0 osztálya (minden 

osztály párhuzamos, a IV. osztály-
bői' három van) egyenként 30—40 
létszámmal nyílt meg. A beiratko-
zottak száma 1106. Jelesen végzett 
18, jól 77, elégségesen 141, egyből 
bukóit 29, kettőből 17, löbböl 16. 
A tanulók közül 89 vidéki. Vallás 
szerint 204 r. kath., 25 izr, 8 ref., 

3 ev. A szülők foglalkozása szerint 
83 keresk. vagy közlekedési alkal-
mazott, 58 kisiparos, 33 kisbirtokos, 
30 nyugdíjas, stb. A tanári testület 
az igazgatón kivül 9 tanárból és 5 
tanárnőből áll. Az Önképzőkör, 
Cserkészel, Scgélyző Könyvtár, Sport-
kör szép eredménnyel működtek. 
Tanulmányi kirándulásokat Pécsre, 
l.égrádra rendeztek. Nagyon népesek 
és nívósak voltak az iskola szülői 
értekezletei. 

Polgári leányiskola 
Ugyanúgy 9 osztály, mint a fiú-

iskolánál. Az osztályok lálszáma 28— 
44. Beiratkozolt összesen 329 tanuló, 
közülük 59 vidéki. Vallás szerint 259 
r. kath., 36 izr., 13 ev., 10 ref. Jele-
sen végzett 61, jól 105, elégségesen 
121, egy-két tárgyitól bukott 29, töb-
ből 2. A szülők foglalkozása szerint: 
73 keresk. vagy közlekedési lisztv. 
és alk, 50 gazd. segédszemélyzet, 
26 közh. altiszt stb, A tanári testü-
let az igazgatón kivlll 13 tanárnőből 
áll. A minisztérium ezzel az iskola-
évvel választotta el újból a polgári 
leányiskolái a fiúiskolától s azt külön 
igazgatóság alá helyezte. Tanulmányi 
kirándulás keltő volt: a Balatonra és 
Légrádra. A szülői értekezletek né-

pesek voltak és főként az iskola meg-
felelőbb elhelyezését (erre még visz-
szatérünkl A szerk.) követelték. Az 
Önképzökör, Sportkör, lfj. Vörös-
kereszt eredményes munkát fejtet-
tek ki. 

Az Iparostanonciskola 
21 osztályába beiratkozott 729 tanuló. 
Ez tehát a város legnépesebb isko-
lája. A felszabadulások stb. követ-
keztében év végére is maradt 522 
tanuló. Vallás szerint 469 r. kath., 
35 izr., 10 ref.. 8 ev. Érdekes, hogy 
legtöbb volt a női szabó tanonc (70), 
ezután 61 a kőműves, 48 cipész, 
47 szabó, 37 asztalos, 25 borbély 
stb. A tanoncok közül 113 voll 
vidéki. A szülők foglalkozása szerint: 
151 kisiparos, 63 földműves munkás, 
46 kisbirtokos, napszámos, 42 köz-
hiv. altiszt, 34 napszámos-munkás, 
31 keresk. v. közlekedési segéd-
személy slb. A tanulók közül főis-
kolai végzettségű 1 (egyik tudomány-
egyetem, másik gazd. akadémia), 
kereskedelmiből meni tanoncnak 15, 
a gimnázium 1—VI. osztályaiból 10, 
polgári Iskolai végzettséggel 87, a 
polgári I—III. osztályaiból 64. Az 
iskola munka-kiállitásán 126 tanonc 
állitolt ki, a legtöbb kitűnő bírálattal. 
A tanító-testület az igazgatón kívül 

22 tanerőből áll. Az iskola Cserké-
szele az év folyamán uj vezetés alá 
kerüli. Az Önképzőkör és Vegyeskar 
érdemes munkát produkált. 

Elemi Iskolák 
Az I. körzetbe beiratkozolt 451 

flu, 356 leány és 89 iamétlös. A II. 
körzetbe 409 fiu, 421 leány és 131 
ismétlős. A 111 körzetbe 401 fiu, 
371 leány és 217 ismétlős, Össze-
sen tehát 2409 mindennapi tankö-
teles és 437 ismétlős. 

Az I. körzet 17 főnyi tantestülete 
18 rendes és 6 ismétlő osztályt 
tanított. Az osztályok a központi 
elemi iskolában, a Teleky-uli, Huszti-
téri, Barakk-telepi és a volt gimná-
ziumban elhelyezett Iskolákban van-
nak. 

A II. körzet 19 tagu tantestülete 
18 rendes és 6 ismétlő osztályt taní-
tott. Az osztályok a Rozgonyi utcai, 
Arany János utcai, Hunyadi utcai 
és a volt gimnáziumban elhelyezett 
iskolában vannak. 

A III. körzet uj iskolát avatott 
az iskolaévben, a Nagyrác-utcai 
modern iskolaépületet. A 18 lagu 
tantestület 17 rendes, 6 ismétlő és 
4 ismeretterjesztő osztályt tanított, 
a nagyrácutcai, kisrácutcai és templom-
téri iskolákban. 

A szülői értekezletek roppant láto-
gatottak voltak mindhárom körzet-
ben. A körzetek anyák-ünnepélyei 
és tornavizsgái messze kiemelkedtek 
az iskolai ünnepélyek megszokott 
keretei közül. 

* 

(A fémipari szakiskola éve még 
nem zárult le.) 

— A u t ó b u s i - k i r á n d u l á s • < > • • > -
k * M t é b o r h O K . V a s á r n a p , f o l y ó hú 
7-én dé le lő t t 10 ő r a k o r a u t ó b u s z - k i r á n -
d u l á s t e r v e z t e t i k a p o g á n y s z o n t p é t o r l 
cserkész , l áho r l ioz . V i t e l d í j f e j e n k l n t 
I ' 2-50, l e g a l á b b l iusz J e l e n t k e z ő e s e t é n . 
V i s s z a i n d u l á s m e g b e s z é l é s s z e r i n t . J e -
Kyek a K r á t k y t ő z s d e i e n . v á l t h a t ó k , 
Nagykanizsai Autóbusz VőiitiM. 
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A f e k a t e l e l k ü n ő 

Talán, meri annyi szenvedést ho-
zóit, azért akarjuk látni a háború 
borzalmait Ez is egyik megnyilvá-
nulása az emberi atavizmusnak. A 
világrengető, nagy történelmi meg-
mozdulás a ma élő emberiségre nagy 
egészében rettenetes csapás s szinte 
elképzelhetetlen az a sok szenvedés, 
amit a háború a népek és egyének 
életében előidézett, mégis tiz évvel a 
háború után sok olyan apróbb és 
(eljegyzésre méltó eseményt és epi-
zódot kapartak eló a háború történet-
írói, amiknek az utókor részére való 
megörökítését nemcsak alkalmasnak, 
de irodalmi és erkölcsi szempontból 
szükségesnek is találták. 

Ilyen erős háborús történet az a 
film, amit ma szombaton és holnap 
vasárnap mutat be az Uránia-mozi. 
A cime: A feketelelkíl nő. E film a 
háborús felvételeivel, a rendezésével 
és magával a történetével messze 
kimagaslik azok közUI a filmek kö-
zül, amiket eddig láttunk. Afllm fősze-
repei olyanok kezében vannak, akik-
nek neve garancia arra, hogy a film 
a legmagasabb művészi nivón áll. 
Vivian Glbson, Albert Sleinrllck és 
Alfons Fryland nem egy filmben bi-
zonyították már be, hogy mesterei a 
filmszínészeinek. 

Az est másik slágere: Rapa-Nui. 
(A kincsek szigete). Ennek a filmnek 
a jellemzésére semmiféle jelzőt nem 
használunk, csupán azt emlitjük meg, 
hogy annak főszerepét Llane Haiit. 
ez a gyönyörűséges, aranyos, csupa-
háj színésznő és Werner Kahle ját-
szák. Ezeknek a megjelenése a fil-
men mindannyiszor (Iditőleg hat a 
közönségre. Liane Haid az ő szép-
ségével, az ő tüneményes egyénisé-
gével és művészi játékával érdemelte 
ki a „világsztár" nevel. 

ZALAI KOZI.ONY 

s Z I N H A Z 
Hegedős.: Az ördög 

Nagyon sokan nem először láttuk 
Molnár Ferencnek ezt az egész vi-
lágot megjárt, szédítően szellemes 
vígjátékát. Nagyon sokan nem elő-
ször csudáltuk mélységes ember-
ismeretéből ördögien és emberien 
sziporkázó paradox filozófiáját. (Ör-
dögi, mert hiszen igazi ember és 
emberi, mert konokul, cinikusan, 
keserűen ördög. Mindegy is talán...) 
Ezen az estén mégis Molnár Ferenc 
volt az újság. Mégis ugy kelleti az 
irodalmi magasságok csúcsaira szinte 
kifulladó lélekzeltel követnünk és ugy 
kellett a magunk ördög-emberi 
keresztmetszetének reflektor elé álli-
lotl, cicomátlan valóságán megdöb-
bennünk, hogy szinte szégyenkezve 
takargatni szerettük volna és tagadni, 
hogy nem... én nem... én sem... 
meg én sem... Csak a többi... Csak 

a más... A más talán mind Molnár 
modellje volt ehhez a meduza-torzó-
hoz, amit a ragyogó molnári esprit 
véső|e faragott és csak azért adta 
neki Az ördög cimet, mert az — az 
ember. 

Hogy ma is ilyen uj és lenyűgö-
zően uj volt Az ördög, hogy sokan 
és sokan, akik láttuk, ma láttuk csak 
meg igazán, — ez Hegedűs Gyula 
ördöge. Az a bámulatosan natura-
lisztikus, azazabszolut leegyszerűsített 
eszközökkel is a színjátszás tökéle-
tességéig magasodott alakítás nem 
tett hozzá semmit a valóság illúzió-
jához és nem hagyott ki egy moz-
dulatot, az arca így ráncáí, a szeme 
egy villanását, a hangla egyetlen 
árnyalatát sem Molnár Fer>nc életre 
varázsolt ördögéből. 

Mellette a mi együttesühk is tu-
dása javával állt ki erre az ünnep-
estére. Ladomerszky Margit egyik 
legfinomabb, legszebb alakítása volt. 
Rőzsa Bözsi, Danis, Szemelhy igen 
jól állták helyüket. Meglepett Hajnal 

Teherautó belegázolt egy birkanyájba 
Két tucat birka életébe került a különös találkozás 

K e s z t h e l y , Ju l lus 5 
(Saját tudósítónktól) A gépjármü-

szerencsétlenségek egymást érő soro-
zatában különös esetről számolunk 
be ezúttal, amikor nem emberélet-
ben tett kárt a rohanó technika, ha-
nem egész csomó állat vérével ke-
verte össze az országút porát. 

Láng Zoltán pápai lakos teher-
autóval, megrakodva iRyekezett a 
keszthelyi nagyvásárra. Éjszaka volt, 
mikor Balatongyörök és Vonyarcvas-
hegy közölt robogott a nehéz alkot-
mány. Ugyanekkor Grosz Sándor és 
Vilmos tulajdonosok egy nagy 'oirka-

nyáját terelték az uton Köveskál felé. 
Amint a sötét éjszakában a nyáj és 
a teherautó összetalálkozott, a birkák 
fejvesztett tolongásban kavarogtak 
össze-vissza. A birkapásztorok lehe-
tetlenek voltak a megijedt állatokkal, 
ugy, hogy a teherautó beleszaladt a 
nyájba. Kerekei alatt csak ugy ropog-
tak a megbódult állatok csontjai és 
kiabálás, bégetés, autó-berregés 
verte fel az éjszakai csendet. 

Az elgázolt állatok közül 24 dara-
bot azonnal le kelleti vágni súlyos 
sérüléseik miatt. 

A kár 880 pengő. 

Beata kedves, azines Selyem Clnkája. 
Sarlay ezúttal nem remgkelt. 

(És nem remekelt a közönség, 
amely a legfeszültebb figyelmet 
szuggeráló jeleneteknél bosszantóan 
sokat izgelt-mozgolt, zörgött. A fel-
vonásközök után érthetetlenül majd-
nem abban a pillanatban szétlibbenik 
a függöny, amikor a jelzö-csengö 
megszólal. Igy a felvonás eleje min-
dig a beözönlő közönség zajába 
fullad. Ebben aztán' már nem a 
közönség a hibás.) (bt) 

A sxln&áxl Iroda filrei -
(*) N a t - a z - a m*F, 1 S o l t h y G y ö r g y 

v ö n d é g f e t l é p t é v e l . S z b i n b a t o n én v a s á r -
n a p e s t e m u t a t j a b e s z í n h á z u n k a bu-
d a p e s t i K i r á l y Sz ínház , o p e r n t t a z e n z á -
e l o j á t , a M e r s z - e Mííry e l m ü o p e r e t t -
rcv l l t . F é n y e s k i á l l í t á s , k á p r á z a t o s toa-
l e t t e k . f r a p p á n s t á n c a z á m o k é k e a t t l k a 
m u l a t s á g o s l i b r e t t ó t . S o l t h y G y ö r g y , 
P i n t é r lilJsko, Krke l G a b y . B l l i a ry Nán-
d o r , K o r m o s F e r e n c , S a r l a y I m r e , V i n c e 
Kmml , S z a l a y K á r o l y , K á d á r M a r g i t 
j á t s z á k a d a r a b pompAa f ő s z e r e p e i t 

{*) B A r e g á r v a s é r n i p S é l u U n . 
H o r v á t h K á l m á n a b u d a p e s t i K i r á l y 
S z í n h á z m ű v é s z e v e n d é g f e l l é p t é v e l ke-
rül m á s o d s z o r s z í n r e o l c s ő h c l y á r a k k a l 
S t r a u s z ö r ö k s z é p o p e r e t t j e , a B ő r e g é r . 

(*) Ram élhetek m u i s l t s s i é nél -
k ü l - S o l t h y G y ö r g y f e l l é p t é v e l . A sz ín -
h á z u to l só b u e s u h e t e M ó r i c z Z s i g m o n d 
I roda lmi r e m e k é v e l , a „Nőin é l h e t e k 
m u z s i k a s z ó n é l k ü l " c i m ü z e n é s v í g j á t é k -
ka l vesz t k e z d e t é t . A b u d a p e s t i N e m 
zct l S z í n h á z t ö b b s z á z e l ő a d á s t m e g é r t 
n a g y s i k e r ű v í g j á t é k a I r á n t é r t h e t ő e n 
h a t a l m a s é r d e k l ő d é s n y i l v á n u l t m e g . 

(") Kedden ée ex erd AH oloeó 
helyárakkal ( l e g d r á g á b b 1 p e n g ő Hl 
f i l lér ) . Az I d é n y k í ;t l e g n a g y o b b s i k e r ű 
o p o r e t t j e m e g y . 

A sxlnf>áx (jeti mtlsora: 
Uto l só e l ő a d á s o k : 

S z o m b a t : M e r s z - e Miiry ? 
V a s á r n a p d . u . : B ő r e g é r ( H o r v á t h K. 

v e n d é g f e l l e p t é v e l ) . 
V a s á r n a p e s t e : Mersz -e M i l r y ? 
H é t f ő : N e m é l h e t e k m u z s i k a s z ó nél-

kül ( S o l t h y Ciyörgy f e l l é p t é v e l ) . 

Olcsó árusítás Nagykanizsán! 
A 10 év óta fennálló 

Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház 

megszűnik, 
ezért a ráktáron levő összes rőfös- és divatárukat 
a beszerzési árakra való tekintet nélkül árusítjuk. 

Még csak rövid ideig tart! 
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NAPI HÍREK 
NAPIREND 

J u l i u s 8, s z o m b a t 

Róm. katolikus: Izaiás pr. Prot-s t . : 
íizsails. Izraelita : Slvín hó 21 

Uránia . .A tíketelrlkU nő' , háborús 
lilmregtny. .Raps-Nul", Izgalmas törté-
nél Magyar Híradó. 

Üözfflrdő nyitva reggel 6 órálól eilc 
ti Óláig (hétté, szerda, pintek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

Időjárás 
A nagykanizsa i meteorológia i meg-

figyelő Je lentések: Pinteken a hömtrsék-
/rf: Reggel 7 órak r + 2 1 3 , dflután 2 
óiakor + 2 6 9, este 9 órakot + 2 0 8. 

Felhózel: Reggel és délben borús, este 
tlsila égboltozat 

Szélirány: Reggel északkelet, délben 
kelet, este délkeleti azél. 

A •alaorológlal InMxat aata 10 
órakar ialantl* tulnyoméan d a -
rált azaraa Idő, u jb i l h í o m . l -
k.dáaaal. 

Az evangellkus egyház ve-
zetősége tudatja a hívekkel, hogy 
vasárnap, folyó hó 7-én az isten-
tisztelet a rendes időben, fél 11 óra-
kor kezdődik s azt Kovács Mihály 
segédlelkész fogja végezni. 

— Prlmicla. Révész István kis 
kanizsai születésű, szombathelyi egy-
házmegyei ujmisés vasárnap délelőtt 
10 órakor oktávájál tartja a nagy-
kanizsai plébánia templomban és 
tilána áldást oszt. 

— Juhász József ny. ezredes 
meghalt. A magyar honvédségnek 
ismét gyásza van. Juhász József ny. 
ezredes, a magyar kalonatiszlikar 
egyik kiválóan képzett, a különféle 
harctereken dicsőséggel küzdött tagja, 
akit tiszttársai, mint katonái rajongva 
szerettek, számos katonai kitüntetés 
tulajdonosa, Kaposvárott elhunyt. 
Holttestéi hozzátartozói szülőváro-
sába, Nagykanizsára hozatták, ahol 
temetése ma délután 4 órakor a róm. 
kath. sirkert halottasházából fog vég-
bemenni. — A NyllKOSz elnöksége 
felkéri a bajtársakat, hogy a temeté-
sen mind megjelenni szíveskedjenek. 

— A vármegye rendkívüli köz-
gyűlését valószínűleg jullus 18 ika 
körül tartják meg. Bevárják ugyanis 
a közigazgatási reformmal kapcso-
latban hozott városi határozatok fel-
lebbezési határidejének lejártát, hogy 
ezek a határozatok is a megyegyülés 
elé kerülhessenek. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

— Továbbképző tanfolyam. A 
vallás- és közoktatásügyi miniszter 
a Budapeslen julius 8-án kezdődő 
6 napos lanilói továbbképző tan-
folyamra Filó Ferenc nagykanizsai 
állami, Iwsits Oyula keszthelyi községi 
éa Bálint Mihály andráshidai róm. 
kalh. elemi iskolai Igazgatókat ki-
rendelte. 

= UJ rendszer bulorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
seket, a következő előnyöket nyujtjuk. 
Százpengőnként csupán öt pengő 
havi részlet fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokai 
is megtérítjük. Kupslem Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

Meghalt Dants Kálmán. A 
régi kanizsai családok és a régebbi 
kanizsai közélel egyik oszlopos tagja 
kidőli'az élők sorából. Dants Kál-
mán asztalosmester pénteken reggel, 
78 éves korában elhunyt. Hosszú 
ideig volt az Iparleslület elnöke s 
mint ilyen sok hasznos szolgálatot 
telt a kanizsai iparostársadalomnak. 
Annak a nem is olyan messze idő-
nek, amiről ugy emlékezünk már, 
mint régi Kanizsáról, volt tipikus, 
értékes alakja, hosszú éleiével példa-
adó emlék az elmúlt iparosgcneráció 
soraiból. Az egész város őszinte 
részvéle kiséri utolsó uljára ma dél-
után 5 órakor a róm. kalh. temető 
halottasházából. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

— Olajozzák a hévízi utat. 
Tudósítónk jelenti: A Keszthely—• 
hévizi igen nagy forgalmú aulóut 
olajozását lléviznél megkezdték. A 
munkát (a keszthelyi állomásig) a 
héten befejezik. 

= Mielőtt szőnyeget vesz, sa-
ját érdekében menjen B a r U h o z . 
Olcsó, jó. gyönyört! választék. 

— GyUrüzött galambot fogtak. 
Tudósítónk jelenti: Keszlhelyen Né-
meth Lajos borbélysegéd lakása abla-
kában egy gyűrűzött galambot fogott. 
A galamb lábán lévő aluminium-
gyürün 43 SF 27 M jelzés van. Ér-
tesítették a Madártani Intézetei. 

= Az Emberbará t Temetkezési 
Egyesület tisztelettel leikéri választ-
mányi és felügyelőbizottsági tagjait, 
hogy Dants Kálmán ur folyó hó 
6-án délután 5 órakor lartandó te-
metésén tninél nagyobb számban 
megjelenni szíveskedjenek. Gyüleke-
zés a lemelő bejáratánál háromne-
gyed 5 órakor. Elnökség. 

— A Balatonba fulladt egy kis-
leány. Nyers János balatonberényi 
vasuli pályaőr kétéves leánya a Ba-
latonba fulladt. 

A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

= Legjobb olvasnivaló a Nem-
zeti Újság Aranykönyvtára. Ára elő-
fizetőinknek kötetenként 150 P és 
30 fillér portó. 

= Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10 

TEHNISZUTOK 
„ G l ó r i a " Liga ütő duplahuros P. 

Versenyütőkben nagy választék. 

S z a k s z e r ű r a k e t t h u r o z i s l 

O l c s ó , 

TENNISZCIPŐK 
- Krepp gunimitalppal és krombőrtalppal 

Szabó Antal 
fegyver, lőszer és sportárunagykereskedés 

— Felvétel a keszthelyi Qazda-
sági Akadémiára . Minthogy az l-ső 
évfolyamra felvehető hallgatók száma 
Keszthelyen korlátozva van, a fel-
vétel biztosítása végett előzetes je-
lentkezés szükséges. Az előjegyzés 
az akadémia igazgatóságához julius 
hó végéig beküldött folyamodvány 
alapján és a születési-, érettségi-, 
továbbá a szülök foglalkozását iga-
zoló községi bizonyítvány beküldése 
mellett biztositható, illetve a beirat-
kozás október I —8. között ezen az 
alapon történik meg. A keszthelyi 
Gazdasági Akadémia ll-ik emelettel 
bővíttetvén meg, a hallgatóság nagy-
része villanyvilágitásos, vizvezetékes 
és központi fűtéssel ellátott olcsó 
szobákban (2—3-ként) helyezhető el 
és a menzán olcsó ellátás (reggeli, 
ebéd, vacsora havi 50—60 P-ért) 
áll a hallgatóság rendelkezésére. 
Bővebb felvilágosítást a keszthelyi 
Gazdasági Akadémia igazgatósága 
nyújt. 

— Féláru utazás az Iparos-
gyülésre. A Duna—Száva—Adria 
Vasultársaság Igazgatósága az Ipar-
testületek Országos Szövetsége ré-
szére a magyar kézmUves és kis-
iparosságnak 1929. évi julius hó 
7-én Budapesten tartandó országos 
nagy-gyűlésére, valamennyi állomá-
sunkról, bármely kocsiosztálybani 

T U R U L Cipőgyár R.T. 
fióküzletében 

feltűnően olcsó árakon vásárolhat. 
Saját érdekében tekintse meg 

kirakatunkat I 
Vászoncipő e - — 
Fekete női p á n t o s cipő P IO« — 
S á r g a női p á n t o s cipő p 9 . 9 Q 
Barna női p á n t o s cipő p | 4 « _ 
S/.ürke és d r a p p p á n t o s cipő . . . . p I6-— 
Férf i félcipő p | 6 . _ 
Wl 

utazásra 50%-os menetdijkedvez-
ményt engedélyez. Az odautazás leg-
korábban jullus hó 5-től 7-ig kezd-
hető meg és a visszautazás julius 
hó 7-től 9-ig befejezendő. — A DSA 
Vasúttársaság Igazgatósága a .Sziv-
gárda Gyermekegyesllletnek' Buda-
pesten, 1929. évi julius hó 8-tól 17-lg 
tartandó kongresszusára I., II., Ili. 
kocsiosztálybani utazásra 50Vo-os 
menetdijkedvezményt engedélyezett. 
Ezen menetkedvezmény julius hó 5-161 
17-ig vehető legkorábban igénybe és 
julius hó 8-tól 20-lg befejezhető. 
Az állomásfőnök. 

Nyári címváltozását 

minden nyaralni induló előfize-
tőnk jelentse bt bálban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánküldJ» belföldre dijtalanal 
történik, külföldre naponta 4 Hl-
lir a megtérítendő portó többht. 

(RftrldJttaat) H - Mnfc. k t o n i d a -
ság Hangv. — baogvcfveay. B — előadás 
Oy — gyermekeknek. A — asaaoayofc-
oak. Z — zene. Mg. — mezőgazdaság. 
a - Hiúsági előadás. F — M o l r u t a . 
ö — giamolonzene. Ib — Jazz-but f . 
K — knbaré. n7. — népszerű MJM. 

Jullus 6 (szombat) 
B u d a p e s t 9.15 A rádió hát l l r lójáruk 

hanev. 9 30 H. 9.46 A hangv. lolyUUsá. 
12 Déli harangszó. 1105 Hangv. 12.25 H. 
12.35 A hangv folytatása 13 Időlelzáa. 
1430 H. 16 F.. 16.45 IdőKlzéa. 17.19 Há-
romnegyzdóra könnyít zene. IS F. 1830 A 
fővárost Zenekar hangv. 19.45 Előadás a 
Stúdióból : .A cigány - , népszlnmtl 3 f e h . 
22.15 Időjelzés. Majd cigányzene. 

Bécs 11 Zene. 16 és 18 40 Hangv. 20.13 
Operett E. 

Berl in 17 Zene. 20 Vidám eal. Után i Z. 
L o n d o n , D a v e n t r y 13 éa 14.15 Háncv. 

16.45 Orgonahangv. 17.15Qy. 18.45 és 19.48 
Hangv. 2135 Zenéajiték közvetítése. 23.15 
Zene. 

Mi lánó 11.15 0 . 12.20 Rádió-kvartett 
13'35 Jaxz-blnd 16.30 Oyennekkaréntk . 
17 Radió-kvintett. 19 J izz-band. 2 0 3 0 
Hangv. 

Münchon 14.30 O. 16 A nürnbergi né-
met dalosegylet hangv. közvetítése. IS 
Clterihangv. 20 Heldelbergi dalok. 21.05 
Hangv. W. tS Zene. 

P r á g a 9 Egyházi Z. 12 Hangv. 14.30 
Közvetítés Pllsenböl. 19.15 Hangv. 20.30 
Hangjáték, 2220 Zene. 

Róma 13.15 Rádiót rtó. 17.30 é l 21 
Hangv. 

V a r s ó 12 OS O 16 30 üyermekóra 2 0 3 0 
Hangv. 22.45 Zene. 

Zürich 11.32. 12.32 és 13 O. 16 Hangv. 
17. '5 Kézlharmonlkshangv. 20 Rádiósiextetl. 
20 35 Hangjáték. 21 ViJ im dalok 22 10 Q . 
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SPORTÉLET 
A k e s z t h e l y i l ó v e r s e n y r e 
f é l á r o n l e h a t u t a z n i j u l . 

I l - t t f t l la - ig 
N a g y k a n i z s a , J u l i u s r> 

A Keszthelyen julius 13-án és 
M-én tartandó lovasmérközések alkal-
mából a Somogy-zalai Lótenyésztő 
és Lovassport Egyesület tagjainak a 
névre szóló lagságijcgy felmutatása 
melleit, a Délivasut ezen lovasmér-
közésre való oda és visszauiazára a 
menetrendszerinti gyors és személy-
vonatok tetszésszerinti kocsiosztályá-
ban 50"»-os menetdijmérséklést en-
gedélyezett. Ez a kedvezmény julius 
ll-löl julius 16-ig érvényes. Sinautó-
buszokra a kedvezmény érvénytelen. 
Gyermekek részére kölön kedvez-
ményi nem engedélyeztek. Ugyan-
csak 50 Vo-os menetdljkedvezményt 
élveznek a gyors és személyvonalo-
kon, a látogatók is. Ezt a meneldij-
kedvezményt élveznek a gyors és 
személyvonatokon, a látogatók is. 
Ezt a meneldljmérséklésl csakis a 
darabonkint 1 pengőéri előzetesen 
beszerzendő igazolási jegy alapján 
lehet igénybe venni. Az igazolási 
jegyek a Délivasut állomásain és a 
menel|egyirodákban (Budapest, Szé-
kesfehérvár, Siófok, Nagykanizsa, 
Zalaegerszeg, Szombathely, Sopron) 
kaphatók, s Lovassport Egylet állal 
a versenyen lesznek lebélyegezve. 

(—) F o r e l g n P o w e r S e e u r l t l e s C o r -
p o r a t l o n 5 0 m i l l i ó d o l l á r k ő t v é n y k l b o -
C l á t á s a . N e w y o r k b I t áv i r a tban j e l e n t i k , 
hogy Meaar s A. I iel ln & C o . n e w y o r k l é s 
Neibl t t , T h o m s o n & C o . mon t r ea l i b a n k o k 
a Fore lgn Seeur l t l e s C o t p o n l l o n n e v é b e n 
egy 5 0 mil l ió dollár kó v é n v k l b o c s á t á a -
nak c M r é s z l e t é t , 5 mil l ió dol lá t t a | á n l a 
nak fel a l á í r á s ra . Ez t az 5 0 mil l ió dol lá r t 
azon k ö l c s ö n ö k v i s s z a f i z e t é s é r e f o r d í t j á k , 
amelyek k ü l ö n b ö z ő f r a n c i a k ö z m ü v e k r é sz -
vénye inek m e g v é t e l e k o r ke l e tkez t ek . A 
Foretgn Secur l t l a s C o r p o r a t l o n n a k j e l e n t é -
keny r é u v é n y é r d e k e l t s é g e van sok f ranc ia 
és f ranci* g y a r m a t i v i l l a m o s e n e r g i á i l e l -
lesatö vá l l a l a tban . A n e v e s e b b a k : L ' E n e i g l e 
Indust r le l la Soc l e t é H y d r o e l e c t r i q u e d u S u d 
Eat, L 'Un lon H y d r o E l e c t r i q u e Amer l ca lne 
és m é g s o k m á s vá l la la lhoa f ű z ő d i k gazda -
sági k a p c s o l a t a . 

Kombiná l t a r z é n - r i z v e g y ű l e t e t t a r t a lmazó 
R o a p r i a t a 

Komb. r ézkén -a r zénvegy l l l e t e t t a r t a l m a z ó 
T a l a k l l 

mindke t tő e g y e s i t e t t p e r m e e z ö a n y a g 
e g y i d e j ű v é d e k e z é s r e . 

B l l m t l o a ő a b a n • O y U m O l o p t r . é s z 
(Monl l la ) , v a r a s o d á s , r t l g y f u r ó b o g á r . a l m a -
moly , sx l ivamoly é s a t öbb i g o m b a é s 

rova r kár tevők ellen 
I x f i l á b a N i P e r o n o s p o r a , s z ó ' ő m o ' y , 

szó ló i lonca , t ö k e h e r n y ó I r t á sá ra . 
B o r d ó i l ébez k e v e r v e : 

A r z o l a , U r á n l a x S I d , D a r z l a 
arzén t a r t a l m ú p e r m e t e z ó s z e r e k 

( r ágóká r t evök I r t á s i r a ) . 
E loaa l , V lno l 

l l s z t h a r m a t e l leni v é d ó a z e r e k . 
8 ll I * • r o I 

g o m b a k á r t e v ő k I r t á s á h o z . 
á l M a l a , Pomrlsa 

(vér te l l lká t rány) v é r t e t v e s s ebhe lyek 
b e k e n é a é h e z . 

f o k • I sa 
ró i aa l ák é l n ö v é n y e k levé l te tve l Ir tására 

H a r s | á a a n 
m e g a k a d á l y o z z a a m á a z ó k á r t e v ó k e t é s 

n a n g y á k a t , h o g y a r ó z s a f a v a g y 
g y ü m ö l c s f a k o r o n á j á h o z l e i j u s s a n a k . 

T ö b b m á s s p e c i á l i s v é d ő s z e t e k ia 
á l l a n d ó a n r a k t á r o n . 

K a p h a t ó k : 

0 E S Z Á 6 I Ó Z S E F m a g k e r e s k e d é s é -
b e n S a g y k a n l M á n , E r z s é b e t - t é r 1 0 . 

(a b í ró ság mel le t t ) a x 

2 A I A I K Ö Z L Ö N Y 

M a , s z o m b a t o n es te 

kertmegnyitás 
d i s z n ó t o r o s v a c s o r á v a l 

é s t u r ó s c s u s z á v a t . 

Kitűnő borok, figyelmes kiszolgá-
lás, frissen csapolt sör. 

Szives pártfogást kér 

Pe rény i J á n o s 
« u v e n d é g l ő s . 

K Ö Z G A Z D A S Á G 
Figyelmeztetés 

A m. kir, földmüvelésügyi minisz-
térium 120280/1928 sz. leiratában 
közli, hogy ujabban „Orsi" „Lem" 
és .Cilrofeum natur-rcine Citronen-
saft Konzentrirt" néven hoznak for-
galomba gyümölcslé készítményeket, 
melyek a m. kir. földművelésügyi 
minisztérium kebelében működő felül-
bíráló tanács véleménye szerint az 
előirt követelményeknek nem felel-
nek meg. Felhívom tehát a cilrom 
és narancsszörp, továbbá alkohol-
mentes tldl'ő italok s egyéb gyü-
mölcslé készítmények előállításával 
foglalkozó vállalkozókat, hogy készít-
ményeik előállításához a fölsorolt 
anyagokat lovábbi intézkedésig hasz-
nálni nem szabad. 

Magyaróvári m. kir. mezó-
gazd. vegykisérleti állomás 

T Ő Z S D E 

A mai értéktőzsde üzlettelen és 
csendes volt. A két napos tőzsde-
szünet bénitólag hatott a vállalkozási 
kedvre. Érdemleges forgalom nem 
fejlődhetett ki. Nyitáskor a rendezési 
napra való tekintettel élénk forgalom 
indult meg RészvénysOr, Oschwindt, 
Magyar cukor részvényekben, de ezek 
csekély emelkedése Is csakhamar ve-
szendőbe ment, ugy hogy a tegnapi 
nivón zártak. Egyedül Bauxit és Wo-
dianer volt szilárd, az utóbbit pénz 
árfolyamon fel is függesztették. Föld-
hitel újból visszaesett. A tőzsde csen-
des hangulatban zárt. Fixkamatozásu 
papírok piaca üzlettelen. Valuta és 
devizapiac kissé gyengébb. 

T « r n é B T t f t " ! l « 

A buza IS fillérrel, a rozs 25 
fillérrel eseti. 

B u m tl>zav. 77-ea 2 3 15—23-30, 7 8 - a s 
23 3 5 — 2 3 50, 7 9 - e s 2 3 5 5 - 2 3 75 . 8 0 - a s 
23-75—24 00, d u n á n t u l i 77 e s 2 2 0 5 — 2 2 25. 
7lt-aa 2 2 - 2 5 - 2 2 <5, 79-e» 22 45 22 65, 
KO-aa 22 6 5 —22*85, .oza 17 6 0 - 1 7 - 8 5 , lak. 
á r p ? 18-50—19-00, aOrárpa 2 3 0 0 - 2 3 50 , 
/.ah 18 2 5 - 1 8 50, t f n c e r l tazt . 24 35 - 2 4 70, 
d u n á n t u l i 2 3 5 0 - 23-*0. k o r p a 12 7 5 - 1 3 00 . 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kul tusza. 

Legjobb ü d i t ő i t a l 
a k ö z i s m e r t 

Z t r l f l h l z á r t o l 

l 'ár ls 20-34, L o n d o n 25-211 / ! . N e w y o r k 
520-—, B r ü s s e l 72-20, M i l a n o 27-ÍOVá 
M s d r l d 75-—, A m s t e r d a m 2 0 8 7 5 , Berl in 
123 85, W l c i 7 3 1 0 , Sof la 3 7 5 ' / j , P r á g a 
1S38I/1, V a r i ó 5 8 2 8 . B u d a p e s t 8 0 - « 6 ' / l 
B e l g r á d 9 I2V», B u k a r e s t 3-08' /s . 

V A L U T Á K 
Angol I. 27*75-27*90 
Belga fr. 79-55-79 95 
C s e h k . 1 6 - 9 3 - 1 7 0 3 
D á n k . 152*50-153-10 
D i n á r 9 9 8 - 1 0 - 0 6 
t^ollár 570 60-572*L0 
Francia 1.22*45-22 65 
Holl . 229-80 230*80 
Lengye l 64*05-64*35 
Leu 3*37-3-41 
l-eva —•— 
l. lra 29 95-30*20 
Márka 1 3 6 5 0 - 1 3 7 1 0 
Norvég 152 60 153 20 
Schll l . 8 0 5 0 80 90 
Pese ta 82*40 83*10 
Svájci I. 110*20 110-70 
S v é d k . 153*50 154 10 

D E V I Z Á K 
A m s t . 229*85-230*55 
Be lg rád 10*05-10-08 
Ber l in 136*40-138 80 
Br t t ssze l 79*50-79*75 
D e v i z á i d 3*39-3*41 
K o p e n h . 152*50-152-90 
L o n d o n 27*76-27-84 
M a d r i d 82*40-83-00 
Mi lano 29*95-30*05 
N e w y o r k 572*70-4 50 
O s z l ó 152*60-153*00 
P á r i a 22*39-22 4 6 
P r á g a 16-95-17*00 
Szófia 4*13-4-15 
S l o c k h . 153*50-153 90 
Var ső 64*20-64*40 
W i e n 80 50-80*75 
Zür ich 110*15-11045 

S e r W t r ü á r 

Fe lha j t á s 712, e l ada t l an — Első-
rendű 1-78—1*80, azede t t 1*72—1*76, s z e d e t t 
k ő l é p 1*56-1*62 , k ö n n y ű 1 - 2 0 - 1 * 3 8 , I - s i 
rendit ö reg 1*6« - | 70, l l -od r e n d ű öreg 
1*44—1 52 ango l aUldó 1*50-1*76 , s z a l o n n a 
n a g y b a n 1*94—1*98, zsír 2*16 2*20, hua 
2 * 2 0 - 2 * 3 6 , s z a l o n n á s l é l se r t é s 1*94—1*98. 

KU4]t: Mlialal BymatU k u V í d ^ 
T á l l a l i t , l a g y k u l u i K . 

Felelőt kiadó: Zalai Károly. 
t f t a r w r W n t o l t f M i M a r r V a i t l x M i 7A. m. 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróh i rde tések d i j a 10 szóig 50 f i l l é r , 
M i n d e n tovább i s z ó d i ja S l l l l . Vasár- ia 
ü n n e p n a p 10 a i ó l g SO f i l l é r , m i n d e n 
tovább i s z ó di ja a l l l l . Sze rdán is p i n -
teken 10 szó ig 60 f i l lé r , m i n d e n továhbl 
s z ó dija • tilt. C i m s i ó s m i n d e n vas ta -

Sa b b bc lübó l ál ló s z ó két s i ó n a k számi t -
itlk. Állási k e r e s ő k n e k 5üo/t e n g e d m é n y . 

I l l rda tésa l i B (öl ) pasgA flsaaagaa 
a l u l • l a laa lagea k l a f v a l é s , 
a x á m l á z á a a lka r l l l éae végett 
a l l r s l l a a t a a á i k 

T a a g a r l h á z h o z szá l l í tva , h o s s z a b b 
l e j á r a tú h i te l re Is k a p h a t ó Vlda f ű a z e r -
üx l e t ében . 3071 

M a g y a r - u . 4. s zámú ház , e s e t l e g a n n a k 
B á l h o r y - s t c á r a nyíló réase e l a d * . 2856 

T r a p p l a t a a a j t te l jes zs í ros m i n ő s é g -
ben 1 kiló P 3 - M u s z e l és F r l eden tha l -
nál. 3189 

O l p é a z m u n k á a o k (e lvé te tnek . Je lent -
kezn i lehet va sá rnap dé le lő t l 9 — 1 0 ó ra kö-
zött Kazlnczy-u tca 4. szám a la t ! 3213 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , á gy t o l l a t , 
v a s a t 6a f á m a t 
legmagasabb á ron v á s á r o l 

S t r é m Berné t és Fiai 
Erzsébet-tér 15. 

A leg jobb p ö r k ő l t k é z é még i s csak 
Musze l i s F r l eden lha lná l k a p h a t ó . 3189 

PürdSt r lkók , s a p k á k éa cipők l e g n a g y o b b 
v á l a s z t é k b a n K a u f m a n n K á r o l y n á l kap-
h a t ó . 3202 

K á v é j á h o z , t e á j á h o z é t egyéb é te lek 
m e g é d e s l t i s é h e z a n e h e z e n e m é s z t h e t ő 
n á d c u k o r he lye t t h a s z n á l j o n a g y ü m ö l c s -
é i s i ö l ö cukrot t a r t a l m a i d m é i e t . — S a j á t 
t e r m é s ű m i i e m e t k i c s i n y b e n Is t l a d o e i . 
Qe l l e t l ch , E ö t v ö s - t é r 15. 3062 

H á r o m a a o b á a m o d e m , f ü r d ő s z o b á s , 
b a l k o n o s utcai lakás C a e n g e r y - u t e l e j én 
a u g u s z t u s I -re k i a d ó . C l m a k i a d ó b a n 3201 

!
Kirándulásokra, utalásokra, I 
oisouna él hideg vacsorákra I 

é l e ln l a i a r eke t n. m. a lndannemf l kai tokat , 
va ja t , a fedet l liptói-Inról, körö io t t liptóit, 
hideg relvágottakat , eredet i prágai sonkát , 
Plck-azalámlt, i i a r d t n l á k a t , pAalátomokat, 

bnakonaerrcket leg jobban 
M u s z e l é s F r i e d e n t h a l 
cee m e g e k e r e i k e d é t í b e n lehat bea ie re in l , 

mert ott ór t ia l vá l ae i t ekban 
3181 áa e l í n j ö i á rban kaphatók. 

M U a x a r é a z t anoncoka t t e l v t l z S á f r á n 
m ú i z c r i s i N a g y k a n i z s a , F ő ú t 10. 3 1 8 1 

FQzvSIgyl v á m m a l o m b a Jul ius 15 r t 
m o t o r g é p i i z f e lv i t e t ik . 3141 

Egv s z o b á i l a k á a e lő szobáva l é l ve r -
a n d á v a l aug. e l se j é re k i a d ó . — B ő v e b b e t 
Szemere -u t ca 14, 3135 

J é g a z a k r á n k i t űnő á l ' a p o t b a n , ki-
sebb l a j t a s ö r k l m é r ö k i s l ü l i k k e l j a l á n y o s n 
e l a d ó M a g y a r - u l c a 64 . 3207 

H á r o m utca i s s o b s i s egy igen nagy 
e lő szoba , konyha , k a m a r a , n a g y p lncé 
a u g u s i t u a 1 re k ladé . Ebéd lő , s za lon éa 
e g y í b holmi e l a d ó Zr ínyi Mlk lóa-u tca 48 . 

350 cent. Saro tea m o t o r k e r é k p á r 
e l a d ó . B ő v e b b e t K o m á r o m i M á r t o n , N a g y . 
r éc se . 3 2 0 * 

Fiatal klfutéflsa a z o n n a l fe lvé te t ik — 
Melczer ü v e g k t r e s k e d i s b e n . 3210 

Réxágyat v ennék . F ó u t 15. Hátu l s í 
u d v a r b a n . 3212 

K é t u o b á a s i á r a s utcai l a k á l Kinizs i 
u tca 13. a u g u s z t u s e l s e j i r e k iadó . 3217 

KUlAnbejáratu b ú t o r o z o t t a z i p utcai 
s z o b a a z o n n a l k i adó C s e n g e r y - u t 27 /a . 
fö ldsz in t . 3 2 1 8 

M o s l F e s t i 

Mayer Klotild Utöda 

VARGA NÁNDOR 
g 0 x m o 16, v«gy<l>ztltó, ruhaftstfl 
a nombáthtlyl orti . IpurklállltáMB 

uranyíf«m m«l kilflnUIV* 

NAGYKANIZSA 
OráJ tó ta l tp i OyárUlap r 
K a z i n c z y - ö . 8. H u n y a d l - u . 19. 
N e m kell i d e g e n b e m e n n i e , mie lő t t b á r -
mit les ie t vagy t i sz t í t t a t . O y ó z ő d j ö n 
m e g á r a i m o lcsóságáró l é s m u n k á m 

kivá lóságáró l . 

U t o l é r h e t e t l e n f é n y ű g a l l é r t l a z t l t á a I 

T i s z t i t I i n P l l s s é r o z I 

Hirdetmény. 
A volt „Szarvas s z á l l odában " 

ú j o n n a n átalakí tot t m o d e r n , 
f ü r d ő s z o b á s lakások, üz le the ly i -
ségek, műhe lynek és r ak tá rnak 
a lka lmas helyiségek 1929. é v i 
a u g u s z t u s l - r e k i a d ó k . 

Felvi lágosí tás t ad Dr . H a l p h c n 
Jenő ügyvéd, Rozgonyi utca 1. 

Ha kényelmes, üzembiztos és jó rugózásu m o t o r k e r é k p á r t akar 
venni, ugy feltétlen nézze 
meg és kérjen ajánlatot 

az 1929-es B o s e h 
gyujlásos (éSndicm 

Indian-rói. 
Körzetképviselet: 

Autó éa M o t o r k e r é k p á r Felazereléa i Vá l l a l a t 
Cégtulajdonos: Hollós Ferenc 

> m N a g y k a n i z a a , E r z s á b a t - t á r 4 . 



ZALAI KÖZLÖNY 

A N a g y k a n i z s a i B a n k e g y e s ü l e t és D é l z a l a i 
T a k a r é k p é n z t á r R é s z v é n y t á r s a s á g igazgatósága, 
felügyelőbizottsága és tisztviselői kara fájdalommal tudatja, hogy 
igazgatóságának tagja 

DANTS KÁLMÁN ur 
i 

folyó hó 5-én elhunyt. 
Pi megboldogult 31 éven át mint az igazgatóság lelkiisme-

retes, ügybuzgó tagja működött. 
Nagykanizsa, 1929. julius hó 6-án. 

E m l é k é t kegye le t te l ő r i z z i i k m e g ! 

1929. jullus 6. 

Rózsagyái i t f MzliN 
és söiöleslo telepe Kaposvár. 

Vegytlsztltásra és lestésre 
elfogad férfi és női ruhákat 

bármilyen m i n ő i ü l ! kelméból. 

Ujraál tcs lé i re bó ibu io r .ka l , bőrkabátokat 
és végárut . 

Ágytoll llsztltás huzattal egylllt és enélkui. 

Függönyök, k é z i m u n k á k , szőnyegek, 
butorkelmék, mindenféle paplanok én 
szőrmék llsztl 'áss, (erlóllenllése és leslése. 

Pllsséerozás és gouvréerozás 
s legelőnyösebb árban 
éa legszebb klvlle 'ben. 

Bővebb felvilágosítási nyu | l Nagykanizsa 
részére a gylljtótelep vezetője : 

Nagykanizsán, Erzsébet téren 
Ál lami a d ó h i v a t a l . Régi p o s t a é p ü l e t . 1027 

Koó K á l m á n és neje szül. P l a n d e r Unna ugy a 
maguk, valamint az Összes rokonság nevében fájdalomtól megtört 
szívvel tudatják, hogy szeretett nagybátyjuk, illetve rokonuk 

Dants Kálmán 
a u t a l o t - m e a l e r 

f. évi julius hó 5-én reggel 7 órakor éleiének 78-ik évében rövid 
szenvedés és a haldoklók szentségének ájtatos felvétele után az 
Úrban csendesen elhunyt. 

Drága halottunk hlllt telemét f. évi julius hó 6-án délután 
5 órakor fogjuk a köztemető liápolnájánái a róm. kath. egyház 
szertartása szerint megáldatni és a családi sírboltba örök nyuga-
lomra helyeztetni. 

Az elhunyt lelkiüdvéérl tartandó engesztelő szentmiseáldozat 
folyó hó 8-an délelőtt 9 órakor lesz az alsótemploinban az Egek 
Urának bemutalva. 

Nagykanizsa, 1929. julius hó 5-én. 

Nyugod jék b ékében I 

A Nagykanizsai Emberbarát Temetkezési Egylet elnök-
sége és tisztviselői kara a részvét őszinle megnyilatkozásává! jelenti, 
hogy Ugybuzgó alelnöke 

DANTS KÁLMÁN ur 
folyó hó 5-én elhunyt. Közel két és fél évtizeden át mint alelnök 
hervadhatatlan érdemekéi szerzett egyesületünk fejlődése körül és 
elhunyta pótolhatatlan (irt hagyott hátra. 

Emlékéi mindenkor hálás kegyelettel fog|uk megőrizni. 
Nagykanizsa, 1929. julius hó 5-én. « _ . _ . . 

Az E lnökség . 

Bérautók 
kirándulásokra olcsón 

mcgrendel l ic lAk: 

Bencze bérautóvállalat 
Erzsébet-tér 1. bőrkereskedés 

Lakás Kinizsi-utca 2a. 
Telefons 595. 

Gazdák és uradalmak figyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség figyelmét felhívni a 

„HÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj-traktorok, ekék, boronák, vetógépek, konkolyozók, bor-
prések, szőlózuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjulá-
nyosabb árban, egy vagy ké t évi r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

„ K Ü H M E " Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykan i z s a , FS-ut 12. s z á m . 

Ugyanoll kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorola jok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési feltélelek melleit. 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e elBtt f e l t é t l en 

isn k é r j e n á r a j á n l a t o t 1 

Nézze m e g és kérjen ajánlatot a minden igényt kielégítő legjobb 
ngol motorkerékpárokról: 

P 1150"— J a m e s 
Rudsfe 
T r i u m p h 

sebesség, 4 szelep. 2 kerékfék, 
ütem, cstrilhelő kerekek 

a vidéki országutakon kipróbált és 
kitűnően bevált egyike a legrégibb 
angol motorkerékpároknak 

Körzetképviselet: 
Autó és M o t o r k e r é k p á r Felszerelési V i l l a l a t 

Cégtulajdonos: Hollós Ferenc 
: „ N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 httvi hitelre Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. sz. 

Nyomatott a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.) 
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ZALAI niZLOHT 
( M r t t o l M i és U x M b l v i U I : P«-ot 5. s í i m 
Kaa f tw ly l tókkUdóhivsUI Kossuth U | o m . 3 1 

POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: Barbarits Lajos BÓAzcUd i n : pb M n • p e * S M I 

Igy is le&et 
Valaki amnéziában szenved közü-

lünk. Vagy Nagykanizsa közönsége, 
vagy pedig a városi magisztrátus. 

A tünetek súlyos amnéziára val-
lanak, 

Mert nem azokról a fellebbezések-
ről akarunk szólni, amelyekel a fele-
dés homálya jótékonyan takar egy-
némely csatornadijakra és miegyéb 
.bagatell" dolgokra vonatkozó köz-
gyűlési határozatok kapcsán. Nem 
ezekről esik most szó. Hanem az 
emlékezőtehetség hiányának kissé 
flagránsabban kiütköző fogyatékos-
ságairól. 

Úgy emlékszünk ugyanis, hogy 
volt egy városi közgyűlés, nem is 
túlságosan régen, amelyik kimondla, 
hogy az I. al|egyzőnek tanácsnokká 
történt megválasztása után méltá-
nyosnak látszik az eddigi II. aljegy-
zőnek I. aljegyzővé való promoveá-
lása, léhát — igy szólt a határozat 
— a tanácsnokválasztással megüre-
sedett 1. aljegyzői állást be kell töl-
teni. A közgyűlésen előterjesztett in-
dítványra aztán a képviselőtestület 
Elmondta azt is, hogy a létszám-
szaporitás elkerülése végett pedig a 
II. aljegyzői állást, mint feleslegest, 
nem tölti be. 

Így emlékszünk mi. 
Nem igy emlékszik azonban a vá-

ros vezetősége. 
Erre vall legalább is az a hatal-

mas pályázati hirdetmény, amelyik a 
napokban jelent meg a Zalai Köz-
löny hirdetései között. Ebben pedig 
az áll, hogy a polgármester pályá-
zató! hirdet a megüresedett 1. aljegy-
zői, mérnöki, erdőmesteri és „az eset-
leg megüresedő II. aljegyzői" állá-
sokra. 

Vagyis mégis csak betöltik a II. 
aljegyzői állást is. Hogy miért töltik 
be, azt nem tudjuk. Mert hiszen a 
resszortok száma eleddig változatlan. 
A 11. aljegyző körülbelül ugyanazt 
fogja működni, ha 1. aljegyző lesz, 
mini ami a mostani munkaköre. És 
mii fog csinálni akkor az uj II. al-
legyző ? 

No jó, jó . . . hiszen tudjuk, akad 
munka az egyes resszortok közölt 
majd mindegyiknek. Az anyakönyvet 
is jurátus embernek kell ellátni. Nem 
is ez a fontos. Az a fontos csupán, 
hogy minek akkor a képviselőtestü-
letet fárasztani indítványokkal, az 
azok felelt lezajló vilákkal és a nyo-
mon követő határozatokkal ? 

Válasz: Meri az alispán igy ren-
delle él. Az alispán a képviselőtes-
tület eme határozata ulán intézkedett 
ugy, hogy az anyakönyvhöz jogvég-
zett tisztviselő kell. 

Hát ez mindenesetre indokolás. 
Ámbár épenséggel nem látszik lehe-
letlennek, hogy ez a jogvégzefh em-
ber azok közül legyen valaki, akik 
már megvannak. Még kevésbbé lál-
szlk leheletlennek, hogy egy ilyen 
áthidaló, de mindeneseire takarékos 
megoldásba az alispán is belement 

volna, ha történetesen Ilyen értelem-
ben informálták volna. Mert hiszen 
azt már a be nem töltést elhatáro-
zott közgyűléskor is tudta a város 
vezetősége, hogy a matrikulákhoz 
kell majd egy jogászember. 

Ámbár hogy ha a községekben a 
jegyzők elvégezhetik a falun ugyan-
olyan jogi fontosságú anyakönyvi 
teendőket, akkor kételyeink merül-
hetnek fel alekintetben is, hogy váj-
jon okvellenül szükséges e Nagyka 
nizsán jogvégzett anyakönyvvezető-
helyettes, lévén a tulajdonképeni 
anyakönyvvezető maga a polgármes-
ter. Vagy talán akkor épen azért 
dcferált a tanács olyan könnyedén a 
képviselőtestületnek, mert ez a tak-
tika már akkor készen volt ? 

Vagy más. 
A Képviselőtestület annak idején 

nagy diadallal ugy határozott, hogy 
a költségvetési hitelátruliázások rend-
szerré vált szokását megszünteti. Ha 
jól emlékszünk, kemény csata volt 
ekörül valamelyik elég puskaporos 
közgyűlésen. 

Ugy látszik, ez a határozat is el-
felejtődött. Erre enged legalább is 
következtetni a csütörtöki közgyüléí 
tárgysorozatának egyik szerfelett ár-
tatlan mezbe öltöztetett pontja, mely-
nek kapcsán ez a rövidélr.iü diadal 
is a múlté lelt. Ügyes húzás voll, az 
tagadhatatlan. Meglepő is volt na-
gyon. Szerfelett meglepő . . . Annyira 
meglepő, hogy itt kénytelenek va-
gyunk u| konzíliumot tartani és meg-
állapítani, hogy a városi magisztrá-
lus mégsem szenvedhet olyan súlyos 
amnéziában. Sőt talán épen nagyon 
jó volt ezalkalommal az emlékező-
tehetsége. Mert ha kevésbbé lett 
volna éles a memóriája, akkor aligha 
re;ndezle vulna ilyen meglepetéssze-
rűen ezl a szerény 9. pontot és a 
nyomában megszületett indilványos 
határozatot. 

Itt viszont talán épen a képviselő 
teslület inficiálódolt valami kis am-
néziával. A városatyák feledtek el 
emlékezni a korábbi határozatukra. 

Viszont ha hol a magisztrátus íele-
dékenykcdik, hol meg a képviselö-
teslület nem emlékszik, akkor min-
denki beláthatja, hogy tovább már 
igazán nem késhetett volna mind-
keltőnek a felírissilése. 

Uj pénzjegyek kerülnek 
forgalomba 

Budapest, julius I) 
A Nemzeti Bank kivonja a jelen-

leg forgalomban lévő összes tiz és 
husz pengős bankjegyekel és helyette 
uj tizpengős bankjegyeket hoz for-
galomba. Az uj lizpengös bankjegye-
ket már nyomják. Az ötpengős bank-
jegyek ezüstre való kicserélése folya-
matban van. A jelenlegi helyzet sze-
rint a legnagyobb papirváltópénz 
eltekintve a nagy címletektől, a liz 
pengős uj bankjegy lesz. 

A kormány megvédi a magyar 
húsza árát 

Nem türl, hogy az árak a vllágparltás alá szálljanak — 

Azonnal történnek Intézkedések 

B u d a p e s t , Ju l ius 11 

[•"eltűnést kellettek a napokban 
megjelent híradások, amelyek arról 
adlak hírt, hogy a magyar gabona-
árak letörésére kartell alakult. Az 
érdekeltek, valamint az illetékes mi-

nisztériumok, elsősorban a földmű-
velésügyi minisztérium foglalkozni 
fognak ezzel a kérdéssel és nem 
tUrik, hogy a magyar búzának ára 
a világparitás alá szálljon. Azonnali 
intézkedés van kilátásban. 

Egy román csendőr rettenetesen meg-
kínzott egy magyar gazdát 

A szerencsétlen gazda félelmében öngyilkos lett 
Bukarest, Julius 0 

A parlamentben Willer József kép-
viselő interpellációt intézett a bel-
ügyminiszterhez. Igazfalván a csend-
őrök lopás gyanúja miatt többekkel 
együtt elfogtak és letartóztattak egy 
oltani jómódú Mező nevű gazdát. 
A gazdát a csendőrök parancsnoka, 
egy őrmester, rettenetesen megkínozta. 
Guzsbaköttette, talpára veretett és 

arcát, fejét össze-vissza verte. A 
gazda szégyenében és félelmében 
felakaszlotta magát. Az ügyet az ille-
tékes hatóságokhoz feljelentetlék és 
dacára a többszöri sürgetésnek, 
semmiféle intézkedés nem történt, az 
őrmester tovább garázdálkodhatik. 
Intézkedést és vizsgálatot kéri. Az 
interpellációra a belügyminiszter nem 
válaszolt. 

Olaszország szivesen látja Amanullaht 
Marseiiics. julius ii 

(Éjszakai rddiőjelentés) Anumullah 
király ma érkezett meg egy angol 
személyhajón, 24 tagu kíséretével. 
Amanullah Pori Saidban két távira-

tott kqpott kézbesítve. Az egyik az 
olasz királytól, a másik Mussolinitői 
ered é6 a mely jelzi, hogy Rómá-
ban szivesen látott vendég lesz. 

A magyar bojkott érzékenyen 
sújtotta a eset) fürdőket 

A fürdőbojkott után most a cseh Iparcikkek bojkot t jára 
kerül sor — Megmozdultak a cseh kereskedelmi érdekelt-

ségek .a kérdés megoldására" 
Budapest, Julius li 

A Magyar Társadalmi Szövelség 
által megindított bojkotlnak már nagy 
eredményei vannak. A cseh és meg-
szállott területeken lévő fürdőhelyek 
erősen érzik a junius végérc és julius 
elejére vári fürdővendégek elmara-
dását. A Szövetség második akciója 
most a cseh ipari cikkek bojkottja, 
melyhez nap-nap ulán számos ke-
reskedő és iparos csatlakozik. 

I'róga, julius li 
A prágai lapok elismerik, hogy 

erősen nélkülözik a cseh lllrdők a 
magyar fllrdövendégeket. A fürdők 
és üdülőhelyek ásítanak az üresség-
től. Sokkal fontosabbnak tartják 
azonban a most meginduló akciói, 

amely a cseh iparcikkek bojkottját 
célozza. Igazságtalannak és nem 
meggondoltnak tartják a vasúttársa-
ságnak intézkedéséi, amellyel a for-
galmat beszüntette. A kereskedelmi 
érdekeltségekértekezletet hívlak egybe 
annak megvitatására, hogy hogyan 
lehelne a kérdési sürgősen megoldani. 

Nagy tűzvész Bocföldén 
Boctölde, Julius fi 

A községben több gyermek egy 
szénakazal mellett játszott és tüzet 
rakott. A szénakazal csakhamar lán-
gokban állott. A tüz tovaterjedt az 
.épületekre és csakhamar elhamvadt 
négy lakóház, két pajla, két gazda-
sági épület. A kái 20.000 pengő. 
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Anagykanixsal Iparosság tllta-
Kostó gyűlési tart ma délelőtt 

Tiltakozó együttes gyűlések az ország minden 

városában — A nagykanizsai iparosság hivatalo-

san is csatlakozott az Országos Revíziós Ligához 

N a g y k a n i z s a , Ju l ius 0 | A n a g y k a n i z s a i ö s s z i p a r o s s á g m a 

A nagykinizsai Ipartestület csü- délelőtt 10 órakor lartja megy nagy 
törtökön este tarlotta julius havi 
elöljárósági ülését Kiss Ernő elnök-
lete alatt. Javaslatára az elöljáróság 
egyhangú határozatban kimondotta, 
hogy 

a nagykanizsai iparosság a 
legnagyobb lelkesedéssel, 
szívvel-lélekkel csatlakozik a 

Revíziós Ligához 
miről Herczeg Ferenc elnököt azon-
nal értesítették. 

Az IPOSz. vezetősége a mai napra 
fegyverbe szólította az ország 

összes iparosságát, 
hogy valamennyi egyöntetűen állási-
foglaljon az egész magyar kéz-
műves és kisiparos társadalmat élet-
lefíetőségeiben érintő kérdésekben és 
a maga határozatait meghozza. 

demonstrációs gyűlését az Ipartestü-
let székházában, amely az ipartör-
vény sérelmes szakaszait, a v isárúgy 
rendezését, a kontárkérdés radikális 
elintézéséi, az Országos Társadaiom-
bizlositó ellen felmerült sok panaszt, 
a férfi és női fodrásziparosok egye-
sítését, slb. fogják tárgyalni és hatá-
rozataikat meghozni. 

A tárgypontok előadói: Kertész 
Béla építészmérnök, az Ipartestület 
alelnöke, Papp Oszkár szakosztályi 
elnök, Vincze Gyula szakoszláyi 
elnök, Supka Géza jegyző és mások. 

"Az egyidöben Budapesten meg-
tartandó nagygyűlésen a nagykanizsai 
ipartestületet Samu Lajos alelnök 
képviseli, akit az IPOSz. előadóul 
kéri fel Budapestre. 

Ami Kimaradt 
a RöxgyUlési tudósításból 

— Ccvél a s z e r k e s z / 6 $ ö z — 
Kedves Barátom, megint egyszer 

ahhoz az eszközhöz kell folyamod-
nom, hogy levélben tisztázzam Veled 
szemben az akluális kftzkérdésekről 
vallott felfogásomat. Rossz szokás 
ez már nálam s hovatovább mind 
gyakoribb Is lesz. Azokat az élveze-
tes órákat, amiket Veled töltök, nem 
szeretem megzavarni, hogy mind-
untalan az én pesszimizmusomat 
szegezzem szembe a Te optimizmu-
soddal s inkább hallgatok. Legutóbb 
is, nincs négy napja, hogy kegyet-
lenül rám olvaslad összes bűneimet; 
kritizálok ott is, ahol nem kell; nem 
akarom — igy montad — nem aka-
rom észrevenni a kétségtelen igye-
kezetet és lendületet, ami fatornyos 
pátriám sorsának intézőit áthalja, 
nem honorálom a jószándékol, ami 
kétségtelenül megvagyon (amire én 
magamban citáltam a latin mondást: 
„in magnis et vdluisse sat est") ugy, 
hogy valóságos álmatlan éjszakát 
okozlál nekem, mert, mint afféle 
régi időkből itt felejtett fajla, még 
komotyan veszem azt, ami a fórumon 
történik. Miglen megint közbejött 
valami, ami azt hiszem nekem ad 
igazat és igazol legalább is önma-
gam előlf. 

Bizonyára emlékszel még a mull 
évi őszi követválasztás forró napjaira, 
amikor mi, kanizsaiak, „politikát" 
csináltunk, egy rövid időre az or-
szágos érdeklődés központjába ke-
rültünk és ami nem a legutolsó, 
sikereket is ériünk cl még a 

városházán is. Ellenzéki nekibuzdu-
lásunk hevében és a I. tanács iránti 
tiszteletünk és gazdálkodása iránti 
végtelen bizalmunk és megelégedett-
ségünk különös megnyilatkozása-
képen ugyanis megvontuk ekkor a 
tanácstál egy páratlanul népes köz-
gyűlésen majdnem egyhangú határo-
zattal a hitelátruházási jogot. Még 
a polgármester ur is kénytelen-kel-
letlen meghajolt az akaratunk elölt 
s csak egy-két ember akadt, aki 
fanyar mosollyal fogadia ezt a ha-
tározatot. 

Kedves Barátom, Te, aki lapszer-
kesztő vagy s akinek mindenhez kell 
érteni, nagyon jól ludod, hogy mi-
lyen óriási vivillányi jelenteit ez a 
határozat. Mégis arra kérlek, ne 
vedd zokon tőlem, ha nyomatékosan 
hangsúlyozom elölted is, hogy ez a 
határozat mindnyájunk szemében 
azért volt olyan szerfelett becses, 
mert kezdetéi jelentette volna egy uj 
alkotmányosabb érának, a közpénzek-
kel való komolyabb gazdálkodásnak, 
ncmlévén többé mód és alkalom 
arra, hogy a Földet Túró János és 
Itus Dolgozó Polgár filléreit könnytl 
szerrel lehessen felhasználni olyan 
kiadásokra is, melyek talán szivbéli 
ügyéi képezték egyik-másik tanács-
bélinek (pardon ez idcjétmulta ki-
fejezéséri, mert elseje óla csak 
polgármester és szakközegek volná-
nak, de amint hallom, a közgyűlési 
voks kedvééri az elöljáróság — 
egyéni hatalom mellett a testületi 

árnyékszervezet, amolyan fából vas-
karika — helyi közigazgatási szak-
tekintélyeink szerint megmaradna) 
de amely kiadások nem kelletlek sem 
testünknek, sem lelkünknek. Azért 
mondom, hogy nein volt gyökeres 
orvoslás, meri utóvégre mi laikusok 
mindig csak eltévedt bárányok ma-
radunk a számviteli szabályok és 
zárszámadási aditok irdatlan erde-
jében. 

Hál válaszul a Te szemrehányá-
saidra, méltóztassál tudomásul venni, 
hogy ez a ml határozatunk, amit 
ugyszólván egyhangúlag hozott meg 
a város egyeteme, e hó harmadika 
óla nem exiszlál többé. 

Tudod ugyebár, hogy a tárgyso-
rozaton, mint szerény ibolya magá-
nos tölgy aljáhin, húzódott meg egy 
hitelátruházási kérelem az adóhiva-
tali dijnokok javadalmazásának fe-
dezésére. Elfoglaltságom nem engedte, 
hogy elmenjek a közgyűlésre, de 
ugy képzelem nem lehetett jelentős 
összegről szó. Talán néhány száz, 
talán néhány ezer pengőről, de és 
ez a dolog lényege, tőlünk, a város 
egyetemétói kérni kellett a pénzt. 
Tehát a tilalom elég hatásos fékezö-
nek bizonyult, l-s most gondold meg, 
hogy ez az első adódott alkalom 
régváit kedves eszköznek bizonyult, 
hogy egy incidenlaliler előterjesztett 
indítvány kapcsán alig tiz egynéhány 
városi képviselő szavazalával — köz-
tük, amint hallom a máskor mindig 
éberen őrködő Ujváry Géza barátom 
szavazalával is megszabaduljon 
a tanács — pardon most már a 
polgármester — a. hitejátruházási 
lilalomnak rája nézve oly kényelmet-
len nyűgétől. 

Elképzelem magam előtt a meg-
elégedett arcokat, a boldog mosolyt, 
a kölcsönös üdvözléseket, éljen, él-
jen, most már újra urak vagyunk, 
lehet tennünk, amit csak akarunk I 

Hát ez az, Kedves Barátom, ami 
engem pessimistává tesz. Az alkot-
mányos érzésnek és tapintatnak ez 
a teljes hiánya, mely semmibe sem 
veszi a túlnyomó többség kifejezett 
akaratát, hanem annak csak fogcsi-
korgatva engedelmeskedik, lesve-
lesvén az alkalmat, hogy mikor lehet 
ezt a többségi akaratot nullifikálni, 
nem nyilt sisakkal a választóközön-
ség előtt, felvetve a bizalmi kérdést 
(meri ehhez bátorság is kell), hanem 
helyzetek teremtésével jóhiszemű em-
berek megrohanásával. Kíváncsi vol-
nék a Te véleményedre, vájjon 
mennyi erkölcsi értéke jchet egy ilyen 
kiprovokált bizalomnak, lehet e százak 
akaratát néhány ember szavazatával 
nullifikálni ? 

Nevezzék ám az ilyesmit kormány-
zati ügyességnek az urak, az én 
szememben csak önvallomás, amivel 
belső mivollukat leplezték le. Válto-

zatlanok és változhatatlanok ők mint 
az egyptomi slinx, mely évezredek 
óta egyformán tekint le a sivalag 
vándorára, dacolva viharral és idő-
vel, mig előtte halmozódnak az el-
pusztullak fehérlő csontjai. A sivatag 
vándorai, ezek vagyunk mi, Kedves 
Barátom, a gondokkal küzködő, az 
élet ezernyi nehézségével verekedő 
kanizsai polgárok. 

Választások előestéjén állunk. Ha 
most, amikor a nép kegyét kellene 
keresni az uraknak, ennyire semmibe 
vesznek bennünket, mit várjunk majd 
tőlük a választások után, amikor egy 
hosszú évtized talapzalára emeljük 
majd őket önmagunk fölé ? 

Bizony mondom Néked, ebben a 
harmadiki határozatban benne van 
az egész büszke programm : a város 
én vagyok. 

Jó magam pedig ezért vagyok 
pessimista és ezért nem birok más 
lenni. Ezért kell Nagykanizsára az 
eddigi helyeit egy uj, erős, függet-
len érzésű, a jogaira féltékenyen 
őrködő képviselőtestület, hogy az 
ilyen esetek meg ne Ismétlődhesse-
nek, elő ne fordulhassanak 

l-'ogadd kiváló tiszteletem nyilvá-
nítását. Dr. Rothschild Béla. 

Mozgószinház 
Menj o rvoshoz I 

Hétfőn, julius 8-án este 7 és 9 
ó-akor mutatja be az Uránia mozi 
a „Menj orvoshoz" cimü nyolcfelvo-
násos drámát. Ez az a film, amely 
a nemzetközi egészségügyi kongresz-
szuson a világ legnagyobb tudósai 
részéről páratlanul nagy dicsőséget 
aratolt. Kimondta a tudós testület, 
hogy az emberiség egészségügyének 
évszázadok óta nem tettek olyan 
szolgálatot, mint ennek a filmnek a 
megalkotásával. Mert — úgymond a 
kongresszusi dicséret láttunk már 
olyan filmeket, amelyek tanitó és 
propaganda szándékkal mutattak be 
a nemi élet köréből vett kérdéseket, 
azonban ezek minden keret és össze-
függés nélkül foglalkoztak egyes szór-
ványos esetekkel. S mi tűrés-tagadás, 
el kell ismerni, hogy az eddig be-
mutatott filmek közül alig akadt egy 
is, amely a közönség tetszését meg-
nyerte volna. F.pen ezért, mert ez a 
mostan bemutatandó film megfelelő 
köntösben, egy romantikus szüzsé 
keretében viszi a témát a közönség 
elé, ezért érdcmellc ki főleg a világ 
tudósainak az elismerését. 
Nagyon célszerű rendelkezése a cen-
zúrának, hogy e filmet a nőknek is, 
meg a férfiaknak is csak külön-külön 
előadásban engedi bemutatni. Ezzel 
az intézkedéssel a cenzúra egész he-
lyesen azt célozza, hogy a nők is, 
meg a férfiak is minden szégyenke-
zés nélkül teljes figyelemmel foglal-
kozhassanak a film tanításaival s a 
szórakoztató drámából a megfelelő 
okulást is meríthessék a saját és a 
gyermekeik érdekében. 

A mozi igazgatósága közli, hogy 
Ifi éven aluliakat még a szülők kísé-
retében sem bocsátanak a moziba. 
S hogy több előadás nem lesz, csak 
a hirdetett 7 és 9 órai. A helyárak 
nincsenek felemelve. 

Ugyancsak hétfőn egy nagysikert! 
slágerfilm is kerül bemutatóra. 

| U R A H I A | Hétfőn i nőknek 7, f é r f i aknak 9 órakor Vasá rnap 3, 5, 7 és 9 ó r ako r 

A feketelelkü nő Háborús filmregény 
8 felvonásban. 

RAPA-NUI (Kincsek szigete) -*?1-"""- °"''"cl 
8 felvonásban. 

Menj orvoshoz (Álszemérem) 
Dráma a ncmibelcgségckről 8 felvonásban, 
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s Z I N H A z 
AIcrsx-e Mary 

l-'ület bizserget, hangulatot sodo-
rint kacskaringósra a muzsikája. 
Minden szem elé lucullusi lakomái 
terítenek a kápráztató képek, toalet-
tek és még kápráztatóbb meztelen-
ségek. Még a legbiazirtabb tenyere-
ket is Összeverik a táncai és kóru-
sai. És a legkevesebbet gondolkodó 
ember is megkérdezi a végén: „És 
tartalma is volt valami?" 

Mert az nem volt. Az egész szé-
ditöen látványos színpadi produkció-
ban az operett csak olyan mellékes. 
Arra jó, hogy az ember rengetegei 
kacagjon. A fontos a revü. A revü-
ben a ruha és a ruhátlanság. De 
érlelem és művészi érték? Ki is 
keres ilyent a revtlben ? 

Nagy hire volt, nagy házat hozott 
(unberufen!) és nagy sikere lett. 
Zajos, vidám, könnyen aratott, szi 
vesen adott siker. Legnehezebb mun-
kája talán a rendezőnek, Sugár 
Gyulának volt. De ez a fővárosi 
színpadra mért, hatalmas színpadi 
produkció benne emberére talált. A 
kanizsai színpadon ilyen színesen, 
szépen Viállitott este nem volt még. 
A szem egyik bámulatból a másikba 
cselt Az előadás gyorsan pergett, 
kivéve néhány jelenetet, amit a szín-
padon kedélyesen elnevetgéllek. A 
revtlnek azonban ez sem árlotl. 

A legmulatságosabb figurái lliluiry 
alakította, aki elsőrangú volt. Solthy, 
Kormos, lldnky is kitűnőek voltak. 
Zelenay a dédpapában jó lett volna, 
csak a kappanhang-imitációja volt 
teljesen felesleges és idegekremenö. 
i'inlér Böske temperamentumos, va-
kilóan szép és elegáns volt, de néhol 
lulhangos és modorosan pallogó. 
Erkel Gabi az ilyen kedvesen pajzán 

szerepekben nem érvényesül, meri 
szögletes, merev és az,»arcjátékán 
csak az ijedtségtől a gmiyi >s hi«ki>~ 
ségig vannak jó variánsok. 

Nagyon helyes volt Vinczc. limmi, 
pompás táncok voltak az Ovó és 
Károlyi Vilié. Nem maradt el töltik 
Kádár Margit sem. A tánc-számok 
pálmája és legtombolóbb tapsai azon-
ban a bájos Zelenaynénak es Zelenay 
Józsefnek jutottak. A kainak ezalka-
lommal kUlOn elismerés jár, mert 
kiállításban és produkcióban ilyen 
egyöntetűnek, jónak még egyszer 
sem láttuk. G. Nagy Tibor karnagy 
és a zenekar jó munkát végeztek. 

(hl) 
AI sxinQáxi Iroda | > l r e i 

(*) L i m o n á d é e i r a d a s v a s á r n a p 
d é l u t á n . S o l t h y G y ö r g y v e n d é g í c l l é j i t é 
ve i k c r t l l s z í n r e v a s á r n a p d é l u t á n hIchó 
h c l y á r n k k n l „ L i m o n á d é e z r e t l o s " . a ki-
tUnó k a t o n a o p e r e t t . 

(•) M a r i i n Mttry S o l t h y G y ö r g y 
f e l l é p t é v e l . V a s á r n a p e s t e i s m é t a b u d a -
p e s t i Kl rAly S z í n h á z I d é n y s z e n z á o l ö j á t , 
a . . M e r e z - e M á r y " o p e r e t t r e v ü t t t l z t e 
m U s o r r a a z i g a z g a t ó s á g . 

(*) Nam é lhetek m u i i U a u ó né l -
kül . H é t f ő n a z I d é n y b e n c s a k e g y e t l e n 
e g y s z e r k e r ü l m ű s o r r a a b u d a p e s t i 
N e m z e t i S z í n h á z s z á z n á l t ö b b e l ő a d á s t 
m e g é r t z e n é s v í g j á t é k a , a „ N e m é l h e t e k 
m u z s i k a s z ó n é l k ü l " . A f ő s z e r e p e t S o l t h y 
U y ö r g y , a K l rAIy S z i n h á z mi i vész i • J á l a z a . 
A b r i l l l á n . t e g y ü t t e s ti l e g p o m p á s a b b 
f ő v á r o s i e l ő a d á s t p r o d u k á l j a . 

(*) Mox i he lyé r á k k a l k e d d e n e s t e 
. .K i tö rö t t a h e g e d ű m " . A z I d é n y l e g n a -
g y o b b s i k e r ű o p e r e t t j e , K r k e l ( í a b v b u -
c s u f e l l é p é s e ü l . 

(*) D e m é n y S é r l • P e e r Gynt - h e n . 
D o m á n y S á r i a n a g v k a m z s a i s z á r m a -
z á s t ! f i a t a l o p e r a é n e k e s n ö c s ü t ö r t ö k ö n 
e s t e I b s e n h a l h a t a t l a n s z é p s é g ű r e m e k é -
b e n . a „ P e e r C i y n t " d r á m a i k ö l t e m é n y -
b e n l é p fe l v e n d é g ü l . ( í r i e g v l l á g h i r ü 
S o l v e j g - d a l á t e z e s t é n D o m á n y S á r i t ó l , 
a t ü n e m é n y e s h a n g ú é n e k m ü v é s z n ő t ő l 
U'NZ a l k a l m u n k h a l l a n i . 

Nincs többé őitel 
a Korcsmában 

KalmóréseK figyelmébe I 
Már tavaly megjelent egy törvény-

cikk, amely teljesen megszüntette a 
vendéglői, korcsmai hitelt. A törvényt 
azonban nem követte végrehajtási 
utasítás. Most aztán megjelent a bel-
ügyminiszter 247.631- 929. VIII. sz. 
rendelete, amely kimondja, hogy ven-
déglőkben, korcsmákban, sőt még 
kicsinyben árusító kereskedésekben 
is hirdetményi kell kifüggeszteni. A 
hiidctményen közölni kell, hogy 
szeszes italt hitelre nem szolgálnak 
ki, mert az ebből eredő követelése-
ket a birőság nem Ítél meg. A tila-
lom bármilyen kijátszását 30 napig 
terjedhető elzárással és 600 pengő 
pénzbüntetéssel büntetik. Az erre vo-
natkozó hirdetményt az italmérés! 
üzletek minden helyiségében kálón• 
külön kell kifüggesztem s a hatósági 
közegek azt kötelesek ellenőrizni. A 
kifüggesztés elmulasztása (500 P-ig 
terjedhető büntetést von maga után. 
(A vendéglőben elfogyasztott ételekre 
természetesen a hitel-tilalom nem vo-
natkozik, az ilyen követeléseket pe-
relni is lehet.) 

Kifüggesztésre kész plakátok julius 
10-tói kezdve a Zalai Közlöny nyom-
dájában (hő-nt 5.) 60 lillérérl be-
szerezhetők. 

HORTOBÁGYI I I I 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó I T e r m e l i : 

Orsz . M a g y . 

Te j s z ö ve t k e z e t ! K ö z pon t 
B d a p c i t , I., H o r t h y M l k l ó a - u t 110-121 

j Amerre 
a szem ellát, 
v ígan hu l l ámzik n sá rgu ló kr»tA»r.. 
Még n é h á n y n a p és m e g i n d u l a 
m u n k a . m e g c s e n d ü l a k o s z a . A* 
Isten b ő a d o m á n y á t a z e m b e r 
ve r i t éke s m u n k á j a teszi t e l j e s sé . 
H a j n a l t ó l n a p e s t i g gö rnyed a 
g a z d a . a béren a f ö l d e k e n . s 
e m b e r legyen a t a l p á n , aki fá-
r a d t s á g nélkül b i r ja a k e m é n y 
robo to t . 

A ni a z okos ember könny í t 
m a g á n , mert a lu lerő l le lésnek 
a z e g é s z s é g e lá tná a ká rá t I 
Egy üveg va lód i 

D i a n a 
sósborszesz 

m i n d e n t a r i s z n y á b a n kell , hogy 
legyen i lyen nel iéz n a p o k b a n . 
Kz a kipróbál t ház i szer a r r a ké-
rés i t egy ember t , hogy ket tőnek 
a m u n k á j á t végezzo el • még 
mind ig friss m a r a d j o n . 

F o g a d j a meg a Jó t a n á c s o t 
s o t thon ne f e l c J j - I 

Diana sósborszesz 
felfrissíti a z e l b á g y a d t i zmoka t , 
g y o r s a b b m o z g á s b a h o z z a a v é r t 
edzi é s k i t a r tóvá leszi a z e g é s z 
szerveze te t , hűsíti a ve r í t ékező 
homloko t , megszün te t i az Itt-ott 
fe l lépó szédülés t , émelygés t , szó-
val v a l ó s á g o s ú j j á szü le t é s t leien! 
a m u n k á b a n g ö r n y e d ó k n e k . 

Mindenü t t k a p h a t ó i 
U t A n t n t o t n e f o g n d j o n el I 

A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

W a l t e r magántanfolyama 
e l ő k f s z i t az ö s s z e s közép i sko la i v i r s -
g l k r a . V i d é k i e k n e k l eve lező o k t a t á s . 
Kívánságra p rospek tus t kUld. Vá laszbé-
lyeg c s a t o l a n d ó . B u d a p e s t , R á k ó c i l ut 
51. V—2. T e l e f o n Józicf 3 1 3 - 9 9 . *»a 

Olcsó árusítás Nagykanizsán! 
A 10 év óta fennálló 

Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház 

megszűnik, 
ezért a raktáron levő összes rőfös- és divatárukat 
a beszerzési árakra való tekintet nélkül árusítjuk. 

a*- Még csak rövid ideig tart! 
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NAPI HÍREK S Z A R A Z O K Í ! V I Z E N 

PHILIPS 
MESTERCSÖVEK 

4 

Textilgyár 
Nagykanizsán? 

Egyelőre csak írásbeli t á rgya-
lások folynak 

N a g y k a n i z s a , ju l lus li 

Nagykanizsa polgármestere már 
hosszabb idö óta avval a tervvel 
foglalkozott, hogy egyrészt a nyo-
masztó nagy munkanélküliség eny-
hítésére, másrészt a város gazdasági 
életének fellendítésére Nagykanizsán 
egy nagyobb szabású textil-gyár lé-
tesitessék. Ezt elősegítendő, a pol-
gármester (a város) a szükséges 
telket is felajánlja az érdeklődőknek, 
azonkívül elvileg a legmesszebb-
menő kedvezmények adására is haj-
landó. 

Nagykanizsa város viszonyai, fek-
vése, elsőrendű vasuli összekötte-
lése, munkás viszonyai és egyéb 
számba jövő körülményei rendkívül 
kedvezőek a vállalkozó szempontjá-
ból egy textilgyár létesítésére. 

Dr. Sabjtln Gyula polgármester 
megkereste a GyOSz és más érde-
keltségek vezetőségét hogy a 
terv kivitelénél segítségére legyenek. 
Az ügyben a levélbeli tárgyalások 
folyamatban vannak. 

Hogy mily eredménnyel végződik 
a megkezdelt akció — ebben a pil-
lanatban még nem tudni, hiszen a 
pénzpiacon a gazdasági helyzet va-
lóban nem kedvezőek egy nagyobb-
szjbásu vállalkozás létesítésére, 
azonban, ha a teljes apátiába esett 
városon segiteni akarunk, ezt csak 
munkaalkalmak teremtésével, gyárak, 
vállalkozások létesítésével lehetséges 
és e téren a városnak a legmesz-
szebbmenőbb áldozatokat kell meg-
hoznia. 

Mi a magunk részéről meleg ro-
konszenvvel kísérjük az életrevaló 
terv kivitelére irányuló minden tö-
rekvést és megmozdulásl, mely a 
halott város életrekeltését célozza. 

Csupán azt nem tudjuk, hogy hol 
késelt ez a kezdeményező készség 
és alkotási hajlandóság akkor, ami-
kor még több reménnyel kecsegtet-
tek a hasonló inlciativák? 

Miért ilyen későn? 
És miért éppen most. , .? 

NAP IREND 

J u l i u a 7, v a s á r n a p 

Róm. katolikus: Ctrll és M. Protes t . : 
Clr., M. Izraelita: Slván hó 29 • 

U r á n i a . „A Itkelelelkll nő", háborús 
lilnuegény. „Raps-Nul", izgalmas törté-
net. Magyar Híradó. 

O ő z t ü r d ö nyitva reggel 6 órától esle 
6 óráig (bétfó, szerda, péntek déluUn 
és kedden egész nsp nóknek). 

J u l i u a 8 , h é t f ő 

Romai katolikus: Erzsébet klr. P ro t . : 
Teréz. Izraelita : Slván hó 30. 

U r á n i a . , M t n j orvoshoz", (Álsze-
mérem), d ráma a nemi betegségekről. 
7 órakor csak nök, 9 órakor csak fér-
fiak részire. 

Nem is tudtam, 
hogy a bolhának is van vakbele. 
Pedig van. Egy okvetlenül meg-
bízható newyorki napilap Írja, hogy 
a nebraskai egyetemen Milán Ko-
pac a F. D. (Flea Docloi-bolha-
orvosl cimet kapta. Korántsem 
tréfából, hun m mini komoly „szak-
orvosi" cimet kapta. Feltalált 
ugyanis egy mikroszkopikus sebé-
szeti miiszert, amivel ki tudja ope-
rálni a bolhák vakbelét Nem azért 
teszi ezt, hogy a bolhák életét 
meghosszabbítsa, hanem azért, mert 
azok vakbelében valami újfajta, 
roppant apró élősdi rovarokat fe-
dezett fel és ezeket akarja tanul-
mányozni. Mert hát, ugye, mégis 
csak lehetetlenség, hogy itt étjük 
a szép-keserves életünket ezen a 
világon és elmúlnak év-milliók és 
jOnnek-tünnek generációk és innen-
onnan átrepülünk a Holdba és az 
izbugyaradványi Íróasztalunk mel-
lett hallgatjuk és látjuk a — teszem 
fel — a chicagói operát és anélkül, 
hogy a kanizsai kávéházi aszta-
lunk mellől fel kellene kelni, alá-
írunk egy váltót a saját keztlnk-
vonásával — mondjuk — Grön-
landban és mindezt nyugodtan 

• tudjuk tenni és nyugodtan tudunk 
sirni, örülni, élni és nyugodtan 
tudunk meghalni, mikor halvány 
fogalmunk sincs arról, hogy a 
bolha vakbelét micsoda élősdi fér-
gek rágicsálják. — Milyen jó is, 
hogy vannak Kopac Milánok, akik 
kiemelik az emberiséget az elma-
radottságból'1 Milyen jó is, hogy 
vannak jótevői az emberiségnek, 
akik a tudomány fáklyájával... stb. 

— Szentmisék sor rendje a felső-
templomban. Julius és augusztus 
hónapokban a szentmisék sorrendje 
a következők: fél 8, fél 9, fél 10-kor 
csendes misék, fél 11-kor szentbeszéd 
és 11 órakor énekes nagymise. A 
mai napon a szentbeszédet a felső-
templomban Röss Bertalan missziós 
atya tartja. 

— Az evangellkus templomban 
a ma délelőtti istentisztetet, mely a 
rendes Időben: fél II órakor kez-
dődik, Kovács Mihály segédlelkész 
fogja tartani. 

= Házasság. Klein Rózsi és 
lierger Aladár folyó hó 7-én Sziget-
váron házasságot kötnek. 

— Mlsszlóshlr. A mai vasárnapi 
mise a Missziósházban elmarad. 

= Orvosi hlr. Dr. Kreiner Zsig-
mond közkórházi főorvos szabadsa-
gáról megérkezett, rendeléseit újból 
megkezdte Zárda-ulca 8. sz. alatt 
d. e. 11-töl 12-ig, d. u. 3-tól 4-ig. 

— Névmagyarosítás. Schiller Já-
nos nagykanizsai állampénztári tiszt 
a saját, valamint gyermekei nevél 
belügyminiszteri engedéllyel Somló-ra 
magyarosította. 

— A Klskanlzsal Levente Dal-
kör jullállsa. A Kiskanizsai Levente 
Dalkör julius 14-én, jövő vasárnap 
az Angol Parkban serlegavatással 
egybekötött juliálist rendez nagyszerű 
délelőtti és déluláni programmal, 
amely ötletességével felülmúlja az 
összes eddigi nyári mulatságokat. 
Különös érdekessége lesz a mulat-
ságnak a magyarruhás diszfelvonulás 
fél 2 órakor. Részletes program a 
falragaszokon. 

= Vésnökmunkákat , ruggyanta 
bélyegzőket elismerten legszeb-
ben és leg ju tányosabban készít 
Ooldbergerné, Főút 10. Dobrovlts 
udvarban . 

= Kóstolta már a Lénk-féle 
kenyere t? Csodás Izfl és csak 30 
fillér kilója, a sütemény pedig 
4 fillér. 

Időjárás 
A nagykan i z sa i m e t e o r o l ó g i a i m e g -

f igyelő J e l e n t é s e k : Szombi ton a hömir-
siklet: Reggel 7 órakor - f 2 2 , délután 2 
órakor + 2 9 7, este 9 órakor -4-53 8. 

Felhőzet: It íggel felhős, délben és esle 
tiszta égboltozat. 

Szittrány: Reggel dé'kelet, délben és 
este déli szél. 

* N a t a o r o l é g l a l l a t á n t a a t a 10 
ó r a k o r j a l a n t l i E g y a l S r a m é u 
I g á n m a l a g é a u á r a i I r i é , I z á a S b b 
á l é a k n y u g a t i a a a l a k v é r t s a t é k , 
z i v a t a r o k k a l á a l a h O l é c a a l . 

= Ma este Ünnepélyes ker t -
megnyi tás tánccal egybötve a 
Kéményseprő-vendéglőben. Szá-
mos lá togatás t kér Raffal Ferenc 

— Hat hónapi börtön után — 
felmentés. Szilágyi Lajos volt diszeii 
adóügyi jegyzőt a törvényszék és az 
Ítélőtábla 6 hónapi börtönre ítélte 
azért, mert egy aratási szerződést 
aláíratott az érdekeltekkel, akikkel 
azt is elismertette, hogy a szerződést 
elöltük felolvasta, megmagyarázta, 
őket jogaikra és kötelezettségeikre 
kitanította, jóllehet ez nem történt 
meg. Ebben a szövevényes bűnügy-
ben most mondotta ki a végső szót 
a Kúria és Szilágyi Lajost felmen-
tette a közokirathamisitás vádja alól, 
A Kúria Ítéletében megállapítja azt, 
hogy Szilágyi Lajos teljes Jóhisze-
műséggel járt el, semmiféle szándé-
kosság őt nem terhelte. 

«« Valódi ezüst é» Berrtdűrfl 
a lpakka evőeszközök és d ísz tá r -
gyak legolcsóbban Zsoldos Gyula 
órás és ékszerész u j üzleteben 
kapha tók . Fö-ut 14. Biztosító 
palota. 

— A Zalai Évkönyv — Z a l a 
kultusza. 

\ 
1 / Í Í 6 N » T l l M j U U Í Ó í r V U Í S \ ' ^ A 

l *•' \ J»V01dÍvi!ÍUTII*JIÓ ) j 

Bosch-intőkarok 
k é n y e l m e s e n , g y o r s a n é s f é l r e i s m e r -
h e t e t l e n m ó d o n m u t a t j á k m e g a z ú t -
i r á n y ' m e g v á l t o z t a t á s á t . F i g y e l m é b e 
a j á n l j u k f e l t ű n ő a l a k j á t é a v a k i t á s 
e l l e n i v é d ő r á c s á t 

Ara páronként 

kézi kapcsolóval P 6 0 , 4 0 
au tomat ikus Kap-

csolóval P 77 -

Bosch RöDert 
k. f. L 

budapesti llókja 

Budapest, V, Vlcl-ut 22-24, 
Talafon: Lipót 02M0, 

023-37, 023-38. 

BOSCH 
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BOO/o tflzelft 

m e g t a k a r í t á s i j e len t , 

h í régi tűzhelyét az általam kéazllett 
praktikus 

aszftaltüzhellyel 
cseréi i ki, melyért 19 évi 
g a r a n c i á t vállalok. 

MACSEK LAJOS 
l a k a t o s m e s t e r 

Iifykuüua, József fóherceg-ul 87. 

= U e r e n c s é r P á l főpincér 
— a Polgár i Egylet é t t e rme iben . 
A Polgári Egylet nagyszámú barátai, 
akik Molnár László vendéglösködése 
óta még jobban megsokasodtak, 
bizonyára örömmel veszik, hogy 
Molnár Lászlónak a Polgári Egyfet 
löpincéréül egy oly kiváló szakférfiút 
sikerült megnyerni, mint Gerencsér 
Páll, az ipartestületi vendéglő szé-
leskörökben ismert, volt kitűnő fő-
pincérét, aki ezenlul minden tudását, 
előzékenységét és ötletességét a Pol-
gári Egylet vendégeinek szolgálatába 
állítja. — Gerencsér Pál főpincér 
ezután is kéri régi Ismerőseit, az ő 
kedves vendégeit és jóakaróit, hogy 
öl uj helyén is — a Polgári Egy-
letben — a régi Jóakarattal és sze-
relettel támogassák. Mindent el fog 
követni, hogy a Polgári Egylet ven-
dégel otthon érezzék magukat és 
minden tekintetben meg legyenek 
elégedve. 

A S I N G E R \ a k r ó g é p e k 
i A L E O e l O B B A K ! 

= Ff l rdősapkák és Iflrdőclpők, 
színes ha jneccek nagy választékban 
kapha tók V á g ó l l la t sz í r tá rában . 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
ku l tusza . 

Nincs kedvezmény 

• DV b a l a t o n i a l n a u t ó l n t m 
m o t o r o s a i n 

N u g y k a n l z s a , Jullus (I 

Nagykanizsa város vezetősége meg 
kereste a DSzA vasul igazgatóságát, 
hogy a személyvonatokra érvényes 
mindennemű meneldij-kedvczményt 
a Balatonra vivő sinautóbuszokra, 
illetve motorosvonatokra is terjessze 
ki. indokolta ezt azzal, hogy nem 
kérné ezt, — ha a délutáni személy-
vonat legalább egy órával előbb in-
dulna és az este érkező személyvo-
nal legalább egy órával későbben 
érhetne be Nagykanizsára. 

A DSzA vasút igazgatósága most 
értesítette a város vezetőségét, hogy 
ne in áll módjában a kérési teljesí-
teni, mert a város közönségének a 
Balaton látogatására rendelkezésére 
állanak a kellő számban közlekedő 
gyors- és személyvonalok, amelye-
ken a közönség jelentős balalontavl 
menetkedvezményt élvez. 

Különben is a Nagykanizsáról 13 
óra 00 perckor Siófokra induló, vala-
mint onnét ide 22 óra 45 perckor 
érkező sinautóbuszukon nem az 
ezekre érvényes magasabb menetdi-
jakat, hanem a jelentékenyen olcsóbb 
személyvonali //. oszt. menetdijakat 
szedik, azonkívül a Balatonra kiadott 
három napos gyorsvonali, valamint 
a személyvonat I. és 11. oszt. menet-
térti jegyek ráfizetés nélkül szintén 
érvényesek. 

Ugyanilyen értelemben értesítette 
a DSzA vasút igazgatósága az OMKE 
elnökségét is. 

— Fotoclkkek ; állandóan friss 
anyagok kaphatók Fischel Fülöp Fial 
könyvkereskedésében. 

«• Ne felejtse el, h o g y : varró-
gépben „PFAFF", kerékpárban 
„PUCH" a legjobb 1 

— Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park-szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10. 

— A l egszebb szőnyegek nagy 
vá lasz tékban , kedvező fizetési 
fe l té telek mellet t Ba r t áná l . 

SÍPOS 
K Á V F , 

Í Z L E T E S 

I L L A T O S 

I D E Á L I S 

i/á kg. a i P Q g keverék . 2-80 

i/4 kg. fcfll6nlegw*g . 3-20 

Póstai rendelések bérmentve I 

Meghűlésnél, náthaláznál, mando-
lalobnál, torokgyulladásnál, ideg-
fájdalmaknál, inszaggatásnál napunta 
fél pohár természetes „Ferenc József" 
keserűvíz rendes gyomor- és bél-
müködást biztosit. Egyetemi orvos-
tanárok véleménye szerint a Feríno 
lóísel viz hatása gyors, kellemes és 
megbízható. Kapható gyógyszertá-
rakban, drogériákban és füszerüzle-
tekben. 

— Felhasí tot ta az ökör a hasá t 
Karddcsi Miklósné kisapálii asszony-
nak. Az asszony a marhák körül 
foglalatoskodott s egyszer csak az 
ökör nekiment, szarvával felédöfött 
és a hasát teljes szélességben végig-
hasitotta. A szerencsétlen asszonyt 
rendkívül súlyos állapotban ökrös 
szekéren vitték a tapolcai kórházba. 

— Vasúti mene td l j kedvezmé-
nyek. 1. A dörög Köztársaság Kö-
vetsége részére Szalonikiban 1929. 
évi szeptember hó 15-től 30-ig tar-
tandó IV. nemzetközi vásár alkal-
mából a Duna—Száva—Adria Vasul-
társaság igazgatósága valamennyi 
állomásáról Budapestre, illetve Gyé-
kényesre v. Murakereszlur ország-
határra 50 "« menetdijkedvezményl 
engedélyez. — 2. A német Orvos-
történelmi Társaság részére Buda-
pesten 1929. szeptember 4—11. közt 
tartandó kongresszus alkalmából a 
Duna—Száva—Adria Vasúttársaság 
igazgatósága Ágfalva országhatár, 
Murakeresztur országhatár, Barcs, 
Gyékényes, Szombathely és Komárom 
állomásokról 50%-os menetdijked-
vezményt engedélyez. — 3. A Kö-
zépfokú Iskolák Országos Református 
Missziói Bizottsága részére Balaton-
szárszón 1929. évi julius 9-től 14-ig 
tartandó középiskolás országos fiu-
konfcrencia alkalmából a D u n a -
Száva—Adria Vasúttársaság igazga-
tósága valamennyi állomásáról 50 » 
menetdijkedvezményt engedélyez. A 
fenti menetdijkedvezmériyeket a rész-
vételi igazolvány felmutatása mellett 
a kiinduló állomáson a használt vo-
natnemnek és kocsiosztálynak meg-
felelő egész menetjeggyel lehet 
igénybe venni^mely egyúttal a vissza-
utazásra is szolgál. Az utazásnak 
félbeszakítása nincsen megengedve. 
Az állomásfőnök. 

— UJ rendszer butorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
seket, a következő előnyöket nyujtjuk. 
Százpengőnként csupán öt pengő 
havi részlel fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtériljük. Kopsteln Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

= A nagyvárosok kemény grá-
nitkövezetén testünket korai elli íra-
dástól l'alma cipősarokkal óvhatjuk 
meg. Minden lépésünk oly ruga-
nyossá válik, hogy ezzel ugy tes-
tűiknek, mint idegeinknek jóleső 
érzést okozunk. 

— O y o r a a s á g és s z é p s é g párosulnak 
s vllághlrU Mercedes-Benz kocsik u j typu-
islban, melyek az utóbbi Időben ugy ha-
zánkban, mint küllöldön sorozstoa gyózel-
meket arattsk ugy az autóversenyeken, 
mint a concours d'clegsncc-on. A budapesti 
szépségversenyen 7 Mercedes-Benz gép-
kocsi 3 aranyszalagot tiszteletdíjakkal, egy 
ezllstszalsgot t!izteletdl| |al és 2 első dijat 
nyelt. 

— Pa tkányok , egerek, mezei 
egerek tökéletes kiirtására legjobban 
ajánlható a Jtatinol" irtószer, mely 
fertőzőbetegséget plántál az illető 
állatfaj közé és nemcsak azon állatol 
pusztítja el, mely közvetlen evett 
belőle, de a vele érintkezőket is 
gyökeresen kiirtja anélkül, hogy más 
hasznos háziállatra, avagy az emberre 
veszedelmes volna. Igy bármily 
élelmiszer mellett szabadon alkal-
mazható. Ugyanezen cég előállít 
sváb, ruszni, csótány, hangya, poloski 
stb. rovarlrtószereket is, mely Irtószer 
csak egyszeri kirakással néhány nap 
alatt tökéletesen kiirtja eme kelle-
metlen férgeket. Napiárban utánvéttel 
szállítja: Ratinol Laboratórium Buda-
pest, Murányi-utca 36. 

Kombinált arzén-résvegytlletet tartalmazó 
M s s p r s s s n 

Komb. réikén-arzénvegyUIetet tartalmazó 
T a l o k l l 

mindkettő egyesített permetező anyag 
e g y l d e j f l védekezésre. 

G r U f n O l o s A a h a n s Oyümötcspenész 
(Monllla), varasodás, rllgyfuróbogár, altna-
moly, szllvamoly, éa a többi gomba és 

rovar Kártevők ellen. 
I z ó l S b s a i Peronospora, szőlőmoly, 

szólőllonca, tőkehernyó Irtására. 
Bordói léhez keverve: 

A r z z o l s , U r á n l a i S I d , D a n i i n 
arzén tartalmú permetezőszerek 

(rágókártevók Irráaáza). 
E l a s a l , V i n o l 

llsztharmat elleni védlhzcrek. 
• a I I s r a l 

gombakártevók Irtásához. 
A l m o l a , P o t n r l l s 

(vértetukátrány) véitetves sebhelyek 
bekenéséhez. 

P s k a I a 
rózssfák és növények levéltetvd Mására. 

H s p s | á s s | s 
megakadályozza a mászókártevöket éa 

hangyákat, hogv a rózsafa vagy 
gytlmölcsfa k o r o n á j á h o z feljussanak. 

T ö b b más speciális v é d i o e r e k Is 
állandóan raktáron. 

Kapha tók : 

0B8ZÁ8 JÓZSEF magteMkedélé-
fem Nagykanizsán, EruéM-tér 10. 

(a bíróság mellett) aae 
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Csápjaidon gyilkos méreg, 
Dögvész Reád, undok féreg I 

A 3 z ú n y o í ) C s f p ó t igén komoly k ó v a t k e z m á n y e k -
kol járhat , me r i a s z ú n y o g o k a l « | v a « z o d e l m e -
a e b b l á z a s b e t e g s é g e k t e r j e sz tő i . FLIT n é h á n y 
pi l lanat alat t m e g s z a b a d í t j a l a k á s u n k a t a s zú -
nyogok tó l é s l egyektő l , e b e t e g s é g c s í r a h o r d o -
z ó k t ó . 

F L . I beha io i m i n d e n h a s a d é k b a , ahol s v á b -
bogarak , p o l o s k á k ó s h a n g y á k e l b ú j n a k á s s z a . 
p o r o d n a k . Kiírtja pe té ike l . Megöli a r ova roka t , 
de e m b e r r e á r t a l m a t l a n . N e m h a g y loltoL 
F L I T nem t é v e s z t e n d ő ö s s z e a k ö z ö n s é g e s ro-
varírtókkal : t ö k é l e t e s r o v a r p u s z l l t ó e r e j e m i n d e n 
v á r a k o z á s u n k a t kielégít i . 

Permetezzünk 

M«*7aror«Mrf köxponl: 

PANACEA RT. 
•UDATEaT, VI, FIOYKLÓ-U. l«. 
TtLKrOH l 009-46 ' 

J J 

A Corvin Árabáz nyári 
vásárára felfigyel 
az egész ország. 

( = ) Immmár több, mini három 
éve, hogy a budapesti Corvin Áru-
ház Blaha Lujza-téri hatalmas palo-
tájának kapui megnyíltak, de ez az 
aránylag rövid idő is elég volt ah-
hoz, hogy az egész ország meg-
ismerje és megkedvelje Magyar-
országnak ezt a kétségtelenül leg-
nagyobb áruházát. 

Várostól lányáig, palotától kuny-
hóig mindenki tudja már, hogy a 
Corvin Áruház, mely a legnehezebb 
gazdasági viszonyok között létesült, 
a kényesebb igényű, de szerény jö-
vedelmű családoknak mondhatatla-
n t nagy szolgálatot (esz azzal, 
hogy mindig megfizethető árakért 
Juttatja vevőközönségét a divatos és 
egyéb divatcikkekhez. 

Ez a körülmény már magában is 
közkedveltté lette a Corvin Áruhá-
zat, amely azonban az egész országra 
kiterjedő nagy népszerűségéi még-
inkább a téli és nyári Corvin-vásá-
roknak köszönheti. Születésnapol, 
családi ünnepek évfordulóit sem 
tartják annyira nyilván s nem vár-
ják annyira, mint a Corvin Áruház 
el?y-egy nagyvásárát. Ilyen körül-
menyek közötl nincs semmi csodál-
kozni váló azon, hogy a küszöbön 
álló nyári Corvin-vásárra felfigyel 
az egész ország s mindenki érdek-
lődéssel várja, hogy mit hirdet, mit 
ad és milyen meglepetést tartogat 
közönségének nyári vására alkalmá-
ból az ország legnagyobb áruháza. 

A nyári Corvin-vásárt ez idén 
julius 13-tól julius 29-ig tartják 
meg, mi azonban már most ismer-
tetjük ezt a zsebbevágóan fontos 
eseményt, mert tartozunk olvasóink-
nak azzal, hogy a Corvin Áruház-
nak a vidéki közönség érdekében 
tett legújabb Intézkedéseit idejeko-
rán tudomásukra juttassuk. 

A Corvin Áruház ugyanis lehe-
tővé teszi, hogy a nyári vásár olcsó 
árait azok is élvezhessék és igénybe 
vehessék, akik a vásár ideje alalt 
nem tartózkodhatnak Budapesten. 
Mindazon rendeléseket, amelyek a 
vásár ideje alatt érkeznek hozzá, 
azonnal teljesiti, a levélben meg-
rendelt árukat nyomban ízállilja és 
pedig portómentesen, ingyen cso-
magolásban, ulánvétlei küldi meg 
a kívánt árukat a rendelők elmére. 
A vásáron ugyan minden elképzel-
hető divatárucikk olcsó áron kerül 
eladásra, de aki részletesen akar 
tájékozódni arról, hogy mi minden 
kapható a Corvin Áruházban, még 

idejekorán kérhet teljes árjegyzéket, 
amit az Áruház bárkinek azonnal 
megküld. 

A Corvin Áruház, mint minden 
vásár alkalmával, most is ünnepi 
diszbe öltözteti egész hatalmas épü-
letét, akülső falakat, a belső óriás 
helyiségeket és a páratlan nagyságú 
kirakalsorokat. Ez a diszilés ezúttal 
egészen különleges lesz s azt fogja 
kifejezni, hogy Magyarországon a 
tisztes kereskedelem bizonyult a leg-
kitűnőbb üzletnek. A Corvin Áru-
ház ugyanis a régi hires-neves 
kereskedők Iradlclóit ápolva, mindig 
féltékenyen ügyelt arra, hogy a sa-
ját üzleti érdekei melleit megtalálja 
és megvédje vevöközönségének ér-
dekeit, mindig pontosan megtalálja 
módját annak, hogyan nyújthat a 
közönségnek csak kifogástalant, csak 
olcsót és csak jót. 

A Corvin Áruházról már min-
denki tudja, hogy amit hirdet, az 
mindig színtiszta valóság. S ha 
mégis elámul a közönség azon, 
hogy a vásárokon hibátlan minő-
ségű é« egész divatos árukat árusit 
olcsón, annak az a magyarázata, 
hogy egy jjyen hatalmas üzletház 
hat hónapnál hosszabb ideig semmi-
féle divatárui sem tarthat rakláron 
s az idény vége felé már leszállí-
tott árakon is mindent elad. De van 
a vásár olcsóságának egy másik 
oka is, az, hogy a Corvin Áruház 
az idény vége elölt nagy lételek-
ben vásárolja meg a gyárosok még 
meglévő friss divatcikkeit, amiket 
az idény végére való tekintettel ter-
mészetesen nagyon olcsón tud be-
szerezni s igy aztán nagyon olcsón 
ludja közönségének is juttatni. 

Az elmondottakból nyilvánvaló, 
hogy a vidéki közönség teljes biza-
lommal küldheti el a Corvin Áruház-
hoz megrendelései!. A Corvin Áru-
ház cime: Budapest, VIII. Blaha 
Lujza-tér. 

T. Forráskezelöség 
Moha. 

A Mohai Ágnes-forrás az általam 
legszívesebben rendelt ásványvizek 
közé tartozik, mert rendkívül elő-
nyös vegyi összetételeinek a legkll-
lömbözőbb bajoknál, de különösen 
az emésztőszervek hurutos bántal-
mainál már régtől fogva felülmúl-
hatatlan sikereket köszönhetek. Meg 
vagyok győződve, hogy kellemes ize, 
tisztasága és mintaszerű kezelése 
mindig biztosítani fogják számára 
azon előkelő helyet, melyet a világ-
forgalomban már is elfoglalt. 

Dr. Stamborszky Lajos 
MÁV. orvost tanácsadója 

Szombathely. és klr. fogházorvos 

SPORTÉLET 
Ma egész nap MTK—NTE 

tennlszverseny 
N a g y k a n i z s a , Ju l lus fi 

A tegnap esti személyvonattal ér-
keztek meg Budapestről az MTK 
tennisz-jálékosai és azok kísérői, 
számszerint tizenketten. Az állomá-
son az NTE tennisz-szakosztályának 
vezetősége fogadta őket. Este korán 
nyugvóra tértek, hogy ma fitten tud-
janak kiállani a délelőtt 9 órakor 
kezdődő versenyen. 

Az NTE-nek, amely tartalékokkal 
kénytelen Játszani, minden erejét 
latba kell vetni, hogy a mai verse-
nyen eredményt tud|on elérni. 

Az MTK csapatában viszontláttuk 
részben a tavalyi ismerősöket, de 
vannak közöltük ujak is, akik uj 
feladatokat fognak róni az NTF.-
istákra. 

Biztosra vesszük, hogy az erős-
nek, izgalmasnak Ígérkező verseny 
az állandóan növekedőben lévő 
tennisz-közönségel tán még az Alag-
Kanizsa mérkőzésnél is jobban fogja 
gyönyörködtetni, annál is inkább, 
mert a versenyen 11 szám kerül le-
bonyolításra. 

Lóversenyek Keszthelyen 
N a g y k a n i z s a , Ju l lus t) 

A Somogy-zalai Lótenyésztő és 
Lovassport Egyesület julius 13-, 14-én 
Keszlhelyen, a huszárlaktanyában 
lovasmérközésekel rendez. 12-én d. 
u. 5 és 6 órakor lesznek a Military I 

elölovaglások. 13-án reggel 6 órától 
a Military tereplovaglás, díjlovaglás, 
10 órakor fogaiszépségverseny, d. u. 
fél 4 órakor nycrellenek díjugratása, 
5 órakor kettősfogatok bemutatása, 
hölgyek díjugratása, négyes fogatok, 
díjugratás. 14-én reggel 7 órakor 
Military díjugratás, 8 órakor legény-
ségi, 9-kor altiszti díjugratás, dél-
után fél 4-kor Ludovika Akadémia 
díjugratása, 30 km. országúti kocsi-
verseny, 8 km. amerikai kocsiverseny 
starlja, 4 órakor hölgyek díjugratása, 
ketles fogatok bemutatása, díjlovag-
lás, négyes fogatok, díjugratás, sze-
rencseugratás, 7 órakor kocsiakadály-
verseny. 

A versenyre a Délivasut résztve-
vőknek és vendégeknek 50 százalékos 
kedvezményt biztosított. 

Lövész-verseny 

N a g y k a n i z s a . Ju l lu s l) 

A Move Nagykanizsai Lövész 
Egyesület ma, vasárnap délelölt 9 
órakor kezdődő kisfegyver-céllövő-
versenyt rendez a Zrínyi pályán. A 
bajnoki versenyeken és hölgyek ver-
senyén kívül vendégek versenye is 
lebonyolításra kerül, mely utóbbiban 
a Sopron—Vas—Zala megyék fegy-
veres alakulatai, cserkészel, polgári 
lövészei is résztvesznek. 

HL mMrafit BUÜaHIBUIlTDS 
Keoíkemét, Benlcxky-iitoi 12. 

F e n n á l l 1913. ó t a . 
Felvesz g imnázium, reál. kereskedelmi 
és I—II osztályos polgári Iskolai növendé-

keket. Prospektust küld. 
» s Ponloa címzést kér . 

ÉRTESÍTÉS. 
Van szerencsénk értesíteni a nagyérdemű 

közönséget, hogy 

Sopronban TBANCON JÓZSEF-féle 

soüngenl acélára-

üzletet megvettük. 

Igy módunkban van az összes 
s o l l n g e n l acéláru cikkeinket 
leszállított árban á r u s í t a n i . 

Továbbra is kérjük a nagyérdemű közönség szives 
pártfogását. 

Tisztelettel 

Májon Testvérek 
Nagykan i z s a - K a p o s v á r - S o p r o n 
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nem lehetnek 

[Dpyn cipőfűző Ddklll 
A c i p ó fel- v a g y l e h ú z á s a egy pi l lanat I 

N e m k e l T a o b a k l - be t l izni I 
•nrn K a p h a t ó m i n d e n ü t t 1 
Gyárija: Weltich öottfriod utódai 

B u d a p e s t , VI . , P a u l a y E d e - u . 39. 

(Leventeoktatók d í jazása . ) Az 
Országos Testnevelési Tanács a 
zalavármegyei leventeoktatók díja-
zására 10.000 pengőt utalt ki. 

(Levente-szünet.)Értesítem mind-
azon szülőket, munkaadókat stb., 
kiknek gondozásában leventeköteles 
ifjak vannak, hogy a leventefoglal-
kozás f. hóban szünetel. Az oktatás 
újbóli megkezdése a rendes csopor-
tokban tartozó leventék részére folyó 
évi augusztus hó 4-én, a pincér és 
és hentes csoportba tartozó leventék 
részére pedig augusztus hó 2-án 
veszi kezdetét. Testnevelési vezető. 

F I S K P N E Ü 
• l eggazdasá-
gosabb 

VaiirWpvli«l«t: 

Aulófe lszere lés iR.T. 
B u d a p e i t , IV., Aranykéz u. 2 

Tat. Aut 813—41 

Magyarnak nincs 

érettségi 
26S IíöxUI 2*9 magyar i K d k e l -
bukolt Kolox-svárt a maiurán 

K o l o z s v á r , J u l l u s ti 
Az érettségi vizsgálatok befejezé-

sével Erdély magyarsága körében 
óriási elkeseredés lett úrrá. Az érett-
ségi biztosok kívánságainak 268 ma-
gyar diák közül csak 7»/o tudott meg-
felelni és leérettségizni, mlg a román 
diákok közül egy sem bukott meg. 
Mindenki tisztában van azzal, hoey 
ml a céljuk ezzel a románoknak. Ki 
akarják szorítani a magyarságot az 
intelligens pályákról, hol érettségihez 
van kötve az állás elnyerése. Már 
tavaly egyik román képviselő ebbeli 
szándékuknak a parlamentben han-
got adott. Most végrehajtják szándé-
kukat, kirekesztik a magyarságot min-
den hivatalból és az egyetemekről. 

ZALAI KÖZLÖNY 

K Ö Z G A Z D A S Á G 
( = . ) 200o;o-os o s z t a l é k . Newyorkbó l vell 

távirat i é r t ea l t é i szer int a Cenl ra l S la t e s 
Elec l r ic Corpora t ion a r endes részvény 
u lán 200»'o os fel t i loszialékot l l ret I. évi 
| t i l lus h ó 25-tól kezdódően . Ez a lo lyó év 
ben m á r s másod ik osz ta lékf ize tés , mer t 
az év ápr i l is h svában már egy lOOo/o-os 
o s z t a l é k o t f ize t tek . Az enü l l e l t t vállalat 
egyike sz E g y e s ü l i Ál lamok l egnagyobb 
közmüveke t e l lá tó vá l l a l a t a inak és a Nor th 
American C o m p a n y ló részvényese , akt ivál 
a le lealegi plaoi árak szer in t 180 millió 
do l l í t l t esznek kl. Az ehnu l l hé t en a 
Diilon Read & Co. newyork l bankház a 
vállalat javára 10 millió dollár konver tá l -
h a t ó e l sőbbség i kö tvény t b o c i á t o t t kl, 
amelye t t ö b b s z ö r ö s e n tú l j egyez t ek . 

T Ő Z S D E 
A mai naptól kezdve további in-

tézkedésig szombaton a budapesti 
értéktőzsde szünetel. 

Zürichi zárlat 
Háris 20-34, L o n d o n 25 21 ' /a , N e w y o r k 

520 B r t e s e l 72 20, Mi lano 27 19 ' / i 
M a d r i d 7 5 — , A m s t e r d a m 208 75, Betl ln 
123-82, W i e n 7 3 1 0 Sof ia 3-79' a, P r á g a 
I6 '3á t / l . Varsó 5 8 2 8 . B u d a p e s t B O - I G 
B e l g r á d 912"/a , B u k a r e s t 3-08 ' / ) . 

T e n a é a T W M l t 

A buza 20 fillérrel, a rozs 15 
fillérrel emelkedett. 

Buza t tszav. 77-es 2 3 35 - 2 3 50 , 78-as 
2 3 5 5 — 2 3 70, 79-e« 2 3 - 7 5 - 2 3 95, 8 0 - s s 
2V95—24-20, dunán tu l i 77-«a 2 2 2 5 - 2 2 45 
78-as 22-45—22-65, 7 9 - e s 22 65 - 2 2 85, 
80-as 22 85 - 2 3 - 0 5 , rozs 1 7 - 7 5 - 1 8 00, t sk . 
árpa 18-50—19-00, a ö r á r p a 2 3 - 0 0 - 2 3 5 0 . 
z a b 1 8 - 2 5 - 1 8 50. tenger i t sz t . 24 0 0 - 2 4 - 5 0 , 
d u n á n t u l i 2 3 30 - 2 3 6 0 , k o r p a 1 2 7 5 - 1 3 - 0 0 

B U ^ T D é í u ^ ^ 
Vállalat, Ksgykanluáa. 

rtlelOf kiadó: Zalai Károly. 
l i t t — — a — * • ! • ) • • i Navvfca t a tou i 7Q. * 

Ha savanyu a bora, 
vegyítse 

REGEDEI 
viziei, mely a legsavanyubb 

bort is kellemes Itallá 
varázsolja. 

Kapható mindenüt t I 

Főraktá r : 

i n 1 H a n t i m , 
Király-utca 21. 

MM IV 

T U R U L Cipőgyár R.T. 
fióküzletében 

feltflnően olcsó árakon vásárolhat. 
Saját érdekében tekintse meg 

kirakatunkat I 
Vászonc lpő p 

Fekete nő i pán tos cipő • • • : „ • • p , 0 ' -

S á r g a női pán tos c ipő P 8 - 9 0 

Barna női pántos cipő P 

Szürke és d r app pántos cipő . . . . P 1 6 — 

Férfi félcipő P 1 8 ' -

elóhlvás, másolás, 
nagyítás olcsón 

elvállaltatlk. 

Nagy választék 

t rr f 

kedvező részletfizetésre. 

9 X 1 2 l emezesgép . 3 8 pengő és fe l jebb 

„K O D A K " . . . . 2 4 p e n g ő és fe l jebb 

Mind ig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal rrt4'""' képészet i s zaküz le t 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróhl rde téeek dija 10 e a ó i l 10 ( M á r , 
M i n d e n további a z ó d i ja B MII. Vaaár- áa 
ü n n e p n a p 10 azóig * 0 N l l á r , m i n d e n 
további azó di ja • f l l l . Sze rdán éa p é a -
leken 10 szó ig ( O f i l lé r , m i n d e n további 
azó dija S f l l l . C i m a z ó a tn lnden vaett-

Sabb be tűbő l ál ló azó két s zónak aaáml t -
itik. Állást k e r e s ő k n e k 5 0 % e n g e d m é n y . 

H l r d . t á a . k fi ( f i t ) pangA ö a a a . g . n 
a lu l a l a l . s l . g a s kAi iyvalés, 
s z á m i á s á s a lka rO lóaa végatt 
o I A r a I I • a t a n d 9 k 

Caendas kétszobást , k o n y h á s udvai l 
lakás k i adó a u g u s z t u s 15-re Sugá r ul 45. 
M e g t e k i n t h e t ő d. e. 10 lói d. n l - ig 3182 

Kétazobéa utcai , v i zveze lékea l a k á s 
s u g u s z t u s l - r e k l sdó József főherceg-u t 58/s. 

Fiatal k l f u té f l u a z o n n a l le lvéte t ik ~ 
Melczer l l v e g k e r e s k e d é a b e n . 3210 

Taaigarl h á z h o z szá l l í tva , h o s s z a b b 
l e j á ra tú h i te l re is k a p h a t ó Vlda l l l i ze r -
ü i l e l é b e n . 3071 

A város be l t e rü le t én egy m o d e r n 5 a z o -
báa uri m a g á n h á z e ladó B ő v e b b e t : Aozá i 
IgnAo p énzkö l caőnközve t l t ő és fnga l l an -
forgalmi I rodája N a g y k a n i z s a , Kazinczy-
utca 2. az . 

M É Z E T , 
n y s r t b f i r t , á a y t o l l a t . 
v a s a t im f é m é i 
legmagasabb á ron v á s á r o l 

S t r é m B e r n á t é s F i a i 
Erzsébet-tér 15. 

Szantgyf i rgywArl h e g y e n *cca ltiOO 
öles s>ólőbl r tok , ra | l a Igen |ó épüle t te l , 
iö ldplncével . t e l j e s fe l szere lésse l , 700 liter 
borral együ t t , s ü r g ő s e n eladó. B ő v e b b e l : 
Aozé l IgnAo Inga t lanforga lmi I rodá ja 
N a g y k a n i z s á n , Ka t inczy -u . 2. s z á m . 

P é n z t á r n o k n A , aki a k ö n y v e l é s b e n 
Is jár tas , gyakor la t ta l l e lvé te t ik . — A j á n -
latokat a Zalai Köz löny k i a d ó h i v a t a l á b a 
ké r em b e k ü l d e n i : „ P é n z t á r n o k ! . * " 
j a l l gé ra . 3186 

2>/a ho ld szán tó fö ld s s z e n t m i k l ó s i u ton 
s ü r g ő s e n a ladó . B ő v e b b e t : Acxél Ignác 
i nga t l an fo rga lmi i iodája , N a g y k a n l z a á n , Ka-
zinczy u 2 . 

Saját l a r m é . O lóminóségU boszor* 
kányhcgy l a w t s l l b o r i i terenklnt 40 fillér, 
l e g k e v e i e b b iélel 25 liter. — B a l t h y á n y -
uica 10. 2918 

M a g y a r - u . 4. számi! ház, e s e t l e g a n n a k 
B á l h o r y - u t c á t a nyíló része a l a d ö . 2856 

A l . f l j o b b pfirkfi ltkA»A m é g i s c i ak 
M u i z e l és F r l e d e n l h s l n á l kai h a t ó . 3189 

10 h o l d a a s z a b a d h e g y i e l ső r endű s zán tó 
és t é lbő l álló b i t tok , akár egy d a r a b b a n , 
vagy pa rce l l ákban la e l adó . — B ő v e b b e t : 
Aczé l Ignác Inga t l an fo rga lmi I r o d l j a , N a g y -
kanizsán , Kaz lnczy -u . 2. 

PénzhAtosf int b e k e b e l e z é s r e s r i s d e a 
ö s s z e g b e n a l e g e l ő n y ö s e b b e n éa Icggyoe-
• s b b s n fo tyóal t ta t Hoaál Ipaáo püzs. 
kö lcaönközve l l tó I rodá j a N a g j k a n l z a i a , 
Kaz inczy-u lca 2. .iám. 4SUS 

C i p é s z m u n k á s a k f e lvé te lnek . Je len t -
kezn i lehet vaaá rnap dé le lő t t 9 - 1 0 ó ra kö-
zöl t Kaz lnczy-u lca 4. szám alat t 3213 

• s l s t a s a j t l e i j e i l a l r o s t n lnőaéx -
kiló H 3 — Muaze l éa F r l eden tha l -

1189 

T r a 
ben 1 
nál . 

J é g s z e k r é n y klIOnó á l l a p o t b a n , ki-
s e b b f a j t a sörk i inérő kéaeü l ékke l j u U n y o a a a 
e l a d ó M a g y a r - u t c a 64. 3207 

D u p l a a j tá ü v e g e z v e , o lcsó á r b a n el-
adó . M e g t e k i n t h e t ő ftzsmara-u. 3 . s s . 

3259 
Magyar - l a tos 41 . s z á m ú ház n a g y 

ker t te l sü rgősen e ladó . K izá ró l agoa meg-
b í zo t t am : Aozé l Ignáo Inga t l anforga lmi 
é s p é n z k ö l c a ö n k ö z v e t i t ó I roda, N a g y k a n i -
zsán, K a z l n c z y - u l c a 2 

l Rlráadoláiokra, ataxáiokra, I 
I o i i o u a éi hideg n o w r á k r * I 
ó l . l a l s i . r t l a t n. m. mlndsn .« t . f l aal tokat , 
va j a t , eredet i l lptól- tarót , kő rö iö t l liptóit, 
hideg fe lvágot takat , e r . d . t t prágai M . k á t , 
Pkk . a i . lAml t , a x . r d l n l á k . t , p » l t « t © » . * l t , 

h . akOBS. rv .k . t l e g j o b b a . 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
caemegekere ikedéaebea l ika t k u M n l , 

mert ott órláal v á l . a a t e k b a . 
Jias e . c i ö n j ö i a rb .N kaphatók. 

* k a t h o l l k u a HépazAzataég k l z -
taa l táa l I r o d á j a ke rea n y u g d í j a s egyé-
neke i , k i s kel lő beok la l áa u t án üz le t sze rzés 
és s ze rvezés se l f p g l a l k o z n á n a k . A j á n i k o z á -
aok B u d a p e s t , F e r e n c i e k - t e r e 7. c í m r e kü l -
d e n d ő k . 3 0 1 8 

Kát s z o b á s I s k á s ö s a i e a mel lék-
he ly i ségge l k i a d ó Magyar -u - 10. 3096 

350 ccm. Saro lea m o t o r k a r é k p á r 
e l a d ó . B ő v e b b e l K o m á r o m i M á r t o n , N a g y -
récae . 3 5 5 8 

Józaei f ö h e t c e g - u t 19. az . h á z s ü r g ő s e n 
a ladá . B ő v e b b e l Aozé l Ignáo I n g a t l a n -
fo rga lmi éa p é n z k ö l c i ó n k ő z v e t l t ó I r o d á j á b a n 
N a g y k a n i z s á n , K a r l n c z y - u t c a 2. 

E g y udva r i b ú t o r o z o t t s z o b a k iadó , 
ese t leg k o n y h a h a s z n á l a t t a l , a z o n n a l S i k á t o r -
u tca 15. 3 1 9 5 

ju l lna 15 ra 
3141 

FOzvAlgy l v á m m a l o m b a 
m o t o r g é p é s z fe lvé te l ik . 

K a l a p a z s l o a b n t a n u l ó l e á n y o k t ize 
téaael ( e lvé te tnek . H o f f m a n n A n n y , C a á n y l 
l . á i z ló -u . 8. 3251 

László herceg-u 9. az . h á z s z a b a d k é z -
ből s ü r g ő s e n e ladó . 2969 

Klsdá két u tca i s z o b a ktllön b e j á r a t u l . 
Negfe le l o rvos i , v a g y ü g y v é d i I r o d á n a k , 
a z o n n a l e l fog la lha tó M a g y a r - u . 20. 3255 

E l m a n n a u r lcsa lád g y e r m e k é v e l nya-
ra lóba u t i l eány d í j t a l a n u l Is. M e g k e i e a é a 
. H á l á s - jel igére k l a d ó b a . | - 3256 

Egy sa rok Dzl iatház Jó f o r g a l m ú h e -
lyen, h á z h e l y e k n e k a l k a l m a a le iekke l e l a d ó . 
B ő v e b b e t A o z é l I g n á o I nga t l an fo rga lmi 
és p é n z k ö l c s ö n k ö z v e l l t ő I r o d á j a , N a í y k a -
n lzaán , K a z l n c z y - u . 2. -2855 

K é t s z o b á s utcai , c g y a z o b á s u d v a r i 
l akás a u g u s z t u s l - r e Telekt-L'. 47. alat t 
k U d ó . - 3 2 4 8 

H a s z n á l t bu to r l veaa éa e lad — özv. 
Kukecz An ta lné , Rákócz i -u t ca 4. U g y a n o t t 
egy m i r v á n y n t o a d ó e l a d ó . 32S4 

Ha t lovas b a a x l a m a t a r e l adó , v a g y 
b é r b e a d ó Klnlzal-u. 6<. Nagykaz t i a s ln . 3 2 6 3 
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E6tvAs-tár 18. s*. alatti nagyszerűen 
jövedelme ző ház nagy udvarral, Igen nagy 
gyümölcsös és konyhakerttel a lsdó. Bő-
vebbet Aoaél Ignáo Ingatlanforgalmi és 
né n 7 kölcsön köz vr II ló irodája Nagykanizsán, 
kaz lnczy-u . 2. 

Sugár-ut 8. sz i in alatt egy szép oaa-
répká lyhs és különböző bútordarabok 
eladók. Clm a kiadóban. 3J09 

Egy diák k ivé te t ik uri családnál . Clm 
a kiadóban 

Kétszobás e lőszobá t I sk is az összes 
mellékhelyiségekkel egyllll aug . l - re kiadó. 
Csengery-u . 31. -3236 

Uj g y s r s s i s k k o o s l takaróval é s tllszer-
Uzlelbcrendezéi üötvös-tér 5. sz alalt eladó. 

-3235 

A város legforgalmasabb uccájában egy 
Igen jól Jövedelmező Iliiét é s bérház c l l d ö . 
Bővebbe l : Aoazé l I g n á c , ingat lanforgalmi 
és pénzkölcsönközvetitő Irodája Nagyks-
nlzsa, Kazlnczy-u. 2. 

Kétszobás e lőszobái utcai lakást ke-
resek a belvárosban, Cimeket kérek a ki-
adóhivata lban leadni. 3234 

Egy klfutólsány felvétetik Uaál női 
szalonban. Kázlnczy-u. 2. -3233 

Oalst, műhely, I rodának megfelelő 
helyiség EÖtvós-tér 1, azonnal kiadó. 
Ugyanott 1 vaskapu eladó. 3232 

300 holdaa e lsőrendű bérlőt, egyéb 
vállalkozás miatt azonnal , eset leg aratás 
utánra átadó. — Bővebbe t : Aczél Ignác 
pénzkölcsön és ingst lsnfurgalmi I rodá jában 
Nagykanizsán, Kszinczy-u. 2. sz 2936 

Egy udvsrl kétszobás lokás aug. l - r e 
kiadó. Hunyadi-u . 20. -3231 

C l a d á kétéves benz inmotoros cséplő-
garn i tn r i . jótállással, többévi részletre, 
cséplést helyre. Clm s klsdóban. -3229 

Sz e p e s i i m r e 

c s a t o r n á z á s , v í z v e z e t é k -
b e r e n d e z é s , é p ü l e t é s m ű -
b á d o g o s , Z r í n y i M i k l ó s . 

t m s a t o a 2 2 . — T e l e i o n 2-P6. 

E l a d ó költözködés miatt 2 szekrény, 
asztal, székek. Megtekinthető délelőilönklnt 
Zárds-u . 5. sz . -3230 

Jó lu rban levő bútorok és egyéb ház-
tartási cikkek elköl tözés miatt eladók. 
Kossuth- tér 13. sz. 3215 

• lakásos kisebb bérház üzlettel, ser-
tésvágóval, nagyobb aertésólak, 2 holdas 
belsőséggel sürgősen eladó, alkalmi vétel. 
Bővebbet Aoaél lonáo ingat lanloigalnu 
rodá jában Nagykanizsán, Kazinczy, ulca 2. 

Balatoni vl l latslksk Balalonmárlán 
Jutányosán eladók. Clm a kiadóhivata lban. 

-3227 

Egy két ágyas csinosan bútorozott 
szoba 15-re k"nyhaha izná la t t a l kiadó. C l m : 
M«gyat-u. 3. Tral lk. -3242 

E l a d ó adómen te s beköl tözhető u) ess 
ládl ház. Bővebbet Rákócsy-u. 63. szám. 

3243 

Zala óa Somogymsgyébsn több 
kisebb-nagyobb birtok lakóházzal é s gazda-
sági épületekkel oladák. Bővebbet Aoaél 
Ignáo Ingatlanforgalmi és pénzkölcsön-
közveti ló Irodájában Nagykanizsa, Kazinczy-
utca 2. 

2 d rb . jágsxokráay kerestetik meg. 
vételre. C l m : Quil lner vt l tanyszere 'ő -3214 

Akar 6 n jó l mulatni? Jöjjön p e n i | . 
o m b s Máristerepre, négyszeri étkezéssel 
csak hat-Ötven. Állomás mellett, Balaton-
parton. Kuketz. 3241 

L á p o s M s á a l , különbé járatú, utcst 
szoba bútorozva azonnalra Is kiadó. Sugár 
ut 14. L emelet 3. s j tó. .3247 

1500 holdas elsőrendű birtok, rajta 
15 szobás főurl kastély, b szobás tiszti-
lakással és egy 680 ho ldss , ugyancsak 
etsőrendő birtok, a Déllvasut mentén , rajta 
6 szobás urllakással és 3 szobás llsztlls-
kással eladó. Bővebbet Aoaél Ignáo 
ingatlanlorgalml irodájában Nagykanizsán, 
Kazlnczy-ulca 2, 

Egyazobás, konyhás lakás az összes 
mellékhelyiségekkel azonnal kiadó József 
főherceg ül 96. 3262 

Egy, vagy kélszoba bútorozva, eset leg 
Irodának, uraknak k i a d ó belvárosban. — 
Bővebbet a kiadóban. .32ti0 

K é t s z o b á s utcai lakás kiadó. Háló-
szoba berendezéa, ágy, szekrény, servlr-
sszlalka eladó Klslaludy-utca 21. .3260 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Mindazon ismerőseinknek és 
jóbarátainknak, kik felejthetetlen 
drága jó fiunk, illetve testvérünk 

ÓHEGYI DEZSŐ 

elhunyta alkalmával jóleső rész-
vétükkel mély fájdalmunkat eny-
hítették és a boldogult temetésén 
megjelenni szívesek voltak, ez 
uton mondunk hálás köszönetet. 

Vitéz Óhegyl Ferenc 
é s c s a l á d j a . 

A régi I s m e r t i b b a z l a l orth. kóser 

„,, T A U B E R - P E N S I t t 

mely a I c f k é n y e s e b b Igényeket Is kielégíti 

SIÓFOKON MEGNYÍLT. 

Gépészt k e r e s e k 

azonnalra 
Lanz K«lep«8 gépemhez.Jéggyárlás-
ItOz, e s z t e r g á l y o z á s h o z é r t ö k j e l e n t -

k e z z e n e k Böhm Gőzmalom, Marcali. 

P.lcml « • p o l g á r i I sko la i (luk í s leányok fel-
.véUle vallAtkülöpibtég nélkül Invl 70 P e n g ő dll 
mellett megktidódOU a gyönyört! hegyvidéken levö 

SZENTENDREI REF. POLG. 
ISK. INTERNATUSOKBAN. 

Intcrnatuialnk nyaraló gyermekek r é t i é r e a. nyári 
ixQuet alatt It nyitva vannak. — Prospektust 
KÜLD TI IOAZOATÓSÁO. 

T H U R Z Ó F Ü R E D - F Ü R D Ő 
a T á t r á b a n 

ő s f e n y v e s e r d ő k ö z e p é n , ( jö ln lchányáló l 
(üelnlca) 20 perc. — Meleg lenyófürdők . 
Uszods s t r a n d f ü r d ő . Csónakázás s lürdó 
taván. Zene, tennisz, tekepálya, kirándulások. 
Négyszer i é tkezés 32 cschkorona . Szobák 
személyenként 12—16 csehkorona . G y e r -
m e k o t t h o n klsérclnélkull gye rmekeknek . 
Pedagógiai felügyelet, gyógytorna, egyéb 
sportok A gyermekot thonban tel jes ellátás 
n s p l 35 c ienkorona . — Igazgató V i r a d y 
Z s i g m o n d . — Kérjen prospektus t . 3226 

"Sa,,Jte,rlllIEllllllTlI^,,it, milllitbit I n W r i 
Iskolás fiuk számárs . — Tar tásd í j egy 

tanévre 700 pengő. 
Prospektus t küld az I g a z g a t ó s á g , 

i m 1., t s t e n h e g y l - u . 32. 

13896/1929. 

Hirdetmény. 
Folyó évi ju l ius hó 9-én 

délelőtt 9 órakor a práteri 
legelön épült b ikaháznál 35 
d a r a b száraz tölgyet és égert 
e ladunk. 

Nagykanizsán, 1929. évi ju-
nius hó 24-én . 

un A városi tanács. 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, Imgy üzletemet 
Bazár I. udvarból 

Kazinczy-ntca 15. sz. 
a l á h e l y e z t e m át. 

Szíves párlfogást továbbra 
is kérve, teljes tisztelettel 

Tóthné Jámbor Anna 
kötszer- és füzőkészltö. 3101 

Balatonboglár 
Napi teljes clUlát P 0 —. mely Arbiii bennfogUI-
lallk négys/er a la carte é tke ié t , kabin ét vli-
luvini l . i t , a i ö t t i c i egyéb kölitégek. mint o t t -

l a t / , lorg ado. vllágltit t lb 
Ugyanéi a i c l ö a z C z o n b a n (VI. 75 (g) \ 

u t ó s z e z o n b a n (VIII. 20-tólt ' 1 ° " 

6 órai t 2J19 

Értesítem 
lakásomat és ingatlan közve-
titö i rodámat Ráköczi-ut 29. 
sz. alól Szemere-u. 3. sz. alá 

helyeztem át. Tisztelettel 

D u k á s z M i k s a 
ingatlan közvetltö. 3258 

10 éve f e n n á l l ó 

D a u e r Ur i l eány O t t hon 
B u d a p e s t , J ó z s c t - k ö r u l 86. V/2 (l.llt díjtalan) 

• jóvó tanévre kóiép- ét fóltkolal h i l lg t lónóket 
t e l j e * e l l á t á s r a e l f o g a d évi 1100 1250 I'. lg. 
Ai Otthon kö/poiill IrkvítO. n ipo t . légflllétei 
t iobák a legmagatabb igényeket kielégít. Levele-
i é t Juliut Mól U a l n t o n a l l g u , l i a u e r p e m l o . 

Hirdetmény. 
A volt „Szarvas szá l l odában" 

ú jonnan átalakított m o d e r n , 
f ü r d ő s z o b á s lakások, üzlethelyi-
ségek, műhe lynek és raktárnak 
a lka lmas helyiségek 1929. é v i 
augusztus l-re k i a d ó k . 

Felvilágosí tást ad Dr. Halphen 
Jenő ügyvéd, Rozgonyi utca I. 

M o s I F e s t I 

Mayer Klotild Utóda 

V A R G A N Á N D O R 
gftzmosó, vegytlsztltő, ruHaftsid 

B tiombalhtlyl orti. IparklállltAaon 
aranyéremmel kitüntetve 

NAGYKANIZSA 
Oyli tSt . lep i Oyártel .p I 
K a z l n c z y - u . S. l l u n y a d l - u . 19. 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bá r -
mit lesiet vagy tlszlll tat . G y ő z ő d j ö n 
meg á ra im olcsóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
U t o l é r h e t e t l e n f é n y ű g a l l é r t l s z t l t i s I 
T i s z t i t 1 3iC3 P l l s s é r o z I 

ELISMERI M I N D E N A U T Ó T U L A J D O N O S , H O G Y A 

Tíresfotte pneumatik 
j ó és t s r t ó s . 

CHAMP ION gyertyák, irányjelzők. 

F O R D alkatrészek, golyós csapágyak. 

c / r 4 . - J . » . HAVAS MIKLÓS autószaküzlet 
Nagykan i z s a , Deák- té r 15. — Te l e f on i 63 . 

m < á g u > ÖL _ 
K A P H A T * } ! 

5 I N G E R V A R R Ó G É P 

R É S Z V É N Y - T Á R S A S A O 

nlMil l l i : NAGYKANIZSA Főnt 1. 

Szent Gellért Konvlktns 
lelvesr. középiskola i tanulókat í v l el 
l í l á t l d í j 1)00 peneó — Szegénysorsu 
tsnulók keovezményl kspnnk . Tá jékoz-

tatót küld sz loaagatóaág. 

Szeged, Kálwárla-utoa 10. SS. 
•VJIS 

Hlnden magyar, magyar vitet Igyék I 

Szent-Margitszigeti 

PALATÍNUS 
g y ó g y - é s á s v á n y v í z 

kerületi lerakalát 
m e g n y i t o t t a m . 

P a l a t í n u s 
gyógy-, bor-
é s Á s v á n y v í z 

nagyban és kicsinyben jutá-
nyos áron kapható 

Fischer és Leitoer 
f ű s z e r - é s g y a r m a t á r u 

k e r e s k e d ő n é l 

Király-utca 8. Telelőn 239. 
j :«l 

M i n d e n m a g y a r , m a g y a r t U « 1 l g y é k I 

N A G Y K A N I Z S A I A K 

kedvelt találkozóhelye 

B U D A P E S T E N 

VII., Baro»8-tér 23. . 
a Keleti pá lyaudvarnál . < 

Teljesen újonnan berendezett 
kényelmes családi ház. 

Központi lütés, hldeg-melegvlz. 
M é r s é k e l t p o l g á r i A r a k . 

K lapra hivatkozóknak 200,o engedmény . 

Testvérvállalat: 

OSTENDE KÁVÉHÁZ 
Tulajdonos: 

O R O S Z Ö D Ö N . 



1929. julius 7. ZALAI KÖZLÖNY 

S e g é r k a i o t t a s 1 9 2 9 . év i m n z á c M s , u j l y p u s n m o t o r k e r é k p á r 

O P E L - M O T O C L U B 
az ugynevczelt 500 ccnt es két kerckil auió 

Acéllemczváz. 2 kerékfék, párnás, kényelmes foleltllés n i n n n 
zajtalan működés, ízléses kivilel I i / U U . 

f elvilágosítással szívesen szolgál és a gépel bemulatja 

Brandl Sándor és Fia cég 
D e á k - t é r 2 . a f e l s ő t e m p l o m n á l . T e l e f o n IZ . 

A 220-as HUCII motorkerékpár ára P IOOO. 

Az 

ANKER" 
unosiií i1. 

nagykanizsai fiókja 

felvesz szakképzet t , megfelelő 
referenciákkal biró titkárt, 

helyettes titkárt t!s üzlet-

szerzőket j u t a l é k és fix 
fizetés mellett. 

Személyes je lentkezés a fiúk-
ffinökénél Dr. Beuster ien E. 

nyug. r endő r t anácsos urnái , 
Sugár -u t 2. szám, I. cm. 

Kévekötő és Manilla 
Gazdaság i kötéláruk 

Uj ponyva 
G a b o n á s z s á k 

Ponyva és zsák 

kölcsönzés 

H I R S C H ÉS S Z E G Ő 
cégnél. 

E l a d ó 
a homokkomáromi hegven 
egy h o l d n á l n a g y o b b 
C 7 ( \ \ í \ v i l l a sze rű pin-
S Z . U 1 U cével, teljes fel-
szereléssel. Étdcklődni le-
hel a tulajdonosnál Kis-

a»j kanizsán, Varazsdi-utca 4. 

Hézze meg és kérjen ajánlatot a minden igényt kielégilő legjobb 
angol motorkerékpárokról: 

« J a m e s s p i i s o - -
R u d ^ e 
T r i u m p h 

4 sebesség, 4 szelep, 2 kerékfék, 
4 ütem, cserélhető kerekek 

a vidéki orsrágutakon kipróbált h 
k i tü iöcn bevAlt cgvlke a legrégibb 
angol motorkerékpároknak 

Körzetképvisclet: 
A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 

Cégtulajdonos: Hollós Ferenc 
MI N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4. 

Legolcsóbb bevásárlási f o r r á s ! 
C s é p l ő g é p t u l a j d o n o s o k n a k 

fontos tudnivaló, hogy 
Qépsz l j l a F ü z ö s z l j C . a u á g y f érnek Go l y óaosap ágyak 

Doba i nek , Büch l e r a cé l 
K l inger i t éa J tsbest O l a j z ó k éa z s i r z ó k Sz i j v i aaz , 

valamint az összes műszaki cikkek kaphatók 

H A V A S M I K L Ó S N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 19. 

Telefon: 63. (Ipartestület mellett.) Telefon: 63. 

Ha kényelmes, üzembiztos és jó rugózású m o t o r k e r é k p á r t akar 
"enni, ugy feltétlen nézze 
meg és kérjen ajánlatot 

az 1929-es Boaoh 

(Srudian g y u j l á s o s 

Indián-ról. 
Körzelképviselet: 

Autó és M o t o r k e r é k p á r Fe lszere lés i Vál la lat 
Cégtulajdonos: Holltjj t-'ercnc 

J l /S H a q y k a n i z a a. E r z a é b e t • t é r 4. 

[Gazdák és uradalmak f igyelmébe! ! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközünség figyelmét felhívni a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj- traktorok, ekék, boronák, vetógépek, konkolyozók, bor-
prések, szőlózuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjutá-
nyosabb árban, egy vagy k é t évi r á s z l e t f i z * t é a r « is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykan i z s a , Fö-ut 12. s z á m . 

Ugyanott kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok , valamint 
zsákok, ponyvák és motorola jok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési feltételek mellett. 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e a z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 

zvn k é r j e n á r a j á n l a t o t I 

Ne m e n j e n a l á b h o z , h a n e m a f e j h e z I 

BRANDL SÁNDOR ÉS FIA cég 
DEAK-TÉR a . TELEFON 1 2 . 

Szakszerű kiszolgálást nvujt a kerékpárvevöknek. Kedvező részlet-
fizetési feltételek I 

PUCH-kerékpárok 
30 év óta a legjobb acélanyagból készülnek. 

Alkatrészek, príma külső és belső gummlk rak tára . 
Műszerész-műhely I Olcsó á rak l 

Bérautók 
kirándulásokra olcsón 

m e g r e n d e l h e t ő k : 

B e n c z e bérautóvállalat 
Erzsébet-tér 1. bőrkereskedés 

Lakás Kinizsi-utca 2a. 
Telefon: 595. 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . s z á m . 

Te le fon : 3-22. 

R a k t á r r ó l a z ö s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -

h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t a l e k ! 



ZALAI KÖZLÖNY 
1929. jullus 7. 

Minden 
berendezést 

díjmentesen 
saját felelősségünkre 

lakásába! 
szállítjuk. 

3-tól 18 hónapig 
terjedő 

fizetési feltételeket nyujtunk. 

Ön feltétlenül jelentékeny 
pénzt takarít meg és sok 

kellemetlenségtől 
k i m é l i m e g m a g á t . 

Cégünk öt évtizedes 
múltja garantálja a 

legteljesebb 
megelégedését. 

K e r e s s e n fel b e n n ü n k e t 
személyesen í 

KOPSTEIN 
bú torá ruháza i 

SZOMBATHELY, 
Kőszegi-utca 5. (udvarban) 

és 

SOPRON, Várkerület 62 

Alapitvas 1887-ben. 
Nyoniatoll a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.)" 
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POLITIKAI NAPILAP 
b a r k t a t M g éa kiadóhivatal , r í - n t 5 i i i r a 
Kmthelyl Oíkkladóhlvatal Kouuth L.jo, „. 32.' F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Barbarlts Lajos BófUeléal i n : egy hóra 1 peogő M Bűéi 

& szerbek letartóztattak 
kit csónakázó magyar diákot 

Z á k á n y , Jul lus H 
Polónyl István zákányi állomás-

lönök csónakkal ajándékozta meg 
középiskolás fialt. A két diák pén-
teken a magyar határ melleit evezve, 
Zákányról Barcsra kirándulásra iu-
dull. BaMcsa irányában egy szerb 
járőr ráfogla fegyverét a két diákra, 
i Igy átkényszeritette őket jugoszláv 
területre, ahol kél napig fogvalar-
tották őket. A kél liut csak legnap 
engedték szabadon. A jugoszláv ha-
tóságoknak a diákokhoz intézett 
kérdéseiből megállapítható, hogy a 
két magyar diákban kémei sejtettek 
és csak amikor minden kétségei ki-
záró módon megállapították, hogy 
ártatlan diákkirándulásról vau szó, 
engedték őket szabadon kétségbe-
esett szüleikhez, 

A Prlnce George 
íáentélyszdllltó összeOtközött 

egy amerikai őrhajóval 
Párls, jullus 8 

A Malin Londonon keresztül a 
kövelkező newyorkl táviratot közli: 
Hajózási körOkbeh rtagy Izgalmai 
keltalt az a szikratávírón érkezel! 
hlr, hogy a Prínce Oeorge személy-
szállító hajó vasárnap reggel össze-
ütközőit egy amerikai parti órliajó-
vaL A hajófenék egy része vízzel 
tilt meg, a kapitány segélykérő jel-
zést küldött szét és közölte, hogy 
kényttletl S mentőhajókai vizre bo-
csátani. A közelben haladó gőzösök 
nyomban a helyszínére síellek. 

A későbbi távirat ,'jelenti, hogy a 
Mojave partlőrhajó a bostoni kikö-
tőbe érkezeit és magával hozla a 
Prince George 240 utasát. 

Levegőbe repült 
egy o la sz m u n l c i ó g y á r két 

s r a p n e l l r a k t á r a 

Miláné , ju l lus 8 
Prosecco és Brischi községek kö 

lőtt, Triest közelében, legnap bor-
Mlmas tobbSriás történt. Az ottani 
founiciógyár két raktárépülete, ame-
lyekben t ö b b w r srapnell voll fel-
íaKtározva, a levegőbe repült. Miután 
a nmnicióstelep harminc raktárépü-
letből áll és áltól kelleti tárlaní, hogy 
a ttlz a többi épületre is átterjed, a 
két említett községet az ujabb robba-
nások veszélye mialt kiürítették. A 
tdz oltására kivezényelt katonai csa-
patoknak félnapi megfeszített munka 
után végre sikerül! homokzsákokkal 
elfojtani a füzet. Emberéletben nem 
e s e l t k á r . 

Bukarestben államcsínyt kíséreltek meg 
a liberális párt vezetői (?) 

A budapesti román követség cáfolja a puccs hírét 

C s a n á d a p á U a l u , Jul lus H 

Romániából az a hír érkezeit, hogy 
a liberális páti vezelől legnap puccsol 
kíséreltek meg Bukareslben. Céljuk 
a diktatúra kikiáltása volt. A Maniu-
kormány elfojtolla a forradalmi meg-
mozdulás!. Hal liberális párli tábor-
nokot letartóztatlak. 

ltudapest, Jullus 8 

A román követség közli, hogy 

nincs tudomása a liberális párt ré-
széről történt bukaresti puccskísér-
letről. A városban és környékén a 
legnagyobb nyugalom, csend és béke 
uralkodik. A belügyminiszter holnapi 
nyilatkozatában állást fog foglalni 
az álhir terjesztők ellen. Az Epocha 
cimü lapot elkobozták, mert olyan 
letartóztatásokat közöl, amelyek nem 
történtek meg. 

A csehek 1Keny&ecre őelyexték 
át a határállomást 

Rövidesen megindul a 
Budapest, Jullus 8 

A hidasnémeti affér elintézése 
tlgyébel! a Csehek részéről mára némi 
közeledés történi. Eddig csak Her-
mtdesdny állomásig járlak a cseh 
vonatok, most már Hidasnémetihez 
körülbelül két kilométerrel közelebb 
fekvő Kenyheclg futnak be a cseh 
szerelvények. 

A halárállomásnak Kenyhecre Váló 
áthelyezésével megkönnyilelték a 
csehek a forgalmai, egyszerűbb lel! 
az átszállás, mindenekfelclt azonban 
lanujelél adlák annak, hogy Szerel-
nének mielőbb ' teljesen szabadulni 
a hidasnémeti ügytől. 

Prágu, Jullus 8 
A Monlagblall jelentése szerint a 

hidasnémeti incidens ügyében a prá-
gai kormány a budapesti válasszal 
nincs megelégedve. Elégtétel! köve-
LWjyuvi-"i.T-V-n.*jViri*i*i*r -r • - - -

forgalom Hidasnémetiben 
lel Pecha vasúti pénzláros letartóz-
tatásáért. 

Ne'rt arról van szó, hogy Pccha 
bllnös-e vagy sem, hanem egyedül 
arról, hogy a forg,tlmi egyezményt 
nem lartolták be. 

Prága azt állilja, hogy Magyaror-
szág megsértette ezt az egyezinényl. 
Minthogy a két állam jogi nézele e 
pontban ellér egymástól, 

az esel nemzetközi fórum elé 
kerül. 

A hangulat sokkal mérsékeltebb, 
mint az első napokban és már az a 
törekvés mutatkozik, hogy a hidas-
németi! forgalom megszakításának 
kérdését lehetőleg gyorsan likvidál-
ják. Eszerint remélhető, hogy a for-
galmat hamarosan isméi teljes mér-
tékben felveszi. 

Öngyilkos lett egy kassal nriasszony, mert férjét 
és fiát „kémkedés" miatt letartóztatták 

Az embertelen cseh vegzatura ujabb magyar áldozatai — 
Vagy válasz a hidasnémeti! ese t re? 

Kassa, Jullus H 
Kémkedés miatt letartóztatták 

Bogárdy Elemér műépítészt és fiái, 
továbbá Bartha Ferenc katolikus 
lelkészt. Bogárdy felesége a vizsgáló-
bírónál érdeklődött férje letartóztatá-
sának okáról s a vizsgálóbíró állítólag 
azt válaszolla, hogy úddig. 

mlg M a g y a r o r s z á g o n 18 éves 
f iukat t a r t a n a k fogva , nem 
engedi szabadon Bogárdyt. 

Az asszony hazament, megmérgezte 
magái a fürdőszobában kinyitotta a 

gázcsapot s mire rátaláltak, halolt 

voll. Levelében az! Írja, hogy meg-
van győződve férje és fia ártatlan 
ságáról, azonban nem tudja megvárni 
azok kiszabadulását. Bogárdy ügyé-
ben u | tanukat hallgattak ki, aminek 
alapján kililnl ártatlanságuk és min-
den valószínűség szerint szabadon-
bocsátják őket. 

A balatonleilei betonmólót 
szétrombolta a vihar 

Bala ton teUe , Jul lus 8 

A Balaton-környéki heves vihar 
hatalmas fákal csavart ki helyükből, 

háztetőket sodort el, a kikötött hajó-
ka( és csónakokai leszakította lán-
caikról és partra vetette. Majd az 
egész vonalon leszakította a partot, 
a mólókat megrongálta, igy a 
balatonleilei féligkész betonmólót ke-
resztül törte és szétrombolta. Ember-
életben szerencsére nem esett kár. 

A sümegi orvos-gyűlés 
Sürnog, Ju l lus 8 

Sümeg városa teljes zászlódiszben 
várta Zalavármegye orvosait, akik 
a vármegye minden részéből jöttek 
össze, hogy problémáikat megtárgyal-
ják. A közgyűlésen megjelent Gyö-
mörey Oyörgy főispán, Bődy Zoltán 
alispán, Gyömörey Sándor orsz. kép-
viselő, dr. Thassy Gábor egészség-
ügyi főtanácsos, vármegyei tisztifő-
orvos, dr. Szilágyi Dezsó főszolga-
bíró, slb. A lárgysorozaton az összes 
fontos orvosi kérdések szerepeltek. 

Dr.yancjííBenedek igazgatófőorvos 
elnöki megnyitója ulán dr. Lukanich 
Jenő járási tisztiorvos üdvözölte a 
járás nevében a megjelenteket. 

A közigazgatási reform nem bánt 
el kedvezően a tisztiorvosokkal. Ezl 
a kérdési dr. Szabó Zsigmond járási 
tisztifőorvos tárta a közgyűlés elé, 
hangsúlyozva, hogy a körorvosi in-
tézményi P környéken jobban kellene 
kiépiteni. A lisztlorvosok hatáskörét 
bővíteni tartja szükségesnek. Eöleg 
a fertőzőbetegségek ellent intézkedé-
sek megtételénél. 

Dr. Láng Sándor kiskomáromi 
körorvos u körorvosok kívánságait és 
panaszait ismertette. A községeket 
nem tudják kellőleg bejárni megfelelő 
fuvardíj hiányában. A fuvardíj fel-
emelését tartja szükségesnek. 

Dr. Rosenlhal József zalaegerszegi 
főorvos (i Társadalombiztosító ki-
szolgált orvosainuk nyugdíjügyét tette 
szóvá. A nyugdijkérdés és az orvosi 
korpótlék rendezését kéri. 

A magánorvosi díjazást az orvos 
lakásán 4 pengő, a beteg lakásán 
5 pengőben állapították meg. Köte-
lezővé telte a közgyűlés az orvosok-
nak a számlák benyújtását. 

Gyömörey György főispán felszó-
lalásában hangsúlyozta, hogy min-
denkor nagy megértéssel foglalko-
zott a megyei orvosok helyzetével. 
Odanyilatkozott, hogy az Írásban 
hozzáintézett mindennemű kérést kész-
séggel felterjeszti a kormányhoz. 

Hasonló érielemben szólott fel 
Bődy Zoltán alispán. Este a társas-
körben 100 terítékű bankéit volt. Az 
orvosgyülés résztvevői ezután átrán-
dultak Hévízre. 



ZALAI KÖZLÖNY 1929. jullus 0. 

Részleges tisztújító Közgyűlés 
lesz szerdán 

Közszemlén a virllls és választól névjegyzék 

N u K y k a n l z M , Jul lus 8 

Nagykanizsa megyei város kép-
viselőtestülete az üresedésben lévő 
I. aljegyzői, erdőmesterl és városi 
mérnöki állások betöltése tárgyában 
julius 10-én, szerdá* délután 3 óra-
kor részleges tlsztújitószékl közgyű-
lést lart. 

Az esetleg megüresedő II. aljegy-
zői állás betöltése, amire pedig a 
pályázatot ugyancsak meghirdették, 
nem szerepel az alispán állal elren-
delt tisztujitószéki közgyűlés meg-
hívóján. 

A fenti állásokra hirdetett pályá-
zat határideje hétfőn járt le. Az I. 

aljegyzői állásra- egy (dr. Novai), az 
erdőmesterlre egy (Eróss), a mér-
nökire két (Vécsey Barnabás mér-
nök Budapestről, a néhai kanizsai 
polgármester fia és Székely Nándor 
volt városi mérnök) pályázata érke-
zett be. 

A tisztujitószéken Bódy Zoltán 
alispán fog elnökölni. 

Az igazoló választmány a virilis-
névjegyzékel és a választói névjegy-
zéket elkészítette és szerdától, f. hó 
10-től 15-ig közszemlére teszik ki a 
várásházán az adóhivatalban. Ugyan-
az alatt az, idő alatt lehet ezek ellen 
fellebbezni az alispánhoz. 

Demonstráció az Ipartörvény módosítása, 
a vásárügy rendezése és a Társadalom-

biztosító elleni panaszok ügyében 
„A Társadalombiztosító egyik kezével vesz, a másikkal pedig 

nem ad" — Az iparosság vétója a hatósági műhelyek ellen 

— A kontáfkérdést drákói szigorral kell kezelni 

TOntetéa • Z a l a i KOzIBny me l l e t t 

Nagykanizsa. Jullus 8 
A magyarországi iparosság végre 

egységesen és országosan mozdult 
meg vasárnap az IPOSz fegyverbe-
hívására, hogy feliárja sérelmei! és 
panaszait és orvoslásukra megfelelő 
határozatokat hozzon, melyeket a kor-
mánnyal közölni fog. A budapesti 
és a többi magyar városok iparosai-
nak demonstrációs nagygyűlésével 
egyidejűleg a nagykanizsai Ipartes-
tület iparossága vasárnap délelőtt 
i/i II órakor lartolta meg impozáns 
keretek között a maga naggyülését, 
nagyszámú érdeklődő részvételével. 

„A ml Köz lönyünk . . . " 
Kiss Ernő ipartestületi elnök meg-

nyitójában ismertette a nagygyűlés 
célját. Majd elismeréssel és hálával 
emlékezett meg 

a Zalai Közlöny Iparostámo-
gató politikájáról, 

mellyel mindenkor az Iparosság ér-
dekeiért küzdött, igy legutóbb is a 
laktanyaépitkezés ügyében a nagy-
kanizsai iparosság mellett emelte fel 
szavát. 

A nagygyűlés lelkes éljenzéssel 
tüntetett a Zalai Közlöny — amint 
mondták: .a mi Közlönyünk" melleit. 

Papp Oszkár szakosztályi elnök 
az Ipartörvény sérelmes sza-

kaszalt 
Ismertette. 

A nagygyűlés Papp és Cseh be-
szédei után olyan 

határozatot 
hozott, hogy a 22. §. teljesen ki-
hagyandó, a 24. §. ugy módosítandó, 
hogy nem rokontermészetű iparágra 
csak akkor' lehet áttérni, ha az uj 
iparágból egy évi szakmai gyakor-
latot igazolnak. A 41. §. ugy meg-
változtatandó, hogy ha az Ipartes-
tület az iparjogosilványt kérő egyén 
képesítését nem véleményezi, — az 

Iparhatóság a jogosítványt kl nem 
adhatja. A 47. §. ugy átszövege-
zendö: hogy a kereskedő kereske-
delmi szakmára szóló iparigazolvány 
alapján képesítéshez kötött iparát 
üzletkörébe tartozó ipari munkát nem 
végezhet, ily munkákra megrendelé-
seket át nem vehet, lavitását nem 
vállaihalja — még akkor sem, ha 
azt képcsilett iparossal végeztetné. 
A 111. §-t pedig teljesen töröljék. 

A vásárügy rendezését 
Supka Béla testületi jegyző Ismer-
tette. Javaslalára a nagygyűlés hatá-
rozatilag kimondta, hogy kérni fog-
ják a minisztert, hogy az országos 

kirakodó vásárok további 
engedélyezését szűntesse be, 

a meglevőket redukál ja , 
ipari jogosítvánnyal nem rendelke-
zőknek szüntesse be a vásári igazol-
ványok kiadását és egységes vásári 
rendelet bocsájtassék kl az egész 
ország területére egységes helypénzzel 

A kon tá rkérdés 
ügye hosszabb vitát és számos fel-
szólalást provokált. 

Kertész Béla építészmérnök, ipar-
testületi alehiök hangsúlyozta, hogy 
nem egy eselben 

azok a tényezők segítik elő 
a kontárkodást , akiknek ezt 
meg kellene akadályozniuk. 

Felelóssé kell lenni azt, akt a mun-
kát vállalja, aki a munkát adja és 
akt azt elnézi. Vigyék ki azt, hogy 
az Ipartestület megkérdezése nélkül 
ne adjanak ki iparengedélyt. 

Cseh Lajos és Stern Miksa fel-
szólalása után a nagygyűlés határo-
zatilag kimondta, hogy az ipariga 
zolvánnyal nem rendelkező munká-
sok, a különféle üzemek uj munká-
kat készilő javítóműhelyei, a keies-
kedők állal végeztetett ipari munkák 

mind a jogosulat lan Iparűzés 
fogalma alá esnek. 

Felkérik léhát a minisztert, hogy az 
iparosság kalasítrófálls helyzelére 
való tekintettel bocsásson ki oly ren-
deletet, hogy a letten ért kontár mun-
kája azonnal beszüntetlessék, a hely-
színen talált szerszám és anyag az 
eljárás befejeztélg lefoglaltassék, a 
kontár elleni Ítélet 48 órán bellii 
meghozandó. 

A női és férfi fodrászipar 
egyesítése 

ügyében Vincze Gyula szakosztályi 
elnök, Zapletál Simon, Kiss Ernő és 
Bazsó József felszólalása után a 
közgyűlés kimondta, hogy megkeresi 
a minisztert, hogy a borbély és férfi 
és női fodrászipart vonja össze és 
mondja ki, hogy az egy egységes 
ipart képez. 

A Társada lombiz tos í tó 
ellen felmerült panaszok kerültek ez-
után sorra Kertész Béla építészmér-
nök előadásában. A Társadalombiz-
tosító mai formájában az ország egyik 
legnagyobb tökegyüjtő intézete — 
mondotta. A Társadalombiztosító el-
nöke azt mondja, hogy 

ha j l andó Miskolc városának 
egy millió pengő kölcsönt 

nyúj tani . 
Ez nem lehet célja a Társadalom-
biztosítónak. Itt paragralusok alap-
ján nem lehet dolgozni. A Társa-
dalombiztosító teljesítse hivatását, 
ugy, ahogy mi elgondoljuk. 

A miniszter mérsékel je a j á -
rulékokat . A Tár sada lombiz -
tosí tónak nem szabad tökét 

gyűj tenie , 
hanem minden fillért a beteg tagok 
gyógyilására kell forditani. A Tár-
sadalombiztosító egyik kezével elvesz 
— a másikkal pedig nem ad I 

A közgyűlés ezután határozatban 
kimondolta, hogy kivánja, az 1925. 
év előtti hátralékos járulékok egy-
részének és az 1926/27. évi ka-
matoknak törlését, a 24%-os kése-
delmi pótlék csökkentését, a felesle-
ges zaklatások kiküszöbölését és 
hogy halasztás adassék a Járulék-
fizetésre, nehogy a hátralékosokat a 
közszállilásokból kizárják. 

A közgyűlési határozatokat tegnap 
elküldték az IPOSznak, amely az 
ország löbbi iparosainak határozatai-
val együtt elküldi azokat a kor-
mánynak. 

Az iparosság tehát országosan 
megmozdult, fegyverbe állt és hal-
latta követeléseit. A kormány nem 
zárkózhatik el a követelések teljesí-
tése elöl. (B. R.) 

Halálos motorkerékpár-szerencsétlenség 
ért egy dúsgazdag fiatal férjet 

Egy szigorlóorvos motorkerékpárjával berohant egy üzlet 
kirakatába 

Njigykanl / jwi , Ju l lus 8 
Halálos motorkerékpárszerencsét-

lenség érte Szigetvár leggazdagabb 
emberének, Takán István mészáros-
nak 28 éves fiát, aki 3 hónappal 
ezelőlt nősült. 

Ifj. Takán István vagyoni viszo-

Növekvö kereslet 
Fokozottabb gyártás 

O l c s ó b b á r a k 
A h a t h e n g e r e s , l e n g ő t e n g e l y e s 

STEYR TYPE XII 
l e s z á l l í t o t t á r a i : 

ny i to t t p 8 .880.— 
ny i to t t Comb ínéva l . . P 10-060. -
oauko t t P 10.750.-
Cabr i o l e t , 3 d l óaea . . P 11.000.-
Cabr i o l e t . 4 OlAaea . . P 11.850 
oauko t t C o m f o r t . . . P 11.400.— 

Összes árak helyt Budapest elvámolva, 5 kerékkel értendők. 

Körzetképviselct: ^ • 

Szabó Antal ll"""VJ8"V" *; •»wu™n.„k.r..k̂  " utó, motorkerékpár és gépooxtélya 

nyainál fogva szenvedélyesen hódolt 
a különbözö sportoknak. Legulóbb 
motorkerékpárt vásárolt és már 3 
hete tanulta a vezetést. Ugy tervezte, 
hogy rövidesen le is vizsgázik. Erre 
azonban már nem kerül sor, mert 
szombaton délután a fiatal férjet a 
Botorkerékpár megölte. 
\Egy barátjával a Szigetvárról kifutó 

mflulon motorozott. Mint később 
megállapították, 90—100-as tempó-
val száguldott és ez okozta a katasz-
trófát. Az uton szembe jött vele egy 
paraszlszekér, melynek lovai meg-
ijedlek és a szekeret az ut közepére 
rámolták. Takán nekirohant a kocsi 
egyik tengelyének. Amint a kormányra 
volt hajolva, a tengely fejét zúzta 
szét borzalmas módon, mlg társi 
nagy ívben repült az árokba és 
súlyosan megsérült. Takán István a 
szerencsétlenség pillanatában ször-
nyethalt. A gép tönkrement. 

Ugyancsak Szigetváron történt, 
hogy Schuthoff István szigorlóorvos 
a városka föulcáján motorkerékpár-
jával berohant egy üzlet kirakatába. 
A vastag üvegcserepek össze-vissza 
vagdosták fejét és arcát 
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átvágta a nyakát, de ekkor is sike-
rült öl rövid idö alatt meggyógyí-
tani. Máskor két írben revolverrel 
akart magával végezni. Magára lött, 

jlsc utcán megmérgezte magát 
egy életunt ilgynölc 

Ez v o l t a z ö t ö d i k ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t e , d e m o s t i& a l i g h a 
s i k e r ü l t a i é l s t tő l m e g v á l n i a 

N a g y k a n i z s a , Ju l lus 8 

Nagy riadalmat okozott tegnap 
este fél 8 óra tájban egy idősebb 
kinézésű ember a Sugár-ut elején, a 
Babóchay-telek elölt, ahol ilyenkor 
legnagyobb a forgalom. Egy sze-
gényesebb öltözetű, Ismeretlen ember 
a nyílt utcán megmérgezte magát 
és nemsokára rá összeeseti és végig 
vágódolt a járdán. 

A jelenet nagy csődülelet okozott 
és pánikot keltett iz akkor ott sétáló 
ét színházba igyekvő közönség kö-
rében. A gyorsan megérkezett rendőr-
őrszem a mentőkért telefonált, akik 
csakhamar megérkeztek éa az isme-
retlen öngyilkost beszállították a köz-
kórházba, ahol dr. Ldszlóffy Ügyele-
tei orvos azonnal ápolás alá vette. 

Az öngyilkos irataiból megállapí-
tották, hogy az illető Mlltényi Károly 
50 éves nagykanizsai ügynök, aki 
ismeretlen méreggel akarta magát 
elpusztítani. Nyomban gyomormosást 
alkalmazlak, ami után jobban lelt. 

Azt beszélik, hogy a gyenge 
akaialerejU ember nem tudott meg-
birkózni az élettel — ugy, hogy már 
eddig négy Ízben kísérelt meg ön-
gyilkosságot, de minden egyes eset-
ben megmentették. Így egy alkalom-
mal felakasztotta magát, de akkor 
még idejében levágták. Későbben 

de egyik esetben sem sebesítette 
meg magát súlyosabban, ugy, hogy 
rövidesen felépult. Tegnap ismét 
méreggel próbálta magát elpusztítani, 
de — ugylátszik — ezalkalommal 
is eredménytelenül. 

A rendőrkapitányság egy tisztje 
ez ügyben ma délelőtt kiszáll a kór-
házba, hogy amennyiben a makacs ön-
gyilkos eszméleténél van, kihallgassa. 

Petrovics Dezső budapesti főmérnök 
fürdés közben vizbe fnlt Zalakoppánynál 

H a l á l o s f ü r d é s e k m i n d e n f e l é 

N a g y k a n i z s a , Jul iua S 

A halálos fürdések vidékszerte 
napirenden vannak. Alig múlik el 
nap, hogy valahol ne követelné meg 
a viz a maga áldozalát. 

Igy most Zalakoppdny községben 
Petrovics Dezső budapesti főmérnök, 
a Siemens és Schuckert müvek ve-
zető tisztviselője lelt a fürdés áldo-
zata. 

A főmérnök néhány nap előtt 
érkezett Zalakoppányba, ahol család-
jával egyik rokonánál nyaralt. Minap 
délután kimentek fürdeni a falu 
mellel! levő malomhoz. 

Petrovicsné és gyermekei már 
megfürödtek, mikor a főmérnök még 
mindig a vizben volt Egyszerre 
felesége halálra rémülten vette észre, 
hogy férje erősen küzködik a vízben 
és elmerült. 

Sikoltozására előrohantak a ma-
lommunkások, akiknek sikerült az 

elmerült főmérnököt partra vonszolni, 
de ekkor már csak a beállott halált 
konstatálhatták. 

A vasmegyei Szakony községben 
Bardlh József 7 éves szakonyi fiút 
szülei a szőlőbe küldték ribizliért. 
A fiu visszafelé Jövet megfürdött 
társaival a malomárokban. Alig ugrott 
be másodszor a vizbe, egyszerre 
csak elmerült. Holttestét csak hosz-
szas kutatás után sikerült megtalálni. 

Az egyik soproni téglagyárnál 
Huber Anna és Huber Hermina 
lestvérlányok fürödtek a tóban. — 
Huber Anna már öltözködött mikor 
testvére segélykiáltására lelt figyelmes. 

A bátor leány nem sokat habozott, 
hanem vizbe vetette magát testvére 
ulán, de nem birta kimenteni Her-
minái, sőt mikor az megkapaszkodott 
benne, mindketten alá merültek. A 
tragikus sorsú testvérpár egymást 
átölelve holtan feküdt a viz fenekén, 
mikor ráakadtak holttestükre. 

4 | 6 - # ^ 

( R ö v i d í t é s e k ) H — blre*. kOqrauJa-
•ág . rlaugv. — hangverseny. E -— előadás 
Oy — gyermekeinek. A — assxonyok-
t u k . 1 — lene. Mg. mezőgazdagég. 
Bt. — lljusági előadat . F — felolvasás. 
O — gramofonzene. Ib — )azi bánd . 
K — kabaré . nZ. — n é p u c r l l u n e . 

Julius 9 (kedd) 
B u d a p e s t 9.15 A rádlé házl t r lój inak 

hangv. 9.30 H. 9.45 A hangy. fo lytsUsa. 
II A budapest i rendőrzenekar hangv. 12 
Déli harangszó. 12.05 A hangv. folyta-
tása. 12.25 H. 12.35 A hangv. lo ly ta t iaa . 
13 Időjelzés. 14.30 H. 15.30 Meseóra. 
16.45 Időlelzés. Utána H. 17.15 Szórakoz-
tató zene. 18.30 F. 19 O. 20 Előadás a 
S túd ióbó l : .A k é r ő k ' , vlgjálék 3 felv. 21.30 
Időjelzés. Utána H. M i | í d g á n y i e n e . 

B é c s I I Zene. 16 és 19 50 Hangv. 21 
Kari Köitler o p e u é n e k e a hangv. 21.30 
A munkás mandollnzenekar hangv. 

L o n d o n , D a v e n t r y 1 1 0 . 12 Orgona-
hangv. 13 és 16 Z. l / . I S O y . 18.45 Beelho-
ven-a ioná l ik . 19.45 Hangv. 21.40 Myra 
Hesa (zongora) éa Arányi Jelll (heged i ) 
liangv. 22.30 és 23 Zene. 

M i l á n ó 11.15 O. '13.35 Jaaz-band. 16.30 
Oyermekkarének . | 7 R l d l ó - k v l n t e t t 19 
Jazz-band . 20.30 O p e r a E . közvet í tése. 

P r á g a 12.20 H»ngv. 21.30 Zongora-
hangv. 22.20 Zene. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

Nyári címváltozását 

minden nyaralni Induló előfize-
tőnk jelentse be írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánhüldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
Ur a megtérítendő portó-többlet. 

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusítás alkalmával. 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán, 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon, mert még csak rövid ideig tart. 



ZALAI KÖZLÖNY 

N A P I H Í R E K 
NAPIREND 

•Julius 9 , k e d d 
Kóm katolikus: Veronika, f r o t i s t . : 

Lukrécia. Izraelita: Tam hó 1 

Qőzff l rdő nyitva reggd 6 óráról eate 
6 óráig (hétfő, ne rda , pénlek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

Időjárás 
A nagykan izsa i me teoro lóg ia i meg-

f igyelő Jelentések t Hétfőn a himér.M-
Ut: Reggel 7 órakor + 1 7 , délután 5 
órakor -f-17 6, esta 9 órakor + H ' S . 

PMM: Heggel éa délbea felhós. eslc 
tlsata égboltozat. 

Szélirány: Reg/el északkelet, délben 
észak, este északkeleti szél. 

« a a l H r a l á i l a l I n l i a a t a a l a 10 
é r a k a r ] a l a n t l . E g y o l A r a m é ( 
• á H o a á k a a y , á g y é k k é n t t u l n y o -
m é a a s a á r a a é a f o k o z a t o a a s a 
J a v a i é IdA v é r h a l é . 

— Kormányzói kitüntetés. A 
kormányzó Grob György nagykani-
zsai lakos, nyug. méntelepi főmes-
lernek bosszú és eredményes szol-
gálatának elismeréséül a magyar 
bronz-éremmel tüntette ki a zöld 
szalagon. 

— Áthelyezés. A belügyminiszter 
Kisfaludy Zoltán nagykanizsai rend-
őrfelügyelöt szolgálati érdekből Sop-
ronba helyezte át. 

— Egyházmegyei hírek. A szom-
bathelyi megyéspüspök Pápai János 
zalaegerszegi hittanári szombat-
helyi szemináriumi lelkiigazgalóvá, 
Km Márton alsósági és Fazekas 
István pákai káplánokat szombathelyi 
hitoktatókká, Palkó József novai 
káplánt zalaegerszegi hitoktatóvá, 
dr. OyOrOg Pál szombathelyi hitok-
tatót a zalaegerszegi gimnáziumhoz 
hittanárá, Wunderler Ferenc kőszegi 
káplánt zalaegerszegi káplánnak ne-
vezte ki. Az ujmisések közül Révész 
István Pákára, Galambos Miklós 
Alsóságra, Gals Elemér Novára, 
Rhon Ernő Szentgyörgyvölgyére, 
Molnár Antal pedig Letenyére került 
káplánnak. 

= Orvosi hlr. Dr. Kreiner Zsig-
mond közkórházi főorvos szabadsá-
gáról megérkezett, rendeléseit újból 
megkezdte Zárda-utca 8 s i alatt 
d. e. 11-től 12-ig, d. u.-J-tót 4-ig. 

= Kóstolta már a lenk-fé le 
kenyere i? Csodás Izfl és csak 80 
fillér kilója, a sütemény pedig 
4 fillér. 

— A nagykanizsai tüdőbeteg-
gondozó intézel rendelőjében junius 
hó folyamán 43 uj beteg jelentkezett. 
Összesen kezellek ebben a hónap-
ban 185 belegel, az év elejétől fogva 
1176 beteget. Röntgen-vizsgálalra 9, 
váladék-vizsgálatra 15 cselben voll 
szükség. Segélyként 32 beteg közt 
kiosztottak 830 liter tejet. A Szana-
tórium Fgyestllel tüdóbeteggondozó-
jának forgalma tehát félesztendó alatt 
elérte az 1928. év egész forgalmát. 

= Árban, minőségben válasz-
tékban B a r t a szőnyegraktára 
szenzációs. 

= Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park-szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

Emberi ölt, f)áxalcat, rádiókat, 
parkot rombolt a sxombat 

éfsssakai vtfyar 

1929. julius 9. 

N a g y k a n i z s a , Julius 8 

A mull hét végig kinzó kánikulát 
vasárnap reggelre váratlanul heves 
viharos idő váltotta fel. 

Vasárnapra virradó éjjel az ország 
nagy része felett tomboló és sok 
pusztítást okozó vihar vonult el. 

így 
a fővárosban 

a viliar sok cégtáblát lelépett. Az 
útszéli fákat kitépdeste és a Duna-
korzó székeit, padjait messzire do-
bálta. 

Az apostagl erdőben 
táborozó cserkészek közül Tóth Ele-
mér 18 éves cserkészlisztet agyon-
ütötte egy a vihar által kldönlöll fa. 

A vihar miatt a 
repülőgép forgalom 

is szünetelt a külfölddel. 
A vihar átvonult a Dunánltllon is 

és Zalamegyét különösen erősebben 
érintette 

Orvosi hlr. Dr. Schmidl Imre 
orvos 2 Iteli tanulmányi útra kül-
földre utazott. 

— Kútba ugrott 81 éves korá-
ban. özv. Borsodi Istvánná 81 éves 
szártöldi öregasszony, aki már régóla 
belegeskeddl, egy őrizetlen pillanat-
ban a ház udvarán levő kútba ugrott. 
Mire rátalállak, halott volt. 

UJ rendszer bulorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zaia-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
seket, a következő előnyöket nyújtjuk. 
Százpengőnként csupán öt pr.ng^ 
havi részlel fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
Is megtérítjük. Kopsteln Szombathely. 
Kőszegi-utca 5 
A sxln&úx tietl mit sora: 
Utolsó e l ő a d á s o k : 

K o d d : El töröt t a h e g e d ű m . Z ó n a h e l y -
á r a k k a l . 

S z e r d a : Mersz-e Mary ? Z ó n a h e l y . 
á r a k k a l . 

C s ü t ö r t ö k : l ' oo r Oynt , D o m á n y Sá r i 
vendégfe l lóp tóve l . 

Póu tek : Mágnás Miska, Káro ly i Vil-
mos b ú c s ú j a . 

S z o m b a t : Hucsukor lngó , P in t é r Böske 
b ú c s ú j a . 

V a s á r n a p : Nom ólhe tek m u z s i k a s z ó 
nélkül, Sol thy G y ö r g y b ú c s ú j a . 

Hé t fő : V a k a b l a k , S a r l a y Imre bú-
c s ú j a . 

Nagykanizsán 
szombaton éjfélután kezdődőit a 
heves szél és zápor. Sürü villámlások 
és félelmeles mennydörgés kisérle 
a vihar útját. Több villámcsapás is 
történi a város terüli tén. A vihar 
több rozoga házat alaposan meg-
rongálL A rádiósok közül is sokan 
meg|árták, mert a le nem földelt 
készülékek közül többet szétzúzott 
az antennába csapott villám. 

Nem kimélte a mennykőcsapás a 
Sugár-ut sarkán levő villanytransz-
formátort sem. melybe belevágott és 
igy a városnak ezen része villany-
nélkül maradi. Az Uránia moziban 
emialt a déluláni előadást sem tud 
ták megtartani. 

A vihar 
Keszthelyen, 

mint azt tudósilónk jelenti, igen 
nagy erővel vonult keresztül, össze-
vissza tórdelte a park fáit és orkánná 
bőszülve tomboll a Balaton felelt. 

Kombinált arzén-rézvcgylttftet tartalmazó 
N a t t p r a a a i i 

Koinb. rézkén-srzénvegytlleiet tarlalmazó 
T a t o k l l 

mindkettő egvesllelt perme ező anyag 
e g y i d e j ű védekezésre. 

G y U m a i o a f i a b e n i Gytlinölcspei ész 
(Mr.nlllai, varasodás rügyluróbogár.alma. 
moly, sillvamolv és a többi gomba és 

rovar kártevők ellni 
S a A I A b e n i Peronospora, siólömo'y, 

szólőilonca, lövehcr inó Irtására. 
Botdói léhez keverve: 

Araola, UrénlaaAld, Da.-aln 
srzén tartalmú permetezószerek 

(rágókártevök (rtásárn). 
Eloaal, V l n o l 

llizlharmal elleni vedószerek. 
8 u I f a r a I 

gombakártevók I r t á s h o z . 
Almola, Posvirlis 

(vértetukálrány) vé.letves etihelyek 
bekenéséhez. 

P o k a I a 
rózsafák és növények levéllelvei Irtására. 

H a r n y ó a n y v 
megakadályozza a mászókárfevóket és 

nangyákat, hogy a rózsafa vagy 
gytlmölcsla k o r o n á j á h o z (eljussanak. 

Több más speciális védőszerck is 
áljaudóan raktáron. 

Kaphatók: 

0B8ZÁ6 JÓZSEF magkerMkedésé-
ben Nagykanizsán, Eris&et-tér 10. 

(a bíróság mellett) s9* 

Siessen vásárolni 

TURUL cipőüzletben. 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarratt szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e meg k i r a k a t u n k a t ! 

S Z I N H Á Z 
Nem é l Ö e / e k 

muxsika&zó nélkül 
Földszagú Irás Móricz Zsigmond-

nak ez a története vígjátéki formájá-
ban is. A magyar föld, a zsiros ma-
gyar televény nehéz illata párázik 
belőle. Benne van a magyar rög 
emberének minden szépe-rossza. — 
Mulatságos, kedves, erősen, bizto-
san rajzolt típusokban oll van benne 
a könnyelmű, a hejehujás, csakazértis 
magyar. Benne van a csendes-szavu, 
kemény derekú, rosszcsont-párja felé 
is hajladozó menyecskéjével. Benne 
van a jóságos, a házsártos, a go-
noszmáju, az almárium-fiók és a 
lélek-kamrák garasos örömeit zlu-
gorgató, múltba ragadt nénikéivel. 
De amíg körülhámozódnak ezek a 
típusok, addig a hélszilvafás háztájak 
alakjaiba sűrített levegőből kibomlik 
a mindennapi magyar életnek egy 
megkapóan kedves meséje és s ión 
keresztül annak minden karakterisz-
tikusan szép és kedves és drága 
cudarsága. A földszaga csak a kuria-
szobák tivornyás gőze és a leven-
Julás otthon tikkadt, mély csendes-
sége mögül szivárog elő, épen csak 
hogy érezni lehessen, hogy Móricz 
Zsigmond öserejű zsenije onnét gyö-
kerezik, ahol a magyar falu, puszta 
népének sorsai fonódnak. 

A társulat a legjobb szereposztás-
ban hozta színre ezt a vidáman, 
szépen, csupa eleven emberekbe ön-
tött életképet. Az egész előadás tó-
nusa ugyan kissé lármásabb, kapko-
dóbb, egyenetlenebb volt, mint aho-
gyan Móricz Zsigmond megirt vilá-
gához illik, de a főszerepek általá-
ban jó kezekben voltak s igy az 
egyenkénti hatások az összhatás disz-
harmóniáit több-kevesebb sikerrel 
eltakarták. » , . 

A legmegközelltőbb|voll Lattomu-
szky Margit könnyed, mégis alapot^ 
meleg, intelligens vonásokkal meg-
rajzolt Pepi nénije. Solthy Oyörgy-
nek nagyszerűen testhezállt Balázs 
fenegyerekes alakja. Kitűnő groteszk 
kabinet-figura volt Orbán Viola nyílt-
színi tapsokat aratott Mlna nénije. 
Vass Irma Zsani nénit kpmoly gondr 
dal és erős poén-érzékkel oldotta 
meg, de a zsörtölődő, a szemrebbe-
nésével, csendes kommandó-szavá-
val is diktáló, kákán-csomós ,csa-
ládfő" bő| az ö elgondolásában per-
lekedő, hanggal győző öregasszony 
lelt. Rózsa Bözsi finom, szimpatikus, 
színes életet tudott önteni Póllka 
törékeny vitrin-figurájába. Vitéz Bánky 
Róbert jól eltalálta Lajos bácsi epi-
zód-alakját Hajnal Beáta nagyon 
kedves, temperamentumos volt né-
hol, de nétjoi nagyon is zajos és 
mozgásban gyakorlatlan. VinczeEmml 
teljesen félrejátszotta Veronikái: be-
csipelt kokoftot csinált belőle,— azt 
se jól., Károlyi operett-részegét csi-
nált a Berúgott Jogászból. Egry Berta 
Kisvicáknéja nagyon jól sikerült. Pom-
pás epizód-figura volt Bihari primása. 

(bl) . 
A sxlnQáxl Iroda ö l r e l : , 

(*) Zónahalyáraa alSadéaok — 
k e d d e n ós s z e r d á n . Az Idóny v é g o z t é -
vol a z I g a z g a t ó s á g a k ö z ö n s é g l egszé-
l e sebb r e t e g e l n o k l e h e t ő v é k í v á n j a t e n n i , ' 
h o g y a szezon l e g r a g y o g ó b b u j d o n a á e 
ga iba t l , k e d d e n e s t e a z „El tö rö t t a he-:' 
g e d ü m " , s z e r d á n ped ig a „Mersz-o M(try*<: 
o p e r e t t e k b e n g y ö n y ö r k ö d h e s s é k , s é p p e n . 
e z é r t e kót e l ő a d á s t e l j eaen z ó n a n e l y * 
á r a k k a l ke rü l m ű s o r r a . L e g d r á g á b b h e l y 
190 . l ego lcsóbb 52 fi l lér. 

(*) Paar Bynt D o m á n y Sá r i ven-', 
dógfe l lép tóve l . C s ü t ö r t ö k ö n es te m u t a t j a 
be d r á m a i e g y ü t t e s ü n k Ibsen v i l ágh í r t ! 
d r á m a i k ö l t e m é n y é t , a P e o r Ciyntöt. Az • 
e l ő a d á s n a k é r d e k e s s é g e lesz. D o m á n y 
Sár i , a n a g y k a n i z s a i s z á r m a z á s ú f ia ta l 
o p e r a ó n o k e s n ő fe l l épése . Az é n e k m ű -
v é s z n ő a So lvo jg -da lon k ívül m é g k é t 
Gr l eg -da l l a d elő. 
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SPORTELET 
Bárány István dr. világsikerű 
gyöxelmet sscerxett Párisban 

N e g y e d s z e r európai rekorddal nyerte P á r i s nagy d i j á t 

Párts, Jullus 8 
Dr Bárány lilván Párisban világra-

s z ó l ó b r a v ú r r a l n e m c s a k , h o g y ne-

gyedszer nyerte meg a Orand Prix-t, 
h a n e m e z z e l a g y ő z e l m é v e l u j e u r ó p a i 

r e k o r d o t ú s z o t t 5 9 4 m p . i d ő v e l . 

M ö g ö t t e f u t o t t b e a f r a n c i á k n a g y 

reménysége,_ a fiatal Taris 1 -03.4 mp. 
alalt, 3. Co'ppielers belga, 4. Duponl 
francia. 

Dr. Bárány Istvánnak ez a huszadik 
magyar rekordja és fejedelmeknek 
kijáró Ünneplésben részesítette a 
francia főváros közönsége. 

A MOVE kerületi lövész-bajnoksága 
Nagykanizsa, Jullus 8 

Vasárnap zajlott le Nagykanizsán 
a Move kerületi lövészverseny. A 
versenyen a nagykanizsai Move 2 
csapattal, a zalaegerszegi Move egy 
csapattal vett részt. 

Kerületi bajnoki cimet nyertek: 
Dombay Jenő és dr. Árvay Lászlóné. 

Részletes eredmények: 
59 m. csapatverseny fekve: 1. 

Zalaegerszeg 94.8 átlag (Dombay 98, 
Horváth 96, dr. Árvay 93, Hercsut 
93), 2. Nagykanizsai Move a) csapata 
91.8 átlag (Ráci 93, Verbanlch 93, 
vitéz Nádasy 92, Rátkai 92, vitéz 
Zalaváry 89, 3. Nagykanizsai Move 
b) csapata 90 átlag. 

50 m. állva: 1. Zalaegerszegi 
Move 8'2.4 állaggal (Hercsut 87, 
Bertalan 84, Dombay 82, Horváth í l , 
Hollósy 78), 2. Nagykanizsai Move 
a) csapata 74 átlaggal (Verbanlch 
87, Rácz 80, Szépudvary 77, vitéz 
Nádasy 65.7, Rátkai 60), 3. Nagy-
kanizsa b) csapata. 

Egyéni eredmények: 
Hölgyek versenye (50 m. fekve): 

I . If|. dr . A r v ayné 93 (kerület i baj-

nok ) , 2. dr. L a u b h a i m e r n é 77 . 

50 m. fekve: 1. Dombay Jenő 
Zalaegerszeg (ker. bajnok) 98, 2. 
Horváth Ferenc Zalaegerszeg 96, 

3. Borbás Nagykanizsa 95. 

50 m. állva: 1. Hercsulh Zala-
egerszeg 87, 2. Verbanich Nagy-
kanizsa 87, 3. Szántó Nagykanizsa 86. 

A honvédelmi miniszter gyönyörű 
vándordiját másodszor Is a zala-
egerszegi csapat nyerte el. 

A versenyt Gyömörey István, a 
nagykanizsai Move elnöke nyitotta 
meg, a dijakat vitéz Petróczy István, 
a Move Ugyv. elnöke osztotta kl. A 
bajtársi ebéden dr. Árvay a nagy-
kanizsai Movet és annak elnökét, 
Gyömörey István orsz. képviselőt 
köszöntötte és örömét fejezte ki 
afelett, hogy a zalaegerszegi Move 
Zalában uj testvéreket kapott. 
Gyömörey István válaszában köszön-
tötte az országos ügyv. Igrvzgatól s 
ugy a maga, mint a tisztlYar nevében 
Ígéretet tett a nagykanizsai Move 
felvirágoztatására. 

Az NTE tenniszezői 6:5 arányban legyőz-
ték az MTK csapatát 

Nagykanizsa, Jullus 8 
A hagyományos eső, amely mindig 

megzavarja kanizsai tennlsz-veráe-
nyeket, ezalkalommal is lehetetlenné 
tette, hogy az MTK—NTE mérkőzés 
pontosan kezdődjék. Délután 1 óra-
kor kezdődtek a játékok, amelyek 
során az NTE annak ellenére, hogy 
tartalékokkal állt ki, értékes győzel-
met szerzett az MTK felett. 

Az MTK Játékosai közUI különö-
sen Grtlnfeld Sándor, a csapat kapi-
tánya tűnt ki, aki remek játékával 
csak azért nem tudott az egyesben 
még szebb győzelmet aratni, mert 
ellentele, Uchtensteln Sándor SZÍVÓS, 

szép játékával lehetetlenné tette azt. 
Kluger Imrét, aki két évvel ezelőtt 
az NTE-ből került az MTK-ba, 
Gonda Miklós lelkes, higgadt Játék-
kal 3 set-es mérkőzésben megverte. 
Ez és a Qrünfeld, Fabriczky—Lich-
tenstein, Oonda páros játék voltak 
a mérkőzés legizgalmasabb számai. 

A női egyes játékokban Récsei 
Manci és Rózsi brillíroztak s mind-
ketten fölényesen verték ellenfeleiket, 
akik közül Zeller Ena a mult évhez 
képest határozott fejlődést tudott 
felmutatni. Tusdk Éva sing!e-\i\iki-
ban csalódtunk a vegyes párosban 

mutatott kitűnő formája után. 
Az egész mérkőzésről mondhatjuk, 

hogy azon egyenlő ellenfelek küz-
dőitek egymással. Az ezüstserleg Igy 
most Kanizsán maradt s azért aug. 
18-án Budapesten fog a két csapat 
újra játszani. 

Ar eredmények (elől az NTF.): 
Hirschler—Faragó: 3 :6 , 0 : 6 ; Acél 
- P a l á s t h y : 3 :6 , 7 :5 , 3 : 6 ; Lich-
tenstein—Orünfeld: 4 :6 , 8 : t^ 3 : 6 ; 
Oonda—Kluger: 5 :7 , 8 :6 , 6 : 3 . 

Récsei Rózsi—Zeller Ena: 6 :1 , 
6 : 1 ; Récsei Manci—Tusák Éva: 
6:3, 6:0. 

Hirschler, Aczél-Kluger, Molnár: 
4 :6 , 3 : 6 ; Llchtenstein, Gonda— 
Orünfeld, Fabriczky: 6 :3 , 6 : 3 . 

Récsei M., Récsei R.—Zeller F.„ 
Tusák É.: 6 :1 , 6 :0 . 

Récsei R , Oonda—Zeller E , Fa-
ragó. 6 :3 , 6 : 2 ; Récsei M., Lich-
tenstein—Tusák É., Orünfeld : 4 :6 , 
2 : 6 . _ 

(A Zal»-Kan!zsa FC) vasárnapi 
rendkívüli közgyűlése határozatkép-
telen volt, igy az ujabb közgyűlés 
ma este fél 9 órakor a Centrál 
szuterénjében lesz. Tárgysorozat: 
U| tisztikar megválasztása és eset-
leges indítványok. 

Regedei viz 
nemcsak kitűnő borvíz, 

hanem 
orvosi szaktekintélyek 
ajánl ják vese, hólyag, 

g y o m o r - és cukorbajoknál . 
Kapható minden f ű s z e r - | 

és csemegeüzletben. 
»» Főrak tá r : , 

WEISZ MÓR 
Nagykanizsa,Kirá ly u. 

K Ö Z G A Z D A S Á G 
( - ) U j a b b 3 m i l l i ó d o l l á r h i t e l > 

R u h r m ü v e k r é s z é r e . N a w y o r k b ó l táv i ra t -
b a n v e s s z ü k hí ré t , h o g y Dll lon Read ói C o . 
n e w v o r k l b a n k h i e a n é m e t S c h a f l h a u s e n e r 
Baukvc ic ln , S i m o n l l l i s ch l and , D e u t s c h e 
Bank é j A. Levy b a n k h á z a k k a l u i o c l á l v a 
a Ruhrmüvek r é s z é r e egy u j a b b 3 millió 
d o l l á r o s hi te l t l l n a n d r o i o t t ha t évre , évi 
8o/o kamat t a l . A l e g ú j a b b a n é m e t b i r o d a -
lom Javéra engedé lyeze t t 50 millió dollár 
hi tel lel e g y ü t t A m e r i k á n a k ez az é r d e k e l t -
l é g e Dll lon Read & Co. k ö z r e m ű k ö d é s e 
mel le t t N é m e t o r s z á g n a k m á r 306 mil l ió 
dol lá r t m e g h a l a d ó hi te l t f l n e n d r o z o t t . A 
R u h r m ü v e k , a vaa, acél éa szén lpa r t e r én 
való r a c i o n a l i z á l á s i n a k egy k l a a s z l k u s pél -
d á j a . A Vere in lg t e S t a h l w e r k e veze t é se 
a la t t 38 vál lalat egyesü l t , a m e l y n e k torá-
b a n v a n n a k : a H i r p e n e r Bergwerke , Hoeach , 
Pr ledr lch K r u p i , M í t h l a s S t l nnea , O u t e 
H e f t n u n g s h ü t t e I t b . G y á r a i k a t Dl l lon Read 
& C o . I lnancirozta egy 4 mil l ió do l lá roa 
hitellel á i ee a i u | 3 mil l ió d o l l á r o s h i te l t 
a vegyi g y á r a k n a k o lyan m é r t é k b e n v a l ó 
k l t e j l e iz téaé re l ó g j á k ( e lha szná ln i , h o g y a i 
é r i n i t r o g é n t e r m é k e k 50 .000 t o n n á t f o g n a k 
ki tenni . 

TŐZSDE 

A mai értéktőzsde Qzlettelen és 
eseménytelen volt. A spekuláció tar-
tózkodása folytán üzlet alig fejlődött 
kl. Az árdiferenciák ugy lefelé, mint 
felfelé Jelentéktelenek, egyedül a Ma-
gyar Cukor volt kimondottan szilárd, 
élénk kereslet folytán 8 pengővel Ja-
vította árfolyamát Közvetlen zárlat 
előtt kedvező berlini hírek kissé meg-
élénkítették a forgalmat s igy biza-
kodó hangulat uralkodott anélkül 
azonban, hogy árváltozások fordul-
tak volna elö. Wodianer 4 pengőt 
emelkedett. Pesti Könyvnyomdát tü-
rölték az árjegyzőlapról. Fixkamato-
zásu papirok piaca üzlettelen, valuta 
és devizapiac kissé barátságosabb. 

I tr lohl sáriit 
Pária 20*34, L o n d o n 25*21>,l, N e w y o r k 

5 7 0 — , Brüsse l 72 21, Mi lano 27 1 9 7 l 
M a d r i d 75*—, A m a t e r d a m 208 80, Berl in 
123 A2'/». W i e n 73*10, SoHa 3*75V>, P r á g a 
15 311/1, Varaó 58 30, B u d a p e i t S O - 1 6 ' / l 
B e l g r á d 9 1 2 ' / i , B u k a i e a t 8*08Vi. 

i taUfoitl fiiUt derUi-legyié* 

V A L U T Á K 
Angol I. 27-75-27-90 
Belga tr. 79 55 -79 95 
C a e h k . 16 -92 -1702 
D á n k . 152-50-15310 
D i n á r 9 99-10-07 
Dollár 5 7 0 7 0 - 8 7 2 - 7 0 
Francia f . 22-45-22 75 
Holt . 229*85-230-85 
L e n g y e l 6 4 0 S - 6 4 - 3 5 
Leu 3*37-3-41 
Léva —*— 
Líra 29 95-30*24 
Márka 13650 -137 10 
Norvég 152 60 153 20 
SchllL 80-50 80 90 
P e s e t a 82*50-83*20 
Svájc i I. 110*20 110 7 0 
S v é d k . 153*50-154-10 

D E V I Z Á K 
A m s L 229-85-230-55 
Be lg rád 10-05-10-06 
B e i í n 136*40-13680 
Brüssze l 79*50-79*75 
Devizá ié i 3*39-3*4! 
K o p e n h . 152-50.15290 
L o n d o n 27*76-27*84 
M a d r i d 82*40-83-00 
Mi lano 29*95-30*05 
N e w y o r k 572-70-4*30 
O a z l o 152-60-153-00 
P á r i a 22-39-22*46 
P r á g a 16-95-17*00 
Szólta 4*13-4*15 
S t o c k h . 153-50-15390 
V a r s ó 44-20-64*40 
W i e n 80*50-80-75 
Zür ich 110*15-11045 

A buza 30 fillérrel, a ro.es 25 
fillérrel esett. 

Buza t l izav . 77-ea 2 J - 0 5 — 2 S 2 5 , 78 -41 
2 3 2 5 - 2 3 40, 7 9 - e s 2 3 45—23-65 , 8 0 * s 
2 3 7 0 — 2 3 90, dunán tn l l 77 -«» í l " 9 0 - 2 2 10, 
78-aa 2 2 * 1 0 - 2 2 - 3 0 , 7 9 - e s 2 2 3 0 - 2 2 M , 
80-aa 22-50—22*70, roz» 1 7 * 7 5 - 1 8 * 0 0 , t i k , 
á rpa 18 5 0 - 1 9 0 0 , aOrá rpa 2 3 * 0 0 - 2 8 SO, 
z a b 1 8 - 5 0 - 1 8 75, tenger i t sz t . 2 4 * 0 0 - 2 4 50 . 
d u n á n t u l l 2 3 1 5 - 2 3 4 0 , k o r p a 1 1 * 7 5 - 1 3 0 0 . 

Serién á i i r 

F e l h a j t á s 3145 , e l ada t l an 509 . — E H 5 -
r e n d u 1*78—1*80, a z e d e t t 1*72—1*76, i z e i M t 
k ö z é p 1*56-1*62 , köemyfl 1*20-1*38 , 1-afi 
rendo Öreg i - 6 6 - 1 - 7 0 , n-od r e n d ? Öreg 
t - 44—1 8 2 ango l aalcM 1*50—1-76. szalonná 
MgybM 1*94—1*96, n b 2 - I 6 - Í M 0 , ka 
2*20—2*36, szalon n i s fé laer téa 1*94—1-98. 

DUt*: Btinbd iTMla é* U | k M t 
Vállalat RafTksslasti . 

FeleKks kiadót Zalai Ki ra ty i 

APRÓHIRDETÉSEI 
Az aneótrirdetések d i j a 10 s r % tHl l i , 
M i n d é , tovább i a i ó « k I f l L V m á r - éa 
ü n n e p n a p 10 SKflg M M M r , i 
tovább i s r ó d i ja C int . SmSm i 
t ekén 10 i k M . M Mér, 
axó d i j a S ffll. C h n a a é 
g a b b b e t ű b ő l i l l ó n ó k é t t 

W t A l l i s t k e r e s ő k n e k 5 0 V > i 

Hl rdatéaak S (Bt) 
a l u l a f a l a a t a i á a k h q 
a x á m l á a * a a l k a r l l á a a 
• U r a l l i a l i a i 

Egy dIAk felvétetik uri caaládniL Cin 
a k i a d ó b a n . 

T a a a a H h i i h o z u i l U t v v h o u z a b b 
l e j i r a t u h i te l re la k a p h a t ó Vlda f ü . i e r -
üx le tében . 1 0 7 1 

M a g y a r u . 4. s z i m u h i t , e s e t l e g a n n a k 
B á t h o r y - n t c i r a nyí ló r i a i e a l a d k . 2*56 

* l a a J a h f c • i r U M M n i { t a w k 
M u i z e l é i F r l eden tha lná l k a p h a t ó . 3181 

M É Z E T , 
nyersb f tp t , é n i a l l a i 
« • * • < é a f é m i i 
legmagasabb á ron v á l á r o l 

S t r é m B a r n á t é s F i a l 
Erzsébet-tér 15. 

Trapalataaajt teljen n l r o t m l i i l i é f 
b e n 1 kiló P 3 - M u u t l éa Priedenthfl. 
nál. 9 1 M 

350 ccm. Sa ro lea m o t a r k a r 4 k j a á r 
e l a d ó . B ó v e b b c t K o m á r o m i M á r t o n , N a ( y -
récae . 3 » i 

K i a d * ké t u t c a i azoba k ü l ö n b e j á r a t t a l . 
Negte le l o r v o s i , v a g y ü g y v é d i I r o d á n a k , 
a z o n n a l e l l og l a lh s tó M a g y a r u. 20. 3255 

O.l . l , raAhaly, I r o d á n a k a e g t e l e l ó 
he ly i ség E ö t v ó s tér 1, a t o n n a l k i a d ó . 
Ugyano t t 1 v a s k a p u e l a d ó . 3232 

I Urándulásokra, ifaxáiokn, f 
1 OMOina él hlieg neiorákrt I 
4 1 t ) n l u * r « k « t «. n . a t a 4 « u « n f l an i taka t , 
va j a t , eredet i t la tól- tarót , kflrSzStr liptóit, 
k l é c ( f e l r i á o t t u j i t , e redet i p r i c a l i l í r t i , 
P t c k - e u l á n l t , n a r d t a l á k a t , páaWtaaa f t a t , 

hnBkoBaarvektt l e a joobaa 
M u s z e l é s F r l c d e n t h a l 
c*«meaeker«skedáfl4bia lakét b n i M N i l , 

mert olt i r l t a i T i l aaa tákkaa 
JIM á i elOnjSa á rban k a p k a U k . 

Egy l ó k a r b a n levó F a r d a u t ó l O O J P é r t 
e l a d ó . N a g y k a n l x a a , H u n y a d l - u . 89. 3270 

Két s z e k r é n y , egy ágy é s v a i i g y iQrjjó-
sen a l a d ó K o s w t h tér 15. - 3 ? Í 2 

E h a a a a H v a s á r n a p Z i l - y l utca 47-tól 
a z á l lomáa ig e g y d r a p p léi l ika l ap pap í r -
zacskóban . Becsü l e t e s m e g t a l á l ó Illó | u l a -
l o m b a n résaeaül . C l m s k i adóban . 3289 

• a g á a r a a c s a l i d l h A a ké t utcaL 
e l ó s t o b U , me l l ékhe ly i ségge l éa d l s n ó ó l ü l 
s z e p t . l - r e k U d ó K l n l a T u . 34/d . - 3 2 7 3 

^ l á t a i a k á . u tca i Ultis asonnal Uitfó! 
Hálószobaberendezés, egy ej bntocdarabok 
e ladók K t i l a l u d y u tca 217 3 2 9 1 

M a g y a r - u t c a 5. s z i m a l a t t 3 a a o b i s utcai 
l a k i s k iadó . — H í v e b b e t ugyano t t a 
v a r r o d á b a n . 3 2 9 1 

Ki tűnő lMaray natarkaa^kpér 
i d ó . B ő v e b b e t Pl n tarica dpMlkttx*. S M 



ZALAI KÖZLÖNY 

Köszönetnyilvánítás. 

Mindazon ismerőseinknek és 
Jóbsrátainknak, kik felejthetetlen, 
nagybácsink 

DJWTS KALMAM 

elhunyta alkalmával jóleső rész-
vétükkel mély fájdalmunkat eny-
hitették és a boldogult temetésén 
megjelenni szívesek vottak, ez 
uton mondunk hálás köszönetet. 

Koó Kálmán 
éa CMsUdja. 

„ANKER" 
tuiLlsss fiiziesiTű i. r. 

n a g y k a n i z s a i f i ó k j a 

felvesz szakképzett , megfelelő 
referenciákkal bíró t i tkárt , 
h e l y e t t e s t i tkárt és ü z l e t -
s z e r z ő k e t j u t a l é k és fix 

fizetés mellett. 
Személyes jelentkezés a f iók-
főnökénél Dr. Beusterien E. 
nyug. rendőr tanácsos urnái, 

Sugár -u t 2. szám, I. em. 

•a&UIEII ITII tf 
lakolás link számira. - Tartásdíj tgy 

tanév.c 700 pengő. 
Proapektust ktlld ax l g a z g a t ó a A j , 

u u 1., I s tenhegyl -u . 32. 

<m 

h volt „Szarvas szá l lodában" 

Újónnan átalakított m o d e r ti, 
fü rdőszobás lakások, üzlethelyi-
ségek, műhelynek és raktárnak 
a lka lmas helyiségek 1929. év i 
augusztus l-re k i a d ó k . 

Felvilágosítást ad Dr. Halphen 
Jenő ügyvéd, Rozgonyi utca 1. 

Mo» I Fe>t I 
Mayer Klotild Utóda 

VARGA NÁNDOR 
jUimoíó, Vflgytlíitltó, rohaftstö 

á Mo»fcítb#lyl pro. iMikUllllAtoa 
irasylrtmm*] IdtOnUtv* 

NAGYKANIZSA 
Ojr«JÍ«*J»» i Oyártelcp: 
K ju lnczy u. 8. Hunyad l -u . 10. 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit lettet vagy tisztittat. Győződjön 
meg áraim ofcaóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
Uto lé rhe te t len fényfl ga l lé r t loz t l t á í I 
T i ix t l t I n o P l l i t é r o z I 

MAKULATUR 
p a p i n 

k a p h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n 

A Nagykanizsai Emberbarát Temetkezési Egylet választ^ 
.mánya (s tisztikara őszinte részvíttel jelenti, hogy tevékeny és 
buzgó választmányi tagja 

HELFERT VENDEL ur 
folyó hó 8-án elhunyt. 

Emlékét mindenkor hálás kegyelettel fogjuk megőrizni. 

Nagykanizsa, 1929. julius 8. 
A z Elnfikséu-

Genius Könyvkiadó R. T. 
B u d a p e s t , IV . , M u z e u m - k B r u t 3 . 

Megjelent u j p r o p a g a n d a k iadásban és 

iamót kapható 
M ó r a F e r e n c k é t k B t e t e s r e g é n y e 

ÉNEK A BÚZAMEZŐKRŐL 
A magyar főid éposza és a magyar paraszt apotheozisa 

P r o p a g a n d a á r a v i d é k e n 3.80 p e n g ő 

L a n t o s r . t . k i a d á s a 

K a p h a t ó m i n d e n k S n y w e s b o l t b a n . 

Gazdák és uradalmak figyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdakőzönség figyelmét felhívni a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági GépgyárRf. Moion, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj- traktorok, ekék, boronák, vetógépek, konkolyozók, bor-
prések, szőlózuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjulá-
nyosabb árban, agy vagy ké t évi r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 
„KÜHNE" Mezőgazdasági Gópgyár Lerakatánál, 

Nagykan i z sa , Fö-ut 18. s z á m . 

Ugyanott kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorolajok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési feltételek mellett. 
Szük s ég l e t e i n ek b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l en 

k é r j e n é r a j é n l a t o t l 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó ál lapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre. Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. s z . 

Hirdessen a Zalai Közlönyben 
Nyomatott a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: 

Ifttfl. julius 9._ 

n a g y m é r v ű e m e l k e d é s e e l v c i n k 
h e l y e s s é g é t i g a z o l t a . E l v ü n k o l c s ó n 
a l e g j o b b a t n y ú j t a n i I E l a p e l ő 
f i z e t ő i n e k t á m o g a t á s á t a z z a l k í v á n -
j u k v i s z o n o z n i , h o g y e m e l k e d ő 

k i a d á s a i n k d a c á r a 

20° lo -ot 
a d u n k h a t ó s á g i l a g m e g á l l a p í t o t t 

s z o b a á r a i n k b ó l . 

IO°lo-ot 
o l c s ó é t t e r m i á r a i n k b ó l ( P 1 ' 5 0 - e s 

m e n ü t k i v é v e . ) 

S e m m i 
k o c s i k ö l t s é g e n i n c s e n , m e r t s z e m -
b e n v a g y u n k a Kelet i P á l y a u d v a r r a l 

Park Nagyszálloda 
B u d a p e s t , VII I . , B a r o s s - t é r 10. 

I l a i u Gyula n a g y k a n i z s a i b í r ó i t ó l 
v é g r e h a j t ó t ó l . 

533/1939. <rht. K , 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Alulírott bírósági végrehajtó u l » l . évi 

LX. t.-c. 10? § a élteimében esennel kOz-
htrré tesxl, hogy a itagykanlaaal kir. Já-
rásbíróságnak 1929 évTPk . 10012. s iámu 
végiése MWetkettében Dr. Walkó Béli 
Ügyvéd által képviselt Dcutsch OizVár és 
Társa lávára 137+360 Pengó 50 ttll. s |ái. 
erejéig 1929. évi május hó 22-én fogana-
tosított kielégítést végrehaj tás utján lé-
é t leltllfoglalt és 3260 Pengére becsüli 
kővetkező Ingóságok, u m . : koporsók, 
temetkezést kocsi stb. nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árveréanek a nagykanizsai kir. ]á-
ráablróság 1929 évi Pk. 10012. u á m n 
véglése folytán 137 + 360 Pcpgő 50 fillér 
tőkekövetelés és eddig Összesen U 3 P. 
bíróilag már megállapított költségek ere-
jéig Galambokon leendő megtartására 
1920. évi julius hó 11-lk napjának d. e. 
9 ó r á j a határidőül klIUzetfk é l ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly meg-

zéssel hivatnak meg, hogy as érintett 
®ágok az 1831. évi I X . T - c . t O ^ é s 

1Ö8 § sl értelmében kéazpénzfltetés méllett 
• legiabbet ígérőnek taUkség esetén becs-
áron nhrt Is el fognak adatni . 

Ampinvlben az elárverezendő Ingóságo 
kat mások Is le- és telülfoaUltatták és 
azokra kielégítési Jogot nyeltek volna, ezen 
árverés as 1881. évi LX. t. c. 102. S-a ér-
telmében esek Javára Is elrendeltetik. 

Kelt Nagykanizsán, 1929, évi Junlus hó 
20. napján. 

Hoín Gyula s. k. 
Wrt kir. blr végrehajtó. 

N A G Y K A N I Z S A I A K 
kedvelt találkozóhelye 

B U D A P E S T E N 

VII., Baro.a tér 23. 
a Keleti pályaudvarnál. 

Teljesen ujortnan berendezett 
kényelmes családi ház. 

Központi fűtés, hideg-melegvíz 
M é r s é k e l t p o l g á r i á r a k . 
E lapra hivatkozóknak 20»o engedmény. 

T e s t v é r v á l l a l a t : 

0 S T E N D E K Á V É H Á Z 
T u l a j d o n o s : 

G R O S Z Ö D Ö N . 

Zalai Károly.) 



89. évfolyam, 153. H á m N a g y k a n l m , 1929 jullus 10, szerda Ara 1 6 fillér 

ZILAIHZL0MT 
SurteaaWaí* *• kiadóhivatal : F6-ut 5. i i i t n . 
Kcaxthdyl flokkladóhivatai Konulh lajoi-u. 32. 

POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: Barbari ts Lajos n / M i c i t d Ara: egy Wca • peagó • • B I * 

A tempó 
lagadhalallanul szokatlan, amivel a 
közigazgatási választások előkészüle-
teit diktálja a most életbelépett köz-
igazgatási reform végrehajtási uta-
sítása. 

Az egész ország népe valami meg-
váltásféle lényként várta a megyei 
és városi autonómiák felfrissítését, 
a békeidők messze távlatából meg-
maradt, sok helyüll valósággal meg-
áporodott közéleti levegő kiszellőz-
letését. Ettől a szellőztetéstől nagy 
közületek várlak sok jobbrafordulást. 
Érthető tehát a meglepetés, amivel 
a kánikula kellős közepébe lecsapolt, 
régóta várt, de mégis hirtelen-várat-
lan érkezett választással találja ma-
gát szemközt az egész 01szágos köz-
élet. 

Nyári tunyaságából hirtelenül da-
rázsfészekké ébredi a már csak nya-
ralási prospektusokkal és motorkerék-
pár-szerencsétlenségek híreivel táp-
lálkozott közérdeklődés, hogy minden 
egyéb eltörpüljön az évtizedes vára-
kozás megvalósulásának felszabaduló 
érzése, aggodalmas fontolgatásai 
előtt. 

Hogy lesz, mint lesz? Ki lesz és 
mit hoz? Ezek a kérdések zajlanak 
uton-utfélen. Sok-sok esztendő ko-
vásza erjed most hatóerővé az eddig 
tehetetlenül burjánzott hangulatok 
emulziójából. Rövidre szabták az er-
jedés idejét nagyon. (Ami eddig volt, 
az inkább korhadás volt csak.) Egy 
egész más világ, egész más princi 
piumokon, egész más korlátok és 
lehetőségek közt lejárt élet romjai-
nak nagyon messzire : máig kirepült 
maradványai helyébe kell a ma uj 
kereteit felépíteni. Más a technikája, 
más a lényege, más az energiái, cél-
kitűzései, más a jövőbe-igyekvése 
azóta az életünknek. 

Nem szabad tehát elhamarkodni 
ezt a lépést senkinek. És épen azért 
ejt gondolkodóba a tefripó, amivel 
most választatnak velünk. Párnapos 
határidőkkel hajszolja a végrehajtási 
utasítás a választási aktus egyes 
fázisait, az egymásután olyan iramá-
ban, ami aligha lehet hasznára a tél-
ies kierjedésnek. Pedig a féllermé-
Kek közt sok lehet a közérdekre ár-
talmas is, ha nem filtrálja ál azokat 
az egyetemesség higgadt, alaposan 
átérett vele-lörődése. 

Itt van a virills és választói név-
jegyzék. Egy hét alatt készült el, 
mától öt napig lesz közszemlén, a 
felszólalásokat ugyanezen öt nap 
alatt kell benyújtani, aztán azok felül-
vizsgálata, a panasz-tétel, a pana-
szok felelt való döntés, — mind 
öf-tiz napos terminusok boszorká-
nyos gyorsaságával következik egy-
másután. 

Valaminő érdek fűződnék talán 
ahhoz, hogy a nyár közepének meg-
csappant érdeklődését még ez a szé-
dületes tempó is csökkentse ? Érdek 
fűződnék ahhoz, hogy azt a kifüg-

gesztett névsort minél kevesebb el-
foglalt vagy távollevő vagy akadá-
Ivozott ember böngéssze keresztül? 
Érdek fűződnék ahhoz, hogy minél 
kevesebb legyen a felszólalás, avagy 
ha mégis sok lenne, akkor azok 
tömegáruként kezeltessenek ? 

Ne törje most ezen a fejét senki. 
Ahelyett a legelfoglaltabb ember is 
vessen számot önmagával, önmaga 
és közülete iránti kötelességeivel és 
ne tétovázza el senki a határidőket, 
hanem járjon utána, hogy aki virilis, 
oda kerüljön a helyére, aki választó, 
ki ne maradjon a polgári jogok gya-

korlásának úgyis szerény porond-
járól. 

Nem kell most sajnálni az után-
járás fáradságát. A döntés — jól 
ludjuk — már ezeknek a listáknak 
összeállításában igen erős irányítást 
kaphat. És jól tudjuk azt is, hogy 
a döntés jó vagy rossz következmé-
nyei mindannyiunké, kivétel nélkül. 
Mindannyiuké, kivétel nélkül, tehát 
a kötelesség is, hogy ezt a döntést 
törvényadta jogainkkal ugy irányít-
suk a magunkra eső kvócienssel, 
ahogyan azt legjobb lelkiismerelünk 
diktálja. 

A csel) Kormány asz elfogott 
Rém axonnali sseabadlábra-

Qelyexését Követeli 
„Biztosí tékot" kérnek hasonló ese tek kizárására — A pél-
dátlan hangú jegyzék a l egnagyobb megü tközés t vál tot ta kl 

Budapest, Jullus II 
A csehszlovák követ tcgnip jegy-

zéket adott át a magyar kormány-
nak, mely azl fejtegeti, hogy a ma-
gyar kormánynak nem volt joga 
Pechát letartóztatni, hanem „csak 
áthelyezését" kérhette volna. 

szabadon kémkedni bármely 
vasúti tisztviselőnek, aki kö-
zös pályaudvaron vagy Ide-
gen pályaudvaron teljesít 

szolgálatot. 
Felháborító és minden jelzőt felül-
múló a jegyzék felfogása. Reméljük, 
hogy a kormány a leghatározottabban 
fog ezzel szembe helyezkedni. 
Éles olasz ál lásfoglalás a csehek-

kel szemben 

Kóma, Juli UH !) 

(Éjszakai rádiójelentés) A „Popolo 
di Roma" ma éles magatartással 
fordul a csehekkel szemben. A nem-
zelközi jog alapján is - Irja — a 
csehek érvelése tarthatatlan. A terü-
letenkívüliség privilégiuma jmntosan 
meghatározott diplomáciai kategó-
riákra vonatkozik. A csehek óriási 
baklövést követlek el, hogy védel-
meznek egy telten ért kémei. A forga-
lom elzárása is csak a cseheknek árt. 

Ueméli a jegyzék, hogy a ma-
gyar kormány Pechát azonnal 
szabadlábra helyezi és biztosíté-
kokat nyújt, hogy a jövőben 
hasonló eset ne fordulhasson elő. 

Az értesüllek megütközéssel vették 
a cseh jegyzéket annál is inkább, 
mert a nemzetközi vasúti egyezmény 
29. szakasza értelmében annak az 
államnak területén, amelyen az állo-
más van, annak törvényei szerint 
történik a bíráskodás vagy rendőri 
intézkedés. 

A cseh jegyzék szerint tehát 
joga van minden megtorlásl 
lehetőség kizárása mellett 

A bukaresti zendülők a régenstanács letar-
tóztatására és egyes miniszterek kivégzésére 

készültek 
A puccsisták kommunis tákka l szöve tkez tek a mai rezsim 
megdön té sé re — A kormány tegnapi cáfola tára ma kiderül t , 
hogy nagya rányú és je lentőségtel jes voll a puccskísér le t 

Lökttsházti, Jullus tl 
A román kormány és a budapesti 

román követ minden tegnapi hiva-
talos cáfolata ellenére, ma már tény-
ként niegállapitlalott, hogy a liberá-
lisok puccskísérlete tényleg megtör-
tént és sokkal nagyobb arányú volt, 
mint ahogy azt az első közlemények-
ből következtetni lehetett volna. 

Állítólag 
Avarescu Is benne van a 

puccskísérletben. 
A kormány mindent elkövet, hogy 
megfossza jelentőségétől a puccsot. 
A régenstanács szabad kezet adott 
Maniu miniszterelnöknek a közrend 
megvédésére. 

„Mindössze egy kis összees-
kDvés tör tént « 

l'árls, Jullus 9 
(Éjszakai rádiójelentés) A román 

követség közleményt juttatott a sajtó-
hoz, amely „lulzás"-nak minősiti a 
forgalomban levő hireket. Mindössze 
annyi történi, mondja a közlemény, 
hogy a rendőrség egy „összeeskü. 
vést" fedezett fel. Az országban tel-
jes a nyugalom. 

A zendülők a régens tanács 
tag ja i t Is le akar ták tar tóz ta tn i 

Bukaroat, Jullus 9 
A rendőrség már teljes egészében 

ismeri az összeesküvés összes rész-
leteit. Az összeesküvők le akarták 
tartóztatni a régenstanács egyes tag-
jait, Maniu és Vajda minisztereket, 

két minisztert pedig kl aka r -
tak végezni. 

Megállapodás jölt létre a felkelők és 
a kommunisták között, hogy a fel-
kelés napján az utcán zavartkeltés 
végett a kommunisták zavargásokat 
csinálnak. 

Szigorú cenzura 
Bukarest, JuIIUH 9 

A kormány nem engedi, hogy a 
hivalalos közleményeken kívül más 
megjelenhessen az összeesküvéssel 
kapcsolatban. 

Az angol sa j tó a bukarest i 
zendQlésről 

Ixmdon, jullua 9 
Az angol sajtó jelentősnek lattja 

a román liberális párt összeesküvé-
sét és az ezzel kapcsolatos puccs-
kísérletet. 

Az angol király és C h a m b e r -
lain be t egsége 

Ixintlou, Jullus 9 
Az angol király újból megbetege-

dett. Régi tályog operációjával kap-
csolatos elhall csontok gyuladásba 
jöttek. A király lemondta elutazását 
— Chamberlain magas lázzal meg-
betegedeti. Orvosok véleménye sze-
rint hosszabb ideig teljes nyugalomra 
van szüksége. Tavalyi bategsége 
ujult ki. 

Összeü tközö t t ké t tenger-
a l a t t j á r ó 

Umdon, Jullus 9 
A tengerészeti minisztérium jelen-

tése szerint a H 47 és L 12 nevű 
tengeralattjárók összeütköztek. A H 
•17 elsüllyedt, legénységéből-keltőt 
megmentettek, 20 vizbefult. Az L 12 
legénységéből egy elveszett. A sze-
rencsétlenség színhelyén a tenger 
IOO méter mély. 
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Agyonszúrták egymást 
a 76 í tm H éw>tMB» 

D é v é n y , Ju l l u s S 

Dévényld községben szörnyű tra-
gédia látszódott le. PfiUtr Kristóf 
vasúti vendéglős egyOtt dolgozott 
vendéglőjében leányával, tlri B-listás 
tanitónó volt és valamikor Buda-
pesten élt. A 40 esztendds leány és 
a 76 éves apa állandóan veszeked-
tek, mert a leány nem volt meg-
elégedve a falusi magánnyal. Tegnap 
esle feltűnt, hogy a vendéglő zárva 
maradi. Kinyitották és borzalmas kép 
tárult a szemük elé. 

A leány több késszurástól 
holtan feküdt, az apa pedig 
ugyancsak késszurásoktól 
borítva haldoklott mellette. 

Az a feltevés, hogy összevesztek, az 
apa megütötte a leányt, mire a leány 
siódásüveggel támadt apjára, majd 
mindketten kést ragadtak és egymást 
több helyen megsebesítették. A leány 
hat késszurástól holtan esett el. Fején 
apja kése eltörött. Az apa öt sebből 
vérezve is igyekezett eltüntetni a 
nyomokat és a halolt leányt átvon-
szolta a szobájába, felmosta a padló-
ról a vért, de közben eszméletét 
vesztette és haldokolva leánya holt-
teste mellé zuhant. Így találtak rájuk. 

Ingyenes ovodát 
és a hát ra lékos ovoda-tandi j 
törlését javasol ja az ovoda 

felOgyelöbizottság 
í f t y r f - •**»•'•«*> 'K«xyktu>b*a, 4t>Uus l> 

Nagy felzudulást keltett a város-
ban, hogy a város vezetősége évekre 
visszamenő ovoda-tandijak miatl szá-
mos szülő ellen, minden előzetes 
figyelmeztetés vagy intés nélkül végre 
hajtási (zálogolási) eljárást Indított. 
Miután 1 7 - 2 0 pengős tételek is 
szerepeltek, erősen érintelte ez a 
szegénysorsu szülőket, akik egyre-
másra jártak a városházára a hátra-
lékos ovoda-tandlj elengedése, illetve 
törlése végett. 

Az ovoda-felügyelőbizoltság leg-
utóbbi ülésén a bizottság tagjai Is 
sióba hozták ezt az ügyet. Több 
felszólalás után elhatározták, hogy 
megkeresik a város vezetőségét, hogy 
javasolja a legközelebb összeülő kép-
viseieteslUletnek a hátralékos tandí-
jak törlését és addig is, míg a kép-
viselőtestület ha'átoz, a végrehajtá-
sok függesztessenek fel. 

A bizottság a végrehajtásokat fe-
lesleges zaklatásnak tartja. 

Javasolja a bizottság a város ve-
zetőségének azt is, hogy az ovodai 
oktatást ingyenessé tegye, hiszen a 
legszegényebb néposztályról van szó. 

Az érdekelt számos szülő bizo-
nyára megnyugvással veszi az ovoda-
felügyelőbizotlság határozatát, annál 
is inkább, mert minden kilátás meg 
van alíhoz, hogy ez az ügy a tandlj-
hálralékok törlésével fog befejezést 
nyerni. 

«= Legjobb olvasnivaló a Nem-
zeti Uj$ág Aranykönyviára. Ára elő-
fizetőinknek kötelenként 150 P és 
30 fillér portó. 

Fegyveres orvtámadás a surdl 
erdöör ellen 

Az áldozat v é r e s e n CKM ö s u e a z udvarán — Bewálll-

tották a k a n i z s a i k ő z M r f c á z b a , ahol műtétet véfeztek »|ta 

Nagykanizsa, julius 0 
Gról Zichy Ödön surdi hitbi«o 

mányinak föerdőöre Horváth Vendel, 
49 éves, nős ember, hivatalos szol-
gálatinak elvégzése után hazafelé 
tartott, ahol felszerelését letette, hogy 
hozzálásson a ház körüli munkák el-
végzéséhez. Alighogy kilépett az 
udvarra, hirtelen lövés dördült el, 
ami ulán éles, metsző fájdalmat érzett 
altestében. Több sörét a hasába és 
a felsőcombjába fúródott, mig egy 
csomó az ajtót lyukgalta össze. 

Horváth körülnézett, nem látóit 
senkit, de rövidesen elvesztette esz-
méletét és elvágódott. Az uradalom 

nyomban beszállított* a nagykanizsai 
közkórházba, ahol mUtélet végeitek 
rajta, ami után jobbtn lelt. 

A somogyszentmiklósi csendőrség 
azonnal megindította a nyomozást 
és sikertllt is a tettest néhány rövid 
órán belül Kun György ottani gazda 
személyében megállapítani, aki ha-
ragudott Horváth Vendel vadőrre és 
lesből, orvul fegyverével megtámadta 
Horváthot. A cscndőrségi kihallga-
táson Kun György beismerte teliét. 

A somogyszenlmíklósi csendőrség 
tegnap délután kiszállt a kanizsai 
kórházba, ahol Horváthol a merény-
letre vonatkozólag kihallgatta. 

Kettős rablógyilkosság a zalaszent-
gróti országúton 

Ismeretlen merénylő vadászfegyverrel lelőtte kocsijáról 

Kisszentgrót legmódosabb gazdáját és fiát halálra sebezte 

— A gyilkos áldozatait teljesen kifosztotta 

Z a l a e g e r s z e g , Jul lus 9 

Amikor tegnap este néhány szent-
gróti polgár a mezei munkából az 
országúton hazafelé igyekezett, az 
útszéli árokban egy idősebb, jobb 
módú gazdaember kinézésű ember 
holttestét találták hanyat fekve, ha-
talmas vértócsában. 

Nem'ítiMwe « hoff tai tófegy el- Nem is voU, Ideje. ütána. 
leventelf ju feküdt tel jesen 

eszméletlen á l lapotban. 

Amint a két embert közelebbről 
megnézlék, mindkeltön Iáit sebet ta-
láltak, néhány lépésnyire tőlük pedig 
egy szekér állolt. A polgárok életre 
próbáiiák kelteni mindkettőt, de mig 
az öreg már halott volt, a fiatal 
levente még lélekzelt, fején golyótót* 
eredő seb és a fej egy része hatal-
mas ütéstől behorpadva. 

A falubeliek beszállitollák a fiatal-
embert a zalaszentgróti kórházba, 
ahol az orvosi segélynyújtás után 
csakhamar magához tért és elmon-
dotta, 

hogyan történt a t i tokzatos 
rablógyilkosság. 

Elmondotta a fiatalember, hogy 
Molnár Imre, 16 esztendős, kisszent-
gróti lakos, aki reggel édesapjával 

Molnár Jánossal szekerükön Balta-
vár községbe meni, hogy borukat 
eladják, ami meg is történt. A borért 
kapott pénzt Molnár János gazda 
pénztárcájába tette és mindkettő 
visszaindult, hazafelé. 

Aminl Zalaszentgrót előtt egy kis 
erdőn áthaladtak, hirtelen lövés dör-

nézni, amikor 
é d e s a p j a halálra találva, vé-
resen lebukott a szekérről 

és otl a helyszinen pillanatok alatt 
kiszenvedett. 

A fiu az esettől annyira megijedi, 
hogy villámgyorsasággal leugrott a 
szekérről és ahogy lábai csak engedték 
— futni kezdett a község irányába. 
De alig futott pár pillanatig, 

u j a b b lövés dördül t el és ő 
fe jén találva Összeesett. 

Másra nem emlékszik, meri eszmé-
letét vesztette. 

Amikor Molnár Imrét az orvosok 
tüzetesebben megvizsgálták, kitűnt, 
hogy 

a gyilkos a lövés után még 
puskaaggyal ls fe jbesu j to t ta 

á l d o z a t á t 
Kitűnt, hogy a titokzalos támadó 

ugy Molnár gazdái, mini Hát 

telj«««n k i f u t o t t * . 
MaW» laMft t e l f e t t y w , »»«lag 
polfléf vol^ «wii az i*ISOUtlen me-
rész ytonálM Mhatot t . Nemcsak az 
összes pénzéit de órtllKM és láncát 
is e|Hboltj|. 

Megállapítás nyert; hflgy 

amely erős serétre volt töltve. 
A fiu állapota olyan súlyos volt, 

hogy a mentők beszállitollák a 
zalaegerszegi kórházba, ahol nyom-
ban műtétet végeztek rajta, de reggel 
meghalt. 

Miulán a jelenségek és a nyomok 
olyanok, melyeket az előző zalai 
országul! rablógyilkosságoknál ta-
pasztallak, az a feltevés, hogy egy 
és ugyanazon tettesek követhették 
el a bagodi és tárnoki gyilkosságo-
kat is. 

Az összes zalamegyei csendörök 
most a legnagyobb eréllyel hajlóva-
dászatot indítottak a zalai országutak 
titokzatos banditái ellen. 

Mozgószlnház 
R l é v t e l e n u t a s 

Nagyon romantikus történet egy 
orvosról, aki gyilkolt s akit emiatt 
köröznek. Álnév alatt menekül s 
talán soha nem kertllne az Igazság-
szolgáitatás kezére, ha el nem árulná 
magit azzal, hogy egy súlyos beleg 
gyermek ágya mellett győzedelmes-
kedik benne s^pryOTl.Wkiismeret 
és a humanizmus. A történetben 
természetesen szerelemről is van 
szó. A vége happy-end. A dráma 
főszereplője a neves drámai színész, 
Charles Vanel, aki nagy bravúrral 
oldja meg a rábízott művészi fel-
adatot. 

A filmet ma és holnap, szerdán 
és csütörtökön mulatja be az Urá-
nia-mozi. 

A mai és holnapi műsor másik 
slágere a „Kannibálok szigetén* 
cimü expediciós film. Rendkívül ér-
dekfeszítő leírása egy expedíciónak, 
amely az exotikus Borneo csoda-
világát mutatja be, 8 páratlanul bő 
anyagával el sem képzelt etnográfiai 
és sok más ismeretekkel gazdagítja 
a fehér ember látókörét. 

Végül az aktuálitásokat hozza a 
Pátria Híradó. 

= Mi a t i tka, hogy mindenki 
szőnyeget B á r t * Miksánál v e s z ? 
Mert kedvezd rész le t f ize tés mel-
lett készpénzáron v á s á r o l h a t 

r . - r t f l j y j j x i - ^ i H T J L ~ u i i u C l A r i . r u ' 

Egy Kutyáról 
FrledrfcD Hőbbel unrac') 

Ködlő, m e w z c g y e r m e k k o r b ó l fe löü lk e g y régi kép , 
A p á m . a n y á m e m l é k é v e l egy k u t y a a s í rból Tép. 
Oly v i d á m a n u g r á n d o z v a r á z z a le a s ir h a m v á t , 
MJnt k a v a r t a tol e g y k o r o n l á b á v a l a z ut po rá t . 
If í isógos n a g y , b a r i m s z e m e p i l l an t á sa t ek in t r á m , 
Ugy min t r é g e n , m i n t h a s z ó l n a : Indul j m e g ! hisz Jövök m á r ! 
Mert ná lunk , n k i c s iny h á z b a n Bzolganépnok n incs he lye , 
De a z a n y á m Já t szadozn i b á t r a n kü ldö t t el vele . 

I l lsz ' m i n t d a j k a n e v o l t j ó n e k g o n d o m j o b b a n vlsolte, 
fis Jó, e r ö s f e g y v e r é n e k h a s z n á t s o k s z o r Is ve t te . 
Foga iva l t a r t o l t t ávo l m i n d e n t o l akvó k u t y á t . 
Ks a s z o m s z é d é k m a c s k á j a ugy t isztel te , min t u r á t . 
•Táték k ö z b e n , h á z u n k megé l t , h a a k ú t h o z közc lg t cm, 
A h a n g o s , n a g y c s a h o l á s r n ott t e r m e t t a n y á m m e n t e n . 

V Or- Villányi Henrik, a Nagykanizsai, ÁllntvMit EgvtsOlei 
11 v elnökinek ktrésfre némelMt fordttulla itr. Wtnkler ErMnc 
szül Munkácsi Noémi. 

Minden e g y e s t a l a tombó l Jussá t ö Is m e g k a p t a , 
Hálából a c s e r e s z n y é t ls biz tő l em e l f o g a d t a . 

Mint s ze re tő , jó k é t t e s tvé r , tol tok, m u l t a k n a p j a i n k , 
figymásban telt ö r ö m ü n k b o n m i n d e n ó r a e g y u j k i n c s . 
I)e m i h a m a r Iclhő b o n i l t b o l d o g s á g u n k e g é r e ; 
Mert mint én ls, ő Is megnő t t , do ez n é k i n a g y v é t k o 1 
Mert a ml é n n á l a m é r d e m , az biz ' n á l a — n a g y h iba , 
Mig e n g e m d i c s é r n e k é r t e , őt m i n d e n k i — c s a k s z i d j a . 

És mind ' n a g y o b b lott a z é h s é g , d e a k e n y é r c s a k k i s e b b I 
fis mit a n y á m k e t t ő n k n e k s zán t , m á r c s a k e g y ü n k » t t e meg . 

fis e g y röggel k é r d é s e m r e m o n d t á k : g y á v á n e l s z a l a d t ! 
Mint n y u l a c s k a ugy e l f u t o t t ! De s z a v u k n e m volt Igaz . 
fis tó re lm h ű s é g e s e n b a r á t j á h o z v i s s z a j ö n . 
N y a k á n ö r v o o l h a r a p v a . oh mily r ö p k o e z ö r ö m I 
Az é j s z a k á n ( n a g y k é r é s r e ) kis á g y a m b a Jött oda , 
De r e g g e l r e n y o m a veazet t , t öbbé n o m l á t t a m s o h a . 
T a l á n zö rgö l áncná l t o g v a v e z e t t e e z t á n u r a , 
A v a g y s o r s a rossz ra f o r d u l t ? n y o m t a l a n u l tűn t tova . 
Kikllö, messze g y e r / n u k k o r b ó l felöt l ik e g y régi k é p : 
Apám, a n y á m e m l é k é v e l egy k u t y a a s l r b ó l l é p . 
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A selyemgubóR birodalmából 
a fog&áxi celláig 

A m e g t a g a d o t t e l ő l e g m i a t t h o g y a n a k a r t m a g á n s e g í t e n i 
e g y f i a ta l p o g á n y s z e n t p é t e r i I p a r o s 

N a g y k a n i z s a , Jul lus a 

Szinte flöbbenetes az a könnyel-
műség, amellyel az emberek egyike-
másika átlépi a Btk-ban megszabott 

ZALAI KÖZLÖNY 

határokat és kiteszi nemcsak magát, 
hanem egész családját is egy meg-
go'nflolatlan, könnyelmű perc — talán 
egy egész életre kiható, súlyos 
konzekvenciáinak. 

Erre a kaptafára illik az alábbi 
eset Is, melynek szerencétlen hőse 
— mikor e sorokat Írjuk — már 
szuronyos fegyőr kíséretében a vizs-
gálóbíró előtt áll. 

A s e lyemboga rak 
Szelal János 26 éves, pogányszent-

péteri iparosmester, nős, aki ipara 
mellett — hogy többet pénzeljen — 
jelyemhernyó-tenyészléssel is foglal-
kozott. A selyemhernyókat a meg-
követelt állapotban azután behozta 
Nagykanizsára, a m. kir. selyem-
tenyésztő felügyelőségre, ahol mindig 
jó áron váltották be selyembogarait. 

Tegnapelőtt Szalai Ismét leadott 
egy selyemgubó mennyiségei, amiért 
egy 24 pengős utalványt kapóit. Az 
utalványt a Bankegyesületnél kellelt 
volna beváltania. Mikor az utalványt 
kézhez kapta, előleget kért a később 
még beszállítandó selyemhernyókra, 
azonban természetesen nem kapott. 

Szalai ekkor ugy segített magán, 

hogy 
a 24 pengős utalvány kija-

vította 124 pengőre 
és nyomban elment a Bankegyestl-
lelhez abban a rózsás reményben, 
hogy az befogja váltani a meghami-
sított utalványt. 
Az áljavilott, primitíven hamisítóit 
ulalvány azonban gyanút kelteit és 
a bank megtagadta az Összeg ki-
fizetését. Amikor Szalai szomorú áb-
rázattal elhagyta a fényes bankhelyi-
ségei, a bank nyomban felhívta 
a selyemtenyészlési felügyelőséget, 
ahonnan persze azl a választ kapták, 
hogy Szalainak csak 24 pengős 
utalványt szolgáltattak ki. A felügye-
lőségen tisztában voltak vele, hogy 
Szalai meghamisította az utalványt. 

„Addig j á r a korsó. . . " 
Szalai, akinek most sem 124, de 

a 24 pengő sem ütötte a markát, 
nem mert visszamenni a felügyelő-
séghez, hanem, hogy legalább a 24 
pengőt megkaphassa, elment az egyik 
bélyegzőkészítőhöz, hogy a selyem-
tenyésztési (elügyelöség bélyegzőjét 
elkésziltettvén, annak felhasználásá-
val magának egy uj nyugtát készít-
hessen és azt beváltsa. 

Azonban a bélyegzőkészítőnek is 
gyanús volt az eset, gyanús volt 
neki az ember és avizálta a rendőr-

séget, amely az amerikai filmeken 
látható boszorkányos gyorsasággal 
adott befejezést az egész ügynek. 

Szalai János a kapitányságon l>e-
vallott mindent. Rövid kihallgatása 
után már 

útban volt a f ogház felé, 

és ujabb rövid idő multán már a 
törvényszék vizsgálóbirája elölt állolt. 
Szalait a vizsgálóbíró beismerő val-
lomása után előzetes letartóztatásba 
helyezte, ami ellen felfolyamodással 
élt a klr. törvényszék vádlanácsához, 
mert Szalainak háza, földje és ren-
des foglalkozása van. 

A pillanatnyi meggondolatlanság, 
a könnyelműség a selyemgubók biro-
dalmából a fogházba sodort egy 
jobb sorsra érdemes, de meggondo-
latlan fiatal embert. 

IMI J 
MlndenUlt kaphatót 

Oriz. 

Termeti r 

Ma«y. 

T > j * z l n t k « x * f i K S x p o n f 

Budapest I., Horthy MiUU-ml J18-111 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 

n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t i k . 

Nagy választék 

r ff r 

!IÖ Wm 
kedvező részletfizetésre. 

9 X 1 2 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„K 0 D A K" . . . . 24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másoMpaptrofe, 
vegyszerek 

Szabó Antal k é p é u t t t i MMkOftfart 

> 1 

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusítás alkalmával. 
Koréin és 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán* I 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb v á s á r u l - : 
jon, mert még csak rövid ideig tart. J 
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FLY-TOX 
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királya 

megöl 
l * i v ' * i m o l y t , u d n y o f o t , 

p t l u t h i t , i v A b t a o ^ a r a t , 
tangyil, M k i t , t a U l t i l k . 

és ozok potóll, lllolvo lá rvá i t . 
M«mi h a f |r f o N a l I Ni 

^ t o i a m t c j V ) - ! 

Mindenütt kaphatói 
Protpcklut l kívánatra kftJd : 
M « « M R m « 4 * T é r a a 
BüJ»[>c»I, V., NidOf UCC« ao. 

I d c l ó n ; L. 9 9 6 - 2 5 

l é g nincs döntés 
Nagykanizsának magasabb lak-

bérosztályba sorolása felöl 
N a g y k a n i z s a , J u l l u s II 

Több Ízben szóvátettük a n-gy-
kinlzsai közalkalmazottak jogos kí-
vánságát Nagykanizsának magasabb 
lakbérosztályba .•való sorozása tár-
gyában. A pénzügyminiszter, mint 
Ismeretes, nemrégen megigérle, hogy 
^.költségvetési többletet a tisztvise-
lőknek uj lakbéroszlályha való soro-

lására (ordítják. A kérdés tehát or-
szágos megoldást fog nyerni. 

Beavatott körök tudni vélik, hogy 
Tapolca nagyközségnek a IV. lakbér-
osztályba való sorozása már befeje-
zett dolog. Ugyanez áll Zalaegerszeg 
városra, smely mint megyei város 
és megyeszékhely a III. iakbértoí-
tályba előlép. (Ami 15<Vo-os eifioí-
kedést jelent.) Akciót indított Pécs, 
legutóbb Kaposvár is. Csak Nagy-
kanizsáról nincs megint biztos érte-
sülés. Pedig a magas lakbérek már 
régóta indokolná teszik, hogy Nagy-
kanizsa is magasabb lakbérosztályba 
kerüljön, mert a legtöbb köztisztvi-
selő fizetéséből kell, hogy kipótolja 
lakbérét. 

Miulán az uj lakbéroszlályba való 
sorolási már az augusztusi lakás-
bérnegyedre kell végrehajtani á 
polgármester jövő heti budapesti ulja 
alkalmával meg fogja sürgetni a mi-
nisztériumban Nagykanizsa lakbér-
flgyét. A város egyébként meg fogja 
kérni a főispánt, hogy Nagykanizsa 

'•Ipagasabb lakbéroszlályba sorolása 
ügyének kedvező elintézése végett 
interveniáljon a miniszternél. 

Nyári dmválíoxásál 
minden nyaralni Indaló előfize-
tőnk jelentse be Írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánküldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

NAPI HÍREK 
NAP IREND 

J u l i u a 10, s z e r d a 

Róm, ka to l iku i : Amália . Hro tea t . : 
Amália . Iz rae l i t a : T a n t hó 2 

• 

U r á n i a . ,A névte len u t a l* . d r á m a . 
.Kan lbá lok s z i g e t é n " , exped íc iós film 
Pálr la H í radó . 

Q ó z f O r d ő nyi tva reggel 6 órától eate 
6 óráig (hé t fó , a i e rda , péntek délután 
é s k e d d e n egész nap nóknek) . 

időjárás 
A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i m e g -

t lgye l f l J e l e n t é s e k : Kedden a himlrUk-
let: Reggel 7 órakor + 1 1 - 4 , dé lu tán 2 
órakor 4 -19 . " l é 9 ó rako r -+-13 8. 

FelMul. Reggel borul t , d é l b e n é i e s t e 
tiszta égbol toza t . 

Szélirány: Reggel észak, dé lben észak-
kelet , es le északi i z é l . 

A • • i M p s l ó a t a i i l a t é u l s a l a 10 
á r a k o r j a l a n U i * « I d f i j é r á . b a n 
lavaléa vá rható . 

Afától fogva 
öt napon ál, tehát hétfőig bezárólag 
közszemlére van kitéve a városházán 
(az adóhivatalban) a községi válasz-
tók névjegyzéke és a viiilis-lista 
Ugyanez alalt az idő alalt kell be 
adni a felszólamlását annak, aki ki-
maradt ezekből a névjegyzékekből, 
illetve nem a megillető helyen sze-
repel abban. (A virilisek közül tudva-
levőleg csak az első 38 lesz tagja 
a városi képviselőtestületnek.) 

— A balatoni hangversenyek 
sorozata N. Szabó Qyula hirlapitó-
kollégánk, a Balalon-vidék és Zala 
jeles etnográfusának rendezésében, 
a iöbbizben ismertetett magas nivóju 
programmal folyó hó 17-én esle 9 
órakor kezdődik a keszthelyi régi 
Urániában. 18-án esle 9 órakor Ba-
latongyörökön tartják a hangverse-
nyeket. 

«= Eljegyzés. Pákh Miklós m. klr. 
honvéd százados eljegyezte Stollár 
Babát. 

— Kltílnó szemüvegek orvosi 
receptre és recept nélkül legol-
csóbban Zsoldos Qyula órás, ék-
szerész és látszerész uj üzleté-
ben kaphatók Fóut 14. Biztosító 
palota. Szakszerű javítások. 

— Jótékonyság . A Bankegyesület 
és Délzalai Takarékpénztár Danis 
Kálmán elhunyta alkalmából koszorú-
megváltás cimén 25 pengőt adomá-
nyozott a Keresztény Jótékony Nő-
egyletnek, amiért ezúton mond hálás 
köszönetei a Nőegylet elnöksége. 

= Orvosi hlr. Dr. Schmidt Imre 
orvos 2 heti tanulmányi ulra kül-
földre utazott. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

—• A Somogy-zalal Lótenyésztő 
és Lovassport Egylet folyó hó 
13-án délelőtt 11 órakor választmányi 
ülést tart Keszthelyen a lovassági 
laktanyában. Ugyanott fél 12 órakor 
tartja meg évi rendes közgyűlését. 
Mint ismeretes, julius 13. és 14-én 
lesznek az Egyesület keszthelyi lovas-
mérközései. 

= Vésnökmunkákat , ruggyanta 
bélyegzőket el ismerten legszeb-
ben és l eg ju tányosabban készít 
Goldbergerné , Főút 10. Dobrovlts 
udvarban . 

— A Move kerületi lövészver-
senyen az 50 ih. vendégszámban a 
kiskanizsaiak szépen szerepeltek. 
Eredmény: 1. Nagy Lajos 95. kis-
kanizsai levente, 2 Németh Elemér 
93. főhadnagy, 3. Törő Qyörgy 92. 
kiskanizsai levente, 4. Fekete Pál 92. 
főhadnagy, 5. Mihalecz József 92. 
kiskanizsai polgári lövészkör tagja. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

— Ingyen „Balatoni Kalauz". 
A Balatoni Szövetség kiadásában 
Balatonfüreden ölödizbeu jelent meg 
10 ives, képekkel ellátott ingyenes 
balatoni Ismertető, mely az összes 
balatoni fürdőkről kimerítő tájékoz-
tatót ad. A füzetet 20 filléres bélyeg 
beküldése melleit bárkinek díjmen-
tesen megküldik, aki ez iránt a szö-
vetséghez fordul. 

= Kóstolta már a Lenk-léle 
kenyeret ? Csodás lzfi és csak 30 
fillér kilója, a sütemény pedig 
4 fillér. 

= Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park-szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10. 

-= Fürdősapkák és fflrdóclpők, 
színes haj neccek nagy választékban 
kaphatók V á g ó l l latsiertárában. 

A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

ÉRTESÍTÉS. 
Van szerencsénk értesíteni a nagyérdemű 

közönséget, hogy 

Sopronban TRAliCON JÓZSEF-féle 

sollngenl acélára-

flzletet megvettftk. 

Igy módunkban van az összes 
s o l l n g e n l acéláru cikkeinket 
leszállított árban á r u s í t a n i . 

Továbbra is kérjük a nagyérdemű közönség szíves 
párlfogását. 

Tisztelettel 

Májon Testvérek 
N a g y k a n i z s a - K a p o s v á r - S o p r o n 

BO°/o t üze l ő 
meg t aka r í t á s t je lent , 

ha r ' g l tűzhelyé t az á l ta lam készí te t t 
prakt ikus 

asztaltüzhellyel 
cseréli ki, melyér t 15 é v i 
g a r a n c i á t vál la lok. 

MACSEK LAJOS 
l a k a t o s m e s t e r 

lagykanlxu, l iue l (ókercet-it 17. 

Nincs többé öltél 
a Korcsmában 

l / d l m é r é s e k ltgyelmél>c I 

Már tavaly megjelent egy törvény-
cikk, amely teljesen megszüntette a 
vendéglői, korcsmai hitelt. A törvényt 
azonban nem követte végrehajtási 
utasítás. Most aztán megjelent a bel-
ügyminiszter 247.631—929. VIII. »z. 
rendelete, amely kimondja, hogy 
vendéglőkben, korcsmákban, söl még 
kicsinyben árusító kereskedésekben 
is hirdetményt kell kifüggeszteni. A 
hirdetményen közölni kell, hogy 
szeszes Italt hlielre nem szolgálnak 
kl, mert az ebből eredő követelése-
ket a bíróság nem ítéli meg. A tila-
lom bármilyen kijátszását 30 napig 
ter|edheiő elzárással és 600 pengő 
pénzbüntetéssel büntetik. Az erre 
vonatkozó hirdetményt az italmérési 
üzletek minden helyiségében ktllön-
ktllön kell kifüggeszteni s a halósági 
közegek azt kötelesek ellenőrizni. A 
kifüggesztés elmulasztása 600 P-ig 
terjedhető büntetési von maga után. 
(A vendéglőben elfogyasztott ételekre 
természetesen a hitel-tilalom nem 
vonatkozik, az ilyen követeléseket 
perelni is lehel.) 

* 

Kifüggesztésre kész plakátok Julius 
10 tői kezdve a Zalai Közlöny nyom-
dájában (Fő-ut 5.) 60 fillérért be-
szerezhetők. 

Szlávlk soproni ke reskedő 
még mindig eszméletlenül fekszik 
a nagykanizsai kórházban . Rész-
letesen beszámoltunk arról a motor-
kerékpár-összeütközésről, mely Gelae 
község alatt történt s melyben Szlávlk 
Viktor soproni kereskedő rendkívül 
súlyos sérüléseket szenvedett. A 
gelsei csendőrség Szmodics Lászlót, 
a másik motorkerékpár vezetőjét is 
kihallgatta. Ugy az ő, mint a lefoly-
tatolt nyomozás adataiból megálla-
pltolták, hogy a katasztrófát minden 
látszat szerint Szlávlk gondatlansága 
idézte elő, azért ily értelemben meg-
tették feljelentésüket ellene a nagy-
kanizsai kir. ügyészségen. Szlávik 
Viktor állapota rendkívül súlyos. 
Még mindig eszméletlenül fekszik a 
nagykanizsai közkórházban. Az or-
vosok mindent elkövetnek, hogy esz-
méletre hozzák. Azonban eddig min-
den ilyenirányú kisérlet hiábavaló-
nak bizonyult. Nem lehetetlen azon-
ban, hogy sikerül megmenteni az 
életnek. A rendőrkapitányság távirati 
értesítésére Nagykanizsára érkezett 
Szlávik egyik hozzátartozója is. 

Xtriott tárlat 
Pária 20"351/!, L o n d o n 25-23, N e w y o r k 

319 58'/á, Brüase l 72 2 J ' / i , Mi lano 77-20 
Madr id 75-60, Ams te rdam 208 90, Ba rka 
123 K . W i e n 73 15, Solla 3-75 ' / , , P r á g a 
lS-3ai/% Varsó 5 8 3 0 , B u d a p a s i 1 0 ' M 
Be lg rád Í12V4 , Buka re s t J t M ' / i , 



1&9. julius 10 ZALAI KŐZLÓNY 

Halálos autó-
szerencsétlenség 

N a g y k a n i z s a , J u l i u s fl 

Ugylátszlk minden napnak meg-
van a maga nyári molorkerékpár 
vagy autókatasztrófája. A tegnap 
jelentett szigetvári esetek után ma 
újból katasztrófáiig kimenetelt! autó-
szerencsétlenségről kell beszámol-
nunk. 

llosnydkovits és Meleg budapesti 
századosok családjukkal együtt vidéki 
autókirándulásra indultak, amikor 
Szánlód alatt az autó anyaghiba 
miatt defektet kapóit, aminek követ-
keztében a gépkocsivezető ugylálszik 
elvesztette uralmát a kormány föleit. 

A gépkocsival szemben jött éppen 
akkor Kovács István szántódi gazda-
ember, akit az autó magával rántott. 
Az öreg Kovács olyan súlyos sérü-
léseket szenvedett, hogy belehalt. 
Az auló az árokba szaladt, utasai-
nak csodálatosképen nem történt 

, semmi bajuk. 

vese-, hólyag-,gyomor-és cukor-
bajoknál, köszvény és reumás 
megbetegedéseknél, de különö-
sen vese- és hólyaghomok és 
dara eltávolítására kiváló orvosi 
szaktekintélyek által ajánlati 

elsőrendű gyógyvíz. 
Házi Ivókúrára rendkívül 

alkalmas. 

Állandóan friss töltés 1 

" Főraktár: » 

W E I S Z MÓR 
Nagykanizsa, Király-u. 21. 

— Elgázolt az au tó egy gyer-
meket. Tudósítónk Jelenti: Sármellé-
ken a hévízi Friedrich-szálloda autója 
elgázolta Kiss Lajos 8 éves gyerme-
ket, akii súlyos állapotban szállítot-
tak be a keszthelyi közkórházba. A 
soffőr ellen tz eljárás megindult. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

— Épül a s t r andfü rdő . Áthalva 
attól a tudattól, hogy egészségügyi 
szempontokból nélkülözhetetlen a 
strandfürdő — elhatározták, hogy uj, 
a lakosság igényeinek megfelelő 
strandlürdőt építenek. A 200 méter 
hosszú strand már meg is nyill. Hol ? 
Nem Nagykanizsán. Meri itt ugyl.it-
szik ismét évek fognak elmúlni —• 
mig a kérdési napirendre tűzik. Azt 
a strandfürdőt, amiről inosl szó esik 
Rudacsonytomajon építették. 

— Lélekkuférok az Idegenlégió 
száméra á ldoza toka t vadásznak . 
Egy idő óta Somogy falvait az ügy-
nökök raja keresi fel, hogy a leg-
különfélébb csábitgatáisal a Irancia 
idegenlégió számára magyar férliakat 
toborozzanak. Miután biztos, hogy 
a leleplezett lélekkufárok Zalába is 
átteszik székhelyüket, a hatóság kettős 
éberséggel kell, hogy őrködjön és 
akadályozza meg az ügynökök mű-
ködését. 

— UJ rendszer bulorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részérc Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen szállítunk teljes lakásberendezé-
sekéi, a következő előnyöket nyujtjuk. 
Sz-bpengönkénl csupán öt pengő 
havi részlet fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérit|ük. Kopslein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

A S I N G E R VUCRÓGánX 
MÁWSA L E O R R F O B B A L T ! 

— Anyakönyvi hírek. Nagyka-
nizsán az elmúlt héten 16 gyermek 
született, 8 fiu és 8 leány: Sinkovics 
Károly és Lukács Rozáliának rk. 
leánya, Vida László cipész-segéd és 
l'őke Máriának rk. lia, Varga György 
tűzoltó és Törő Rozáliának rk. leá-
nya, Szabó János sütő-tanonc és 
Ádám Máriának rk. fia, Baranyai 
Rudolf sütő-segéd és Simon Máriá-
nak rk. leánya, Nagy György nap-
számos és Cser Annának rk. fia, 
Galambos Gyula vasuli fékező és 
Weber Juliannának rk. fia, Ország 
János hivalalszolga és Ölvés Rozá-
liának halvaszületett fia, Oodinek 
György földműves és Vajda Máriá-
nak rk. leánya, Tóih Ferenc építke-
zési vállalkozó és Németh Máriának 
rk. leánya, Gyergyák Ferenc nap-
számos és Mihálecz Annának rk. 
leánya, Sneff István napszámos és 
Gerencsér Erzsébelnek rk. 2 leánya, 
Horváth Boldizsár vasgyári munkás 
és Magyar Katalinnak rk. fia. Házas-
ságon kívül született 2 fiu. — Halá-
lozás 10 történt: Moór Pál rk. 2 
napos, Hoiváth István földmUv.-s 
(Becsehely) rk. 46 éves, Bödör Te-
rézia (Gelse) rk. 11 éves, Szabó 
Györgyné Poszovecz Mária (Somogy-
szentmiklós) rk. 53 éves, Kószi 
András földműves (Kiscsehi) rk. 52 
éves, Óhegyi Dezső fémipari szak-
iskolai tanuló rk. 18 éves, Szerlícs 
Julianna rk. 25 éves, Dants Kálmán 
asztalos-mester rk. 77 éves, Gerócs 
György nyug. vasúti munkás rk. 71 
éves, Horváth Lászlóné Lenkovlcs 
Mária rk. 33 éves. — Házasságkö-
tés 2 volt: Ács József városi dijnok 
és Brunner Erzsébet rk., Haszon János 
mészáros-mester és Sifler Anna rk. 

— A Zalai Évkönyv - Zala 
kul tusza. 

A sxln&áx 6eil mtlsora: 
U t o l s ó e l ő a d á s o k : 

S z e r d a : M e r s z - e M á r y ? Z ó n a h e l y -
á r a k k a l . 

C s ü t ö r t ö k : l ' e e r O y n t , D o m á n y S á r i 
v e n d é g f e l l é p t é v e l . 

P é n t e k : M á g n á s M i s k a , K á r o l y i Vi l -
m o s b ú c s ú j a . 

S z o m b a t : B u c s u k e r t n g ő , P i n t é r B ö s k e 
b ú c s ú j a . 

V a s á r n a p : N e m ó l l i u t e k m u z s i k a s z ó 
n é l k ü l , S o i t h y G y ö r g y b ú c s ú j a . 

H é t f ő : V a k a b l a k , S n r l r i y I m r e b ú -
c s ú j a . 

Elemi é s p o l c á r i I sko la i Muk t j l .ényok Isi . 
v é l t l . v.l!iaküTa«ibiég néikQI htvf 70 P e n g d dlI 
ratlletl ffltfkezdódotl a izvOnyörQ hegyvidéken Uvá 

SZENTENDREI REF. POLO. , 
1SK. INTERNATUSOKBAN. I 

Inl . rnarula lnk nyaraló l y t r m e k c k léezére a nyérli 
eallnel alall la nyílva vannak. — Proap .k iu i l 
küld az IOAZOATÓSAO. 

•= Ne felejtse el, h o g y : varró-
gépben „PFAFF", kerékpárban 
„PUCH" a legjobb I 

( R ö v i d í t é s e k ) H — td rek , k ö z g a z d a . 
Ság. t langv. — hazigversenr . B — J ő a d á s 
Q y — g y e r m e k e k n e k . A — a s s z o n y o k -
nak. Z — zene. Mg. » m e z ő g a z d a s á g . 
S . — i f júság i e lőadás . P — f e l o t i a s á s . 

— g r a m o f o n z e n e . J b — j azz -band . 
K — k a b a r é . aZ . - né [ 

j a z z t 
léps ier f l zene . 

Julius 10 (szerda) 
B u d a p e s t 9 1 5 Az I . h o n v é d g y a l o g -

ezred z e n e k a r á n a k h a n g v 9 30 H. 9 .45 
A l iangv. fo ly ta tása 11.10 N e m z e t k ö z i v l z -
jé lzőszo lgá la t . 12 Q . 12.25 H. 12.35 A 
hangv . f o l y t a t á s t . 13 l<tö |elzés. U . 3 0 H . 
15:30 M o i s e t s n l o l y a m . 16.15 P. 16.45 Idő-
je lzés , H. 17.10 P. 17.45 O p e r s t t r é a s l e t e k . 
(Zeneka r i hangv . ) 19 R á d l c a m a t ő r p o s t a . 
19.45 Hangv 21 A Mel les m a g y a r v o n ó s -
n é g y e s hangv. 22.15 ld<5|elzés. — U t á n a 
c i g á n y z e n e . 

B é c s 11 Z e n e . 16 H a n g v . 20 C s e h o v es). 
21 .05 Cse l lóhangv . 

B e r l i n 17 O y e r m e k U n n e p . 20.30 Hangv . 
22 Z e n e . 22 .30 H a n g v . 

L o n d o n , D a v e n t r y U O- 12 Ba l l ada -
h a n g v . 12.30 0 . 13 és 15 4 5 Zene. 16 45 
O r g o n a h a n g v . 17.15 O y . ' 8 . 4 5 B e e t h o v e n -
szoná t ák 19.45 Vaudcv i l l e -es t , 21.50 Ka-
m a r a Z . 2 3 15 Z e n e . 

M i l á n ó 11.15 0 . 12.20 Rád iókva r t e t t . 
13 35 J a z z - b a n d 16 30 O y e r m e k k a r é n e k . 
17 Rád ió -kv in t e t t . 19 J a z z , b a n d . 20.55 Z. 

M ü n c h e n 12.30 O . 16 Hangv . n O y . 
20 D a l j á t é k k ő z v e l l l é s e . (Áll í tólag egy m a -
g y a r l egenda után) . U t á n a Z e n e . 

P r á g a 1 1 3 0 0 . 12.20 Dél i hangv . 16 30 
Hangv . 19.05 P l l h a r m ó n l k u s hangv . 22.15 
Sz ínház i revü közve t í t ése . 

V a r s ó 1 2 0 5 éa 16.30 O. 18 H a n g v . 
22.45 Z e n e . • 

Siessen vásárolni 
a 

TURUl cipőüzletben, 
m i g a z o l c s ó k é s z l e t t a r t . 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t I 

KÖZGAZDASÁG 
S z e n t I s t v á n n a p i M a -
g y a r V á s á r B u d a p a s t e n 

A Szent István napi ünnepségek 
keretében (augusztus 18, 19é« 20-án) 
Budapesten Magyar Vásár lesz. — 
Célja, hogy a Budapestre látogató 
vidékieknek és idegeneknek, a spe-
ciálisan magyar, tehát a helyi külön-
leges termékeket bemutassa. A vá-
sáron részt vehet mindenki, aki 
valamely magyar dolgot készít, vagy 
termel (kézművesek, Iparosok, ter-
melök és termelő szövetkezetek). 
Mindent, ami kifejezetten helyi ter-
mék, fel lehet hozni a vásárra. A 
vásáron mindenki, aki jelentkezik, 
teljesen díjtalanul vehet részt, sem 
helypénzt, sem más járulékot nem 
fizet. Kirakja az áruját és árusítja a 
maga javára. Felszólítjuk az érde-
kelteket, hogy a magyar háziipar, 
kisipar és termelés érdekében a vá-
sáron vegyenek részt, hozzák fel 
mutatóba készítményeiket és árusít-
sák. Ismételjük : a vásári jövedelem-
ből semmit leadni nem kell. Aki 
részi akar venni, Jelentkezzék azon-
nal a polgármesteri hivatalban (eset-
leg a legközelebbi polgármesteri 
hivatalban), vagy a rendező bizott-
ságnál Budapesten, V. Lipót-körut 
11. Jelentkezni levélben Is lehet. A 
jelentkezés határnapja: julius 8. A 
szent István ünnepe Magyar Vásár 
rendező bizottsága nevében : Herceg 
Hohenlohe Károly Egon elnök. Nagy 
Qyula miniszteri tanácsos, társelnök, 
llosval Hugó hírlapíró, főtitkár. 

UJ g a z d a s á g i s z a k -
k B n y v e k 

Dr. Kotals E n d r e : Oazdaság i 
épületek. (Tervgyüjtemény a ma-
gyar gazdasági építészet köréből.) 
II. kiadás. Ára 7 pengő. .Pátria" 
írod. Váll. és Nyomdai R. T. kiadása, 
Budapest, IX., Ollőí-ut 25. 

A gazdasági épületek helyes Irányú 
fejlesztésének hathatós gyakorlati 
eszköze az oly tervgyüjtemény, amely 
kiválogatott példák helyes megoldá-
sát mutatja be. Dr. Kotsla Endre 
könyve 32 mlntatervet tartalmaz 
(ezek közt vannak falusi kislakások, 
Intézólakások, gazdasági munkás-
lakások, Istállók, magtárak, pajták, 
trágyatelepek stb.); ezek mindegyiké-
nek általános rajzai mellett a jelleg-
zetesebb részletszerkezetek rajzait és 
gazdasági helyzethez alkalmazkodó 
megoldásokat tartalmaznak. « 

A gazdasszony dolga. A gazda-
ságtan és háztartástan kézikönyve, 
írták a m. klr. földművelésügyi mi-
nisztérium megbízásából: Gárdonyi 
Józsefné éa Kovács Józsefnél Meg-
jeleni a .Pátria" Irodalmi 'R. T. 
kiadásában, Budapest, IX. Űlló-ut 
25. Ára 8 pengő. 

Ez a tankönyv gazdasági ismétlő-
Iskolák nőhallgatói részére készült 
utmutatóul a házvezetésben és ház-
körüli teendők célszerű végzésére. 
Tárgyalja a vidéki kis háztartások 
háziasszonyainak hasznos tudni-
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valóit. A háztartási ré»z megtanít a 
takarékosságra, a kiadások feljegy-
zésére, megismertet az észszerű ru-
házkodik, táplálkozás alapjaival, a 
különböző tápszerekkel, végUI a kis-
embereinknél olyan siralmas gyer-
mekgondozás megjavítására bevezet 
a helyes nevelés alapismereteibe. A 
gazdaságtani rész a konyha-, vlrág-
és gyümölcskert éazkedés, a szarvas-
marhatenyésztés és tejgazdálkodás, 
a sertés-, házinyúl-, baromfi-, ga-
lamb- é« selyemhernyónevelés és 
tenyéaztéa ismereteibe vezeti be az 
olvasót 

(—) A magyar nemesfémipar 
szakmai kiállítása. A magyar 
arany- ésezüstművesmesterekaugusz-
lus 20-án reprezentatív szakmai kiál-
lítást rendeznek, melyen (elvonul e 
szakma készítőinek minden kategó-
riája. A kiállítás méltó kifejezése 
lesz a magyar nemesfémipar élet-
képességének s meg fogja győzni 
kereskedőinket is arról, hogy semmi 
szttség sincs Importra ott, ahol a 
belfölditermelfiistökéleteset produkál. 

(—) Kedvezd az ország selyem-
gubótermése . Mint illetékes helyről 
Jelentik, ez évi selyemgubótermésünk 
ugy mennyiségre, mint minőségre 
kiválónak mutatkozik. Már a bevál-
tás elején öt nap alatt 260.000 kg. 
gubót szolgáltattak be a selyemter-
melök az ország különböző helyein 
levő állami gubóbeyáltó-állomások-
nak. Az eddigi eredmény alapján 
remélhető, hogy 500.000 kgr.-on 
felüli gubótermésünk lesz az idén, 
amilyen mennyiség csonka orszá-
gunkbál eddig még nem volt. Selyem-
termelésünk emelkedése annál ör-
vendetesebb, mert tudvalevőleg kb. 
30 millió pengő értékű természetes 
selymet hozilnk be külföldről az 
országba. 

(—) ö t h ó n a p a t a t t t f t b b , m i n t h a t 
m i l l i ó d o l l á r h a a z í n . A Dll lon Read <S Co. 
n e w y o r k l b a n k által f l n a n d r o z o t t Cent ra l 
S t a t e s Elec t r ic Corpora t ion a fo lyó évi 
m á j u s 31. e l ső h ó n a p j á b a n 6 ,283 260 dol-
lár liazta nye resége t m u t a t ki, a z ös sze s 
kö l t ségek l evonása u tán , s z elózó évi 
u g y a n e z e n Időszak 1,609.947 dollár | ö v e -
d e l e m m e l s a e m b e n 

Kombiná l t a r zén - r ézvegyü le t e t t a r t a lmazó 
I s s p r s s s s 

K o m b . r éakén-a rzénvegyü le t e t t a r t a l m a z ó 
T a t a k l l 

m i n d k e t t ő egyes í t e t t p e r m e ' e z ő a n y a g 
« 0 l 3 e j a védekezés re . 

Q y f l a s s S I o a d a b a a • G y ü m ö l c s per. ész 
(Moni i l a ) . va ra sodás , r a g y l u i ó b o g á r . a l ma -
moly , az i lvamoly é s s több i g o m b a é s 

rovar ká r t evők ellen 
. I P e r o n o s p o r a , sző lőmoly , 
szólói lonca , t ö k e h e r n y ó I r tásá ra . 

Bordó i l éhez k e v e r v e : 
H m t a , U s á a t a i l M , D a n l a 

s r z é n t a r t a l m ú p e r m e t e z ő s z e r e k 
( rágókár tevok I r tására) . 

Elaaa l , V lno l 
l l s z l h a r m a t el leni v é d ö s z e r e k . 

• • I » • r a I 
g o m b a k á r t e v ó k I r t á sához . 

A l m o l a , P o m r l n 
(vértetUkátrány) vé r t e tves sebhe lyek 

b e k e n é s i h e z . 
P o k a I • 

rózsa iák éa növények I tvé l t e tve l I r lásárs . 
H a r a y A a n y v 

m e g a k a d á l y o z z a a m á s z ó k á r t e v ó k e t é s 
h a n g y á k a t , h o g y a rózsa fa , v^gy 

g y ü m ö l c s f a k o r o n á j á h o z t e l | u s s a n s k . 

T ö b b m á s spec iá l i s védösze rek Is 
á l l a n d ó a n rak táron . 

K a p h a t ó k : 

018ZÁS JÓZStr •ukereiksáéié-
k«a lu rku i i i ü , Erxsébat-tér 10. 

(a b t róság mellstl) sas 

T Ő Z S D E 
A bizakodó hangulat, mely már 

tegnap is érvényre jutott, ma újra 
érvényesült. A nyers cukor árainak 
emelkedése a cukoripari részvények 
iránt az érdeklődést felkellelte. Főként 
a Magyar Cukor iránt érdeklődőit 
nemcsak a helyi spekuláció, hanem 
a külföld is, amely 3 5 pengővel ja-
vította árfolyamát. A barátságos han-

f;ulat a kontremint is fedezési vásár-
ásókra kényszeritelte, melynek hatása 

különösen a bányaipari papírok pia-
cán érvényesült, de érezhető volt az 
összes papíroknál. Az egész piacon 
érezhető barátságos irányzat túlnyo-
móan árnyereségeket eredményezett. 
Fixkamatozásu papírok piaca üzlet-
telen volt. Valuta és devizapiac túl-
nyomóan barátságos. 

Taraétytaisde 

A buza 20 fillérrel emelkeilell, a 
rozs 25 fillérrel eseti. 

Buza t t u a v . 7 7 - t i 23 2 5 — 2 3 40, 7 8 - a s 
23 4 4 - 2 3 60, 79 -aa 2 3 66— 23 86, 8 0 - a s 
23*90—24 10, dunán tu l i 77 e s 2 2 I 0 - 2 J 2 5 , 
78-as 2 2 - 3 0 — 2 2 4 5 , 79-e» 2 2 50 - 2 2 65, 
fO-ss 2 2 7 0 — 2 2 * 0 , rozs 1 7 2 6 - 1 7 - 7 5 , lak. 
árpa I M O - I » 0 0 , s ö r á r p a 2 3 - 0 0 - 7 3 50 , 
z a b 1 8 S Ű - I 8 75, t enger i t az t . 24 0 0 - 2 4 5 0 , 
dunán ra l i 22-90 —22 15, k o r p a 12-75 13 00 . 

i Mtpetfl Tóísás darlza-jegTrésa 

V A L U T Á K 
Angol I. 2 7 ' 8 0 - 2 7 ' 9 5 
Belga fr. 79-60-80 0 0 
C s e h k . 16-92-17 0 2 
D á n k . 152*65-153-26 
Dinár 10 01-10-09 
Dollár 670 75-572-75 
F r s n d s f. 22-45-22 75 
Hot l . 230-00-231-00 
L e n g y e l 64 0 ' , -64-35 
Leu 3-37-3-41 
Léva —*— 

Líra 29 95-30-25 
Márka 136-50-137-10 
Norvég 152-75-163-35 
Schll l . 80-55 80 95 
Pese ta 82-85 83-55 
S v á j d L 110-20 110 70 
Svéd k. 153-65164 25 

D E V I Z Á K 
Am«L 230-10-230-80 
B e l g r á d 10-05-10-08 
Berl in 136-42-136 82 
Brüssze l 79-60-79-85 
Deviza lei 3-39-3-41 
Ko(>enh. 152-65 153 05 
L o n d o n 77-79-27-87 
M a d r i d 82-85-83-45 
Mi lano 29-96-30*06 
N e w j o r k 572-80-4-40 
O s z l ó 152-75-153-15 
P á r i s 22-42-22-49 
P r á g a 1695 -17 -00 
Szófia 4-13-4-15 
S t o c k h . 153 02-164-02 
V a r s ó 84-20-64-40 
W i e n 80 56-80-81 
Zür ich 110-18-110 48 

Sertésrásár 
F e l h a j t á s 1177, e l ada t l an 350 . - P J s í -

rendű 1-78—1-80, a i e d e l t 1-72—1-76, s zede l t 
k ö s é p 1 - 5 6 - 1 - 6 2 , k ö n n y ű | - 20—1-36 , l - s ó 
rendű ö t eg 1-66—1 70. I l -od r e n d ű öreg 
1*44—1 5 2 ango l sü ldó 1-50- 1-76, s z a l o n n a 
n a g y b a n 1*94—1*98, zalr 2 * 1 6 - 2 * 2 0 , h u i 
2*20—2-36, s z a l o n n á s l é l s e r t é s 1-94—1-93. 

D i á j a : M l n U ] ! f y « n d i él LapUiíA 
Vállalat, Ra^yltaalxsáa. 

PdeUa ldadó: Zalai Károly. 
I K a ^ r ^ a n l x u 7*. r . 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az snél i i t l i lc téMlt d i j a ( 0 szóig ( 0 f i l l é r , 

„ M i n d e n további sz/> d i ja S flll. Vasár- é s 
• ü n n e p n a p 10 szó ig BO f i l l é r , m i n d e n 

további s z ó di ja • f l l l . Sze rdán és p é n -
teken 10 s i ó i g 10 f i l lé r , m i n d e n továbbá 
s z ó d i ja • H l l . G i n s z ó s m i n d e n vasta-
g a b b be tűbő l m s z ó W t s z ó n a k s zámí t -
ta t ik . Állást k e r e s ő k n e k 5 0 0 * e n g e d m é n y . 

H l r d a M a a k B ( a » ) p . a g S I s U a f a . 
a lu l a fa laa lagaa ktssyaaléa, 
s s á m l á s á s alKapfl léaa aégatt 
a I 6 r a l l s a l s a á l t 

T a a g a r i h á z h o z szá l l í tva , h o s s z a b b 
l e j á r a tú h i te l re Is k a p h a t ó Vlda f t l i z e r -
Ozletében. 3 0 7 1 

E g y d i á k (e lvé te t ik uri c sa ládná l . C l m 
a k iadóban . 

T r a p p l a t a a a j t te l jes n l r o s m i n ő s é g -
ben 1 kiló P 3 - M u s z e l éa' P r t eden tha l -
nál. 3189 

Magysr-r r . 4 . azámu h á z , e s e t l e g a n n a k 
B ' - h o r y - u l c á r s nyíló része eladfc. 2856 

PánxkStonISnt b e k e b e l e z é s r e n l n t l e a 
ö s s z e g b e n a l e g e l ő n y ö s e b b e n é s leggyor-
s a b b a n fo lyós l l t a t A o x é i l unáe p é n z -
kölcsör tközvel l ló Ircxt i ja N a g y k a n l ' s á a . 
Kaz lnczy-u lcy 2. s z á m . 4925 

M É Z E T , 

n y e r a b ö r t , á g y t o l l a t , 
• a a a t é s f é m a i 
legmagasaob á ron v á s á r o l 

S t r i m B e r n á t é s Fiai 
Erzsébet- tér 15. 

Klaslé 2 s z o b f , üvegeze t t v e r s n d s , 
me l l ékhe ly i ségekke l Eö tvös - t é r 161 s z á m 
a l a t t 

A l e g j o b b p U r k S I t k n . ó m é g i s csak 
M u i z e i é s F r l e d e n t h s l n i l kai - l i s tó . 3189 

S a j A t l e r m é a ű Jó in lnő légO l o s z o r -
k á n y h e g y l a s j t s l i b o r l i t e renkln i 4 0 fillér, 
l e g n e v e s e b b té te l 25 liter — B i t t h y á n v -
u l c a J O . _ 2 9 I 8 

Kiadó kél u l r a l s z o b a k ü l ö n be já ra t t a ! . 
Neg le le l o r v o s i , v a g y Ügyvédi I r o d á n a k , 
a z o n n a l e l f o g l a l h a t ó M a g > s i - u . 20. 3255 

M a g y a r - u t c a 5. s z á m ala t t 3 s z o b t a u l c i 
l a k á a k iadó . B ő v e b b e t u g y a n o l t a 
v a r r o d á b a n . 3 2 9 3 

Kétaxabáa u tca i lakás azonna l k iadó . 
H á l ó s z o b a b e r e r r d e z ' s , e g y e i b ú t o r d a r a b o k 
e ladók K l i l s l u d y u lca 2 ' . 3292 

SZ E P E S 9 I M R E 

C8atornázá8. v í z v e z e t é k -
b e r e n d e z é s . é p ü l e t é s m ü -
b á d o g o * . Z r í n y i M i k l ó s -

3407 u t o - a 2 2 . — T e l e f o n 2 - 9 5 

B a l a t o n m é r l a 1. s z a k a s z b a n kitUnó 
k a r b a n f é lho ld szó ló . 4 szot>áa villa l akás 
és p ince , b e r e n d e l é s s e l e lad* . B ő v e n b e t 
ugyano t t P e r n e s z I I s tvánná l . 3290 

Elméé Eö tvös - t é r 14. a la t t j á l é k k o o l , 
k i s k r edenc , h in t a é s ház inyú l 3 3 0 1 

B é r a u t ó k , m e g b í z h a t ó k , c s u k o t t vagy 
nyi to t t , t e le ion 1 6 7 , vagy 571. s z á m m a l 
m e g r e n d e l h e t ő k . K a u f m a n n M a n ó , N á d o r -
utca 6. 3274 

Egy Jóházból való flu p i n o é r t a n o n o * 
n a k fe lvétet ik . S o m o g y i , . F e k e t e s a s ' 
v e n d é g l ő 3 3 0 5 

I r o d á n a k a l k a l m a i h e l y i s é g a város 
be l t e rü l e t én ke res t e t ik . — A j á n l a t o k a t a 
V i a d ó b a . 3306 

I Kirándulásokra, utazásokra, I 
I ozsonna él hideg vacsorákra I 
élH mis tereket u. m. mindennemű sa j t oka t , 
valut , eredet i l lptól- lnrót , körözöt t liptóit, 
hideg fe lvágot takat , eredet i p rága i sonkát , 
Plck-sxalánilt, szard ín iáka t , pás té tomoka t , 

huskonserveket leg jobban 
M u s z e l é s F r i e d e n t h a l 
csemegekereskedésében lehet beszerezni , 

mert ott óriási vá lasz tékban 
3IM és előnyös á rban kaphatók. 

m c á g u s ÖL 
KAI . ^ . 

S I N G E R V A R R Ó O E P 
R á s Z V á N Y T Á R 9 A 5 Á O 

FiéHzliti: HAÖYKAJflZ8á. F6«l L 

Műszaki cikkek 
g ó p s z i j , 
Klingerit- és m á s 
tömítések, csapágy-
fémek, olajozok és 

zsirzók, golyóscsapágyak 

Bettlheim és 6nth 
vasnagykereskedésében 

a , N a g y k a n i z s a . 

Linóleumé, mozaik 

viaszkos vászon 
m i n d e n m é r e t b e n 
olcsón beszerezhető 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
cégnél 

cl 

BRANDL SÁNDOR ÉS FIA cég 
D E A K - T É R 2 . T E L E F O N IS . 

Szakszerű kiszolgálást nyújt a kerékpárvevőknek: Kedvező részlet-
fizetési fellételeki 

| PUCH-kerékpárok 
30 év óta a legjobb acélanyagból készülnek. 

Alkatrészek, pr íma külső és belső gummlk rak tá ra . 
Műszerész-műhely I Olcsó á r a k l 

Néz ze m e g és kérjen ajánlatot a minden igényt kielégítő legjobb 
angol motorkerékpárokról: 

P II50-— James 
Rudsfe 
Triumph 

4 sebesség, 4 szelep, 2 kerékfék, 
4 ütem, cserélhető kerekek 

a v idék i o r s r á g u t a k o n k ip róbá l t és 
k i t ű n ő e n bevá l t e g y i k e a l e g r é g i b b 
a n g o l m o t o r k e r é k p á r o k n a k 

Körzetképviselet: 
Au t ó és M o t o r k e r é k p á r Fe l s ze re l é s i V á l l a l a t 

Cégtulajdonos: Hollós Ferenc 
JLS,§L»k-n,jr«"» E r z s é b e t - t é r 4 . -' - -
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Hirdetmény. 
A volt „ S z a r v a s s z á l l o d á b a n " 
újonnan átalakított m o d e r n , 
tllrdőszohás lakások, üzlethelyi-
ségek, műhelynek és raktárnak 
alkalmas helyiségek 1929. évi 
augusztus 1 - f e k i a d ó k . 
Felvilágosítást ad Dr. Ilalphcn 
Jenő ügyvéd, Kozgonyi utca 1. J II u 

• U i e f B t y f f . M W r Y U e t f o é k ! 

a 

Szent-Margitszigeti 

PALATÍNUS 
gyógy- és á s v á n y v í z 

kerületi lerakalát 
megnyitót tani. 

P a l a t í n u s 
Mlk fV- i b o r-

é v A * v é n y v i z 

nagyban és kicsinyben jutá-
nyos áron kaphaló 

F i s c h e r é s L e i t n e r 
f ű s z e r - és K y a r m a U r u 

k e r e s k e d ő n é l 

Király-utca 8. Telefon 239. 
m i • 

Msden magyar, magi t f r t t r i lgyek! 

I p f t l H l l . 
nagykanizsai fiókja 

S u g f c - u t 4. T e l e f o n 338. 

Bármely bel- vagy kül-
földi áru- vagy érték-
tőzsdéről a lehető leg-
gyorsabban, telefonon, 
táviratilag, vagy Írásban, 
helyben vagy vidékre 

jelenté?,! ad. 

Érdeklődni lehet a fenti címnél. 

Nem trükk, 
v a l ó s á g ! 

Kedves, barátságos, tiszta 
&zoba-árból 

101 
lo 

Bőséges, Ízletes, házi 
étkezési árból 

20* 

1 0 10 
engedményt kap t )n , mint 

ezen lap előfizetője 

B u d a p e s t e n 

P a r k N a g y s z á l l o d á b a n , 
VIII., Baross-tér 10. 

Gazdák és nradalmair f igye lmébe ! ! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközőnség figyelmét felhívni a 

,,KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p i é g é p e k , 
nyersolaj-traktorok, ekék, boronák, vetógépek, konkolyozűk, bör-
prések, szőlözuzók és inindejinemü gazdasági felszerelések a legjulá-
nyosabb árban, e g y vagy h é t éwl p é s z l e t f l z a t é a r a is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

K Ü H N E Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatnál, 
Nagykanizsa, FS-ut 12. c i á n . 

Ugyanolt kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorolajok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési feltételek mellett 
Szükséglete inek b e s z o r z á s * alfttt fe l tét len 

wi kér jen á r a j á n l a t o t I 

35; 
Ha kényelmes, üzembiztos és jó rugózásu m o t o r b a r á k p á r t akar 

venni, ugy feltétlen nézze 
meg és kérjen ajánlatot 

az 1929-es B o s o h 

<iSndúm EyuJlá80' 

Indián^. 
Körzetképviselct: 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a t 

Cégtulajdonos: Hollós Ferenc 

i'» N a g y k a n i z s a i E r z s é b e t - t é r 4. 
ii 'I I.' í.i.1 — 

Ez az aiiip 
kell Önnek! 

Rendese azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

i , D e á k - t é r 2 . S z á m . 

Telefon: 3-22. 

R a k t á r r ó l az összes t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -

h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 1 

15034/1929. 

T á r g y : A közigazgatás rende-
zéséről szóló 1929. évi XXX. 
t.-c. alapján a megyei városi 
legtöbb adót fizetőkről V á l a s z -
tókról készítendő ' ' 

•ígérkezett az 1929. évi szenzációs, aj typaso motorkerékpár 

O P E L - M O T O C L U B 
az úgynevezett 500 ccm-es két kerekű autó. 

Acéllemezváz, 2 kerékfék, párnás, kényelmes fotelülés D j H A n 
zajtalan működés, ízléses kivitel ára * I f U U . 

[•'elvilágositással szívesen szolgál és a gépel bemutatja 

B r a n d l S á n d o r é s Fia c é g 
D e á k - t é r 2 . a f e l s ő t e m p l o m n á l . T e l e f o n 12. 

A 220-as PUCH motorkerékpár ára P 1000. 

Hirdessen a Zalai Közlönyben 

H i r d e t m é n y . 
Közhírré teszem, hogy p vá-

ros igazoló választmánya' a 
legtöbb" adót fizetők névjegyzé-
két, valapiint a városi válasz-
tók névjegyzékét elkészítette s 
azo> a Városházán folyó h ó 
10-től 15-ig a városi adóhiva-
talban Közszemlére lesznek ki-
téve. A névjegyzékek ellén 
ugyanezen idő alatt (julius 
10—15-jg) felebbez'ápsel lehet 
élni a vármegye alispánjához. 

Nagykanizsa, 1929. julius hó 
8-án . 

P o l g á r m e s t e r . 

i l l e t e sd 
Bazár L m a r b ó l " » • 

Kaz inou-ntop 15. sz. 
a l á á t 

Szivea pártfogá|it továbbra 
is kérv^ teljéé tisztelettel 

f ó t h n é J ámbor Anna 
kötszer- i s ,f|bakéazitS. jioi 

Kitűnő minőségű fehér 

s z 1 4 1 J b p m 

M ^ K y a r - u l c . 17. t i i * i 

or llt(/r»nklnt ... ... Í0„«llér 
or literenklnt §5 fillér 

A 
N A O Y K A N I Z S A I A K 

M F I ' . M ű h e l y e 
B U D A P E S T E N 

É1TI ÉLŐDI 
VII., Barosft-tér 23. 

. Keleti B d n t t K l v u a á i " B ^ d v i 

KöipflflU lütés, h|(Jeg-i|i«legvlr| 
• i é r a éke l t pptoár l á r - k . l 

Testvérvállalat: ' 

O S T E N D E KÁVÉHÁJ 
Tulajdonos: 

0 ,R O S Z Ö P . Ö N . 

MAKULATUR 
p a p i p 

kapható a k iadóh ivata lban 
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részére, díjmentesen és saját felelősségünkre lakásba 
szállítjuk a megrendelt 

3 tói 2 0 hónapig terjedő folyószámlahitelt nyujtunk. Készpénzárban 
adunk el hitelre is! Győződjék meg erről személyesen saját érdekében. 

Óriási választékot tartunk finom kárpitosbutorokban, vas-, réz-, 
konyha-, előszoba-, leányszoba- és irodabútorokban is. 
Állandó lakásberendezési kiállítás! 

KOPSTEIN 
SZOMBATHELY és 
Kftszegi-utoa 5 . (üzlet az udvarban). 

SOPRON 
Várkerület 62. 

Is 1 8 8 7 - B E N . 

Nyomatott a Délzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.) 
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ZALAI HZ10HT 
éa kiadóhivatal : TS-ut 6. a l i m . 

Kaaaflielyi Bákkiadóhlvalí l Koaauth Lajoa-tt. 32. 

POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: Barbarita Lajoa EMft ie«M ta: ( 0 h l n I p t a « 6 M KOk 

Carol és Bratiann 
Is részese volt a romániai össze-

esküvésnek ? 

Maniu formálisan lemondot t 
I<ondon, Ju l lus 10 

A Daily Express szerint a Romá-
niából kiszivárgott első hireket a 
vihar előtti baljóslatú szélcsend kö-
vette. 

Bukarestet a legsz igorúbb 
cenzúra z á r j a el légmentesen 

a külvilágtól. 

A kormány vaskézzel ellenőrzi a saj-
tói és irgalmatlanul elkoboztatja azt 
a lapot, amely a hivatalos kommü-
nikén tul csak egy szút is közölni 
mer. Általában 

sokat beszélnek Carol ex-
t rónörökös szerepéről és Bra-
t ianut is azzal vádol ják, hogy 
t i tokban részese az össze-

esküvésnek. 

Az is lehetséges, bogy 
Moszkva keze 

is szerepet játszik az összeesküvésben 
Bukarest, Jullus II) 

Az ellenzék akciója következtében 
a régenstanács felhivta a kormányt 
a közigazgatási reform sérelmezett 
szakaszainak módosítására. A kor-
mány ennek a felhívásnak részben 
eleget is tett azzal, hogy a tarto-
mányok felállításától elállott és csak 
bizonyos esetekben irta elő azoknak 
fakultative való mégalakitását. A ré-
genstanács azonban nem elégedett 
meg ezzel a módosítással és a tar-
tományokról szóló szakasz teljes tör-
lését kívánja. A kormány nem telié-
lett további engedményeket, mivel 
azok a pártprogram teljes megtaga-
dását jelentették volna s ezért 

Maniu miniszterelnök t egnap 
formálisan a réges tanács 
rendelkezésére bocsátot ta 

megbíza tásá t . 

A helyzet válságos, de valószínű, 
hogy a mai kihallgatáson elsimul a 
krízis azzal, hogy ugy a régens-
tanács, mini Maniu további enged-
ményeket tesznek, nehogy az orszá-
got a mostani gazdasági válság 
mellett még politikai válságnak is 
kitegyék. 

Fagy és kánikula egy napon 
F ranc i ao r szágban 

Párisi jelentés szerint az ottani 
időjárás eddig nem tapasztalt szélső-
ségekel mutat. A Le Botirgcs-i re-
pülőtéren az éjjel —4 fokot mérlek, 
míg ma délelölt 11 órakor 23 fok 
volt a meleg. 

Kéimlllió métermászsával 
Javult a termés-Kilátás 

Az időjárás kedvezően fel javí tot ta a vá rha tó t e r m é s minőségé l is 

tartalom tekintetében túlhaladják a Budapest, Julim 10 
A földmlvelésügyi minisztériumba 

a napokban érkeztek be az ország 
minden részéből a jelentések a veté-
sek állásáról, illetve az aratási kilá-
tásokról. Az időjárás kedvező alaku-
lása nagyban elősegítette, hogy a 
gabona minősége lényegesen megja-
vuljon. A legutolsó jelentések szerint 

kétmillió mé te rmázsa több-
letre lehet számítani 

a kedvező időjárás következtében és 
a most beérkezett jetenlések 

még ennél a számnál is kedve-
zőbb eredményt helyeznek kilá-

tásba. 
Az időjárás kedvező alakulása a buza 
és az árpa minőségében nagyarányú 
javulást hozott. 

A buza értéke nemzetközi viszony-
latban emelkedett azáltal, hogy a 
sárga érésben arathatták és az idő-
járás biztosítja, hogy szemapadás 
nem áll be és a gabona sikértar-
talma nemcsak megmarad, de még 
fejlődik. 

Igen nagy várakozással tekintenek 
a gazdasági körök a mostani aratás 
elé, mert azok a magyar buzatipu-
sok, amelyek rugalmasság és sikér-

Manitoba-buzát, 
külföldön még nagyobb ke-

resletnek fog örvendeni . 
A földművelésügyi miniszter naponta 
kap jelentéseket és utasitotta a 
különböző gazdasági felügyelőket, 
hogy a legrövidebb időközökhen 
adjanak jelentést nemcsak a gabona-
helyzetröl, hanem azokról a termé-
nyekről is, amelyeket a fagykár által 
sújtott vidékeken a gabona helyébe 
veteliek. Ezek a termények is az idő-
járás következtében örvendetesen 
fejlődnek, ugy, hogy sok helyen 

tel jesen pótolják a fagy által 
okozott károkat . 

A búzaexport tekintetében a búza-
kereskedelemre vár a feladat, hogy 
a kedvező helyzetet kihasználja és 
értesülésünk szerint, 

megtör téntek az előkészüle-
tek az export zavar ta lan le-

bonyolí tása é rdekében . 

A kormány e téren kedvezmények 
nyújtásával fogja elősegiteni azt, 
hogy a magyar gabona uj piacokat 
nyerhessen és a régi, háború után 
elvesztett piacainak nagyrészét vissza-
hódíthassa. 

Csehországvegzaturátvalmeggondolatlan 
lépésre szeretné sodorni Magyarországot 
A mostani cseh politika a h á b o r ú előtti cseh uszi tó politika 

— A Mi/.fészek: a k i san tan t — A ba jo r sa j tó a csehek 
p rovoká ló lényei rő l 

M ü n c h e n . Ju l lus 10 

(Éjszakai rádiójelentés) A Baye-
rische Zeitung behatóan foglalkozva 
a hidasnémeli esettel, többek között 
azl irja, hogy 

Magyarország és Csehország 
között most olyan légkör 
van, mint amilyen volt a 
kettős Monarchia és Szerbia 
között a v i lágháború e l ő t t 

A belgrádi sajtó beismerte, hogy s. 
szerb kormány a háborút előkészítő 
légköri megteremtette. És a szera-
jevói gyilkosságot a párisi szerb 
követ sugalmazta. 

Rámulat arra, hogy 
a mostani sa j tókonzer te t Be-

nes dir igál ja . 

A prágai külügyminisztérium sajtó-
orgánumai teljesen a háború előtti 
uszító po'ilikát kövelik és provokál-

ják Magyarországol és Németországot. 
Ez a provokáció már évek óta 

tart. És 
miközben Csehország a békét 
hangoz ta t j a , háború t készít elő. 

Romániával és Jugoszláviával szeretné 
Magyarországot megsemmisíteni. 

Csehország szerelné, ha állandó 
letartóztatásaival Magyarországot egy 
meggondolatlan lépésre sodorná, 
hogy jogcíme lenne Magyarország 
ellen eljárni. De 

Magyarország türelemmel 
vár ja , mig a cseh köztársa-

ság összeomlik. 
De ez nem jelenti azt. hogy Magyar-
ország lllrje a cseh kémek garáz-
dálkodását. 

A genfi areopág elé kell vinni az 
ügyet, hogy a nemzetek lássák, hogy 
a tűzfészek a kisantant. A mai hely-
zet rendkívül veszélyes és robba-
násra hajlamos. 

At&énl levél 
Irta: Dr. MEZŐ FERENC 

A t h é n , j u l l u s 7 

Alig két hete, hogy e napsugaras 
országban tartózkodom, amelyről év-
tizedeken át oly sok szé|>et tanul-
tam, olvastam. Sokat vártam, de töb-
bet kaptam. A világ egyik legérde-
kesebb városa Alhén, amelyben a 
Mull a Jelennel, Kelet a Nyugattal 
ölelkezik. Ragyogó, márvány palota-
sorok irigykedve tekintenek tel az 
Akropolis (fellegvár) egykoron világ-
híres, romjaiban is csodaszép temp-
lomaira, műemlékeire, ők is szeret-
nének oly lisztes kort elérni. Ha ezek 
a romok beszélni tudnának, mennyi 
boldogságról, mennyi aggodalomról, 
vágyról suttognának. Akit még nem 
tört meg a Jelen sok nyomorúsága, 
akinek lelke még nem olvadt fel az 
anyagiasságban, aki még el tud me-
rengeni a műit nagyszerű emlékei 
láttán, jöjjön ide, feledhetetlen gyö-
nyörűségben lesz része. 

Bájos, kedves nép a görög. Elő-
zékeny, udvarias és vendégszerető, 
akárcsak mi, magyarok. Kis meg-
szakítással tíz esztendeig harcoltak, 
a végén Kemal basa súlyos veresé-
get mért reájuk, csüggedten tették 
le a fegyvert, vérzivataros forradal-
makon estek át, ám ma már mindez 
csak rossz emlék, a lelkek egyen-
súlya már helyreállt és biztosra ve-
szik, hogy az állam hajója is hama-
rosan nyugodt révbe kerül. 

Csendes, békés emberek s ha déli 
temperamentumuk jji-kilör is, rend-
zavarásra, verekedésre ritkán kerül 
köztük a sor. A rendőr fegyver nél-
kül teljesít szolgálatot, mégis min-
denki engedelmeskedik neki ír a leg-
nagyobb ritkaságszámba megy, hogy 
valaki ellene merészkednék fordulni. 
Rengeteg az autójuk. Két hét alalt 
mindössze egy fogatot láttam, autó-
busz azonban több szalad utcáin, 
mint talán egész Csonka-Magyar-
országban. A görög ember délelőtt 
dolgozik, ebéd után a rettenetes hő-
ség miatt szünetet tart, este nyolcig 
újra munkában van, aztán szórako-
zik éjfélig vagy azon tul is. A nagy 
meleg egészen szokatlan életmódot 
parancsol reá. Köveset eszik, éjjel, 
mindössze 3—4 órát alszik és ebéd 
ulán megtoldja még ezt egy-két órás 
alvással. Alkonyattájban megnépesül 
az utca, meglelnek a nyilvános he-
lyek és százezrek sietnek ki a pha-
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leróni kikötőbe fürödni, vacsorázni, 
Szórakozni. 

Nőik a világ legszebb teremlései 
közé tartoznak. Nem is tudnám el-
hinni, hogy közülük egy is pártában 
marad. Termetre ugyan nem mérkőz-
hetnek a mieinkkel, de pótolják ezt 
csodaszép ruháikkal. A férfiak közép-
termetűek, soványak, de Kréta szi-
getén hatalmas, szélesvállu embere-
ket is látni. 

Boraik kitűnőek és olcsók. Krétá-
ban három deci igen finom, tüzes 
bor 10 drachmába (80 fillér) kerül, 
ugyanott az ásványviz ára épen en-
nek a kétszerese. Nem is iszik ott 

vizet senkisem. 
Rólunk magyarokról a legnagyobb 

szeretet hangján beszélnek. Éppen 
olyan jó barátaink, mint az olaszok. 
Csodálkoznak rajtunk, hogy nem 
keresünk velük élénkebb kapcsolatot. 
Kereskedelmünk alig van velük össze-
köttetésben, iparunk még kevésbbé, 
de hogy milyen nagy irántunk a 
bizalmuk, mutatja, hogy földalatti 
vasutjukat magyar főmérnök építi. 

Sok minden van még ceruzámban, 
de igen izzadok, sietek hát a für-
dőbe, de előbb kellemes nyarat kívá-
nok a „Zalai Közlöny" kedves ol-
vasóinak. 

Megtörtént a részleges ttsztnjltás 
I. al jegyző: dr. Novay Imre, erdőmester: Erőss Rezső, 

városi mérnők: Vécsey Barnabás 

N a g y k a n i z s a , Julius 10 

Élénk érdeklődés melleit zajlott le 
a mai tiszlujitószék közgyűlése. A 
tisztujilás mindig sok képviselőt vonz. 
Főleg most, amikor a jelenlegi kép 
viselőtestülsl még legfeljebb kétszer-
háromszor ül össze, hogy azután 
végleg átadja helyét a megyei város 
képviselötestülelének. 

A tisztujilószék elnöke Bődy Zol-
tán alispán volt 

Dr. Králky István főjegyző ismer-
tette a pályázatot. Referátuma szerint 

a II. a l jegyzői állás 
azért nem szerepel a képviselői meg-
hívó tárgysorán, mert a polgármes-. 
temek az voll az álláspontja, hogy 
az 1929. évi XXX. t.-c. szerint az uj 
törvény életbeléptetése ulán az állást 
csak helyettesítéssel lehet betölteni, 
viszont az alispán törvényértelmezése 
szerint igenis be kell tölteni a II. 
aljegyzői állást. Mivel a város veze-
tősége mára nem készítette cl az 
ügyet, ezt a választást máskor fog-
ják megejteni. 

Az első aljegyzői állásra dr. Novai 
Imre és dr. Fodor Ignác józsef ügy-
véd pályáztak, az erdömcstcrl állásra 
egyedül Erőss Rezső erdőmérnök, 
mig a városi mérnöki állásra Vécsey 
Barnabás oki. épilészmérnök és Szé-
kely Nándor nyűg. városi főmérnök 
pályázott. (A II. aljegyzői állásra dr. 
I'ottyondy József városi közgyám és 
dr. Sallér Islván ügyvéd adla be 
pályázatát.) 

A kijelölő választmány határoza-
tának kihirdetése után az I. aljegyzői 
állásra egyhangúlag dr. Novai Imrét, 
az erdömesteri állásra ugyancsak 
egyhangúlag Erőss Rezsőt választot-
ták meg. 

A mérnöki állásnál névszerinti 
szavazást kérlek. A leadott 121 sza-
vazathói Vécsey Barnabás 85, Székely 
Nándor 36 szavazatot kajxttt. 

Mind a három uj városi tisztviselő 
ezután letelte a hivatalos esküt. 

Az alispán üdvözlő szaval után 
az újonnan megválasztott lisztviselők 
nevében dr. Novai lm:e mondott 
köszönetet a bizalomért. 

* 

A megválasztottak közül csak 
Vécsey Barnabás uj ember a kanizsai 
városházán. Ide kapcsolja azonban 
öt a szülővárosa szeretetén kivül 
nagynevű atyjának, Vécsey Zsigmond-
nak, Nagykanizsa néhai polgármes-
terének emléke. Vécsey Barnabás Itt 
született Nagykanizsán, ide is illető-
ségű, csak a világháború, amit a 
frontokon küzdött végig és az azt 
követő idők sodorták el szülőhelyé-
ről. Egyebekben oki. építészmérnök, 
aki eddig a honvédelmi minisztérium 
épilésl osztályán teljesített szolgála-
tot. Nagykanizsa műszaki hivatalá-
ban Szeghalmy Bálint helyére tehet-
séges, ambiciózus épitész került 

örvendetes, hogy épen az építészre 
esett a választás, mert a fejlődni 
óhajtó Nagykanizsának, az építkezni 
szándékozó városnak műszaki kér-
dései természetszerűleg igen nagy és 
igen fontos részben az épitészet kö-
rébe vágnak s igy etéren is nagy 
szükség van a megfelelő szakérte-
lemre. 

Időjárás 
A nagykan iz sa i me teoro lóg ia i meg-

f igyelő j e l e n t é s e k : Szerdin a hőmirték-
ht: " • - • • léggel 7 órak. t + 1 3 4, dfluián 1 

+ 1 7 6, este 9 órakor + 1 4 8. 
Fgész napon ál tiizta égből-

Re ( 
órakor 

Felhőül 
torst 

Szélirány: Reggel északnyugat, délben 
éa este északkeleti szél. 

A •a tson iMg la l Utéxat aala 10 
Arakor lalaal l i Túlnyomóan 4a-
rOlt, azáraa, aaalag I M várható. 

UJ rendszer butorvásárlók ré-
szére. Közalkalmazottak részére Zala-
vármegye egész területére díjmente-
sen számiunk teljes lakásberendezé-
seket, a kővetkező előnyöket nyujtjuk. 
Százpengőnként csupán öt pengő 
havi részlet fizetendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérítjük. Kopstein Szombathely. 

1929. julius II 

KIR RerUlteR be vlrilisjogon 
Nagykanizsa megyei vúros 

képviselőtestületébe ? 
A községi választók száma 5150 — Az Igazolóválasztmány 

elfogadta az uj vlrilisnévjegyzéket és a községi választók 

kiigazított névjegyzékét 

N a g y k a n l z a a , Jul ius 10 

Nagykanizsa város megyei várossá 
való előkészítése serényen folyik a 
városházán, ahol összeállították és a 
mai naptól kezdve 

a városi adóhiva ta lban kl Is 
függesz te t ték közszemlére 

a legtöbb adót fizetők névjegyzékét, 
amelyből 38 kerül be az uj képvi-
selőtestületbe. A közszemle első nap-
ján is már igen sokan érdeklődtek 
ugy az uj virilista lisla, mint a köz-
ségi valasztók kiigazított névjegyzéke 
után. 

Az Igazoló választmány 
ma délután 2 órakor Bődy Zoltán 
alispán elnökiele alatt ülést tartott, 
amelyen elfogadta mind a két név-
jegyzéket. Érdekes, hogy a községi 
választók listájából 957 választó esett 
ki különböző okok folytán, ugy, hogy 

a községi választók pontos 
száma 5150. • 

Az uj virills képviselők névjegyzéke 
a következő: 

Név a d ó ö s s z e g P 
1. Herceg dr. Batthyány-

Strattmann László 36.027 — 
2. Zerkovilz Lajos 14.314 — 
3. Dr. Hoch Oszkár (2) 8.230 — 
4. Armuth Náthán 5.623 — 
5 Maycr Károly 5.081 — 
6. Dr. Krelsler József (2) 4 . 8 5 8 ' -
7. Blankenberg Imre 4.621 — 
8. özv. Strém Mórné 4.450 — 
9. Dr. Knausz László '(2) 3.835 82 

10. Pollák József 3.693 -
11. Antal Jenő 3 . 5 7 1 -
12. özv. Strem Sándorné 3.207 — 
13. Babochay György ' 3.200 — 
14 Dr. Ooda Lipót") (2) 2,87532 
15. Weiser János (2) 2.857 44 
16. Dobrovils Milán 2.822-
17. Özv. Lenkey Ernőné 2.672-— 
18. Dr. Országh Lajos (2) Z477 46 
19. Beltelheim Oyózö 2.429 19 
20. Neumann Aladár (2) 2.402 92 
21. Strém Károly 2.399 — 
22. Dr. Sartory Zsigmond (2*)' 2.272-24 
23. Hoffmann Bernát 2.33238 
24. Franck Manó 2.332 38 
25. Franck Eilmos 2.321 '60 
26. Dr. örley Oyörgy (2) 2.:)00'— 
27. Dr. Hajdú Gyula (2) 2.289 08 
58. Ungár Sándor 2.270 — 
29. Ujnépi Elek Ernő 2.253 — 
30. Ujnépi Elek Géza 2.253 — 
31. Schreiber József (2) 2.142 46 
32. Bayer Vince 2.106 — 
33. Dr. Rapoch Aladár (2) 2.031'26 

*) Dr. O o d a város i t isztviselő l évén , 
h e l y é b e Dr. I .ukáes Bélá t h í v j á k be. 

2.012-74 
2 .0I036 
1-950 12 
1.825-80 

960-76 
949-48 

34. Szűkíts Henrik 
35. Dr. Kőnig József (2) 
36. Sternberger Samu 
37. Dr. Darás László (2) 
38. Dukász Ferenc 
39. Dr. Lukács Béla (2) 

A jegyzék 15-ig közszemlére van 
kitéve. Fellebbezéssel az alispánhoz 
lehet élni ugyaneddig az időpontig. 

Figyelmeztetés t 
Ajánlatos, hogy mindenki, aki 

jogaival később élni akar, nézzen 
utána az ötnapos határidőn belUI 
(bezárólag f. hó 15-ig), hogy vájjon 
nem maradt-e ki a névsorok bár-
melyikéből. A virilis-listában érdekel-
tek nézzék meg adókönyvüket és 
amennyiben föld-, ház- és városi 
pótadójuk együttesen nagyobb össze-
get tenne kí, mint a kifüggesztett 
névsorban a 39. virilistáé (949 48 P), 
ezesetben f. hó 15-ig tegyék meg 
felszólalásukat. 

Mozgószlnház 
Expediciós-film az Urániában 

Hovatovább mindinkább népszerűek 
lesznek a magyar mozgókban is a 
messze világrészek tudományos ex-
pedícióiról készült filmek. Ezeknek 
a sokszor elképzelhetetlen nehézsé-
gekkel felvett filmeknek kultur-értéke 
szinte felbecsülhetetlen. Amellett, 
hogy páratlanul érdekesek, olyan 
ismereteket rögzítenek meg ezer 
könyvnél és ezer elöadásnáF mara-
dandóbban és szemléllelő-erejüknél 
fogva érthetőbben, amelyekhez egyéb-
ként soha nem juthatnának el a 
szelesebb néprétegek. Minden egyes 
ilyen filmmel (ilyen volt különben a 
hétfői ort(ps tudományi tárgyú film 
is) igen nagy szolgálatot lesz a 
mozi-igazgatóságunk Nagykanizsa 
kultúrájának. Egy-egy ilyen film 
többet ér egy vagon amerikai burleszk-
nél, avagy száraz tudományos érte-
kezések halmazánál. 

A Kannibálok szigetén hatalmas, 
szines, rendkívül érdekes képet nyújt 
Borneo szigetének exotikus világá-
ról, tájairól, vad népeiről, azok min-
dennapi életéről, szokásairól. A másik 
film, A névtelen utas, a tengeren 
leiátszódó, meghaló, kedves történet, 
nagyon szépen, artisztikus hatásokkal 
loiografálva. Gazdag a film-hiradó 
is. Ez a műsor csak nyereség min-
den mozi-látogatónak. (—sj 

Nyári clmváltoxásáí 
minden nyaralni induló előfize-
tőnk jelentse be írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. A* 
utánhüldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó több Itt. 

Még m a , c sü t ö r t ökön 7 ós 9 ó r a k o r 

A névtelen utas 
Uránia Moziban 

Dráma 
7 (elv. Kannibálok szigetén I 
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N a g y k a n l z a n , J u l l u s 10 

Az élelmiszerek és főleg a hus 
és husnemtl ujabb drágul*ia már 
hosszabb Ideje fogLikoztatla Nagy-
kanizsa város vezetőségéi, amely arra 
az elhatározásra jutott, hogy főleg 
a népéleimezéi) olcsóbbá tétele érde-
kében Nagykanizsán állandó lóhus-
méizárszéket állit fel és azt saját 
kezelésébe veszi. 

A lóhus egyike a legolcsóbb élel-
miszereknek. Emellett folyton kap-
hatók élelmezésre alkalmas egészsé-
gei állatok olcsó pénzért levágásra. 
A várói vezetősége úgyszólván tel-
jesen vételárban bocsátja a levágolt 
lovak húsát kimérésre, amennyiben 
a vételárhoz csupán néhány száza-
lékot számit lel az Üzemi költségek 
ledezésére. 

Azért, hogy valóban az olcsóságot 
szolgálja, kl» keretben kívánja az 
tgéizef megoldani; megfelelő és meg-
bízható hualparost fogad, akinek 
megfelelő forgótőkét bocsát rendel-
kezésre a lóhusüzem menetére, noha 
a kezelést maga a város veszi át és 
az Illető tartozik majd a városnak 
mindenről elszámolni. A ló vágása 
a azarvasmarha-vágóhldon történne, 
mig a húst a közönség számára a 
piacon, esetleg az egyik husfulkében 
mérnék ki. 

A polgármester már utasította a 
városi állatorvosi hivatalt, hogy meg-
felelő tervezetet készítsen el és azt 
mielőbb terjessze elő. 

A lóhusmészárszék terve rövid né-
hány héten belül megvalósulásra kerül. 

Kell-e kUlSn figyelmeztetés m kőz 
igazgatási választások tisztasági 

felett valé őrködésre ? 
A vármegyei 

Z a l a o g c r s z e g , J u l l u s 10 

Kedden tartotta Gyömörey Qjörgy 
főispán elnöklete alalt julius havi 
ülését a vármegye közigazgatási 
bizottsága. 

Farkas Tibor dr. szólalt fel első-
nek az alispáni jelentéshez, aki a 
meginduló választási kampányra te-
kintettel javasolta, hogy a közigaz-
gatási bizottság utasítsa a községi 
és megyei tisztviselőket, hogy 

a választások t i sz taságára 
ügyeljenek. 

A főispán kijelentette, hogy erre 
külön rendelet nem szükséges, mert 
a választások tisztaságáról a törvény 
gondoskodik. A külön figyelmezte-
tés vagy rendelet megalizó lenne a 
tisztviselőkre nézve. 

A vármegye közegészségügyét dr. 
Thassy Qábor Ismertette 

A megye egyes részein fel-
lépett t i fuszmegbetegedések 

mlalt a férfiaknál az egészségi álla-
pot kevésbé jó. Oyermekek egész-
ségi állapota kedvező. 

Farkas Tibor a trachomaorvoslás 
nehézségeire mutatott rá. 

Csdk Károly dr. javasolja, hogy 
kérjen a bizottság trachomaorvosokat 
a minisztertől, mert 

a t r ahoma mind jobban t e r j ed 

közigazgatási bizottság ülése 
Dr. Thassy rámutatott arra, hogy 
dr. Schiller Vilmos ellenőrző-orvos 
kinevezése óta sok javulás mutatko-
zik és sikerült a betegség erősebb 
terjedésit megakadályozni. 

A bizottság ujabb feliratban kéml 
fogja a minisztert trachomaorvosok 
és ápolók küldésére és megfelelő 
fuvarátalányra. 

Majd a közlekedés mizériáit tették 
SZÓvá . 

Szentmihályi Dezső ujabb hizla-
lást hitel kérését tartja szükségesnek. 

Farkas Tibor a magas kamat 
letörését kivánja. A kisgazdákat olcsó 
hitelhez kell juttatni. 

GyömOrey főispán helyesli a kis-
gazdáknak kölcsönhöz való Juttatá-
sát és kijelenti, hogy 

a kamat l áb m a g a s s á g á b ó l 
nem lehet a pengő romlásá ra 
következtetni . A pengő rom-

lásáról szó sincsen. 

ürucsa Qyula a pénzügyigazgató 
jelentése szerint a megyében az 

adóhá t ra lék 617o. 
A közbiztonsági viszonyok kielégítők 
voltak. 

= Mielőtt szőnyeget vesz, sa -
ját é rdekében menjen Ba r t ához . 
Olcsó, jó, gyOnyOrfl választék. 

a m a g y a r (öld a rnnyko lAazos ter-
m é s e n e m s o k a r a é re t l en fog (in-
gani a ( ab l akon . K o m h a j n a l t ó l 
n a p n y u g t a i n peng m n j d e k e a z e : 
k e m é n y r o b o t b a n gö rnyed a 
g a z d a , a bére*, hogy I d e j é b e n 
b e h o r d h a s s a egész évi m ű n k é -
i á n a k gyümölcsé i . 

Ezl a m u n k a i c s a k a z blria, 
ak i talpig f g é a z ember , ak inek 
m i n d e n Izma acé loa éa eröa. A 
forró n o p o n e l l a n k a d a kar . ve-
re j ték lepi el a teatel . 

Asszonyok, 
leányok, 

Ka viszitek a z élelmei , a frissítő 
Hall a d o l g o z ó k n a k a földekre, 
ne (elej tsétek o l thon a va lód i 

DIANA 
sósborszeszt, 
meri a z Ilyenkor v a l ó s á g o t Isten-
ó idé* Felfrissít i a z e lbágyad t 
I zmoka t . gyor» m o z g á s b a h o z x a 
n vért, edzi é* ki tar tóvá leszi a z 
cgé*z Azervezetet. hQsill a verej -
t é k e d homloko t , megszűn te t i az 
ilt oll (el lépő s z é d ü l é s t . é m e l y g é s t , 
• z ó v a l v a l ó s á g o s ú j jászü le tés t Je-
lent a m u n k á b a n g ö r n y e d ö k n e k . 

Mindenü t t k a p h a t ó i 
U U n z a t o t a a f o g a d j o n a t . 

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusítás alkalmával. 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán* 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon, mert még csak rövid ideig tart. 
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Köm. katolikus : P l m p. Prote&t.: 
Lili Izraelita : Tam hó 3 

Uránia . ,A névtelen utas*, dráma. 
.KanIMlok szigetén", expedíciót film. 
Pátlla Híradó. 

O ö z t ü r d ó nyílva reggel 6 órálól eale 
6 óráig (hétfő, szerdo, pintek délután 
és keuden e g é n n ip nőknek). 

— A Rothermere—Rákosi Re-
víziós Lobogó avató ünnepélye 
augusztus 18-án lesz a Vérmezőn. 
Az avató ünnepélyre eddig hivatalo-
san bejelentette képviseletét Zalavár-
megye is és Dunántulról Szombat-
hely, Qyőr, Kőszeg, Kaposvár, Zala-
egerszeg, Székesfehérvár városok, 
kik egyultal dísz-szeget helyeznek 
a zászlóba. 

— Dr. Mező Ferenc Athénban. 
Mini jelentettük, a kultuszminiszté-
rium dr. Mező Ferencet, az utolsó 
olitnpiász szellemi világbajnokát ál-
lamköltségen tanulmányúira küldte 
Görögországba. Dr. Mező Ferenc 
jelenleg Athénban tartózkodik. Máris 
kél nagy lap, a Palris és az Ola 
l.a Spor küldte el hozzá ludósitóit, 
kiknek tollából mindkét lap nagy 
arcképes interjút közöl a magyar 
világhirességgcl, ismertetve egyebek 
közölt nézetét a görög—magyar kap-
csolatokról, nem kevésbbí utazásá-
nak céljáról és olimpiai győzelméről. 

— A Zalai ÉvkOnyv - Zala 
kultusza. 

— özv . Cholnoky Liszlóné ki-
a d j a fé r je há t rahagyot t „Tamás' 
cimü regényét A műre való előfi-
zetés nemcsak Cholnoky Lászlónak, 
a tragikus véget ért Írónak emlékét 
szolgálja, hanem módot nyújt arra 
is, hogy a magyar irodalom hősi 
halottjának hátramaradottjait meg-
mentse attól a körülménytől, amely 
miatt Cholnoky László ponlot tett 
sok szenvedéssel, küzdéssel teli éle-
tére. A könyv ára kötve S pengő és 
az Iró özvegye kéri a magyar tár-
sadalom megértő tagjait, hogy fenti 
összeget cimére Budapest, IV., Vá-
rosház-utca 14. fél em. 6. küldjék 
be, hogy az érdekfeszítő regényt 
megkllldlK'Sse az áldozatkész ember-
barátoknak. 

— A Zalai ÉvkOnyv — Zala 
kultusza. 

— Felvétel a kaposvári Ranol-
der Leánynevelőbe. A kaposvári 
Ranolder Leánynevelő Intézet már 
sok derék honleányi, magyar anyát 
adott az éleinek. Az intézet a leg-
modernebbül berendezeti és a leg-
olcsóbb leánynevelők egyike. Az in-
lézet főnöksége felvesz a kövelkező 
lanévre olyan lánykákat, akik leány-
gimnáziumban, leánypolgáriban,elemi 
iskolában akarják folytatni tanulmá-
nyaikat, vagy varrodába járnak, eset-
leg zenél vagy nyelvekel tanulnak. 
Minden felvételi ügyben felvilágosi-
ti-t ad a zárda főnöksége Kaposvár, 
Zárda-úlca 2. 

Halálos szerencsétlen-
ség az elpusztult §ázaK 

u/fáépltésénél 

Boncodtfildo, jullus 10 
Boncoilföldc községben- — mint 

jelentettük — tűz voll a napokban, 
mely löbb házat elpusztított. Ezeket 
a házakat most építették fel. Az egyik 
gazda házánál a kőművesek ép az 
egyik falai akarták alátéglázni, mikor 
az hirtelen bedőlt Három kőmüves-
nak nem volt ideje elmenekülni, ők 
a bedőli fal alá szorultak. Mikor 
segítségükre síellek, Némethi Istvánt 
és Takács Jánost súlyosan sebesülve 
húzták ki, a harmadikon, Vincze Fe-
rencen már nem lehelell segilení. A 
lezuhanó h l agyonütötte. A csendőr-
ség megindilotta a nyomozást. 

— Beírások a pécsi egyetemen. 
A Pécsett elhelyezett m. kir. Erzsé-
bet tudományegyetemen az 1929—30. 
tanév I. felére szóló rendes beírások 
szeptember 1 -föl 12-ig eszközöltet-

nek. Az egyetemnek ideiglenesen 
Sopronban működő evangélikus hit-
tudományi kara hallgatóinak beírása 
a kar székhelyén történik. Azok, akik 
nem vollak még ezen egyetem hall-
gatói, kérvényezés utján nyert fel-
vételi engedély alapján Iratkozhatnak 
be. Ezek az Illető kar tanártestüle-
téhez cimzelt felvételi kérvényüket 
julius 1 - tői augusztus 31-ig nyújt-
hatják be. Az utólagos beiratkozás 
szeptember 25-ig bezárólag dékáni, 
azontúl szeptember 30-ig rectori 
engedéllyel végezhető. Félévi tandíj 
102 pengő. A tandíjmentesség iránti 
kérvények szeptember 5-ig bezárólag 
az illetékes kar dékáni hivatalába 
nyújthatók be. (ide vonatkozólag a 
Budapesti Közlöny hivatalos lap |u-
liusi és augusztusi számaiban meg-
jelenő részletes hirdetés nyújt bővebb 
tájékoztatási.) 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

Kihúzogatta a sírkereszteket 
és az Istennel akart beszélni 

tótszerda&elyi postamester a 
Trianoni tragédia, mely Aradon kezdődik 

és az elmegyógyintézetben végződik 
N a g y k a n i z s a , jul iua 10 

Az egyhangú zalai éleiben a 
trianoni nyomorúság vészes jajkiál-
lásaként hangzott végig annak a 
végtelenül szomorú tragédiának kö-
veket is megindító sikolya, ami a 
mult napokban zajlóit le a csendes 
kis Tólszerdahelv községben. 

Kiverték a magyart a Tizen-
há rmak v á r o s á b ó l . . . 

A tragédia Aradnál kezdődik. Ara-
don leljesitctt szolgálatot lialog 
Lajos postaliszt, aki a kötelesség-
teljesítés mintaképe volt és akit min-
denki becsült. Egyik tia mint honvéd-
tiszt esett cl a becsület mezején. 

Ám egy napon bevonult Marda-
rescu hordá|a a Tizenhármak váro-
sába és Balog Lajos kedélyállapotát 
rendkívül megviselte a bocskoros 
impérium és beteggé tetle az aggó-
dás a haza sorsa miatt. Balog törül-
metszett magyar volt és nem tudoll 
magyar szivének, lázadó lelkének, 
tiltakozó szájának parancsolni. Ezért 
a legnagyobb üldözést, vekzaturát 
kellelt kiállania, mig egy napon az 
oláhok kiverték a szent városból. 

Állás, pénz és otthon nelkfll 
bolyongott és egy Kálváriát járt vé-
gig, hihetetlen nélhülözésl, megaláz-
tatást szenvedett. S minden hiába, 
a kiüldözött ember nem tudott sehol 
elhelyezkedni. Egy napon a sors 
összehozta öt a mult napokban el-
hunyt dr. Mayer József pécsi posta-
főigazgatóval aki megszánta a ma-
gyarságáért sujlotl postatisztet és 

megbízta őt n fótszerdahelyl 
posta vezetésével. 

I g a z . h o g y a j a v a d a l m a z á s a é p p e n 

c s a k h o g y f e d e z t e e g y s z e r ű s z ü k s é g -

le te i t , a / o n h a n l e g a l . i b b vnlt i s m é i 

o l h n u a . P é l d á s l e l k i i s m e r e t t e l v é g e z t e 

t e c n d ő l l , f e l e t t e s e i n a g y o n m e g v o l -

tak elégedve vele. 
A sok szenvedés azonban, a nagy 

csapások, amik érlék, 
teljesen felőrölték Balog 

idegzetét . 
Kezdeti különösen viselkedni. Akik 
figyelemmel nézlék, tudták, hogy egy 
napon be fog következni a katasz-
trófa. És a katasztrófa bekövetkezett 

Balog Lajos, aki hatalmas, erős 
testalkatú ember, a mult napokban 
átmenvén Sormásra, a temetőbe 
ballagni, ahol 

a sirok keresztelt kihúzo-
gat ta , kidobálta és nagy 
lármát csapva, az egyik ke-
reszttel a lezárt templom 

a j t a j á t döngette , 
bebocsájtást kérve. Folyton azl han-
goztatta, 

nyissák ki a templomot, niert • 
az Istennel akar b e s z é l n i . ' 

Eközben ért oda a sormási posta-
mester Síávits Oyörgy, aki csitítani 
igyekezett, inignem sikerült bevinnie 
a szerencsétlen embert Sormásra, 
ahol a zsebében levő postahivatali 
bélyegzőket elvette tőle és átadla a 
jegyzői irodának, a szerencsétlennel 
együtt 

Az cselei jclenlclték a pécsi posta-
igazgatóságnak, ahonnan 

egy ti tkár kiszállt Tótszerda-
helyre 

és a postahivatali felülvizsgálta. — 
Mindent példás rendben talált. 

Balog Lajosi behozták a nagy-
kanizsai közkórházba, ahonnan, mi-
után állapota nem javult, a zala-
egerszegi közkórház elmegyógy-
oszlályára szállították. 

A szerencsétlen ember esete álla-
11 nos részvétet keltett mindenütt. 
Trianon áldozata ö mint annyi 
sok mii iö véitelen magyar vérlanu... 

(B. R.) 

Elhízott egyá iek ió l a természetes 
.Ferenc József" keserüvizkura hatal-
masan előmozdítja a bélmüködésl 
és a testet könnyeddé teszi. Több 
orvosprofesszor a Ferenc József vizet 
szlvelzslrosodásnál is reggel, délben 
és esle egy-egy harmadpohárnyl 
mennyiségben rendeli. — Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban é« 
fllszcrüzlelekbcn. 

—- A Magyar iskola-Szanató-
rium Egyesület ez év szeptember 
I5 én egyelőre 100 tanulógyermek 
részére megnyitja szentgotthárdi ha-
talmas és minden korszerű felszere-
léssel ellátott, igen szép parkkal, 
fenyves erdővel rendelkező iskola-
szanatóriumát A lüdóbajra hajlamos 
gyermekek otthona lesz ez a hely, 
ahol két kiváló szakorvos felügyelete 
mellett gondoskodnak egészségük 
visszaszerzéséről és megedzésükröl. 
A felvételi kérelmek már most beter-
jeszlhelök a következő tanévre vo-
natkozólag az egyesület központi 
irodájához (Budapest, Fhg. Sándor-
utca 26.) A fizetendő dijakra és fel-
tételekre nézve az érdeklődőknek 
készséggel küldi meg az iskolasza-
natórium képes tájékoztatóját. 

— A Zalai Évkönyv - Zala 
kultusza. 

SP0RTÉ1ET 
A Somogy hazaérkezet t 

felvidéki túrájáról. Három mérkőzési 
megnyeri, egyel pedig párlos bíró 
miatt elvesztett a kaposi csapat — 
Joós szerepléséről a kaposvári ,U j 
Somogy* laptársunk melegen Ir. Joós 
eleinte nehezen jölt bele, de aztán 
Morvayval egyfltl biztos gátat képe-
zett az ellenfelek támadásai ellen. A 
kanizsai hátvéd jó szereplése azt kö-
veteli, hogy nehogy elengedjék őt a 
Zala-Kanizsából. 

(A Zala-Kanizsa FC). gazdasági 
bizottsága ma esle fél 9 órakor a 
Cenlrálban ülésl tart. Az összes ta-
gok megjelenéséi kérik. 

FLY-TOX 
a modora roYarlrtóaierek 

királya 

megöl 
k g y f l t , m o l y t , u A n y o g o t , 

p o l o s k á t , s v A f e t o o g a r a t , 
h a n g y á i , b o l h á t , t a t O t a t b . 

o* tizük potólt, Illetve lárváit . 
Ncmhagy loltoll NMimártfll 

afolotó.TOXjVr! 

Mindenütt kaphatói 
oídtmwvrm t 

I W p t k i u t l k fv i iuUa küld : 
R4v4bb tmtí éa Társa 
CHJWSI. V., Nádor uora S0. 

T t M ó f l ; L. 9 9 3 - 2 5 
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A KÖZÖNSÉG ROVATA 

Ismét garázdálkodnak a teme-

tőben a sirtolvajok 

N a g y k a n i z s a , Ju l ius 10 

E g y r e m á s r a k a p j u k o l v a s ó t á b o -

r u n k b ó l a p a n a s z o k a t , h o g y a s í r o k -

ról b a r b á r k e z e k l o p k o d j á k a v i r á -

g o k a t . 

L e g u t ó b b e g y k a n i z s a i p o s t a t i s z t 

és egy v á l l a l a t i f ő t i t k á r m e s é l t e el 

f e l h á b o r o d o t t a n , h o g y a s z e r e t t e i k 

s í r já ra k iv i t t v i r á g o k a t m á s n a p r a 

c s e r é p p e l e g y ü t t e l l o p t á k a s i r ró l . 

U g y a n í g y ö s s z e s z e d i k a s z e b b 

v i r ágoka t , m e l y e k e t e d é n y b e n v á g o t t 

szá r ra l h e l y e z n e k el a s i r o n . 

Saját tapasztalásunkból ludjuk, 
hogy a temetőben a felügyelet nem 
elégséges. Tudomásunk szerint az 
egész temetőben, mely pedig jókora 
kiterjedésű, egy idősebb hölgy végzi 
el ezt a feladatot. 

I l le tékes he ly f i g y e l m é b e a j á n l j u k 

eteket a z á l l a p o t o k a t a z z a l , h o g y 

s ü r g ő s e n t ö r t é n j é k i n t é z k e d é s , m e r t 

már e g y s z e r i d e j e , h o g y a l e g e l v e -

t e m ü l t e b b e m b e r e k k ö z ü l e g y p á r 

hu rok ra k e r ü l j ö n . 

A rendőrség is állithatna legalább 
egy őrszemet a temetőbe, mivel 
annak jelenléte mégis csak vissza-
riasztaná a vakmerő tolvajt a virá-
gokkal való betyárkodástól. 

Annak idején közöltük, hogy Ka-
pósvár városa a temetői tolvajlása-
kst példás módon akadályozza, 
illetve torolja meg. 

Kaposváron hivatalosan közzétet-
ték, hogy minden sir-lolvajlás ügyé-
ben az elfogott, vagy kiderített tolvaj 
után 10 pengő jutalmat ad a város. 

Nem lenne rossz Nagykanizsán Is 
hasonló eszközökkel hajszát indítani 
a sir-tolvajok ellen. 

— Kóstolta már a Lenk-féle 
kenyeret? Csodás izO és csak 30 
fillér kilója, a sütemény pedig 
4 fillér. 

Kombinált arzén-rézvegyUletet lartalmazé 
I s s p r a s s s 

Komb. rézkén-arzén vegyületet tartalmazó 
T s t l k l l 

mindkettő egyesitett perme ező anyag 
e g y i d e j ű védekezésre. XmSlos*ab«ni UyUmOlcspei.ész 

illls), varasodás, rUgyfuiObogar, alma-
moly, u l lvamoly és a többi gomba és 

rovar kártevők ellen 
• l i l á b a n i Peronospora, szőlőmo'y, 
1 ssőlöllonca, tőkehernyó irtására. 

Bordói lébcz keverve: 
Araola, Urénlaxflld, Daráin 

arzén tartalma pcrmetezószerek 
(rágókirtevők Irtására). 

Eloaat, Vlnol 
llszlharmat elleni v ídő i re rek 

• K i f a r o l 
gombakártavók Irtásához. 

Almala, Ponarla 
(vértetükátrány) vértatves lebhelyek 

bekenéséhez. 
P á k á i n 

rózsafák és növények levéltetvel Irtására 

M a r a j A i s j * 
megakadályozza a mászókirtevóket és 

nangyáVat, hogy a rózssfs vagy 
gyümölcsfa k o r o n á j á h o z feljussanak. 

T ö b b más speciális védőazerck is 
állandóan raktáron. 

Kapha tók : 

0H8XÍ8 JÓZSEF magkereskedés*-
ben Hafykanlxsáa, Efisébet-ter 10. 

(a bíróság mellett) sm 

legyen azfaraíáshoz 
$ Tele k a l á s z , 

a M u n k á s / j ó k e d v , 

DORCO c i p ő . 
Minden c ipőn r a j t a a V é d j e g y . 

Nincs többé öltél 
a korcsmában 

Italméréseti figyelmébe 1 
Már tavaly megjelent egy törvény-

cikk, amely teljesen megszüntette a 
vendéglői, korcsmai Iliiéit. A törvényt 
azonban nem követte végrehajtási 
utasítás. Most aztán megjelent a bel-
ügyminiszter 247.631—929. VIII. sz. 
rendelete, amely kimondja, hogy 
vendéglőkben, korcsmákban, sől még 
kicsinyben árusító kereskedésekben 
is hirdetményt kell kifüggeszteni. A 
hirdetményen közölni kell, hogy 
szeszes italt hllelre nem szolgálnak 
kl, mert az ebből eredő követelése-
ket a biróság nem itéli meg. A tila-
lom bármilyen kijátszását 30 napig 
terjedhető elzárással és 600 pengő 
pénzbüntetéssel büntetik. Az erre 
vonatkozó hirdetményt az italmérési 
üzletek minden helyiségében külön-
külön kell kifüggeszteni s a hatósági 
közegek azt kötelesek ellenőrizni. A 
kifüggesztés elmulasztása 600 P-ig 
terjedhető büntetést von maga után. 
(A vendéglőben elfogyasztott ételekre 
természetesen a hitel-tilalom nem 
vonatkozik, az ilyen követeléseket 
perelni íb lehel.) 

• 

Kifüggesztésre kész plakátok julius 
10 tői kezdve a Zalai közlöny nyom-
dájában (Fő-ut 5.) 60 fillérért be-
szerezhetők. 

A . u f n f i d x l Iroda fllrel : 

(•) Peer Gynt Domány Sári 
felléptével. Ibsen világhírű remek-
müve ma este kerül szinre Domány 
Sári, a nagykanizsai származású 
fiatal énekművésznő vendégfellépté-
vel. Domány Sári operaenekesnő 
Solvejg szerepében a hires Solvejg-
dalon kivül még két Qrieg-dall fog 
énekelni. Peer Gynt előadása mindig 
ünnepnapot jelent a társulat együtte-
sének s éppen ezért különös gond-
dal és szeretettel felépített, tökéletes 
előadásban lesz része közönségünk-
nek. A főszerepeket Domány Sári 
operaénekesnő, Vass Irma, Lado-
merszky Margit, Róza Bözsi, Vlncze 
Emml, Kotttar Rikárd, Sarlay Imre, 
Szalay Károly, Putnlk Bálint, vlléz 
Bánky Róbert, Zelenay József, Sze-
methy Endre játszák. 

(*) Károlyi Vi lmos b ú c s ú j a P é n t e k e n 
es te „Mágnás Miska" o p e r e t t b e n búcsú-
zik K á r o l y i Vi lmos, a t á r s u l a t k ö z k e d -
ve l t s égnek ö r v e n d ő f ia ta l t á n c o s komi-
kusa . A c í m s z e r e p b e n e g y i k l e g l ö b b 
s z e r e p é t Já t sza Káro ly i , M a r c s á t P in t é r 
I iösko, B n r u c s Iván t pod ig S o l t h y G y ö r g y 
Já tsza . 

(*) A l e g m a g y a r a b b , l e g s i a b b Mór lcz -
dnr«b . a „Nem é l h e t e k m u z s i k a s z ó nél-
k ü l " clmll zonés v í g j á t é k m o g é r d e m e l t 
n a g y s i k e r é r e va ló t ek in t e t t e l s z o m b a -
ton és v a s á r n a p e s t e I smét m ű s o r r a 
lüzl nz Igazga tó ság , S o l t h y G y ö r g y , a 
Ki rá ly S z í n h á z m ü v é s z o vendég t c l l ép -
tével . 

Legtökéle tesebb angol 

RALilGH 
m o t o r k e r é k p á r 

m i n d e n t y p u s r a k t á r o n 

GOOD-YEAR 
a leg jobb autó és motorkerékpár , 

p n e u m a t i k 

Körzetképviselet és l e raka t : 

S z a b ó A n t a l 
fegyver- és sportüzlet, autó és motorkerékpár osztálya. 

(*) V a s á r n a p d é l u t á n m o z l h e l y á r a k k a l 
„Mersz-e M&ry" So l thy G y ö r g y . P i n t é r 
Böske , Erke l G a b y és B l h a r y N á n d o r 
f e l l ép téve l . 

( ' ) t t é t f ö n Sa r l ay I m r s b u e s a t e l l é p t é r e 
k ö z k í v á n a t r a a n a g y s i k e r ű „ V a k a b l a k " 
e lmü t r a g i k o m é d i á t t űz t e kl a z Igaz-
g a t ó s á g . 

A s í i n f i d z Q e / f mUsora: 
Utolsó e l ő a d á s o k : 

C s ü t ö r t ö k : P e e r Gyn t , D o m á n y S á r i 
v e n d é g f e l l é p t é v e l . 

P é n t e k : M á g n á s Miska, Káro ly i Vil-
m o s b ú c s ú j a . 

S z o m b a t : Nem é l h e t e k m u z s i k a s z ó 
né lkü l . 

V a s á r n a p : Netn é l h e t i k m u z s i k a s z ó 
né lkül , So l thy G y ö r g y b ú c s ú j a . 

H é t f ő : V a k a b l a k , S a r l a y I m r e bú-
c s ú j a . 

ftá Jm 
(Rövidítések) H — hírek. Uhsufe-

ság. ilangv. —I hangverseny. B — előadás 
Oy — gyermekeknek. A — asasocyok-
aak. Z — zene. Mg. — mezőgazdaság, 
t f l - ifjúsági előadás. P — felolvasás, 
a — grarnofoazene. Ib — Jazz bánd. 
K — knbaré. aZ. — népszerű serte. 

Julius II (csütörtök) 
B u d a p e s t 9 IS A Mándits szalonzene-

kar hangv. 9.30 H. 9.45 A hangv. folyta-
tása. 11.10 Nemzetközi vizJelzőSáolgálaL 12 
Déli harangszó. 12 05 A rádlé házttrlójá-
nsk hangv. 12.25 H. 12.35 A hangv. foly-
t a t á s * / 13 Időjelzés. 14.30 H. 16 Rádió 
Szabad Egyetem. Utána: Időjeizét. 17.15 
E. 17.40 Qervay Er i s l operaénekesnő 
hangv zont zorsktsérettaJ. 18.25 Emlékezés 
Reviczky Qyula halála 40 évfo dulóján. 
19 Cigányzene. 20.30 Kabaréest s Stúdió-
ból. 22.25 Időjelzés. Utána H. 22.35 Másfél-
óra könnyű zene. 

B é c s II Zene. 16 Hangv, 17.45 Zongors-
hasgv. Utáns énekhsngv. 20 S z l m l hangv. 

Ber l in 17 Hangv. 18 Novellák. 2 0 3 0 
Szimf. hangv. 22.30 Zene. 

L o n d o n , D a v e n t r y 1 1 0 . 12 Harang-
szó. 13 Orgonahsngv. 15 Egyházi dalok. 
16 Katonazent. 17.15 Qy. 18.45 Beethoven-
szonáták. 19.45 Katonazene. 21.35 Zenés-
látéic 22.25 Zene. 

Mi l ánó 11.15 0 . 12.20 Rádiókvartett. 
13.35 Jazz-band 16.30 OyermekksréMk. 
17 Jazz-band 20.30 OpersközveUlés. 22 55 
H. u t á n s Jb. 

M ü n c h e n 12.30 O. 16 Rádiótrió. 18 és 
19.30 Hangv. 21.15 Kamara Z. 

P r á g a 1130 O. 19 Hangv. 21JO He-
gedű- és zongotahangv. 22.20 Z. 

V a r s ó 12 05 O 16 30 Zenés gyermek-
óra. 18 Kamara Z. 2 0 3 0 CsajVovszky-
hangv. 22.45 Zene. 

Zür i ch I I és 11.32 Rádiókvintett. 1132 
O. 16 Hangv. 17.15 Oy. 20 Wagner -haafv . 
20.45 Rég! operettek. 21.30 Kerlngők és 
Indulók. 



ZALAI KÖZLÖNY 

KÖZGAZDASÁG 
Kétszáz millió dollár kölcsön 

a kis existencláknak 

Szegény emberek szanálása 
Amerikában 

(—) Mr. Leá l l t C. Ha rb l son a. H o u s e h o l d 
F lnance Corpora t ion ol Amerika (ez ame-
rikai h á j t a r t í a o k a t t i n a n d r o z ó vál l i le t ) el-
nöke m b s t f e j e l t e be tá rgya lása i ! L o n d o n -
b e n olyan ü g y b e n , a m e l y Nagy-Br l t ann lá -
ben egy u j l a j t a bankh i te l t fog e r e d m é 
n y e i n t Mr . Ha rb t aon ez angl ia i v l a z o n y i -
kat t anu lmányoz ta azza l a céllal, h o g y 
v á l l a l a t i n a k szolgá la tá l Angolorazágra la 
Idter jeesze. M r . Ha tb laon hlrea A t n e r l k i b a n 
aaon h a d i i r a t a r í v á n , amelye t a z uz so ra -
kamatok ellen tolytalot t . Ez a mt lkődéae 
e r e d m á n y e z t e 24 évvel eze lő t t a klaköl 
caónök egyaéges l t é sé te v o n l t k o z ó tö rvényt , 
a m e l y a bavl k a m a t l á b m a x i m u m á t 3Vlo'o 
ben á l lapí tot ta meg éa megt i l to t ta minden 

Sréb kö l t aégnek t e l a z i m l t i a á t . A Mr 
rb lson veze t é se alal t i l l ó vállalat még 

enné l la t o v á b b ment éa a kölcsönök ulán 
l e i a z i m l t a n d ó havi kamat l ába t 2i/iO/o-ban 
állapította meg. Ez a vi lágon létezd leg-
n a g y o b b Ilyen f a l u vállalat, amely 10 do l -
lártól 300 dollárig (er jedő óaazegben e d d i g 
tobb, mint 200 mill ió dollár köleaönt enge-
dé lyeze t t olyan az t lkaéfe t azenvedő caalá-
d o k n a k . ame lyeknek bankh i t e l r e m ó d j u k 
n e m volt . Ennek a vál la la tnak az Egyeatllt 
Ál lamokban 113 hivata la van éa ez ldő-
azet lnt l k int ievőaégelk a 26 millió dollárt 
m e g h a l a d j á k . O i g a n l a i c i ó | i n a k egyik lon-
toa In tézménye a z a t a n i c a a ^ ő hivatal , 
anely megvlzagál la a csa ládok a z i m l i l t . 
rámuta t a M l t a r t á s a z o n gyönge pont ja i ra , 
ame lyek e l adó iod i a r a veze tnek a olyan 
módaaer t a ján l , amel lye l a háztar táa mér-
lege egyensú lyba hozha tó . A Houaeho ld 
P i n a n c e Corpora t ion egy m i a l k rendkívül i 
t énykedéae az, hogy soha adóaal e l len 
végre ha j l áa t nem foganatosí t é s ennek 
e l lenére < vállalat duMoa tételei lo/o a la t t 
vannak . Ez b izonysága a pub l ikum tiaztea-
aégének, de annak la, hogy mily óvatos-
aággal vá laaz t ja m e g a v i l l a l a t a kl ien-
t a i é j á t 

= Lapunk Budapesten állandóan 
olvasható a Park-szálloda kávéházban 
VIII., Baross-tér 10. 

Legjobb üditő i t a l 
a közismert 

K a p h a t ó m i n d e n fűszer-
é i csemagekeresltedéjben. 

Főraktár: 

te Mór Mm. 
Király-utca 21. 

T Ő Z S D E 
Már napok óta tartó árjavulás ma 

erőteljesen megszilárdult. Egyes ér-
tékek Iránt a külföldi érdeklődés és 
a spekuláció vélelkedve fokozatosan 
magasabb árfolyamokat eredménye-
zett. Különösen élénk érdeklődés in-
dult meg a cukoripari papírokban, 
de leginkább a Magyar Cukor iránti 
érdeklődés voll nagy, mely 7 pen-
gővel javította árfolyamát A bánya-
ipari papirok piacát a fedezési vá-
sárlások élénkítették. Bauxit, Kőszén 
és Cement 8—9 pengővel javultak. 
Salctót és Rimát bécsi számlára vá. 
sárollák. A Kereskedelmi Bank iránt 
élénk érdeklődés indult meg arra a 
hírre, hogy félévi mérlege jó,-árfo-
lyamát 4 pengővel javította. A szi-
lárd irányzat zárlatig az árfolyamok 
1—3°/o-kos javulását eredményezte. 
Különösen szilárd volt a Gumi, mely 

7 pengővel emelkedett. Fixkamalo-
zásu papirok piaca űzlettelen. Valula 
és dev.zapiac gyengébb. 

Xtrtehl sárlat 
Pária 20 3 ' Vi, L o n d o n 23-221/!, Newynrk 

5 2 0 - , Brtlaael 72-25, Milano 27-20 
Madr id 75 40. Amaterdam 208 M . Betiln 
123 84, Wien 73-12 ' / ! Sotla 3'75Vi, P ráva 
15 3ÍVa, Vartii 58 30. B u d a p e s t 9 0 - 8 5 
Belgrád 9 1 2 ' H , Bukarea l 3-081/.. 

TerméiytJiiée 

A buza 25 fillérrel, a rozs — 
fillérrel eseti. 

B u i a tlazav. 77-ea 2 3 0 0 — 2 3 15, 78-aa 
23 2 0 - 2 3 35, 79-ea 2 3 4 0 - 2 3 S0, 80 aa 
23 6 5 — 2 3 80, dunán tu l i 77-ea 2 1 8 5 - 2 2 00, 
78-aa 2 2 0 5 - 2 2 20, 79-ea 22 25 - 2 2 <0, 
80-aa 22 45 —22*55, roza 17 -50 -17 -75 , l ak . 
i m a 18 5 0 — 1 9 0 0 , a ó r i r p a 23 0 0 - 23 50, 
zab 17-80 18 00, tengeri tazl. 24 0 0 - 2 4 50 , 
dunán tu l i 22 80 - 2 3 10, k o r p a 1 2 S 0 13 00. 

A I n á a p e s H T f l i t d e í e r i i a - j e g y z * " 

V A L U T Á K 
Angol I. 27-80-27-95 
Belga Ir. 79-60-80 00 
C a e h k . 16-92-17 02 
D á n k . 152-60 153-20 
D i n á r 10 0 1 - 1 0 0 * 
Dollár 570 75-572-75 
f r a n c i a f. 22-45-22 7 3 
Holl . 230*00-231-00 
Lengyel 64 0 ' - 6 4 - 3 5 
U u 3-37-3-41 
Léva —*— 
Líra 29 95-30*25 
Márka 136-50-137 10 
Norvég 152-70 153 30 
Schlll. 80-55 80 95 
Pese ta 83-00-83-70 
S v á j c i t . 110*20 110 70 
Svéd k. 153*60-154 20 

DEVIZÁK 
A m s t 230*02-230-72 
Belgrád 10*05-10*08 
Berl in 136*42-136 82 
Brtlaazel 79*57-79 82 
Devizalel 3*39 3-41 
Kopenh.152 60 53 00 
L o n d o n 27-78 27-86 
Madr id 83 00-83-60 
Mi lano 29*94-30*04 
Newyork 572*80-4-40 
Oaz lo 152-67-153-07 
P á r i a 22*42-2249 
P r á g a 16 94-16*99 
Szófia 4*13-4-15 
S tockh . 153-57-153 97 
Varsó 64-20-64-40 
Wien 80 55-80-80 
Zürich 1 1 0 1 6 - 1 1 0 4 6 

S e r t t f r á i á r 

Kelhajtáa 2721, eladatlan 400. — Elsó-
rendll 1*78-1*80. szedett 1*72—1*76, szedeti 
közép 1*56—1*62, könnyű 1*20-1*36, 1-aó 
rendD Oreg 1-66—1 70. Il-od rendű Oreg 
1 * 4 4 - 1 5 2 angol atildó 1*50-1 -76 , szalonna 
natrvhan 1-04—1-98, zalr 2*16 2*20, hua 
2 - 2 0 - 2 - 3 6 , azaionnia lélsertéa 1-94—1-98. 

I W J a : M b a M I y o a 4 > fa U f k l a U 

V á l l a l a t , K i g y k u l u á a . 

Melöa kiadó: Zalai Károly. 
l a t a t a r t a a U í a í a . I l ' H f k t a i t a 71. a. 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróhtrdetéaek d i ja 10 aaóig 9 0 f l I M r , 
Minden további azó di ja 5 f l l l . Vaaár éa 
i n a e p n a p 10 azólg >0 f i l lé r , m inden 
további azó di ja B f l l l . Szerdán éa pén-
teken 10 azólg SO f i l lér , m inden további 
azó d i ja • flll. O m a z ó a minden vaata-

jlOból álló azó két azónak számi t -
ill iat kereaőknek 500/0 engedmény . 

Hlrdatéaak S (Bt) paaig* S a u t g . n 
a lu l a fa laalagea U a | v a l á a , 
a z á m l i a i a a lkarOléaa aágat l 
a I 6 p a f i x a t a n d ó k 

T a n g a r l házhoz szállítva. ilOB8z?bb 
Iejáraiu hitellé is krpható Vida tllizer-
tlzielébcn. 3 0 7 1 

Egy d l i k lelvétetik uri családnál. Cim 
a kiadóban 

Trapa la taaa j t teijea ziirna minőség-

ben 1 kiló P 3 - Muazel és Fried.-nlhal-
n*l- 3189 

Sík*! 1', 

M É Z E T , 
nyersbőrt, égytollat, 
v a a a t éa l é m e t 
legmagasabb áron vásá ro l 

S t r ém Berná t és Fiai 
Erzsébet-tér 15. 

A l e g j o b b p 0 r k f l l t k . i v * mégis caak 
Muszel és Frledenlhalnál kat haló. 3189 

I r o d á n a k alkalmrs helyiség a város 
belterületén kerealelik. - Ajánlatokat a 
1 iadóba. 3306 

Magyar u. 4. azámu ház, esetleg annak 
Báthory-ulcára nyíló része a l a d b . 2856 

Egy l ó h i z b ó l való flu p l n o é r t a n o n o -

n a k felvétet ik. S o m o g y i , . F e k e t e sas* 
vendéglő . 3305 

O a l a t , a t a B h a l y , i r o d á n a k m e g f e l e l i 
he ly i ség Eö tvös tér 1. a z o n n a l k iadó . 
U g y a n o t t 1 v a s k a p u e ladó. 3232 

T A r a a t ke resek p o r s z l v ó j é p vé te léhez , 
Illetőleg h a s z n á l a t i h o z . - Vida lüazer-
ke reakedó . 3318 

I Kirándulásokra, utazásokra, I 
! ostoioa éi hideg vacsorákra I 
átelmisierekct «. m. mlndenncm* sa j toka t , 
va ja t , c e d e t l llptúl-lurót, kArfixfitl liptóit, 
hl.latf tc lvázot takat , eredeti práaal sonkát, 
Pkk-axalámlt , azardlnlakat , paatétomokat , 

buskoaecrvekct legjobban 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
caamegakereakedéatken iebet beax.resal , 

mert ott dliáal válasatékban 
3ISS és előnyös á rban kaphatók. 

E l a d ó g y á a a k o o a l . A Nagykan iz sa i 
E i iő T e m e t k e z é a i Egyle t a b i r t okában levő 
Igen e r ó s nyilotl ledelea gyáazkocai |á t el 
ad ja 400, szóval négyszáz p e n g ő á rban 
Aa é r d e k l ő d ő k személyesen , vagy Í rásban 
fo rdu l j anak Halaaay Ferenc elnölthfiz, Nagv-
kanlzaa, C a e n g e r y - u t 60. s í i m . 3291 

K B I t A x k A d é a mlall há lószoba é s kony-
habu lo r aUrgósen, o l o a ó n e l adó . Cim a 
k iadóban. 3314 

Egy Ideállaan s z é p f ekvésű h * a h a l y a 
be lva i i»ban Igen o lcsón e adó. Bővebbe t 
a nagy t r a l ikban 3-317 

Asztalosok 
s z e r s z á m m a l , gya lupadda l 

felvétetnek 

a T r a n s d a i i u b i a Egyesült 

Gőzma lmok Részvénytársa-

ságnál , Nagykanizsán. 

1929. jullus 11. 

Hirdetmény. 
A volt „Szarvas s z á l l o d ában " 

ú jonnan átalakítot t m o d e r n , 
f ü rdőszobás lakások, üzlethelyi-
ségek, műhe lynek és rak tá rnak 
a lka lmas helyiségek 1929. évi 

a u g u s z t u s l - r e k i a d ó k . 
Felvi lágosí tást ad Dr. Ha lphen 
J e n ő ügyvéd, Rozgonyi u tca 1. 

F O G A L O M 
a közönség körében az a tisztaság, 
rend és e lőzékeny kiszolgálás, 

melyet 

20°lo engedmény 
adása mellett nyujlunk ezen lap 

előfizetőinek. 
legolcsóbban 

nálunk étkezhet, mert olcsó áraink-
ból külön kedvezményképpen 
(P l*50-es menüt kivéve) 

1 0 ° l o 
engedményt adunk 

S e m m i 
költsége sem az érkezéskor, sem az 
elutazaskor, mert szemben vagyunk 

a Keleti Pályaudvarral. 
Magyaros vendégszeretettel várjuk 

családi szállodánkban. 

Park Nagyszálloda 
Budapest, VIII., Baross-tér 10. 

Gazdák és uradalmak figyelmébe!! 
Van szerencsém i n . t gazdaközönség figyelmét felhívni a 

..KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár RL Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyersolaj-traktorok, ekék, boronák, vetőgépek, konkolyozók, bor-
prések, S 'őlózuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjutá-
nyosabb árban, egy vagy két évi részletfizetésre is, műiden 

előleg nélkül kaphatók a 

K Ü H N E Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykan i z s a , FS-ut 18. s z á m . 

Ugyanott kaphatók mindennemű varrógépek és kerékpárok, valamint 
zsákok, ponyvák és motorolajok legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési feltételek mellett. 
I z O k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 

Ml k é r j e n á r a j á n l a t o t 1 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai c é g n é l 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. sz. 

Nyomatott a Dé.lzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai KáröíyT" 
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ZALAI KIZL0N7 
SacrkesztMf é. ktadóhtvalal: Fó-ut 5. „Jó, 
Koztholyl fiókkiadó hivatal Kossuth Lajos-u. 8Z 

POLITIKAI N A P I L A P 

Felelős szerkesztő: Barbarlts Lajos Bófütléd ára : egy bóra I | 

Spanyol piac 
Irta: dr. 6ÖB8ET I8TVÁH 

országgyűlési képvlseló 

S p a n y o l o r s z á g é s M a g y a r o r s z á g 
közOII a h á b o r ú i m e g e l ő z ő i d ő k b e n 
e l é g g é é l énk k e r e s k e d e l m i f o r g a l o m 
alakul t ki. A h á b o r ú u l á n ez a ke-
r e s k e d e l m i f o r g a l o m a két á l l am 
közö l t n e m t u d o t t ú jbó l m e g i n d u l n i , 
a m i n e k o k a f ő k é p a b b a n rej let t , hogy 
S p a n y o l o r s z á g a z ö s s z e s e u r ó p a i 
á l l a m o k közö t t a l e g e r ő s e b b l e rme-
l é s v é d ő é s i p a r f e j l e s z t ő k e r e s k e d e l m i 
pol i t iká t i n a u g u r á l t a . 

A m i n t mi a b b a n a h e l y z e l b e n vol -
tunk , h o g y az u j m a g y a r a u t o n ó m 
v á m t a r i f á t m e g a l k o t h a t t u k , — a m e l y 
1925 j a n u á r 1 - é n lépet t é l e tbe — az 
e lső vol t S p a n y o l o r s z á g , amel lye l 
k e r e s k e d e l m i s z e r z ő d é s i k ö t ö t l d n k . 

H o g y a l aku l t e r r e a mi, S p a n y o l -
o r s z á g g a l va ló k e r e s k e d e l m i fo rga l -
m u n k ? ö r y e n d e t e s c n kell m e g á l l a -
p í t a n u n k , h o g y S p a n y o l o r s z á g e g y i k e 
a n n a k a k e v é s á l l a m n a k , amel lye l 
s z e m b e n a ml k e r e s k e d e l m i m é r l e -
g ü n k e r ő s ak t ívá t m u t a t . N a g y o n 
é r d e k e s e k az e r re v o n a t k o z ó a d a t o k . 
A s z e r z ő d é s é l e tbe l ép t e előt t ugy 
S p a n y o l o r s z á g b ó l M a g y a r o r s z á g fele, 
m i n t a M a g y a r o r s z á g b ó l S p a n y o l -
o r s z á g fe lé i r á n y u l ó k e r e s k e d e l m i 
f o r g a l o m m i n i m á l i s vol t . 

B e h o z t u n k S p a n y o l o r s z á g b ó l 1925-
b e n ö s s z e s e n 7 6 . 0 0 0 p e n g ő é r t ékű 
á ru t é s k iv i t t unk o d a ö s s z e s e n 158 
ezer p e n g ő á ru t . A m i n t a s z e r z ő d é s 
é l e tbe l épe t , 1 9 2 6 - b a n , egysze r r e , u g -
r á s s z e r ű e n vá l toz t ak ezek az ada to l t , 
a m e n n y i b e n 1926 b a n b e h o z a t a l u n k 
m á r 3 0 0 . 0 0 0 é s S p a n y o l o r s z á g b a 
i r á n y u l ó k iv i t e lünk 7 2 6 . 0 0 0 p e n g ő r e 
e m e l k e d e t t . Ez a z e m e l k e d é s f o k o -
z ó d o t t é s 1 9 2 8 - b a n s p a n y o l b e h o -
z a t a l u n k 1 , 6 0 0 . 0 0 0 , — kiv i te lünk 
5 , 5 1 7 . 0 0 0 p e n g ö n y i volt . Három év 
alatt, t ehá t , k e r e s k e d e l m i f o r g a l m u n k 
több, mint hússzorosára e m e l k e d e t t 
m i n d k é t r e l á c i ó b a n . 

É r d e k e s t a p a s z t a l a t o k a t m e r í t h e t ü n k 
a s t a t i sz t ika i a d a t o k b ó l a k k o r is, ha 
az t v i z s g á l j u k , mi lyen c i k k e k r e szo r í t -
kozot t a b e h o z a t a l é s a kivitel. A 
b e h o z a t a l , l e g n a g y o b b r é s z b e n , dé l i -
g y ü m ö l c s ö k r e é s c s a k i s S p a n y o l o r -
s z á g b ó l h o z h a t ó k ü l ö n l e g e s á r u k r a 
— min t p a r a f a é s p a r a f a k é s z i l m é n y e k 
— szo r í t kozo t t . E z e k e n kivül spec i á l i s 
s p a n y o l b o r o k b a n l á t lunk 1 0 — 1 5 . 0 0 0 
p e n g ő é r l é k ü , t ehá t i g a z á n e l enyésző , 
k i s m e n n y i s é g ü b e h o z a t a l i . 

A M a g y a r o r s z á g b ó l S p a n y o l o r -
s z á g b a 1 9 2 8 - b a n volt 3 5 mil l ió 
p e n g ő é r t ékű k iv i te lnek közel , fele, 
1 ,730 .000 p e n g ő es ik élő baromfira, 
e z u t á n köve tkez ik l e g n a g y o b b télel-
lel a vasúti kocsik kivi tele 8 4 5 . 0 0 0 , 
v i l l a m o s g é p e k é 2 5 8 . 0 0 0 , v i l l amos 
s z á m l á l ó é s m á s k é s z ü l é k e k é 137 .000 
p e n g ő v e l , i z z ó l á m p a 9 5 . 0 0 0 p e n g ő -
vel é s a to j á s kivilel 5 0 0 0 0 p e n g ő -
vel. Az 1929. évi e r e d m é n y e k m é g 
s o k k a l b i z t a t ó b b a k . E z e k b ő l az t lát-

juk, hogy u g y m e z ő g a z d a s á g i , mini 
ipar i c ikkeke l , e g y a r á n t t u d u n k expo r -
tálni é s hogy a l e g n a g y o b b expor to t , 
S p a n y o l o r s z á g b a , az élő ba romf iva l 
ér tük el, t o v á b b á , h o g y ha m e g -
felelő o rgan i zác ióva l lehe tővé t e s szük 
az c x p o r l k e r e s k e d ő k s z á m á r a azt , 
hogy e p iacot m e g s z e r v e z z é k , a k k o r 
ill u j y m e z ő g a z d a s á g i , mint ipar i 
k ivi le lünk s z á m á r a igen j e l en tős (ér 
nyil ik m e g . 

S p a n y o l o r s z á g a l e g m a g a s a b b vá-
m o k k a l védi a m a g a t e rme lésé t , mi 

ott m á s á l l a m o k k a l s z e m b e n m é g i s 
v e r s e n y k é p e s e k v a g y u n k , d a c á r a a n -
nak , hogy S p a n y o l o r s z á g t ő l ü n k , 
fö ld ra jz i l ag , igen távol e6ik, t ehá t 
szál l í tási k ö l t s é g e k b e n , k é t s é g t e l e n ü l , 
k e d v e z ő t l e n e b b h e l y z e l b e n v a g y u n k . 
Ha tehá t a mi s z o m s z é d a i n k , a k i k -
nek piacal t e d d i g mi lá t tuk el, m o s t 
l ehe l e l l enné tesz ik az t , hogy e x p o r t -
f e l e s l ege ink ná luk n y e r j e n e k e l h e l y e -
zést , akkor , é p e n a s p a n y o l p é l d a 
lanl t b e n n ü n k e t a r ra , h o g y t ávo labb i 
p i a c o k r a is kell t ö r e k e d n ü n k . 

A pénzügyminiszter letár-
gyalta az adóztatások revízió-

jának rendelet-tervezetét 
Ma j e l en ik m e g a v é g r e h a j t á s o k m é l t á n y o s k e z e l é s é r ő l s z ó l ó 
r e n d e l e t A m i n i s z t e r e l n ö k Inké rő l B u d a p e s t r e é r k e z e t t 

Budapest , Juliim II de le i - te rveze te t , a m e l y az a d ó z t a t á s o k 
revíziójá t i r ányozza elő. H o l n a p jele-
nik m e g a v é g r e h a j t á s o k m é l t á n y o s 
keze lé se ü g y é b e n a r ende le t , me ly 

k i m o n d j a , hogy Írásban kötetesek f ' t 
szántani az adóst adójának megfize-
tésére. Egy évi h a l a s z t á s t k a p h a t az 
o lyan a d ó t a r t o z ó , akit valamely 
elemi csapiis éri, v a g y o lyan cégek , 
amelyek kényszeregyezséget kértek. 

Ma d é l u t á n gróf llelhlen I s tván 
m i n i s z t e r e l n ö k Inkéről B u d a p e s t r e 
é rkeze i t , h o g y r é sz lvegyen a h o l n a p i 
m i n i s z l e r l a n á c s o n , m e l y e n e l n ö k ö l n i 
fog . Walkó L a | o s k ü l ü g y m i n i s z t e r 
m a fe lke res t e Hermann M i k s a ke res -
k e d e l e m ü g y i min isz te r t é s va su tügy i 
k é r d é s e k b e n h o s s z a s a n tá rgyal t vele. 

Wekerte S á n d o r p é n z ü g y m i n i s z t e r 
m a közegeive l l e t á rgya l t a azt a r e n -

A szerb-bolgár fratáron a gyil-
kosságok folytatódnak 

RendklvUl tesxUlt és nyugtalanító a (telyxet 
a OatárvlllongásoJc miatt 

I,ondon, julius 11 
s z e r b — b o l g á r A T i m e s szer in t 

h a l á r o n tör tént u j a b b v é r e s inc iden-
sek é s a f o l y t o n o s h a t á r v i l l o n g á s o k 
köve tkez t ében a helyzet a n n y i r a fe-
szül t lelt, h o g y a b o l g á r k o r m á n y 
attól tar t , kép te len lesz az ügyeke t 
a B e l g r á d d a l va ló közve t len t á r g y a -
lások u t j án e l in tézni . 

A bo lgá r k ö z v é l e m é n y s e m l e g e s 
b i zo t t ság k ikü ldésé t sürge t i é s re -
méli , hogy Angl ia i lyen i rányú j ava s -
lallal kézbe fog ja venn i az in ic ia t ivát . 

Szófia, Julius tt 

(Éjszakai rádiójelentés) A s z e r b -

b o l g á r h a t á r o n a g y i l k o s s á g o k fo ly -
t a t ó d n a k . T e g n a p a 12. é s 13. ha tá r -
ő r s é g közöt t egy u j a b b hul lá t ta lá l -
tak, ahol s z e r b k a t o n á k i s m e r e l l e n 
a z o n o s s á g u hul lá t e l á s l ak . A k u t y á k 
k iás ták é s a c s o n t o k a t s z é t h o r d t á k 

Szóf ia . Julius II 
(Éjszakai rádiójelentés) A m i n i s z -

te re lnök ta lá lkozot t az o l a sz követ te l , 
akivel h o s s z a b b a n tá rgya l t . M a a 
s z e r b követ te l t á rgya l . A m i n i s z t e r -
t a n á c s fog la lkoz ik a h a t á r m e n t i hely-
zettel , ame ly n a g y n y u g t a l a n s á g o t 
okoz . 

Borzalmas Ítéletidő pusztított Erdélyben 
B r a s s ó é s B u k a r e s t k ö z ö t t m e g s z ű n t a vasú t i é s t á v í r ó f o r -
g a l o m — A t e r m é s t e l j e s e n m e g s e m m i s ü l t — T ö b b h a l á l o s 

á l d o z a t — Az O r i e n t - e x p r e s s ór iás i k é s é s e 

terüle tén o r k á n n á f o k o z ó d o t t , mely Kolozsvár, julius 11 
Két n a p óta tart a v i h a r o s i d ő j á -

rás e g é s z R o m á n i a t e rü le tén . Az á l -

l a n d ó szél t e g n a p a régi k i r á ly ság | 

sok he lyen p u s z t í t ó j é g v i h a r o k k a l 

együt t je lentkezet t . A délkeleti Kár-

pátokban tomboló fergeteg fákat sza-

kított ki tövestói és sok helyen hegy-
omlást okozott s igy a s z o r o s o k b a n 

e l h ú z ó d ó vasú t i v o n a l a k a t e g y - e g y 

he lyen a n n y i r a e l b a r r i k á d o z t a , h o g y 

a p á l y á k m e g t i s z t í t á s a n a p o k i g is 

e l t a r tha t . 
A h á r o m s z é k i s i k s á g o n a N e m e r e 

o lyan e rőve l pusz t í to t t , a m i l y e n r e 
évek h o s s z ú s o r a ó ta n e m volt p é l d a . 
A széke ly k ö r v a s ú t f o r g a l m á t B r a s s ó 
felé k é n y t e l e n e k vo l tak b e s z ü n t e t n i 
é s c s a k a v i h a r c s ö k k e n é s é v e l i n d í -
to t ták el ú j r a a v o n a t j á r a t o k a t 2 4 

óra i s z ü n e t e l é s u t á n . N a g y s z e b e n t ő l 
dé l r e o l y a n e l e m e n t á r i s e rőve l lépe t t 
fel az o r k á n , h o g y a p á l y a u d v a r r ó l 
k i indi lo t t v o n a t o k a t v i s sza kel let t 
N a g y s z e b e n b e r e n d e l n i . A vasu l i 
pá lya é l e s e b b k a n y a r o d ó i n á l o lyan 
b a r r i k á d o k a t h o r d o t t ö s s z e a szél , 
hogy a s ínek h a s z n á l h a t a t l a n n á vál tak . 

Brassó és Bukarest között teljesen 
megszánt a vasúti forgalom, de 
megszakadt a telefonösszeköttetés Is. 
A h a v a s o k közö l i mély s z a k a d é k o k -
b a n f u t ó v a s ú t v o n a l e g y i k - m á s i k 
he lyen t e l j e sen e l tűn t , e l t eme t t ék a 
l e o m l ó kősz ik l ák é s a l e z u h a n ó 
f e n y ő k . 

Az orkán sok község határában 
jégesővel párosulva jelentkezett s 
e z e k e n a v i d é k e k e n a termés teljesen 
megsemmisült. Az ítéletidőnek több 
halálos áldozata is van. 

A b u k a r e s t i v a s u t l g a z g a t ó s á g n á l 
i n t é z k e d t e k , h o g y a m u n k á s o k ezre i 
h o z z á l á t t a k az a k a d á l y o k e l t a k a r í t á s á -
hoz s e g y p r ó b a v o n a t o t m á r el is 
i nd í tha t t ak B u k a r e s t b ő l . Az e l s ő ut 
a z o n b a n n e m v é g z ő d ö t t s z e r e n c s é -
s e n , mer t a vonat még mielőtt 
Brassóba érhetett volna, a megron-
gált síneken kisiklott s igy a rögtön 
u t á n a e l ind í to t t e x p r e s s z s e m tudo t t 
B r a s s ó b a m e g é r k e z n i . A b r a s s ó i 
á l l o m á s f ó n ö k s é g , h o g y s e g í t s e n a 
he lyze ten , egy helyi s z e r e l v é n y e k b ő l 
összeá l l í tó i t g y o r s v o n a t o t indí to t t el . 

Brassóból segélyvonal indul Bot-
falu irányába is, h o g y a f e l s z a k a d t 
pá lya t e s t e t r e n d b e h o z h a s s á k . Az e l s ő 
hí rek szer in t a b a j n e m volt k o m o l y 
s igy az e x p r e s s z h a t - n y o l c ó ra i 
ké sés se l m é g i s B u d a p e s t r e é rkez ik . 
D e m a dé le lő t t a B r a s s ó b ó l k a p o t t 
t e l e fon j e l en t é sek szer in t a k é s é s e l ő r e -
l á t h a t ó l a g 1 5 — 1 7 ó r a lesz . 

I.ökösháza, julius 11 
Az Orient-expressrőt még semmi 

pozitív hír nincs, így nem is lehet 
tudni, mikor érkezik l.ökösházára. 
Este 8 óra előtt Semmi körülmények 
közölt sem lehet Budapesten. 



| ZALAI KÖZLÖM 

A Zalai Közlöny safíó-anKéífa 
a magyar poliíikai világ vezéreivel 

a revízió Kérdéséről 
A Revíziós L iga elnöke, p á r t v e z é r e k , o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő k n y i l a t k o z n a k a r e v í z i ó s 
mozgalomról — Mit é r t el e d d i g a m o z g a l o m ? — A m a g y a r k o r m á n y feladata 

a r e v í z i ó s m o z g a l o m b a n 

Mikor leGet felvetni a revlxló Kérdését Hivatalos fielyen 
Nagykanizsa , jullus 11 

A revízió, a t r ianoni gy i lkos béke 
r ev ideá lá sa a lét vagy nemlét ké r -
d é s e r ánk nézve . M i n d e n k i t ud j a ezt 
e b b e n a m e g n y o m o r í t o t t o r s z á g b a n 
é s é p e n ezér t l obog ú j ra és újra oly 
e l e m e n t á r i s e rőve l a láng, mely (üli 
a le lkeket é s ame ly revízióért kiált . 

H a n e m veszik revízió alá a T r i a -
n o n b a n r ánk kényszer i te t t békét , 
K ö z é p - E u r ó p á b a n n e m lesz n y u g a -
lom. A 13 é s léi v á r m e g y é r e ö s s z e -
zsugor í to t t o r s z á g e lkese redése a d d i g 
n e m csl l lapazik le, a m i g n e m k í sé r -
lik m e g a vi lág l e g n a g y o b b i g a z s á g -
t a l a n s á g á n a k repa rá l á sá t . 

H á l a I s t ennek , l a s s a n - l a s s a n b e -
kerül t a v i lág k ö z v é l e m é n y é n e k t u d a -
t á b a , hogy M a g y a r o r s z á g o t jusz t iz -
m o r d d a l sú j to t t ák . B e b i z o n y o s o d o t t , 
hogy M a g y a r o r s z á g n e m aka r t a a 
h á b o r ú t é s é p e n T i s z a I s tván p r ó -
féc iá ja ál lot t s z e m b e n l e g h e v e s e b b e n 
azzal a pol i t ikával , a m e l y a m o n a r -
chiá t h á b o r ú b a dön tö t t e . 

M e g t ö r t é n t . A végze t s z in t e ré re 
kényszer i te t t n e m z e t becsü le t te l küz-
döt t é< a t o r s o s t o r c s a p á s a i t ó l e ze r -
s z e r e s e n sú j tva vég ig já r t a ká lvá r i á -
ját, mlg ma i ké t s égbee j t ő á l l a p o t á b a 
jutot t . 

É l e t k é p e s s é g ü n k e t m é g i s b e b i z o -
nyí to t tuk és m a g u n k m ö g ö t t hagyo t t 
ezer é v ü n k a ku l tu ra é s h a l a d á s 
s z o l g á l a t á b a n g a r a n c i a a vi lág n e m -
zete i s o r á b a n , hogy M a g y a r o r s z á g -
n a k he lye van a n a p alat t . He lye a 
n a p ala'.t é s n e m az é le t rab ló T r i a -
n o n feke te á r n y é k á b a n . 

N a g y b a r á t u n k , lord Rolhermere 
h a t a l m a s tollával d ö n g e t i T r i a n o n 
k a p u j á t é s u ta t kér a z i g a z s á g n a k , 
melyet m e g c s ú f o l t a k é s s e m m i b e vet-
tek . A n e m e s lorddal együt t az e g é s z 
o r s z á g k ó r u s b a n z e n g i : Revíziót ké-
r ü n k I Éa e b b e n a k ó r u s b a n — s a j -
n o s , le kell s zámí t suk belő le a szé l ső-
ba lo lda l i — n i n c s egy d i s z o n á n s 
h a n g , n i n c s egy ha j s zá lny i e l térés . 

Mikor p e d i g a Zalai Közlöny ha-
s á b j a i n m e g r e n d e z z ü k s a j t ó - a n k é t u n -
kat a revízióval k a p c s o l a t b a n , n e m 
azért t e s szük , mer t az t a k a r j u k k i -
mu ta tn i , hogy e g y s é g e s a nemze t a 
revizió köve te lése t ek in te tében , e r r e 
s e m m i s zükség s i n c s . H a n e m azér t 
t e sszük , mert m e g a k a r j u k i smer te tn i 
o lvasó t ábo runkka l a z o k a t a r e n d -
kívül é r d e k e s pol i t ikai f e l f ogásoka t , 
melyek a revíz iós m o z g a l o m e g y s é -
g e s h i tva l lása mellet t a pol i t ikai ve-
zéreke t eltöltik takt ikai , vagy be l - é s 
külpol i t ikai t ek in te tben . 

A m a g y a r poli t ikai vi lág e l ső ka-
tonái , m i n t : Szabó S á n d o r , a z egy-
s é g e s p á r t a l e l nöke , Russay Károly és 
Pakots József d e m o k r a t a vezérek, 
Kdllay T i b o r , a l iberál is p o l g á r s á g 

szószó ló ja , Nagy E m i l , a reviz iós 
k é r d é s l e g a l a p o s a b b i s m e r ő j e , Reischl 
Richá rd , az a g r á r b l o k k k i m a g a s l ó 
képv i se lő j e , Malter I s tván , Buday 
D e z s ő , a j obbo lda l i po l i t ika r e p r e -
z e n t á n s a i , — tehá t a pol i t ikai élet 
m i n d e n pá r l á l l á su képvise lő jé t m a -
g á b a n fog la ló keret f og az In te r júk 
h o s s z ú s o r á b a n vé l emény t m o n d a n i 
m i n d e n r ő l , a m i a reviz iós m o z g a -
l o m m a l k a p c s o l a t o s . 

S z á n d é k o s a n h a g y t u k ki a po l i t i -
kai vezé rek közül Herczeg Fe r ence t , 
a M a g y a r Rev iz iós Liga e lnöké t , ak i 
m i n d e n p á r t o k o n felül á l lva hé rosz i 

Nagykanizsa , Jullus 11 
Félezer a l á i r á s so r akoz ik a z o n a 

m e m o r a n d u m o n , ami t a n a g y k a n i -
zsa i h á z t u l a j d o n o s o k n e v é b e n Dob-
rovics Mi lán v. o r s z á g g y ű l é s i kép -
viselő t e g n a p te r jesz te t te be Sabjdn 
G y u l a d r . p o l g á r m e s t e r h e z , k é r v e a 
c s a t o r n á z á s i s zabá ly rende l e t e g y e s 
s é r e l m e s s z a k a s z a i n a k m ó d o s í t á s á t . 

A képvise lő tes tü le t u g y a n i s 1927. 
n o v e m b e r é b e n s z a b á l y r e n d e l e t e t a l -
kotot t N a g y k a n i z s a v á r o s c s a t o r n á -
zásá ró l . 

A s z a b á l y r e n d e l e t m é g f e l -
s ő b b j ó v á h a g y á s t n e m n y e r t , 
t e h á t é r v é n y b e n e m l é p e t t . 
A z a d ó h i v a t a l e n n e k e l l e n é r e 
m á r 1 9 2 8 - r a é s 1 9 2 9 - r é t s k i -
v e t e t t e a c s a t o r n á z á s i j á r u -

l é k o k a t . 

A k ive tések s o r á n — m o n d j a a be-
a d v á n y ki tűnt , hogy a s z a b á l y -

m u n k á l fejt ki a Ligával , hogy ugy 
i t thon , mint kü l fö ldön a revizió esz-
méjé t "ébren tar tsa é s e lőkész í t se a 
m e g v a l u s u l á s r a . 

L a p u n k s z e r k e s z t ő s é g e é s m u n k a -
t á r s a á ldoza to t é s f á r a d s á g o t n e m 
k imé ivé do lgozo t t , hogy a l e g n a g y o b b 
é r d e k l ő d é s r e igényt t a r tó ny i l a tkoza -
tok t ö m e g é t m e g s z e r e z z e és a Zala i 
Köz löny o l v a s ó t á b o r á n a k r e n d e l k e -
z é s é r e b o c s á s s a . 

A ny i la tkoza tok s o r o z a t á t v a s á r -
n a p i s z á m u n k b a n Herczeg F e r e n c z -
nek a Reviz iós Ligáról tett k i m e r í t ő 
i n t e r jú j a nyi t ja meg . 

r ende le t e g y e s In tézkedése i a g y a -
kor l a tban a v á r o s l a k o s s á g á n a k egyik 
l e g j e l e n t ő s e b b , a v á r o s f e j lődése é s 
a h y a g i b o l d o g u l á s a körül l e g i n k á b b 
érdekel t ré tegére , az i nga t l an - tu l a j -
d o n o s o k r a e lvise lhete t len t e rheke t 
r ó n a k , o lyanny i r a , hogy 

j ö v ő r e m i n d e n k i m e g g o n -
d o l j a , é r d e m e s - e I n g a t l a n t 
s z e r e z n i e N a g y k a n i z s á n é s 
n e I n k á b b m á s v á r o s b a n 
f e k t e s s e - e b e p é n z é t I n g a t -

l a n o k b a ? 
Ez a m e g g o n d o l á s kész te l te az i n -
g a t l a n - t u l a j d o n o s o k a t , h o g y a s z a -
bá ly rende le t s é r e l m e s i n t ézkedése i -
nek megvá l toz ta tá sá t kér jék. A sérel-
m e s s z a k a s z o k a k ö v e t k e z ő k : 

1. A 41. § . 1, p o n t j a szer in t a 
c s a t o r n a d í j a k községi a d ó t e rmésze tű 
t a r tozások és az i n g a l l a n - t u l a j d o n p -
sokat terhel ik. 

lt)29. jullus 12. 

2. A 42 . § . s ze r in t a c s a t o r n a -
d í jaka t k ö z a d ó k m ó d j á r a a város i 
p é n z t á r b a é v n e g y e d e n k é n t kell f ize tn i . 

3 . A 46 . § . é r t e l m é b e n a d i j ak 
n y i l v á n t a r t á s á t é s b e s z e d é s é t a v á -
ros i a d ó h i v a t a l végz i é« 

4 . S é r e l m e s a z e g é s z s z a b á l y r e n -
de l e tnek a z a z e lve , h o g y a c s a t o r n a -
d í j a k m i n d i g é s m i n d e n e k f e l e t t az 
i n g a t l a n o k a t é s a z o k t u l a j d o n o s a i t 
t e rhe l ik . 

M i n t h o g y — fo ly ta t j a a b e a d v á n y 
— a c s a t o r n á z á s n e m c s a k a h á z t u -
l a j d o n o s o k n a k , h a n e m a v á r o s ö s z -
s z e s l a k o s s á g á n a k é r d e k é b e n t ö r t é -
n ik , m é l t á n y o s k í v á n s á g , h o g y a n n a k 

t e r h e i t l s m i n d a z o k v i s e l j é k , 
a k i k e l ő n y e i b e n r é s z e s ü l n e k . 

Ezér t kéri a b e a d v á n y , h o g y a pol-
gármester tegyen javaslatot a képvi-
selőtestületnek a szabályrendelet sé-
relmes szakaszalnak módosítására. 

A k í v á n t m ó d o s í t á s 
ez l e n n e : 

M o n d j a ki a képv i se lő t e s tü l e t , h o g y 
a s z a b á l y r e n d e l e t 41 . § . 1. b e k e z d é -
sét , a 42. § - t é s a 4 6 . § . u t o l s ó 
m o n d a t á t h a t á l y o n kívül he lyez i é s 
he lyébe az a l ább i u j s z a k a s z o k a t 
lépteti é le tbe . 

1. A c s a t o r n a d í j k u l c s a a z évi 
s z ü k s é g l e t h e z képes t a 2 — 1 3 . p o n t o k 
szer in t megá l l ap í to t t a l a p o k n a k évi 

I é s f é l s z á z a l é k a l a p d í j n á l 

az I. és II. k ö z i g a z g a t á s i ke rü l e tben 

fekvő i n g a t l a n o k u t án , — t o v á b b á évi 

4 s z á z a l é k h a s z n á l a t i d í j n á l 
a c s a t o r n a m ű m e n t é n f e k v ő i nga t l a -
n o k u t án , — több nem lehel 

2. A v á r o s n a k , m i n t c s a t o r n a m ű -
t u l a j d o n o s n a k a fél számlájára vég-
zett munkákért, beszerelésekért, ká-
rokért fizetendő összegek k ö z v e t l e n ü l 
a te lkeket t e r h e l ő k ö z s é g i a d ó - t e r -
inésze tü t a r t o z á s o k , me lyeke t az 
ingatlan tulajdonosa vagy haszon-
élvezője köteles megfizetni, f e n n m a -
r a d v á n az a joga , h o g y a d o t t e s e t b e n 
a m a g á n j o g s z a b á l y a i szer in t 

a l a k ó k t ó l v a g y • h e l y i s é g e k 
h a s z n á l ó i t ó l e z e k m e g t é r í t é -

s é t k ö v e t e l h e s s e . 

3. A s z a b á l y r e n d e l e t é r t e l m é b e n 
kivetett 

c s a t o r n a d í j a k a t a v á r o s i v l z -
é s c s a t o r n a m ű l n t é z ő s é g e 
m i n d e n h ó 1 - é n k ö z v e t l e n ü l 
s z e d j e b e a h e l y i s é g e k h a s z -

n á l ó i t ó l 

é s s z o l g á l t a s s a be az t a város i 
p é n z t á r b a . 

4. A 3 h ó n a p o n tul h á t r a l é k o s 
c s a t o r n a d i j a k n y i l v á n t a r t á s i t , b iz tos í -
tásá t és k ö z a d ó k m ó d j á n va ló b e -
szedésé t a város i a d ó h i v a t a l végzi . 

A b e a d v á n y o n Dobrovits M i l á n és 
Ujváry Q é z a neve u t á n h o s s z ú s o r b a n 

t ö b b m i n t 5 0 0 h á z t u l a j d o n o s 
a l á í r á s a 

következ ik . 
Mint é r t e s ü l ü n k , Dobrovits Mi lán , 

a h á z t u l a j d o n o s o k helyi s ze rveze t é -
nek e lnöke , kü lön f o g in te rven iá ln i 
o lyan é r t e l e m b e n , h o g y 

k e r e s k e d ő k n é l a c s a t o r n a -
h a s z n á l a t i d l j c s a k 3 s ^ f ö a -

l é k l e g y e n , ^ ^ 

tekintet tel a r ra , h o g y nek ik üzleteik 

A minisxtérlum leszállította 
NagyRanlxsa pótadófát 

A b e l ü g y m i n i s z t e r j ó v á h a g y t a N a g y k a n i z s a 1929. évi 
k ö l t s é g v e t é s é t 

Ják, hogy azt a lezajlott vá lasz tás i 
k ü z d e l e m késlet te) . A v o n a t k o z ó 
fe lv i l ágos í t á soka t a s z á m v e v ő s é g már 
a mai n a p p a l f e lkü ld te a m i n i s z -
terhez . 

A z 1930. é v i k ö l t s é g v e t é s 

m u n k á i be fe j ezés előtt á l l a n a k és 
m á r a l e g r ö v i d e b b Időn be lü l a 
kö l t ségve tés n y o m d á b a ke rü l . Va ló -
sz ínű , hogy ez lesz a jelenlegi kép-
viselőtestület utolsó funkciója: meg-
szavazza az 1930. évi b u d g e t e t é s 
a z u t á n á t a d j a helyét az ú j o n n a n m e g -
válasz tot t képv i s e lő t e s tü l e tnek . 

Nagykanizsa , jullus 11 
A mul t n a p o k b a n é rkeze t t le a 

b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b ó l N a g y k a n i z s a 
v á r o s 1929. évi kö l t ségve tése , a 
min i sz t e r h o s s z a b b k í sé rő le i ra tával . 
A min i s z t é r i um j ó v á h a g y t a N a g y k a -
n i z sa kö l t ségve tésé t , d e 

a z 5 0 s z á z a l é k o s p ó t a d ó t 4 5 
s z á z a l é k r a r e d u k á l t a . 

Kisé rő i r a t ában b i z o n y o s t é t e l ek re 
fe lv i lágos i tás t kér é s 

s z ó v á t e s z l a k ö l t s é g v e t é s k é -
s e d e l m e s f e l t e r j e s z t é s é t . 

( P e r s z e , a m i n i s z t é r i u m b a n n e m t u d -

A m é g jóvá sem hagyott , de már kivetet t 

csatornadíjak leszállítását és áthárítható-
ságát kérik Nagykanizsa háztulajdonosai 

D o b r o v i t s Milán é s 5 0 0 h á z t u l a j d o n o s b e a d v á n y a a 
p o l g á r m e s t e r h e z 



1939 |ullu« 12 Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

és l a k á s u k u t á n ls kell ezeke l a 
d i j a k a t f i z e tn iük . 

A b e a d v á n y s o r s á l igen n a g y é r -
d e k l ő d é s s e l v á r j á k n e m c s a k N a g y -
k a n i z s a h á z t u l a j d o n o s a i , h a n e m az 
e l i n t é z é s b e n szer fe le t t é rdeke l t ö s s z e s 
l akók is . 

F c l f i l v á a a x I p a r o s -
s á g Q o x ! 

f e l h í v j u k i p a r o s t á r s a i n k f igye lmé t 
arra, hogy s a j á t é r d e k ü k b e n v á l a s z t ó i 
jogoau l t ságukró l a vá ros i a d ó h i v a -
talban k ö z s z e m l é r e kitet t n é v j e g y -
zékből m e g g y ő z ő d é s t s ze rezn i s z íves -
kedjenek, l e g k é s ő b b f o l y ó h ó 13-án 
dili 12 ó r á i g . A vá lasz tó l n é v j e g y -
zékből va ló k i m a r a d á s u k e s e t é n k é r -
jük az Ipa r t e s tü l e t h iva t a lo s he ly i sé -
gében meg je l enn i , hogy a f e l e b b e -
lés t Idéje k o r á n b e n y u j l h a s s u k az 
Illetékes h a t ó s á g h o z . Elnökség. 

I d ő j á r á s 

A nagykanl iaal meteorológiai meg-
figyeli j e len tések : CsUtOriOkSn a himér-
Mltl: Reggel 7 órakor +14-2, délután 2 
órakor + 2 0 , eate 9 órakor + 1 5 8 . 

Felhőzet: Reggel éa délben tiszta, eate 
lelttől égboltozat. 

Szillriny: Reggel éizak, délbén él esle 
északkeleti alél. 

* • • t m a M i b l l aMxa t a a t a 10 
á r a k a r Je len t i . Eg»e lBr . vá l t a -
aákoay, a r á n y l a g h ü v O . 146 wár . 
haté, káaf lbb d e r ü l t 4a aaalagabb 
Idi ealóaztinO. 

— A l e g s z e b b s z ő n y e g e k n a g y 
v á l a s z t é k b a n , k e d v e z ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k m e l l e t t B a r t á n á l . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

A kórház n] fertőző 
pavillonját 

á t a d t á k r e n d e l t e t é s é n e k 

Nagykanizsa, jullus II 
A kanizsa i kó rház fe r löző-pav i l lon ja 

te l jesen fe lépül t é s m á r . c s a k a b e -
r e n d e z é s volt há t ra , s a j n o s , a z o n b a n 
er re n e m volt fedezet . E k k o r tör tént , 
hogy a n a g y k a n i z s a i köz rendésze l i 
k ó r h á z v e z e t ő s é g e fe lkér te a város i 
k ó r h á z i g a z g a t ó s á g á t , hogy — mivel 
m i n d e n e g y e s f é rőhe ly re s z ü k s é g e 
van — a k ö z k ó r h á z Uritse ki a neki 
á t a d o t t f e n ő z ő - p a v l l l o n t . A város i 
k ó r h á z e r r e a b a r a k k o k b ó l v i s s z a -
he lyez te f e r tőző-osz tá lyá t az e lkészül t 
u j f e r t ö z ő - p a v i l l o n b a n . A b e r e n d e z é -
sen ugy segí te t tek , h o g y a régi 
osz tá ly b e r e n d e z é s é t é s h u s z ágyat 
á l l í to t tak b e m i n d a d d i g , m i g a n y a g i 
l ehe tősége t t a lá lnak megfe le lő u j b e -
r e n d e z é s be sze r zé sé r e . 

Ezzel a n a g y k a n i z s a i kó rház fer tóző-
pav i l lon ja m e g n y í l t é s á t a d a t o t t r e n -
de l t e t é sének . 

A t ö b b i ép í t kezés te l jes be f e j ezé -
sé re m a j d a k k o r kerü l sor , na a 
v á r m e g y e fo lyós í t j a a régó ta e s e d é -
k e s h o z z á j á r u l á s t , v a g y p e d i g a n é p -
jóléti min i sz t e r m e g k ö n y ö r ü l a z é g -
nek m e r e d ó , f é l b e m a r a d t é p ü l e t e k e n 
é s l ehe tővé teszi a te l jes be fe j ezés t 
é s b e r e n d e z é s t . 

= K ó s t o l t a m á r a L e n k - f é l e 
k e n y e r e t ? C s o d á s I z ü é s c s a k 30 
f i l l é r k i l ó j a , a s ü t e m é n y p e d i g 
4 f i l l é r . 

s i e a t l y á s t e h e r a u t ó k 
t e * M. k l r . á l L V a l > , A a 'é I - é • • é p a y á r a k á l t a l g j r á r t a t l 

MÁVAG-MERCEDES-BENZ 
t e h e r a u t ó k , m * t 4 b * » s « k 4a k t U ó n l e s e e a u t ó k t e « é r k « p r I e e l-e t e 

4a » 4 « d a » l k S i p e m t f a : 

M E H O E P g g B — A U T O M O B I L R T . Badapast , IV, Váat-utca M 

M e g b í z o t t : S a á g h y I s t v á n S z o m b a t h e l y , V ö r ö s m a r t y u. 15 

Az országúti kettős rablógyilkosság 
ügyében letartóztattak két orwadászt 

I z g a l m a s t e t e m r e h í v á s a z á l d o z a t h o l t t e s t e m e l l e t t 

Nagykanizsa , jullus 11 
A k i s szen tg ró t i g a z d a é s a fiafal 

levente m e g g y i l k o l á s a é s k i fo sz t á sa 
e g é s z Z a l a v á r m e g y é b e n é s fő leg 
V a s b a n nagy i zga lma t vál tot t ki. 
Két v á r m e g y e c s e n d ő r s é g e n y o m o z 
é s ha j s zo l j a a r ab lógy i lkosoka t , a k i k -
nek l e lk i i smere té t v a l ó s z i n ü l e g n e m 
ez az egye t len e se l t e rhe l i . 

A h a t a l m a s a p p a r á t u s s a l nek i ind i -
tott v a d á s z a i n a k ugylá t sz ik m e g lett 
az e r e d m é n y e , mer t a c s e n d ő r s é g 
n y o m a t é k o s g y a n u o k o k a l a p j á n le-
tartóztatott két emberi, akik fa lubel ie ik 
szer in t o r v v a d á s z o k é s a k i k n e k pus-
káikat megtalálták, amelyben olyan 
serét volt, amilyent a két áldozat 
testébe fúródott. 

A n y o m o z á s s ikere é r d e k é b e n a 

c s e n d ő r s é g s z i g o r ú a n t i t okban ta r t j a 
a két e l fogo t t g y a n ú s í t o t t nevé t és 
azok l akhe lyé t , ak ike t o d a v e z e t t e k 
M o l n á r h o l t t e s t é h e z . 

A tetemrehívás megrázóan izgal-
mas volt, m i n d k e t t e n szerfe le t t g y a -
n ú s a n v i se lked tek é s z a v a r t a k vo l tak , 
n o h a körömszakadtáig tagadták, hogy 
nék ik b á r m i l y e n r é s z ü k is lett v o l n a 
a g y i l k o s s á g b a n . A z o n b a n s z á m o s 
d o l o g e l l e n ü k szól . 

M o l n á r Imrét m a t eme t ik Kis -
s z e n t g r ó t o n , a h o v á Z a l a e g e r s z e g r ő l 
szá l l í to t ták . T e s t é b e n a b o n c o l á s a l -
kalmával több, mint 40 serétet találtak. 

— L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII., B a r o s s - t é r 10. 

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az oltsó árusítás alkalmával 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán, 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon; mert még csak rövid ideig tart. 
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S Z I N H A Z 

P e e r Gyní 
Nem olyan ros szmájú e m b e r á m 

az a kritikus, mint á l ta lában g o n d o l -
ják. Annak is örül a lelke, ha b o n -
takozó tehetségeket lát. M e g k ö n y -
n y e b b is a do lga o lyankor . Mert a 
d icsére t re mindig k ö n n y e b b r ezonan-
ciát találni. É s k ö n n y e b b szavakat 
Is, mert jó szónak a sz ine-su lya soh-
sem kerül ugy a latra, mint a ke-
mény szóé. 

Ezen az estén könnyű tehát a do lga 
a kr i t ikusnak. Két sokat igérö t e h e t -
ség muta tkozol ! be a norvég d ráma-
írás ha lha ta t l an jának , ftsfn-nek m é -
lyen fi lozófiával átitatott , sz imbol is ta 
v e r s e s - d r á m á j á b a n , a s o h a s e m fakuló 
poézissel tele Peer fíynt ben . 

A címszerepet Kottldr Richárd 
játszotta. Alig láttuk eddig . De ha 
láttuk, szívesen láttuk. Ma aztán 
egyszerre , meglepetésül , betöltötte az 
esténket . Erós, nagylendületU d ráma i 
real izmus, a f á jda lom szép, férf ias 
kifejező-eszközei, igazi könnyeket 
hul la tó , őszinte, mély átérzés, sok 
intell igencia, sz impa t ikus megjelenés , 
szép beszéd , — ezekből tevődött 
ö s sze debu t - j ének nagy, for ró sikere. 
Kottlár Richárd határozot tan erős 
prózai tehetség, akitől sokat vá rha -
tunk teljes kialakulása után. A start 
r a g y o g ó vo l t 

Hazai , de nem kevésbbé művész i 
ér tékű e seménye volt Peer O y n t elő-
a d á s á n a k Domány Sári o p e r a é n e k e s n ő 
fe l lépése Solveig sze repében . Egy 
e sz t endő ha ladásá t mutat ta be ebben 
városa közönségének , amely egészen 
megtöl töt te a sz ínházat . H a n g j a nem 
nagy, de könnyedén szökik fel a 
skálán a nagy m a g a s s á g r a . Tisz ta 
c sengésű , kel lemes, lágy, meleg 
s z o p r á n j a ha j l ékonyságáva l , n a g y -
szerű kul turál tságával a l egnehe -
z e b b kolora turáka t is ritka f inom-
sAggal győzi és ezekben ragyog a 
legszebben. Ha u j a b b egy év múlva 
kiej tésben és já tékban is annyi ujat 
hoz, mint ami többletet mos t hang ja 
Iskolá jában és t echn ikában muta to t t , 
akkor jövőre a kész tehetség jelzőt 
irjuk neve mellé. 

Komoly művészi a lakí tás volt V a j s 
Irma Aase anyója. Sarlay, Rózsa 
Bözsi, Bdnky k i tűnőek voltak. Lado-
merszky Margit és Vlncze E m m i 
táncukkal bril l írozlak. 

Külön dicséret a rendezőé , Danis 
Jenőé . A Peer Oynt nein először 
ment Kanizsán , de Ilyen f inom, szép, 
ha t á sos és az á l o m s z c r ü s é g illúzió-
ját a kellő helyen teljes mér tékben 
kiváltó r endezésben még egyszer 
sem. 

A zene 0 . Nagy T ibor vezetésé-
vel Gríeg gyönyörű , mélyen lirai 
muzs iká já t szépen , jól Interpretálta. 

(bl) 
A axlnöáxl lro<Ma Qlrei : 

(*) Károlyt Vilma, b . o . u j e ma. 
Károlyi Vilmos, a társulat közkedvelt-
Bégnek örvendő táncoskomikusa ma este 
a „Mágnás Miska" operettben búcsúzik. 
A darab pompás kiosztásban Solttiy 
Gy. vendégszereplésével, Pintér Böske, 
Kádár Margit felléptével kcrUI színre. 

Á") élhetek miaaalkaaaó nél-
I — szombaton és vasárnap este. Az 

a nagy siker, mely a legkedvesebb, leg-
magyarabb zenés vígjátékot, Móricz 
Zsigmond remekművet kísérte, kényBzc-
rltette az igazgatóságot, hogy Solthy 
György vonaégfclléptével szombaton és 
vasárnap Is műsorra tűzze. 

(*) Vasárnap délután moalh.ly-
Arakhal, tehát a zónahclyáraknál Is 
olcsóbban válthatók Jegyek a „Morez-e 
Möi-y" oporettsláger vasárnap délutánt 
előadására. 

(*) •o . l h . l yá ra . etS.dá.ok a 
jft*6 héten. Az Idény végeztével Ismét 
négv mozlhclyáras előadással kedves-
kedik Igazgatóságunk H közönségnek, 
tekintve, hogy az eddigi mozlliclyáras 
előadásokat zsulült házak nézték végig. 

MAPI HÍREK 
NAPIREND 

J u l i u s 12, p é n t e k 
Róm. katolikus : Qualb. János. P r o t : 

Izabella, Izraelita: Tam hó 4 
• 

Oózlűrdő nyitva reggel 6 órától elte 
6 óráig (héttő, szerda, péntek délután 
és kedden egén nap nőknek). 

A földművelésügyi 
mlnlsxíer Hévisten 

CsUtOrtökOn aáfa át Sxtan-
Uovlcs János Kitüntetését 

Keszthely, Jullus 11 

(Saját tudósítónktól) Mini m i n d e n 
évben, Mayer J á n o s fö ldmüve lésügy i 
miniszter az idén Is 3 hetet tölt 
Hévizén. A miniszter feleségével ju-
llus 16-án érkezik Hévízre. 

Mint jelentettük, a k o r m á n y z ó 
Sztankovics J á n o s keszthelyi g a z d a -
sági akadémia i Igazga tónak több mini 
három évt izedes m u n k á s s á g a elis-
meréséül a II. oszt . magya r é r d e m -
keresztet a d o m á n y o z t a . Mayer J á n o s 
fö ldművelésügyi miniszter jul lus 18-án 
délelőtt 11 órakor , az a k a d é m i a to r -
n a c s a r n o k á b a n személyesen fog ja 
á tadni a ki tüntetést , a tanári kar ál-
tal rendezet t ü n n e p s é g kere tében . 
Este 9 ó rakor Keszthely község kö-
zönsége ü n n e p i vacsorá t r endez a 
H u n g á r i á b a n . 

— Á t h e l y e z é s e k a S z e n t f e r e n c -
r e n d n é l . A magya r f e rences ta r to-
mány most tartot ta m e g káp ta l an i 
ülését, mely a lka lomból a t a r t o m á n y -
főnök P. Máthés Hilár nagykan izsa i 
ház főnök-p l ebános t Za laegerszegre 
házfőnöknek , P . Tóth Mór ic kanizsa i 
hi toktatói V e s z p r é m b e h i t s zónoknak 
helyezte át, mig Nagykanizsára p l é -
b á n o s - h á z f ő n ö k n e k P. Deák Szu lp ic 
zalaegerszegi házfőnököt , P. Csontos 
Kázmért h i t szónoknak , P . Vados Pál t 
segédle lkésznek és P. Farkas Istvánt 
h i tokta tónak helyezte át. Za laeger -
szegre kerültek P. Schmidt Félix 
mint vikárius és P. Kocsis Ö d ö n 
mint h i t szónok. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

— A p o s t a i g a z g a t ó s á g u j v e -
z e t ő j e . A ke re skede l emügy i minisz-
ter a pécsi m. klr. pos t a igazga tó ság 
vezetésével , melyhez a nagykan izsa i 
pos tah iva ta lok is ta r toznak, Staár 
Ferenc s o p r o n i pos ta fő igazga tó t bízta 
meg . Az u j pos t a fő igazga tó 6 0 éves 
és Za l aege r szegen született . S o p r o n -
ban a pos t a igazga tó ság helyet tes 
vezetője. N ő s és hét gyermek alyja . 

— K a n i z s a i v á l l a l k o z ó k s i k e r e . 
A m. kir. pos t avezé r igazga lóság jó-
léti in tézményének b lzol t sága Héviz-
s z e n t a n d r á s o n é p i t e n d ö üdü lő jének 
munkála ta iva l a nagykanizsa i Hor-
váth és Vass épí tész céget bízta meg 
24 .600 p e n g ő összeggel . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Épelméjű 

Selrefy Céxo , a k i n e k Ügyét 
" ' tárgyalja a pécsi 

tábla 
Jullus 17-én tár 

Nagykanizsa, Jullus 11 
A pécsi tábla által Sárdy Qéza 

b ű n ü g y é b e n elrendel t k iegészí tések 
úgysz in tén a vádlot t e lmebel i á l la -
po t ának megf igye lése befejezést nyert 
és a nagykan iz sa i tö rvényszék az 
u j a b b jegyzökönyveket és orvosi 
megál lap í tás t fel ter jesztet te a pécsi 
kir. Í té lőtáblához. 

A he teken át tartott beha tó orvosi 
megf igye lés és vizsgálat megál lapí -
totta, hogy Sárdy Géza teljesen ép-
elméjű. 

Miután mos t már semmi akadá lya 
n incsen , hogy a m á s o d f o k ú fö tá r -
gyalást m e g l e h e s s e n tar tani — a 
pécsi táb la b ű n t e t ö t a n á c s á n a k e lnöke 
jul ius 17-re tűzte ki ez ügyben a 
tárgyalás t , ame ly re Nagykan iz sá ró l 
á tkísér ik P é c s r e Sárdy Oézá t . A 
pécsi t á rgya láson részt vesz N a g y -
kanizsáró l dr . Rotschild Béla ügyvéd, 
Sárdy Oéza védö | e Is 

Jogászi kö rökben nagy az é r d e k -
lődés a pécsi táb la ítélete i ránt , 
mivel tudva levően a nagykan izsa i 
törvényszék dr . Mutschenbacher b ü n -
t e tő - t anác sa az évek óta s ikkasz tó 
főtisztet öt és fél évi fegyházra ilélte, 
mely ítéletet a n n a k sú lyos volta 
miatt Sá rdy é s védő je megfe l l ebbe-
zett, d e a közvád ló megnyugodo t t . 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 
n a g y í t á s o l c s ó n 

el v á l l a l t a t i k . 

Nagy választék 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„K 0 D A K" . . . . 24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Siabó Antal"""* 4"én" I képészeti szaküzlet 

1929. Jullus 12. 

i a d ó d ó á g b a / i , 

i z b e n éó dcóódágban 

OETKERl 
VANlUINMMIITÓlÜHnnWi. 

Kérje ÉDdu TQszerkeresfcedésbei 
a most meglelent, 148 receptet tar-
talmazó, színes képekkel Illusztrált 

d r . O r n U E H - f á U 

R E C E P T K A M Y V E T 
ára 30 fillér. 

Ha a fűszeresnél nincs, forduljon kOzvetlen 
hozzánk: dr . OETKER A. gyárhoz 

;«s Budapest, VIII.. ConU u. 25. 

j-1 Dunába túli 

egy k o n l c a a l fiatalember 

Nagykanizsa, jullus I I 
Sugár Adolf nagykan izsa i borbé ly-

mester 2 3 éves Zoltán fia, aki N a g y -
kanizsán végezte el a g i m n á z i u m o t , 
itt volt t isztviselője a F u t u r á n a k és 
innét kerül t fel B u d a p e s t r e egy g é p -
gyár t isztviselőjéül , az e lmúlt f o r r ó 
n a p o k b a n B u d a p e s t e n a D u n á b a 
ful ladt . A f ia ta lember , aki u t á n 
szülei is fe lköl töztek B u d a p e s t r e , 
n a g y o b b t á r s a s á g b a n az egyik s t r a n d -
f ü r d ő b e fü rödn i men t . U g y látszik, 
tilos helyre tévedhete t t , mert egysze r 
csak el tünl a vízben. T á r s a s á g a r é -
mül ten kereste, d e c sak ruhái t tud ták 
hazavinni a ké t ségbeese t t szü lőknek . 
Holt testéi e d d i g nem vetette fel a viz. 

A tehe tséges , s z o r g a l m a s f ia ta l -
ember halála Nagykan i z sán is sok 
I smerőse körében m e g d ö b b e n é s t vál-
tott kl. 

— A b a l a t o n i h a n g v e r s e n y -
t u r n é p r o g r a m j á b a n (N. Szabó Q y u l a 
hí r lapíró r endezése ) vá l tozás ál lott 
be . A keszthelyi h a n g v e r s e n y ju l ius 
16-án, a hévízi 17-én, a györöki 
18-án lesz. 

— C s e r k é s z - Ü n n e p é l y . A g y e -
nesdiás i Ba l a ton -pa r ton táborozik a 
rákospalo ta i P á l - c s e r k é s z c s a p a t . A 
csapa t v a s á r n a p dé lu t án 5 ó r a k o r 
c se rkész -ünnepé ly t r endez . Beszéde t 
inond dr . Gyökössy E n d r e p a r a n c s -
nok. Ezenkívül szava la tok , já tékok, 
ének stb. szerepe lnek a m ű s o r o n . 

— N e m ö t s z ö r , h a n e m c s a k 
h á r o m s z o r . Miltényi Károly hélfői 
öngy i lkosság i kísérletével kapcso la t -
ban a n n a k kiigazítását kéri, hogy ő 
nem ötször , h a n e m c s u p á n h á r o m -
szor kövelett el öngy i lkosság i k í sé r -
letet, ezek közül a z o n b a n egyik a l -
ka lommal sem kísérletezett f e l akasz -
tással . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a , 



I&29. julius l ' l 

TUx 

a f e n é K I tőzegtelepen 
Koszthely, Julius 11 

(S„jüt tudósítónktól) T e g n a p t ü z 

Otött ki a m ű k ö d é s é i m e g s z l l n t e t e l l 

fenéki t ő z e g t e l e p e n . D é l t á j b a n , v a l ó -

színűleg a s á r m e l l é k i v o n a t m o z d o -

nyának s z i k r á j á t ó l k i g y u l l a d t a t ő z e g -

rakodó m a g a s f a á l l v á n y a é s a n n a k 

egy r é s z e e l é g e t t . ( J é p e k b e n i s j e l e n -

tékeny k á r e s e t t . A z ö s s z e s k á r 

20 .000 p e n g ő . 

— Vadál lomány fe l f r iss í tése . 
A f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i n i s z t e r k ö z ö l t e 

az a l i s p á n n a l , h o g y a v a d á s z l e r ü l e -

tek t á m o g a t á s á r a s z o r u l ó t u l a j d o n o -

s a i n a k é s b é r l ő i n e k a z 1 9 2 9 — 3 0 . 

vadásza t i é v b e n is j u t t a t k e d v e z m é -

nyes á ron m e z e i n y u l a t , f á c á n t é s 

fog lyo t . Az a d a t o k a t s z e p t e m b e r 3 0 ig 

kell f e l i e r j e sz t en i . 

— A p é n z b ü n t e t é s r é s z l e t e k b e n 

Is f i z e t h e t ő . A z i g a z s á g ü g y m i n l s z -

ter r e n d e l e t e t a d o t t k i , m e l y n e k é r -

t e lmé b e n a k i r . ü g y é s z s é g e l n ö k e , 

vngy a j á r á s b i r ó s á g i e l n ö k a p é n z -

bünte tés m e g f i z e t é s é r e e g y é v i g ter-

jedhe tő h a l a s z t á s t e n g e d é l y e z h e t é s 

m e g e n g e d h e t i , h o g y a z e l i té i t a p é n z -

bün te t é s t e g y é v e n b e l ü l r é s z l e t e k -

ben t ö r l e s z t h e s s e . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 

b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -

b e n é s l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t 

O o l d b e r g e r n é , F ó u t 10. D o b r o v l t s 

u d v a r b a n . 

A S INGER AAKRÓGéPEK 
K t w A L E & J O B H A K T 

— Versenytárgyalás. A Nagy-
k a n i z s á n é p ü l ő t ü z é r s é g i l a k t a n y a 

v i l l a n y v i l á g í t á s é s j e l z ő b e r e n d e z é s 

m u n k á l a t a i r a j u l i u s 1 9 - é n 11 ó r a k o r 

a m . k i r . h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m 

II. o s z t á l y á b a n ( D í s z - t é r 18. I. e m . 

4 7 . a j t ó ) n y i l v á n o s e g y s é g á r a s í r á s -

bel i v e r s e n y t á r g y a l á s l e s z . A z a j á n -

la tok k i z á r ó l a g a z ö n k ö l t s é g i á r o n 

r e n d e l k e z é s r e b o c s á t o t t k ö l t s é g v e t é s 

és a j á n l a t i l a p o n t e h e t ő k m e g s e z e k , 

v a l a m i n t a r é s z l e t e s v e r s e n y t á r g y a l á s i 

f e l l é te lek a z e s e t l e g e s s z ü k s é g e s fe l -

v i l á g o s í t á s o k k a l 1 9 2 9 . év i j u n i u s h ó 

27-161 k e z d v e 1 2 — 1 4 ó r a k ö z ö t t I. 

Vár , D i s z - t é r 18. I. e m e l e t 5 1 . a j t ó -

s z á m a l a t t á t v e h e t ő k . A m u n k á l a t o k 

az é p í t é s v e z e t ő s é g e z i r á n y u f e l h í v á -

s á r a a z o n n a l t e l j e s e r ő v e l m e g k e z -

d e n d ő k s 1 9 2 9 . év i n o v e m b e r h ó l - i g 

f e l t é t l e n ü l b e f e j e z e n d ő k . E z ú t o n is 

f e l h i v a t i k a j á n l a t t e v ő k f i g y e l m e , h o g y 

f o l y ó évi s z e p t e m b e r h ó l - e e lő t t 

r é s z l e t f i z e t é s t s e m m i l y e n c i r n e n n e m 

i g é n y e l h e t . M. kir. honvédelmi mi-

niszter. 
— UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k r é -

s z é r e . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Z a l a -

v á r m e g y e e g é s z t e r ü l e t é r e d í j m e n t e -

s e n s z á l l í t u n k t e l j e s l a k á s b e r e n d e z é -

s e k e t , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t J u k . 

S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n ö t p e n g ő 

h a v i r é s z l e t f i z e t e n d ő é s e g y é v e n 

be lü l i t ö r l e s z t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 

is m e g t é r í t j ü k . Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

— ' A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

2 a l a i k ö z l ö n y 

SPORTÉLET 
Tenniaz 

N a g y k a n i z s a , Julius 11 

A Kuposvári Turul Sportegylet 
k i v á l ó t e n n i s z e g y ü l l e s e f o l y ó h ó 1 4 - é n 

v a s á r n a p m é r i ö s s z e e r e j é t a Nagy-
kanizsai Zrínyi Tornaegylet t e n n i s z -

c s a p a t á v a l . — A k a p o s v á r i t e n n i s z -

g á r d a k i v á l ó j á t é k t u d á s á t n e m kel l 

m é l t a t n u n k , k i t ű n ő e r e d m é n y e i t é s 

j á t é k t u d á s á t a k a n i z s a i s p o r t t á r s a d a -

l o m i s i gen jól i s m e r i . A ké l e g y e -

s ü l e l k ö z ö t t i v e r s e n y t u l a j d o n k é p e n 

h á r o m r é s z b ő l ál l . L e b o n y o l í t á s r a 

k e r ü l a B a k a y s e r l e g m é r k ó z é s e l s ő 

f o r d u l ó j a , d e e m e l l e t t n ő i c s a p a t -

v e r s e n y é s i f j ú s á g i m é r k ő z é s is s z c . 

re|>el a p r o g r a m m o n . A két k l u b 

r e p r e z e n t á n s a i n a k neve i t l e g k ö z e l e b b i 

s z á m u n k b a n h o z z u k . 

G a z d a s á g i - m a g v a k . 
Kerti-magvak. 

M ű t r á g y á k . 
SzupcífoszfJt , m é s z n i t r o g é n , kálisó, 

chilei salétrom stb. stb. 
Sirius növénytápsó. 

Hármas hatású kerti műtrágya. 

G y ü m ö l c s f a v é d ö s z e r e k . 

G a b o n a o a á v á z ó a z e r e k 
(porpácok és nedves pácok). 

M a d i r t l e s é g e k . 
B a r o m f i e l e d e l e k . 

Kicsinyben és nagyban kapha tók : 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
mag, műtrágya éa növényvédöazerek 

k e r e s k e d é s é b e n 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Teleion 130. 

A 3xln&öx Qctl m l l a o r a : 
t l t o l só e l ő a d á s o k : 

P é n t e k : M á g n á s Miska, K á r o l y i Vil-
m o s b u c a u j a . 

S z o m b a t : Nem é l h e t e k m u z s i k a s z ó 
né lkü l . 

V a s á r n a p d. u . : Meraz-e Mltry. 
V a s á r n a p oe to : Nem ó lhn tek muza lka -

«zó nélkUI. 
H é t t ő : V a k a b l a k , S a r l a y Imro bu-

c a u j a . 
K e d d : Uégl n y á r , P i n t é r I t ö n k c b u c a u j a . 
S z e r d a : Á r t a ü a n don J ü a n . B i h a r y 

N á n d o r h u c a u j a . 

f t á 

(Röv id í t é sek ) H — hírek, tógazda-
ság. r langv. — hangverseny. E — előadás 
Gy — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. Z — zene. Mg. -- mezőgazdaság. 
HJ. — ltjusági előadás. K — felolraais . 
Q — gramofonzene. Jb — jazx-band. 
K — kabaré. nZ. — népszerű zene. 

Julius 12 (péntek) 
B u d a p e s t 9.15 Hangv. 9 30 H. 9 45 

A hangv. folytatása. 11.10 Nemzetközi víz-
Jelzószolgálat. 12 Déli harangszó. U t á n a : 
időjelzés. 12.05 Cigányzene. 12.25 H. 113 
Időjelzés. 14.30 fl. 15 Zoltán Vilmos lé 
mesél. 16.45 Időjelzés. U t á n a : II. 17.15 P. 
17.45 Balettdélután. 19 Az „Acélhang" da-
lárda hangv. 20.15 Qrleg-eal. Az Opersház 
Uujalból alakult zenekar hangv. 21.45 
Időjelzés, t T Utáns cigányzene. 

Bécs II Zene. IS Hangv. 18 15 Dsl. és 
zongoraaksdérnls. 20 05 Zlehier és Komsák 
hangv. 

B«rlln 17.30 Zene. 20 Slrsuss János 
.Denevér" c operett jének közvetítése. 

L o n d o n , D a v e n t r y K G . 12 Szonáta-
hangv. 12.50 Orgonahangv. 13 0 . 16 Zon-
gorahangv. 16.15 Z. 17.15 ü y . 18.45 Beetho-
ven-szonáták. 19.45 Hangv. 21.20 Szlmt. 
hang i . 23 Zene. 

Mi lánó 11.15 0 . 12.20 Rádiókvintett 
13 35 Jazz-band. 16.30 Qyermekkarének. 
17 jazz-oand 20.30 Hangv. 23 Jb. 
M ü n c h e n 12.30 Rádlótrlf. 16 Kamara Z. 
19 Dalok. 20.15 Szlml. hangv. 

P r á g a 11-30 O. 1220 é l 16.30 Hangv. 
20.15 Vlgá ték közvetliés. 21 Dalest. 21.20 
Zongorahangv. 22 25 Z. 

Zür ich II és 11.32 O. 12.32, 13 és 
16 Hsngv. 17.15 Q. 20 Nspolean s zené 
ben. 

B O ° / o t ü z e l ő 
m e g t a k a r í t á s t je len t , 
ha régi tűzhelyét sz általam készített 

praktikus 

asztaltüzhellyel 
cseréli kl, melyért 15 évi 
g a r a n c i á t vállalok. 

M A C S E K L A J O S 
l a k a t o s m e s t e r 

Hagykaalua, lóuel Mherceg-it 87. 

, \ y d r l clmválioxásáí 
minden nyaralni induló előfize-
tőnk jelentse be irátban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánhüldés belföldre di/talanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

Siessen vásárolni 

TURUL cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e meg k i r a k a t u n k a t I 

Ha savanyu a bora , 
vegyi tse 

R E G E D E I 
vízzel, mely a l eg savanyubb 

bort is kel lemes itallá 

varázsolja. 

Kapható mindenfitt! 
Főrak tá r : 

is 1 Hu , 
Király-utca 21. 

KÖZGAZDASÁG 
(—) Dll lon Read A Co. e g y m i l l i á r d 

do l l á r t m e g h a l a d ó k a n a d a i f l n a n c i r o -
z á s a . Jelentettük, hogy Dlllon Read t Co 
vezetése alatt álló angol éa kanadai bank-
konzorcium a kanadai állami vasutak Ja-
vára 40 inlllló dollár, negyven év alatt 
amorllzáland 1 50/o-oa, a kanadai kormány 
által garantált kötvényeket b«caátott kl. 
Most Uvirstban közlik, hogy e klbociá-

1 Államok minden részé-
ből, Kanadából, Angoloreságból és Európa 
egyéb államaiból ls nagysz fmbsn érkeztek 
slá.rások. Ezzel a kibocsátással együtt 

flnan-Dlllon Read * Companynak kanadai flnan-
d rozása az elmúlt husz év alatt az egymil-
liárd dollárt Jóval meghaladja. A kanadai 
államvasutak és s tartományi vasu t ik 
fu ' ló la óta csupán esen s elmen 454 millió 
dollár hitelt bocsátott a vasutaknak é l 5*8 
millió dollárt a tartományi és községi kor-
mányzatoknak s rendelkezésére. 

TŐZSDE 
A m a i é r t é k t ő z s d é n k e z d e t b e n a 

t e g n a p i b a r á t s á g o s h a n g u l a t t o v á b b 
f o l y t a t ó d o t t . C s a k h a m a r a z o n b a n n y e -
r e s é g b i z t o s í t ó e l a d á s o k a z á r a k l a s s ú 
l e m o r z s o l ó d á s á h o z v e z e t t e k . A k ü l -
f ö l d i l a n y h a h i r e k i s g y e n g i t ö l e g h a -
t o t t a k , a m i t a k o n t r e m i n is I g y e k e -
zet t k i h a s z n á l n i . A t ő z s d e i d ő m á s o -
d i k f e l é b e n a z i r á n y z a t e l l a n y h u l t s 
igy a z é r t é k e k n e m c s a k a n y i t á s i 
á r n y e r e s é g e t v o l t a k k é n y t e l e n e k l e -
a d n i , h a n e m m é g a t e g n a p i n í v ó a l a t t 
z á r t a k . Z á r l a t k o r a z á l t a l á n o s v e s z t e -
s é g n e m h a l a d t a m e g a z 1 — 2 " / o - k o t . 
A L á m p a p é n z á r f o l y a m m a l a t ő z s d e -
i d ő f o l y a m á n t ö b b s z ö r fe l v o l t f ü g -
g e s z t v e , z á r l a t k o r 1 8 p e n g ő v e l j a v í -
t o t t a á r f o l y a m á t . Z á r l a t i i r á n y z a t k e d -
v e t l e n , f o r g a l o m c s e n d e s . F i z k a m a -
t o z á s ú p a p í r o k p i a c a ü z l e t t e l e n . V a -
lu t a é s d e v i z a p i a c o n n e m v o l t l é n y e -
g e s v á l t o z á s . 

ZtrloU tárlat 
Páris 20-36, London 2S-»2Vi. N'ewyork 

520—, Brüasel 72-25, Milano — -
Madrid 75-40, Amsterdam 208 l2 ' / i , Beriln 
123 85, Wien 7315. Solla 3-73>/i, Prá«s 
I5-3II/S, Varsó 58 30, B u d a p e s t M - W 
Belgrád 9-I21/*, Bakarest S - O í k . 

Ternávytitoáe 
A buza 15 fillérrel, a rozs — 

fillérrel emelkedett. 
Buza tlazav. 77-ts 23 15—23 30, 78-aa 

23 3 5 - 2 3 . ' 0 , 79-es 23 5 5 - 2 3 75, 80-as 
23-80—24 00, dunántnli 77-«a 2 2 0 0 — 2 2 1 5 , 
78-as 22-20—2235, 79-es 2 2 4 0 - 2 2 - 5 5 , 
80-as 22 60 -22 -70 , rozs 17 5 0 - 1 7 - 7 5 , tak. 
árpa 18-50—1900, sörárpa 2 3 - 0 0 - 2 3 50, 
zab 17-80—18 00. tengeri t s z t 24 0 0 - 2 4 50, 
dunántnli 2 2 - 8 0 - 2 3 1 0 , korpa 12 5 0 - 1 3 4 0 . 

MAKULATUR 
papir 

kapható a kiadóhivatalban 



ZALAI KÖZLÖNY 

Vagyont 
takarít meg, ha a Merkúr Vas-
művek felszámolása lolytán fel-

s z a b a d u l t különféle 

szerszámokat, 
esztergapadokat 

stb. stb. 

kllóárban, ma jdnem 

ingyen 
m e g v á s á r o l . 

E l a d á a o a a k a helyszínen 
Nagykanizsán e hó 12. és 13-án. 

T e l e f o n : 332. 

A M a p i f l Tfarfe lerlta-jtfnrxáM 

valu tAk 
Angol I. ?7'78.77-93 
Belga Ir. 79-60-80 00 
Ciefl k. lfi-92-1702 
Din k. 152-50 153 10 
Dinit IOOO-10-08 
Dollir 570 75-572-75 
Prindl f. 22-45-22 75 
Holl. 230-00 231-00 
Lengyel 64 0--6435 
Leu 3'38 3'42 
Léva 
Lfra 29 95-30-25 
Mirlu 136-50-137 10 
Norvég 152-60 153 20 
Schlll. 8055 80 95 
Peseta 82-80 83 50 
SviJdL 110-20110 70 
Svédk. 153-60-154 20 

dkvizAk 
Amst 230-05-230-75 
Belgrád 10-05-10-08 
Berlin 136-42-136 82 
BrQsazel 79-57-79-82 
Devizáid 3-39-3-41 
Kopenh. 152 57-152 97 
London 27'78-27-86 
Madrid 82-80-83-40 
Milano 29-95-30-05 
Newyork 572-80-4-40 
Oszló 152-67-153 07 
Pirls 22-42-22 49 
Priga 1695-17-00 
Szófia 4' 13-4-15 
Stockh. 153-55-153 95 
Varsó 64-20-64-40 
Wien 8056-80-81 
Zürich 110-16-11046 

Sertéiráiár 
Pelhajtil 2899, eladatlan 389. - Első 

rendű 1-82—1-84, szedett 1-74—1-78, szedeti 
köaép 1-56-1-64, kónnytl 1-20-1-36, l-só 
rendű Oreg 1-68—1 72. II-od rendtl öreg 
1-48—1-54 sngol süldő 1-40-1-80, szalonna 
nagyban 1-94—1-98, zsír 2-18-2-22, hut 
2*10—2-40, azalonnis Kísértés 2-12-2-22. 

Hai t i : httutal iTMia él 
TáOalat, lafykaaluáa. 

fdelós kiadó: Zalai Károly. 
h W « t « . I h l i . i Haorkuána 7S. ar. 

APRÓHIRDETÉSEK 
Ai aneóWrfetéaek dl|a 10 saólg 10 HIMr, 
Minden további saó dija I flll. Vasár- éa 
ünnepnap 10 sióig M fillér, minden 
torábbl sió dija a flll. Szerdán és pén-
teken 10 asótg 10 Mlár, minden további 
«só dija a « l . Gmsaó s minden vaata-
gabb bétából álló aaó két azónak szimlt-
fcUk. Altiét kereaóknek S}Vo engedmény. 

Hlrdatóaak S (öt) pangd l . u . , . „ 
alul a lelealegea kla|>aláa, 
aeámláiáa alkarlIUaa végatt 
m I ó r • l l i a l e n d l l k 

Taagarl hizhoz szállítva, hosszabb 
lejáratú hltelie is kapható Vlúa tüezer-
Uxletében. 3071 

•xollá fiatalember augusztus else-
jére kényelmes, tiszta, száraz, egészséges 
o a l N o s a n hnterexatt aaobil kap-
h a t . Esetleg reggelivel. Clm a kiadóban 
megtudható. 

Trapalataaajt leijei zalros minőség-
ben I kiló P 3 — Muszel éa Prledenlhal-
nál. 3189 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , ágy to l l a t , 
v a s l a t é s f é m e t 
l egmagasabb á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n é t éa Fiai 
E r z s é b e t - t é r 15. 

« I n g j o b b p S r k a i t k á . é mégtl C'»k 
Muizel és Prledenthalnál kapható. 3189 

B é r a u t ó k , megbízhatók, csukott vsgv 
nyílott, teleion 167, vauy 571 számmal 
niegiendtlltetók. Kaulmann Manó, Nádnr-
ulcí 6. 32?'' 

S.Ját termésű Jómlnóiégű fcoszor 
kányhegyl asztslibor literenklnt 40 lillér. 
legkevesebb télel Z5 lller - Batthyánv-
utca 10. 2 9 1 8 

Egy lóhizból való Ilu plnoértanono-
n a k felvétetik. Somogyi, .Pekele sas ' 
vendéglő. 

Táraat keresek porszlvófép vételéhes, 
llletóleg hssznilstihoz. — Vlda füizer-
kereikedó. 3318 

Sz e p e s i i m r e 

c s n t o r n i z i a vlzvezelék-
berendezés. épület és mü-
bidogoa, Zrínyi Mlklóa-

1K1 utoM 2 2 . — Telefon 2-95. 

KSttflikBitéa miau hálószoba és kony-
habútor sürgősen, oloaón eladó. Clm a 
kiadóban. 3314 

B a l a t o a m á r l a 1. szakaszban, kitűnő 
karban télhold szólő. 4 szobás villa-lakás 
és pince, berendezéssel eladó. Bővebbet 
ugyanott Pernesz! Istvánnál. 3290 

r á n t k O l o s S n l bekebelezésen mlndea 
Összegben a legelőnyösebben éa leggyor-
sabban folyóslttat Aoxál Igaáo penjt-
kölcaönközvetltó Irodija Nagykanizsán^ 
Kazinczy-utca 2. szitu. 4923 

I Kirándulásokra, ntaiáiokra, I 
1 ozionaa él hideg vacsorákra 1 
élelmleierefcet R. m. mlndenncmfl sa j tokat , 
va ja t , eredeti liptói túrót, kőiSiOlt llptölt, 
hideg felvágottakat , eredeti prágai sonkát, 
Plck-siálámlt, exardlnlákat. pásté tomokat , 

buskonservekel legjobban 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
cecmegekereBkedéBében lehel beszerezni, 

mert ott óriási válasrtektmn 
3ISS és elónjrós árban kaphatók. 

Egy Jókarbsn levő Ford autó ICO) P éri 
elido. Nagykanizsa, Hunyadi-u. 39. 32!0 

Földmunkásokat kaeaa 70 vagy 80 
emberig Kital vállalkozó, Kisfaludy-ut.-a 
72. s z ín . 3321 

K A t a x a k é a utcai Iskás szonnsl klsdó. 
Hálósiobaberendezfs, egyei bútordarabok, 
üvegek, ré/üst eladó Klilalutly.u. 21. 3322 

Tisztelettel értesí tem a n. é. 
közönséget , hogy üzletemet 
B a z á r I. u d v a r b ó l 

Kazlnczy-ntca 15. sz. 
a lá h e l y e z t e m át. 

Szives pár l fogást továbbra 
is kérve, tel jes tisztelettel 

Tóthné Jámbor Anna 
k ö t s z e r - é s f t l z ő k é s z l t ő . 3101 

1 
N A G Y K A N I Z S A I A K 

kedvelt találkozóhelye 

B U D A P E S T E N 

I Él 
VII., B a r o - s - t é r 2 3 . 

a Keleti pályaudvarnál. 

T e l j e s e n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 
k é n y e l m e s c s a l á d i h á z . 

K ö z p o n t i f ű t é s , h l d e g - n i e l e g v l z . 

M é r s é k e l t p o l g á r i á r a k . 
E lapra hivatkozóknak 200 0 engedmény. 

Tesfvérvá l la la t : 

OSTENDE KÁVÉHÁZ 
T u l a j d o n o s : 

O R O S Z Ö D Ö N . 

1929. jullus 27. 

Kévekötő és Manllla 
Gazdasági kötéláruk 

Uj ponyva 
G a b o n á s z s á k 

Ponyva és zsák 

kölcsönzés 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
c é g n é l . 

Minden Magyar, magyar vliet Igyék 1 

í . 

Szent-Margitszigeti 
PALATÍNUS 

g y ó g y - é s á s v á n y v í z 
kerületi lerakalát 
m e g n y i t o t t a m . 

Palat inus 
g y ó g y - i •>•«•• 
é a á s v á n y v í z 

nagyban és kicsinyben jutá-
nyos á ron kapha tó 

Fiscber és Leitner 
fűszer- és g y a r m a t i m 

kereskedőnél 

Király-utca 8. Telefos 239. 

Bl»d«n magyar, magyar vizet Igyék 1 

m d g n a . fog. 
KAPHATtJ: 

S I N G E R V A R R Ó G É P 

R É » Z v é N Y - T Á R S A S Á O 

fllrtiltli: HA8YKAH1Z8A, Főnt 1. 

Mos I Fest I 
M a y e r K l o t i l d U t ö d a 

VARGA NÁNDOR 
fSxmoió, v«§ytUitUÓ, ruhafot6 
a axombathalyl or»i. ipaitiillltáaoa aranyéremmel kltünUtva 

N A O Y K A N 1 Z S A 
Oylljtótelep t Gyártelep i 
Knzlnczy-u. 8. Hunyadl-u. 19. 
Nem kell Idegenbe mennie, mlelótt bir-
mlt lesiet vagy tisztíttat. Qyőződjón 
meg italtn olcsóságáról és munkim 

kiválóságáról. 
Otolérhetetlen fényű gal lér t lszt l t is I 
Tisztit I s<as Pllssóroz I 

Gazdák és u rada lmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g figyelmét felhívni a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Noson, 
Magyaro r szág legrégibb gépgyá rának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és m i n d e n n e m ű gazdaság i fe lszerelések a leg ju lá-
nyosabb á rban , e g y vagy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e Is, m i n d e n 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

„ K Ü H N E " Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , Fö-ut 12. s z á m . 

Ugyanott kapha tók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési feltételek melleit . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e i f t t t f e l t é t l e n 

nn k é r j e n á r a j á n l a t o t I 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

N a g y k a n i z s a , D e á k - t á r 2 . s z á m . 
T e l e f o n : 3 - 2 2 . 

H a k t á r r ó l a z ö s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -
h a t ó k . — K e d v e , ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 

Nyomatott a Di lza la i Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán , (l-'elelős üz le tveze tő : Zalai K á r o l y ) 
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ZALÁI nZLOHT 
( w t o r i M f la Maóótalralal: P«-ut 5. a i im. 
KttMÜMlyí flokiladóhivatal Kossuth Lajoa-u. 31 

POLITIKAI NAPILAP 

Felelős sze rkesz tő : Barbarlts Lajos EUaxcUll á ra : egy hfca * V*>& 

Öt Korosztály mozgósításáról keltek 
rémf>irek Csehországban 

A n a g y & a á g y a k o r l a t o l í . : H á b o r ú s t ü n t e t é s M a g y a r o r s z á g e l l e n 
P r á g a , Julius 12 

A c seh h a d s e r e g n y á r v é g é n M o r v a -

o r s z á g b a n h a d g y a k o r l a t o t t a r t . Az 

e lőkészü le tekke l k a p c s o l a t b a n e g y e s 

cseh l a p o k a z t í r j á k , h o g y e z f i gye l -

meztetés a k a r l e n n i M a g y a r o r s z á g n a k . 

H a a f r a n c i a k o n z u l n á m t u d 
c s e h ü l 

O d e r b e r g , Jul ius 12 

Az o d e r b e r g i p á l y a u d v a r o n e g y 

ur nem t u d o t t c s e h ü l , a k a l a u z g y a -

n ú s n a k t a l á l t a é s r e n d ő r ö k k e l i g a -

zol ta t ta . K i d e r ü l t , h o g y a k r a k k ó i 

f r anc ia k o n z u l , a k i a k e l l e m e t l e n -

ségér t b e í g é r t e , h o g y i n t e r v e n i á l n i 

f o g a k ö v e t s é g n é l . A c s e h e k m o s t 

m i n d e n e m b e r b e n k é m e t k e r e s n e k . 

Háborús rémhíreit 

P r á g a , Julius 12 
(Éjszakai rddiójelentés) M a d é l e l ő t t 

P r á g á b a n , B r ü n n b e n , P i l s e n b e n é s 
P o z s o n y b a n n a g y i z g a l o m t á m a d t , 
m e r t Il ire t e r j e d t , h o g y 

ö t k o r o s z t á l y t m o z g ó s í t o t t a k . 

A C s e h T á v i r a t i I r o d a a z o n n a l ka te -

g o r i k u s a n 

m e g c á f o l t a 

a h í r e k e t . A r é m h í r e k é r t a m i n i s z t e r -

e l n ö k é s a h o n v é d e l m i m i n i s z t e r l a p j a , 

a Vecser é s a k ü l ü g y m i n i s z t e r l a p j a , 

a Ceske Slovo i s h i b á s a k , m e r t n a p -

r ó l - n a p r a Í r á s b a n é s k é p b e n c é l z a t o s a n 

f o g l a l k o z n a k a 10 év e lő t t i c s e h 

f e g y v e r l é n y e k k e l é s i z g a t n a k M a g y a r -

o r s z á g e l l e n . 

Interpelláció a fyadt-
gyakorlatolt miatt 

P r á g a , Julius 12 
(Északai rádiójelentés) Haken kép 

v i r ^ l ő é s t á r s a i m a i i n t e r p e l l á c i ó j u k -
b a n k i f o g á s o l t á k , h o g y m i g a z e l e m i 
c s a p á s o k s ú j t o t t a v i d é k e n s e g í t e n i 
n i n c s p é n z , a d d i g a h a d g y a k o r l a -
t o k r a mi l l i ók m e n n e k el , h o l o t t az 
egész csupán háborús tüntetés Ma-
gyarország ellen 

Nem sikerült alibit igazolnia Zoz 
Abbáziában kézrekerüli Fellner 

feleséggyilkosnak 
A bécsi mosónő lányából lett nagyvilági nő meggyilkolásával magyar1 férjét gyanúsí t ják— 

Barátnője társaságában, lórum-partle közben fogt ik el az „igazgató urat" egy évi nyomozás után 

Hegoldódott a lainzi állatkertben talált, megégetett női hnlla rejtélye 
É l é n k e m l é k e z e t b e n él m é g a z a 

v a n d á l k e g y e t l e n s é g g e l e l k ö v e t e t t 
g y i l k o s s á g , a m i t a v a l y j u l i u s 1 7 - é n 
tö r tén t A u s z t r i á b a n , a l a inz i á l l a t -
k e r t b e n , a h o l is 

e g y ö s s z e r o n c s o l t f e j ű n ő i 
h o l t t e s t e t t a l á l t a k , m e l y e t 
g y i l k o s a a h e l y s z í n e n e l a k a r t 

é g e t n i , 
n e h o g y á l d o z a t á t f e l i s m e r j é k . A v i h a r 
a z o n b a n e l o l t o t t a a t ü z e t s igy m é g i s 
s ike rü l t a n ő s z e m é l y a z o n o s s á g á t 
m e g á l l a p í t a n i . K i d e r ü l t , h o g y a n ő 
Scheftner K a t a l i n , b é c s i m o s ó n ő 
leánya, ak i s z i n i n ö v e n d é k , m o d e l l , 
ma jd n a g y u r a k g a z d a g b a r á t n ő j e 
volt, m í g n e m 

40 é v e s k o r á b a n f é r j h e z m e n t 
Fellner A n d r á s H e n r i k s z é k e s f e h é r v á r i 
8zü le lésü , b i z o n y t a l a n f o g l a l k o z á s ú , 
m a g á t i g a z g a t ó n a k n e v e z ő ] 4 5 é v e s 
fé r f ihez , ak i a z t á n e l p a z a r o l t a f e l e -
sége v a g y o n á n a k n a g y r é s z é t é s 
mikor a z v á l n i a k a r t tő le , b r u t a l i -
zál ta , m i g n e m e g y e s z t e n d e j e m e g -
gyi lko l ta . 

A t i t o k z a t o s g y i l k o s s á g r a m o s t 
de rü l t v i l á g o s s á g . 

K á r t y á z á s k ö z b e n a h o t e l b e n 

f og t ák el a gy i l kos t és b a r á t n ő j é t 

Budapea t , ju l ius 12 
A f ő k a p i t á n y s á g r a d é l u t á n 2 ó r a -

kor é r k e z e i t a j e l e n t é s , h o g y Fellnert, 

t e g n a p e s t e A b b a z i á b a n a z A d r i a t i c a 

s z á l l ó b a n b a r á t n ő j é v a l , Koch G e r t r u d -

d a l e g y ü t t l e t a r t ó z t a t t á k . A l e t a r t ó z -

t a t á s é p p e n a k k o r t ö r t é n t , a m i k o r 

F e l l n e r é s b a r á t n ő j e e s t e a s z á l l ó 

t ö b b i v e n d é g e i v e l e g y ü t t k á r t y á z t a k . 

A k i h a l l g a t á s t a z o n n a l m e g k e z d t é k 

a z A b b a z i a - V o l o s c a k e r ü l e t i k a p i t á n y -

s á g o n . F e l l n e r m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g 

s z e r i n t a g y i l k o s s á g n a p j á n M a r b u r g -

ná l l é p t e á t a h a t á r t , a h o n n a n p á r 

ó r a a l a l t B é c s b e n vol t é s m é g d é l -

e lő t t k ö v e t t e el a g y i l k o s s á g o t . A 

g y i l k o s s á g d á t u m a j u l i u s 17. Az 

o l a s z k o r m á n y t ó l v a l ó s z í n ű l e g A u s z t r i a 

f o g j a k i k é r n i F e l l n e r t é s 

Í t é l k e z n i I s A u s z t r i a f o g f e -
l e t t e . 

A b b á z i a . Julius 12 

Az Adriatica-penzió s z e m é l y z e t é t 

é s a l k a l m a z o t t a i t a r e n d ő r s é g k i h a l l -

g a t t a . Fellner b a r á t n ő j e , Koch G e r t r ú d 

e lvá l t n ő é s m á r h o s s z a b b i d ő ó l a 

é l n e k e g y ü t t . A n ő t a r e n d ő r s é g 2 

ó r a i k i h a l l g a t á s u t á n s z a b a d o n e n -

g e d t e . F e l l n e r f e b r u á r 2 3 - á n 

e & y g y ö n g y s o r t h e l y e z e t t a 

z á l o g h á z b a 

é s k i j e l e n t e t t e u g y a n a k k o r , h o g y 

a k ö z e l j ö v ő b e n n a g y o b b é r -

t é k ű é k s z e r e k e t f o g h o z n i . 

E z e k r e a z é k s z e r e k r e a z o n b a n n e m 

k e r ü l i s o r , m e r t e g y b a n k f ő t i s z t -

v i s e l ő j e u t j á n n a g y o b b , 1000 pengős 
kblcsónhUz jutott. F e d e z e t ü l l e k ö t ö t t e 

„Szállodai Almanach"-ja k i a d á s i j o -

g á t . A r e n d ő r s é g m o s t a z t n y o m o z z a , 

h o g y k ié vo l t a g y ö n g y n y a k é k . Fell-
nerné i s m e r ő s e i n e m i s m e r i k fel a z 

é k s z e r t . 

Gornann Z s i g m o n d d r . ü g y v é d is 

j e l e n t k e z e t t v a l l o m á s t é t e l r e . K i j e l e n -

t e t t e , h o g y Fellnerné e g y i z h e n fel-

j e l e n t é s t s z ö v e g e z t e t e t t á l t a l a Fellner 

e l l e n . D e k é s ő b b v i s s z a v o n t a a z z a l 

az i n d o k o l á s s a l , h o g y 

s z e r e t i é s f é l t ő l e . 

K i d e r ü l t a v a l l o m á s b ó l az i s , h o g y 

Fellnert a felesége tartotta el Koch 
Gertrúd is 40.000 Urát adott kölcsön 
Fellnernek. 

F e l l n e r k i j e l e n t e t t e k i h a l l g a t á s a a l -

k a l m á v a l , h o g y n e m g y i l k o s é s a l ib i t 

f o g i g a z o l n i . 

F e l l n e r a l i b i I g a z o l á s a a z o n -
b a n n e m s i k e r ü l t , 

meri több útlevele is van. A magyar 
ú t l e v é l e n v a n u g y a n e g y o l y a n k i -
l é p é s i d á t u m , m e l y i g a z o l n i l á t s z ik , 
h o g y F e l l n e r e z i d ő a la l t O l a s z o r s z á g -
b a n t a r t ó z k o d o t t , d e n ' v e l o s z l r á k 
ú t l e v e l e is vo l l , a b i z o n y í t é k n e m 

A r e n d ő r s é g a z i g a z o l á s t 

c s a k l á t s z ó l a g o s n a k t a l á l j a . K o c h 

G e r t r ú d is az l á l l i l j a , h o g y a gyilkos-
ság ideje alatt Olaszországban voltak. 

A budapesti nyomoxás 
betefexödOtt 

Budapes t , Jul ius 12 
(Éjszakai rádiójelenlés) A bud i-

p e s t l f ő k a p i t á n y s á g t e l j e s a p p a r á t u s -
sa l f o l y t a t t a a n y o m o z á s t . E g y b u d a -
p e s t i k e r e s k e d ő , a k i a n a p i l a p o k b ó l 
é r t e s ü l t a z e s e t r ő l , j e l e n t k e z e t t k i -
h a l l g a t á s r a é s e l m o n d t a , h o g y e g y 
é v e T r i e s z t b e n t a l á l k o z o t t F e l l n e r é k -
ke l . Az a s s z o n y p a n a s z k o d o t t , h o g y 
f é r j e r o s s z u l b á n i k v e l e é s k é r t e , 

v e g y e n n e k i e g y r e v o l v e r t , 
m e r t f é l a z u r á t ó l . 

A k e r e s k e d ő a r e v o l v e r t m e g v e t t e é s 
á t is a d l a a z a s s z o n y n a k . Ez egy 
héttel a gyilkosság előtt volt. 

K i h a l l g a t t á k Fellner r o k o n a i t é s 
i s m e r ő s e i t is , d e v a l l o m á s u k n e m 
vol t l é n y e g e s , m e r t n e m v o l t a k 
F e l l n e r r e l jó v i s z o n y b a n s n e m is 
i g e n é r i n t k e z t e k . 

M e g t a l á l t á k a z a s s z o n y b ő 
r ö n d j e l t Is, 

d e a z o k b a n r u h á k o n é s rég i f é n y -
k é p e k e n k ivül f o n t o s d o l g o t n e m 
t a l á l t ak . A budapesti rendőrség a 
nyomozást befejezte, m e r t a z ü g y 
i n o s t m á r a b é c s i r e n d ő r s é g r e t a r t o z i k . 

Klotz szenátort 
két évi fogbátra és 50 frankra Ítélték 

Párifi, Jul ius 12 

(Éjszakai rddiójelentés) A b ű n t e i ő 

t ö r v é n y s z é k Klotz vol t p é n z ü g y m i -

n i s z t e r t é s s z e n á t o r t f e d e z e t l e n c s e k -

kek k i á l l í t á s áé r t é s c s a l á s é r t ké t év i 

f o g h á z r a é s 5 0 f r a n k p é n z b ü n t e t é s r e 

Í té l te . 

Francia képviselők ki-
rándulnak Budapestre 

I ' á r l s , Jul ius 12 
A Pelil Journal f o ly t a t j a a m e g -

k e z d e t t c i k k s o r o z a t o t . M a a f r a n c i a 
nye lv m a g y a r o r s z á g i t é r h ó d í t á s á r ó l 
b e s z é l . I s m e r t e t i a f r a n c i a n y e l v o k -
t a t á s á t h a z á n k b a n . M e g e m l í t i Bethlen 
m i n i s z t e r e l n ö k k í v á n s á g á t a két á l l a m 
s z e l l e m i k a p c s o l a t á t i l l e tő leg . E l i s -
m e r i , h o g y ez a kívánság már sok 
tekintetben valóra vált. A k ö z e l e d é s 
m é g u g y a n c s a k g a z d a s á g i t é r e n 
i n d u l t m e g , d e e n n e k m á r i s m e g -
v a n n a k a z e r e d m é n y e i . 

f Budapes t , Jul ius 12 

A f r a n c i a - m a g y a r k ö z e l e d é s i l le tve 
a b a r á t s á g k i m e l y i t é s é n e k u j a b b j e l e 
a z , h o g y a f r a n c i a p a r l a m e n t t ö b b 
k é p v i s e l ő j e Bergey p a p k é p v i s e l ő ve-
z e t é s é v e l , ak i Bripnd k ü l ü g y m i n i s z t e r 
l e g j o b b b a r á t j a s ak i m á r két évve l 
e z e l ő t t járt n á l u n k , — m e g l á t o g a t j á k 
a m a g y a r f ő v á r o s t é s v i d é k é t . 
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Jövő pénteken rendkívüli gyű-
lésen késselti elö a törvényható-
ság a vármegyei reform végre-

hajtását 
Több nagykanizsai ügy kerül a megyegyülés elé 

bizottsági tagok számáró l , m e g v á -
lasztja a választás i e lnököket , le-
tárgyal ja Nagykan i z sa város szabá ly-
rendeleiét , az útépítés ügyét , t ö b b 

Nagykanizsa, Jullus 12 
Za lavármegye tö rvényhalóság i b i -

zot t sága folyó h ó 19-án, pén teken 
délelőtt rendkívüli közgyűlést tart, 
amely előkészíti a közigazgatási 
reform végrehaj tásá t . ' f l iWy Zol tán a l -
i spán előter jesztést ftsfaz a lak í tandó 
ki je lölő-bizot tság két tag jának és egy 
pó t t agnak megvá lasz tása ügyében . 

Ez a rendkívüli közgyűlés fog 
dön ten i a törvényhatósági bizot tsági 
tagválaszló kerületek számáról , meg -
választ ja az u j tö rvényhatósági b i -
zo t t ság ö rökös tagjait , dön t a kerü-
letek beosz tásáró l és a vá lasz tandó 

m á s nagykanizsa i ügyet, kiküldi 
Nagykan izsa és Za laegerszeg részére 
a választási e lnököt . Azonkívül sorra 
kerül a megyei t isztviselők e lőlépte-
tésének és működés i pó t lékának 
ügye és megál lapí t ja Za lavá rmegye 
elmerét és sz ine l t 

A pénteki közgyűlés tehát r end-
kívül fon tos és messz i re k iha tó köz-
gyűlés lesz, amely igen m o z g a l m a s -
nak Ígérkezik. 

Kétsxáx olaszt vendég a 
trianoni határon 

a magyar Himnusszal robogott be a kanizsai pályaudvarra 

Nagykanizsa, jullus 12 
A fővárosi lapok már megír ták , 

hogy mintegy 250 olasz fascis la jön 
lá logatóba Magyarországra . Az olasz 
diákok magyarország i u t j u k b a n ma 
reggel érkeztek Nagykan izsá ra a 
trieszti gyorsvonat ta l , amelyhez hat 
Pu l lmann-kocs i volt csatolva. Ami-
kor a vonat befutot t a nagykanizsa i 
á l lomásra , az o laszok kel lemes m e g -
lepetésben akar ták részesí teni m a -
gyar bará ta lkat . A d iákoknak mint-
egy 6 0 tagból álló fuvózenekara 
(amelyben e rősen volt képviselve a 
s a x o p h o n is) hir telen rázendítet t a 
magya r H i m n u s z r a , amit o lyan meleg 
érzéssel és le lkesedéssel játszot tak, 
hogy magyar zenekar sem kü lönben . 
Az olaszok kedvessége a per ron reg-
geli közönségének szemeiből köny-
nyeket csalt ki. A magya r H imnusz 

után a tüzes Oiovinezzát játszották. 

A P u l l m a n n kocsikat itt lekapcsol -
ták és mint kü lön szerelvényt ind í -
tották tovább a 2 0 0 magyarba rá t 
olasz ifjúval Budapes t felé. 

* 

Kár, hogy a mi részünkrő l s e m m i 
fogad ta t á s nem történt . 

Hát p e r s z e : Nagykan i z sán vagyunk . 

Az o l a s z i f j a k B u d a p e s t r e 
é r k e z t e k 

Budapest, Jullus 12 
A milanói fascista egyesü le t 2 5 0 

lagu küldöt t sége ma érkezett meg a 
Dél ivasul pá lyaudvarra . I.obmayer 
t anácsnok a főváros , Altenberger 
Lajos a Revíziós Liga é s T E S z n e -
vében üdvözöl te az érkezőket . Az 
üdvöz lés re Eduardo dElla Igazga tó 
válaszolt . Vá laszában kifejtette, hogy 
az olaszok ugy jönnek , min tha test-
vért látogatni jönnének . 

A kanizsai iparosok kapták meg a 
laktanya-építkezés munkálatait 

Csak a lakatosmunkálatokat kapta budapesti cég — A nagy-

kanizsai iparosság tóbb héten át tartó Izgalmas küzdelme 

lezáródott 

Nagykanizsa, Jullus 12 
A heteken át tar tó lázas harc , 

ami t a nagykanizsa i ipa rosság és 
ke re skedö tá r sada lom folytatott a lak-
t anyamunká la toke lnye ré séé r t s amely -
ben egységének , együvé ta r tozásának 
és szo l idar i t ásának ritka szép pé ldá -
ját tanúsí tot ta , véget ért. A küzde lem, 
amit a kü lönböző érdekel tségek zárt 
egységben folytattak a munkák el-
nyeréséér t , nem is egyes ipari é rde -
kel tségek és kereskedelmi szervezetek 
f ront ja voll, hanem m a g á n a k a 31 .000 
lakosú , mindenki től magára hagya -
tott, ha lódó város harca a k ínálkozó 
kenyérért , a megélhetésér t . 

Ádáz, kemény tusa volt, min t 
minden harc, ami a munkáér t , 
kenyérért , megélhetésér t folyik. Való-
s á g o s kálváriajárás azért, hogy dol-
gozni lehessen. Küldöt t ségjárások, 

gyűlések, összejövetelek, tárgyalások, 
t áv i r a tok : hogy sok, do log h i ányá -
ban levő, feszülő izmu, e rős karu 
nagykanizsa i adóf izető polgár mun-
kához jusson, meri a munka az életet 
jelenti, a m i n d e n n a p i kenyeret , a 
ruhát , a lakást, az egészséget , a c sa -
lád fentar tását , mindent. 

A heteken át való tá rgyalások a 
budapes t i generálvál la lkozó Farkas 
és Kármán épi tész-céggel azt e red -
ményezték, hogy 

a z a s z t a l o s , b á d o g o s , f e s t ő , 
ü v e g e s , k á r p i t o s m u n k á k a t 
n a g y k a n i z s a i I p a r o s o k n y e r -

t é k e l . 

mig a l aka tosmunkáka t , amelynél a 
nagykanizsa i iparosok a ján la ta kb. 
14.000 pengővel volt m a g a s a b b a 
budapes t i laka tossággal s zemben , 
egy budapes t i cég nyerte el. Az 

a s z t a l o s m u n k á k a t Dukász és társai, 
a b á d o g o s m u n k á k a t Qróza is társai, 
a i üvegezéseke l Mekzer J enő , a 
f e s t ő m u n k á k a t Kelsz és társai, az 
a b l a k f ü g g ö n y ö z é s e k e t Gerő is Piltzer 
kárp i tosok kap ták meg . 

A b u d a p e s t i l aka to s ságga l a m e g -
egyezés elvileg te l jesen per fek tuá ló-
dot t , a s ze r ződés a l á i r á sa mos t van 
f o l y a m a t b a n . 

A laktanyaépi tkezés i m u n k á l a t o k a 
leg te l jesebb erővel f o l y a m a t b a n v a n -
nak . Mos t 

a f ö l d s z i n t i f a l a z á s t v é g z i k 
a l e g é n y s é g i é p ü l e t e n . 

É s ahová s z e m ü n k tekint , min t egy 
s z o r g a l m a s h a n g y a b o l y n y ü z s ö g , 
m o z o g , dolgozik , kalapál , izzad a 
s o k - s o k m u n k á s k é z , hogy 

n o v e m b e r v é g é r e 

a s ze rződés sze rű m u n k á k é s az 

épüle tek á t a d h a t ó k legyenek a k incs -

tá rnak . 
* 

Amikor ö römmel regisz t rá l juk, hogy 
a küzde lem n e m voll h i ábava ló , (ha 
mind já r t n e m is ugy in téződöt t el 
most m i n d e n , mint a h o g y a n szere t tük 
volna) , rá kell m u t a t n u n k a nagy-
kanizsai Ipartestület elnökségének 
valóban fáradhatatlan munkájára, 
amellyel ipa rosa ink és ke re skedő ink 
érdekei t védte, é r tük s íkra szállt 
és nagy , személyes á l d o z a t o s s á g g a l 
Igyekezett N a g y k a n i z s a e m i n e n s 
p rob lémá já t kedvezően d ű l ő r e ju t -
tatni. Rá kell m u l a t n u n k az O M K E , 
G y O S z és B a r o s s Szöve t ség együt tes 
küzde lmére , szo l ida r i t á sá ra . D e a 
mér leg l ezá rásáná l — sze rény te l enség 
nélkül — a becsület te l tel jesí tet t 
m u n k a é s le lk i i smere tes szo lgá la t 
jó leső tuda táva l olt áll a Zalai Köz-
löny is, a m e l y m i n d e n k o r a l egna -
g y o b b önze t l enségge l , a v á r o s ipa -
r o s s á g a é s ke reskedő inek érdekeiér t 
messz i r e e l h a n g z ó szavával s ikra 
szál lot t , é r tük küzdö t t , felhívta a 
h a l ó d ó műhe lyekre é s a p u s z t u l ó 
üzletekre a f igyelmet é s m i n d e n t 
becsület tel megte t t , hogy a sa j tó ere-
jével ezen a vá roson segí t sen . (B. R.) 

A vlrllla névfegyxék 
elleni fe l lebbezéseket fo lyó h ó 15-ig 
bezáró lag lehet benyú j t an i . A 3 9 
virilista közül az u to lsó 1898.96 P 
a d ó ö s s z e g g e l kerül t be a névso rba . 
(A közölt vir i l is- l is tán u g y a n i s az 
u to l só ket tő — D u k á s z é s dr . L u -
kács — a d ó ö s s z e g e i ké t sze resen s z á -
m í t a n d ó k é s ez a s z o r z á s a le í rás-
nál tévedésből e lmarad t . ) Az u to l só 
h á r o m virllis a d ó ö s s z e g e i tehá t igy 
k ö v e t k e z n e k : 

37. Dr . D a r á s s László (2)' 1925.80 
38. D u k á s z Fe renc (2) 1921.52 
39 . Dr . Lukács Béla (2) 1898 96 

Akinek tehát a 3 9 ik virilis a d ó -
jánál n a g y o b b lenne a ház-, föld- és 
pótadójának összege, az ne m u l a s s z a 
ei jogait a ha tá r időn belül biz tosí tani . 

= K ó s t o l t a m á r a L e n k - t é l e 
k e n y e r e t ? C s o d á s IzO é s c s a k 30 
f i l l é r k i l ó j a , a s ü t e m é n y p e d i g 
4 f i l l é r . * 

ClllafUred — 
A föMBUv«H*Ugyi 

m l n J s x M r m e g pa*> elé-
gelve ttm ereütménnyel 

Budapest, Jullus 12 
Mayer János földmlwlésugyi mi-

niszter nyi la tkozot t a l i l lafüredi gyógy 
f ü r d ő illelve k ú t f ú r á s ü g y é b e n . 

A lillafüredi építkezéssel — mon-
d o t t a — a kormány munkaalkalmai 
akart ttremtenl is ez — ha nem is 
kizárórag az ot tani , h a n e m a vele 
k a p c s o l a t o s munká l a tokka l — sike-
rült is. A f ü r d ő megvé te lé re é s b é r b e -
véte lére v a n n a k a j á n l a t o k , de ezt a 
ké rdés t n e m k í v á n j a m a g a e l d ö n t e n i , 
h a n e m m i n i s z t e r t a n á c s elé viszi, dön t -
sön b e n n e az ö s s z k o r m á n y . Kérdés 
a b é r b e a d á s n á l , hogy a vevő vagy 
bér lő a k ö r n y e z ő k i r á n d u l ó helyeket 
fe | l e sz lené-e ? Er re is tekintettel kell 
lenni. 

A híreszte lésekkel k a p c s o l a t b a n a 
minisz te r ki jelentet te, hogy feltörő 
melegvíz nincs, d e mos t nem is 
lehet , mert a f ú r á s szüne te l . Az eddig 
eléri e r e d m é n y az, hogy sikerült 
olyan vizd kapni, amely jobb, mint 
a karlsbadl, mer t n i n c s b e n n e szén-
sav, tehát n a g y o b b g y ó g y h a t á s ú . 
M e g n y u g t a t h a t j a a p u b l i k u m o t , hogy 
az eredmények messze felülmúlják a 
várakozásokat é s örül , hogy egy 
ilyen k ivá ló g y ó g y f ü r d ő t tudot t a 
m a g y a r s á g részere te remteni . 

- A Z a l a i 
k u l t u s z a . 

É v k ö n y v Z a l a 

Mozgószinház 

F B I d B n f u t ó k 
Orosz menekü l t ek rő l szól a fi lm, 

ami t az Urán i a -moz i ma s z o m b a t o n 
é s h o l n a p v a s á r n a p bemuta t . 

Az J 9 1 7 - e s o r o s z f o r r a d a l o m s o d -
rába kerül a l e g n a g y o b b o rosz a r i sz -
tokra ta , T r u b e c k o ] he rceg és e n n e k 
leánya, Lídia he rcegnő . A d a r a b b a n 
l e j á t s z ó d ó r o m a n t i k u s szere lmi tö r -
fénel nem sab lonos . I z g a l m a s é s le-
b i l incse lő fo rdu la tok tarkí t ják a d a -
rabot s é lénk sz ínekkel vetíti e lénk 
a film az o rosz f o r r a d a l o m e s e m é -
nyeit , a pár is i M o n l m a r t r e - t é s az 
o r o s z fo r r ada lom s z á m ü z ö t t j e i n e k , 
főleg az a r i sz tokra táknak n y o m o -
r ú s á g o s é s v i s z o n t a g s á g o s életét. — 
Ez a film ös sze tömör l t e se m i n d a z o k -
nak az e s e m é n y e k n e k , amike t az 
u tóbb i év t izedben sok m e m o á r é s 
még t ö b b f an ta sz t ikus regény t ö b b -
k e v e s e b b sikerrel n e k ü n k e l m o n d a n i 
akar t . M e g i s m e r j ü k b e n n e az o r o s z 
lélek mélységei t , a l ángo ló haza f i -
ságot é s az o r o s z léleknek azt az 
o l tha ta t lan r eménységé t , hogy fe l -
t á m a d m é g az o rosz s z a b a d s á g é s 
elkövetkezik m é g a bi tor lók b u k á s a 
é s b ű n h ő d é s azokra a b i tor lókra , aktk 
az e m b e r e k százmi l l ió inak oly sok 
kint és s zenvedés t okoz tak . 

Fe ledhe te t len a lakí tás t n y ú j t a n a k 
a film f ő s z e r e p l ő i : a s z é p s é g e s M a d y 
Chr i s t i ans , t o v á b b á a két nagy szí-
nész, Wi lhe lm Dleter le é s Alexander 
Murski . 

A m ű s o r más ik s lágere n e m tör-
ténelmi éposz , ennek p o n t o s a n az 
e l lenkezője . Mi lehet m á s , a m i n e k a 
c ime „ A v izbenhagyot t m e n y a s s z o n y " ? 
Ez egy k a c a g t a t ó vígjáték, a m i n e k 
egyet len cél ja , hogy a k ö z ö n s é g egy 
ó rá ig n a g y o n - n a g y o n jól m u l a s s o n , 
nevessen , fe led je el egy ó rá ra a 
g o n d o k a t és egy p á r ga rasé r t szerez-
zen m a g á n a k n e m e s szórakozás t , 
o lyant , ami re bá rmiko r , ha v i s sza -
g o n d o l , neve tés re de rü l jön . A film 
fősze rep lő je egyike a f i lmszínészet 
l e g r a g y o g ó b b t e h e t s é g e i n e k : Loulse 
F e z a n d a , ak inek m i n d e n mozdu la t a 
e lárul ja nagy művésze ié t . 

Bete tőzése a n a g y s z e r ű m ű s o r n a k 
a M a g y a r H í r adó , ame ly a m o s t a n j 
ak tua l i t ásoka t hozza , 



t m w/m '3 
h7j I N - h á z 

M á g n á s M l s K a 

I s m é t e g y d e r ű s , h a n g u l a t o s e s t , 

m e l y b e n Az ö t l e t e s r ö g t ö n z é s e k k a -

c a g ó - o t W n l v á l t o t t a k k i . M á g n á s 

M i s k a s z e f e p e a r a u g y I g a z á b a n Ká-

rolyi V i l i r e s z a b o t t s z e r e p , a m e l y b e n 

z a m a t o s k o m i k u m á n a k m i n d e n o l d a -

lát n a g y s z e r ű e n é r v é n y r e t u d j a j u t -

M n i . K á r o l y i Vili o l y . p o m p á s f i g u -

rá t r a j z o l t , o l y s z i n t vi l i b e l e j á t é -

k á b a , h o g y a k ö z ö n s é g b u c s u e s t j e 

a l k a l m á b ó l i s m é t e l t e n t a p s v i h a r r a l 

Ünnepel te . K á r o l y i Vi l i i s a z o k k ö z é 

a s t i a t a e k k ö z é t a r t o z i k , a k i k e t a 

k o z ö u s é g m i n t K e d v e n c e i t k ö n y v e l i el. 

Az est i e l k e , éMe tö e l e m e , v a r á z s a : 

Pintér B ö s k e vo l t i s m é t , ez a c s o -

dálatos a s s z o n y , a k i n e k e g y é n i b á j a , 

t t t z e s t s t i i p w w e n t m n a , m i n d e n e g y e s 

m o z d u l a t á n a k k e c s e s s é g e , e l r a g a d ó 

elevensége s z é d í t ő m a g a s s á g b a n sze l i 

át i v idék i s z í n p a d o k h o r i z o n t j á t . 

Sikere e l e m e n t á r i s , e l k n i U h a t e t l a o 

volt. Solthy G y ö r g y s o k é r z é s s e l 

játszotta B a r a c s I v á n t . Kádár M a r g i t 

f inom, ü d e m e g j e l e n é s , j á t é k a r o k o n -

szenves , m e l e g s z i n f l . Kormos, Egry 

Beria a n i v ó s v i g j á l é k - s t i l u s t k é p v i -

selték. Q . A ' a g y T i b o r k a r n a g y o t a 

h o n v é d e z r e d z e n e k a r a e g y d í s z e s 

ezüst c i g a r e t t a - t á r c á v a l l e p t e m e g 

t e l j e s í t m é n y e i n e k e l i s m e r é s é ü l . 

_ (B. R.) 

( ' ) ogy s z í n p a d i s á r g a 
oeieiua (olaoré»ze, a lUrá ly u toá tó l a 
• d o h á é i g . A rno*taiálí> k é r o t l k az t a 
adp l iáz l i r o d á b a n l e a d n i . 

Z A I . A I K Ö Z L Ö N Y 

A v x l n ö á x l I r o i M a filrei 
I*) A l . p . x . k b , l . a m a p T - r a b h 

« . n * . y l a i 4 t t k , Móricz Z s i g m o n d 
s z e n z á c i ó s s i k e r t ó l é r t r e m e k m ű v e , r 
„Num é lhe t ek m u z s i k a s z ó né lkü l " szom-
ba ton és vosArnap e s t e I smét Sol t l iy 
G y ö r g y vendéKfe l lép tóve l k e r ü l m ű s o r r a . 

(') Vasárnap 4élattsi m o i l h . l , -
árakkal „Mersz-e Mllry" k á p r á z a -
tos szépségi l o p e r e t t r e v ü m e g y S o l t h y 
G y ö r g y v e n d é g f e U é p t é v o l . 
C) M o x l h e l y A r a . b u o . u . l S > d * f i n k 

Héttőn Sarla.v I m r e b u c s u f e l l é p l é v c l 
„ V a k a b l a k " , a z Idény s z e n z á c i ó s s i k e r ű 
t r a g i k o m é d i á i n , k e d d e n P i n t é r Böske , h 
k ö z s z e r e t e t n e k ö r v e n d ő p r i m a d o n n a 
b u c s u l a „Régi n y á r " o p c r e t t u l d o n s á g , 
s z e r d á n ped ig B l h a r y N á n d o r , u tővá-
rosba s z e r z ő d ö t t k l t l lnő t á n e o s k o m l k u a 
bucsuJáu l „ Á r t a t l a n d o n J ü a n " ke rü l 
sz ín re . M i n d h á r o m e l ő a d á s a zóna-
h e l y á r a k n á l Is o l c s ó b b m o z l h e l v á r a k k a l 
k e r ü l sz ín re , l l e l y á r o k 52 f i l lér től 1.90 
f i l lér ig. 

(*) tn áa a húgom clmll k i t ű n ő 
f r a n c i a v í g j á t é k b a n búcsúz ik l . ado 
m e r s z k y Margi t , a k i t a Jövő s z ln t évad -
b a n m é r c s a k a b u d a p e s t i V l g r a l n h á z 
s z í n p a d á n f o g u n k v l s z o n ü á t n l . 

(") Pántakan - Erkal Sab> bu-
oauja — „ l e á n y v á s á r " . 

A sxlnfidx Oeíl mUsora: 
Utolsó e l ő a d á s o k : 

S z o m b a t : Nem é l h e t e k m u z s i k a s z ó 
né lkü l . 

V a s á r n a p d. u . : Mersz-o MSry. 
V a s á r n a p e s t e Nem é l h e t e k m u z s i k a -

szó i tóik 111. 
Hótfő t V a k a b l a k , S a r l a y I m r e bú-

c s ú j a . 
K o d d : Uégl n y á r , P i n t é r B ö s k e b ú c s ú j a 
S z e r d a : Á r t a t l a n d o n J ü a n . B l h a r y 

N á n d o r b ú c s ú j a . 

= U j r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k ré-
s z é r e . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Z a l a -
v á r m e g y e e g é s z t e r ü l e t é r e d í j m e n t e -
s e n s z á l l í t u n k t e l j e s l a k á s b e r e n d e z é -
s e k e t , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n ö t p e n g ő 
h a v i r é s z l e t f i z e t e n d ő é s e g y é v e n 
beKlII t ö r l e s z t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
i s m e g t é r í t j ü k . Kopstein Szombathely. 

NAPIHÍREK 
N A P I R E N D 

J u l i u s 13, s z o m b a t 
Róm. katolikus : Anaklét. P r o t e s t : 

Jenő. Izraelita : Tani hó S 
• 

U r á n i a . .Földönfutók" , oro iz dráma. 
.A vtzbenhagyolt menyasszony", vltjjá-
ték-il trakcló. Magyar Híradó. 

Oőztf l rdO nyitva reggel 6 órától el te 
6 óráig (bétfö, szerda, péntek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

I d ő j á r á s 

A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i m e g -
f igye lő J e l e n t é t e k : Pénteken a himértik-
let: Reggel 7 órakor + 1 3 3, délután 2 
órakor + 2 3 5 , este 9 órakor + 1 8 4. 

Felhőzet: Egész napon át borúi égbol-
tozat. 

Szélirány: Reggel é j délben északkelet, 
este északi szél. 

* MataaraMglal latáiet aala 10 
á rakar Jalaertli Váltaaákoaj, 
nyugtalan 1*8 várhat*, hel lén-
ként aatval, M a y . g t . l . n HSvál-
texáeaal. 

— I V . K á r o l y t i h a n y i e m l é k -

ü n n e p é l y . Az e m l é k b i z o t t s á g 1 9 2 6 . 

a u g u s z t u s 1 5 - é n t a r t o l t a m e g e l s ő 

e m l é k ü n n e p é l y é t T i h a n y b a n , a m i k o r 

a IV. Károly király harangot s z e n -

t e l t ék fel . 1 9 2 7 . a u g u s z t u s 1 5 - é n a z 

e m l é k b i z o t t s á g a z ő s i a p á t s á g t e m p -

l o m a f a l á b a i l l e s z t e t t e a Tihany község 

eleseti hőseinek névsorát megörökitö 
márványtáblát. E z ü n n e p s é g u t á n a 

b i z o t t s á g b e m u t a t t a az t a t e r ü l e t e t , 

m e l y e i IV. K á r o l y k i r á l y e m l é k é r e 

e m e l e n d ő keresztút c é l j á r a T i h a n y 

k ö z s é g f e l a j á n l o t t . 1 9 2 8 - r a m a r a d t a 

Kálvária alapkövének és a három 
elsó stációnak f e l á l l í t á s a é s ü n n e -

p é l y e s f e l s z e n t e l é s e , e r r e a z é v r e 

p e d i g a IV— VIII. állomások k e r ü l -

n e k s o r r a . A 14 k e r e s z t ú t i á l l o m á s t 

a 14 m e g m a r a d t v á r m e g y e i t ö r v é n y -

h a t ó s á g á l l í t j a fe l . A m á r 1 9 2 8 - b a n 

fe lá l l í to t t 3 á l l o m á s t k ö v e t i u j 5 

s t á c i ó , m e l y S o m o g y , G y ő r — M o s o n 

— P o z s o n y , T o l n a , A b a u j - T o r n a é s 

V e s z p r é m v á r m e g y e n e m e s k ö z ö n s é -

g é n e k á l d o z a t k é s z s é g é b ő l s z e n t e l t e t i k 

le l . Az i d e i ü n n e p é l y k i e m e l k e d ő b b 

p o n t j a i : a I V — V I I I . s l á c i ó f e l s z e n -

t e l é s e é s á t a d á s a a m e g y é k a l i s p á n -

jai r é s z é r ő l a t i h a n y i a p á t n a k , a 

f ő p a p i t á b o r i m i s e , m e l y e t d r . Rott 
N á n d o r v e s z p r é m i m e g y é s p ü s p ö k 

c e l e b r á l , a Glattfelder G y u l a C s a n á d i 

m e g y é s p ü s p ö k á l t a l m o n d o t t ü n n e p i 

b e s z é d , a h ő s i h a l o t t a k , v a l a m i n t a 

k i r á l y s z o b á k e m l é k t á b l á j á n a k m e g -

k o s z o r ú z á s a . 

— H u s v i z s g á l ó t a n f o l y a m N a g y -

k a n i z s á n . N a g y k a n i z s a k o r á b b a n 

i s m e r t volt h u s v i z s g á l ó t a n f o l y a m a i -

ró l , m e l y e k r e a z o r s z á g m i n d e n r é -

s z é b ő l j e l e n t k e z t e k . T ö b b év i s z ü n e t 

u t á n a v á r o s á l l a t o r v o s i h i v a t a l a m o s t 

a f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i n i s z t e r t ő l e n g e -

d é l y t k é r t , h o g y ő s z r e i s m é t h u s -

v i z s g á l ó t a n f o l y a m o t r e n d e z h e s s e n . 

A h a l l g a t ó k v a l ó s z i n ü l e g a f é m i p a r i 

s z a k i s k o l á b a n n y e r n é n e k e l h e l y e z é s t . 

A t a n f o l y a m v e z e t ő j e d r . Kertész 
L i p ó t v á r o s i á l l a t o r v o s 

= Á r b a n , m i n ő s é g b e n v á l a s z -
t é k b a n B a r t a s z ö n y e g r a k t á r a 
s z e n z á c i ó s . 

Sok pénzt takarit meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusítás alkalmával. 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán, 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon, mert még csak rövid ideig tart. 



ZALAI KÖZLÖNY 

Vasmegyei orvvadászok voltak a kls-
szentgrótl gazdák gyilkosai 

Az egyik áldozat ostorát Is megtalálták a gyilkosok pincéjében 

_f 

— V a s á r n a p : l e v e n t e - J u l l á l l a . 

K i s k a n i z s a d e r é k l e v e n t é i n a g y b u z -

g a l o m m a l k é s z ü l ő d n e k j u l i u s 1 4 - r e , 

a m i k o r n y á r i m u l a t s á g u k a t r e n d e z i k 

d a l á r d á j u k s e r l e g a v a l á s á v a l k a p c s o -

l a t b a n . Az a g i l i s r e n d e z ő s é g a n y á r i 

ö r ö m e k m i n d e n f u r f a n g j á t k i o k o s -

k o d t a , h o g y m i n é l t ö b b é s é l v e z e t e -

s e b b s z ó r a k o z á s t n y ú j t s o n . Az é r d e k -

l ő d é s N a g y k a n i z s á r ó l is é l é n k , m e r t 

a p o m p á s m u l a t s á g a z i d i l l i k u s á n 

s z é p Angolparkban lesz . S z e r e n c s e -

s á t o r is l e sz a l ü z o l t ó - n a p l m i n t á j á r a . 

Furcsa bossxu, 
axnlí a M k o s o r a x o M Kéri) 

e s i e l í k l a Halai Oáxaapdr 
e l l e n 

Szenüász ló , Julius 12 

Noch J ó z s e f s z e n t l á s z l ó l f i a ta l g a z d a 

l e g n a p e l ö l t e s t e f e l e s é g é v e l együ11 

p i h e n n i tért . É j f é l fe lé l e h e t e t i , a m i -

k o r N o c h , n e j é n e k s i k o l t á s a i r a é b r e d t 

fe l . E b b e n a p e r c b e n v a l a k i ö l u g y 

f e j b e ü t ö t t e , h o g y k ó r h á z b a kel le t t 

s z á l l í t a n i . 

A f i a t a l a s s z o n y k i h a l l g a t á s a a l -

k a l m á v a l e l m o n d o t t a , h o g y a t i t o k -

z a t o s éj jel i t á m a d ó ól férje mellől a 
főidre rántotta, m a j d a b e z ú z o t t 

a b l a k o n á t k i m e n e k ü l t , m i u t á n f é r j é t 

e l ő b b m é g f e j b e v e r l e . 

A z a g y a n ú , h o g y a t e t t e s az a s z -

s z o n y e g y i k vol t k é r ő j e l ehe t e t i , ak i 

b o s s z ú b ó l e s z e l t e ki a k ü l ö n ö s k a -

l a n d o t . 

—• M e g s z ű n i k a b a l a t o n f ü r e d i 

p o l g á r i f i ú i s k o l a . A k u l t u s z m i n i s z -

t e r e l h a t á r o z t a a b a l a t o n f ü r e d i á l l a m i 

p o l g á r i f i ú i s k o l a m e g s z ü n t e t é s é t . A 

j ö v ö i sko l a i é v b e n m á r n e m l e s z e l s ő 

o s z t á l y , a t ö b b i o s z t á l y o k p e d i g a z 

é v v é g é v e l s z ű n n e k m e g . A m i n i s z -

t e r i n t é z k e d é s é t a z i s k o l a e l n é p t e l e -

n e d é s é v e l o k o l j a m e g . Az i s k o l a é p ü -

l e t e t , v a l a m i n t a z I n t e r n á t u s t , m i n d e n 

v a l ó s z í n ű s é g s z e r i n t , i s k o l a s z a n a t ó -

r i u m c é l j a i r a h a s z n á l j á k fel . 

Vesxeti ieöén 
lo/él I t t a e g y somogyi uri 

c a a l d d 

'I'ub, Julius 12 

H e t e k k e l e z e l ő t t t ö r t é n t , h o g y 

Csebepusztdn a p á s z t o r k u t y á j a m e g -

v e s z e t t . A p á s z t o r a k u t y á t a g y o n -

lő t t e , e l f ö l d e l t e , d e e l f e l e j t e t t e ez t a 

h a t ó s á g n a k b e j e l e n t e n i . 

N é h á n y n a p r a r á e l h u l l o t t a z o t -

t a n i S a t z g e r - u r a d a l o m ké t t e h e n e . A 

t a b i j á r á s o r v o s m e g v i z s g á l t a a ké t 

t e h e n e t é s m e g á l l a p í t o t t a , h o g y a z o k 

veszettségben multak ki. 
N y o m b a n b e o l t o t t a a z u r a d a l o m 

ö s s z e s m a r h á i t . A S a t z g e r - c s a l á d 

m i n d e n t a g | á t , a k a s t é l y s z e m é l y z e t é t 

é s a f ő i n t é z ő t Is, a k i k i l t ak a z e l -

h u l l o t t v e s z e t t á l l a t o k t e j é b ő l , f e l -

k ü l d ö t t e a P a s t e u r - i n t é z e t b e , a h o l a z 

i s m e r t e l ő k e l ő c s a l á d t a g j a i t v é d ő -

o l t á s o k k a l g y ó g y k e z e l i k . 

— Találtak «gy kútját. A nagy -
kan izsa i k a p i t á n y s á g Isméte l ten köz-
h í r ré teszi, hogy fo lyó évi J a n u á r h ó 
14-én déle lőt t a K a z l n c z y - u t c á b a n e g y 
g a z d á t l a n l e h é r - t a r k a nős t ény fox te r l e r 
k u t y a ta lá l ta to t t b i t a n g s á g b a n . A gaz-
dé t lnn ál la t T a k á c s F e r e n c m, klr . 
Al lnmrendőr ó r l ze té ro lett bízva. T u l a j -
d o n o s a kellő Igazolás mel le t t , a t a r t á s i 
t l l lak meg té r í t é s e e l l enében neveze t t 
á l l a m i r endőrné l k u t y á j á t á tvehot l , I 

Za l a szen tg rő t , Julius 12 

M a v é g r e n y i l v á n o s s á g r a k e r ü l t 

a k e t t ő s g y i l k o s s á g g y a n ú j a mia t t 

ő r i z e t b e ve t t ké t e m b e r n e v e is. 

M i n d k e t t ő Fetsőoszkó v a s m e g y e i k ö z -

s é g l a k o s a . Az e g y i k e t Tavasz I s t v á n -

n a k h i v j á k , m i g a m á s i k Mozsár 

I s t v á n . F ő l e g a z e l ő b b i e l l e n , ak i 

n a g y o r v v a d á s z h i r é b e n á l l , m e r ü l t e k 

fel e r ő s b i z o n y í t é k o k . L a k á s á n a k 

f é l r e e s ő h e l y é n u g y a n i s m e g t a l á l t á k 

v a d á s z f e g y v e r é t , 

— A n a g y k a n i z s a i f é m i p a r i 

s z a k i s k o l a I s k o l a é v e b e z á r u l t . A 

m o s t s a j t ó a l ó l k i k e r ü l t é r t e s i l ö t a n u -

s á g a s z e r i n t a f é m i p a r i s z a k o s z t á l y -

n a k 6 3 , a z é p í t ő i p a r i téli t a n f o l y a m -

n a k 11, a t o v á b b k é p z ő i p a r i t a n -

f o l y a m o k n a k 48 , összesen 122 ta-
nulója volt. É v v é g é n a t a n u l ó k r a j -

z a i b ó l é s m u n k á i b ó l k i á l l í t á s t r e n -

d e z t e k . Az In téze t i n t e r n á t u s á b a n 16 

t a n u l ó é s 15 t a n f o l y a m h a l l g a t ó n y e r t 

e l h e l y e z é s t . Az i s k o l a t a n t e s t ü l e t e 

a z i g a z g a t ó n k ivü l 2 r e n d e s , 5 ó r a -

a d ó t a n á r b ó l , 4 m ű v e z e t ő b ő l é s a 

h i t o k t a t ó k b á l álL Az i s k o l a n ö v e n -

d é k e i n e k h a v o n t a e g y - e g y t e s t e d z ő 

k i r á n d u l á s u k vo l t . M e g l á t o g a t t á k a 

he ly i g y á r t e l e p e k e t i s . Az ö n k é p z ő -

k ö r h e t e n k é n t ü l é s e z e t t . Az i s k o l a 

f e n n á l l á s a ó t a 3 7 n ö v e n d é k e t b o c s á -

to t t ki a z é l e i b e . Az e l m ú l t é v b e n 

2 t a n f o l y a m v o l l : t r a k t o r - k e z e l ő é s 

e l e k t r o m o s l p a r i . Az I sko l a f e n n á l l á s a 

ó t a ( 1 9 2 3 . ) ö s s z e s e n 21 t a n f o l y a m 

vol t 4 5 6 b e i r a t k o z o l t r é s z t v e v ő v e l . 

—• S z e p t e m b e r v é g é i g l e h e t 

f o l y a m o d n i h á z a d ó m e n t e s s é g é r t . 

A p é n z ü g y m i n i s z t e r 1 9 2 9 . év i 2 3 . 

t . -c . 17. s z a k a s z á b a n k a p ó i t f e l h a -

t a l m a z á s a l a p j á n i n t é z k e d e t t , h o g y 

m i n d a z o k , a k i k a z i d e i g l e n e s h á z -

a d ó t n e n t e s s é g i k é r v é n y ü k e t a n n a k -

i d e j é n e g y á l t a l á b a n n e m , v a g y c s a k 

e l k é s e t t e n a d t á k be, ez t a k é r é s ü k e t 

e d d i g i m u l a s z t á s u k i g a z o l á s a m e l l e t t 

s z e p t e m b e r v é g é i g a d h a s s á k b e , Ille-

tő l eg ú j í t h a s s á k m e g . A p é n z ü g y -

m i n i s z t e r e g y ú t t a l f e l h a t a l m a z t a a z 

m e l y n e k s e r é t e i t e l j e s e n m e g e g y e z -

n e k a h o l t t e s t b e n t a l á l t s e r é l e k n a g y -

s á g á v a l . U g y a n c s a k 

m e g t a l á l t á k p i n c é j é b e n a z 

e g y i k á l d o z a t o s t o r á t i s . 

M o z s á r e l l e n e d d i g k e v e s e b b a b i -

z o n y í t é k . 

A c s e n d ő r s é g a k ö r ö m s z a k a d t á i g 

t a g a d ó g y a n u s i l o t t a k a t m o s t a l e t a g a d -

h a t a t l a n t á r g y i b i z o n y í t é k o k k a l a k a r j a 

v a l l o m á s r a b i r n i . 

a d ó h i v a t a l o k a t é s k e r ü l e t i f e l ü g y e l ő -

s é g e k e t , h o g y a h á z a d ó m e n t e s s é g e t 

a f ö l d b i r t o k r e n d e z é s s o r á n a h á z -

h e l y h e z j u t o t t a k , v a l a m i n t a z o n h á z -

t u l a j d o n o s o k , a k i k a z é p i t é s i e n g e -

d é l y t c s a k e l k é s e t t e n k a p t á k k é z h e z , 

a m a g u k h a t á s k ö r é b e n m e g k a p h a s -

s á k , a m e n n y i b e n a z é p ü l e t 1 9 2 4 . é v 

a u g u s z t u s l - e u l á n v é l e t e l t h a s z n á -

l a t b a . M i n d e n m á s e s e t b e n a z e l k é -

s e t t e n b e a d o l l k é r e l m e k e l b í r á l á s á t 

a m i n i s z t é r i u m m a g á n a k t a r t o t t a f e n n . 

Rádió-müsor 
Julius 13 (szombat) 

B u d a p e s t 9.15 Orosz bt lalajkazeneksr 
hangv. 9.30 H. 9 4 5 A hangv. folytatáss. 
11.10 Nemzetközi vlzjelzószolgálat. 12 Déli 
hatangsző. Ulána : ldó|elzés. 12.05 Az 1. 
honvédgyalogezred zeneka-ának hangv. 12.25 
H. 13 Időjelzés 1430 H. 16 F 16.45 
Időjelzés. U tána : H. 17.10 Dr. Szilágyi 
Imre magyar hegedUes!|e dgányzeneksi i 
kísérettel. 18 Thury Lalos novellái. 18 30 
A fővárosi zenekar hangv. 19.45 Operett-
előadás a Stúdióból. Utána kb. 20 Időjel-
zés. Utána cigányzene. 

Bécs 11 Zene. 16 Hangv. 18 F l o r j d c 
Orüsogono áriaénekcsnő hangv. 18.20 Ka-
mara Z. 20.05 Operett E. 

Berl in 17 Zene. 20 Hangv. 22.30 Z. 
L o n d o n , D a v e n t r y 13 ét 15.20 Zene. 

16.25 Hadi repülőgépek gyakorlalozásának 
közvetítése. 17.15 Oy. 18.45 Beethoven-
szonáták. 19.45 Hangv. 3 1 3 6 Vaudcvllle-
est. 22 35 Z. 

Mi lánó 11.15 Rádiókvartett. 13 35 Jazz-
band. 16.30 Oyermekksrének. 17 Rádió-
kvintett 19 Jazz-band. 20.30 Hangv. 

M ü n c h e n 14 30 O. 16 Rádiótrió. 18 
Clterahangv. 19.30 Hangv. 20 Pelsóbljor-
országl est. 23.35 Z. 

P r á g a 11.30 O. 12 20 és 18.15 Hangv. 
20.15 Szláv népdalok 20 30 Z. 22 25 Jb. 

V a r s ó 12 0) , 16 30 O 18 Oyermekóra. 
20 30 Filharmonikus hangv. 22 45 Z. 

Zür ich 11 Hangv. 12.32 es 13 O. 20 
Jodelkvertett. 22.10 O. lánc Z 

1 9 2 9 . j u l i u s 13. 

KÖNYVEK, LAPOK 
M i b ő l l e s s a ruscs? 

A h ö l g y e k , m i k o r a k i s a r a n y i o k o s 
stiftet k i s z e d i k r e t l k ü l j ü k b ő l , h o g y 
v é g i g h ú z z á k a s z á j u k o n , a l i g h a g o n -
d o l n a k a r r a , h o g y m i a z , a m i n e k 
f r i s s e b b , e l e v e n e b b s z í n ü k e t k ö s z ö n -
h e t i k . A r ú z s t ő k c s a k k é s z e n l á t j á k 
o l y a n k e c s e s k i s r u d a c s k á k b a g y ú r v a , 
a m e l y e k e n m á r c s a k a s z a k e m b e r 
s z e m e l á t j a m e g a n y e r s a n y a g o k a t . 
N o s , k é p z e l j ü n k m a g u n k e l é e g y 
B e r e g k ü l ö n b ö z ő f a j t a f e s t é k e t , m e l y -
n e k a r ú z s a b i b o r s z i n t k ö s z ö n h e t i , 
k é p z e l j ü n k m a g u n k e l é i l l a t s z e r e k e t , 
p a r a f f i n t , b a r a c k l e k v á r t , v a z e l i n t ; 
m i n d e z b e l e v a n s z o r í t v a a b b a a k i s 
r u d a c s k á b a . V a l ó s á g g a l f r a p p á n s a n 
h a t , h a a z u t á n e z e k e l a z a n y a g o k a t 
e g y m á s m e l l e t t l á t j u k , a h o g y m o s t 
e z t a Lantos Magazin l e g u t ó b b i 
s z á m a k é p e k b e n b e m u t a t j a . E n n e k 
a s z á m n a k g a z d a g a n y a g á b ó l k i -
e m e l j ü k m é g a m í g y a r b e t y á r o k r é -
m é n e k , a l e g e n d á s h l r ü Ráday G e -
d e o n n a k p o r t r é j á t , m e l y e t s z ü l e t é s é -
n e k s z á z a d i k é v f o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l 
Krúdy G y u l a i r t . B i z o n y á r a n a g y 
s i k e r ü k l e s z a z o f f s e t e l j á r á s s a l s o k -
s z o r o s í t o t t f e s t m é n y e k n e k é s f é n y -
k é p e k n e k is , m e l y e k e t a l a p n a k m á r 
e d d i g is s i k e r ü l t M a g y a r o r s z á g o n 
n é p s z e r ű v é t e n n i e . — A Lantos Ma-
gazin h a v o n k é n t k é t s z e r j e l e n i k m e g . 
A r a s z á m o n k é n t I p e n g ő . É v i e l ő -
f i z e t é s 24 p e n g ő . Minden éves elő-
fizető ajándékul egy 6X9 cm-es 
Kodak fényképezőgépet kap. 

A 

Regedei viz 
nemcsak ki tűnő borviz, 

hanem 
orvosi szaktekintélyek j 

ajánlják vese, hólyag, 

g y o m o r - és cukorbajoknál . 

Kapható minden fflszer-

és csemegeüzletben. 

a , Főrak tá r : L 

WEISZ MÓR 
Nagykanizsa, Klrály-u. 21 

H Az állatait maghddltották Ba -
d n p e s M . S o h a s e m vol t m é g o l y a n 
á l l a tku l tu sz , min t n a p j a i n k b a n . Az e m -
b e r e k k e d v e s b a r á t a i n a k , a z á l l a t o k n a k 
szen te l i l e g ú j a b b s z á m á t a „ S z í n h á z i 
filét", me ly kü l fö ld i m i n t á r a á ü a t s z á m o t 
a d o t t kl. E n n e k a g y ö n y ö r ű k i á l l í t á sú 
s z á m n a k t a r t a l m á b ó l k i e m e l j ü k a k i v e t -
k e z ő k e t : S z e r e p o s z t á s , I r t a Kos-ztolányl 
Dezső . A nő és a k u t y a , H á n y á l l a t é l e -
t é b e ke rü l e g y fe lö l tözöt t n«, In t im P i s t a 
a pest i m ű v é s z e k k u t y á i r ó l . H a j n a l i lá-
t o g a t á s a z n l ag l s z t á r o k n á l , í i r o n t o s a u -
n t sok és h é t f e j ű s á r k á n y o k a pes t i s t r a n -
don, stl). E z e k e n k ívü l b ő v e n b e s z á m o l 
a művész i é s t á r s a d a l m i e s e m é n y e k r ő l , 
Beth len Margi t g r ó f n ő n é g y p a n t o m i m -
j é n e k e l ő a d á s á r ó l . E g y e s s z á m 1 p e n g ő . 

)( Fiatal lányak ráaxéra s z e r k e s z t ! 
T u t s e k a „ M a g y a r l , á n y o k " - a t , a log-
szobb, l e g t a r t a l m a s a b b k é p e s I f j ú ság i 
lapot . Meg je l en ik h a v o n t a h á r o m s z o r . 
Elől lzetés l á r a n e g y e d é v r e 2 40. A S z á z -
s z o r s z é p K ö n y v ö k k e l e g y ü t t e s e lőf lze-
t é s n e g y e d é v r e 4 p e n g ő . M u t a t v á n y s z á -
m o t k í v á n a t r a I n g y e n küld a k i a d ó h i v a -
tal . B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 16. 

)( • « Ojaág tal s t á a s s z ínes , ö ü o -
tes e lmlt typal é s a l e g a k t u á l i s a b b vic-
c e k k e l Je lent m e g . Az ul zs idó l ex ikon , 
a hé t l e g j o b b v icce , a Bölcs I tabl ado-
mái , S a l a m o n - U a d ó , S o k o r ó p á t k s l , P n p p 
•laiirsl r e m e k e i n e k . M u t a t v á n y s z á m o t 
Ingyen küld a k i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t , 
VI., O -ucca 12. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a , 
k u l t u s z a . 

•• n 

T E N N I S Z U T O K I 
„ G l ó r i a " Liga ü t ő d u p l a h u r o s 1 8 P . 

Versenyütőkben nagy választék. 

S z a k s z e r ű r a k e t t h u r o z á a l 

O l c s ó 

TENNISZCIPŐK 
Krepp gummi ta lppa l és k rombőr t a lppa l 

Szabó Antal 
fegyver, lőszer és sportárunagykereskedés 



I f f f t . jullus >3. 

SPORTÉLET 
T a n n i s z 

Nagykanizsa, Jullus 12 

Már tegnapi s z á m u n k b a n hirt 
ad tunk ar ró l , hogy a Kaposvári 
Turul Sportegylet ve r seny já tékosa i 
Nagykan izsán v e n d é g s z e r e p e l n e k . A 
jeles kaposvár i egyesüle t ezúttal leg-
jobb erűit kllldi ki, hogy ö s s z e m é r j e 
erejét a Zrínyi c sapa táva l . Azon kö-
rülményből kifolyólag, hogy a ka -
posváriak l ege rősebb összeá l l í t ásban 
szerepelnek, az az osz ta t lan é r d e k -
lődés, mely a s p o r t t á r s a d a l o m részé-
ről a vasárnapi versenyt megelőzi , 
teljes mér tékben Jogosult . D u n á n t u l 
legjobb hö lgy já tékosa mellett o r s z á -
gos viszonyla tban is kiváló játék-
erők képviselik a vendégcsapa to t . 

A h á r m a s verseny l e g f o n t o s a b b 
része te rmészetesen a Bakay serleg-
mérkőzés, melyre a Turul dr. Csehy 
Jánost, Tevefy Bilát és Németh 
Lászlót küldi ki, mlg a Zrínyi sz í -
neit dr. Haiszer János és vitéz Csi-
kós Jtnó képvisel ik. 

A női verseny a n n a k e ldön tésé re 
van hivatva, hogy a helyi c sapa t 
fiatalabb erői megá l l j ák -e m á r a 
sarat e r ő s e b b mérkőzéseken is. — 
Kaposvárról Surgoth Erzsébet, Mayer 
Emmi, Hanyl Csabáné, va lamint 
r . Kellauer Klári szerepelnek, a 
Zrínyi c s a p a t á b a n ped ig e lőre lá tha-
tólag Reischi Mdrlka, dr. Makóné, 
dr. Oroszáé, vitéz Csikósáé és 
BHirra DtdexJognak indulni . 

Az i f júsági ve r senyben a k a p o s -
váriak részéről Rédey Árpád é s 
Zentay György m u t a t k o z n a k be, 
mig a Zrínyi ezúttal is a Bittera 
Oáspár pár t szerepel te t i . 

A v a s á r n a p i ve r seny a két egye-
süle tnek n e m e l ső ta lá lkozása . — 

Sen io r ve r senyeken e d d i g még 
mind ig a Turulé volt a babé r . A 
Zrínyi veze tősége a z o n b a n f igye lembe 
véve j á t ékosa inak nagy a r ányú fe j -
lődését , e r ő s e n bízik a b b a n , hogy a 
Bakay s e r l egmérkózésben győzni fog 
kiváló el lenfele felett. (Győze lem 
esetén a Zrínyi u g y a n c s a k N a g y -
kanizsán a Tatabánya—Pápa mér -
kőzés győztesével kerül össze . ) 

A nöi verseny e r e d m é n y e a z o n -
ban már al ig lehet ké tséges . A helyi 
csapa t legfe l jebb pon toka t sze rezhe t , 
de a mérkőzés t nem nyerheti . Leg-
a lább is az e l lenkezője nagy m e g -
lepetés vo lna . 

Az i f júsági versenynél a helyzet 
már fordítot t . Itt a Zrínyi b izonyosra 
veszi, hogy i f júság i c sapa t a ezúttal 
is megőrzi vere t lenségét . 

( Z T E a t l é t á k f i g y e l m é b e I) Fel-
kérem a Zrínyi T o r n a Egylet at létái t , 
liogy ma dé lu l án 7 órakor , tek in-
tettel a Pécse t t m e g t a r t a n d ó kerületi 
atlétikai ba jnoki versenyre , a Zrínyi 
sportpályán feltétlen megje lenni szí-
veskedjenek. Szipudvary Lász ló ti t-
kár, atl. szakosz tá lyveze tő 

2ALAI KÖZLÖNY 

Naponta adjon növendék és hlaóillalilnak 

„FUTOR" 
szénsavai takarmánymeszet. 

A . F U T O R " növendékállaloknál a 
C l o n t k é p z ő d é s t elősegít! hízásra 
á ^ K , é t v á g y g e r j e s z t ő ^ 
A . F U T O R - nem orvosság, hanem a 
legflnomabban órloll méazsótip, amely 
az állatok szervezetébe Igen könnyen 
felszívódik, s amelyei az állatok aro-
matlkus anyagtartalmánál (ogva szíve-

sen fogyasztanak. 
A . F U T O R ' etetése a konyhasó eteté-
séi feleslegessé teszi. A nagyhlzlalók, 
uradalmak, gazdaságok a .FUTOR --1 

állandóan etetik. 
Ar t : 1 kilogrammonként 40 (Iliéi. 

Zsák Vételnél: 1 zsák 50 kg. (zaákkal 
együtt) P 10 30. 

1 cca W kg-os próbadoboz ára 30 fillér. 
Klcalnyben és zsákszámra kapható: 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
mag, műtrágya, növényvédöazerek 
ssö kereskedésében 

N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 10. 
A blróaág mellett Telelőn: 130. 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
olvasható a Park-szAlloda k á v é h á z b a n 
VIII., Baross - té r 10. 

KÖZGAZDASÁG 
Amer ika i vasutrészvények 

óriási árfolyamnflvekedése 

Kilenc amerikai vasúttársaság réaz-
vé ytökéjének sikeres reorganizációja arra 
Indította a Seabord Air 1 lne Ral'wiy Igaz-
gatóágát, h->gy azt a példái kftvesie és 
részvényeaeinek hasonló! transakrlót java-
soljon a f. hó 10. és l l -é te összehívóit 
közgyűlésen A Seabord Air Llne Rallway 
az Egyesült Államok délkeleti részének ló-
vonala éa részvényeinek nagy része Euró-
pában és pedig Angolországban, Hollan-
diában Svá|cban éa egyéb orsrágokban 
van elhelyezve. A Seabord Air Line Rallway 
ez év első négy hónapiában 1,100.000 dol-
lár brulto nyereséget ért cl. Az áprilla havi 
bruttó bevétel 5,640.000 dollárt lett kl aa 
előző év ugyanezen azakában kimulatott 
5.138 000 dollárral aaemben. Az év első 
négy hónapjának bruttó bevétele pedig 
22.044 000 dollárra rúgott a tavalyi ugyan-
ezen Időszak 20,911.000 dollárral szemben. 
Ai előbb említett részvénytőke reorgani-
zációjának alkerét az alábbi táblázat élén-
ken Illusztrálja, amennyiben 9 vasúttársa-
ság részvényeinek ái folyamát állítja egy-
mással azembe 1929. május hó 16 án és 
az 1924. évben: 

áll. 1924. 1929. V. 16. 
Southern Rallway 38 dollár 140 dollár 
Chicago R. I. A Pacilic 21 . 123 . 
N. yTN. H. A Hatllord 14 . 96 . 
Pere Marquette 40 . 160 . 
Boaion A Malne 8 . 62 . 
SL Loula—Southweatetn 33 . 93 . 
Missouri—Pacific 9 . 93 . 
St .Louis-San Francisco 19 . 110 . 
Chcaseptak—Chicago 67 . 200 , 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

T Ő Z S D E 

A mai rendezés i n a p nem hozot t 
a p iacon k ü l ö n ö s e b b vál tozást , mer t 
az a n g a z s m á n o k a t m á r t e g n a p l ebo-
nyolították. Üzlet te lenül c s e n d e s e n , 
t a r tózkodóan indul t m e g a p i a c Ké-
s ő b b a bánya ipar i pap í roka t egy 
külföldi c sopor t keres te és vásáro l ta , 
miért is vé leményes vásá r l á s indul t 
meg . A h a t á s az egész p iacon é rez-
tette a javulási . A tőzsde mindvég ig 
ba r á t s ágos volt, az ér tékek 1 — 2 % 
árnyeresége t mu ta tnak fel. F l x k a m a -
tozásu papi rok piaca üzlet telen. — 
Valuta és devizapiac vál tozat lan. 

Itrtohl sárlat 
Pár Is 20-36, London 25-22«/a, Newyork 

520— Brilaael 7226, Milano 77-20 
Madrid 75'30, Amsterdam 208S5, Berlin 
123 «5. Wien 73 15. Sotla 3*75'/l, Prága 
15 38 i/a, Varsó 58 30, Budapeat » 0 * í s 
Belgrád 9-12'ís, Bukarest 308Vi. 

T » n s é o y t í x s 4 » 

Az árak változatlanok. 
Buza tlazav. 77-ea 23-15-23-30, 78-aa 

23 35—23:0, 79-ea 2355 - 2 3 75, 80-aa 
23 8 0 - 2 4 00, dunántnli TI ea 22 00-22-15, 
78-aa 22-20—22 35, 79-ea 22 40 -22 55, 
SO-aa 2260 -22-70, roza 1750-17-75, tak 
árpa 1850—1900, aOrárpa 2 3 0 0 - 2 3 50, 
zab 17-80-18-00, tengeti tazL 24 00—24-50. 
dunántúli 22 80 - 2 3 10, korpa 1250 1300. 

A t t i t j t o i t l T í x s 4 e l e T t u - j s g y i á M 

VALUTAK 
Angol I. 77-78-27-93 
Belga fr. 79-60-8000 
Cseh k. 16-92-1702 
Dán k. 152-50-153-10 
Dinár 10 00-10-08 
Dollár 570 75-572-75 
Francia f. 22-45-22 75 
Holl. 230-00 231-00 
Lengyel 64 0 -61 35 
Leu 3-38-3-42 
Léva —•— 
Líra 29 95-30-25 
Márka 13650-13710 
Notvég I52 S0 153 20 
S:hlll. 80-60 8100 
Peaeta 82-«0-83*50 
3vá|d I. 110-20 110 70 
Svédk. 153-60-154 20 

DEVIZÁK 
AmsL 230*02-230-72 
Belgrád 10*05-10*08 
Berlin 136*42-136 87 
Brüsszel 79*60-79-85 
Devlzalel 3*39-3*41 
Kopenh. 152-57-152 97 
London 77-78 77-86 
Madrid 82-75-83 3S 
Milano 29-95-30-05 
Newyork 572*80-4-40 
Otzlo 152*65-153-05 
Pária 22*42-22 49 
Prága 16-95-17*00 
Szófia 4*13-4*15 
Stockh. 153*55-153 95 
Varsó 64*70-64*'0 
Wien 8058-80*83 
Zürich 110*15-11045 

Sertéiválár 

Felhajtás 879, eladatlan 1.93. — PJlő-
rémül 1*82-1*84, azedett 1*74—1-78, szedett 
közép 1*56-1*64, könnyű 1*20—1*38, l-afi 
rendi öreg 1*68-1 72, Il-od rendű öreg 
1*48—1-54 angol süldő 1*40-1*80, szalonna 
nagyban 1*94—1*98, zalr 2*18 -2*22, hut 
2*10—7*40, szalonnás télsertia 2*12-2-21 

Ba< |a : M x s M l y t a f e éc U f t t a t t 
Vállalat l a n t o l n á l . 

Felelő* k i a d ó : Z a l a i K á r o l y . 
M f « r t ~ s UU».« , N.irVacataa 70. «. 

Siessen vásárolni 

TURUl cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok, 
Chrom- és nyersgummitalpu tenniíz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t i 

APRÓHIRDETÉSEI 
r dija 10 nóá* M IWSée, 

. azó O k ÍM. Viaár lé 
i z ó h M I H M r , mindea 
|a r « l l . Szerdán áa péss-
• • flilár, mlndta további 

I. Cimazó • mladen vaata-
álló azó két szónak azámH-

kereaőknelc 50M eufedmény. 

Hlrdatéaak S (•<) p a a | l i a a z a f n 
alul a fa laa taasa kSayvaláa. 
•xémléaéa^ atkaHMéaa 

azó 
gabb 
Bilik. 

T a a g a r l házhoz szállítva, hoaazabb 
lejáratú hitelre i< kapható Vida fllszer-
Uz,elében. 3071 

C s a s a d a a kétazobá*, konyhás udvari 
lakás kiadó augusztua 15-re Sugár-ut 45. 
Meglekinthető d. e. 10 tői d. u Hg. 3182 

SsagAr-sat 58. számú ház szabadkézből 
eladó. - Bővebbel: Koréin és Stroch 
cégnél. 3327 

I M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , á g y t o l l a t . 
v a s a t é s f é i n s t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

S t r é m B a r n á t é s F i a l 
E r z s é b e t - t é r 15. 

Szolid flatalasaabar auguaatua elae-
Jére kényelmes, Uazta. azlraz, egéaxaég$s 
o a l a a a a a k u t a r a z a t t szakát k a p -
h a t . Eaetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
m e g t u d h a t ó . 

A lagjabb aSrkdl tkévé mégis caa< 
Muszel éa Friedenthalnál kapható. 1189 

T á r s a t keresek porazlvógép vételéhez, 
illetőleg haaználatához - Vida tttazer-
kereikedó. 3311 

Bérautó 
csukott , l e g m e g b í z h a t ó b b és 
legolcsóbb. T e l e i o n : 595. 

B e t i o a e e 
L a k á s i K l n i x s l - u t o a 8lm. 

T r a p a l a t a a a l J I teljes zairoa mlnőaég-
ben 1 kiló P J - " ' ' - ' -Muaael és Friédentbal-

>1*9 

Egy Ideillaan azép fekvésű k*zhal* • 
belvaroaban igen olcsón eladód Bővebbet 
a nagytralikban. 3317 

K S M z k d d é a miatt bálóizobj (a kony-
habútor sürgősen, a l o a á a eladó. Cim a 
kiadóban. | 3314 

J é k a r b a s t levő szotoberendezéa, ácyak, 
szekrények, ebédtődivány alb olcsó Tibin 
eladó. Megtekinthető vaalrnap egéaz nap 
Zrínyi Mlklóa-ulca 32. 3320 

I K l r á i á i l á i o k r a , u t a z á s o k r a , I 
1 o u o u a ás hideg r s c s o r á k r a I 
á l a l n t i i e r a k a t u. a . m l a d a a a a a S aa i t oka t , 
v a j a t , e rede t i l lp tó l - ta ró t , kOráae t ! l i f t é i t , 
b l aea f e l v á a o t t a a a t , e rada t l p r á g a i aoafcát, 
P l ek -aza lán l t , a s a r d l a l á k a t , páaMWaaakat , 

huakonae iveket l e g j o b b a * 

M u s z e l é s F r l e d e n t h s l 
caamegckereakedéeábea lehet beaaareaai. 

mert ott órláal választékban 
lisa éa elönyóa ártaa kaphatók. 

Egy |ó I r i a a z t a l ersdó Ztlnyl Mlklóa-
utca 40. Lichtenateinnéi. 3336 

Augusztus l-re keresek 3azobls l a k i a t 
vízvezetékkel a város belterületén. Eppln-
getnt, Caenhery ul 4. -3328 

Aa toana l k i a d d egy hátomazobáa 
utcai lakás Deák lér 6. az. alatt. Bővebbel 
a házmesternél. 3329 

Rákórzl-u, 13. szám alatt egy egmofeéa, 
konyhás ulcai lakás augusstus i ra Ki-
a d ó . 11333 

MAKULATUR 
papir 

kapható a kiadóhivatalban 



ZALAI KÖZLÖNY 1929. ]uUu» 13. 

Kertészek 
f i g y e l m é b e I 

Keszthelyen, Pál -u tca 29. számú 
h á a Összes mellékhelyiségekkel 
és a kertészethez szükséges fel-
szereléssel e l a d ó . — Ugyanot t 
két h á z h e l y Is e l a d ó s z a b a d -

kézből, készpénzér t . 

t laán Gyula nagykanizsai bírósági 

végrehajtótól. 

0845/1939. vht. szim. 

Árverés i hirdetmény. 
Alulírott bírósági végreha|tó sz IRSI. évi 

LX. t.-c. 103. } - i értelmében ezennel kHz-
hlrré teszi, hogy s nagykanizsai kir. Járáa-
blróságnak 1929. évi Pk. 9845 asimu vég-
zése következtében Dr. Beck Dezső 
ügyvéd által képviselt Labor gyógyszer 
vegv gyár Javára 511 P 71 lift s |ár. 
ereiéig 1939. évi má|us bó 8 án foganato 
sltott kielégítési végrehajtás utján le- éa 
lalQlloglalt és 1380 pengőre becsalt követ-
kező Ingóságok o. m.: 3 drb. ló, 2 kocsi 
stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árvtrésnek a nagykanlzssl kir. 
járásbíróság 1929-lk évi Pk. 9 S « számú 
végzése folytán 511 P 71 fill. tőkekövetelés, 
eanek 1938. évi február hó 15. napjától láró 
50s kamatai, W i váltódl| és eddig Osz-
sztsen 130P34 llll. bíróilag már megállapított 
kOIMltk ereiéig, s netán fizetett Oaazeg 
levonata melleit Nagykanizsán. Erzsébet-
tér 22. szám alatt leendő megtartiaára 
1929. évi Julius hó 22-lk napjának 
4. e. II órá ja határidőül kltllzctfk és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érln-
tetilngóaágok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-al értelmében kéazpénzllzetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek tzUkség eaetén 
becsáron slil la el lógnak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő Ingóságo-
kat mások Is le- és felttlloglaltattik ét 
•zokni kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
élvtrés ai IÍ81. évf LX. t.-c. 102. §. értel-
mében ezek Javára la elrendeltetik. 

Kelt Nagykanizsán, 1929. évi Julius hó 
4, napján. 

H a á n O y u l a s. k. 
mi kir Jblr. véerehafló 

Gazdák és u rada lmak f igye lmébe! ! 
Van szerencsém a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g figyelmét felhívni a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e l ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és mindennemű gazdaság i felszerelések a legjutá-
nyosabb á rban , e g y vagy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, m i n d e n 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánái, 
N a g y k a n i z s a , FB -u t 12. s z á m . 

Ugyanolt kaphatók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési feltélelek melleit . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l f t t t f e l t é t l e n 

k é r j e n á r a j é n l a t o t l 

Ragályos 
betegségek 

ellen a l eg jobb 

v é d e k e z é s a 

tisztaság, 
Viselt fe l sőruhá i t időközönkin t 

t iszt i t tassa vegyileg a 

R ó z s a g y á r b a n 
K a p o s v á r o t t . 

O y ü j t ő t e l e p : 

Nagykanizsa, Erzsébet-tér 

Nem trükk, 
valóság! 

Kedves , b a r á t s á g o s , t iszta 
s z o b a - á r b ó l 

20' lo 
Bőséges , Ízletes, házi 

é tkezési á rbó l 

10 ,01 
O 

e n g e d m é n y t k a p Ön , mint 
ezen lap e lőf izetője 

B u d a p e s t e n 

Park Nagyszállodában, 
VIII., Ba ros s - t é r 10. 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban Ievfí csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre. Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykan i z s a , Deák- t é r 2. s z . 

Mosl F u t ! 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VARGA NÁNDOR 
gfttmosd, vjugytlsxiitó, ruhaftsMf 
• uombathftlyl oru. lp«rkUll(U«on 

áfáuyéitmmtl kHdnUtvs 
" " ^ N A G Y K A N I Z S A 

OySJtörelep r Orártalap i 
Kazinczy-u. 8. Hunysdl-u. 19, 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit festet vagy tisztíttat Oyőz4d|fla 
meg áraim olcsóságáról éa munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen lényt) gallérttsztltáa I 
Tlsztltl l a Pllsaároz l j 

Versenytárgyalási 
hirdetmény. 

A magya r kir. pénzügymin i sz t é -
r ium kezelésében lévő . N y u g d í j -
járulék Alap" a hév íz fü rdő! (Za lam. ) 
Tisz tvise lők H á z á n a k II. sz. pavi l lon 
építési munká la l a lnak b iz tos í tására 
versenytárgyalás t hirdet . 

Ajánlat t ehe tő a következő m u n k a -
csopor tokra m u n k a n e m e n k l n t k ü l ö n -
külön. 

1. Föld- , kőműves - , e lhe lyező- , 
szigetelő- , vasbe ton- , m ű k ő - és l ap -
burko ló m u n k á k . 

II. Á c s m u n k á k . 
III. Te tő f edő m u n k á k . 
IV. B á d o g o s m u n k á k . 
V. Asztalos- , laka tos- , mázoló-

és üveges m u n k á k . 
VI. Szobafes tő m u n k á k . 
A tervek B u d a p e s t e n a P é n z ü g y -

min isz té r iumban földszint 62. szám 
alatt 12 és 14 óra között, Hévlz-
fü rdön pedig a Tisztviselők H á z á n a k 
gondnok i i rodá jában 9-töl 12-ig é s 
16-tól 18 órá ig tekinthetők meg . 
A teljes kiírási művele tek ugyanot t 
a 16 P önköl t ség i ár lef izetése elle-
nében beszerezhe tők . 

A zárt és lepecsétel t a j án la tok leg-
k é s ő b b 1926. é v i a u g u s z t u s h ó 
3 - á n , s z o m b a t o n d é l i 12 ó r á i g a 
Pénzügymin i sz té r ium Elnöki i r o d á -
jába nyú j t andók be .A ján l a t a hévíz-
fü rdő! Tisztviselők Házának II. sz. 
pavil lon ép í tkezésére" fel í rással el-
látva. Az a ján la tok fe lbon tásáná l az 
a jánla t tevő, vagy igazolt he lye t tese 
Jelen lehet. 

Bána tpénz gyanán t az a jánla t i 
ö s szeg 5 (öt) o/o-a t e e n d ő le valamely 
á l lampénztárná l , vagy adóh iva ta lná l . 
Az a ján la thoz c sak a le té tnyugta vagy 
hiteles máso la la c sa to l andó . 

Az épi lkezés ö s s z e s munká la ta i 
l egkésőbb 1930. év m á | u s l - i g fel-
tétlen be fe | ezendök . 

Az épit tetö fenn ta r t j a m a g á n a k a 
jogot , hogy az a ján la t tevők között 
az a jánlot t á rak ra való tekinlet nél-
kül s z a b a d o n vá la sz thasson , vagy a 
munkák mennyi sége i t növe lhesse 
vagy c sökken thes se . 

Buda|>est, 1929. évi julius h ó 3 -án . 

a sí Á l l a m t i t k á r . 

m e g és kérjen a jánla tot a minden igényi kielégítő legjobb 
angol motorkerékpárokró l : 

P I I 50 -— 

Rttdge 
T r i u m p h 

4 sebesség , 4 szelep, 2 kerékfék, 
4 ütem, cserélhető kerekek 

a vidéki országutakon kipróbált ét 
kitűnően bevált egyike a legrégibb 
angol motorkerékpároknak 

Körzetképviscic t : 
A u t ó é a M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 

C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 
un N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Ha kényelmes, ^üzembiz tos és jó rugózásu m o t o r k e r é k p á r t akar 

venni , ugy feltétlen nézze 

meg és kér jen a ján la to t 

az 1929-es B o s e h 

c&ncuan gyu j^o* 

Indián ról. 
Körzetképvise le t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 

C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 
" • g y k a n i z a a, E r z s é b e t - t é r 4. 

Nyomatot t a Délzalai N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán . (Felelős üzle tvezető: Zalai Károly 
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ZALAI KOZLOHT 
S u r t e a s t M f Ae kiadóhivatal: F t u t 5. azlra. 
Keszthelyi Bokkladóblvatal Kossuth Lajoa-u. 32. 

POLITIKAI N A P I L A P 

Fele lős szerkesz tő : B a r b a r i t s L a j o s ta: < 0 W o I peagó M I 

A Zalai Köxlöny munkatársa f f e r c ^ e g 

Ferencnél a Revixiós Ligában 
N y i l a t k o z o t t a r e v í z i ó s m o z g a l o m r ó l , e r e d m é n y e k r ő l és a L i g a t o v á b b i p r o g r a m j á r ó l 

A nagy magyar iró megindulva hallgatta 
trianoni Keserveit 

NagyKanlxsa 

Budapest , Jullus 13 
(Kiküldölt munkatórsunktH). S z i m -

bol ikus j e l e n t ő s é g e t t u d o k m a g y a -
rázni a n n a k a t é n y n e k , h o g y a 
Magyar Revüiós Liga a K o s s u t h 
Lajos- tér 4. s z á m ú h a t a l m a s p a l o -
tá jában széke l . A voll Országház-
tér m i n d e n Barka N a g y m a g y a r o r s z á g -
ról beszél é s h o g y a Revíz iós Liga 
is á t te t te s zékhe lyé t ide a G é z a -
utcából, a reviz ió h a l a l m a s p r o p a -
gandája b e v o n u l t a r r a a t é r re , aho l 

a p a r l a m e n t , Kossuth s z o b r a ( n a -
g y o n s z o m o r ú s z o b o r e z ! ) é s a 
Kúr ia áll . . . 

C s u p a t ö r t éne l em és Ita kistl t f e -
le l tünk a n a p , e g y k o r a Revíz iós 
Ligát így f o g j á k tan í tan i a z i s k o l á k -
b a n : „. . . és a rettenetes trianoni 
békekötés után, feltámadt a nemzet-
ben az igazság után való sóvárgás, 
umely hamarosan megteremtette a 
nemzet egységéből összeforrt: Reví-
ziós Ligát." 

Herczeg Ferenc beszél a revízióról 
Kicsiny z o m á n c o s t á b l a a z a j t ó n . 

A m á s o d i k e m e l e t 8. a j t ó n á l : . Ma-
gyar Revíziós Liga. Bent, t á g a s t e r -
mek, s z o b á k , i roda i a d m i n i s z t r á c i ó . 
Ferenaey S á n d o r n y . a l i s p á n , a Liga 
ügyvezető e l n ö k h e l y e t t e s e f o g a d . Sz í -
vesen közve t í t i k é r é s e m e t é s d é l -
után két f o n t o s , a r ev íz iós m o z g a l o m 
ügyében fo ly ta to t t t a n á c s k o z á s közö t t 
Herczeg F e r e n c n y u g o d l , m e g f o n t o l t 
monda ta i t j e g y z e m . 

— A L i g a m u n k á j a és j ö v ő 

p r o g r a m j a ? A Magyar Revíziós 
Liga a revízió Jegyében tömörítette 
az égisz magyar társadalmat osztály 
és felekezetre való tekintet nélkül. 
A revízió e s z m é i é t pá r tok , va l l á sok 
és osztályok / ö l é e m e l t ü k é s az 
egész m a g y a r n é p n e k o lyan p r o -
g r a m j á v á fé l tük , a m e l y é r t m a m i n -
den m a g y a r e m b e r b i z a k o d á s s a l és 
ki tar tással k ü z d . E z a rcv iz iós m o z -
ga lom e d d i g e lér t egy ik l e g n a g y o b b 
e redménye , h o g y ezzel e lé r tük azt , 
hogy a n e m z e t i ö n t u d a t o t c rős i l c t -
tük é s a n n y i r a e g y s é g e s s é te t tük , 
hogy 

a s z é t t a g o l t m a g y a r t á r s a -
d a l o m a r e v í z i ó k ö v e t e l é s é -
b e n u g y b e f e l é , m i n t k i f e l é 

e g y s é g e s f r o n t o t m u t a t . 

P r o p a g a n d a U U l f O i a ö n 

~ Mik a Liga további teendői ? -
kérdeztem. 

. U g y a n a z , a m i e d d i g v o l l : a 
békeszerződések h ibá i t u g y idehaza , 
mint külföldön s z é l e s k ö r ö k k e l m e g -
ismertetni é s a rev iz ió e s z m é j é n e k 
mentől több hivet s z e r e z n i . Egy ik 
főcélunk az, h o g y a kü l fö lde t he lyes 
irányban t á j é k o z t a s s u k a T r i a n o n n a l 
kapcsola tos p r o b l é m á k r ó l . S z a k e m -
berekkel f e l d o l g o z t a t t u k a n a g y 
111 unkára v o n a t k o z ó k é r d é s e k e t é s 
ezeket i d e g e n n y e l v ü k i a d v á n y o k b a n 
a világ k ö z v é l e m é n y e elé t á r luk . 
tniH k0n>'vel adtunk és adunk ki 
különösen angol, frunciu, olasz és 
most német nyelven Is. 

— Bátor v a g y o k az t kérdoznl , hogy 
a Liga érozte közveüenül , hogy Ily I rányú 
propagant l szUkus m u n k á j á n a k orcd-
inényo vaD ? — vutettein közbe. 

— Ö r ü l ö k , h o g y igenne l f e l e l h e -
tek e r r e a k é r d é s r e . E lég lesz t a l án 
egy e s e t r e u t a l n o m : 

B e m a r d S h a w n y i l a t k o z a t b a n 
j e l e n t e t t e k l , h o g y e l k e r ü l h e -
t e t l e n s z ü k s é g é t l á t j a a r e -

v í z i ó n a k , 

n o h a i s m e r e t e s volt Shaw f e l f o g á s a 
r é g e b b r ő l e t ek in t e tben . Ezt a vá l -
tozás t közve t len é s n a g y j e l e n t ő s é g ű 
e r e d m é n y n e k t a r t o m . Igen sok e s e t -
b e n e lőke lő kü l fö ld i i rók t r i anon i 
ké rdés se l f o g l a l k o z ó m u n k á j u k h o z 
s p e c i á l i s a n y a g o t kér tek a Ligá tó l , 
ami t é r d e k ü n k b e n h a s z n á l t a k fel . 
Trianonnal kapcsolatban minden 
anyagot összegyűjtünk, Jeldolgozzuk 
azt és a külföldnek minden ily irányú 
kérdésére válaszolni tudunk I d e t a r -
tozik az is, hogy a Liga a r ra t ö r ek -
szik, hogy kül fö ld i á l l a m o k b a n a 
veltlnk r o k o n s z e n v e z ő e g y é n e k b ő l 
komitékat szervezzen. Mi a cé l ja 
e n n e k ? Az, h o g y e g y e s á l l a m o k s a -
ját á l l a m p o l g á r a i f o l y t a s s a n a k p r o -
p a g a n d á t M a g y a r o r s z á g é r d e k é b e n . 
Igy m á r O l a s z - é s A n g o l o r s z á j j b a n 
v a n Ilyen komi t é é s mos t a l ak t t juk 
m e g H o l l a n d i á b a n , ap ie ly á l l a m h o z 
a g y e r m e k n y a r a l t a t á s i akc iók révén 
m e l e g k a p c s o l a t o k f ű z n e k . 

M i k o r vet&cll fel a ma-

gyar Kormány Qlvaíalo-

san a r e v í z i ó t ? 

Kis s z ü n e t u tán a lélek é r e z h e t ő 
le lkesedéséve l , d e a s z ó n a k azzal a 
n y u g o d t , Jtiztos t ó n u s á v a l folyta t ta , 
mely a nagy m a g y a r iró m u n k á i -
nak is j e l l e g z e t e s s é g e : 

— D o l g o z u n k é s s z ü n e t n é l k ü l 
d o l g o z u n k , m e r t m é g h a t a l m a s 
a m u n k a , a m i r á n k v á r . Mint m á r 

m á r m o n d o t t a m p á r t o k o n és osz tá -
lyokon felül á l l u n k é s er rő l a ma-
gas l a t ró l n e m s z á l l u n k le, Ami m u n -
k á n k a m a g y a r t á r s a d a l o m b ó l i n d u l 
é s o d a tér v i s s za . A M a g y a r Reví -
z iós Ligát az e g é s z m a g y a r t á r s a -
d a l o m t á m o g a t j a é s 

k ü l ö n ö s e n Jó l e s i k t u d n i , h o g y 
a v i d é k i s a j t ó i s I ly m é l y r e -
h a t ó a n á l l a m o z g a l o m m e l -

l e t t 

Kngedje mél tóságod azt kérdez-
i. szer in t a m a g y a r 

v l z I o r e U lr á l lha t k l a rovlzli 
ve tésével nemzetközi fórum e l é ? 

— N e m t u d o k er re felelni . U g y 
vé lem, h o g y a Magyar Revíziós Liga 

eddig Is és ezután kifejtendő tevé-
kenységével jelentékenyen előkészítette 
és előkészíti a talajt a magyar kor-
mánynak arra, hogy ha majd elér-
kezik az Ideje annak, nyíltan fellép 
jen a revízió érdekében. A n e m z e t 
ő s e r e j é b e n , k i t a r t á s á b a n , s z l v ó s á g á -
b a n é s é l n i a k a r á s á b a n b e n n e re j l ik 
a b i z a l o m é s hit, h o g y 

e l é r k e z i k a r e v í z i ó f e l v e t é s é -
n e k I d e j e . 

Csüggednünk nem szabad. Halalmas 
barátaink vannak és az igazságtevés 
mellé állottak. Az a n y u g t a l a n s á g , 
az a b i z o n y t a l a n s á g , me lye t a t r i a -
non i b é k e s z e r z ő d é s ül te te t t el K ö z é p -
e u r ó p á b a n , c s a k e n n e k a b é k é n e k 
a revíz ió jával i m i n á l h a t ó el. 

Mindenki azért kllzd ebben az 
országban és azért hoz áldoza-
tokat, meri izt és tudja, hogy a 
jobb Jövő reményében nemzete 
sorsát akkor Is vállalnia kell, 
ha most szűkebb a falat kenyér, 
mint amit mindenki megérdemel. 

Nagykanizsa pusztulása és a revizió 
H e r c z e g F e r e n c ezen s z a v a i b a n a 

toll e m b e r é n e k f á j d a l m a c s e n d ü l t fel. 
A M a g y a r Reviz iós Ligát a m a g y a r 
n é p hoz ta létre. A n n a k e lnök i s z é -
k é b e a konzerva t ív , d e l e g m a g y a r a b b 
i r o d a l o m r e p r e z e n t á n s á t emel te , min t 
e m b e r e k v i lágnéze t i h a r c o k felett 
t r ó n o l ó p i edesz t á l r a , hogy o n n a n 
i r ány í t s a a m a g y a r t á r s a d a l o m h a r -
cát az é g b e k i á l t ó i g a z s á g t a l a n s á g 
el len. 

. M a g y a r o r s z á g helyét a n a p a l a t t " , 
ezt készí t i e lő a Rev íz iós Liga , a m e l y -
n e k t a n á c s k o z ó t e r m é b e n t á v o z á s o m 
p e r c é b e n m á r m e g k e z d ő d ö t t a m u n k a . 

M e g k é r t e m H e r c z e g F e r e n c e t , - h o g y 
m i n t a Liga e l n ö k e ü z e n j e n va lami t 
N a g y k a n i z s a n é p é n e k , m e l y n e k é le t -
ox igén j é t t i zede l te m e g M u r a k ö z e l -
vesz tése . 

Talán nincs az o r szágnak még ogy 
városa. mondot tam — melyre oly 
t rag ikus módon mázsásodna a t r ianoni 

ha tá rvona l , mint Nagykan iz sá r a . TalAn 
n incs még a esonkaorezág megyé i kö-
zül egy !», a m e l y n e k déli végé t a pö-
rölyök oly p u a z t t ó c sapása i é r ték , mint 
Dél-Zalát, a m e n n y i r e é le t te lenre lapítot-
ták Tr ianon ha tá raánea l . A l e t a rg i ába 
ful ladt ké tségbeesés , 100 é v e s ke reske-
dőim! cégek e l so rvadása éa az e lhelyez-
kedés nélkül té tován bolygó I f júság, 
Joliik Nagykanizsa , e h a j d a n v i rágzó 
város h a l d o k l á s á t A revízió ügye tollát 
ennek a vá rosnak „Lenni v a g y n e m 
lenni" p rob lémá ja . Ma m é g vonszo l ja 
mugát mindönki, mer t blzfk, 'mór t re-
mél! Ez t a r t j a m é g a ha lódó életet m 
omborbon. 

„ C e g y e n e r ő n k 
K i v á r n i . . . " 

L á t h a t ó a n m e g i n d í t o t t a a Rev iz iós 
Liga e lnöké t ez a p a n a s z á r a d a t é s 
m i n t h a s z ivének e g é s z me legéve l , 
k e z é n e k idá ig é rő s i m o g a t á s á v a l 
a k a r n a e n y h í t e n i , m o n d o t t a c s e n d e s , 
d e m e g g y ő z ő h a n g o n , a m i n t b ú c s ú z -
t a m : 

— B í z z u n k é s r e m é l j ü n k é s l e g y e n e r ő n k k i v á r n i a t ö r -

t é n e l m i i g a z s á g t a l a n s á g r e v í z i ó j á t , a m e l y n e m k é s h e t 

m á r s o k á . 

— A revizió gondolatának élnie, kell 
Idebenn és dolgoznunk kell, hogy a 
világ közvéleménye minél alaposab-
ban megismerje ennek az országnak 
mai állapotát. Nem szabad magun-
kat Illúziókban ringatnunk, de emelt 
fővel kell a holnap elé néznünk, mely 
a megpróbáltatások után kivezeti ezt 
az áldott magyar népet a gyötrelmek 
esztendejéből. A Gondviselés és a ml 
kitató munkánk segítségével ennek 
igy kell lennie I 

* 

O p t i m i z m u s s a l te l tem m e g . A ház 
k a p u j á b ó l t a l á lkozo t t t ek in te t em a tér 

t ú l só fe lén leha j to t t főve l s z o m o r -
k o d ó K o s s u t h L a j o s s a l . 

Az ju to t t e s z e m b e , - m i é r t b á n t j á k 
a lko tó já t e n n e k a s z o b o r n a k ? 

N a g y o n jól v a n ez igy. M i k o r e n -
n e k a h á z n a k k a p u j á r ó l le ke rü l a 
. M a g y a r R e v i z i ó s L i g a " z o m á n c -
táb la , m a j d a k k o r K o s s u t h L a j o s fe jé t 
is d a c o s r a eme l i a m ű v é s z keze . 
A d d i g 0 « d i g , a h o g y H e r c z e g F e r e n c 
m o n d t a : .Bízzunk és reméljünk..." 

Urbdn Gyula 
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WalUó külügyminiszter válasza a 
cse& fegyscékre a hidasnémeti ügyben 
M c g s é r t e t t é k - e a m a g y a r h a t ó s á g o k a k ö z ö s p á l y a u d v a r o k t á r g y á b a n k ö t ö t t e g y e z m é n y t ? 

N e m s e m m i s í t e t t é k m e g P e c h a I g a z o l v á n y á t , h a n e m l e j á r t m á r a l e t a r t ó z t a t á s e l ő t t 

A magyar Kormány nem garantálja, &ogy a fövöben ls 
tartóxtatja le a tettenért Uémet 

nem 

Budapest , Jullus 13 
(Éjszakai röMJeltnlis) 

(MTI . ) A h i d a s n é m e t i k é m k e d é s e n 
tet ten ért Pecha Vence l le ta r tóz ta tá -
s á n a k Ügyében a m a g y a r kü lügymi -
n isz te r m a vá laszo l t a c sehsz lovák 
követ jegyzékére . A v á l a s z j e g y z é k a 
l e ta r tóz ta tás k ö r ü l m é n y e i n e k és o k a i -
n a k i s m e r t e t é s e u tán a kőve tkezőke t 
t a r t a l m a z z a : 

N a g y m é l l ó s á g o d j egyzéke a k ö z ö s 
h a t á r p á l y a u d v a r t á r g y á b a n kötöl t 
e g y e z m é n y 19. és . 23 . c ikke inek a 
megsé r t é sé t teszi p a n a s z t á rgyává . 
Az egyezmény e két c i k k é n e k b e h a t ó 
m e g v i z s g á l á s á v a l kell t ehá t megv i t a tn i 
azt a ké rdés t , v a n - e e l térés az idé-
zeti c ikkekben foglal t h a t á r o z m á n y o k 
é s a m a g y a r h a t ó s á g o k részérő l 
P e c h a l e t a r tóz ta tásáná l követe l t el-
j á rá s közöl t . 

A vázol t t ényá l l á s szer in t a m a -
gyar h a t ó s á g o k m a g y a r te rü le ten 
k é m k e d é s mia t t le tar tóz ta t tak egy 
k ö z ö s h a t á r p á l y a u d v a r o n szo lgá la to l 
te l jes í tő c s e h s z l o v á k á l l a m p o l g á r t . A 
kémkedés tényét bizonyltja: s z e m t a n u k 
v a l l o m á s a , , t á rgyi b i z o n y í t é k o k , sőt 
m i n d e z e k é n fe lül a l e t a r tóz ta to t t b e -
i smerése . A fentiek után nem von-
ható kétségbe a magyar hatóságok-
nak az a joga, hogy az adott eset-
ben a letartóztatás iránt intézkedjenek. 

A h a l á r p á l y a u d v a r o k r a v o n a t k o z ó 
e g y e z m é n y h a t á r o z m á n y a i s e h o l s e m 
m o n d j á k az l , h o g y a s z o m s z é d o s 
á l l am a lka lmazo t t a i t i m m u n i t á s I l letné 
m e g o lyan b ű n c s e l e k m é n y e lköveté-
s é n e k e se tében , ame lye t az a la t t a z 
i dő alat l köve i tek el, a m í g a m á s i k 
á l l am te rü le tén m ű k ö d t e k . Arról s e m 
szó lnak ezek a h a t á r o z m á n y o k , hogy 
a z Idegen á l lambel i a l k a l m a z o t t a k 
n e m t a r t o z n a k a m á s i k á l l am i g a z -
s á g ü g y i h a l á r o z m á n y a i n a k ju r i s -
d x t i o j a a lá . E b b ő l az következ ik , 
h o g y az á l lam jog i l ag s e m m i e s e l r e 
s e m v o n h a t j a f e l e lő s ség re a z o k a t , 
akik a m á s i k á l l a m m a l s z e m b e n i lyen 
magav i se l e t e t t a n ú s í t a n a k . Ez az elv 
m é g az e g y e z m é n y 19. c i k k é n e k 2. 
b e k e z d é s é b e n azok ra az e s e t e k r e is 
vona tkoz ik , a m e l y e k b e n a p a n a s z l e v ő 
o r s z á g te rü le te ién szo lgá la to t t evő 
a l k a l m a z o t t e l távol í tásá t l e h e t n e i gé -

n y e l n i . Ezt az elvei e g y é b k é n t a z 
e g y e z m é n y 19. c ikkének 4. b e k e z d é s e 
is megerős í t i , a m e l y n e k é r t e l m é b e n 
„ fegye lmi és szolgá la t i v é t s é g tekin-
te tében az a lka lmazo t t ak sa j á t o r s z á -
guk h a t ó s á g a i v a l s z e m b e n f e l e l ő s e k " , 
amibő l a z következik , h o g y egyéb 

bűncselekmények tekintetében viszont 
nem lehet vitás azon állam hatósá-
gainak hatásköre, amelynek területén 
szolgálatot teljesítenek. 

Ami az e g y e z m é n y 23 . c ikkéi 
illeti, a m a g y a r h a t ó s á g o k e l j á r á s a 
n e m ü tközö t t be le e n n e k a c i k k n e k 
a h a t á r o z m á n y á b a s e m . A H i d a s -
n é m e t i - ! c s e h s z l o v á k vasú t i hivatal t 
P e c h a l e t a r tóz t a t á sá ró l é r tes í te t ték , a 
le tar tózta tot t i r o d a h e l y i s é g é n e k ku l -
c s á t á t a d t á k , P e c h a u t ó d j a m á r a 
he ly sz ínen volt , t ehá t semmi sem 
akadályozta a szolgálat sima lebo-
nyolítását, ami t az a tény is m e g -
erősí t , h o g y a vasú t i f o r g a l o m a le-
t a r t ó z t a t á s u t á n n é g y n a p o n á l m i n -
d e n n e h é z s é g nélkül t o v á b b folyt . 
T a g a d h a t a t l a n , h o g y a l e t a r tóz ta t á s 
köve tkez t ében P e c h a m a g a s z o l g á l a -
t á n a k s z a b á l y o s e l l á t á s á b a n t e rmé-
s z e t e s e n kor l á tozva voll , ami t a z o n -
b a n e g y e d ü l az e lkövete t t b ű n c s e l e k -
m é n y von t m a g a u t á n . A b ű n c s e l e k -
m é n y e l k ö v e t é s e miat t a m a g y a r 
h a t ó s á g o k n a k t e r m é s z e t e s e n el kellet t 
j á r n i u k . Amikor a közös halárpálya-
udvarra vonatkozó egyezmény a 
vasúit firgálóth" aKáddiy 
nyolitásáról gondoskodik, semmiesetre 
sem lehel az a célja, hogy bűncse-
lekmény esetén kivonja a területileg 
illetékes hatóságok bíráskodása alóL 

Az e g y e z m é n y 29 . c i k k é n e k m á -
sod ik b e k e z d é s e k i m o n d j a , hogy 
,a közös határpályaudvaron alkal-
mazott vasúti tisztviselők tartoznak 
annak az államnak büntetőtörvényei-
hez alkalmazkodni, amelynek terü-
letin szolgálatot teljesítenek". Ez a 
cikk a k ö z ö s h a t á r p á l y a u d v a r o n 
szolgá la to t le l jes i tö v a s u t i a l k a l m a z o t -
laka t k i fe jeze t ten a l á rende l i a z o n 
á l l am ju r i sd i c t i o j ának , ame ly te rü le -
ten m ű k ö d n e k . P e c h a volt az , ak i 
azza l , h o g y k é m k e d e t t — tehá t b ű n -
c s e l e k m é n y t követe l t el — m e g s é r -
tet te a z e g y e z m é n y h a t á r o z m á n y a i t . 
Vitán felül áll az , hogy valamennyi 
állam szuverén joga, hogy minden 
bűncselekmény ellen védekezik, ide-
értve természetesem a kémkedést is. 
M á r p e d i g a k ö z ö s h a t á r p á l y a u d v a -
rokná l a z á l l ami s z u v e r e n i t á s g y a -
kor lásá ró l az e g y e z m é n y 5 . c ikke 
akén t r ende lkez ik , h o g y a kérdéses 
pályaudvaron azt a z államot illeti 
meg a teljes állami szuverénitás, ide 
értve a végrehajtó, birói, rendőri 
slb. hatalom gyakorlását, amelynek 
területén a pályaudvar fekszik. N e m 
h a l l g a l h a l o m el, h o g y Pecha s z e m é -

lyével k a p c s o l a t b a n a k ö z ö s h a t á r -
p á l y a u d v a r r a v o n a t k o z ó e g y e z m é n y 
h a t á r o z m á n y a l r a m á r azé r t s e m lehet 
h i v a t k o z n i , mer t Pecha részére a 
csehszlovák vasúti hatóság által kiállí-
tott és a magyar rendőri kirendeltség 
által láttamozott személyazonosággi 
igazolvány érvénye már 1929. május 
hó 27-én lejárt. M i n d e z e k u l á n h a n g -
s ú l y o z n o m kell , h o g y s e m m i a l a p j a 
s incs a N a g y m é l l ó s á g o d j e g y z é k é b e 

m a g y a r h a l ó s á g o k a h a t á r p á l y a -
u d v a r r a v o n a t k o z ó i g a z o l v á n y t meg-
semmisítették v o l n a é s h o g y a m a -
g y a r h a t ó s á g o k , a m i k o r P e c h á t l e ta r -
tóz t a t t ák , c s u p á n k ö t e l e s s é g ü k e t te l -
jes í te t ték . 

Azt h i s z e m , a f en t l ek u t á n tárgy-
talannak kell tekintenem azokat a 
következtetéseket és kívánságokat, 
amelyekel Nagyméltóságod Jegyzéké-
ben kifejteni szíves volt. A m a g y a r 
k o r m á n y n a k is a z a néze t e , h o g y a 
l e g n a g y o b b m é r t é k b e n k í v á n a t o s vol -
n a m e g a k a d á l y o z n i a h a s o n l ó e s e t e k 
m e g i s m é t l ő d é s é t . 

E z e k u l á n n e m f o r d u l m e g e g y -
o l d a l ú a n a m a g y a r k o r m á n y e l h a t á -
r o z á s á n a z , h o g y a k o r m á n y n e m 
t u d k e z e s s é g e i vá l la ln i a z é r ^ h o g y 
a z á l l a m t e r ü l e t é n a j ö v ő b e n te t ten 
ér t k é m e t a h a l ó s á g o k n e a d j a n a k 
át az I g a z s á g s z o l g á l t a t á s n a k . fogla l t p a n a s z n a k , mely sze r in t a 

A magyar-francia-lengyel jóviszonyt akarja 
ellensúlyozni Csehszlovákia a hidasnémeti 

manőverrel 
h á b o r ú s h í r e s z t e l é s e k k e l k a p c s o l a t -
b a n felvet i a k é r d é s t , h o g y vájjon 
Csehszlovákia sikert tudna-e elérni 
még egy leszerelt Magyarországgal 
szemben ls. Azt h i sz ik , h o g y J u g o -
sz láv ia , v a g y R o m á n i a e g y h a d o s z -
tályt is a d n a ? N a g y o n t é v e d n e k , 
mer t J u g o s z l á v i á n a k e l ég g o n d o t a d 
a z O l a s z o r s z á g g a l va ló f e szü l t vi-
s z o n y é s s a j á t n e m z e t i s é g e i n e k e lé-
g e d e t l e n s é g e . R o m á n i a h e l y z e t e p e -
d i g az , h o g y O r o s z o r s z á g B e s s z a r á -

' o í f n a T t a r t j a , t e h á t ^ M n í n S r i ^ í a -

Prága , Jullus 13 
A p r á g a i p a r l a m e n t b e n Jurán kép -

v i se lő in te rpe l lá l t a h i d a s n é m e t i ! ü g y -
b e n . M e g l e p ő n e k ta lá l ja a k o r m á n y 
é s az o r s z á g m a g a t a r t á s á t . H o n n a n 
t u d j a a k o r m á n y , — ké rdez i J u r á n 
—- hogy Pecha á r t a t l an ? A f o r g a l o m 
m e g s z ü n t e t é s e m é l t a t l a n c s e l e k e d e t . 
Ezek mögött az Intézkedések mögött 
más célok vannak. K ö z l u d o m á s u , 
h o g y Magyarország Franciaország-

ig ^Dgyelor^ág^al jobb viszony-
került, ül' akarja a"'kormány 

ellensúlyozni ezzel a manőverrel. A k o d n l a kell e g y i lyen k o n f l i k t u s t ó l . 

Az olasz rendőrség szerint nem Fellner 
a latnzl gyilkosság tettese 

Abbázia , JuUus 13 
A g y i l k o s s á g g y a n ú j a miat t l e ta r -

tóz ta to t t Fellner . H e n r i k köve tkeze -
t e s e n t a g a d j a a g y i l k o s s á g g a l va ló 
m i n d e n n e m ű k a p c s o l a t á t . S z á m t a l a n 
t a n u r a h iva tkoz ik , ak ik a k é r d é s e s 
I d ő b e n O l a s z o r s z á g b a n lá t tak . A fe le-
s é g é n e k ha lá l á ró l felvett f o t o g r á f i a 
m e g m u t a t á s a k o r k i je lente t te , h o g y 
n e m ismeri fel a k é p e n fe leségé t . 
Az o l a sz r e n d ő r s é g a vád lo t t köve t -
keze t e s é s ha t á rozo t t v é d e k e z é s é b ő l 
azt a köve tkez te tés i v o n j a le, h o g y 
n e m ő a b ű n ö s . 

KItty é letb iz tos í tása 

Budapest , Jullus 13 
A meggyi lko l t Schafftner Kata l in 

b u d a p e s t i i smerőse i ugy t u d j á k , h p g y 
a z a s s z o n y m é g évekke l ezelőt t 
80.000 pengőnek megfelelő 'életbiz-
tosítást kötöt t O l a s z o r s z á g b a n é s a 
kö tvények ná la vol tak. I s m e r ő s e i a r -
ról is b e s z é l n e k , hogy Fe l lne r A n d r á s 
é s fe lesége h á z a s s á g k ö t é s ü k u t á n 
mindketten életbiztosítást kö tö t tek d o l -
l á ré r t ékben é s a férf i fe lvet te a 
b iz tos í tás i ö s s z e g u t á n j á ró ju t a l é -
kot . A b iz tos í tás i d í j aka t az a s s z o n y 
k é s ő b b n e m fizet te , m i r e a z intézet 

bepe re l t e , a per t a z o n b a n b é k é s u t o n 
in téz ték el. 

A r e n d ő r s é g m o s t az a s s z o n y v a -
g y o n i á l l a p o t á r a v o n a t k o z ó n y o m o -
z á s ke re t én be lü l tisztázni fogja az 
életbiztosítási kötvények ügyét is. 

H é t f ő t ő l k e z d v e k é p e k e t Is 

k ö z v e t í t a b u d a p e s t i S t ú d i ó 

Budapes t , Jullus 13 
A kü l fö ld i S t ú d i ó k m i n t á j á r a , a 

b u d a p e s t i S t ú d i ó is p r o g r a m j á b a vet te 
k é p e k közve t í t ésé t . A Jövő h é t e n -
egye lő r e k í s é r l e t k é p p e n — kezd i m e g 
a b u d a p e s t i S t ú d i ó a k é p t á v l r a l o z á s l 
a z ú g y n e v e z e t t f u l t o g r á f r e n d s z e r a l ap -
ján . Az e l ső l e a d á s v a l ó s z í n ű l e g 
hé t főn lesz. A f ő v á r o s b a n m á r SOK 
e lő f i ze tőnek v a n k é p e k fe lvéte lére 
a l k a l m a s k é s z ü l é k e . 

TOBflfiYI III 
Mindenütt kaphatói Termelti 

Oriz. M«gy. 

TejazSwetkezot l KBzpont 
Budapest , I., Horthy Mlklós-trt 11S-121 

M é g •*•*» v a s á r n a p 3, B, 7 é s 9 é r a k o r az idény legszebb orosz tárgyú filmje az 

Földönfutók D r á m a 
10 felv. Vizbenhagyott menyasszony TOíisr 

Urániában 
Magyar Hiradó 
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Három budapesti elemistát 
paláira xuxott a leomlott 

berényi part 

Két kis diákot súlyos sérüléssel mentettek ki a homoktömeg 
alól — A szegény pesti gyermekek nyaralásanak szomorú 

vége 

m e k e k hul lá i t a f ő v á r o s b a s z á l l i i o l -

t ák . B a l a l o n b e r é n y b e n n y a r a l e g y 

2ALÁI KÖZLÖNY 

Balatonherény, Julius 13 

Páratlanul álló, borza lmas s z e r e n -

c s é t l e n s é g hírét kapjuk B a l a t o n b e -

rényból, mely h á r om elemista ártat-

lan életébe került. 

Ba latonberényben üdültet a n é p -

jóléti min isztér ium 3 0 0 f ő v á r o s i s z e -

génysorsu e l e m i s t a gyermeket. A k i s 

f iuk, l e á n y k á k t a n í t ó i k felügyelete 

alatt élvezték a B a l a t o n Örömeit, m i g 

pén teken délután 

t ö b b s z ö r ö s h a l á l o s k a t a s z t r ó f a 

n e m s z o m o r í t o t t a el a v i d á m g y e r -

mekse reg k a c a g á s á t . 

ö t - h a l g y e r m e k a b e r é n y i m a g a s -

parinál j á t s z a d o z o t t a h o m o k b a n . 

Egy t an í tó m e s s z i r ő l n é z t e őke t . U g y 

látszik, a f i ú c s k á k e g y e r ő s e n a l á -

ásol! ü r e g b e n v á j k á l t á k a h o m o k o t , 

mikor 
e g y s z e r r e a p a r t t ö b b m é t e r 
m a g a s s á g b a n b e s z a k a d t A 
t ö b b m á z s á n y i h o m o k f a l m a -
g a a l á t e m e t t e m i n d a z ö t 
g y e r m e k e t , a k i k k ö z ü l h á r -
m a t m á r c a a k h o l t a n t u d t a k 

k i h ú z n i . 

Kettőt s ú l y o s a b b s é r ü l é s e k á r á n m e n -

tettek m e g . A t a n í t ó i d e g s o k k o t k a -

pott a s z e r e n c s é t l e n s é g l á t t á n . 

A h á r o m á l d o z a t u l e s e t t k i s f i ú s z e -

g é n y p e s t i s z ü l ő k g y e r m e k e i . A g y e r -

c s o m ó n é m e t i s k o l á s g y e r m e k , a k i k 

k o s z o r ú k a t t e t t ek t r a g i k u s s o r s ú m a -

g y a r j á l s z ó p a j t á s a i k k o p o r s ó i r a . 

A b e r é n y i c s e n d ő r s é g a z o n n a l 

m e g l n d l l o t t a a n y o m o z á s i , h o g y m e g -

állapítsa, kinek lelkiismeretéi terheli 
a három gpérmek halála. 

A g y e r m e k e k n e v e : Békessy 
L á s z l ó , Schwarz E n d r e é s Surdnyl 
L a j o s . 

lövő hónapban megkezdik a kanizsai 
ntak burkolását 

A Vécsey-uti Iskola építése, a laktanya-közművek, illemhely 

felállítása 

N a g y k a n i z s a . Julius I I 

A p o l g á r m e s t e r p é n t e k e n h i v a l a l o s 

ü g y b e n B u d a p e s t r e u t a z o t t , h o g y 

t ö b b f o n t o s t á r g y e l i n t é z é s é t k i s ü r -

g e s s e az e g y e s m i n i s z t é r i u m o k b a n 

A p o l g á r m e s l e r v a s á r n a p e s t e tér 

v i s s z a a f ő v á r o s b ó l . 

A v á r o s i m ű s z a k i h i v a t a l b a n a 

n y á r i s z ü n i d ő d a c á r a n a g y b a n fo ly -

n a k a m u n k á l a t o k a n a g y u t é p i t é s l 

p r o g r a m m v é g r e h a j t á s á r a , a c s o p o r -

t o k é s s z a k a s z o k b e o s z t á s á r a . Et tő l 

f ü g g e t l e n ü l a klllsí Csengery-ulon 
máris folyik azlutépltés. Az u t é p l t é s 

ü g y é v e l , m i n t a k ö z g y ű l é s e g y i k leg-

f o n t o s a b b t á r g y p o n t j á v a l , f o g l a l k o z i k 

a folyó hő 20-án összeülő törvény-
halósági bizottság, u g y , h o g y a h ó 

v é g é i g a z ö s s z e s r e t o r l á k o n k e r e s z -

tü l m e g y a v á r o s ú t é p í t é s é n e k Ugye 

és a fövő hó közepe táján megindul-
hatnak végre a munkálatok, m e l y e k 

n e m c s a k é v t i z e d e s m u l a s z t á s t l e s z n e k 

h i v a t v a p ó t o l n i , d e i s m é t s o k m u n -

k á s k é z n e k b i z t o s í t a n a k m a j d k e n y e r e t . 

A Vécsey Zsigmond-utcai elemi 
Iskola is r ö v i d e s e n é p í t k e z é s a l á 

k e r ü l . A laktanya közmtlvl részének 
( v í z v e z e t é k é s c s a t o r n á z á s i ) m u n k á -

lalai t a v á r o s I l l e tékes b i z o t t s á g a a 

Weiser J á n o s c é g n e k í tél te o d a , a k i -

ve l a s z e r z ő d é s t m á r a l á í r t ák . 

L e g k ö z e l e b b s o r k e r ü l a v á r o s i k ö -

z ö n s é g é v i i z e d ó l a t e l j e s í t e t l e n k í -

v á n s á g á n a k k iv i t e l é re i s : egy illem-
helynek az Erzsébet-téren való fel-
állítására. A m ű s z a k i h i v a t a l m o s t 

kész i l i el a t e r v e k e t , c s a k n e m t u d n i 

m é g , h o g y a z E r z s é b e - t é r m e l y i k 

r é s z é n s z o l g á l n á l e g j o b b a n a k ö z ö n -

s é g e i . 

Amerre 
a szem ellát, 
vígan hullámzik a sárguló k a ! á « . 
Még néhány nap és megindul a 
munka, megcsendül a kosza. Az 
Islen bő adományát az ember 
verllékes munkája leszi teljessé. 
I lujnaltól napestig görnyed a 
garda , a béres a földeken, s 
ember legyen a talpán, aki fá-
radtság nélkül bírja a kemény 
robotot 

Am az okos ember ftlönnyit 
mngán. mer! a lulerőlfelésnek 
az egészsége látná a kárát I 
Egy üveg valódi 

Diana 
sósborszesz 

minden larlsznyában kell. hogy 
legyen Ilyen nehéz napokban. 
Ez a kipróbált háziszer arra ká-
r esil egy embert, hogy kettőnek 
a munkáját végezze el • még 
mindig friss maradjon. 

Fogadja mog a jó tanácsot 
s otthon ne feledje I 

Diana sósborszesz 
felfrissül az elbágyadt Izmokat, 
gyorsabb mozgásba hozza a várt 
edzi és kitartóvá leszi az egész 
nzervczelol. hüslll a voritákező 
homlokot, megszünteti az Itt-ott 
lellépó szédülést, émelygést. «zó-
val valóságos újjászületést lelent 
a munkában görnyedöknek. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó i 
UIAnaato* no fogadjoa «lt 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a j a 

k u l t u s z a . 

Férfiak örök l í jnsága 
biztosítva! r K f e 
kapja egy azenz. találmány szakorvosi 
leírását, melynek azonnali fényes ered-
ményéírt cégem taljsa garanciát 
a fa jt 1 KELETI J. orvossebészeti mű-
szergyár, Budapest, Petőfi Sándor-o. 17. 

A lap i tv i : 1878. 

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusítás alkalmával 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán, 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon, mert még csak rövid ideig tart. 
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,Mentsilk meg Nagykaniasáf 

kö 

Késel Vl»ax0ang a 

Kapluk a következő levele t : 
Igen tisztelt Szerkeszti Url 
Azt hiszem, sokunka t hálára 

telezne le, ha nb. l ap jában helyet 
a d n a alábbi szerény s o r a i m n a k és 
e lgondo lá somnak . 

Most , hogy a laktanya-épí tés i 
munkála tokka l , egy kis é le t lehető-
séggel biztat ják vá rosunk adóf ize tő 
t á r sada lmá t , ugy érzem, hogy az 
arra hivatottak minden közönye d a -
cára is, meg kell pend í t enem újra , 
a .Mentsük meg Nagykanizsát" 
cimtt c ikksorozatot . Ebben a kö-
zönyben helyet foglal a jóllakott 
ember szemüvegétő l kezdve m i n d e n , 
ami kényelemszerete te t , anyagi ér -
dekellentétet (mert ilyen is van ) és 
hozzánemér tés t jelent. Nem tudok 
be lenyugodni abba , hogy ne l ehes -
sen, a kultura, ipar és kereskedelem 
m a g a s fokán álló tetszhalott váro-
sunka t életrekelteni akkor , a m i d ő n 
becsüle tes fana t izmussa l , mindenki 
bizlk egy s zebb j ö v ő b e n ? 

N o v e m b e r b e n ugyanezeken a ha-
s á b o k o n kértem a h iva ta los és nem 
hivatalos köröket , hogy ül jenek le 
a zöld asz ta lhoz és ősz in tén , nyíl-
tan m o n d j a n a k m e g minden t ami 
fá j , á l l janak elő komoly tervekkel, 
mert lehetetlen ál lapot , ö rökös be -
ruházásokró l , u j á l lások kreálásáról 
beszélni add ig , amig az egész vá-
ros ja jgat é s á tkozódik 1 H a r m i n c -
ezer lakosú város szivében él a 
vágy, hogy ez a város újra bo ldog 
legyen, ne vegyék hát ki e g y j n á s 
szá jábó l a« emberek a kenyeret , ne 
okozzon gondo t és keserűséget , a 
csa lád i fészek n y o m o r ú s á g o s hidege. 

Ez a közöny indokola t lan és fá j 
m lndon é rző egyénnek , akinek a 
várossa l és t á r s a d a l o m m a l szemben 
kötelezet tségei v a n n a k . 

Edd ig csak p a n a s z o k a t és ja j jokat 
hal lot tunk, mos t a z o n b a n jöj jenek a 
tervek, az e lgondo lások , vagy ezek 
h iányában az ötletek I N e m akar tam 
ezen a téren kezdeményező lenni, 
d e mégis i nkább köte lességnek, mint 
í i e r é n y t e l e n s é g n e k tar tom, hogy az 
első és szer intem megfon to lás ra ér-
d e m e s felhívást én intézzem a sa já t 
ka r t á t sa imboz , akikre b d u k é n h iva t -
kozha tom min t o lyanokra , akik a 
sa já t anyag i e lőmenete lüket csak ugy 
lát ják biztosí tva, ha az ös szes tár-
s a d a l m i ré tegek jólétére van a l a -
pozva . Ez a színt iszta Igazság, a m i 
a kereskedői t á r sada lom bo ldogu lá -
s á n a k előfeltételeként, a löbbi tár -
sada lmi rétegek jólétét helyezi elő-
té rbe . 

Kar t á r sak i A helybeli liszt- és 
kenyér fogyasz tás el látását mi, illetve 
a j)ékmesterek intézzük. Vá rosunk -
ban a „ T r a n s d a n u b i a " g ő z m a l o m , 
ma még 108 emberne tead kenyerei , 
s ennek a számnak a vá l takozása 
részben a ml maga ta r t ásunk tó l f ü g g I 
Akkor, amidőn tizenegy vidéki m a -
lomnak, a pékmesterek fogyasz lásá t 
is hozzáértve, éventa cca egy millió 
pengőt hagyunk a városból kivinni , 
ami olyan összeg , hogy a n n a k a 

Zalai KÖxlOny" akciófára 

fe lhaszná lásáva l , a malom há romszor 
annyi ember t t u d n a foglalkoztatni , 
— akar juk , hogy ennek az óriási 
tőkének a hozamát , a helybeli iparos , 
ke reskedő és m u n k á s élvezze első-
so rban . Ez a száraz i g a z s á g i M o n -
d a n o m sem kell, hogy egy erőtel jes 
t ámogatás , a regieköl tségek a rányo-
s a b b megosz lásá t , vagyis az á rak 
csökkenésé t vonná m a g a u tán . A 
ma lommal s zemben , minőség , ár 
s tb . - re vona tkozó minden fel tételein-
ket, kü lön értekezleten t á rgya lnánk 
le. Add ig is a j án la tos lenne a kö té-
sekkel várni. 

Transdanubia I Sz ívesked jenek a 
l isztlerakattal nem rende lkező f ü s z e r -
kereskedöke t és külön a p é k m e s t e -
reket levél é s s a j t ó u t ján meghívni , 
hogy ott, minden tekinte tben m e g -
felelő és m e g n y u g t a t ó * Ígéreteket 
kap junk . 

Városi Tanácsi Az e r e d m é n y e s 
mozga lomból vá rha tó jövede lemre 
való tekintettel, uj adók mega lko tása , 
á l ta lában az adók kivetése és be -
ha j tása terén legyen m é g mé l t ányo-
s a b b és e lnézőbb, valamint a s zak -
máka t ér intő kérdéseket e lőzetesen 
tárgyal ja meg az érdekel tekkel . 

Polgársági Köveleljen az üzletek-
ben helyi lisztet, mert a helyi vál la-
latok fe l lendí tése a város m i n d e n 
po lgárának e g y f o r m á n érdeke . Ne 
felejtsék el, hogy egyesek , valamint 
kul turál is és szociál is in tézmények, 
valamint törekvések t á m o g a t á s á n a k 
s ikeres e r edménye szo ros ö s s z e f ü g -
gésben áll e mozga lom eredményéve l . 

Utol jára hagy tam a sajtót, amely-
nek önzet len m u n k á s s á g a v á r o s u n k -
ban egyet jelent m i n d e n n e m e s és 
becsü le tes törekvés fe lkarolásávál . 
Szolgál jon a Zalai Közlöny nekünk 
is, m i n d n y á j u n k n a k mintaképül I 

Az első terv megszülete t t , vár juk 
az e lső kapavágás t , amely után 
u jabbak , e rösebbek é s e g é s z s é g e s e b -
bek következnek. 

Áldja m e g az Isten szoka t , akik 
bízni t u d n a k egy s zebb jövőben és 
tudatában lesznek kötelességeiknek I 

Tel j e s tiszteieltel 
Vidct, Lajos. 

1929. Jul lus 12. 

ötsxáx tagja lesst 
Zala törvényhatóságának 

ö t kategóriából tevődik össze az uj megyebizottság 

Zalaegerszeg, Jullus 13 
Za lavármegye , Pes t -P i l i s -Sol t -Kis -

Kun vá rmegye u tán a l egnagyobb 
vármegyéje az o r s zágnak . Ezért a 
közigazgatás i reform é r t e lmében a 
vármegyei tö rvényha tóság i bizot t -
s á g á n a k is a maximál i s lé t számú 
tagjai lesznek. Vagyis ö s szesen 5 0 0 
bízot tsági tag — a mostan i 6 0 0 t a g -
gal s zémben (a t isztviselőkön kívül). 

Ezek közül 180 virllls j ogon lesz, 
180 választot t , 9 0 a s zaksze rűség , 
vallási és é rdekképvise le t c i m é n , . . 
28 t isztviselő és 2 2 ö r ö k ö s tag. A z " 
ö rökös tagok közül 11-et a pénteki 
közgyűlés választ , mig a f e n m a r a d ó 
t izenegy hely egy részét az u j tör-
vényha tóság i b izo t t ság első k ö z g y ű -
lésén fogják betöl teni . 

és következményei alól. A Kúria mos t 
foglalkozott a b ű n ü g g y e l és helyben-
hagyta a tábla felmentő ítéletét és 
azt jogerőre emel te . 

Emberhalál a fiagymalopás 
gyanújából 

A törvényszék elítélte, a tábla és a kurla önvédelem elmén 

felmentette a csősz fiát, aki támadóját agyonlőtte 

Nagykanizsa, jullus 13. 

1927. julius 16-án Somogyv i sz lón 
Nagy József mezőőr fia, S á n d o r , egy 
a lakásán rejtegetett o rosz k a t o n a -
fegyverrel agyonlő t te Ambrus Mihály 
somogyvisz ló i lakost. 

A mezőőr ugyan i s hagymalopással 
gyanúsította m e g Ambrus Mihályt, 
aki ezért a mezőőr t és feleségét azok 
udva rában m e g t á m a d t a és a mezőőr 
f iára, Nagy Sándor r a kapával rá tá-
mad t . Igy történt, hogy Nagy S á n d o r 

lelőtte Ambrus Mihályt. 
A törvényszék erös f e l i n d u l á s b a n 
elkövetett s z á n d é k o s e m b e r ö l é s b ű n -
te t tében mondo t t a ki b ű n ö s n e k Nagy 
Sándor t és elítélte két évi börtönre 
és öt évi hivata lvesztésre . Fel lebbe-
zés folytán a pécs i kir. tábla is fog-
lalkozott az üggyel és m e g s e m m i s í -
tette a törvényszék Ítéletét, a jogos 
önvédelmet megállapította, Nagy Sán-
dort felmentette az ellene emelt vád 

vese-, hólyag- , gyomor-és cukor-

bajoknál , köszvény és r e u m á i 
megbe tegedésekné l , d e k ü l ö n ö -
sen vese- é s h ó l y a ^ h o m o k és 

dara e l távol í tására kiváló orvosi 
szaktekintélyek által a jánlot t 

e l sőrendű gyógyviz. 

Házi ivókurára rendkívül 

alkalmas. 

Állandóan friss töltési 
3888 F ő r a k t á r : 

w e i s z j s t ó i r 
Nagykanizsa, Klrály-u. 21. 

Nyolc évi fegyházra Ítélték a pipahegyi 
asszony-gyilkost 

Négy fejszecsapással agyonverte szerelmesét, mert az a tör-

vényes urához huzolt 

Nagykanizsa, Jullus 18 
Részle tesen b e s z á m o l i u n k arról a 

b q r z a l m a s gyi lkosságról , a m i n e m -
régen a Za laegerszeg melletti P i p a -
hegyen tör téni , ahoT Kovács Károly 
kertész négy fe j szecsapássa l a g y o n -

Bosch-ionyszoroh r 
v e s z é l y né lkü l i é | je l i u t a z á s á t b i z t o s í t j á k n a g y 
s e b e s s é g e k n é l is. N a g y e r ő s s é g ű t á v f é n u . 
k é n y e l m e s l é n y t o m p l t á s . 

A r a 2 0 0 m m á t m é r ő v e l 
p á r o n k é n t 

ktipoi alaHtnn P104. -

Mulatóin - P 94,-

b o s c í i Rúbert 
k. !. I 

budapatti tlóhja 

taUpul. ¥„ Váot-il 22-24, 
Tslelon : Lipót 923-38, 

023-37, 823-38. 

m e g -

verte Szabó József g a z d á l k o d ó fe-
leségét . — Kovácsnak megte tsze t t 
S z a b ó Józse fné , akit a r ra akar t Wrni, 
hogy vál jon el az urától és legyen 
JZ 6 felesége. Az a s s z o n y haj lot t a 
szóra é s mindke t ten ki je lente t ték a 
meglepet t fér j előtt , h o g y n e m tüd -
nak e g y m á s nélkül é lni . 

A szegény fér j — mit volt mit 
t e n n i e ? — bele törődöt t , a m i n ugy 
sem tudott m á r segí ten i é s a kettőt 
az Ugyvédhe i küldte , a vá lá s 
indítása végett. 

Egy n a p o n , a m i k o r S z a b ő n é és 
Kovács ke t tesben együt t vol tak, K o -
vács megkérdez te a tettét m á r m e g -
b á n ó a s s z o n y t : mel lé je ál l -e , követl-e 
ót, vagy v i s szahúzód ik f é r j é h e z ? 

S z a b ó n é nem adot t a kényes kér -
dés re választ , a m i Kovácsot annyi ra 
fel ingerelte, hogy bal tá t vett é s t öbb 
csapássa l szé t roncsol ta a szerencsé t -
len a s szony fejét. 

A gyilkos rövid ó rák alal t c sendőr -
kézre került . 

A za laegerszeg i tö rvényszék szünet i 
t anácsa t e g n a p tárgyal ta ezt a z Iz-
ga lmas bűnügye t . 

A b í róság Kovács Károlyt s z á n d é -
kos emberö lés bűn te t t ében mondo t t a 
ki bűnösnek és ezért nyolc esztendei 
fegyházra, tíz év! hivatalvesztésre ítélte 



ZALAI KÖZLÖNY 

Professzorok egyetértőn mondják: 
Hitelestől pusztulnak a bolhák. 

Nyuga lmunk niogronlói a bolhák, e g á s r a á g O n -
kot la komolyan veszóluezlol ik Pnrmotezzú i fc 
F l tT-e l , hogu m e g s z a b a d í t s u k l a k á s u n k a t a b o l -
háktól, o bac l t lu thordozóktó l . 

F L I T behatol minden h a s a d á k b a , ahol a v í b -
hogarak. poloskák ás hanggák e lbú jnak ós sza-
porodnak. Kiirtja pa tá iké i Mogóll a rovarokat. 
i!» ember r e ár talmatlan. Nom hagu lollol. 
F L I T nem láveaz tendó ó s s z e a k ó z ó n s é g e s ro-
varir tókkal: lóká le tes rovarpuazt l ló e r e | e m inden 
vá rakozásunka t kleliglll . 

Permetezzünk 

•M*ífy»nirf i/tfl központ: 

PANACEA RT. 
BUOAFEST, VI, FIOYKLÖ-U. te. 
TKLZFOH t Ü0Ü-40* 

1 9 2 9 . j u l i u s 14. 

n a p i h í r e k 

Én nem bántam meg... 

Emlékszem még. Fáradt, őszi est vall, 
könnyeket sírt a bánatos égbolt, 
sóba] játszott a fatömbök között, 
még a vén Föld is kínokban nyögött 
s ezen az estén holtfáradtan 
a kezem a Bánat tenyerébe adtam. 

Eiis két karján messzi útra vezet, 
már csak mögöttünk valahol hajráz 

/az Élet, 
szemben a Halál húzza vijjogó dalát, 
sápadt bu-foszlányok úsznak a légen át, 
összefonjak szorosan a karunk 
s a vánnyadt őszben holtfáradtan 

(fúrunk 
a Halát ritmusára a Bánat és én 
És még ma sem bánon, hogy azon 

Iaz estén 
két, nagy barna kezem gavallérosan 
a Bánat erős tenyerébe adtam. 

_ CMUtt Julla 

t « j ö 7 ] n y ^i! t a n l l ó , 6 3 

é v e s k o r á b a n , n e h é z s z e n v e d é s u l á n , 

s z o m b a t r a v i r r a d ó é j s z a k a m e g h a l t . 

B é l c s a v a r o d á s s a l s z á l l í t o t t á k b e a 

m e n t ő k a k ö z k ó r h á z b a , a h o l m e g -

o p e r á l t á k , d e a g y e n g e s z i v n e m 

b í r t a a s ú l y o s m f i t é t e t é s p é n t e k e n 

m á r c s a k a z i n j i k c i ó k t a r t o t t á k a 

le lke t a b e t e g b e n , r e m é n y a z o n b a n 

n e m vo l t é l e t b e n m a r a d á s á h o z . T e g -

n a p é j j e l a z t á n Nagy L a j o s ö r ö k 

á l o m r a h u n y t a le j ó s á g o s s z e m é t . 

E l m e n t , n a g y o n h a m a r e l m e n t 

p o é t a - f i a , a t r a g i k u s h i r t e l e n s é g g e l 

1 9 2 6 t a v a s z á n e l h u n y t vitéz Nagy 

Q y ö z ö u t á n , k i n e k h a l á l a ó t a a s i r 

n o s z t a l g i á j a o l y a n d o m i n á n s vol t a 

n a g y o n s o k u n k k e d v e s L a j o s b á t y -

j á n a k g o n d o l a t v i l á g á b a n . 

Nagy L a j o s f a n a t i k u s m a g y a r s á -

g á t C s a l l ó k ö z , m a j d E r d é l y f ö l d j e -

l e v e g ö j e a c é l o z t a . T a n í t ó i p á l y á j á -

n a k m i n d e n á l l o m á s a e r e d m é n y e k b e n 

g a z d a g s h a k i n c s e k e t c s a k le lk iek-

b e n is g y ű j t ö t t m a g á n a k é r d e m e s 

p á l y a f u t á s a a l a t t , m é g i s ké t k é z z e l 

s z ó r t a szé t a z o k a t is , p o é t a - s z i v e 

b ö s é g - s z a r u j á b ó l . — E l s ő v e r s k ö t e t e 

1 8 9 3 - b a n É r s e k ú j v á r o n , a k ö v e t k e z ő 

1 9 0 2 - b e n M a r o s v á s á r h e l y t , a t ö b b i 

m á r N a g y k a n i z s á n lá to t t n a p v i l á g o t . 

Az u t o l s ó , f ia e m l é k é n e k s z á n t k ö -

t e t e 1 9 2 6 - b a n j e l e n t m e g . A z ó t a is 

k é s z ü l t a m a g a é s i z m o s t e h e t s é g ű 

f ia k é z i r a t a i n a k k i a d á s á r a , d e a n a g y 

k a s z á s á t h ú z t a a t e rve l i . Nagy L a j o s 

p o é t a - n e v e D u n á n t ú l o n m e s s z e Is -

m e r t vo l l . B e r z s e n y l - ó d á j a , R o t h e r -

m e r e - v e r s e o r s z á g o s e l l e r j e d t s é g ü p k . 

T e v é k e n y r é sz t vet t N a g y k a n i z s a 

k ö z é l e t é b e n a nyugdlJas-Ugyek p o -

r o n d j á n é s a Zrínyi Irodalmi és Mű-
vészeti Körnek vol t b u z g ó v á l a s z t -

m á n y i l a g j a . H a z a f i a s ü n n e p s é g e k e n 

s o k k ö l t e m é n y é t s z a v a l t á k é s s z a -

v a l t a m a g a is . A Zalai Közlöny h a -

s á b j a n v e r s e i n k ivü l k i s r e g é n y e é s 

s z e l l e m e s h u m o r b a b u r k o l t közé le l i 

k r i t i k á i n a g y o n k e d v e l t o l v a s m á n y o k 

v o l t a k . 

M o s t e l m e n t k ö z ü l ü n k L a j o s b á -

t y á n k . D e itt m a r a d t k ö z t ü n k a lel-

k é n e k i zzó m a g y a r t ü z e é s r á - r á -

v i l á g l l a z u l t i n k r a , h o g y m i n d i g e m -

l é k e z z ü n k r e á é s t a n í t á s á r a . 

A h a l á l h í r a z e g é s z v á r o s b a n m é l y -

s é g e s m e g d ö b b e n é s t é s r é s z v é t e t v á l -

to t t kl , h i s z e n m i n d e n k i t i s z t e l t e é s 

s z e r e t t e ő t . 

T e m e t é s e v a s á r n a p d é l u t á n 5 ó r a -
k o r l e sz a t e m e t ő h a l o t t a s h á z á b ó l . 

— A b é c s i m a g y a r k ö v e t K e s z t -

h e l y e n . Festetics T a s s i l o h e r c e g a z 

e l m ú l t h é t e n k e s z t h e l y i p a l o t á j á b a n 

v e n d é g ü l l á t t a g róf Ambrózy L a j o s 

b é c s i m a g y a r k ö v e t e t é s m e g h a t a l -

m a z o d m i n i s z t e r t c s a l á d j á v a l e g y ü t t . 

— S z e r d á n é r k e z i k N a g y k a n i -

z s á r a a v á r o s u j p l é b á n o s a . M i n t 

é r t e s ü l ü n k , f o l y ó h ó 17-én , s z e r d á n 

é r k e z i k N a g y k a n i z s á r a P . Deák 

S z u l p i c , a f e r e n c e s t a r t o m á n y f ő n ö k 

á l ta l k i n e v e z e t i u j n a g y k a n l z s a p l é b á -

n o s é s z á r d a f ő n ö k Z a l a e g e r s z e g r ő l . 

— D r . K ö n l g f o g o r v o s s z a b a d -
s á g r a u t a z o t t ; ú j b ó l r e n d e l j u l i u s 
2 5 - é n . 

— S z a b a d s á g r ó l . D r . Prack I s t -

v á n v á r o s i k ö z i g a z g a t á s i t a n á c s o s , 

t ű z o l t ó f ő p a r a n c s n o k , h a t he t i f r a n -

c i a o r s z á g i ú t j á r ó l h o l n a p h a z a é r k e -

zik N a g y k a n i z s á r a . 

— A b i r ó s á g k ö r é b ő l . A k o r -

m á n y z ó d r . Hanny J e n ő s ü m e g i k l r . 

j á r á s b í r ó s á g ! e l n ö k ö t a s o p r o n i j á -

r á s b í r ó s á g h o z a l e l n ö k k é , d r . Janzsó 
F e r e n c z a l a e g e r s z e g i t ö r v é n y s z é k i 

b í r ó t a z a l a s z e n t g r ó t l k i r . j á r á s b í r ó -

s á g e l n ö k é v é , d r . Rlmay L á s z l ó 

m i s k o l c i t ö r v é n y s z é k i b i ró t a b a l a t o n -

f ü r e d i k i r . j á r á s b í r ó s á g e l n ö k é v é k i -

n e v e z t e . 

— A b a l a t o n i h a n g v e r s e n y -

t u r n é p r o g r a m j a u j a b b á l l o m á s o k k a l 

b ő v ü l t . J u n i u s 1 6 - á n e s t e 9 ó r a k o r 

Keszthelyen a r ég i U r á n i á b a n , 1 7 - é n 

e s t e 9 ó r a k o r Hévízen a K u r s z a l o n -

ban, 18-án Balatongyörökön, 19-én 
Révfülöpön, 2 0 - á n Balatonfüreden. 
K ö z r e m ű k ö d i k d r . Szilágyi I m r e 

h e g e d ű m ű v é s z , Eitner I r é n d a l é n e -

k e s n ö é s N. Szabó Q y u l a i ró . 

= F f l r d ő s a p k á k á s f ü r d ó d p ö k , 
s z í n e s h a j n e c c e k n a g y v á l a s z t é k b a n 
k a p h a t ó k V á g ó l l i a t s z e r t á r á b a n . 

I d ő j á r á s 
A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i meg-

f igyeld j e l e n t é e e k i Szombaton • htmir-
uldrí: Reggel 7 órakor 4-20-5, délután 1 
órakor + 2 Í 8 , e»te 9 órákor 4 - 1 8 4 . 

Felhőzet: Egész napon ál felhós égbol-
tozat. 

Szittriny: Reggel nyugat, délben <s eate 
északi szél. 

A Hete ® A f l I®í e s t e §0 
érakor Jalaatls E a n f a n a g a t l lá#-
Araasláaaal válta ié , sasáraákaltan 
sssalag. a n á U á a t talayasseáaa 
aaáraa l é t .érfcaM. 

Nyárt rJmváltoxását 

minden nyaralni indnlá előfize-
tőnk jelentse bt trásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
aiánkütdés belföldre dijtalanal 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó-többlet. 

Gazdaság i -magvak. 
Kerti-magvak. 

M ű t r á g y á k . 
Szuperloszfál, m é s z n i t r o g é n , kállsd, 

chilei salétrom stb. stb. 
Slrlua nóvénytápsó. 

Hármas hatású kerti műtrágya. 

G y O m S I o s f a v M t u e r a k . 

B a b o n a o a á v á z ó a x a r a k 
(porpácok és nedves pácok). 

M a d á r a l a a é g a k . 
B a r o m f i a l a d e l a k . 

Kicsinyben é s nagyban kaphatók : 

ORSZÁG JÓZSEF 
m a g , m ű t r á g y a é s n ő v ó n y v é d ő s z e r e k 

k e r e s k e d é s é b e n 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 1 0 . 
A biróság mellett. Telefon 130. 

ÉRTESÍTÉS. 
V a n s z e r e n c s é n k é r t e s í t e n i a n a g y é r d e m ű 

k ö z ö n s é g e i , h o g y 

Sopronban TRANCON JÓZSEF-íéle 
solingeni acélára-
flzletet megvettflk. 

I g y m ó d u n k b a n v a n a z ö s s z e s 

s o l l n g e n l a c é l á r u c i k k e i n k e t 

l e s z á l l í t o t t á r b a n á r u s í t a n i . 

T o v á b b r a i s k é r j ü k a n a g y é r d e m u k ö z ö n s é g s z i v e s 

I p á r t f o g á s á t . 
T i s z t e l e t t e l 

Májon Testvérek 
N a g y k a n i z s a - K a p o a v á r - S o p n o n 

N A P I R E N D 

J u l i u a 14, v a a A r n a p 
Róm. ka to l ikus : Bonaveut. ProlesL: 

Eörs. Izraelita : Tam hó ti 

III. kOrz. L e v e n t e DalkOr serleg-
avató ünnepélye és julttlisa az Angol-
Parkban délután 4 órakor. 

U»énl«. .Földönfutók" , oroez dráma 
(A vlxbenhagyott menyasssony", vígjá-
ték-attrakció. Magyar Híradó. 

flózlürdó nyitva reggel 6 órától este 
6 óráig (bétfö, szerda, péntek délután 
és kedden egéaz nap nóknek). 

J u l i u a IB, h é t f ő 
Romai katolikus: Hen Ik c s . Pro tes t . : 

Henrik. Izraelita: Tam hó 7. 



ZALAI KÖZLÖNY 

C I A r u a l t ó h a l y a k i Epplnger I. én Fia te-, cement és egyéb épltéal anyag keres 
kedéae Nagykanizsa. L ízá r József fakereskedés , építési anyagok raktára Keszthely. 
Szatucsek János fakereskedés cement és mflkógyir Komárváros. Szommer Sándor 
gabona , terménykereskedés Z. Egerszeg. Mosonyl Henrik fakereskedó Zalaszentgrót 

• 

— Az I r o d a l m i é s M ű v é s z e t i 
K ö r vezetősége kéri vá lasz tmányi 
tagjait , Itugy Nagy Lajos temetésére 
ma délután "/s5 órakor gyü lekezze-
nek a temető be já ra táná l . A Kör 
nevében Surdnyl Gyula tá rse lnök 
mond b ú c s ú b e s z é d e t a k o p o r s ó fe-
lett, a Kisdaldrda gyászda l t énekel . 
A Kör koszorút helyezeit vá lasz tmá-
nyi tagja ravatalára . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 
b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -
b e n é s l e g j u t á f i y o s a b b a n k é s z í t 
G o l d b e r g e r n é , F ő ú t 10. D o b r o v l t s 
u d v a r b a n . 

— M i s s z i ó s h l r . Ezúton értesi lem 
igen tiszteli jótevőinket , hogy a Nap-
közi Otthon gyermekeinek, akiknek 
száma nagyobb , mint volt a télen, 
a főzést nem sztlntettem be, sőt 
gond ja im nagyobbak , mert a létszám 
20 budapes l i nyara ló gyermekkel 
emelkedet t , igy szeretettel kérem jó-
tevőinket, hogy eddigi szíves t ámo-
gatásukat ne vonják meg töltlnk. 
Minden csekélységet há lás szivvel 
fogadunk . A Missziőshdz főnöknője. 

A 

N A G Y K A N I Z S A I A K 

kedvelt t a l á lkozóhe lye 

B U D A P E S T E N 

ÉPIÍSÍLI 
VII. , B a r o s s - t é r 23. 

s Keleti pályaudvarnál. 

T e l j e s e n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 
k é n y e l m e s c s a l á d i h á z . 

K ö z p o n t i f ű t é s , h i d e g - m e l e g v í z . 
M é r s é k e l t p o l g á r i A r a k . 
E lapra hivatkozóknak 200 0 engedmény. 

Tes tvé rvá l l a l a t : 

OSTENDE KÁVÉHÁZ 
T u l a j d o n o s : 

O R O S Z Ö D Ö N . 
tW 

— M é g e g y n a p i g v a n k ö z -
s z e m l é n a v á l a s z t ó k n é v j e g y z é k e . 
A választók és virilisták név jegyzé-
kének közszemlére té telének ha tár -
ideje a holnapi nappa l lejár. Aki 
még nem gyözödöt t m e g arról, hogy 
fel van-e véve a választók névjegy-
zékébe, az most már ha ladék ta lanu l 
tegye meg. Az i l letékes h a t ó s á g 
a z o n b a n figyelmezteti a közönséget , 
hogy ugy a törvényhalósági , mint a 
községi képviselőtestületi válaszlók 
névjegyzékébe csak az vehelö fel, 
aki az 1929. évi országgyűlés i kép-
viselőválasztói névlis tába fel van 
véve. Akinek neve ebben nem sze-
repel, annak nincsen fellebbezési joga, 
ha a törvényhatósági vagy községi 
választók kátéjából k imaradt volna. 

— UJ r e n d s z e r butorvásár lók ré-
szére. Közalkalmazot tak részére Zala-
vármegye egész területére d í jmen te -
sen száll í tunk teljes lakásberendezé-
seket, a kővetkező előnyöket nyuj t juk. 
Százpengőnként c supán öt p e n g ő 
havi részlet f ize tendő és egy éven 
belüli törlesztés esetén a kamatokat 
is megtérí t jük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

— A l u d o v l k á s o k t o l v a j a . A 
Ludovika Akadémia III. és IV. év-
fo lyamának ha l lga tósága Keszthelyen 
végez te repgyakor la toka t . A mult hét 
egyik nap ján gyakor la t ró l hazatérve 
a ka tonanöveudékek meg lepe tve t a -
pasztal ták, hogy r u h á j u k b ó l és c so -
magja ikból h iányoznak ér téktárgyaik , 
de el lünt a pénzük is. A lopás i egy 
tüzé r ruhába öltözött s z é l h á m o s kö-
vette cl, aki e lőző n a p ugy jelent-
kezett a ludovlkásokná l , mint a fe l -
s ő b b p a r a n c s n o k s á g állal k i rendel t 
t iszt iszolga. Az a k a d é m i k u s o k egész 
nyári z s ebpénz? e l s i k k a d ! a z á l r u h á s 
to lva j kezén. 

= Ml a t i t k a , h o g y m i n d e n k i 
s z ő n y e g e t B a r t a M i k s á n á l v e s z ? 
M e r t k e d v e z ő r é s z l e t f i z e t é s m e l 
l e t t k é s z p é n z á r o n v á s á r o l h a t 

A S I N C E R m R R Ó G É P E K 
K á s a A L E O r d Q B B A K I 

— A g e l s e i m o t o r k e r é k p á r - k a -
r a m b ó l sú lyosan sérüli á ldoza tának , 
Szldvlk Viktor sopron i kereskedői tek 
ál lapota némileg jobbra fordult. 
N a p o k o n át tar tó eszméle t l enségéből 
több Ízben — ha rövid időre is — 
m a g á h o z tért. Felesége á l l andóan ott 
van a kó rházban fér je mellett és 
és nagy o d a a d á s s a l ápol ja . Mihelyt 
Szldvik Viktor á l lapota annyi ra javul , 
hogy k iha l lga tha tó lesz, a kir. tör-
vényszék vizsgálóbirá ja ki fogja őt 
hallgatni , hogy mie lőbb s ikerül jön 
tel jesen t isztázni a való l ényá l l á s t : 
vol laképen kit terhel fe le lősség a 
balesetért , vagy egyál talán terhel -e 
valakit f e l e l ő s s é g ? 

= A s ü t ő k s z a k o s z t á l y a 1929 
julius 15-IŐI kezdve a köve tkező 
árakat ál lapí tot ta m e g : Apró sü te-
mény d a r a b o n k é n t 5 fillér, viszoiti-
e l adóknak 4 fillér. Kenyér fél ba rna 
3 6 fillér, v i s zon te l adóknak 32 fillér. 
Fehér sza lonkenyér 5 6 fillér, viszont-
e l adóknak 5 2 fillér. Privát kenyér-
sü tés kgr. 8 fillér. Egyben felhívjuk 
az ös szes fü sze rke re skedőke t , hogy 
julius 20- tól a liszt e l lenében való 
kenyér - é s zsemlyesütés t beszün te t jük . 
Sütők szakosztálya. 

M a : l e v e n t e - j u l l á l l s a z A u -
g o l p a r k b a n . A kiskanizsai leventék 
város raszó ló nyári mu la t ság kereté-
ben ma avat ják fel azt a serleget, 
amit a Levente Da lá rda nyert a leg-
utóbbi da losve r scnyen . A mula t ság 
már délelölt 10 órakor kezdődik az 
Ango lpa rkban kacsa fogássa l , cé l lövé-
szetlel é s hason lókka l . Délu tán 4 
órakor kezdőd ik a ka tonazenés nagy 
ünnepi műso r . Be lépődí j 5 0 fillér. 

— Ó r á k , é k s z e r e k n a g y v á l a s z -
t é k b a n l e g o l c s ó b b a n Z s o l d o s 
O y u l a ó r á s é s é k s z e r é s z u j ü z l e -
t é b e n k a p h a t ó k . F ő - u t 14. B i z t o -
s í t ó p a l o t a . S z a k s z e r ű j a v í t á s o k 

— K e s z t h e l y m a g a s a b b l a k b é r -
o s z t á l y b a k e r ü l ? Augusz tus I - én 
időszerűvé válik egyes vá rosoknak 
és községeknek a köztisztviselői lab-
bérek s z e m p o n t j á b ó l n j a g a s a b b osz-
tályba so rozása . Keszthely épen két 
évt izede küzd a m a g a s a b b lakbér-
osztályért . Állí tólag most már befe-
jezett do log Keszthelynek m a g a s a b b 
lakbérosz tá lyba sorozása , csak az 
nincs még eldöntve, hogy váj jon a 
IV. vagy III. lakbéroszlá lyba kerül . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

1929. ju l ius 14. • 

Székrekedésné l , emész tés i zava-
roknál, gyomorégésné l , vé r lódu lá s -
nál, fe j fá jásná l , á lma t l anságná l , ál-
t a l ános rosszul létnél Igyunk reggel 
é h g y o m o r r a 1 pohár te rmésze tes 
„Fe renc Józse f" keserüvizet . A be l -
o rvos i kl inikákon szerzei t t apasz ta -
latok szerint a Ferenc l ó u e l víz az 
ideál is h a s h a j l ó m i n d e n je l lemző 
tu la jdonsága i t egyesít i m a g á b a n . — 
Kapha tó gyógysze r t á r akban , d r o g é -
r i ákban é s fUszerUzletekben. 

-- N a g y k a n i z s a i B a n k e g y e s ü l e t 
é s D é l z a í a i t k p . , Nagykan izsa i tkp. , 
Za lamegyei tkp. részvényeket , ké sz -
pénzkö lcsönkö tvényeke t , a r a n y - és 
ezüst pénzeket l e g m a g a s a b b nap i 
á ron vásá ro lunk . Betéteket m a g a s 
kamat ta l e l fogadunk , azonnal i v issza-
fizetéssel. T ő z s d e i megb ízásoka t és 
á tu ta lásoka t E u r ó p a ö s s z e s országa i -
ban a l e g g y o r s a b b a n és legkedve-
zőbben tel jesí tünk. Orosz és Társa 
b a n k h á z Nagykan iz sa , Fő -u t 15. 
Nemzeti Bankkal s zemben . I rodai 
telefon 321., lakás te lefon 44. 

— A z I h á r o s b e r é n y l c s e r k é s z -
t á b o r b a ma reggel 9 ó rakor a u t ó -
busz indul a Korona elöl. — M é g 
néhány hely szahad . — S z e m é l y e n -
kint 3 p e n g ő oda-v i s sza . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

B O ° / 0 t ü z e l ő 
m e g t a k a r í t á s t j e l e n t , 
ha régi tűzhelyét az általam kéuitctt 

praktikus 

asztaltiizhellyel 
cseréli kl, melyért 15 év! 
g a r a n c i á t vállalok. 

MACSEK LAJOS 
lakatosmester 

H a g y k a a t i i a , l ó i u l f ó h e r o e g - i t 87. 

K ó s t o l t a m á r a L e n k - l é l e 
k e n y e r e t ? C s o d á s Izű é s c s a k 30 
f i l l é r k i l ó j a , a s ü t e m é n y p e d i g 
4 f i l l é r . 

— L e á n y o t t h o n közép - és főis-
kolai ha l lga tóknak. M o d e r n kénye-
lem és higiéné. G o n d o s csa lád i uri 
o t thon. Idegen nyelvek, z e n e és 
testkullura. A főváros l egszebb és 
l egegészségesebb helyén, ker tes vil-
lában. B u d a p e s t , VII., Jávor -u . 5 /b . 
Telefon 3 6 5 — 6 1 . 

- = N e f e l e j t s e e l , h o g y : v a r r ó -
g é p b e n „ P F A F F " , k e r é k p á r b a n 
„ P U C H " a l e g j o b b I 

= M i n t a p u h a s z ő n y e g e n , 
ugy járhat a Pálma c ipősa rkon . Ne 
koptassa felesleges m ó d o n idegeit 
és cipőjét . Ne tegyen Pálma s a rok 
nélkül egy lépést s em. 

= S z é p s é g é s e r ó jellemzik a 
világhírű M e r c e d e s - B e n z kocsikat , 
melyek legu tóbb is so roza tos győ-
zelmet aral tak ugy gyorsaság i , mint 
szépségversenyeken . A jún ius 7-lki 
wieni concour s d ' c l c g a n c c - o n ép 
ugy, mint tavaly a M e r c e d e s - B e n z 
fcmél a ranysza lago t , hat első, öt 
másod ik és a további di jak egész 
sorozatá t nyerte . 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 
n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l l a t l k . 

Nagy választék 

f rr r 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 l emezesgép . 3 8 pengő és fe l jebb 

„K 0 D A K " . . . . 2 4 pengő és fe l jebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
a vegyszerek 

Sxabó Antal8porté8,ény I k é p é s z e t i V r a k i i z l e t 



1&9, julius 14. 

Európa l e g d u s A b s z é n s a v a s és 
j ó d o s n í t r o n - l l d i i o n t a r t a l m ú 

s a v a n y ú v í z e . 
Kltlnó fcorrt*. t ű t , wérd t , l iMlt . 

K a p h a t ó f ű s z e r - és 

c s e m e g e k e r e s k e d é s b e n 

F ő l e r a k a t ^ . 

K Ö V E t l H E N R I K 
í apkaa lm. I w v l 11 TcMm 311 

A s x l n Q á x t I r o d a fiircí : 

( ' ) N « r u - > U n l a a a x l h a l y á r a k . 
k a i . Vasárnap dé lu tán 3 é rakor ar. 
Idény azenzáclós opereUlátványniwága, 
a „Meraz-e Mary" kerül azlure Solthy 
György, Ptntér Böske éa Krkel Oaby 
felléptével. 

(*) • • > « á l h a t a k m u x a l h k i s ó 
n a l k O I . Vasárnap es te Sol thy György 
vendégfelléptével fsmétMórlcz Zsigmond 
gyönyörűségei m a g y a r zsánerképe, a 
„Nom élhotek muzsikaszó nélkül" hrll-
ll&ns e lőadásában gyönyörködhetünk. 
Solthy György, a Király SzJnház kltünö 
művésze, akt rokonszenves egyénlsége-
vol, tökéletes művészetével nagyon mé-
lyen férkőzött a nagykanizsa i közönség 
szlvóhez, va sá rnap este végleg buesut 
vesz tőlünk. Az operet testék feledhetet-
len bonvlvant jának ez utolsó fellépését 
bizonyára a közönség lelkes űnnepl^uo 
kíséri. 

(*) M o a l h a l y á r a k k a l V a k a b l a k . 
Sarlay ltnre, a társulat ta lentumos hőse 
hétfőn este a „Vakab lak" ctmü tragi-
komédiában búcsúzik. Helyárak 52 fil-
lértől l öü fillérig. 

(*) f l n t i r I S s k s baao» ia | a . Kedden 
este mozlhelyárekkal kerül színre a 
„Régi nyá r " clmU operet t , melyben 
l ' lntér Bösko, a közszore te taék örvendő 
pr imadonna vesz buosut nagykanizsai 
közönségétől. He lyárak 52 fillértől 1-00 
fillérig. 

(") • I h a r * V á n d o r b a a o a a j a . Szer-
dán este Blhary Nándor a sok torró-
slkerfl operet tes t a r a n y h u m o r u , ötletes 
művésze az „ÁrtaUan don J ü a n " fősze-
repében búcsúzik el véglegesen a vidéki 
színpadoktól, amennyiben szeptember-
től szerződése & fővárosba raölltla. -
Helyárak 62 fillértől 190 fillérig. 

(*) V s s á r s a p s s t e i s t o l a á a i e a r i á a 

A axln&áx fieM mUsora: 
Utolsó e lőadások : 

Vasá rnap d. u.: Meraz-e Miry . 
Vasárnap es te : Nem élhetek muzsika-

szó náHctll Solthy György utolsó, bucsu-
telléptével. 

H é t f ő : Vakablak, Sar lay Imre bú-
csúja . 

Kedd: Régi n y á r . Pintér Böske búcsúja . 
8 z e r d a : Ártat lan don Jüan . Blhary 

Nándor buosuia. 
Csütörtök: En és a húgom, vígjáték-

bemutató, Ladomerszky Margit bucauja 

ZALAI KÖZLÖNY 

SPORTÉLET 
T e n n i s x 

Turul—Zrínyi hármas verseny 

Nagykanizsa. Julius 13 

A Kaposvári Turul Sportegylet 
kiváló tenniszegyüi tese va sá rnap reg-
gel érkezik Nagykanizsára . A m é r -
kőzések a Zrinyi pá lyákon délelőtt 
9 órakor , délulán ped ig 3 órakor 
kezdődnek . 

Figyelemmel arra , h o g ^ . a h á r m a s 
verseny nem kevesebjj , mint 1» 
számból áll, a mérkőzéseke t a Zrinyi 
va lamennyi pá lyá ján já t sz ik . 

Mindké t fél c sapa tösszeá l l í t á sa 
némi vál tozást szenved. A Tu ru l 
in tézője te lefonon értesítette a Zrinyi 
osztályvezetőjét , hogy Tevelyné le-
győzhe te t len akadá lyok miatt nem 
jöhet Kanizsára , miért is a k a p o s -
vár iak egyik Igen tehe tséges i f júsági 
já tékosukat szerepel tet ik Hudru Olga 
személyében . Valószínűleg a kani -
zsai egyesüle t sem ál l i that ja ki leg-
jobb csapa ta i t , a m e n n y i b e n tóbb 
já tékosa be tegesked ik . Ha vitéz Csikós 
Jeni n e m indu lha tna , ugy a Bakay 
ser legért Rittera Béla játszik mig az 
I f júsági ve r senyben örley István 
indul . 

Teve lyné e l m a r a d á s a a női ver-
seny t kétség kivül sokkal nyí l tabbá 
teszi, v iszont vitéz Csikós Jenő 
ese t leges távolléte a Bakay s e r l eg -
m é r k ő z é s b e n igen nagy h e n d i k e p a 
kanizsai együt tes s z á m á r a . A Zrinyi 
veze tősége a z o n b a n még igy is r e -
ményi ! sen io r c s a p a t á n a k győze lmét 
é s b iz tosra veszi i f júsági j á tékosa i -
nak u j a b b d iada lá t . 

— L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a kávéházban 
VIII., Ba ross - t é r 10. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
kultusza. _ 

F I S K P N E U 
• l e g g a z d a s é -
j o M b b 

Vatért JpvUal.t: 
Autófelszerelési R . T . 
Budapest, IV , Arsnyktz u.2 

Tll. Aut 813—41 

Siessen vásárolni 

TURUL cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi dupiavarrott szandálok. 
Chrom- i i nyersgummitalpu tennisz-

cipök nagy választékban. 
N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t ! 

KÖZGAZDASÁG 
• • . 

Zala és Somogy vám-
molnárainak 

alakuló közgyűlése ma délelőtt a keszt-
helyi városházán 

Nagykanizsa, Julius 13 
A Nagykan iz sán megtar tói t szer-

vezkedési előérlekezlet u tán Zala-
vá rmegye és S o m o g y vámmolná ra i 
ma , v a s á r n a p délelőtt 11 órakor 
ö s s z e j ö n n e k a keszthelyi vá rosházán , 
hogy megalakí t sák érdekeik védel -
mére a Vámmolná rok Szöve tségé t 
és ha tároza t i iag á l lás t fogla l janak a 
15 száza lékos vámör lés mellett . 

A kaposvári Országos Mező-
gazdasági és Ipari Kiállítás 

résztvevői 

Hirt ad tunk már arról , hogy a 
Kaposváro t t a u g u s z t u s 24-tfll s z e p -
lember 2- ig r e n d e z e n d ő kiállí tás 
iránt o r szágsze r t e é rdek lődés m u t a t -
kozik. 

Az expor tvásár ra l egybekapcso l t 
ál latkiál l i tásra a jelentkezési határ-
időig, jun ius 30- lg , anny i be je len tés 
tör tént , hogy a rendezőblzo t t ság az 
eredeti tervtől e l térőleg 7 istállóval 
többet épít a k iá l l í tandó ál latok el-
helyezésére. Az egész o r szág tó -
g a z d a s á g a i n a k üzemét , a hal tenyész-
tést károsí tó v í z imadarak , rovarok 
életét kü lön e célra építet t s t í lszerű, 
nagya rányú pav i l lonba mula t ják be 
az o r szág legjobb, l eg je lesebb hal-
gazdasága i . 

A kiáll í tás megtek in tésé re utazók 
féláru va su td i j kedvezményben része-
sülnek. 

( - ) Ujabb 20 millió dollár kötvény 
a kanadai állami vasutak számára . A 
DsUlon Read * Co. vezetése alatt álló 
bankcsnport a kansdll állami rsjutak Js 
vára 40 millió dollár S*o-os kötvényal kl-
bocsátásánsk oly nagy volt < sikere, hoty 
további 20 Millió dollár kötvény klboctf-
tását táviratbsn Jelenti s Dlllon Read 4 Co. 
vezetése slstt levő szindikátus, amelyhez a 
Nstionsi City Compsny, Quaraty Corapsny, 
Bsnktrs Trust Company, Domlnlons Stai-
rttles Corporation Ltd., Bank ol Montreál, 
Csnadlan Bsnk of Commerce, Roysl Bsak 
ol Ganada tsrtosask. Az ujabb klbocsátis-
nsk as ára változsüsn, W f l és Időközi 
kamatok 

( — ) O a b o n a c s é p l é s l e n g e d é l y 
k é r é s e . A városi h a t ó s á g ezú ton 
felhívja azon Attila-, Pe tőf i - , Rózsa 
é s a többi utcai l akosságo t , hogy 
akik még nem kérték a g a b o n a c a é p -
lésl engedély t , sü rgősen je len tkezze-
nek és kér jék azt a tűzo l tó lak tanyá-
ban a r e n d e s h iva ta los ó rák a la t t . 

T Ő Z S D E 

íflMdd zárlat 

Páris 20-35l/l, London 25-2 l ' / i , Nnryork 
5 2 0 - . Brüssal 7228, Milano i f i 19 
Madrid 73-40, Amsterdam 208-85. M i 1 

123 84, Wien 7311. Sofla ITWfc Prá*a 
15 31V* Varsó 5830, Budapest M - M 
Belgrád 9-WU, Bukarest 806 Vi. 

A buta 40 fillérrel, a rozs 15 
fillérrel emelkedett. 

Buzi tlflsav. 77-as 23-55-2370, 78-as 
23 75—23 90, 79-e« 23 95-74-IS, 80-as 
24 20—24'40, dunántidl TI— 22 4 0 - 1 M B , 
7t-as 22 60 -2275 , 79-ea 22 8 0 - 7 2 3 8 , 
SO-ss 2300—23-10, t a n 17 80—18 30, Isk. 
átpa 18-50-19-00, sörárpa 23-Ó0—ÍSÍO, 
i sb 17-80-18-00, iaueerl tart. 2400—24-50, 
dunántnH 23-00 -23-25, ttor-pa 1 2 5 0 - 1 2 7 5 . 

Táiklit, 
Pek»t kiadó: Z a M 

ö n . L a j o a n á fájdalom-
tól megtörten tudatja, hogy drága Jó 
ura, flu, sps, nagyapa, tastvér, após 
és rokon 

NAGY LAJOS 
•ay. á l l . l a a H é 

életének 63. évében megadó axenve-
dés után az Úrban aendasea alhunyt. 

Megboldogult dtága haloMuak lóiéi 
maradványait f. hó 14-é«, vasárnap 
d. u. 5 órakor kísérjük (kök nyugvó 
helyén a ttmető halottasházából. 

NsgykanUv, 1939. Julius 11. 
* á * » f a r a i r a i 

J á a á f l á t s a h a s s a 1 « l * á i * k l 

özv. Nagy Lajosai u . Itattat Borbéla 
SaabO J.nöni u Nagy treay Itéaya, On. 
Nagy Miailiaé U w » k takraaaaa 
Faraocné oövír., Lahrmaan Faraae tógára, 
SaaOOJtnS <«!• Ss>. vlUs N a » O i M M 
ra.nr, J.ndk., Ircarka, O t«Í8» WokAl, 
3ubó Ant.l éa »J«, Slalaaaar MaM 

éa aaja ni,MI a. u SMSM iiaaallf. 



ZALAI KÖZLÖNY 

APBÓHIBDETfiSEK 
ek dija 10 ó t a M f l I M r , 

i további B i d y i l «(H. V m á r ét 
S 1 * aaóig M « l l é r , n f a i t a 
l ö w S S e * dija • flll. Szerdia <* péo-

10 szóig M M U r , minden további 
uja f r n t . -n i dija I Cimazó a minden vaata-

gabb bétából álló azó két szónak számít-
tatik. Állási kereaőkaek SOM engedmény. 

H l r M á a a k • ( •») l i a z q n 
a l a i • f a l a a l a a a a k l a y v a l á a < 
• a é ü U a á a a l k a r d l é a . » é g o t t 
• l í r a I I z a 1 • a á I k 

• . I ^ T I házhoz azállltva, hoaazabb 
lejáratú hitelre la kapható Vida fflazer-
ilzletében. 9071 

T r a a a l a l a a a j l leijei zalroa mlaőaég-
ben 1 H ó P 3 - Muazel és Frledenthal-
náL 3189 

• a g á r - a r t SS. azámu ház azabadkéaből 
eladó. — Bővebbet: Korcin és Stroch 
cégnéL 3337 

U H a S a J á r a l a bútorozott szoba 
augusztus l-re kiadó. Ugyanott egy ttlkrős 
moadó éa ebédlő lámpa eladó. Bővebbet 
HJimJi éa Szegő cégnél -3396 

. megbízhatók, csukott vagy 
nyílott, telefon 167 , vagy 571. azámmal 
megrendelhetők. Kautmann Manó, Nádor-
utca 8. 3274 

Egy b a a n á r a a g á á lelvétetik azonnali 
belépésre Magyar-utca 2. Ha(j vendéglő 
udvar. -3362 

I kerti gainlluia, antik szekrények, 
featménvek, bronz calllár eladók. Megte-
kinthetők Rákóczi u. 5. szám alatt -3359 

öaazegben a legclőityfiaebben éa 
sabba. Myóetttat Aaadl l.sado 
MkaOoWzveBtő Irodája Nagjka 
Kazinczy-atca 1 szája. 

N I É Z E T , 
n y s r s b t r t , i g r t a l l i L 
v a s a t é s l é m e t 
legmagasabb áron vásárol 

Strém Barnát éa Fiai 
E r z s é b e t - t é r 15. 

S a a l i S f l a U l a N i S e r augusztua else-
jére kéflyelmea, tiszta, axáraz, egészséges 
o a l a a a a a b u t e r o i a t t a z a h á t k a p -
h a t . Esetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
megtudható. 

Sugár-ut 8. szám atatt egy szép o a o -
r d p k d l v h a éa különböző butotdarabok 
eladók. Cim a kiadóban. 3209 

SZEPES I I M R E 
c s a t o r n á z á s , vízvezeték-
berendezés. épület éa mfl-
bédogoa, Z r í n y i M l k l ó a -
a t a a 2 2 . - Telefon 2-95, 

> egyszobás utcai lakás augusztua 
l-re. Magyar-utca 71. 

Első Temelkézésl Egylet a birtokában levő 
Igen erőa nyitott fedeles gyáazkocaiját el-
adja 400, azóval négyszáz pengő árban 
As érdeklődők személyesen, vagy iráaban 
forduljanak Halassy Ferenc elnökhöz, Ni 
kanlzaa, Caengery-ut 60. azáo. 

T á r a a l keresek poraztvógép vételébe^ 
Illetőleg haaxnálatához. — Vida füszer-
Icereskedő. 3318 

a l . A Nagykanizsai 

a'I, 

Két a a a h á s l a k é a összes mellék-
helyiséggel k i a d d Magyar-u- 10. 3096 

I KlrárfiUsokr*, átázásokra, • 
I oxsona és hideg raciorákri I 

l á a l t , a i a r d i a i a k a t , páa tá 
haskOBBetvakat l e g j o b b a . 

M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
CMaaegekereakadásábaa lehet bease reza l , 

• art ott éfl&at rálasitekbaa 
HM áa alSayfts álkaa kaphatók. 

B a l a t o n m é r l a 1. szakaszban, kitűnő 
karban téUlold szóló, 4 szobás vllla-lakáa 
éa pince, berendeaéaael eladó. Bővebbet 
ugyanott Perneszt Istvánnál. 3290 

Jkarban levő F o r d autó 1000 P ért 
lagykanlzaa, Hunyadl-u. 39. 3270 

Egy jó I r d a a a t a l eradó Zrínyi Miklós-
utca 40. Üchtenateinnéi. 8J36 

J é k a r b a n levő azobaberendezés, ágyak, 
szekrények, ebédlődlvány alb. olcsó árban 
eladó. Megtekinthető vasárnap egész nap 
Zrínyi Mlklóa utca 32. 3330 

Ajeaaaaal k i a d d egy hátomaaobáa 
utcai lakáa Deák-tér 6. az. aUtt. Bővebbet 
a|háimeaternél. 332-) 

Földmunkásokat k a r a a 70 vagy 80 
emberig Kátal vállalkozó, Klafaludy-utca 
32. azám. 3321 

Egy Ideálisan szép fekvésű háahaly a 
belvárosban Igen olcsón eladó. Bővebbel 
a nagytratlkban. 3317 

Bérautó 
csukott , l e g m e g b í z h a t ó b b és 
legolcsóbb. Te le fon : 595. 

B e n c z e 
L a k á s • K l n l z s l - u t o a S/a . 

ián 

K é t a a o b d o lakás, mélylkból az egyik 
azoba utcai, augusztus l-re kiadó. Fó-ut 
24. az. -3352 

M I S a k o l á r a t a a bútorozott azoba ki-
adó. Széchenyt-tér 9. -3337 

A l a g j a h b p S r k S I t k á . é mégis caak 
Muazel fa Friedentbalnál kapható 31S9 

S a j á t t a r m é a Q teliét borát 60 fül. 
áreaitja. Palaa, Aipád-u. 19. -3112 

F l a é saaladaaaaat k a r a a keresztény 
url család. Fó-ut 13. II. 2. -3350 

• y t a r a a o t t azoba azonnal kiadó. 
Csengery-u. 33. -3349 

K i a d d egy szép utcai szoba, konyha. 
Üzlethelyiséggel, vagy anélkUI. Bővebbet 
Ozv. Saltlernénal, Zrtnyi-u. 5. -3353 

E l a d d egy jókarban levő caéplőgarni-
iura, minden ellogadhaló árért. Kedvező 
lizetéal teltételek. Klskanlzsa, Szentrókus-
ntca 22. az. 3342 

Caányl László-ulca 4. alatt egy szoba, 
koeyháa lakás aug. l-re k i a d ó . Bővebbel 
Sav. Bognáinénál, Zrlnyl-u 5. -3354 

Kétszobás lakáa kia családnak aug. l-re 
k i a d d Hunyadi-utca 11.— Megtekinlhelő 
délután. -3348 

Egy fiatal a a a t a l o a éa egy bognár-
segéd azonnal felvételik Teleirl-ul II. 3361 

R l k l a k a nagyobb mennyiség elsdó 
Literje 30 ttliér Rákóczi-u. 15 -3360 

Kttldaaf é l a bulor, azónyeg éa Ullóra 
eladó Sugár-ut 20. -3344 

MAKULATUR 
papir 

kapható a kiadóhivatalban 

A körmendi 
ménestől9 

Körmend, Vasmegye 
15 darab különféle fölös-

számu flgetők, ezek közül 

többen mint k o c s l l o v a k 

kipárositva vannak és olya-

nok Is, melyek mint hátas-

lovak alkalmasak, minden 

elfogadható árért eladásra 

kerülnek. — A t. vevők 

felkéretnek a lovak meg-

meg t ek i n t é s é r e idejönni. 

Közvet i tAk d i j a z t a t n a k . 

1929. Jullus 12. 

HápsfavirAgot, 
anyarozsot 

és mindenféle más g j ó g r a a d v é n y t 
l a g m a g a a a k k é r ő n v á a é r o l 

P A I T O D R O G 
magyar gyógynövény r. t. 

Budapest V., VIsegrAdl-u. 7. 

Kiskanizsai 
malom 
értesíti a n . é. ö r lö közönsége t , 
hogy a m a l m o t a z e r e -
l é s u t é n a m a i n a p t ó l 
k e z d v e i á m é t ü z e m b e 
h e l y e z t e . 

Szíves pár t fogás t kér 

F l e a o h J á n o s 
3358 lutajdonoa. 

F O G A L O M 
a k ö z ö n s é g körében az a t i sz taság , 
rend és e l ő z é k e n y k iszolgá lás , 

melyet 

2 0 ° l o engedmény 
a d á s a mellett nyu j tunk ezen lap 

e lőf izetőinek. 

l e g o l c s ó b b a n 
ná lunk étkezhet , mert o lcsó á r a ink -

ból külön k e d v e z m é n y k é p p e n 
( P 1 '50-es menti t k ivéve) 

10% 
e n g e d m é n y t a d u n k . 

S e m m i 
köl tsége sem az érkezéskor , sem az 
e lu tazaskor , mer t s z e m b e n vagyunk 

a Keleti Pá lyaudvar ra l . 
M a g y a r o s vendégszere te t te l vá r juk 

csa ládi s z á l l o d á n k b a n . 

Park Nagyszálloda 
B u d a p e s t , VIII., Ba ros s - t é r 10. 

8625/1929. vht. az. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
AlullroU bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102 § a értelmében ezennel köz-
hírré teazi, hogy a nagykanlzaai kir. Já 
ráablióságnak 1929. évi Pk. 8625. azámu 
végzése következtében Dr. Knauaz László 
ügyvéd álul képviselt Uyőrffy Józael éa 
Társai Javára 1500 Pengő s Jár. erejéig 
1929. évi január hó 30-án loganatoaltott 
kielégítési végrehajtás ulján le- és ielül-
loglall és 4850 Pengőre becsült kővet-
kező Ingóságok, u. m.: benzinmotor, 
caéplőszekréuy tartozékaival nyilvános ár-
verésen eladatnak. 

Mely érvéréének a nagykanlzaai Idr. jl-
ráabiroaág 1929. évi Pk. 8625. azámu 
végjése lolytán 1500 Pengő tőkekövetelés 
és eddig öaazeaen 1132 P. bíróilag mar 
megállapított költatgek erejéig Nagykanl-
zaan, Magyar-u. 139. »z. a , azután a Szarvas 
szálló udvaián leendő megtartására 
1929. évi jullus hó 24-lk napjának d. e. 
11 órá ja halandóul kUUzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéuel hlvalnak meg, hogy az érintett 
Ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107 és 
108 § ai értelmében kéazpénzlfzetéa mellett 
a legtöbbet Igérónek szükség esetén beca-
áron alul Is el fognak adatni. 

Amennyiben az eláiverezendő Ingóaágo 
kat ntasok is le- éa felülfoglaltatták éa 
azokra kielégítési Jogot nyeilek volna, ezen 
árverés az 1881 évi LX. t.-c. 102. S-a ér-
telmében ezek Javára Is elrendeltetik. 

Kelt Nagykanizsán, 1929. évi juliua hó 
6. nap|án. 

Kaszab Lajos s. k. 
>>355 kir blr. kiküldő tt. 

r r x i g u s a . — 
KAFHATT5: 

S I N G E R V A R R Ó O E P 
RásZVÉNY-T^RSASAo 

rnuzkti : RifiTKAIlZSA. Fűst L 

10387/1929. vht. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott blróalfi végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. t - a értelmében ezennel kéz-
hírré teazi, hogy a nagykanlzaai kir. járáa-
biróaágnak 1929. évi Pk. 10387. saámu vég-
zése következtében Dr. Rapoch Aladár 
ügyvéd által képviselt Krauaz Józaef éa 
Fia lavára 223 P 75 flll. s jár. erejéig 
1929. évi junlua hó 19-én loganatoaltott 
kielégítési végrehajtás utján la- éa felül-
foglalt éa 4670 pengőre becsült következő 
Ingóságok, u. m.: íovaeazekerek, fatelepen 
levő rönkiák atb. nyllvánoa árverésen el-
adatnak. 

Mely árveréanek a nagykanlzaai Idr. 
járásbíróság 1929-lk évi Pk. 10387. számú 
végzése tor tán 123 P 75 fiit. tőkekövetelés, 
ennek 1929. évi március hó 26. naplátói járó 
5» o kamatai, >Wo váltódíj éa eddig Bez-
szeaen 77 P 501111 bíróilag már megállapított 
költségek erejéig, Töllői pusztán, fatelepen 
(Komarváros mellett) leendő megtutálára 
1829. évi juliua hó 26-Ik napjának 
d. u. 2 órája batáridőül kltuzeük éa 
ahhoz a venni azándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy aa érin-
teti lngóaágok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
éa 108. } al értelmében kéazpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek aaükaég esetén 
becaáron alul ia el lógnak adatnL 

Amennyiben az eláiverezendő Ingóaágo-
kat mások la le- éa lelolloglaltatták (a 
azokra kieiégttéai Jogot nyertek volna, ezen 
árverés az IMI. évTLX. L-c. 101 értel-
mében ezek |avára la elrendeltetik. 

Kelt Nagykanlzaán, 1929. évi Juliua bé 
8, napján. 

Kaszab L a j o s s . k. 

3352 kir. blr. kiküldött. 

9387/1929. vht. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó al 1881. évi 

LX. t.-c. 102. J a értelmében ezennel köz-
hírré teazi, hogy a nagykanlzaai tir. Járás-
bíróságnál* 1929. évi Pk. 9387. azámu vég-
zése következtében Dr. Rapocb Aladár 
ügyvéd által képviseli Pollák Józael javára 
900 P a jár. erejéig 1920. évi áprlila hó 
8 án foganatosított kieiégttéai végrehaJUs 
utján le- éa IcIUKoglalt éa 44ű0 Pengőre 
becsült következő tngóeág, u. m.: személy -
szállító autó nyUvánoa árverésen eladilUt. 

Mely árveréanek a nagykanlzaai ttr. járás 
btróaág 1929-lk évi Pk. 9387. azámu vég-
zése lolytán 900 P — Ilii. tőkekövetelés, 
ennek 1929. évi február 1. napjától járó 
l2°/0 kamatai, > M váltódíj éa eddig öaaxe-
sen 201 Pengő 91 fillérben blrótlág már 
megállapított költségek erejéig Nagykani-
zsán, Kölcsey-utca 5. aaám alatt leendő 
megtartására 1929. évi juliua hó 25. 
napjának d. e. 11 ó rá j a határidőül kl tí-
ze tik éa ahhoz a venni azándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
aa érintett ingóságok aa 1881. évlLX. t -c . 
107. éa 108. §-al értelmében kéaapánz-
f Izélés mellett, a legtöbbet Igérőqek, 
azükaég eaetén becaáron aial U eT lógnak 
adatnL 

Amennyiben az elárverezendő Ingóságo-
ka 1 mások Is le- éa teltUloglaltatták éa 
azokra klelégltéal jogot nyertek volna, tzen 
árverés az 1Í81. évf LX. L-c. 102. értel-
mében ezek lavára Is elrendeltetik. 

Kelt Nagykanlzaán, 1929. évi juliua hó 
8. napján. 

K a s z a b L a j o s s. k. 
u » kir. blr. kiküldött. 
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Kévekötő és Manilla 
Gazdasági kfitéláruk 

Uj ponyva 
G a b o n á s z s á k 

Ponyva és zsák 
k ö l c s ö n z é s 

h i b s c h é s s z e g ő 
c é g n é l . 

H I R D E S S E N 
a „ Z a l a i K B z l B n y " - b e n . 

Moi I I 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VARGA NÁNDOR 
ftimoU, *«,yUiitltó, rvhateats 
I Moabillî rl <*"• IpiiiiUllUájoi ulqlniM»l kltflnUW. 

N A G Y K A N I Z S A 
0,1JUU1^i Ojártalapi 
Kazinczy-u. 8. Hunyadl-u. 19, 
Ntm kell Idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit lettet vágy tisztíttat. Uyöz6d|0n 
meg áraim oleaéságáról éa munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen fényű gallérti sztltáa I 
Tlaztitl liai H l s sé roz I 

ZALAI KÖZLÖNY 

Mladen magyar . magynr Tizet I j ^ é k ! 

Szent-margitszigeti 
PALATÍNUS 

g y ó g y - é s á s v á n y v í z 
keríllcti lerakalát 
m e g n y i t o t t a m . 

Palat ínus 
g y ó g y - , b o r -
é t á s v á n y v í z 

nagyban és k ics inyben julá-
n y o s á r o n kapha tó 

Fischer és Leitner 
fűszer- éa gyarmatára 

kereskedőnél 

Király-utca 8. Teleion 239. 
3'St 

Waden magyar, magyar vliet lgyik 1 

Kecskemét , Bea lczky-a tca 12. 
Fennáll 1913. é ta . 

Felvesz gimnázium, reet, kereskedelmi 
esi—II osztályos polgárt iskolai növendé-

keket. Prospektust küld. 
4 5 Pontos címzést kér. 

•elérkezett u 1929. évi szenzációs, aj typnsu motorkerékpár 

O P E L - M O T O C L U B 
az úgyneveze t t 5 0 0 c c m - e s két kerektl au tó . 

Acél lemezváz , 2 kerékfék, p á r n á s , k é n y e l m e s fo tc ld lés p 1 * 7 ( 1 ( 1 
za j ta lan m ű k ö d é s , Ízléses kivitel á ra • I I U U . 

Fe lv i lágos í tássa l sz ívesen szolgá l és a gépe l b e m u t a l j a 

Brandl Sándor és Fia cég 
D t á k - t á r 2 . a f e l s ő t e m p l o m n á l . T e l e f o n 1 2 . 

A 2 2 0 - a s P U C H m o t o r k e r é k p á r ára P 1 0 0 0 . 

Gazdák és u r a d a l m a k f i g y e l m é b e ! ! 
Van s z e r e n c s é m a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g f igyelmét fe lhívni a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
M a g y a r o r s z á g l eg rég ibb g é p g y á r á n a k g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k é s m i n d e n n e m ű g a z d a s á g i fe lszere lések a l eg ju tá -
nyosabb á r b a n , e g y vagy k á t é » l r é s z l e t f i z e t é s e * is, m i n d e n 

e lő leg nélkül k a p h a t ó k a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , Fft-ut 18. s z á m . 

Ugyanot t k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , va lamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k l ego lc sóbb á r b a n é s l e g k é n y e l m e s e b b 

fizetési feltételek mellei t . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 

U k é r j e n á r a j á n l a t o t 1 

Sndícm 

N a g y k a n i z s a i utakra 
l e g m e g f e l e l ő b b az 

A l e g ü z e m b l z t o s a b b 
m o t o r k e r é k p á r az 

á l e g e l t e r j e d t e b b 
m o t o r k e r é k p á r az 

A l e g j o b b a n felszerelt 
moto rke rékpá r az 

Mindezek mellett a I e g - on>um 
o l c s ó b b az 

Kér jen a ján la to t mielőtt mo to rke rékpá r t óha j t venni . 
Körze tképv i se lc l : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

>m N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - 1 é r 4 . 

imlflitbtt INTERNÁTUS Joliid 
lakolta fiuk számira. — TaitlsdiJ egy 
" —' "' ' tanévre 700 pengi. 

Prospektust küld az Igazgatóság, 
s m I., i t tenhegyl-u. 32. 

Tisztelet tel é r tes í tem a n . é. 
közönséget, hogy t i l e t e s e t 
Bazár I. udvarból " M l 

Kazlnczy-ntoa 15. sz. 
a l á h e l y e z t e m át. 

Szives pár t fogás t továbbra 
is kérve, te l jes tisztelettel 

Tóthné Jámbor Anna 
j 'o. k ö t s z e r - é s f O z ö k é s z l t ö . 

Ki tűnő minőségű fehér 

a s z t a l i b o r 
3021 kapliató 
Fleiichhaoker Albert ItmrttmltlMta 

Magyar-utca 37. szám. 
jbor l i lerenklnt 60 fillér 

or l i terenklnt 8 0 fillér m 

T ű z i f a e l a d á s . 
Vajda e r d ő r é s z b e n 120 c m . m a g a -

san rakva 
tölgy tűzifa fé lö lenkint . P 19"— 

, f o rgács . . P 13-— 
hazaszál l í tva . . P 4-50 
sí ii d r á g á b b . 

Uta lványok m e g v á l t h a t ó k : 
H o f f m a n n H e n r i k n é l , 
Csányi László-utca 8. sz. délelőtt 
1 1 — 1 2 ó ra közölt . T e l e f o n : 56a 

Főutcánál 
K e s z t h e l y e n , a város közepén, 
6 szobás , 2 lakásos , f ü r d ő s z o b á s , 
vízvezetékkel ellátott, szo l idan épül t 

eme le t e s ház , po tom árér t , 

2 3 . 4 N 0 p e n g ő é r t 
e l a d ó , s zep tember i beköl töz-
ködésre , 9 0 0 0 pengőve l á tvehe tő . 

Dr . Kozák Lász ló Keszthely , 
Erzsébe t k l rá lyné-u t 21. 

James, Rudge, Triumph 
a lege l te r jed tebb ango l mo to rke rékpá rok 

IOO°/o-ig m e g b í z h a t ó k és ezért üzleti, spor t és ve r seny -
célra egyarán t l egmegfe le lőbb . 
S o r o z a t o s g y f t z e l m e k ugy megb ízha tóság i , mint gyorsa -
sági ve r senyeken . 
8 0 0 0 p e n g f t s i n g y e n b i z t o s i t é s t kap m i n d e n vevő. 
Kérjen a ján la to t , mielőtt motorke rékpár t óha j t venni . 

Körze tképvise le t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

ize N a g y k a n i z s a , E r z a é b s t - t é r 4 . 

N e m e n j e n a l á b h o z , h a n e m a f e j h e z 1 

B R A N D L S Á N D O R £ 8 FIA o ég 
DEÁK-TÉR 8 . TELEFON 18. 

Szaksze rű kiszolgálás t nvuj t a ke rékpárvevőknek . Kedvező részlet-
fizetési feltételek I 

PUCH-kerékpárok 
3 0 év óta a l eg jobb acé lanyagbó l készü lnek . 

A l k a t r é s z e k , p r í m a k ü l s ő é s b e l s ő g u m m i k r a k t á r a . 
M ű s z e r é s z - m ű h e l y ! O l c s ó á r a k ! 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . s z á m . 
T e l e i o n : 3 - 2 2 . 

R a k t á r r ó l a z S s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -
h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 
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Minden 
berendezést 

diimentesen 
saját felelősségünkre 

lakásába! 
szállítjuk. 

3-tól 18 hónapig 
terjedő 

fizetési feltételeket nyujtunk. 

Ö n feltétlenül jelentékeny 
pénzt takarít meg és sok 

kellemetlenségtől 
k i m é l i m e g m a g á t . 

Cégünk őt évtizedes 
múltja garantálja a 

l eg te l j e sebb 
megelégedését. 

K e r e s s e n fel b e n n ü n k e t 
személyesen! 

KOPSTEIN 
bútoráruháza i 

SZOMBATHELY, 
Kőszegi-utca 5. (udvarban) 

és 

SOPRON, Várkerület 62 

Alapitvas 1887-ben. 
Nyomatott a Délzalai Nyomda én Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető; Zalai Károly) 
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ZALAI MZLONY 
i H r t e s s t M g k M Ó U v i U I : F«-ut 5. u i m . 
KMIHHIJI BokkUAJtüvaUl Kossuth UJos-u. 3 1 

POLITIKAI N A P I L A P 

Felelős szerkesz tő : Barbarlts Lajos Ddfiaetéaf á n : egy M«s * p««g4 » • I 

Abban a ruffában, amelyikben meg-
gyilkolva találiak 

utazott F e l l n e r n é j u l i u s 16 án T r i e s z t b ő l B é c s f e l é — A m e g g y i l k o l t a s s z o n y t e s t v é r e , ak i 
u t ca i g y ü m ö l c s á r u s P e s t e n , f é n y k é p r ő l f e l i s m e r t e a h u l l á b a n a n ő v é r é t 

l e g h a t á r o z o t t a b b a n f e l i s m e r t e h ú g á t . Bécs . Julius 15 

(Éjszakai rddiójelentés) Wahl dr. j 
udvari t a n á c s o s m a t e l e f o n á l t T r i e s z t -

ből és k ö z ö l t e , h o g y a n y o m o z á s 

szerint Fellner K a t a l i n l e g u t o l j á r a 

T r i e s z t b e n l ako l t . Az a s s z o n y tavaly 
julius 16-án Bécs irányába utazott. 
Azóta nyomaveszett. Elutazásakor az 
a ruha volt rajta, amelyben meg-
gyilkolva találták. U g y a n e k k o r ve l e 

volt 3 0 . 0 0 0 l i ra é r t é k ű n y e s t b u n d á j a 

egy b ö r ö n d b e n , E z i s e l t ű n t m i n d e n 

h o l m i j á v a l e g y ü t t . 

Fellner H e n r i k A n d r á s t o v á b b ta -

gad . Azt á l l í t j a , h o g y 1928 óta nem 
nem látta feleségét é s n e m i s t u d j a 

mi t ö r t é n h e t e t t ve l e . 

F e l l n e r n é é l ? 

B u d a p e s t , Jullua IS 

A l a i n z i t r a g é d i a ü g y é b e n k ü l f ö l d i 

t u d ó s í t á s o k é s j e l e n t é s e k a l a p j á n az 

a h l r t e r j e d t e l , h o g y a z á l d o z a t 

t u l a j d o n k é p e n n e m i s F e l l n e r H e n r i k 

f e l e s é g e , m e r t Fellnerné még ma 

Is éL A b u d a p e s t i r e n d ő r s é g f e l -

m u t a t t a F e l l n e r H e n r l k n é f é l t e s t v é r e , 

a B u d a p e s t e n l a k ó Kiss J ó z s e f n é 

u t ca i g y ü m ö l c s á r u s e lő t t a z á l d o z a t -

r ó l . k é s z ü l t f é n y k é p e t é s K i s s n é a 

A Balatonba fordalt 
egy vitorlás 

V a r e M l y t uáoaos k i s l e á n y a k i a s z o t t 
« partra t i s e g l t s e g e t k ü l d ö t t 

Ba la tonazomea , Ju l ius 15 

A t e g n a p i s z é l v i h a r a B a l a t o n o n 

d ü h ö n g ő o r k á n t i d é z e t t e lő , a m e l y 

c s a k n e m k a t a s z t r ó f á b a s o d o r t a Ve-
rebély L á s z l ó . k ö z é p i t é s i t a n á c s o s 

v l t o r l ac8Ónak já t . A c s ó n a k o t a t ó 

k ö z e p é n é r t e a z o r k á n , a m e l y f e l -

bo r í t o t t a a v i t o r l á s t é s m i n d n y á j a n 

a v i z b e e s t e k . V e r e b é l y é s 12 é v e s 

kisfia a v i t o r l á b a k a p a s z k o d v a k ü z -

d t e k a h u l l á m o k k a l , m í g a 16 

éves Verebély E s z l e r , ak i k ü l ö n b e n 

k i t űnő ' u s z ó , n e k i v á g o t t a t ó k ö z e -

péből a p a r t n a k . I z g a l m a s e r ő f e s z í -

tés u l á n s i k e r ü l t i s p a r l o t é r n i e , 

a h o n n a n a z u t á n m o t o r c s ó n a k i n d u l t 

el s ez p a r i r a h o z l a V e r e b é l y t a n á -

c s o s t é s f i á t , a k i k u t o l s ó e r e j ü k k e l 

t e l j e s e n k i m e r ü l t e n k a p a s z k o d t a k a 

f e l b o r u l t c s ó n a k b a . . 

F e l l n e r B é c s b e n a k a r a l i b i t 
i g a z o l n i 

Abbaz l a , Julius 15 

A l a p o k j e l e n t é s e s z e r i n t Fellner 

H e n i i k v a l ó s á g g a l k ö n y ö r g ö t t a k i -

h a l l g a t ó r e n d ó r t i 8 z l v i s e l ő n e k , h o g y 

m i n é l e l ő b b f e j e z z é k b e k i a d a t á s i 

e l j á r á s á t , m e r t b é c s i k i h a l l g a t á s á n 

a l ib i t a k a r é s t u d i g a z o l n i . 

N e m b é c s i a g y i l k o s 

Bécs , Julius 15 

A b é c s i r e n d ő r s é g m e g á l l a p í t o t t a , 

h o g y a z a b é c s i k e r e s k e d ő , ak i t 

Fellner f e l e s é g é n e k m e g g y i l k o l á s á v a l 

g y a n u s i l a n a k , m i n d e n g y a n ú n f e l ű l á l l . 

Károly trónörökös cáfolja, mintha része 
volna a román puccs-kisérletben 

A r o m á n k ö z i g a z g a t á s r e f o r m j a b e a k a r j a o l v a s z t a n i a 
m a g y a r f a l v a k a t a z o l á h k ö z s é g e k b e 

B u k a r e s t , Jul ius 15 

(Éjszakai rddiójelentés) Károly 
h e r c e g , vol t t r ó n ö r ö k ö s t á v i r a t o t k ü l -

d ö t t b u k a r e s t i j o g t a n á c s o s á n a k , m e l y -

b e n e n e r g i k u s a n m e g c á f o l j a a z o k a t 

a m e n d e - m o n d á k a t , m e l y e k s z e r i n t 

a l e g u t ó b b i r o m á n i a i e s e m é n y e k k e l 

k a p c s o l a t b a n a z ó n e v é t Is a p u c c s -

k í s é r l e t b e k e v e r t é k . K é t i j o g t a n á c s o -

sá t , h o g y h a l a d é k l a l a n u l t e g y e n k ö z z é 

a h i i l a p o k b a n c á f o l a t o t , m e r t ö s e m -

m i f é l e e s e m é n y m ö g ö t t n e m s z e r e p e l t . 

O p t á n s ü g y . . . ü z l e t . , p o l i t i k a . . . 

B u k a r e s t , Jul ius 15 

A k o r m á n y h o z k ö z e l á l l ó l a p o k 

a r r ó l Í r n a k , h o g y a r o m á n k o r m á n y 

a z o p l á n s - ü g y e t d i p l o m á c i a i u t o n 

a k a r j a m e g o l d a n i . A k ü l ü g y m i n i s z -

te r k i j e l e n t e t t e , h o g y a román kor-

mány nem akarja llzleli alapon el-
intézni az optáns-ilgyet, h a n e m u g y 

p o l i t i k a i l a g , m i n t p é n z ü g y i l e g a z á l -

l a m é r d e k é n e k k e r e t e i n b e l ü l a k a r j a 

m e g o l d a n i a k é r d é s t . 

M e g a k a r j á k s z ü n t e t n i a m a g y a r 
é s n é m e t f a l u k a t E r d é l y b e n 

Kolozsvár , Julius 15 

Az u j r o m á n k ö z i g a z g a t á s i j a v a s -

lat e l l e n a z e r d é l y i m a g y a r p á r t tjj— 

t a k o z á s á f f e j e z t e k i , m e r t a j a v a s l a t 

e r ő s z a k o s a n ö s s z e a k a r j a o l v a s z t a n i 

a m a g y a r é s r o m á n l a k i a k ö z s é g e k e t . 

A magyarok nyakára román bírókat 
akarnak ültetni é s a m a g y a r t ö r t é -

n e l m i n e v ű v á r o s o k n e v é t m e g a k a r j a 

v á l t o z t a t n i . 

Az e r d é l y i m a g y a r p á r t t a l e g y ü t t 

a német párt is tiltakozást jelentett 
jelentett be a kisebbségi falvak meg-
szüntetése elten. A reform egyetlen 
célja a magyar községeket kötelezni 
a román községek eltartására, de 
semmiféle joguk ezzel szemben ne 
lehessen a magyar falvaknak. 

. j u j j ' j V l t r r r n ' r r i * « « • • » 

Zalamegyében megkezdik a hadikölcsön-
tulajdonos árvák segélyezését 

350 á r v á n a k 176 .220 p e n g ő a s e g é l y - j á r a n d ó s á g a 
N a g y k a n i z s a , Jul ius 15 

Z a l a v á r m e g y e á r v a s z é k é h e z m o s t 

é r k e z e t t m e g a b e l ü g y m i n i s z t e r r e n -

d e l e t e , a m e l y a r ró l i n t é z k e d i k , h o g y 

a z o n n a l m e g kell k e z d e n i a v á r m e -

g y é b e n a h a d i k ö l c s ö n l u l a j d o n c s á r -

vák s e g é l y e z é s é i . 

A m i n i s z t e r k o r á b b i r e n d e l e t é b e n 

b e k é r l e a l á t n o g a l á s r a j o g o s í t o t t a k 

n é v s o r á t , a m e l y b e n m i n l e g y 3 5 0 c n 

A z 1 0 0 0 p e n g ő n a lu l i ö s s z e g e k v a l a -

m i v e l m e g h a l a d j á k a 4 3 e z e r p e n g ő t 

s a z é r t a m á r k i u t a l t 3 5 e z e r p e n g ő t 

e r r e a z ö s s z e g r e k i e g é s z í t i a m i -

n i s z t e r . Az i g y s e g é l y b e n r é s z e s ü l ö k 

s z á m a 3 1 5 . E z e k r é s z e s ü l n e k m o s t 

s e g é l y b e n . A t ö b b i c s a k k é s ő b b . 

A z á r v a s z é k m á r m e g k e z d t e a 

k i f i z e t é s e k e l ő k é s z í t é s é t s a z é r d e -

kel t á r v á k p á r n a p o n b e l ü l m e g k a p -

j á k a b e l ü g y m i n i s z t e r á l t a l m e g á l l a -

p í t o t t s e g é l y ö k e t . 

Tüz a Transdanubia 
asztalosmtihelyében 

Az a u t ó - f e c s k e n d ő e l s ő k i v o -
n u l á s a 

N a g y k a n i z s a , Jullua 15 

H é l f ö n e s t e »/<9 t á | b a n t ü z e t j e l e z -

tek. a T r a n s d a n u b i á b ó l . A n a g y k a -

n i z s a i t ű z o l t ó s á g a z o n n a l t e l j e s f e l -

k é s z ü l t s é g g e l r o b o g o t t a h e l y s z í n é r e , 

m e r t f é lő vol t , h o g y b á r m i l y e n k i c s i n y 

t ü z i s k a t a s z t r ó f á l i s v e s z e d e l e m m é 

n ő h e l i k i m a g á i a m a l o m t e l e p e n . 

K i v o n u l t a z u j a u t ó - f e c s k e n d ő i s , 

a m i n e k ez vo l t a p r e m i e r j e , — h á l a 

i s l e n n e k — n e m k e r ü l t a z o n b a n s o r 

a h a s z n á l a t á r a . 

Az t ö r t é n t u g y a n i s , h o g y a T r a n s -

d a n u b i a g ő z m a l o m a s z t a l o s m ü h e l y é -

b e n e g y m e g t ü z e s e d e t t c s a p á g y t ó l 

m e g g y u l l a d t az o t t f e l h a l m o z ó d o t t 

s z i j á c s é s f o r g á c s A g y á r s a j á t t ű z -

o l t ó s á g a a z o n n a l n c k i l á l o t t a z o l t á s -

n a k , d e e l ő v i g y á z a t o s s á g b ó l é r t e s í -

t e t t e a t ű z o l t ó l a k t a n y á t i s . M i r e a 

t ű z o l t ó k — v a l ó b a n p e r c n y i g y o r s a -

s á g g a l — o d a é r k e z t e k , a g y á r i t ű z -

o l t ó s á g a tüze t l oka l i zá l t a , u g y h o g y 

c s u p á n a m é g i z z ó z s a r á t n o k o t k e l -

lett á r t a l m a t l a n n á t e n n i . 

Az a g g o d a l m a t n ö v e l l e , h o g y a 

t ü z a g y á r t e l e p ke le t i r é s z é n t é v ő 

f é l e m e l e t e s , l a o s z l o p o s , d e s z k a v á z a s 

é p ü l e t b e n k e l e l k e z e l t s igy c s a k a 

g y o r s b e a v a t k o z á s n a k k ö s z ö n h e t ő , 

h o g y n a g y o b b p u s z t u l á s n e m t ö r t é n t . 

A k á r t e l j e s e n j e l e n t é k t e l e n . 

I d ő j á r á s 

s z e r e p e l t e k é s a r é s z ö k r e u t a l a n d ó 
ö s s z e g 1 7 6 . 2 2 0 p e n g ő lett v o l n a . 
E r r e a z o n b a n c s a k 3 5 e z e r p e n g ő 
é r k e z e t t . M a j d m e g é t k e z e l t az u j a b b 
r e n d e l e t , m e l y a k é n t i n t é z k e d i k , h o g y 

az 1000 p ngőn aluli támoga-
tásra jogosullak részére a segély-
összeg felét, az 1000 pengőn 
felüli támogatásra megállapí-
tottak részére pedig a segély-
összeg 5 százalékát kell kifizetni. 

A nagykanizsai meteorológiai meg 
figyelő Jelentésakt Hétlón a htmlrUl 
let: Reggel 7 Örskor « t u t t B ' 
őrskor + 2 2 6, este 9 őrskor + 1 6 6 . 

Felhőzet: Reggel tiszta, délben borult, 
elte tiszta égboltozít . 

Szélirány: Reggel északkelet, délben 
északnyugat, este délnyugati izél . 

A B . l . o r o l ó u l . 1 Intés..* ••«• '<> 
Arakor ialaaetl. 0»a»o«l« 
kai efl»al»ra m*0 * " 
l a a c b b IdA « á r h o v > S . 



ZALAI KÖZLÖNY 

A villámcsapás elhamvasztott két bor-
pincét a csapfi szőlőhegyen 

A nagy viharban a tűzoltók tehetetlenek voltak a tűzzel 

szemben — Tekintélyes az anyagi kár — Biztosítva 

semmi sem volt 

J 

NAPIHÍREK 
NAP IREND 

J u l l u s 16, k e d d 
Hóm. katolikus : K. B. A. Prolett . : 

Valter. Izraelita: Tain hó 8 • 

Oózfflrdő nyitva reggel 6 órálól este 
6 óráig (bétfó, Bierda, péntek délután 
és kedden e g é n nap nóknek). 

Ma érkezik 
K a n i z s á r a v i s s z a u t a z d B I n M a -
g y a r o r s z á g 2 5 0 o l a s z v e n d é g e 

Nagykanizsa . Jullus 1ö 

Meg í r t uk a m i n a p , hogy 2 5 0 o l a sz 
v e n d é g , akik M a g y a r o r s z á g m e g l á -
t o g a t á s á r a jöt tek, á tu t az t ak N a g y k a -
n i z s á n é s az tlres p á l y a u d v a r o n a 
m a g y a r H i m n u s s z a l köszön tö t t ék a 
v é g v á r o s t . 

N a g y k a n i z s a akkor i m u l a s z t á s á t 
m o s t he ly r ehozha t j a . A 2 5 0 o lasz 
m a , k e d d e n es te 10 óra 2 5 p e r c k o r 
é rkez ik v l s s z a u t a z t á b a n a kan izsa i 
p á l y a u d v a r r a . 

S z e r e l n ö k , ha e z a l k a l o m m a l a v á -
r o s é s t á r s a d a l o m vezetői n e m fe -
l e d k e z n é n e k cl a v e n d é g n e k k i j á ró 
u d v a r i a s s á g r ó l és n e m ke l l ene ha r -
m a d f é l s z á z o l a s z n a k é sz revé t l enü l át-
r o b o g n i a v á r o s o n é s n e m ke l lene , 
hogy h a r m a d f é l s z á z o l a sz ü r e s p e -
r o n n a k i m á d k o z z a m e g i n t az „ I s t en 
á l d d m e g a m a g y a r t " . . . 

— S h v o y a l t á b o r n a g y N a g y k a -
n i z s á n . Vitéz Shvoy I s tván a l t á b o r -
n a g y , s z o m b a t h e l y i k ö r l e t p a r a n c s n o k 
v a s á r n a p Kesz the ly rő l , aho l je len 
volt a l o v a s m é r k ő z é s e k e n , N a g y k a n i -
z s á r a érkezet t é s m a v i s szau taz ik 
s z é k h e l y é r e . 

— A p o l g á r m e s t e r v i s s z a é r k e -
z e t t B u d a p e s t r ő l . D r . Sabján Q y u l a 
p o l g á r m e s t e r t ö b b nap i h iva t a lo s 
b u d a p e s t i t a r t ó z k o d á s a u tán v i s s z a -
érkeze t t B u d a p e s t r e . A p o l g á r m e s t e r 
fő leg a m a g a s a b b l akbé rosz t á lyba 
va ló s o r o z á s é s a k ó r h á z é p l t k e z é s 
ü g y é b e n járt f enn B u d a p e s t e n . 

— K i t ü n t e t é s . A k o r m á n y z ó Lach-
ner O s z k á r z á k á n y i k ö r j e g y z ő n e k 
é l e t m e n t é s é r t a m a g y a r b r o n z é r d e m -
é r m e t a d o m á n y o z t a . 

— A b í r ó s á g r ó l . Vitéz Csillaghy 
G y ö r g y kir . ü g y é s z hat het i nyár i 
s z a b a d s á g á r ó l , melyet a Fe lv idéken 
töl töt t , t e g n a p v i s szaé rkeze t t N a g y -
k a n i z s á r a é s á tve t te h iva ta lá t . — D r . 
Sariory Z s i g m o n d kir . j á r á sb i ró nyári 
s z a b a d s á g á r ó l b e v o n u l v á n , a t e g n a p i 
n a p p a l i smét á tve t te h iva ta lá t . 

— S z a b a d s á g o n . Berthóly Lő r inc 
r e n d ö r t a n á c s o s , a k ö z i g a z g a t á s i ü g y -
osz tá ly veze tő je ju l ius 15-én m e g -
kezd te nyár i s z a b a d s á g á t é s S o p -
r o n b a u tazo t t . T á v o l l é t é b e n a z ü g y -
o s z t á l y h o z beosz to t t r e n d ő r f o g a l m a z ó 
helyel tes i t i . 

— D r . K O n l g f o g o r v o s s z a b a d -
s á g r a u t a z o t t ; ú jbó l r ende l ju l ius 
2 5 - é n . 

= L e g j o b b o l v a s n i v a l ó a N e m -
zeti Ú j s á g A r a n y k ö n y v t á r a . Ara elő-
f i ze tő inknek kö te t enkén t 1 5 0 P é s 
3 0 fillér por tó . 

Nagykanizsa . Jullus 15 
A n a p o k b a n K i s k o m á r o m é s v i d é k e 

felett n a g y v ihar vonu l t el. É g z e n g é s 
közepe t t e s ü r ü n c s a p t a k le a v i l l ámok , 
melyek közül egy a Csapi üreghegyen 
beütö t t Varga J á n o s k i s k o m á r o m i 
g a z d a p incé j ébe . A z s u p j j o s p i n c e 
p i l l ana tok alatt tüzel fogo l t és b á r a 
tűzol tók g y o r s a n k ivonu l t ak a d ü -
h ö n g ő szé lv iha rban o l tás ró l s z ó s e m 
lehetett . 

A ke t tős b o r p i n c e , m e l y b e n m é g 
igen sok régi bor volt a gazdasági 
e s z k ö z ö k ö n , k á d a k o n , h o r d ó k o n k ívül 
porig égeti. 

A tűzká r m e g h a l a d j a a z eze r p e n -
gőt , a m i b ő l s e m m i s e m térül m e g , 
mer t a z e lége t t p i n c e n e m volt b i z -
tos í tva . 

A k i s k o m á r o m i c s e n d ő r s é g a tűz rő l 
é r tes í te t te a n a g y k a n i z s a i j á r á s f ő s z o l -
g a b i r ó s á g á t é s a kir. ü g y é s z s é g e t . 

1&29. ju l lus 16 

/I Balaton legújabb 
áldozata 

Tapo lca , Jullus 15 

Á b r a h á m z a l a m e g y e i k ö z s é g b e n 
Melkovits Józse f é s Tóth József fiatal 
m u n k á s o k c s ó n a k á z n i é s f ü r d e n i 
m e n t e k a B a l a t o n r a . V i g a n ugrá l t ak 
le a c s ó n a k r ó l , d e u g y l á t s z i k egy 
he lyen Igen m é l y vo l t a víz, mert 
T ó t h József e l m e r ü l t é s n e m is ke-
rül t e l ő t ö b b e t . M e l k o v i t s is m a j d -
n e m ot t h a g y t a a fogá t , d e ót m é g 
I d e j é b e n k i m e n t e t t é k . 

— A t a n í t ó s á g k ö r é b ő l . A köz -
o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Pollik I s tván 
B - l i s t á s t an í tó t , n a g y k a n i z s a i l akos t , 
ipa r tes tü le t i m á s o d j e g y z ő t Csepelre 
nevez t e kl á l l a m i t a n í t ó v á . — Rigyác 
k ö z s é g rk. i s k o l a s z é k e m o s t tar to t ta 
m e g v á l a s z t á s á t az osz tá ly tan í tó i 
á l l á s r a . T i z p á l y á z a t é rkeze t t b e : 1 
fé i f i é s 9 n ő t a n i t ó p á l y á z a t . Az 
I sko laszék Németh I lona k ő s z e g i lakos , 
ok i . l a n i t ó n ö t vá l a sz to t t a m e g egy 
s z a v a z a t t ö b b s é g g e l . 

— A k l s k a n l z s a l L e v e n t e E g y e -
s ü l e t n a g y s z a b á s ú é s k i t ű n ő e n s i k e -
rül t nyá r i m u l a t s á g o t r e n d e z e t t v a s á r -
n a p az A n g o l p a r k g y ö n y ö r ű ker t -
h e l y i s é g é b e n . A m u l a t s á g m á r k o r a 
dé le lő t t k e z d ő d ö t t k ü l ö n f é l e t r é f á s é s 
k o m o l y n é p i e s v e r s e n y s z á m o k k a l , 
m e l y e k körü l n a g y volt a v i g a s s á g 
dél i h a r a n g s z ó i g . D é l u t á n az e g é s z 
n a g y p a r k o t m e g t ö l t ö l t e a v i g a d o z ó 
p u b l i k u m é s b ő s é g e s e n ve t l e ki r é -
szé t a r e n d e z ő s é g s z á z f e l é t e r j e d ő 
f i g y e l m e fo ly t án m i n d e n f a j t a s z ó r a -
k o z á s b ó l . A z e n é t a k a t o n a z e n e k a r 
p o m p á s a n s z o l g á l t a t t a . I gen s z é p , 
fes tői l á tvány voll a k ö r m a g y a r és 
a z o n k i v ü l Is a t ö m e g b e n m i n d e n f e l é 
v i r í tó m a g y a r - r u h á s f i a t a l s á g . Es t e 
t e t ő p o n t r a h á g o t t a j ó k e d v a r agyo -
g ó a n k iv i lágí to t t A n g o l p a r k b a n . E k -
kor a v a t t á k fel a k l s k a n l z s a l L e v e n t e 
E g y e i ü l e t d í s z e s s e r l egé t , a m i t a l eg-
u t ó b b i l e v e n t e v e r s e n y e n nye r t ( N a g y -
k a n i z s a v á r o s d i j a ) f e g y e l m e z e t t s é -
géé r t . Az a v a t ó - b e s z é d e t P . Pulver-
mann Z e n o m o n d t a . A Klsdalárda 
é n e k s z á m a n a g y b a n e m e l t e a z ü n n e p 
s z i n t ona l á t . M e g j e l e n t a z a v a t á s o n 
a v á r o s é s a k ö r n y é k t ö b b t á r s a -
d a l m i v e z e t ő t a g j a Is. A c é l l övés 
e r e d m é n y e : 1. Hóbor L á s z l ó , 2 . Rácz 
József . S z é p s é g v e r s e n y : 1. Lencz 
Bözs ike , 2. Pap M a r i s k a . Fé r f i c s ú -
n y a s á g v e r s e n y g y ő z t e s e Szípudvary 
I s tván , a m u l a t s á g ag i l i s f ő r e n d e z ő j e . 

— UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k r é -
szé re . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Z a l a -
v á r m e g y e e g é s z t e rü l e t é r e d í j m e n t e -
sen szá l l í t unk te l j es l a k á s b e r e n d e z é -
seket , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n ö t p e n g ő 
havi rész le t f i z e t e n d ő é s e g y é v e n 
belül i t ö r l e s z t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
is m e g t é r í t j ü k . Kopsteln Szombathely. 
Kdszegt-utca 5. 

— Felborult a biciklivel — 

életveszélyesen megsérült Farkas 
A l a d á r p e s t ú j h e l y i p i n c é r á l l á s s z e r -
zé s cé l j ábó l b ic ikl ivel i g y e k e z e t t Ba-
latonaiigdra. N e m m e s s z e volt a 
f ü r d ő h e l y t ő l , m i k o r g é p é v e l e g y o r -
szágú t i g ö d ö r b e r o h a n t , a h o l f e l b o -
rul t . Igen s ú l y o s s é r ü l é s e k e t s z e n -
vede t t , m e l y e k k e l a s z é k e s f e h é r v á r i 
k ó r h á z b a szá l l í t o t t ák . 

— N a g y L a j o s u t o l s ó u t j a . Verő-
f é n y e s jul ius i v a s á r n a p d é l u t á n e g y 
v á r o s i m p o z á n s részvé te k i sé r t e ki 
u t o l s ó u t j án Nagy L a j o s ny tan í tó t , 
e n n e k a v á r o s n a k é r d e m e k b e n g a z -
d a g po lgá rá t . R é g e n látóit a k a n i z s a i 
n a g y t e m e t ő e k k o r a t ö m e g e t , m i n t 
a m e k k o r a k ö z ö u s é g ál l ta kö rü l a 
k á p o l n a előtt Nagy L a | o s v i rágok 
t ö m e g e alalt r o s k a d o z ó k o p o r s ó j á t . 
A n a g y s z á m ú r o k o n s á g o n és h o z z á -
t a r t o z ó k o n kívül ot t vol tak a k a n i -
z sa i t an t e s tü l e t ek tagja i , a k ü l ö n b ö z ő 
t á r s a d a l m i egyesü le t ek , tes tüle tek, 
d a l á r d á k , köz tük a Kisdaiárda t e l j e s 
s z á m b a n és a j ó b a r á l o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k s z á z a k r a t ehe tő s z á m a . A v é g -
t i sz tessége t Kdddr L a j o s ref. le lkész 
végez te , aki eme lkede t t b e s z é d b e n 
mu ta to t t rá a z o k r a a ritka e r é n y e k r e , 
melyek a m e g b o l d o g u l t a t á l t a l á n o -
san szere t té é s becsü l t t é te t lék. — 
B ú c s ú b e s z é d é b e n k i eme l t e azt az 
izzó h a z a f i s á g o t , mely N a g y L a j o s 
e g é s z va ló já t e l tö l tö t te é s azt a l án -
go t , mely n e m e s lelkét a t r i a n o n i 
r a b s á g el len fű tö t te . E z u t á n a Kis -
d a l á r d a BUchler M ó r veze téséve l 
gyászda l t éneke l t , m a j d a k o p o r s ó t 
a s i r h o z vi t ték, aho l e l ő b b Plander 
Bold izsá r t an í tó a k a r t á r s a k u t o l s ó 
i s t e n h o z z á d j á v a l , m a j d Surdnyi G y u l a 
f e l s ő k e r e s k e d e l m i Iskolai t anár a 
Zrinyi Irodalmi és Művészeti Kör 
n e v é b e n b ú c s ú z t a t t a Nagy La jos t . 
S z e m n e m m a r a d t s z á r a z o n a b ú -
c s ú z t a t ó alatt é s l a s s a n - l a s s a n l een -
ged ték a s í rba a k o p o r s ó t . N a g y 
La jos , a le lkes l an i tó -poé t a meg té r t 
a b b a az a n y a f ö l d b e , me lynek m i n d e n 
rögé t a f a n a t i k u s o k hitével s z e r e t t e . . . 

= M i e l ő t t s z ő n y e g e t v e s z , s a -
j á t é r d e k é b e n m e n j e n B a r t a h o z . 
O l c s ó , Jó , g y ö n y ö r ű v á l a s z t é k . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Nincs felszólamlás 
a l i t a s é g l vaiamxló! n é v j e g y -

z é k e l l e n 
Nagykanizsa , Jullus 16 

Amin t je lez tük , a t e g n a p i n a p p a l 
vége t ért a község i v á l a s z t ó k é s a 
vir i l isek n é v j e g y z é k é n e k k ö z s z e m l é r e 
tétele, i l letve a f e l s z ó l a m l á s o k h a t á r -
ideje . É r d e k e s , h o g y a k ö z s z e m l e -
tétel e g é s z ide je a la t t ( n o h a s z á m o s 
é r d e k l ő d ő k e r e s t e fel a z i l le tékes 
ügyosz t á ly t a v á r o s h á z á n , h o g y be-
tek in tés i n y e r j e n e k a l i s t á k b a ) egyet-
len egy felszólamlás sem akadt. M i n d -
ö s s z e a n n y i tör tént , h o g y a vir i l isek 
n é v j e g y z é k é n é l özv . Szommer I g -
n á c n é kér te az á l ta la f izetet t a d ó -
a l a p o n a l i s t ába va ló fe lvéte lé t . A 
p o l g á r m e s t e r m o s t m i n d k é t l istát az 
i g a z o l ó v á l a s z t m á n y elé t e r jesz t i , a m e l y 

azt véglegesnek fogja kinyilvánítani. 
• 

— N a g y k a n i z s a e l s ő v i r l t l s é n e k , 

d r . Batthyány-Strattmann Lász ló h e r -
c e g n e k t ény leges a d ó ö s s z e g e 3 6 . 0 2 7 
p e n g ő . Ez az ö s s z e g v l r i l i s - s z e m -
p o n l b ó l — a h e r c e g n e k d i p l o m á j a 
( só t 3 d i p l o m á j a ) lévén, k é t s z e r e s e n , 
v a g y i s 7 2 . 0 5 4 p e n g ő n e k s z á m i t . 

— H i r t e l e n h a l á l a l ó v e r s e n y e n . 
Tudósítónk jelenti: A kesz the ly i lovas -
m é r k ő z é s e n rész t vett Zalaegerszeg 
városának négyesfogata is. A f o g a t -
tal m e g j e l e n t K e s z t h e l y e n Vizsy J á n o s 
v á r o s g a z d a is. V a s á r n a p d é l u t á n >/t6 
ó r a l a j b a n a z a l a e g e r s z e g i v á r o s -
g a z d a a n é z ő k ö z ö n s é g köz t r o s s z u l 
leli, e leset t . Bevi t ték a J o b s - s z a n a -
t ó r i u m b a , a h o l dr . Jobs Viktor m i n -
d e n é lesz tés i k í sé r le te s é r v á g á s a 
h i á b a v a l ó n a k b i z o n y u l t : a 6 0 é v e s 
e m b e r m e g h a l t . S z í v s z é l h ű d é s ö l te 
m e g . Hol t t es té t e l szá l l í to t ták Z a l a -
e g e r s z e g r e a K e s z t h e l y e n i d ő z ő Czo-
bor p o l g á r m e s t e r I n t ézkedésé r e . 

Halló! Halld! 
Közkívánatra 

Megérkezett B A n r é t y Lilly é n e k e * színművésznő 
aki es ténkint k i tűnő zenekíséret mellett szórakoz ta t ja az 

igen tisztelt vendége imet . 

Sz igorúan c s a l á d i a s estékI 
Elsőrendű ételek és italok. 

Szives pár t fogás t kér 

Wollák Jenő vendéglős. 
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A g y o n ü t ö t t e 

aa a p f t t egy fiatal Irány 
N a g y k a n i z s a , Jul lus 15 

B o r z a l m a s a p a g y l l k o s s á g t ö r t é n t a 
v e s z p r é m m e g y e l D e v e c s c r k ö z s é g b e n . 
Markos R ó z a 2 9 é v e s l e á n y f e j s z é -
vel a g y o n ü t ö l t e é d e s a p j á t , Markos 
Lajos t , ak i 71 é v e s vo l t A l e á n y 
már h o s s z a b b I d ő ó t a h a r a g o s v i -
s z o n y b a n vo l t a p j á v a l . N a p i r e n d e n 
vol tak k e l l ő j ü k k ö z ö t t a c i v ó d á s o k , 
mig m o s t v é r e s g y i l k o s s á g b a n r o b -
bant ki a z á l d a t l a n v i s z á l y . A l e á n y 
Isméi ö s s z e k a p o t t a z ö r e g g e l , a k i 
e r r e f e j szé t r á n t o t t . A l e á n y is f e j -
szét k a p o t t fe l é s m e g e l ő z v e a z ü t n i 
a k a r ó ö r e g e t , h á r o m s z o r h o z z á s u j -
l o t t Az ö r e g h o l t a n e s e t t ö s s z e . 
Még a z o n n a p o n l e t a r t ó z t a t t á k a 
leányt és b e k í s é r t é k a k i r . ü g y é s z -
ség f o g h á z á b a . 

_ M e g h a l t a m e g ö r ü l t t ó t -

s z e r d a h e l y i p o s t a m e s t e r . M e g í r -

tuk , hogy m i l y e n I r a g l k u s k ö r ü l m é -

nyek között h o m á l y o s o d o t t el Balogh 

Lajos l ó t s z e r d a h e l y l p o s t a m e s t e r e l -

méje. A s z e r e n c s é t l e n e m b e r a z o l á h 

üldöztetések m i a t t a n n y i le lk i m e g -

r á z k ó d l a t á s o n m e n t k e r e s z t ü l , h o g y 

be kellett s z á l l í t a n i a z a l a e g e r s z e g i 

kórház e l m e - o s z t á l y á r a . M i n t m o s l 

jelenlik, a p o s t a m e s t e r i d e g l á z t ka 

poil és m e g h a l t . N a g y r é s z v é t m e l -

lett t e m e t t é k el . 

— A s u r d l e r d ö f l r m e r é n y l ő j é t 

h a z a e n g e d t e a t ö r v é n y s z é k — 

a r a t n i . K ö z ö l t ü k , h o g y a s o m o g y -

u e n l m i k l ó s i c s e n d ő r s é g l e t a r t ó z t a t t a , 

m i j d b e k í s é r t e a z ü g y é s z s é g r e Kun 

Oyörgy s u r d i l a k o s t , a k i e l ő b b m e n n y -

a s s z o n y á r a , m a j d Horváth J ó z s e f 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

e r d ő ő r r c rá lő t t . A m e r é n y l ő t m o s t a 
t ö r v é n y s z é k az a r a t á s i m u n k á l a t o k r a 
v a l ó t e k i n t e t t e l , m ive l s z ö k é s é t ő l n e m 
kell t a r t a n i , i d e i g l e n e s e n s z a b a d -
l á b r a h e l y e z t e . 

- F é l t é k e n y s é g i t r a g é d i a k é t 

h a l o t t a l . Farkasvölgy t o l n a m e g y e i 

k ö z s é g b e n Kirchner H e n r i k m ó d o s 

g a z d á l k o d ó f é l t é k e n y s é g b ő l a g y o n -

s z ú r t a f e l e s é g é t , m a j d f e t a k a s z l o t t a 

m a g á t . K i r c h n e r m á r r é g ó t a f é l t é -

k e n y k e d e t t f e l e s é g é r e , n o h a két f e l -

nő t t g y e r m e k e v a n . T e g n a p e l ő t t 

a r a t á s b ó l v á r a t l a n u l h a z a é r k e z e t t a 

g a z d a é s h á z á b a n ta lá l t e g y fé r f i t , 

a k i r e g y a n a k o d o t t , h o g y f e l e s é g e 

a z z a l m e g c s a l j a . A fé r f i e l m e n e k ü l t , 

d e a z a s s z o n y n e m t u d t a e l k e r ü l n i 

f é r j e d ü h é t , ak i k é s s e l l e s z u r t s , m a j d 

k i r o h a n t «z u t c á r a é s ^ p ó s a h á z á n á l 

e l k i á l l t o t t a m a g á t : ,Végeztem vele, 
megöltem a feleségemen" E z u t á n b e -

r o h a n t e g y k e r t b e é s e g y f á r a fe l -

a k a s z t o t t a m a g á t . M i r e m e g t a l á l t á k 

h a l o t t vol t . 

Var/u öelyett 
lelőtt e g y e m b e r t 

B ö h ö n y e , Jul lus IS 
K ü l ö n ö s s z e r e n c s é t l e n s é g t ö r t é n t 

a k ö z e l i S z e n y é r k ö z s é g b e n . Kálóal 
Józ6cf s z e n y é r i g a z d a v a d á s z n i m e n t 
a z e r d ő r e . E g y b o k r o n v a r j u t l á to t t 
é s r á lő t t a m a d á r r a . A b b a n a p i l l a -
n a t b a n é l e s k i á l t á s v e r t e fel a z e r d ő 
c s e n d j é t . A b o k o r m ö g ü l e g y e m b e r : 
Csordás V e n d e l f ö l d m i v e s u g r o t t fel , 
ak i l ö b b lőtt s e b b ő l v é r z e t t . K á l ó c z i 
vé le t l ' enül lő t te m e g C s o r d á s t , a k i t 
i g e n s ú l y o s á l l a p o l b a n a m a r c a l i i 
k ó r h á z b a n á p o l n a k . A c s e n d ő r s é g 
m e g i n d í t o t t a a n y o m o z á s t . 

— T i t o k z a t o s h u l l á t f o g t a k k l 
a K a p ó s f o l y ó b ó l . P i n c e h e l y k ö z -
s é g n é l a K a p ó s f o l y ó b ó l e g y f ü r d ő -
r u h á s f é r f i - h u l l á t f o g l a k ki . A b o n -
c o l á s m e g á l l a p í t o t t a , h o g y a h u l l a 
m á r v a g y t iz n a p j a l e h e t e t t a v i z b e n . 
A b o n c o l á s f o l t o g a t á s n y o m a i t v é l t e 
f e l f e d e z n i a h u l l a n y a k á n . M o s t a 
c s e n d ő r s é g e r é l y e s n y o m o z á s t i n d í -
to t t , h o g y f é n y t d e r í t s e n a h u l l a k i -
l é t é re . A h u l l a 1 7 0 c e n t i m é t e r h o s z -
s z u , s z ő k e h a j u . 

— V a s u t a s o k t ü z e l ő a n y a g - e l -
l á t á s a . Az 1 9 2 9 — 3 0 . t ü z e l é s t é v a d r a 
I g a z g a t ó s á g u n k k o r l á t o l t m e n n y i s é g -
b e n 4 2 0 p e n g ő s á r b a n f e l s ö s z l l é z i a l 
s z e n e i is e n g e d é l y e z e t t u g y a t é n y -
l e g e s , m i n t a n y u g á l l o m á n y b a n l e v ő 
s z e m é l y z e t r é s z é r e . — F e l h í v o m a z 
i g é n y j o g o s u l t a k a t , h o g y e z e n s z é n r e 
v a l ó i g é n y l i k é t f. év i j u l i u s 2 0 - l g 
a z á l l o m á s f ö n ö k s é g i i r o d á b a n j e l e n t -
s é k b e . E h a l á r i d ő n tul b e j e l e n t é s e -
ket m á r n e m f o g a d h a t u n k e l . Az ál-
lomásfánökség. 

— H a t a l m a s a k c i ó t i n d i t o t t a 
B u d a p e s t e n h a v o n t a k é t s z e r m e g -
j e l e n ő . A u t o m o b i l - M o t o r s p o r t " s z a k -
l ap . E g y e z s é g e t k ö t ö t t a s z a k m a -
bel i c é g e k k e l , a v i d é k i é s b u d a p e s t i 
s z á l l o d á k k a l , g a r a g e o k k a l , m i s z e r i n t 
e l ő f i z e t ő i m i n d e n e g y e z m é n y e s c é g 
né l 1 0 — 2 0 s z á z a l é k k e d v e z m é n y b e n 
r é s z e s ü l n e k . A l e g n a g y o b b k e d v e z -
m é n y t a l a p • b e n z i n v á s á r l á s t e r é n 
n y ú j t j a . Az . A u t o m o b i l - M o t o r s p o r t " 
a P h ö b u s r. t. á l l a l a d o t t k e d v e z -
m é n y e s 4 0 f i l l é r e s á r b ó l m é g u j a b b 
2 f i l lér e n g e d m é n y t n y ú j t e l ő f i z e t ő i -
n e k , a m i v é g e r e d m é n y b e n 3 S filléres 
b e n z i n t j e l en i . B e b i z o n y í t o t t t é n y , 
h o g y a l a p e l ő f i z e t ő i é v e n t e t ö b b 
s z á z p e n g ő t t a k a r í t a n a k m e g a k ü -
l ö n b ö z ő b e v á s á r l á s o k n á l . A l a p e l ő -
f i ze té s i á r a 2 4 p e n g ő , ( a h á t r a l e v ő 
f é l é v r e 12 P ) m e l y l e f i z e t é s e e s e t é n a 
l a p a z i g a z o l v á n y t a z o n n a l m e g k ü l d i . 

A axln&áxl Iroda filrei : 
(*) P i n t é r B B s k f l b u o s u j n . K e d d e n 

es le vég l egesen h u c s u z l k WlUnk I ' ln lé r 
Böske, « Közszeretetben á l ló ü n n e p e l t 
•RTtmadouna. „A rég i n y á r " o p e r e t t u j d o n -
Ságot v á l a s z t o t t a b u e s u j á u l , a m e l y b e n 
é r t é k e s m ü v é s z o töt t e l j e s s é g é b e n r a g y o g -
t a t j a . A sok t ő r r é n p e r o t t s l k c r rokon-
s z e n v e s p r i m a d o n n á j á n a k b i z o n y á r a 
• z é p e m l é k u e s t j e lesz a k e d d est i elő-
a d á s . Ar. e l ő a d á s m o z l h e l y á r a s . . Jegyek 
52 tlllérWI 102 f i l lér ig. 

(*) K l l h a r y l i n l o r b u o a u j e . Szer -
d á n e s t e az „ Á r t a t l a n don J ü a n " clmll 
k a c a g t a t ó b o h ó z a t b a n b ú c s ú z i k B l h n r y 
N á n d o r , a t á r s u l a t a r a n y k e d é l y l l t án -
c o s k o m l k n s a . Az e l ő a d á s m o z l h e l y á r a s . 
J e g y e k 52 f i l lér től W f i l lér ig . 

( • ) U < a m a r a a k i a » > g t t b u i » y i a . 
C s ü t ö r t ö k ö n osto a z „ í n éa a h ú g o m " 
clmll p o m p á s f r a n c i a v í g j á t é k b a n bú-
csúz ik a t á r s u l a t k e d v e l t h ő s n ő j e , l j i d o -
m e r s z k y Margi t , ak i a Jövő é v a d b a n 
m á r a b u d a p e s t i V ígsz ínház s z í n p a d á n 
f o l y t a t j a m ű k ö d é s é t . 

(") K i r á l y * r n A » a n d « a < " " ' - * P -
A t á r s u l a t h á r o m u to l só elősdA-

s á n lép tel B u d a p e s t Ünnepel t m ű v é s z e 
Ki rá ly Ernő . P é n t e k e n a „Leányvásár - - , 
s z o m b a t o n „Ar. u to l só V e r e b é f y l á n y " 
és v a s á r n a p es te „Mesék az í r ó g é p r ő l " 
o p e r e t t e k f ő s z e r e p e i t J á t sza cl. 

A axln&dx t>cíJ m Usora: 

Utolsó e l ő i u l á s o k : 
K e d d : Régi n y á r , P t n t é r B ö s k e b u c s u l a . 
S z o r d a : Ar t aUan don J ü a n . B l h n r y 

N á n d o r b u c s u l a . 
C s ü t ö r t ö k : En és a h ú g o m , v í g j á t é k -

b e m u t a t ó , I ^ d o m e r s z k y Marg i t b ú c s ú j a 
P ó n t o k : l e á n y v á s á r , K i r á l y Krnő 

v e n d é g t e l l é p t é v o l . I; 
S z o m b a t : Uto l só V e r o b é l y l ány , K i r á ly 

F.rnő r e n d é g t e l l é p t é v o l . 

A buza !Í0 fillérrel, a rozs 60 
fillérrel emelkedett. 

Buza tlaxav. 77-ea 2 4 0 5 - 2 4 20, 78-as 
24-25—24 40, 79-ea 24 4 5 - 2 4 6 5 , 80-as 
24 70—24 90, dunántúli 77 ea 23 00—23 ^5, 
78-ai 23-25—23 45, 7 8 - n 2 3 4 5 -2365, 
SO-aa 23 65—23-80, roza 18 40—18-75, tak. 
árpa 18-50—19-00, aArárpa 2 3 - 0 0 - 7 3 50, 
aab 17-75—18-00, teneír l t lzL 24 00—24 50, 
duUntn l i 23-50-23-75, :korpa 1276 13-00. 

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusítás alkalmával. 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán, 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon, mert még csak rövid ideig tart. 
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SPORTELET 

A Zrínyi 4 : 1 arányban fölényesen nyert 
a Bakay serleg-mérkőzésben 

Az ifjúsági csapat könnyen győzött 5 : O-ra — A női csapat-

versenyt 4 : 2 arányban a kaposvárlak nyérték 

tal is ha t a lmas fölénnyel intézték 
el ellenfeleiket. Oátpár »zet-veszle-
ség nélkül, Blttera p ed ig egyetlen 
sze t -ve iz t e i égge l győzöt t . 

A nöi versenyben a kanizsaiak 
közül Igen szép ( b á r kissé könnye lmű) 
játékot mutatot t Reischl Már ika , aki 
Litkénét verte, m é g pedig igen köny-
nyen. Bittera Didex szintén m e g -
érdemel ten gyözöt t . A többi női szám 
elveszett, de a kanizsa iak itt is b i -
zonyságá t ad ták a n n a k , hogy f t j l ő d n i 
képes , t ehe tséges já tékosok. 

A verseny tész le tes e r edménye a 
k ö v e t k e z ő : 

Dr . Haiszer — Dr. Csehy 4 : 6 , 
8 : 6 , 6 : 1 . 

Dr . H a l s z e r - T e v e l y 6 : 1 , 6 : 0 . 
Vitéz C s i k ó s — N é m e t h 6 : 4 , 6 : 3 . 
Vitéz C s i k ó s — D r . Csehy 6 : 4 , 

2 : 6 , 6 : 4. 
Dr . Ha i i ze r , v. C s i k ó s — N é m e t h , 

Tevely 2 : 6 , 3 :6 . 
B l t t e ra—Rédey 6 : 2 , 6 : 3 . 
Bi t te ra—Zentay 2 : 6 , 6 : 2 , 6 : 2 . 
G á s p á r — R é d e y 6 : 2 , 6 : 5 . 
G á s p á r — Z e n t a y 6 : 0 , 6 : 2 . 
Bittera, G á s p á r - R é d e y , Zentay 

8 :6 , 6 : 0 . 
R e i s c h l - L i l t k é n é 6 : 3 , 6 : 1 . 
Dr . M a k ó n é — M a y e r 4 : 6 , 1 : 6 . 
Dr. O r o s z n é — S u r g ó t h 0 : 6 , 1 : 6 . 
B i t t e r a—Hany iné 7 : 5 , 6 : 4 . 
Reischl , dr . Makóné—Li tkéné , S u r -

góth 0 : 6 , 1 : 6 . 

Dr . Oroszné , Biltera — Mayer , 
Hanyiné 4 : 6 , 6 : 4 , 4 : 6 . 

Nagykan l zu , Juliua 16 
A Zrínyi Torna Egylet spo r tba rá l -

sága a Kaposvári Turullal m á r több , 
mint öt e s z t endős . Ezen Idő óta 
évenkint összecsapot t a két e g y e s ü -
let t e n n i s z - c s a p a t a , hogy az e l sőség 
kérdését t i tz tázza e g y m á s között . 
Ezek a versenyek e d d i g kivétel nél-
kül a kaposvár i egyeif l le t győzelmét 
e redményez ték m é g pedig nem egy-
szer a m e g s e m m i s í t ő fölény jegyé-
ben . A jég mos t megtör t I A Zrínyi 
fényes e redménnye l gyözöt t a Bakay-
ser legmérkőzésben, i f júsági c sapa t a 
ped ig szinte lehengere l te a rivális 
vendégcsapa t reprezentásai t . A nöi 
c sapa tve r seny u g y a n dvesze t t , d e a 
Zrínyi vezetősége Itt 6 : 0 - i s vere-
ségre számítot t t Így a 4 : 2 - ö s 
Turu l -gyöze lmet a helyi c sapa t fél-
• ikerének tekinthet jük. H a a há rom 
verseny pont ja i t ö s s i e g e z z ü k , ugy a 
Zrínyi a 16 s zámbó l megnyer t 11 -el, 
elvesztett ped ig 5 - ö t . M i n d e n b lzony-
nyal respektábi l ls e r edmény I 

A Bakay-ser legmérkőzésbcn ugy 
dr . Haiszer, mint vitéz Csikós k i tűnő 
Játékot p roduká l t . Az e lőbbi erélyes 
förhendjeivel , az u tóbbi nyugodt , d e 
azét mozgékony é s b e l e m e n ő s já té-
kával t a n i ki. A p á r o s mérkőzés t 
ugyan ezút tal is elvesztet ték, m é g 
ped ig oly kirívó kaposvár i fölény 
mellet t , hogy Ismételten beb izonyo-
sodot t , hagy a két egyéni leg k i tűnő 
Játékot p á r o s b a n számot tevő ellen-
téllel n e m b e n nem érvényesülhe t . 

A kanizsai i f júsági j á t éko tok ezut-

Jl kessctfielyl lovasmérköscéseK 
Méreteiben és vendégseregében Impozáns volt 

a Sotnogy-zalal Lovassport Egylet keszthelyi lóversenye 

Keecthelp. Jullus 16 
(Saját tudósítónktól.) Annyian vol-

tak a vasárnapi keszthelyi lóverse-
nyen , hogy m é g a kü lönben nagy 
i degen fo rga lmú Keszthelyen Is m e g -
látszott . Bár az idö szeles volt, 
összeta lá lkozot t itt két vá rmegye 
egész fö ldb i r tokossága . 

Az egyes ve r senyszámokra szoka t -
lanul n a g y s z á m ú ; - n e v e z é s érkezeti . 
Ennyi m é g sohse . Az országnak úgy-
szólván minden neves lovasa részvett 
a versenyen. 

A laktanya mellefii lovaspálya olyan 
volt, mint egy feldiszitett farsang'i 
bá l terem. Minden precizen működöt t , 
min t a l egf inomabb gépezet t . 

Rengeteg és gyönyörű tiszteletdíj 
v o l t : m a g á n o s o k , egyesülelek, min isz -
tér iumok adománya i . Az ezüs t tá rgyak 
agy öt méter hosszú , széles asztalt 
megtöl töt tek. 

A verseny va lóságos divatbemutató 
is volt. 

Jelenvolt e lőke lőségek : Festetics 
Taszi ló herceg egész csa ládjával , 

József főherceg é s Auguszta főher -

cegnő, Bethlen István grö i minisz ter -
elnök, Bat thyányiak, Almássyak , 
Széchenyiek, Erdödiek , S igrayak, 
Inkeyek, Rohonczyak , Szegedyek , 
stb. Kiss Ferenc a l t ábornagy , az Orsz . 

Lovasszöve t ség e lnöke, Shvoy Is tván 
a l tábornagy , szomba lhe ly i d a n d á r -
p a r a n c s n o k , vitéz Békey Béla ny . 
t ábo rnok , Szunyogh Albert ez redes , 
a lovag ló- tanárképző p a r a n c s n o k a , 
OyömOrey György fő i spán , d r . Iványi 
Ferenc , Bidy Zol tán a l i t pán , Mala-
tinszky Ferenc , örley György , Reischl 
Richárd s tb . 

T e r m é s z e l e t e n a Somogy—Zalai 
Lovassport Egyesület veze tősége tel jes 
s z á m b a n . A főé rdem saárdl Somssich 
Miklós e lnöké és Schmidt Fr igyes 
ez redesé ; a l ebonyol í tásban o rosz lán -
része volt Moys E lemér ez redesnek , 
a kiváló s zakembernek , az e lőkész í -
tés és helyi rendezésér t Valentényi 
Leó huszá rő rnagyo t , keszthelyi p a -
r a n c s n o k o t illeti e l i smerés . 

D i j k l o t z t á s v a t á r n a p es te 8 órakor 
volt a helyszínen. A di jakat Gyömörey 
f ö i s p á n n é osztot ta ki. 

E r e d m é n y e k : 

Nyeretlen lovak díjugratása: 1. 
Malanot t i Laios (Holger) , 2. Fi ló lás 
T i v a d a r (Isti), 3. Bere tvás E n d r e 
(András) , 4. B e n á r d Ágos ton (Mlchel) , 
5. M a g y a r Ba lázs ( S l / g ; r ) . 

Kettes fogatok bemutatása: 1. 
Szenl iványi E g o n , 2. gróf E r d ő d y 
Pál , 3. bá ró Szegedy Entsch S á n -
dor , 4. Bogyai Szi lárd , 5 . Nyáry 
Ká lmán . 

Négyes fogatok bemutatása: 1. 
Gróf Teleky T ibo rné , gróf E r d ő d y 
Pál . 3. b á r ó Szegedy Entsch S á n d o r . 

Ötös fogatok bemutatása : 1. Sigray 
Margit g ró fnő . 

Hölgyek díjugratása : 1. Ledofsky 
Á g n e s (Apatinka) , 2. Éber Amália 
(Ábránd) , 3. Széchenyi Irma g r ó f n ő 
(Csap lá rosné ) , 4. Bárczy Erzsébe t 
(P rü ty l—Manc i ) . 

Vadász-ugratás „C" kategória : I. 
Cseh Kálmán (Fól), 2. S o m s s i c h 
Andor Pál ( S a n g e n e ) , 3. Malanol t l 
La jos (Ibolya II.) 4. Széchenyi Irma 
g r ó f n ő (Csap lá rosné ) . 

Military .A" kategória: 1. Ko-
vács Már ton (Fakir) , 2. Kőfalvy Jó -
zsef (Didó) , 3. Rutich S á n d o r (Ol r i -
gare) , 4 . Radnótzy Lász ló ( A m a z o n ) , 
5. Kovács Már ton (Gyöngyi) . 

Military ,B" kategória: 1. Czeh 
Ká lmán (Gala Péter) , 2. Kaffka Z o l -
tán (Buk t l ) , 3, O ó z o n y István (Ba-
dalló), 4. S c h a u r é c k O t t m á r (Ametiszt) . 

Hölgyek nehéz díjugratása: 1. 
Éber Amália (Holger) , 2. Pauly Ha r t -
m a n n é (Levendula) , 3. Pauly Hart-
m a n n é (Negroponle ) , 4. Bárczy Er-
zsébet (Vigadó). 

Díjlovaglás .A" kategória: 1. 

NSvekvő kereslet 
Fokozottabb gyár t ás 

O l c s ó b b á r a k 
A hathengeres, lengőtengelyes 

STEYR TYPE XII 
l e s z á l l í t o t t á r a i : 

j n y l t o t i P 
n y i t o t t C o r a b i n é v a l . . P 
o a u k o t t • • • • • • • P 
C a b r i o l e t , 3 flléaea . . P 
C a b r i o l e t , 4 O l é a e a . . P 
o a u k o t t C o m f o r t . . . P 

ö s s z e s á r a k h e l y t B u d a p e s t e l v á m o l v a , 5 
Kflrzelképvisele t : 

S z a b ó A t l t a l Í . V " " " Í J l 8 m " r é m •P»"-«á'-aniiB,l<are.l<«-O f d U U H I I I d l ^ , , autó , m o t o r t . r á k p é r é a o á p a a r t á l j a 

8.880. 
lO'QBQ.— 
1 0 . 7 5 0 . - , 
1 1 . 0 0 0 . -
11.850.— 
1 1 . 4 0 0 . -
k e r é k k c l é r t e n d ó k . 

S z a b ó O é z a ( D u d á s ) , 2 . S z á s z Endre 
(Ege t ) , 3/ S z a b ó G é z a (Gyerevelem), 
4. S z á s z E n d r e (B imbu la ) , 5. Be-
re tvás E n d r e (Kóbi) . 

V a d á s z u g r a t á s : 1. C z e h Kálmán 
(Béni) , 2. S o m s s i c h A n d o r Pál 
( S a n g e e n ) , 3. Malanot l l La jo s (Ibolya 
II.) 4. Czeh K á l m á n (Fól ) . 

Szerencse-ugraiás: 1. Malanolti 
La jo s ( C s í n o m Pa lkó) . 2, Pauly 
H a r t m a n n é (Levendu la ) . 

8 km. országúti kocsiverseny: 1. 
Nyáry Ká lmán . 

30. km. országúti kocsiverseny. 
1. Bar tha Miklós , 2 . Bogyay Szi-
lárd, 3 . Berzsenyi Györgyike , 4. 
Szécheny i Oyörgy gróf . 

Kocsi akadály-verseny: Holtver-
seny b á r ó Szegedy E n t s c h Sándor 
és S o m s s i c h A n d o r Pá l közöt t . 

Altisztek díjugratása: 1. Lőrincz 
Mózes . 2. T ó t h Lőrinc, 3. Péter Ist-
ván, 4. Buchv la Pá l , 5. S z a b ó István. 

Legénység díjugratása: 1. Bara-
nyák G á b o r , 2. Varga Oéza , 3 . Dan-
kovics József , 4. B á r s o n y Péter , 5. 
Fa rkas József , 6. Vörös István, 7. 
N é m e t h Gyu la . 

L e g j o b b ü d i t ő i t a l 
a közismert 

V a s á r n a p i • p o r t a r a d -
m é n y e k 

Atilla—Vasas 2:0 (1:0). Az At-
tila az osz tá lyozó megnyeréséve l be-
került az I. l igába , m i g a V a s a s ki-
eset t . 

Ferencváros—Palaestra ltattana2:5 
( 1 : 5 ) A fradi t a p á r t o s biró és a 
t rópusi hőség megfosz to t t a ujabb 
győzelmétől , n o h a erre já téka alap-
ján te l jesen rászolgál t . 

Amatőr b a j n ok i i g : 

SzMAV-PVSK 4:1 (0:1). Szol-
nok. Biró Oerő . A P V S K váratlanul 
jól já tszot t , m é g i s s ú l y o s vereségei 
szenvede t t a Közép-Kerü le t ba jnoká-
tól, kit a honi pálya és közönség is 
s<$ltett. 1926. ó t a , a m i k o r az NTE 
mint kerületi b a j n o k a középdöntő ig 
küzdö t te fél magá t , az o r s z á g o s baj-
n o k s á g b a n n e m sok sikerrel operál-
nak kerü le tünk b a j n o k c s a p a t a i . 

DVAC-BSC 4:2 (3:1). Pécs. 
Megé rdemc l l cn kap lak ki a bács-
a lmás i ak . 

BMTE-SBTC 2:0 (1:0). Baja. 

( M a r v a l l t s ) nyer te a KAOE atlé-
tikai ve r senyén a diszkoszversenyl 
44 35 méte r re l . 

( Z a l a - K a n i z s a ) g a z d a s á g i bizott-
s ága ma es te fél 9 ó.-akor a Centrál 
sou le ra in he ly i ségében ülést tart. 

= L a p u n k B u d a p e s t e n ál landóan 
o lvasha tó a Pa rk - szá l loda kávéházban 
VIII., Ba ros s - t é r 10 
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KOZGAZDASAG 

Megalakult a Z a l a - s omogy i Molnárok 
Egyesülete 

12V. vám és 3Vt porlái mellett foglallak állást a molnárok 

g keszthelyi molnár-gyülésen — Nagykanizsa lesz az 
egyesület székhelye 

Keszthely, Jullua 15 
(Saját tudósítónktól) Mintegy 70 

zalai és somogy i m o l n á r vett részt 
g keszthelyi v á r o s h á z a t a n á c s t e r m é -
ben v a s á r n a p tartott é r tekezle ten . 
Képviselve volt Vas - , Veszprém és 
Sopronmegyék m o l n á r s á g a is. A 

gyűlésen Bogyay Fe renc ( P u s z l a -
kovácsl) e lnökölt . 

Az értekezlet c é l j a ; a v á m g a b o n a 
százalékának fe lemelése , aminek 
Indokául a nehéz g a z d a s á g i v i szo-
nyokat (buzao lcsóság , n a g y rezs i -
költség stb.) fej tet ték ki a fe lszólalók. 

Kél á l l á spon tnak voltak h íve i : 
akik ellenezték a •/» felemelését. Fél-
vén attól, hogy a m a g a s a b b % mel-
lett még I n k á b b é rezhe tő lesz a 
nagymslmok konkur renc iá j a . Az á l lás -
pont szószóló ja Kublcsek La jos ( B a -
latonfüred) volt. Ugyan i lyen ér te lem-
ben szólalt fel Németh ]. (Keh ida ) 
és Kálóczy J. ( O a l a m b o k . 

Akik a felemelés mellett voltak, 
Ismét két részre t a g o z ó d t a k : az 
egyik 12Vt-ra (mérsékel t emelés) , a 
másik I5 'i-ra k ívánta az emelés t 

Reger\sperger F e r e n c (Keszthely) 
a szén, a benzin , a nye r so la j i t b . 
magas árával véde lmez te a z emelés t , 
de egyúttal oly i r ányban ter jesztet t 
elő Indítványt, hogy a m o l n á r s á g 
kérje a kormány tó l a fenti c ikkek 
száll í tásának megkönny í t é sé t o l c s ó b b 
fuvarral . 

Nagyon é r te lmesen világított rá a 
kérdés m i n d e n részére Szila István 
(Mernye), aki sz in te s z á m s z e r ű l e g 
bebizonyí tot ta a m o l n á r s á g lassú 
tönkremenésé t . Csdgoty Fe renc (Zala-
szent iván) h á r o m kategór ia megá l l a -
pítást j a v a s o l t : I . a vizl mo lná rok 
lOVo, 2. a v e g y e s (vizl é s mo to ikus ) 
molnárok 1 2 % , 3. a moto r ikus e rő -
vel do lgozó m o l n á r o k I5°/o vámot 
szed |enek. 

Az elrendel t s zavazásná l a m e g -
jelenteknek mintegy 6 0 7 o - a a követ-
kező határozat i javaslatot fogad ta e l : 

augusztus 1-tSl a molnárság 
szedjen I2°/q vámot és 3% por-
tást számítson a megrostált ga-

bonából. 
Ai elnök rámuta to t t , hogy a ha tá -

r o z a t n a k s Igy a fe lemelésnek Is 
t s ak akkor lesz é r t e lme és s z a n k -
ciója, ha azt az á l l amhata lom ga ran -
c i a . Ennek előfeltétele, hogy egye-
sületbe tömörüljenek. E g y h a n g ú a n 
kimondták tehát a Zala-Somogy-

Molnárok Egyesületének meg-
alakulását, 

Az u| egyesüle t közpon t j a Nagy 
kanlzsa. \ 

Az elnöki t isz tségre bá ró Inkey 
Pált ( lhá rosbe rény) kérik fel, a társ-
•Inöklre dr . Tardnyl Fe rence t . Alel 
nökok lettek Bogyay Ferenc és 
Csdgoty Fe renc . Választot tak 7 tagu 

végrehaj tó bizottságot Is. 
Az értekezleten sok szó eselt a 

nagymalmokról—elsősorban a Trans-
danubiáról — melyeket szintén fel-
téllenül megk ívánnak nyerni n e m -
csak az u j egyesüle tnek , hanem a 
százalékos fe lemeléshez való hozzá-
já ru lásnak . 

T Ő Z S D E 
Az ér téktőzsdén ma tovább foly-

tatódott a ba rá t ságos hangula t . A 
komoly értékek iránt a külföld é rdek-
lődött . A két nap i t özsde idö folylán 
az összegyűl t magánfe l ek megbízása i 
is je lentős forga lmat p roduká l tak . 
Keresett ér tékek voltak a bányaipar i 
és vasipar i papi rok , valamint a Ku-
llszpiccon Rima, Salgó, Magyar Cu-
kor, Q s c h w i n d t és Uurni állottak az 
é rdek lődés e lő terében. A szi lárd irány-
zat következtében zárlat ig 2—4"/t> 
eme lkedés volt. Zár la t felé real izáló 
e ladások az á r fo lyamokat kissé vissza 
szorilották, a z o n b a n a hangu la t to-
vábbra Is b i zakodó marad t . F i x k a m a -
tozásu papi rok piaca Uzlettelen. Va-
luta és dev iza p iacon lényeges vál-
tozás nem volt. 

SirieU zárlat 

PSrls JO-ÍSVt, London »!!• . '« , Newyork 
52ó—, Brüsael T2Vk, Milano 27 19 
Msdrtd 75-45, Amsterdam 206«2>/i, Bulin 
IZ3S5, Wien 7817, SoBs J-75'/i, Prága 
15 38 i/t Varió 58-30, Budapest ( O ' M V l 
Belgrád 9 12'/i, Bukarest 3-08 Vz. 

va lu tAk 
Angol L 27*78-27*93 
Belga tr. 79-60-80 00 
Cseh k. 10*93-17-07. 
Dánk. 152*50-153-10 
Dinár 10 00-1008 
Dollár 570 75-572*79 
Francia t. 22*45-22 75 
HoU, 230-00 231*00 
Lengyel 64 0'-64-35 
Leu 3 '3 t3 '42 
Léva —•— 
Líra 29 95-30*25 
Márka 136 50-1Í710 
Norvég 152-60-153-20 
Schlll. 80 60 «100 
Peseta 82 80-83-50 
Svájci 1. 110-20110 70 
Svédk. 153-IU I54 20 

DEVIZÁK 
AmsL 230*02-230*72 
Belgrád 10*05-lfr0» 
Berlin 186*42-13682 
Brüsszel 7W0-79-85 
Devizáid 3*39-3*41 
Kopenb.15267-15297 
London 27*78-27*86 
Madrid 82*75-83 3 i 
Milano 29*95-30*05 
Newyork 572*80-4-40 
Oszló 152*65-153-05 
Pária 22*42-2249 
Prága 16-95-17*00 
Szófia 4*13-4*15 
Stockh. 153-55-153 95 
Varsó 64*20-64* (0 
Wien 80 58-80-83 
Zürich 110-15*110 4c> 

Serttnáiár 
Felhajtás 829, eladiüan 193. - F-lnő-

rendu 1*82—1*84, szedett 1-74—1*78, szedett 
kOaép 1*56-1*64, könnyű 1-20-1*36, l-ső 
rendtl öreg 1*68—1*72, ll-od rendi! öreg 
1*48—1 54 angol sOldó 1*40—1*80, szalonna 
nagyban 1*91-1*98, zsír 2*18-2*22, has 
2*10-2*40. szalonnás lélserlés 2*12-2*22. 

Nsponta adjon növendék éshlsóállalatnsk 

„ F U T O R " 
szénsavas takarmánymeszet. 

A „ F U T O R ' nOvendékállatoknál a 
c s o n t k é p z ö d é a t elősegíti, hízásra 

í í í lö ín ié tvágyger jesz töh ' í l ! 
A . F U T O R " nem orvosság, hanem a 
legfinomabban őrlött méazsótáp, amely 
az állatok szervezetébe igen könnyen 
felszívódik, s amelyet az állatok aro-
matlkus anyagtartalmánál fogva szíve-

sen fogyasztanak. 
A . P U T O R * etetése a konyhasó eteté-
sét feleslegessé teszi. A nagyhizlalók, 
uradalmak, gazdaságok a .FUTORM 

állandóan etetik. 
Ara: 1 kilogrammonként 40 fillér. 

Zaák vételnél: 1 zsák 50 kg (uákkal 
együtt) P 10 30. 

1 cca Vi kg os próbadoboz ára 30 fillér. 
Kicsinyben és zsákazánua kapható: 

ORSZÁG JÓZSEF 
mag, műtrágya, növényvérlöszerek 
ívé kereskedésében 

N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett ' Teleion: 130. 

Julius 16 (kedd) 
Budapest 9.15 A rádió hásltriójánsk 

hangv. 9.30 H. 9.45 A hangv. folytatása. 
II A Budapesti Rendőrzénekar hangv. 
11.10 Nemzetközi vlzjelzősiolgálal. 12 Déli 
harangszó. Ulána: Időjelzés. 12 05 A 
hangv. lolyt. 12.25 H. 12 35 A hangv. 
lolyt. 13 Időjelzés. 1430 H. 16 Mesék: 
16 4$ Időjelzés, H. 17.10 Cigányzene 18 
E. 1830 Operett'észletek 20.15 Egyfelvo-
násosok és dalok Ulána kb. 21.45 Idő 
jelzés, H, l i Lészsy Kató és Fenyves Sán-
dor énekhangv. 23 0 . lánc Z. 

Bécs 11 Zene. 16 Hangv. 17.45 Dal. és 
zeneakadémia. 20.40 Kamara Z. 

Milánó 11.15 Rádiókvartett. 1335 Jazz-
band 16.30 Gyermekkarénak. 17 Rádló-
kvlntett 19 Jazz-band 20.30 Hangv. 

P rága 1130 Q 1Z20. 11.30, 19.05 
és 2020 Hangv. 21.20 Dalok. 21.40 Hangv. 
22 20 Zene. 

ttaí}»: Mhalal lyoata él UyUaM 
Vállalat, KifTkanluáa. 

Felelő* k i a d ó : Z a l a i K á r o l y . 
tetsrew* UUJoa i KacrtuuOzaa 7*. m. 

Siessen vásárolni 

TURU1 cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyérsgummitalpu tennisz-

cipők najry választékban. 

N é z z e irt eg k i r a k a t u n k a t I 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az an»Hitidl4é<tk dija 10 klőfa M f l H 4 r , 
Mlnfei további tzó dlta V f m . Vasár- és 
ttaaepoap 14 szóig M i f l I M r , b M m 
továbbá sxó dljs a flll. SmnUi és 
tekén 10 ssOg M f i l l é r , minden torábM 
szó dija S m l . Cimszó a mtadea vast*, 
gabb bemből álló azó két néoak számit 
StfUu Állást keresőknek SOM engedmény. 

H l r t f a M a a f c • ( « t ) r « l < i s s a a g s a 
• l a t • f a t n l a f l . a k i a y » . l á s , 
• j z é m l á z A a a l k t F « l á s » á | a H 
a l l r a I I s a t • • * I k 

Cukorkák névnapi, születésnapi és 
minden más slkalnil ajándékcélokra á l l a -
dóan Irtsa és leglöbb minőségben a leg-
nagyobb választékban olcsó árakban — 
Muszel és Friedenthalnál kaphatók. 3384 

• • • é r - u t 5*. ssámu ház asabadkásMI 
eladó. - Bővebbet: Korain éa Strocb 
cégnél. 307 

T n q a H háshos szállítva, hosszabb 
Iejárstu hitelre la kapható Vlda Mixer-
Qzlctébcn. 9071 

Tmpslslasajl teljsa zsíros minőséi-
ben 1 kiló P I - Muszel és Friedeatbal-
ttál. 81*9 

Földmunkásokat k * r « « 70 vágy 80 
nberlg Kátal vállalkozó, Kialaludyutca eml 

32. sziin. 

M É Z E T , 
nyarsb f t r t , á g y t a l l a t , 
v a s a t é a f é m a t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l . 

S t r é m B a r n á t é * F i a l 
E r z s é b e t - t é r I S . 

A lasJakb lairkai tkáwá mégis csak 
Maszat és Frtedenthalnál kapható. >18* 

Sutsra ia t l szoba azonnal kladő. 
Csengery-u. 33. -8349 

T á r s a t keresek porszívót ép viteléhas, 
illetőleg hssználatiboi. — Vlda tüsaer-
kereskedó. 3318 

László herceg n. 9. sz. I 
bői sürgősen eladó. 

szsbadkéz-
2969 

l l l l a M U bútor, sxőnyeg és tsllőni 
eladó Sagár-ul 20. -3344 

RlaHlé egy szoba, konyha, labás 
jére, mUhalyhelylség azonna' 
utca 16. 

Klrál; 
3300 

Vlrégltamaa 2 hold szőlőbirtok szép 
gyümölcsös, lakóházzal aladó. Érdeklődni 
lelte! Horváth Anna, Sormás 164. házszám 
alatt. -3366 

16 éves llaaut lüszcrkereskedésbe l a -
• sláaak bármely községbe odaadnám. 
— Hcrváth János Nagykanizsa, Magyar-
utca 41. 1367 

| IlráaiiUsokra, »taxisokra, 
I oisoana él ktáe| ticso rákra 
í L v . r a f i ' , i ^ i S á r w t a . r w i kU.( t.lTááottakat, «r.S.U práj.l M.ká! ... ásottakat, «r«S.U fráarU • Ptck^zatánlt, ssarátiUkat, .á.tá(.H.kat, ka^o.Mnrak.1 l^Jobb.. 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
ciiatHh«r<ik,(lMb4a l.k.t kMs.rMal, >«Tt ott érlá.l .átasxtákaas JISS é. .MsyS. árt.. kaptaU*-

HásMaalaniak felvételik leltéűen 
megbízható gyermektelen házaspár azon-
nalra. Virág kertészethez értők előnyben. 
Széchenyi-tér 4. 3379 

T a m a M k felvétetnek Hitler né szalon-
jába, Magyar-utca 5. 3380 

• l s a l z » l - B « o a 19. azám alatt kiadó 
egy 2 szobából álló utcai lakás mellék-
helyiségekkel auguaztua elsejére. 3381 

Elasdé egy nagy kél altós mészáros 
Jégszekrény, egy u] könnyfl lőcsöl kocsi 
és egy darab 500. kg. tolósuly mérleg, 
keveset hssznált, Jutányos árban Scblealn-
ger Gyula vaskereskedőuél Magyar-utca 
1 szám. 3383 

O g f a S k a t keretek Iparművészeti "cik-
kek eladására. — iparmáiésanő, Petőd-
ül 42. -8384 

K é l M . k á . utcai Iskás azonnal kiadó, 
EÍaáA egy tölgytagamitura, hálóezobs-
berendezás, egyes bútordarabok Klálalady-
utca 21, 33S3 



ZALAI KÖZLÖNY 

Mély fájdalommal jelentjük, hogy felejthetetlen 
drága 

Lalink 
vasárnap délután 3 órakor hosszas szenvedés után 
örökre itthagyott bennünket. 

Szeretett halottunkat kedden délután fél négy 
órakor temetjük az izraelita temető halottasházából. 

Nagykanizsa, 1929. évi julius hó 15-én. 

L l c h t e n s t e l n A l b e r t és neje szül. L e i t n e r Nel ly szülei. 
S á n d o r , K i l m á n , I s t v á n testvérei. 

(Minden külön értesítés helyett.) 

M n t i w i i i f l b á n i M * . 
Mindazon jóbarátainknak és lame-

rőselnknek, különösen a Unitét kar 
nak, az Irodalmi é> Múvéuett Kei-
nek, valamint a KtadaUidinak, kik 
telejtheletlen dr i | a |ó térjem, liaui, 
édeaatyám, Illetve rokonunk 

NAGY L A J O S 
bj. áll. tanító 

elhunyta alkalmával Jóleaő lésavétuk-
kel mély Unalmunkat enyhítették éa 
a megboldogult temetéaén megjelenni 
•zlveaek voltak, ezúton [a hiláa kö-
szönetet mondunk. 

A g y é u a U o a a l á á , 

Balatonlellén M l K K S ; 
telje* nap! panzió h a t p o n g ő . 
A ozobík két ét báróin igyanak, 
nagyon szépek, ellátáaeliórangu. 33*4 

Nem trükk, 
valóság! 

Kedves, barátságos, tiszta 
szoba-árból 

20 ,01 

lo 
Bőséges, ízletes, házi 

étkezési árból 

10 ,01 

l o 
engedményt kap ö n , mint 

ezen lap előfizetője 

B u d a p e s t e n 

Park Nagyszállodában, 
VIII., Baross-tér 10. 

MAKULATUR 
pap i r 

k a p h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n 

Kertészek 
f i g y e l m é b e I 

Keszthelyen, Pál-ulca 29. 6zámu 
h á z Összes mellékhelyiségekkel 
és a kertészethez szükséges (el-
szereléssel e l a d ó . — Ugyanott 
két h á z h e l y is e l a d ó s z a b a d -

kézből, készpénzér t . 

H I R D E S S E N 
a | , Z a l a i K8z lBny"»ben . 

1929. jullus 27. 

A T r a n s d a n u b l a E g y e s ü l t G ő z m a l m o k R é s z -
v é n y t á r s a s á g igazgatósága és tisztviselői kara mély 
megilletődéssel jelenti, hogy hü tisztviselője, illetve sze-
retett kartársuk 

LICHTENSTEIN LAJOS 
órakoj, kinos szenvedés után folyó hó 14-én délután 

jobblétre szenderült 
Az elhunyt, akit a halál úgyszólván munkaközben 

ragadott el közülünk, 4 éven át mintaképe volt a szor-
galmas, hü tisztviselőnek és szerető kartársnak. 

Nagykanizsa, 1929. julius 15-én. 

Emlékét szeretettel őr izzük I 

M a y e r Klo t i ld U t ó d a 

V A R O A N Á N D O R 
g6zmos6, vegytlsztitő, ruhafestő 

a «*ombath«lyl ont. IparkKllltáaoa 
i r inyénmtnt l kltQnUtv* 

NAGYKANIZSA 
Ojlltetticp i Orirt.Wp i 
Kazinczy-u, 8. Hunyadl-u. 10. 
Nem kell ldegenl>e mennie, mielőtt bár-
mit testet vagy tisztíttat. Győződjön 
meg áraim olcsóaágitról éa munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen léuyB gallértiaztftáa I 
Tlaztlt I a az Pllsaéror I 

Gázdák és urada lmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközOnség figyelmét felhívni a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyaror szág legrégibb gépgyárának g y á r t m á n y a i r a : c s é p i ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és m i n d e n n e m ű gazdaság i felszerelések a legjutá-
nyosabb á rban , e g y vagy k é t é v i r é e z l e t l i z e t é e r e is, m i n d e n 

előleg nélkül kapha tók a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g i k a n l n a , FS-ut 12. a z á m . 

Ugyanot t kaphatók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési feltételek melleit. 

• x O k a á g l a t e i n e k b e e z e r z é e e e l f t t t f e l t é t l e e 
•ax k é r j e n á r a j á n l a t o t 1 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykan i zsa , D e á k - t é r 2. sz . 

A u t ó s o k! 
M o t o r o s o k ! 

Autófuvarozók 1 
Az „AUTOMOBIL-MOTORSPORT" 
szaklap előfizetőinek az általa 
vásárol t 40 filléres b e n z i n b ő l 
még 2 filléres e n g e d m é n y t ad. 

F igye l j en ! 

38 f i l lérért kap 

I l i t e r b en z i n t 
2°/o-kal o l c sóbb olajat kap, aki 

félévre 12 pengőve l e lőf ize t i 
Kérjen mu ta tványszámot I 

K ö r z e t k é p v i s e l ő k k e r e s t e t n e k ! I 
Minden s z á m b a n n a g y 
„ H a s z n á l t a u t ó v á s i r " 

Kiadóhiva ta l : Budapes t , VI., 
Rózsa-u tca 111. 

C s a l á d i a s u r i o t t h o n . 
A l e g j o b b e l l á t á s . 

M é r s é k e l t á r a k . 
T e s s é k é r d e k l ő d n i . 

N A G Y K A N I Z S A I A K 

kedvelt ta lá lkozóhelye 

B U D A P E S T E N 

I Éli 
VIL, Barois-tér 23. 

a Keleti pályaudvarnál. 

T e l j e s e n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 
k é n y e l m e s c s a l á d i h á z . 

K ö z p o n t i f ű t é s , h i d e g - m e l e g v í z . 

M á r e á k e l t p o l g á r i é r e k . 
ti lapra hivatkozóknak 200 o engedmény. 

Tes tvé rvá l l a l a t : 

OSTENDE KÁVÉHÁZ 
T u l a j d o n o s : 

O R O S Z Ö D Ö N . 

Nyomatot t a Di lza la i Nyomda és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán, (l-'elelős üzle tvezető: Zalai K á r o l y ) 
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Z iL i I KÖZLÖNY 
SzarkeaiHeég és ktoöéWyatal: Pó-ut 8. asim. 
fesslteljrl ttikkladóhlv.lal KoiiuUi UJoa-u. 33. 

POLITIKAI N A P I L A P 

Felelős szerkesz tő : B a r b a r i t s L a j o s ElőíUetéal ára: egy hóra « pengi M Btiéf 

Elismerés...? 
Vehetnénk e l i smerésnek ÍJ, ha nem 

tiltakoznék el lene m i n d e n c sepp 
magyar-érzésünk, ami a n n á l o l tha-
tatlanabb erővel buzog bennKnk, 
minél több tövise ró f á j d a l m a s jegye-
keta magvarságunk e c c e h o m o - a r c á r a . 

Sőt valószínűleg Herczeg Ferenc, 
a magyar írás é« magyar é izés fe je-
delme is b izonyára e l i smerésnek 
szánla a Zalai Közlöny m u n k a t á r s á -
nak adott ny i l a tkoza tában . 

— Jót esik tudnom, hogy a vidéki 
sajtó is ennyire mélyrehatódn dll a 
revizió llgye mellett — mondo t t a 
ugyanis He rczeg Fe renc , meg lepődve 
azon, hogy egy vidéki lap m u n k a -
társa odaál l a m a g y a r reviziós m o z -
galom vezére elé, hogy r eménysége t , 
erőt sa j to l jon ki szava iból Délzala 
sokezer, c s ü g g e d é s i g roskadl m a -
gyarja s z á m á r a . Meg lepődö l t Herczeg 
Ferenc a p r o g r a m o n , a m i egy Bzerény 
kanizsai r e d a k c i ó b a n születet t meg 
és ami a mai m a g y a r politikai élet 
minden pár tá l lásu é s m i n d e n élet-
felfogásu vezetőjét so r r a szó la l ta t ja 
a revizió k é r d é s é b e n . Meg lepődö t t , 
hogy ötlet, ügyszere te t , anyag i ál-
dozat é s fizikai f á r a d s á g telik egy 
vidéki laptól a r ra , hogy v idéken 
teljesen e g y e d ü l á l l ó a n — betekin tés t 
nyúj tson o l v a s ó t á b o r á n a k a reviziós 
gondola t Izzó k o h ó i b a , d e ne a fel-
színes i r r eden ta - szónok la tok szokvá-
nyos szó lamaiva l tegye ezt, h a n e m 
a nagybe teg o r szág ütőerénél ál ló 
konzí l ium tag ja inak l egközve t l enebb 
szóra-kész le téséve l . 

M e g l e p ő d n i lehetett ezen. D e meny 
nyivel i n k á b b kel lene s z o m o r k o d n i 
azon, hogy a közvé lemény hivatott 
harcosai n e m igyekeznek mindenü t t 
hason ló in tenz i tássa l be l ekapcso lódn i 
a nagy m a g y a r p r o b l é m á k n a k , m i n -
den egyes m a g y a r e m b e r vitális és 
|övő n e m z e d é k r e k iha tó érdekeinek 
e r edményekké é r l e l é s é b e ? 

Ne h a r a g u d j é k hál reánk a revi-
zió nagy m a g y a r apos to la , ha — 
bármenny i re jólesik is az a meleg-
ség, amivel ró lunk beszél t — az 
el ismerését n e m f o g a d j u k el. Elis-
merés a n n a k jár , aki kö te lességén 
felül do lgoz ik , vagy köte lességein 
belül az á t l a g o s n á l jóval t öbb e red -
ményt ért el. H o g y a revíziót min-
den porc ikánkka l k ivánni és azt 
mindegy ikünknek a m a g a sze r szá -
mával m u n k á l n i : nem lehel meg-
különböztető é r d e m , c s u p á n minden 
magyarnak e g y f o r m a köte lessége, 

azt h i s szük , vitán felül áll. Hogy 
a Zalai Közlöny ezen a köte lesség-
•ellesitésen belül az á t l agosná l többet 
Produkál ? S a j n o s : — ez a többlet 
« a k relatív. Mert m á s o k — ceter is 
paribus — keveset vagy semmi t 
?e<n p roduká lnak . Mert — szomorú 
'gazság | — m é g m i n d i g vannak 
n a g y főváros i s a j t ó - o r g á n u m o k is, 

r edakc ió iban tabu a revizió 
"érdése, nem fog la lnak ál lást a b b a n 
és nem fog la lkoznak vele, n e h o g y 
az idegen impér ium lezárja lapjuk 

előtt a ha tárokat és ők e lessenek 
párezer pengő haszon többlettől az 
évi mér legükben . 

Előt tünk nincs anyagi érdek, előt-
tünk ledőlnek a politikai korlátok, 
megszűnnek a tá rsadalmi d ró taka -
dá lyok. Előt tünk csak egy szent gon-
dolat töv i skoszorus g ló i iá ja lebeg : 
a magyar föld igazságában v a j u a ó 
u j ilélet. D e viszont nem igy kell-e 
lenni ennek mindenü t t , ahol csak 
valaki magya rnak vallja m a g á t ? Nem 
igy kel l-e ha lomra dőlni minden 

ö n z ő é rdeknek , e m b e r t ember tő l el-
válasz tó m i n d e n gá tnak , ahol egy 
nemzet s o r s á n a k az igazság , m e g -
győzés és m u n k a é s ha kell, vér 
á rán való megvá l tása a kocka tét je ? 

Hogy épen a fővárosból m á s példa 
is bőven áll e lő t tünk é s a vidékről 
ped ig a jó, por leple c send hang ja i 
nem repülnek fel Budapes t i g — és 
hogy sem ezt a példát , sem ezt a 
gond ta l an ej lözést egy szerény kani-
zsai redakció , ilt a magya r h ú s b a , 
vérbe tört t r ianoni ha tá ron nem kö-

vette, — még Herczeg F e r e n c s z a -
vával s em könyve l jük el é r d e m n e k . 

N e m nekünk jár e l ismerés , h a n e m 
a m a g y a r s á g ítélete jár a zoknak a fe-
jére, akik r o n g y o s garasér t m e g t a -
g a d t á k a lelki Közösséget az e g é s z 
m a g y a r közvé leménnye l és azoknak , 
akik gyáván , t unyán , k ish l tüen el-
a lud tak azon a p o n t o n , ame lyen a 
mzgya r r eménység fáklyafényével kel-
lene bátor í tó , e r ö t a d ő v i l ágosságo t 
gyu j t an iuk a fekele á rnyékok l idérce 
alatt v o n a g l ó magya r k ö z v é l e m é n y b e n . 

»» Teremtsük meg a demokratikus be-
rendezkedéseket belül44— mondja Kállay 
Tibor a Zalai Köxlönynek adott interjújában 

Kál lay T i b o r d r a r e v i z i ó k é r d é s é r ő l , a k o r m á n y be l - é s k ü l p o l i t i k á j á n a k b í r á l a t á r ó l 
— „A l e g e l e n g e d h e t e t l e n e b b n e k i l é i em a d e m o k r á c i a k o m o l y a n v é t e l é i " — Kál l ay 

a k ö z s é g i a u t o n ó m i á k v á l a s z t á s a i r ó l 

A kormány ne legyen puszta szemlélő és ne váraKozzéK, 
fianem siettesse a revízióra Kedvező alkalmat 

Budapest, jullus 10 
(Kiküldött munkatársunktól.) Te-' 

l e fonon jelentel tem be e lőbb, hogy 
interv |ut aka iok kérni a kegye lmes 
úrtól a revízióról , az aktuál is g a z -
daság i és politikai kérdésekről . Dr. 
Kdtlay T i b o r ny. pénzügymin isz te r , 
N a g y k a n i z s a o rszággyűlés i képvise-
lője közölte , hogy sz ívesen fogad 
dé lu t án 6 ó rakor . 

A jelzett időben pon tosan be-

c s ö n g e t t e m a Buda fok i -u t 9. s zám 
alatt a mezzan inon fekvő lakásba és 
két perccel u tóbb m á r a kérdések 
pe rgő tüzébe került a kegye lmes ur . 

— Mit mondhatnék ? Mit tudnék 
mondani? — szabadkozo t t udva r i a -
san , de i smerem már ö n a g y m é l l ó -
ságá t és t u d o m , hogy ezek a kér-
dések, amiket az én ké rdé se imre 
válaszul ad , csak bevezetője a n n a k 
a kimerí tő in te r júnak , amit adni fog. 

A reviziós mozgalomtól eredményt várok, 
— mondja Kállay 

ne engedje. D e a reviziós m o z g a -
lomtól hatás t várok kifelé I s : 

a v i l á g l e l k i i s m e r e t é n e k a 
m e g g y ő z é s é b e n , 

amely a z o n b a n már sokkal l a s s ú b b 

A revizió felvetését a 

Egyszer egy évben jövök kegyel-
mes uram, - mondottam de ezt az 
egy látogatást aztán kihasználjuk. Leg-
utóbb nagyon régen boszelgettünk a 
„helyzetről" és azóta csuk azzal a Jolen-
tóaéggel mondhat juk, hogy „Nyugaton 
a helyzet változatlan", amivel őzen 
clm alatt Kemarquc Irta meg szenzá-
ciós könyvét. 

— Hát tessék kérdezni, felelek, 
kezdődö t t az interjú, mely kereken 
öt negyed órdn át tartott, ami meg-
felel egy ha t a lmas par lament i be -
szédnek is. Rátet tem a Ha rd tmu tho t 
a jegyzeteimre és fe lad tam az első 
kérdést . A revízióról . Ezeket vetet-
tem papí r ra : 

— A reviziós mozgalomtól kétség-
telenül eredményt várok. Elsősorban 
befelé a tekin te tben , hogy ébrentar l ja 
a nemzet m i n d e n rétegérjek a béke -
szerződések mielőbbi megvál toz ta-
tása iránti vágyát. T o v á b b á íz t az 
aktivitást, amely szükséges a pol-
gá r ságnak egyeteme részéről ar ra , 
hogy ezl a nagy európai problémát 
soha a magyarság részéről elaludni 

e redményeke t Ígérő m u n k a . D e e lőbb, 
u tóbb ennek mégis csak sikereket kell 
produkálnia. 

Mik legyenek a mozgalom további 
teendői? — kérdeztem. 

— Erre a ké rdés re a Liga veze tő -
ségének kell vá laszoln ia , mert h iszen 
az ó fe lada ta , hogy megvá la s sza a 
mindenkor i eszközöket , amelyek né-
zete szerint l e g a l k a l m a s a b b a k a cél 
b iz tos í tására . Ugy t u d o m , hogy a 
Liga e tek in tc lben lord Ro the rmere - r a l 
óha j t el járni egyetér lő leg , Illetőleg 
kikéri a l o r d i rányí tását is, a m i 
m i n d e n e s e t r e n a g y o n he lyes e l járás . 
Ro the rmere lord n e m c s a k az ango l 
pol i t ikának l egközve t l enebb i smerője , 
d e egyben lapjai révén úgyszó lván 
az egész világ közvé leményének pu l -
zusán tart ja a kezét. 

kormánynak is igye-
keznie kell előkészíteni 

Aziránt kérdeztem meg ezután dr. 
Kállay Tibori, hogy 

a m a g y a r k o r m á n y s z e r e p e 
m i l y e n l e h e t a r e v í z i ó k é r -

d é s é t I l l e t ő l e g 
és mikor vetheti fel a revíziót a nép-
szövetség előtt ? 

— A külpolitikai szituáció adja 
meg majd azt a momentumot, — 
mondotta dr. Kállay — amelyben a 
kormány a siker reményében vetheti 
fel a revíziónak kérdését a népszö-
vetség előtt. 

E z t a m o m e n t u m o t n e m c s a k 
a L i g á n a k é s a L o r d n a k , h a -
n e m a m a g y a r k o r m á n y n a k 
Is I g y e k e z n i e ke l l e l ő k é s z í t e n i . 

Arra m á r a t á r sada lmi m o z -
ga lom és a Lord akc ió ja is m e g -
felelő súllyal reámula t , hogy a békéhez 
szükséges az Igazságosság megterem-
tése. És ez igazságosságnak meg-
teremtése a magyar béke revízióját 
jelenti. De a k o r m á n y n a k t o v á b b -
menő leg o lyan m a g a t a r t á s s a l , ille-
tőleg pol i t ikával kell a l á t á m a s z t a n i a 
ezt, ame ly m i n d e n k i t meggyőzhe t 
a r r anézve , hogy a revízióval elért 
e r edmény t ar ra k íván juk m a j d fel-
haszná ln i , hogy igazán h a s z n o s tagja i 
m a r a d j u n k a revízióval m e g e r ő s í t e n d ő 
poz í c iónkban is az európa i n é p k ö -
zös ségnek éc a béke a lá támasz tó i a 



Z A L A I K 0 Z L O N Y 1929. | u U m 17. 

b é k e ü g y é n e k . 

D e m o k r a t l k u s beren-

dexkedést 

e n n e k is a d e m o n -R J g z b e n 

Errő l h o s s z a b b a n beszé l i R o l h e r m e r e 
lurd é s én teljesen osztanám az ó 
erészbeni nézetét. M á r azér t is 

a legelengedheletlenebbnek Ítélem 
a demokráciának komolyan 

s t r á l á s á r a , fo ly ta t la Kál lay d r . — 
d e k ü l ö n ö s e n a m a h a t a l m a k s z i m -
p á t i á j á n a k a m e g s z e r z é s é r e s z o l g á l n a , 
ame ly h a t a l m a k a rev iz ió ügyéi e lő re 
v i h e t n é k , hogy v é g r e 

m e g t e r e m t s ü k b e l ü l a z o k a t a d e m o k r a t i k u s b e r e n d e z k e -

d é s e k e t , a m e l y e k e t n e m c s a k a n y u g a t e u r ó p a i s z e l l e m , 

d e r ég i m a g y a r t r a d í c i ó i n k Is m e g k í v á n n a k t ő l ü n k . 

Ugye a népszövetség előtt felvethető, 
hanem nagyon is aktiv politikát kell 
folytatnia ezen időpont mielőbbi be-
következtének biztosítására. Egyrészt 
külpolitikai magatartásának meg-

felelő irányítása, 

másrész! pedig olyan belpolika 

komolyan vé-
telét, meri az 

e d d i g i e l l e n k e z ő k o r m á n y -
m a g a t a r t á s o k o t v a g y l e g -
a l á b b i s a l k a l m a t s z o l g á l t a t -
h a t k ü l s ő b a r á t a i n k n a k a r r a , 
h o g y l a n y h á b b a n k e z e l j é k 

ü g y ü n k e t . 

Ezeknek m i n d e n k o r m ó d j u k b a n áll 
h iva tkozni a r n , hogy a d e m o k r á c i á -
b a n való e lőfel té te lnek m e g t e r e m t é s e 
nélkül ú g y s e m lehel h a m a r o s a n cél l 
é rn i a revíziót i l letőleg s e m . 

Hangsúlyozot tan mondot ta ezeket dr . 
Kállay Tibor ós a kövotkező mondato-
kat még nagyobb orövel ad ta ce ruzám 
a l á : . f 

N e m k l v d r n l ax al-

k a l m a i , finnem aktlv-

p o l l t l k d t 

— Szóval, nézetem szerint, a kor-
mányzat nem maradhat puszta szem-
lélője és megvárója annak az alka-
lomnak, amig az általános európai 
helyzet oda alakul, hogy a revizió 

utján, amely megfogadja a kivid-
ről adott jó tanácsokat és leg-
alább ezekre teszi meg azt, amit 
egyébként más okokból is meg 

kellene lennie. 
M i n d e n izében k i m e r í t ő feleletek 

vol iak ezek a reviz ióra é s ezzel a 

b e s z é l g e t é s á t tér t a mai l e g a k t u -

á l i s a b b ké rdésekbe . 
— A n a g y k ö z v é l e m é n y előtt 

l e g a k t u á l i s a b b , min t e n n e k fo ly tán 
a H á z n a k é s a f e l s ő h á z n a k a t á r -
g y a l á s a i b a n is m e g n y i l v á n u l t , 

a g a z d a s á g i h e l y z e t m e g j a -
v í t á s á n a k k é r d é s e 

vol t . Az e u r ó p a i v i s z o n y o k n a k a l a k u -
lása ezeke t n a g y b a n b e f o l y á s o l j a 
M a g y a r o r s z á g o n , j o b b a n , min t min t 
a m e n n y i r e a M o n a r c h i á n a k az ide jé-
b e n befo lyáso l t a . 

A megduzzadt állami kiadások útját állják 
az adómérsékléseknek 

— A pa r l amen t e lmúl t s z e z o n j á n 
nem Is volt h iány o lyan f e l s z ó l a l á -
s o k b a n , a m e l y e k irány ( jelölök, m e g -
a l apozo t t ak é s e l s ő r e n d ű s z a k t e k i n -
télyektől s z á r m a z ó k vol iak. S a | n o s , 
ugylá lsz ik a z o n b a n , hogy 

a koncepciók végrehajtásának a 
lehetősége már kevésbé van meg-
adva, mirt e végrehajtás a kor-
mány gazdasági minisztereinek 

feladata lenne. 
Ezeknek részéről pedig sem az 

emiitettem koncepciókhoz való hozzá-
járulást nem konstatálhatjuk, se azt, 
hogy maguknak lenne olyan koncep-
ciójuk, amely azokkal egyenrangú. 
Vagy ha n e m ft e g é s z e n az , d é 
ame lye i tel jes lélekkel é s ene rg i áva l 
k í v á n n á n a k m e g v a l ó s í t a n i . J e l en t é -
k e n y á l l ami b e r u h á z á s o k a i f o g a n a -
tos í to t t ak é&,ez a m u n k á l a t e z i d ő -
szer in t is folyik. 

D e a b e r u h á z á s i a k c i ó n a k 
a z e r e d m é n y e k é n t n e m l á t -
j u k a z t a h a t á s t a k ö z g a z d a -
s á g b a n , a m e l y e t h a s o n l ó t ő -
k é k k e l l e f o l y t a t o t t a k c i ó e r e d -

m é n y e k é n t v á r n i l e h e t n e . 

— Ezen akc ió k a p c s á n é s a t tó l füg -
ge t lenü l is túlságosan megduzzad-
tak az államnak folyó kiadásai, 
amely körülmény útját állja annak, 
hogy kiadós adómérséklések legye-
nek rövidesen életbeléptethetók. Ez 
pedig osztatlan kivonatom. 

S z e m é l y ] véltoxdsok 

m ú l h a t a t l a n u l 

— G a z d a s á g i a k b a n tehá t m é g igen 
s o k é s h o s s z ú d i s k u s s z i ó k r a lesz 
s z ü k s é g é s 

m ú l h a t a t l a n u l s z e m é l y i v á l t o -
z á s o k r a is , a m e l l y e l n a g y o b b 
é s b i z t a t ó b b e r e d m é n y e k n e k 

a k i l á t á s a n y i l l k m e g . 

— Éa a belpolitikai kórdóaek kegyel-
mea uram ? 

— E r é s z b e n i g a z á n nem tettünk 
az elmúlt parlamenti idény alatt ko-
moly lépést előre; d a c á r a a n n a k , hogy 

a d e m o k r a t i k u s k i a l a k í t á s t 
m o s t m á r n e m c s a k a z e l l e n -
z é k , h a n e m n e m z e t ü n k k ü l -
f ö l d i n a g y b a r á t a i , e l s ő s o r -
b a n a L o r d i s k ü l p o l i t i k a i 

s z e m p o n t b ó l s ü r g e t i k . 
É p p e n ez okbó l a külpol i t ika sem 
m u l a t h a t fel e l ő r e m e n e t e l t , mer t a z 
a k ö r ü l m é n y , hogy Franciaország 
ismét szívesen fogadta a magyar 
állam legfőbb reprezentánsát, csak 
annyit jelent, hogy végre megszűnt 
az a barátságtalan viszony, mely 
közöttünk a frankperből kifolyólag 
fennállolt volt. T e h á t c sak o d a j u t o t -
tunk e r é s z b e n , ahol vo l tunk m á r 
évek előt t . 

— A n e m z e t a z o n b a n k é t s é g -
k í v ü l e z z e l a z e l m n l t i d ő -
s z a k k a l i s e r ő s ö d ö l t a n e -
h é z s é g e k k e l v a l ó k ü z d e l m é -

b e n . 

Akik nemcsak akarnak, hanem tudnak is. 
— Most egyet ó h a j t o k m é g az 

e l m o n d o t t a k h o z hozzá tenn i . 

A k ö z s é g i é s m e g y e i a u t o -

n ó m i á k n a k a z é l e t é b e n is 

l e k e l l a p o l g á r s á g n a k a 
m u l t a k t a p a s z t a l a t a i t v o n n i 

é s igyekezn i kell b iz tos í t an i az e 
r é s z b e n k ü s z ö b ö n ál ló v á l a s z t á s o k 

a l k a l m á v a l azl , h o g y olyan vezető-
ket és olyan reprezentánsokat bizto-
sítson a közéleti ügyek intézésére 
magának, akikről biztos lehet abban 
a tekintetben, hogy a polgársággal 
karöltve nemcsak kívánnak dolgozni, 
hanem elegendő energiával és képes-
séggel rendelkeznek abban a tekin-
tetben, hogy ezeket a célokat tényleg 
előbbre vigyék. 

— Képviselő! beszámoló volt kegyel-
mes uram, mondtam az Interlu vó-
gón, még csak azt óha j tom, kér-
dezni, hogy ntlkor üdvözölhet jük Nagy-
kanizsán ? 

— Ju l ius 2 0 á n , t ehá t szombaton 
este megyek te Nagykanizsára. Ol t 
leszek m á s n a p é s hé l főn jövök v i s sza , 

mer t h o s s z a b b g y ó g y k u r á r a u t a z o m 

kül fö ldre . O n n a n s z e p t e m b e r 10 - lkén 
térek v i s sza . A v i s z o n t l á t á s r a ! * 

Amint k i l ép tem a M ű e g y e t e m m e l 
s z e m k ö z t l evő h á z k a p u j á n a D u n a 
felől szél c s a p t a m e g a z a r c o m a t . 
Kál lay T i b o r s o k a t beszé l t a d e m o k -
rác iáról é s n y o m a t é k k a l köve te l t e . 
V á j j o n e b b e n a l a n g y o s b u d a i l e v e -
g ő b e n n e m re j le t t -e b e n n e a d e m o k -
rácia üde , f r i s s szele , m e l y r e m i n -
d e n k i m o h ó n vár ? T a l á n m é g a z o k 
is, a k i k n e k n e m kell d e m o k r á c i a , 
c s a k va lami , a m i l e n d ü l é s t je len t é s 
a m i n e k a n e v e m é g i s c s a k — d e -
m o k r á c i a . Urbán Oyula 

Manlu deferált a Magyar "Párt 
Követelései előtt (7) 

A magyar kisebbségi k é p v i s e l ő k benn marad-

nak a p a r l a m e n t b e n , de t e l j e s í t i k követeléseiket 

Bukarest , jullua 16 
Hír szer in t a Magyar Párt é s a 

r o m á n k o r m á n y közöt t m a m e g e g y e -
zés jött létre, a m e l y n e k é r t e l m é b e n 
a M a g y a r P á r t a több i pár t ta l e l len-
i é iben n e m vonu l ki a p a r l a m e n t b ő l 
s e n n e k e l l e n é b e n a k o r m á n y te l je -
síti a k i s e b b s é g i köve t e l é seke t . 

* 
A kisebbségi párlok főbb követe-

lései a köz igazga t á s i javas la t ta l s z e m -
b e n a köve tkezők v o l t a k : 
~ 1. A megye i é s v á r o s i k ö z g y ű l é -

s e k e n a t i sz tvise lők v á l a s z t á s á n á l a 

h iva ta lbó l k ineveze t t t a g o k n e sza-
v a z h a s s a n a k . 

2. A m a g y a r nye lv h a s z n á l a t á t n e 
a k a d á l y o z z á k m e g a t ú l n y o m ó a n 
m a g y a r l a k t a t e rü l e t eken . 

3. T ö b b községe t n e e g y e s í t s e n e k 
egy k ö z i g a z g a t á s i e g y s é g b e , f őkén t 
a k k o r , ha e g y m a g y a r k ö z s é g e t t ö b b 
r o m á n n a l e g y e s i t e n é n e k , a m i ál lal a 
m a g y a r é r d e k e k c s o r b u l á s t s z e n v e d -
n é n e k . 

Ezen fe lü l e g y é b , f ő k é n t kulturális 
előnyöket is köve te lnek a k i s e b b s é g i 
p á r t o k n a k . 

Felrobbant egy municiógyár - ezer 
ember elpusztult 

3 4 e z e r e m b e r h a j l é k t a l a n n á v á l t — 8 0 0 s e b e s ü l t 

. lunantu , jullua 16 
(Éjszakai rádiójelentés) Az Indo 

Pacific h í r szo lgá la t i i roda közl i , h o g y 
a h a t a l m a s r o b b a n á s n a k , mely J u -
n a n f u b a n tö r tén t , m é g s o k k a l t ö b b 
h a l á l o s á l d o z a t a van , mint azt h i t t ék . 

A r o m o k a l ó l 1000 k í n a i 
h o l t t e s t é t á s t á k k i . 

N y o l c s z á z s e b e s ü l t e t a f r anc i a k ó r -
h á z b a n á[>olnak. — A l e g ú j a b b rész -
letek sze t in t a f e l r o b b a n t l ő s z e r g y á r 
é p ü l e t e m i n d ö s s z e ö t s záz m é t e r r e 
volt a f r a n c i a k o n z u l á t u s t ó l , m e l y -
n e k háza sz in t én r o m b a d ő l t . Itt s e -

b e s ü l é s ' n e i n tö r tén t . Az angol kon-
zul jelentékeny sebesüléseket szen-
vedett. A v a l l á s o s m i s s z i ó k a t n a g y 
a n y a g i kár érte. A k a t a s z t r ó f á l i s 
r o b b a n á s 3 — 4 ezer e m b e r t te t t h a j -
l ék t a l anná . A r o b b a n á s o k á t v i g y á -
z a t l a n s á g , vagy bűnös kezek mun-
kája okozta. 

V a í ó d T e z ü s t é s B e r n d o r í l 
a l p a k k a e v ő e s z k O z f l k é s d í s z t á r -
g y a k l e g o l c s ó b b a n Z s o l d o s O y u l a 
ó r á s é s é k s z e r é s z u j üz le tében 

k a p h a t ó k . F ő - u t 14. B i z t o s í t ó 
p a l o t a . 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 
n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t l k . 

Nagy választék 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„K O D A K" . . . . 24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal rport é-,én*-k é p é s z e t i s z a k ü z l e t 



1929 ju l lus 17. ZALAI KÖZLÖNY 

Féltékenységből leszúrta a feleségét és 
elmetszette a saját nyakát egy földmlves 

Véres családi tragédia hagymaszedés közben a határban 
_ A házaspar t életveszélyes állapotban szállították be 
Nagykanizsára — Még nem tudlák kihallgatni őket 

Nagykan izsa , Juliua 10 

H é l f ö n d é l u t á n a k o m á f v á r o s i h a -
l á r b a n v é r e s f é l t é k e n y s é g i d r á m a 
j á l szódo l l le, m e l y n e k két é le tveszé-
lyesen sérü l t á l d o z a t a é l e t -ha lá l kfl-
2ött f eksz ik a k a n i z s a i k ó r h á z b a n . 

Molnár F e r e n c k o i n á r v á r o s i g a z d a -
e m b e r 

Ö r ö k ö s f é l t é k e n y k e d é s é v e l 
k l n o z t f l f e l e s é g é t . 

Nem mult el n a p , h o g y emia t t ne 
leltek vo lna j e l ene t ek a M o l n á r - p o r -
tán, amit a r o k o n o k n e m j ó s z e m -
mel néztek é s t ö b b Ízben m e g p r ó -
bálták, hugy a h á z a s t á r s a k közöl t 
fennál ló á l d a t l a n v i s z á l y k o d á s b a n 
békél l e r e m t s c n e k . 

Ez a r o k o n i k í sé r le t a z o n b a n ered-
ménytelen maradt. Mol i iá r n e m hírt 
uralkodni m a g á n é s valósággal ül-
dözte az asszonyt. 

Tör tén t , h o g y h é t f ó n d é l u t á n ki-
mentek a h a t á r b a n levő kis f ö l d -
jükre h a g y m á t s z e d n i . 

H a g y m a s z e d é s k ö z b e n 
Molnár F e r e n c i smét gyötörte fele-
ségét, hogy mást szerel és megcsalja 
ót. Az a s s z o n y e l e in t e n e m is h e -
derí tet t o d a , a m i nvég j o b b a n fe l -
d ü h ö s l t e t t e a f é r j é l . E g y s z e r r e M o l -
nár a n n y i r a e lvaku l t , h o g y a k e z é -
ben levő 

k a p á v a l t á m a d t a m e g r é m ü l t 
a s s z o n y r a , 

aki i fe jbe is vágo t t . 

Az a s s z o n y s ikol tozot t , a h o g y 
c sak kifért a s zá j án , d e a többi 
e m b e r e k m e s s z e vol tak és c sak a k -
kor hal lo t ták m e g segé lykiá l tása i t , 
m iko r m á r n e m lehe led segí teni ra j -
tuk. Mert az e m b e r n e m e lége l te 
meg , hogy kapáva l véresre ver le fe-
leségél , h a n e m 

b i c s k á t r á n t o t t é s a z z a l t ö b b -
s z ö r m e g s z ú r t a f e l e s é g é t , 

m a j d a m i k o r látta, h o g y t ö b b e n ro -
h a n n a k h o z z á j u k , h i r t e len 

a s a j á t n y a k á t m e t s z e t t e e l . 
H a m a r o s a n a fél ralu a ' r a g é d i a 

s z ínhe lyén t e rmel i é s a v é r é b e n levő 
a s s z o n y t é s férjét beszá l l i to l l ák a 
k ö z s é g b e , ahol a k ö r o r v o s részes í -
tette őket e l ső s e g é l y b e n , m a j d b e -
hoz t ák őket a N a g y k a n i z s á r a a 
k ó r h á z b a . 

A c s a l á d i d r á m a két s z e r e p l ő j e 
igen súlyos állapotban fekszik a kór-
h á z b a n , ú g y h o g y a r e n d ő r s é g n e m 
is t ud t a őke t m é g k iha l lga tn i . 

A k i s k o m á r o m i c s e n d ő r s é g m e g -
indított .! a n y o m o z á s i a c s a l á d i 
d r á m a l lgyében . 

Afeletti bánatában, hogy elhagyta az ura, 
megmérgezte magát egy Kinizsi-utcai asszony 

Eszméletlen állapotban szállították be a kórházba 
Nagykanizsa , Jullus 1(1 

T e g n a p es le hét ó ra t á j b a n tele-
f o n o n é r t e s í t enék a m e n l ő k e l , hogy 
a Kinizs i -u tca 21. s z á m ú h á z b a n 
egy a s s z o n y m e g m é r g e z t e m a g á i é s 
rendkivl l l s ú l y o s á l l a p o t b a n van . 

A m e n t ő a u t ó pe rcek alal l k i r o b o -
gott a jelzett h á z h o z , aho l Kozmor 
P é l e r n é , 4 3 é v e s a s s z o n y f eküd t esz-
méle t lenl l l . Szá j a habzó i t a megivol t 
m é r e g t ő l . 

A m e n t ő k e l s ő s e g é l y b e n r é s z e s í -
t enék , m a j d beszá l l í to t t ák a n a g y -
kan izsa i k ó r h á z b a , aho l t ovább i á p o -
lás a lá vet ték . M e g á l l a p í t á s t nyer t , 

hogy K o z m á m é az es te l i ó r á k b a n 
va lami fé le l i n k t u r á v i l m é r g e z t e m e g 
magá t . 

A r e n d ő r s é g k iha l lga t ta a z ö n g y i l -
k o s s á g u l elk.'Wető a s s z o n y i , ak i az l 
a d l a elö, hogy azér t a k a r t m e g v á l n i 
az élettől, mer t az u ra e l h a g y t a . 

A n y o m o z á s K o z m o r P é t e r n é ügyé -
ben m e g i n d u l t . 

T ö b b lanu t f o g n a k k iha l lga tn i az 
esettel k a p c s o l a t b a n . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 
b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -
b e n e s l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t 
O o l d b e r g e r n é , F ő ú t 10. D o b r o v l t s 
u d v a r b a n . 

Mozgőszinház 
K a r n e v á l 

Azl m o n d j a a s z í n l a p , h o g y f a r -
s a n g i já ték . Ez n e m jó m e g h a t á r o -
zás , mer t s o k k a l k e v e s e b b e l m o n d , 
min t a m e n n y i t ez a f i lm n y ú j t . I zga l -
m a k b a n b ő v e l k e d ő s z e r e l m i t ö r t éne t , 
a m e l y egy n a g y o n l á t v á n y o s k e r e t -
ben , a n izza i k a r n e v á l b a n m u t a t j a 
be a sz ivek h a r c á t . A v i l á g h i r e s n i z -
zai f a r s a n g m i n d e n s z é p s é g e , a f a r -
s a n g i r á s z l v e v ő k m i n d e n l e l e m é n y e s -
s é g e a z ü n n e p s é g é s m u l a t s á g e m e -
lésére , a v i l á g s z é p a s s z o n y o k ór iás i 
t ö m e g e é s a n e m z e t k ö z i k a l a n d o r o k 
é s s z é l h á m o s o k f u r f a n g j a é s t rükk je i 
t a rk í t j ák e n n e k a f i l m n e k m i n d e n 
k o c k á j á t . N a g y o n m o z g a l m a s c s e -
l e k m é n y , c s o d a s z é p fe lvéte lek é s 
b r a v ú r o s r e n d e z é s je l lemzik a f i lmet , 
a m e l y n e k f ő s z e r e p l ő j e O l g a Brlnk 
és R e n é Herlbel, a s z é p s é g ü k k e l é s 
t e h e t s é g ü k k e l u j a b b a n fe l tűn t két 
sz tá r , va l amin t k ivé te les m ű v é s z e t ü k -
ről i smer t H e n r y Edwarda, G á b r i e l 
Gabrio é s Mi le s Manders. 

U g y a n c s a k e n n e k a m ű s o r n a k a 
k e r e t e b e n m u t a t j a b e az U r á n i a - m o z i 
azt a h á r o m f e l v o n á s o s e x p e d í c i ó s 
f i lmet , a m e l y Amundsen és Matm-
green é s z a k s a r k í k u t a t á s a i v a l f o g l a l -
koz ik s a m e l y a l e g u t ó b b i i dők l eg -
i z g a l m a s a b b e s e m é n y e i közé s o r o l -
ha tó . E f i l m b e n t a l á l k o z u n k a N o -
b i l e - e x p e d i c i ó b a n e l p u s z t u l t M a l m -
g r e e n n e l , a t u d o m á n y v é r t a n u j á v a l , 
t o v á b b á O m d a l O s z k á r h a d n a g g y a l , 
aki 1927-ben egy m e g k í s é r e l t ó c e á n -
r e p ü l é s a l k a l m á v a l t r a g i k u s m ó d o n 
o d a v e s z e t t . Látni f o g j u k az t a . t é l i 
p a l o t á t " , a m e l y e t a z e x p e d i c i ó h a j ó -
törö l t je i ép í t e t t ek . B e m u t a t j a a f i lm 
a léli t á b o r m o z g a l m a s é le té t , a r o z -
már é s j e g e s m e d v e - v a d á s z a t o k a t . — 
E l ő t t ü n k f o l y n a k le a z o k a z e s e m é -

Sok pénzt takarít meg, 
ha szükségletét most szerzi be rőfös és divatáruban 

az olcsó árusitás alkalmával. 
Koréin és Stroch 
Menyasszony divatáruház Nagykanizsán, 

megszűnik. 
Óriási árleszállítás. 

Mindenkinek saját érdeke, hogy mielőbb vásárol-
jon, mert még csak rövid ideig tart. 
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n y é k , a m e l y e k a b e f a g y o t t e x p e d í c i ó 
r é s z t v e v ő i e k o l y a n e m b e r f e l e t t i s z e n -
v e d é s e k e l é s n é l k ü l ö z é s e k e t h o z l a k 
s lá tni f o g j u k , t n i k é p e n m e n t e t t e ki 
m a g a a t e r m é s z e t s e g i l s é g e a z e x -
p e d í c i ó t k é t s é g b e e s e t t h e l y z e t é b ő l 
a k k o r , a m i k o r m á r v é g l e g l e m o n d -
tak a m e g m e n e k ü l é s r e m é n y é r ő l : 
m e g r e p e d a j é g é s az e x p e d i c i ó e g y 
e s z t e n d e i v i s z o n t a g s á g u t á n v i s s z a -
k e r ü l a h a z á j á b a . 

A j ég c s o d a v i l á g a ez , a m i t k ö n y v -
bő l m e g i s m e r n i n e m lehet , d e a m i 
ö r ö k e m l é k e t h a g y a l e l k ü n k b e n s 
f o g a l m a t n y ú j t a r r ó l , m i is t u l a j d o n -
k é p e n a z a b i z o n y o s t u d o m á n y o s 
e x p e d i c i ó , 

A Kox é s B o x c i m ü b u r l e s z k e t é s 
a P á t r i a H i r a d ó t is l e p e r g e t i a m o z i 
s i«y e g y e g é s z m ű s o r - s z é r i á v a l 
k e d v e s k e d i k a m o z i i g a z g a t ó s á g a 
a k ö z ö n s é g n e k . 

Ezt a h a t a l m a s m ű s o r t m a , s z e i -
d á n é s h o l n a p , c s ü t ö r t ö k ö n m u t a t j a 
b e az U r á n i a . 

A sxInQáxl Iroda © l r e l -
(") B l h a r y H * n 4 e r b u o i a u t a - Mn 

búcsúz ik a t á r su l a t k ö z s z e r e t e t n e k ör-
v e n d ő t á n c o s k o m i k u s a , B lha ry N á n d o r az 
„ á r t a t l a n don J ü a n " c imü p o m p á s f r a n -
c i a v í g j á t é k b a n . A l e g k a c a g t a t ó b b víg-
j á t ék k e r e t é b e n St lgl lc Alfréd a l a k j á b a n 
h a g y m a r a d a n d ó e m l é k e t a k ivá ló tán-
cosKotolkus, ak i t a Jövő i d é n y b e n a ló-
város i s z ínpadokon fogunk v i szon t lá tn i . 

( ' ) L s d o m s r s s k y M a r g i t b u o o u j u -
C-sütőrtőkön az „fin és a h ú g o n " c imü 
f r a n c i a v l g j á t é k u j d o n s á g b a n búcsúz ik 
I , a d o m e r s z k y Margit , a k ö z k e d v e l t hős-
nő, ak i s z e p t e m b e r t ő l a b u d a p e s t i Víg-
sz ínház m ű v é s z n ő j e . 

(•) Király ErnA •aadégfdlápáaal. 
P é n t e k e n k e z d ő d n e k m e g Ki rá ly F.rnő, 
a f ő v á r o s d é d e l g e t e t t k e d v e n c é n e k von-
dégés ié i . A n a g y k a n i z s a i k ö z ö n s é g u e k 
a kan izsa i s z ínpadon m é g n e m volt al-
k a l m a Kirá ly F.rnő r a g y o g ó m ű v é s z e t é -
ben g y ö n y ö r k ö d n i s Igy é r t h e t ő az a 
nagy é rdek lődés , mely v e n d é g j á t é k a 
I rán t megny i lvánu l . P é n t e k e n Ki rá ly F.. 
voudégfo l l ép téve l I i rkel O a b y búcsúz ik 
a „ I / e a n y v á s á r " o p e r e t t b e n . S z o m b a t o n 
Ki rá ly Krnő vendégfe l l ép t éve l Rózsa 
Bözsi búcsúzik „Az utolsó v e r e b é l y l á n y " 
o p e r e t t b e n . V a s á r n a p eate Ki rá ly E r n ő 
fe l l ép téve l Vlncze h m ml búcsúz ik a 
„Mesék az Í rógéprő l" c imü o p o r c t t b e n . 

(*) Vasárnap tfáluláa moz lh . l y -
árakkai „Mágnás Miska" . — V a s á r n a p 
van a k é t utolsó e l ő a d á s . 

A &tln&áx Qetl mUsora: 
S z e r d a : Ar t aUan don J ü a n . B l h a r y 

N á n d o r b ú c s ú j a . 
C s ü t ö r t ö k : Kn és a h ú g o m , v í g j á t é k -

b e m u t a t ó , Lar tomerszky Marg i t b u c a u j a 
Póntek : L e á n y v á s á r , Ki rá ly Krnő 

vendégfe l l ép tévo l Erkel G a b y b u c a u j a . 
S z o m b a t : Utolsó V e r e b é l y l ány , K i r á ly 

E r n ő vendég te l l ép t éve l Rózaa Bözsi bu-
cau ja . 

V a s á r n a p d. u,: u to lsó m o z l h e l y á r a s 
e l ő a d á s : Mágnás Miska. 

V a s á r n a p e s t e : u to lsó e l ő a d á s , „Me-
sék az Í rógéprő l " Ki rá ly Krnő v e n d é g -
feiléptéVei Vlnczo Rmml b ú c s ú j a . 

NAPI HÍREK 
N A P I R E N D 

J u l i u s 17, a z e r d * 
Róm. katol ikus: Elek hv. I ' r o t u l : 

Elek Izraelita: Tam hó !) 

U r á n i a . .Karnevá l ' , farsangi Játék. 
.Amundsen és Malmgrcen éiaaksa kl 
expedíciója*. .Kox és Box". HJiadó. 

Oőzl t l rdó nyitva reggel 6 óráról esle 
6 óráig fbfttfő, azerda, pénlek délután 
és kedden egéiz nsp nőknek). 

I d ő j á r á s 

A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i meg-
f igyelő Je lentések t Kedden a hömtriik-
let. Keitzrl 7 orskoi + 1 6 2, d i lu 'án 2 
órakor + 2 3 8, este 9 órakor + 1 8 . 

l-e Ihözet: t g ész n ipon át l l s i t s égbol-
tozst. 

Szálirány: Reggel észak, délben éa esté ' 
északkeleti izél . 

A m . t . o r o l ó B l . l Intáaat aala 10 
árakar Jalantli további hfiamal-
kaaáa wárhatá n t m l Hajlammal 
H e l y t z i v a t a r o k k á p a á á á a á r a . 

— A m e g y é s p ü s p ö k k ü l f ö l d r e 

u t a z o t t . D r . Rott N á n d o r m e g y é s -

p ü s p ö k e g é s z s é g i o k o k b ó l k ü l f ö l d r e 

u t a z o t t . 

— Á t h e l y e z é s . A m e g y é s p ü s p ö k 
Szólás Z o l t á n m u r a k e r e s z l u r i k á p l á n t 
K é t h e l y r e h e l y e z t e á t h a s o n l ó m i n ő -
s é g b e n . 

— B a l a t o n k e r e s z t u r ö n á l l ó l e l -

k é s z s é g e t k a p o t t . B a l a f o n k e r e s z l u r 

k ö z s é g ö n á l l ó l e l k é s z s é g e t k a p o t t . 

A d m i n i s z t r á t o r r á a p ü s p ö k Világos 
Ö d ö n t n e v e z t e ki . 

— A z o l a s z v e n d é g e k tegnap 
esti nagykanizsai fogadtatásáról szóló 
tudósításunk anyag-torlódás miatt 
következő számunkra maradt. 

— H a l á l o z á s . S ú l y o s c s a p á s é r t e 

Herboly F e r e n c e t , a . Z a l a v á r m e g y e " 

f e l e l ő s s z e r k e s z t ő j é t . l e á n y k á j a , A n n a 

R ó z s i k a 17 é v e s k o r á b a n h o s s z ú 

s z e n v e d é s u t á n e l h u n y t . Ó r i á s i r é s z -

vél me l l e t t t e m e t t é k t e g n a p a z a l a -

e g e r s z e g i k a l h . s i t k e r t b e . 

= E l j e g y z é s . Steiner P á l é s 
Slelner E lv i r a j e g y e s e k . ( M i n d e n kü -
l ö n é t l e s i l é s h e l y e t t . ) 

= F ü r d ő s a p k á k é s f ü r d ő c l p ő k , 
s z í n e s h a j n e c c e k n a g y v á l a z t é k b a n 
k a p h a t ó k V á g ó l l l a t s z e r t á r á b a n . 

— T a l á l t a t o t t a S u g á r - u l e l e j é n 
a k o c s i ú t o n k a r i k á r a a k a s z t o t t 2 d r b . 
k u l c s . T u l a j d o n o s a á t v e h e t i l a p u n k 
k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

— Llchtensteln Lajos temetése. 
M i n d e n k i t m e g d ö b b e n t e t t a z a h i r 

v á r o s s z e r t e , h o g y l.ichtenstein L a j o s , 

a n a g y k a n i z s a i a r a n y i f j ú s á g k ö z k e d -

vel t t a g j a a l i g 2 4 é v e s k o r á b a n m e g -

ha l t . A t e h e t s é g e s , s z i m p a t i k u s f i a t a l -

e m b e r t ö b b é v ó l a a T r a n s d a n u b i a 

R . - T . t i s z t v i s e l ő j e vo l t . B u z g ó , k ö -

t e l e s s é g t u d ó e m b e r , ak i a l e g s z e b b 

| ö v ő e lő t t á l l o t t . N é h á n y hé t t e l e z -

e lő l t v a k b é l g y u l l a d á s b a n m e g b e l e g e -

d e t l . K é s ő b b k o m p l i k á c i ó k l é p l e k fel 

é s Llchtensteln L a j o s a k ó r h á z b a n 

v a s á r n a p d é l u t á n s z ü l e i n e k k a r j a i 

k ö z ö l t v i s s z a a d t a l e lké t T e r e m t ő j é n e k . 

T e m e l é s e k e d d e n d é l u t á n fél 4 ó r a -

k o r m e n t v é g b e a z izr . t e m e l ő h a -

l o t t a s h á z á b ó l . A h o z z á t a r t o z ó k o n ki-

vü l a z I s m e r ő s ö k n e k , b a r á t o k n a k 

n a g y s z á m ú s e r e g e v e t t e k ö r ü l k o -

p o r s ó j á t , m e l y e n s z á m o s h a t a l m a s 

k o s z o r ú f e j e z t e ki a k e g y e l e t é r z é -

s é t . A t e m e t é s i s z e r t a r t á s t Winkter 
E r n ő d r . f ő r a b b i Abramovits M á i k 

f ő k á n t o r s e g é d l e t e me l l e t t v é g e z t e , 

g y ö n y ö r ű b e s z é d b e n m é l l a l v a a f i a t a l 

l é l ek e m b e r i é r i é k é t l.ichtenstein 
L a j o s h a l á l á v a l a n a g y k a n i z s a i s p o r -

to t is é r z é k e n y v e s z t e s é g é r t e , m e r t 

m i n t a z N T E k i v á l ó l e n n i s z e z ő j e 

m á r i g e n s o k g y ő z e l m e t s z e r z e t t 

k l u b j á n a k . 

Kirabolták 
a F r a n k f u r t i B I s l o s U ó nxotn-

bat&elyl llókjat 
S z o m b a t h e l y . Jullua 1(1 

N a g y m e g l e p e t é s é r l e t e g n a p r e g -

ge l a F r a n k f u r l i s z o m b a t h e l y i f i ó k -

i n t é z e t é t , a m i k o r azt k i n y i t n i a k a r -

t á k . A v a s a j t ó t , a m e l y m i n d i g z á r v a 

szokoM l e n n i , n y i t v a i a l á i t á k . M i k o r 

b e l j e b b m e n l e k a ? a l k a l m a z o t t a k , 

l á t t á k , h o g y a z a s z t a l f i ó k o k m i n d 

fel v a u n a k t ö r v e , t a r t a l m u k k i s z ó r v a , 

a s z e k r é n y e k ö s s z e - v i s s z a h e v e r t e k 

t a r t a l m u k k a l e g y ü t t . K é t s é g e i k i z á r ó -

l ag b e t ö r é s t ö r t é n t . C s a k h a m a r m e g -

j e l en t a z é r l e s i t e t t r e n d ő r s é g is. M e g -

á l l a p í t á s t n y e r t , h o g y a z i s m e r e t l e n 

b e t ö r ő k e l v i t t é k a k é z i p é n z t á r t a z 

ö s s z e s b e n n e l evő k é s z p é n z z e l . A 

r e n d ő r s é g n y o m o z z a a v a k m e r ő b e -

t ö r ő k e t . 

— T ü z C s u r g ó n . Tudósítónk je-
lenti: Traubermann Á d á m t é g l a g y á -

r o s h á z a a g a z d a s á g i é p ü l e t l e l t e g -

n a p éj jel i s m e r e t l e n o k b ó l k i g y u l l a d t . 

A g y o r s a n é r k e z e i t s e g í t s é g a z o n b a n 

c s a k h a m a r l o k a l i z á l t a a t ü z e t , m e l y -

n e k o l t á s á b a n t e v é k e n y e n r é s z i ve t t 

Haám L a j o s f ő s z o l g a b í r ó is. H o g y 

k o m o l y v e s z e d e l e m n e m f e j l ő d ö t t — 

a s z é l c s e n d e s i d ő n e k k ö s z ö n h e t ő . 

— A t ö r v é n y s z é k s z a b a d l á b r a 

h e l y e z t e S z a l a y J á n o s t . A t ö r v é n y -

s z é k v i z s g á l ó b i r á j a Szalay J á n o s p o -

g á n y s z e n l p é t e r l a s z t a l o s m e s t e r t c s a -

l á s k í s é r l e t e m i a t t l e t a r t ó z t a t á s b a he-

l yez t e , a m i e l l en v é d ő j e u t j á n f e l fo -

l y a m o d o l t a v á d l a n á c s h o z . A t ö r v é n y -

s z é k he ly t a d o l t a v é d ő k é r e l m é n e k 

é s Szalay J á n o s t a z o n n a l s z a b a d l á b r a 

h e l y e z t e , a z e l j á r á s a z o n b i n t o v á b b 

f o l y i k e l l e n e . 

— N e t e l e j t s e e l , h o g y : v a r r ó -
g é p b e n „ P F A F F " , k e r é k p á r b a n 
„ P U C H " a l e g j o b b I 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

4 laKatos-munkák 
ügyében megtörtént a Maié* 
a latctanya-épltlcexéB- UUrUl 

Nagykanizsa, Jullua 10 

S z o m b a t i s z á m u n k b a n m e g í r t u k , 

h o g y a n a g y k a n i z s a i i p a r f o g l a l k o z -

t a t á s á t a l e g t ö b b s z a k m á b a n s i k e r ü l t 

b i z t o s í t a n i , a z e r r e i n d u l t a k c i ó c s u -

p á n a l a k a t o s - m u n k á k t e k i n t e t é b e n 

n e m j á r t e r e d m é n n y e l . E r r e v o n a t -

k o z ó l a g a 1 4 . 0 0 0 p e n g ő s a j á n l a t i 

d i f f e r e n c i a ü g y é b e n a h e l y b e l i l a k a -

t o s - i p a r o s o k a k ö v e t k e z ő k k ö z l é s é t 

k é r i k : 

T é n y a z , h o g y a n a g y k a n i z s a i la-

k a t o s - c s o p o r t é s a v á l l a l k o z ó l a k a -

tosa k ö z ö t t 14 000 pengő differencia 
mutatkozott, a m i a z á l t a l u n k b e n y ú j -

to t t v á l l a l a t i ö s s z e g 2 0 s z á z a l é k á t 

j e l e n t i K i d e r ü l t a z o n b a n , a m i k o r a 

k a n i z s a i c s o p o r t a v á l l a l k o z ó l a k a 

t o s á v a l , a k i s z e m é l y e s e n vo l t ilt 

N a g y k a n i z s á n , t á r g y a l á s b a b o c s á t -

k o z o t t é s m l r . d k é t r é s z r ő l t é t e l rő l -

l é t e i r e ö s s z e h a s o n l í t o t t á k a j á n l a t u k a t , 

h o g y a v á l l a l k o z ó l a k a t o s a n é h á n y 

t é t e l r e n e m is a d o t t a j á n l a t o t , t o -

v á b b á a t é t e l e k l e g n a g y o b b r é s z é -

b e n s ú l y o s k a l k u l á c i ó s h i b á k a t k ö -

ve te t t el a s a j á l k á r á r a , a m i t a z z a l 

o k o l t m e g , h o g y a k ö l l s é g v e l é s k i -

á l l í t á s á r a c s a k két n a p á l l t r e n d e l -

k e z é s é r e , r a j z o k a t p e d i g n e m lá to t t . 

E z e n r ö v i d i d ő a l a l t n e m volt a l -

k a l m a a l é t e l e k k i í r á s á t a l a p o s a n 

á t t a n u l m á n y o z n i é s igy t ö r t é n h e t e t t 

m e g , h o g y e g y e s t é t e l e k n é l 5 0 — 2 0 0 

s z á z a l é k o s d i f f e r e n c i a m u t a t k o z o t l . 

B u d a p e s t i k o l l é g á n k a v á l l a l k o z ó 

e lő t t s a j n á l a t t a l j e l e n t e t t e ki , h o g y a 

t é v e d é s a z ő r é s z é r ő l t ö r t é n t s ezé r t 

a p é n z é r t a m u n k á t n e m i s v á l l a l -

h a t j a . A helyi vasipar öl más buda-
pesti lakatosárugyár ajánlatánál ol-
csóbb volt. A v á l l a l k o z ó l a k a t o s m e s -

t e r e a z z a l t á v o z o t t N a g y k a n i z s á r ó l , 

h o g y k ö l t s é g v e t é s é t i s m é t á t f o g j a 

d o l g o z n i . 

A l á í r t á k a s z e r z ő d é s t a p e s t i 
l a k a t o s s a l 

S z o m b a l i s z á m u n k b a n m á r m e g -

í r tuk , h o g y a Fazekas é s Kármán 
g e n e r á l v á l l a l k o z ó c é g e l v b e n m á r 

m e g e g y e z e t i a l a k a t o s m u n k á k r a az 

e g y i k b u d a p e s t i c é g g e l . M a a g e n e -

r á l v 1 l l a l k o z ó - c é g N a g y k a n i z s á n t a r -

t ó z k o d ó t á r s f ő n ö k e m e g e r ő s í t e t t e 

s z o m b a t i k ö z l e m é n y ü n k e t é s k i j e l e n -

t e n e , h o g y a lakatosmunkákra vo-
natkozó szerződési már aláirta az 
egyik nem nagykanizsai lakatos-
céggel. 

Ezze l a l a k l a n y a - ü g y p r o b l é m á j a 

— a m e l y n é l e l e j é tő l f o g v a a n a g y -

k a n i z s a i i p a r o s - é s k e r e s k e d ő v i l á g 

é r d e k e i me l l e t t s z á l l t u n k s i k r a — 

e g y e l ő r e n y u g o v ó r a l é p e t t . 

Az é p í t k e z é s n é l r é s z t v e v ő k a n i z s a i 

i p a r o s á g a k m á r i s m e g k e z d t é k a m u n -

k á j u k a t . 

— A l é g y f e r t ő z ő b e t e g s é g -
t e r j e s z t é s e k ö z i s m e r t C s í p é s e 
g y a k r a n v é r m é r g e z é s t é s h a l á l t o k o z . 
E l l e n e c s a k j ó l é g y f o g ó v a l v é d e k e z -
h e t ü n k . A l e g j o b b l é g y f o g ó e l i s m e r -
ten a z „ A e r o x o n " m é z e s l é g y f o g ó , 
m e l y e t a z o n b a n i g e n s o k a n u t á n o z -
n a k . F i g y e l j ü n k a b e v á s á r l á s n á l , 
h o g y v a l ó b a n „ A e r o x o n " l é g y f o g ó t 
s z o l g á l t a s s o n ki a k e r e s k e d ő . 

ÉRTESÍTÉS. 
V a n s z e r e n c s é n k é r t e s í t e n i a n a g y é r d e m n 

k ö z ö n s é g e i , h o g y 

Sopronban TRANCON JÓZSEF-féle 
solingeni acélára-
flzlelet megvettük. 

Igy m ó d u n k b a n v a n a z ö s s z e s 
s o l i n g e n i a c é l á r u c i k k e i n k e t 
l e s z á l l í t o t t á r b a n á r u s í t a n i . 

T o v á b b r a is k é r j ü k a n a g y é r d e m ű k ö . ö n s é g s z i v e s 

p á r t f o g á s á t . 

T i s z t e i e l t e l 

Májon Testvérek 
N a g y k a n i z s a - K a p o s v á r - S o p r o n 
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F e j a s t é v c l 
tétOolira iwrte alvó lidi 

c g y xalaegeraxeol fuvaros 
Zalaegerszeg, Juliua 16 

Takács József za l aege r szeg i f u v a -
rosnak köve te lése volt e g y ot tani 
cégnél. Fe le sége f é r j e t u d t a nélkül 
elküldte István nevű kisf iá i — hogy 
a pénzt e lhozza , a m i n r u h a n e m ű t 
vásárolt . 

Mikor a fér) t u d o m á s t szerzet t a 
dologról, n a g y Jelenetet r endeze t t , 
ugy, Iwgy a z M * z o n y e lmen t ha-
zulról m á s h o v á a ludni , fé r je eset le-
ges te t t legessége elöl. A flu a z o n -
ban olthon m a r a d i ap j áná l . 

Takác i f iával is veszekede t t , a z -
után k o r c s m á b a ment , aho l inni 
kezdeti. Pia a s z é n a p a d l á s i a bu j t , 
ahol csakhamar e la lud t . 

Éjfél felé lehetett , a fiu b o r z a l m a s 
ütésekre ébredt fel, ugy , hogy el-
vesztette eszméle té t . Regge l felé m a -
gához lért és b e v á n s z o r g o l t a kór -
házba, ahol megá l l ap í to t t ák , hogy az 
apja a fején, a r c á n ti mel lén s e b e -
silelte meg ba l tá jáva l fiát é s el törte 
alsó és felső á l lkapcsá t 

A rendőrség őr ize tbe vette a b e s -
tiális apát, aki védekezésü l azt hozta 
fel, hogy délelőt t a fia fo j toga t ta őt 
és a fö ld re t epe r t e és mos t ezért 
bosszul akar t ra j ta állni. 

Ed* I n a a t l a b a o a O l a t a a a á g a , 
A mai világban r i tka esőt történi tegnap 
Nagykanizsán. Álljon Itt minden kom-
mentár nélkül, hogy maga heiyott be-
széljen. S á r k ö z i Erzsébet tintái leány 
háztartási alkalmazott , elve«ztette az 
utcán ke re sményé t : 26 pengőt. A azo 

C leány bejelentet te az esetet a ren-
igen, ahová ugyanakkor egy má 

«lk bejelentés Is érkezet t , mely szerint 
K í n á l a t József nagykanizsa i lakatos-
tanonc az utcán talált 25 pengőt, melyet 
bt«£oluáltatott az őnizemélyzoU oaztá 
lyon. Sárközi F.rzsébet tehát, mikor a 
pénz elvesztését bejelentet te , ugyanak-
kor meg Is találta egy becsületes lnas-
tlu Jóérzéséből. 

a SINGIR VAKRÓGéPBK 
K á o a A L E G r « J O B B A J K I 

— A r o s s z u t m i a t t a l o v a k 
k ö z é z u h a n t Megla Fe renc 6 0 éves 
bajcsal f ö l d m i v e s B a j c s á r ó l M ó r i c -
helyre igyekeze l ! ké t lovas szekerén . 
Mikor egy ro s sz ú t s z a k a s z o n ha lad t 
keresztül , a szekér nagyo t zökken i 
és Megla a lovak közé zuhan t . A 
két ló m e g i j e d i é s á tgázol t a s z e r e n -
csétlen e m b e r e n , akit a kerekek is 
megsér te t tek . Beszá l l í to t ták a n a g y -
kanizsai k ó r h á z b a . Állapota ez idö -
szerint sú lyos , d e nem éle tveszélyes . 

Ha savanyu a bora, 

vegyítse 

R E G E D E I 
vízzel, mely a legsavanyubb 

bort Is kellemes itallá 

varázsolja. 

Kapható mindenüt t ! 

Főraktár: 

Weísz li liagykB, 
Király-utca 21. 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Lezuhant egy négyméteres kazalról és 
gerinctörést szenvedett 

Sulyos szerencsétlenség a morgánypusztai uradalomban 

— A nagykanizsai kórházban ápolják az életveszélye-

sen sérült embert 

Nagykanlzaa, Jullus III 
A közeli morgánypusz ta i u r a d a -

lomban sulyos g a z d a s á g i szerencsé t -
lenség történt tegnapelő t t dé lu tán . 

Vass József 6 3 éves m o r g á n y -
pusztai lakos az ot tani u r a d a l o m b a n 
egy négymé te r m a g a s szalmakazal 
tetején dolgozot t . A kazal szélén a 
sza lmát villával le akar ta nyomni és 
eközben a sza lma megcsúszot t a 
lába alatt , hogy ő a kazalról a 
lö ldrezuhanL Az esés lendkivül 

szerencsé i len volt, mert a 6 3 éves 
ö r e g e m b e r gerinctörést és más zuzó-
ddsokat Is szenvedett. Beszál l í tot ták 
a nagykan iz sa i kó rházba , ahol az 
o rvosok megál lap í to t ták , hogy ál la-
pota sulyos és életveszélyes. 

A r e n d ő r s é g tegnape lö l t k ihal l -
gat ta a sú lyosan sérült ember t é s a 
felvett jegyzőkönyvet megküld i az 
i l letékes c s e n d ő r s é g n e k a tovább i 
n y o m o z á s mege j t é se végett . 

— A n y a k ö n y v i h í r e k . Nagykan i -
zsán az elmúlt hé ten II gyermek 
született, 6 fiu és 5 l e á n y : Kránltz 
István k ő m ű v e s m e s t e r és Hancz Te-
réziának rk. leány, Mand le r S á n d o r 
ke r e skedő és S iuge r I lonának (Gyé -
kényes ) Izr. leány, Bali Ferenc bon-
véd és Molná r Már iának rk. fiu, 
Árok J á n o s városi c s o r d á s és Szecs 
Zsóf i ának rk. f iu, Lász ló Jórsef ke-
r e s k e d ő és To lna i I rénnek rk. fiu, 
Tisza i József vasút i m u n k á s és Fü löp 
Ka ta l innak rk. leány, P a h ó c s a István 
b o r b é l y m e i l e r é s S i p o s M a g d o l n á -
nak rk. leány, Bicskei Károly nép -
zenész és Laka tos A n n á n a k rk. fiu, 
Kovács J á n o s a s z t a l o s - s e g é d és Szép 
A n n á n a k rk. fiu, Tis lé r József gőz 
malmi m u n k á s és Berke Rozál iának 
rk. leány, H e g e d ű s Fe renc fö ldmű 
ves és O u d l i n A n n á n a k rk. fiu. — 
Halálozás 10 történt: Helfer t Vendel 
k á d á r - s e g é d rk. 5 6 éves , özv. Ml-
háczi J ó z s e f n é Biliege Veronika rk. 
6 5 éves, K i rnbaue r György m é s z á -
r o i m e s t e r ág. h. ev. 7 8 éves , Fa r -
kas József rk. 6 h ó n a p o s , Vincze 
Ju l i ánná rk. 3 0 éves , S z m o d i c s Jó -
zsef f ö l d m ű v e s rk. 77 éves , Szél 
J ó z s e f n é Móri lz Rozália rk. 6 2 éves, 
Borbé ly Katal in rk. 44 éves, Ta r so ly 
Á d á m honvéd rk. 19 éves, Nagy 
La jos nyug . áll. taní tó ref. 62 éves. 
— Házasságot kötött 7 pár: E n d r e 
G y u l a kán to r lan i ló ( K o m á r o m ) és 
Kurucz Mái ia rk., P e r k ó Lász ló (özv.) 
vasul i m u n k á s és B.irtol Ju l i ánná rk., 
Baksa József (özv.) m a g á n z ó rk. és 
Hegyei Ju l iánná (elv.) ref., Horváth 
Zoltán h o n v é d ö r m e s t e r és Vékási 
Ilona rk., W o h l r a b Qyula b á d o g o s -
segéd és Salfer Mária r k , Károsl 
József c lpőfe l sörészkész l tő - segéd rk. 
és Deu l sch Olga izr., Pá je r J á n o s 
s ü l ő s e g é d és Kollar ics Anna (özv.) ik. 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
o lvasha tó a Pa rk - szá l loda kávéházban 
VIII., Baross - fé r 10. 

— A l e g s z e b b s z ő n y e g e k n a g y 
v á l a s z t é k b a n , k e d v e z ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k m e l l e t t B a r t á n á l . 

— UJ r e n d s z e r bu torvásár lók ré-
szére. Köza lka lmazot tak részére Zala-
vá rmegye egész területére d í jmen te -
sen száil i lunk fel jes l akásberendezé-
seket, a következő e lőnyöket nyuj t juk. 
Százpengőnkén t c s u p á n öt p e n g ő 
havi részlet f i ze tendő és egy éven 
belüli tör lesztés esetén a kamatoka t 
is megtér í t jük. Kopstetn Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

— B e l e f u l l a d t a S i ó b a . Mérey 
József ki lenc éves pálfal Iskolásfiú 
a sző lőben do lgozó szőle inek e b é -
delt vili kl, m a j d ebéd után n é h á n y 
tá rsával fü rödn i men t a S i ó b a A 
gyermek a partról beugrot t a folyóba, 
d e nem került többé elö. El tűnt a 
vízben, amely csak es te vetette ki 
par t ra a gyermeket . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k ü l t u a z ^ 

- p A 

Jullus 17 (szerdán) 
Budapest 9.15 A Mandils szalonzene-

kar hangv. 9 30 H 9 45 A hangv. foly-
taláss. II Nemzetközi vlsjelzóssofgálat 13 
Dili harangszó. Utána: Időjelzés. 13 05 
ü . hangv. 12.25 H 1239 A hangv. lolyt. 
13 Időjelzés 14.30 H. 15 Morae tinl-v 
lyam. 16.10 F. 16 45 Időjelzés, H. 17.10 F. 
18 Cselényt József magyar nóladélután|a 
clgftnyzeneitliérettel. 1915 Rádlóamstór-
poata. 20 Előadás a Stúdióból. .Pillangó 
kisasszony'. Dalmű 3 (elvonásban. 

Bécs II és 16 Hangv. 18.15 Kamara Z-
10.30 Hsmmerlinq-est 20.15 Operett B. 

Berlin 19 20 Q. 20.30 Hangv. 21.30 Ka-
marazene Utána Zene. 

London, Daventry 11 O 12 00 Bsllads-
hangv. 12.30 O. 13 és 15.45 Zene. 16.45 
Orgonshsngv. 17.15 Oy. '8.45 Zongora 
hsngv 19 45 Zene. 20.15 Dtámsközveiilés. 
22,20 Rádlórevü. 23 Z. 

Milánó 11.19 0 . 13 35 Rádiókvartett. 
16 30 (Jyermekkarének. 17 Rádiókvintett. 
2 0 . 5 és 32.10 Z. 

Prága 11 30 0 . 12 20 és ' t ' ,30 Hang*. 
19.05 Fltharmónlkus hangv. 

ü l 1 
alól 

x&v Nfn 
MlndtnUU kaphatót Termelii 

Or« . M V f l Msgy. 

T a j a z S w a t k a z a t i U i p M t 
Budspest , Horthy MtklAs-at 119-121 

Kettős nász a sziámi ikreknél 
Manllla, Jullus 18 

Man l l l ában a sz iámi ikrek h á z a s -
ságo t kötöt tek a FtlIppInó-nMnk-
kel. Az esküvőt óriási e m b e r t ö m e g 
nézte végig. 

KÖZGiZDiSiS 
(—) Az Egyesült Államok önfogyasz-

tása. NewyorVból vett távirati értesítés 
saerlnt a t. é. Junius havi ónsxillttminyok 
7.455 tonnát tettek k i Evvel együtt a 
folyó lélévl szállítmányuk 41190 tonnára 
rugtsk, majdnem 10 000 lennávol több, 
mint az előző éri 38.460 tonnát kitevő 
rekord esetében. As atolsó hónapok nagy 
termelése az acél, automobil, elektromos-
sági i s szállító Iparban nagy őnfogyasa-
tAst lógnak még Jo Időre Igényelni. 

Teratajlftud* 

A buza 90 fillérrel, a rozs I — 
pengővel emelkedett. 

Bora Huav. 77-es 34 95—39-10, 78-os 
25 15-3530, 79-es 35 8 5 - 3 5 55, 80-as 
35 6 0 - 2 5 »0, dunánlali 77 es 2 Í 9 0 - 3 4 1 9 , 
78-ss 24 15—24 35, 79-es 24 3 9 - 2 4 58, 
SOss 34 55-24-70, rozs 19 4 0 - 1 9 7 5 , tak. 
árpa 18-90—19-00, sőrárpa 23 0 0 - 2 3 50, 
rab 11-00-18 A tengeri tszt 24 00—34 50. 
dunántull 24 0 0 - 2 4 5 0 , korpt 1 2 7 S - I M 0 . 

Gazdaság i -magvak . 

Kerti-magvak. 

M ű t r á g y á k . 
Szuper foszfát, m é i z n l t r o g é n , kálUó, 

chilei Mlétrom atb. stb. 
Slrlua növénytipsó. 

Hármai hatású kerti műtrágya. 

fiyflmftloiffa v é d A a z a r o k . 
Gabona o i á v á x 6 « x « i * « k 

(porpácok és nedves pácok). 

M a d á r s l a a é g a k . 

B a r o m f i a l a d a l a k . 

Kicsinyben és nagyban kaphatók: 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
mag, műtrágya és növén jvédősze rek 

kereskedésében 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Telefon 130. 

Siessen vásárolni 

TURUL cipőüzletben, 
mig az olcaó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
szinekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t i 



ZALAI KÖZLÖNY 

T Ő Z S D E 
A mai ér téktőzsde szilárd nyi tás 

u tán az e lső fél időben vé l eményes 
vásár lások folylán jelentős á r e m e l k e -
déssel indult. Később a sok á r u k í n á -
lat az árfel lödést megakadá lyoz ta . 
Egyes favorit pap í rokban történt va-
lorizáló e ladások, valamint a kont re -
mln közbelépése az i rányzatot e l lany-
hitotta. Az értékek nemcsak a nyitási 
árnyereségeket vesztették el, h anem 
a tegnapi á m i v ó alá sUlyedtek. C s u -
pán Nasici é s Részvénysör m a r a d t 
mindvég ig szilárd és zárlatkor 2°/o-
kal javították á r fo lyamukat . Zár la tkor 
az irányzat egyenetlen, az árel téré-
sek nem jelentősek. F ixkamatozásu 
papi rok piaca Uzleltelen. Valuta és 
devizapiac kissé ba rá t ságosabb . 

ZlrioU Kárlat 

Párti 20-36, London 25-22, Niwyork 
520-—, Brflssel 72 25, MlUno 2719 
Madrid 75-40, Amsltrdam 20810, BuUo 
123 88, Wien 73 18. Sotts 3-75'/l, Prága 
15311/* Varsó 58-30, Budapoat S O M 
Belgrád 9i2«/«, Bukarest 30SVt. 

k M s p c s f l Tf l isde á s r t u - j s K T i á M 

VALUTÁK 

Angol I. 27*78-27-dé 
Belga lr. (9 60-80 00 
Cach k. 16-92-1702 
Dán k. 152*50-153-10 
Dinár 1000-10*08 
Dollár 570 85-572*85 
Franc la f. 22-45-22 75 
Holl. 230*00 231*00 
Lengyel 64 05-64-35 
U u 3-3S3-42 
Lcva - •— 
Líra 29 95-30*25 
Márka 1365C-I3710 
Norvég 152-eO-198*30 
SctülL 80-601100 
Peseta 82-80-83*50 
Svá)dl. 110-20 11070 
Svéd k. 153*50154 20 

DEVIZÁK 
Amit. 230-02-230*72 
Belgrád 10*05-10*08 
BerTta 136*42-136-82 
Brüsszel 7W0-79 85 
Derluüet 3*39-3*41 
Kopenh. 152-57-152 97 
London 27*78-27*86 
Madrid 82*75-83 3'. 
Milano 29-95-30*05 
Nrwyork 572*90-4-50 
Oszló 152*65-153-05 
Párta 22*42-22-49 
Prága 1695-17*00 
Szófia 4*13-4*13 
Slockh. 153 55-153 95 
Varsó 64*20-64*40 
Wien 8058-80*83 
Zürich 110*15-11045 

S e r t t i r á i á r 
Felhaltál 829, eltdltlin 193. - Első-

rendű 1*82—P84, szedett 1*74—1*78, nedett 
kőlép 1*56-1*64, könnytl 1*20—1*36, l -s í 
rendo Orag 1*68—1-72, ll-od rendit óreg 
1*48—1 54 angol aíldó 1*40-1*80, szalonná 
nagyban 1*94—1*98, zslt 2-18-2-22, hui 
2-lQ—2*40, azalonnái félsertés 2*12—MZ 

I t a á j i : Bélza l i l Hysar fa és Layklaáá 
TáHalat, B n n b a l t s á i . 

Metf ls kiadó: Zala i Károly. 
l i á n H l l t é t o i NMrvkaafaaa 7». m. 

APRÓHIRDETÉSEK 
As apróhirdetések dija 10 sióig 1 0 f i l l é r , 
Mtedea további u ó dija • f l l l . Vasár- és 
Qflurpnap 10 sióig « 0 f i l l é r , minden 
totébbá szó <U|s a f l l l . Szerdán ás pén-
— — 1 0 uAüj (O f i l l é r , minden további 
szó dija • f f l l . Címszó s minden vaaU. 
n b b belflból álló aió kit szónak számit-
tttlk. Állást keresőknek 50M enfidmény. 
H l r d a t é a a k > (61) p . n g é l n i i g n 

a l a l a I t l s s l H a s fcSajvaléa, 
u á n l é a á a a l k a r S l é s s « é , « t t 
a I » r a l l n t i n á H i 

C u k o r k á k névnapi, születésnapi él 
minden más alkalmi ajándékcélokra állán 
dó»n Irtsa és legjobb minőségben a leg-
nagyobb rálautékbm olcsó árikbán — 
Műszeréi Medeaihalnál kaphatók. 3364 

T a s « s H házhoz aiáiutva, h o m s b b 
lejáratú hltelie ii kiphitó Vlda Idizer-
Uzletében. 3071 

A l « ( J o b b p * r - k S l t k á „ é m4gii c«V 
Maizel t i Frleuenlhalnál kapható. 3189 

T r a p a l a t a a a j t teljes iiiros mlsóiég-
ben 1 kiló P 3 - Maizd h Medenthil-
nál 8189 

M É Z E T , 
n y e r s b S r t , á g y t o l l a t , 
» a s a t 4a f é m e t 
l egmagasabb á r o n v á s á r o l 

S t r é m B a r n á t é a F i a i 
Erzsébet-tér 15. 

P é n z t 
takarít meg, ha a Merkú r Vas -
művek fe l számolása folylán l e i -

s z a b a d u l t kü lönfé le 

esz te rgapadokat , 

szerszámokat slb. stb. k l l ó á r -
b a n , m a j d n e m 

ingyen 
m e g v á s á r o l . 

E l a d A s e s i k a he lysz ínen 

Nagykan izsán e hó 17. és 1 8 - á n . 

T e l e f o n : 332. 

E l a d á egy Jókarban levő Cléplógarnl-
tura, minden elfogadható árért Kedvező 
llxetéal teltételek. Klikanlzsa, Ssentrókus-
utca 22. az. 3142 

T á r s a t keresek porszlvó^ép viteléhez, 
Illetőleg hiiználatáhoa. — Vtds fUizer-
kereiktdő. 3318 

Liaxló herceg u 9. sz h á z izabidkiz-
bői iflrgósen eladó. 3369 

K l a d á két VUIÖnbeJáratu szoba Irodá-
nak, valamint kisebb, nagyobb helyisig 
raktárnak vjgy műhelynek Deák-lér Z 3387 

Jól lózó m l n d é H M , |ó bizonyítvánnyal 
l ére felvételik. lelentkeznl lehet Meiczer 
Uvegüzlctben. 

E b é d l f i k r a d a n o , börizíkek, egyéb 
bútorok és kályha Jutányos áron eladók 
Rozgonyl-utca 8. I. emelet. 

K l r á n á i l á i o k r a , á t í r á s o k r a , I 
o n o n n a é i hideg n c s o r á k r a I 

álalaliserakit a. a . a ladasaanl sajtokat, 
vajat, traáttl ItpMI.tarót, kárSsatt liptóit, 
htácg felvágottakat, eredsll prágai aeakit, 
Ptck-lzaláalt, —• 

kn>kon>orr*k«( í«ajoob«s 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
caaaafekeresktdiiákao Itket tKSzaracal, 

mert ott óriási rálasztákbaa 
l l l l éa alAajSa árkai kaphatók. 

P é n a k S I e a S n t bekebelezésre mtaflea 
Oésitgben n lcf>előnya»eM>en és leggyor-
sabban tolyósltut Ao«é l I q i s á e p W 
kőloOnkSzveUtó Irodája Nsgrksafcaéa, 
Kszlnczy-tUcst 2. szán. * 5 0 3 

B é r a a l á k , megbízhatók, csukott vagy 
nyitott, telefon 167., vagy 571. számmal 
megrendelhetők. Kaufmann Manó, Nádor-
utca 6. 3274 

j Z E P E S I I M R E 
" c s a t o r n á z á s , vízvezeték-

berendezés, épület és mü 
bádogot, Zr íny i N t k l 4 a -
•atoa SS . — Teleion 2-95. 

• s r a a a k 3 izobás, komtoitoa IskáM 
áuguiiltu 15., vagy szeptember l-re. Clm 
> klidóban.l 3395 

H l a m a a t a r a a k felvétetik lellilletl 
megbízható gyermektelen hácaipár aion-
túlra. Vlrágkerléssethez értők előnyben. 
Széchenyi-tér 4. . 3379 

1929. juliua 17. 

világhírt! „ AEROXON légyfogót 
n a a t sokan M t á n o x x á k ^ m i b 

• « » á a á r l á a i a á l O g i i . l j . n 
a n é w r a I 1 

Saját érdekében no fogadjon el mást, 
mivel ennek f góképe-ié^e minden 

más gyártmányt felülmúl. 
M i n d e n h o l B i t h ő w e t e l j e l 

Viszonteladókat kiszolgál a gyár 
u n kfiflrfllagi s vizérképvlselője : 

TOLNAI J/tNOS JENŐ 
i a a t , VI. , S x o n á r - u l o a 7S . 

1929 Pk. 1135. s z á m h o z . 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Zs idó S á n d o r lenti-i ügyvéd 

állal képvisel t Tólh ; i gnácné szül . 
Ma jo r Rozi kére lmére és javára 
8 0 0 H é s löbb követe lés és járulékai 
ere jé ig , az időközben eszközöl i tör-
lesztések levonásáva l a za laegerszeg i 
kir. törvényszék 1927. évi P . 1758/18. 
sz. végzésével e l rendel t kielégítési 
vég reha j t á s folytán v é g r e h a j t á s s r e n -
vedőlől lefoglalt 998 P - r c becsül t in-
g ó s á g o k r a a lelenyei kir. j á r á s -
b í ró ság fenti s z á m ú végzésével az 
á rve rés e l rendel te tvén, a n n a k az 1908. 
évi XLI. l . -c. 20. § - a a lap ján fentir t , 
va lamint zá log jogot szerzett m á s 
fogla l ta tók javara is a végreha j t á s t 
szenvede t t házáná l (54. sz.) és foly-
ta tólag a vh. s zenvede t tnek a zs idó-
temető melletli s ző lő jében Dobri köz-
s é g b e n l eendő meg ta r t á sá ra határ-
időül 1929. évi j u l l u s h ó 30. n a p j á -
n a k d . u . 5 ó r á j a tűzetik ki, amikor 
a b í ró i lag lefoglalt bú to rok , 2 s zek-
rény, sza lma , ser tésé i , pa j ta , 1875 II. 
bor , hordók , hegyi p ince s egyéb 
ingóságoka t a legtöbbel Ígérőnek 
készpénzf ize tés e l lenében , eset leg 
becsáron alul is el f ogom adn i . 

Letenye, 1929. évi julius h ó 11-én. 

D r . V á r ó P á l s. k. 
3390 kir. bírósági végrelu|tó. 

I l i d e n magyar, mafrarTtgetigytkl 

Szent-Hargitszigeü 
PALATÍNUS 

g y ó g y - é s á s v á n y v í z 
kerület i lerakalá t 
m e g n y i t o t t a m . 

P a l a t í n u s 
g y ó g y . , b o r -
é v á a v á n y v i z 

n a g y b a n és k ics inyben Jutá-
n y o s á r o n k a p h a t ó 

Fischer és Leilner 
tüa ie r - és gyarmatáru 

kereskedőnél 

Klrá ly-ntoa 8. 
3:11 

Telefon 239. 

a i s d s n a s g y a r , magyar Tlset Igyák I 

Ondion 

N a g y k a n i z s a i utakra 
l egmegfe le lőbb az 

A l a g Q z e m b i z t o s a b b 
motorkei é k p á r az 

A l e g e l t e r j e d t e b b 
motorke rékpá r az 

A l e g j o b b a n felszerelt 
motorkerékpár az 

Mindezek mellett a I e g -
o I o a 6 b b az 

Kérjen a ján la to t mielőlt m o t o r k e r é k p á r t óha j t venni . 
Körzc tképv i se le l : 

A u t ó é a M o t o r k e r é k p á r F e l a z e r e l é a i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

im N a g y k a n i z s a , E r n é b e t - t á r 4 . 

"nmmiiini' 

arróqtpt 
m d g u s a tegjodböft.1 

KAPHATd: 

S I N G E R V A R R Ó G É P 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G 

FUküzliti: 1U8YKAHIZ8A. F«ut L 

Műszaki cikkek 
g é p s z i ] , 
Klingerit- és m á s 
tömítések, csapágy-
fémek, olajozók és 

zsirzók, golyóscsapágyak 

Bettlheim és Gnth 
v a s n a g y k e r e s k e d é s é b e n 

, „ N a g y k a n i z s a . 

Linóleumé, mozaik 
v i a szkos vászon 

m i n d e n m é r e t b e n 
o l c s ó n b e s z e r e z h e t ő 

HIRSCH É S SZEGŐ 
cégnél 

B a l a t o n l e U é n r « i « k 
tetjea napi panzió h a t , a n g f l . 
A szobák két éa három ágyaiik, 
nagyon szépek, ellátás elsőrangú, i w 

N A G Y K A N I Z S A I A K 
kedvel i t a lá lkozóhe lye 

B U D A P E S T E N 

VII. , B a r o i s - t é r 2 3 . 
a Keleti pályaudvarnál. 

T e l j e s e n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 
k é n y e l m e s c s a l á d i h á z . 

K ö z p o n t i ( ü t é s , h i d e g - m e l e g v í z 

M é r s é k e l t p o l g á r i Arak . 
E lapta hivatkozóknak 20o.'o engedmény. 

Tes tvé rvá l l a l a t : 

OSTENDE KÁTÉHÁZ 
T u l a j d o n o s : 

O R O S Z Ö D Ö N . 
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Gazdák és u rada lmak f igyelmébe!! 
V a n s z e r e n c s é m a 11. é. g a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m é t fe lh ívn i a 

.KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Mojon, 
Magya ro r s zág l e g r é g i b b gépgyá rának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k é s m i n d e n n e m ű g a z d a s á g i f e l s z e r e l é s e k a l e g j u t á -
n y o s a b b á r b a n , e g y v a g y h ó t ó w l r é s z l e t f i z e t é s r e is , m i n d e n 

e l ő l e g n é l k ü l k a p h a t ó k a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , F S - u t 12. i z á m . 

Ugyano l t k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k é s k e r é k p á r o k , v a l a m i n t 
z s á k o k , p o n y v á k é s m o t o r o l a j o k l e g o l c s ó b b á r b a n é s l e g k é n y e l m e s e b b 

f i z e t é s i f e l t é l e l ek m e l l e t t . 

0 z O k s é g l e t e l n e k b e s z e r z é s e e l ő t t { fe l tét len 
m k é r j e n á r a j á n l a t o t I 

He m e n j e n a l á b h o z , l i a n e m a f e j h e z i 

BRANDL SÁNDOR ÉS FIA cég 
d e á k - t é r 2 . 1 E L E F O N 1 2 . 

I Szakszerű k i s z o l g á l á s t n y u j l a k e r é k p á r v e v ő k n e k . K e d v e z ő r é s z l e t -
f i z e t é s i f e l l é t e l e k i 

PUCH-kerékpárok 
3 0 é v ó t a a l e g j o b b a c é l a n y a g b ó l k é s z ü l n e k . 

A l k a t r é s z e k , p r i m a k ü l s ő é s belső g u m m l k raktára. 
M ű s z e r é s z - m f l h e l y I O l c s ó árakl 

i ni 

F O G A L O M 
a k ö z ö n s é g k ö r é b e n a z a t i s z t a s á g , 
rend é s e l ő z é k e n y k i s z o l g á l á s , 

m e l y e t 

20°lo engedmény 
adása m e l l e t t n y u j l ü n k e z e n l a p 

e l ő f i z e t ő i n e k . 

legolcsóbban 
nálunk é t k e z h e t , m e r t o l c s ó á r a i >k-

ból k t l l ön k e d v e z m é n y k é p p e n 
( P 1 ' 5 0 - e s m e n ü t k i v é v e ) 

10°lo 
e n g e d m é n y t a d u n k . 

S e m m i 
köl l ségc s e m a z é r k e z é s k o r , s e m a z 
e l u l a z a s k o r , m e r t s z e m b e n v a g y u n k 

a Kele t i P á l y a u d v a r r a l . 
M a g y a r o s v e n d é g s z e r e l e l t e i v á r j u k 

c s a l á d i s z á l l o d á n k b a n . 

Park Nagyszálloda 
B u d a p e s t , V i l i . , B a t o s s - t é r 10. 

A Meicur Vumüvek Réaz-
vényllrassi^ felsstmotaa alatt, nagykanlzail 
cég, I. évi lallua hrt 31-én (I e. 10 érakor 
u j á t Irodahelyiségében évi rendes közgyű-
lését tarlja, m e l y e a t réazvényeseket ez-
úttal mrghiv|a Tárgysorozat : Jegyzősőnyv-
vezelónek és két legyző*önyvhitelesitónek 
a kirendelése. Az Igazgatóság és (elUgyelö-
blzottsagnak Jelentése, ax évi m é l e g éa 
zárazámadáaok előter|eaztése, sz Irazgató-
aág és feittgyelóbizottság felmentése — 
Mérlcgar imla: Vagyon: Készpénz P 6:9-73, 
Ingatlanok P 58.000—, Gyárberendeaés 
P 100.41834, Adrxok P 47 171-52, Anyag 
és árukészlet P 33 374 54. Veszleaég mini 
egyenleg P 57 077 60. ö u i e s e n P 295.741 73. 
T e h e r : Ríszvénytőkt P 120.000—. Elto-
aaúvinyok K 115 770 39, Hiteleíók P58.97I 34 
összesen P J95.741 73. Nagykanizsa, 192$. 
december 31-én. A/. I g a z g a t ó i g . Ezen inér-
leg-a/ámlát a vállalat ló- és mellékköny-
veivel Összehasonlítottuk és azokkal meg-
egyezőnek találtuk A lelugyelőblzottság. 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű f e h é r 

a s x t a I i b o r 
suli kapható 

F l e l u c h h a c k e r A l b e r t f l i i t rkimkríhíta« 
M a g y a r - u t c a 37. s z i m . 

U j b o r l i t e r e n k i n t 6 0 f i l lér 
Ó b o r l i t e r e n k i n t 8 0 f i l lér 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

Nagykanizsa, Deólc-tór 2. szám. 
T e l e f o n : 3 - 2 2 . 

Raktárról az összes typusok azonnal szállít-
hatók. — Kedvezó fizetési feltételek I 

James, Rudge, Triumph 
a l e g e l t e r j e d t e b b a n g o l m o t o r k e r é k p á r o k 

I O O % - i g m e g b í z h a t ó k é s e z é r t üz le t i , s p o r t é s v e r s e n y -

c é l r a e g y a r á n t l e g m e g f e l e l ő b b . 
S o r o z a t á é g y S z e l m e k u g y m e g b í z h a t ó s á g i , m i n t g y o r s a -
s á g i v e r s e n y e k e n . 

6000 pengfia Ingyen b i z tos í t ás t kap minden vevő. 
K é r j e n a j á n l a t o t , m i e l ő t t m o t o r k e r é k p á r t ó h a j t v e n n i . 

K ö r z e t k é p v i s e l e t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

vu N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é l * 4 . 

D u n a - 3 z á v a - A d r i a V a s ú t t á r s a s á g (anMtt D é l i V a s ú t ) 

1 H a g y k a j ü x i a á l l o m á s r a é l á l l o m á s r ó l é r k e x í é l iadaló r o n t o k 

MENETRENDJE 
É r v é n y e s IB2B. é«i m á j u s 15-tftl 1030. 

Budapest—Nagykanizsa 

éwi m á j u s 14-ig 

Vonat A vonal Uudapesuói | Nagykani- Vonal A vonat Nagykanizsá- Budapestre 
ixima , neme Indul zsára érkezik (iám. neme ról Indul érkezik 

216 Szem. v. 31'4.s 4 1 6 211 Szem. v. 0 2 5 7-42 
202 O y r . 7 4 8 11-30 201a Oyv. 5-87 10-05 
212 Szem. v. 6-45 1305 218 Szem. v. 8 50 1600 
214 Szem. v. 1410 20-45 215 Szem. *. 14-35 20-25 
204 Oyv. 1815 2 3 2 5 203 Oyv. 17-52 2 1 4 0 

Budspest és Nagykanizsa kSaStt a 202. éa 203. sz. gyorsv. mi lus 15-től Junlus 
14 lg és szeptember Ib-től csak vasárnapokon, mlg lunlua 15-től azeptembtr 15-lg na-
p nla közlekedik. Junlua 15-IŐI a i e p t 15-ig terjedő Időben e vonatokkal Budapest—Trleate 
kozőlt közvetlen I—II III. oszt. kocsi, Budapest—Rogaika Slattna (Rohltaeh-IUrdó) kö-
zöli I — l l - I I I osat. közvetlen kocsi. B u d a p e s t — U e m (Tirol) kOzOtt közvetlen t—U—111. 
oszt. kocsi és Budapest—Vlll tch iWörtl 10) közölt egy étkező kocsi közlekedik 

A 204. és 201. sz. gyorsvonatoknál Badapeat—Nagykanizsa között étkezőkocsi , 
Budapes t - (Abbázia)—Fiume között k O m t t e n I—Il oszt . kocsi és Budapestről hetenklnt 
3-azor szerdán, pénteken éa va iárn ipon, Fiuméből héttőn, csütörtökön, szombaton háló-
kocsi, Budapest—Trl este közölt közvetlen IIL o a i t kocsi, B u d s p e a t - V e n e z l a között 
hálókocsi, Budapest—Róma között közvetlen I—II. o s z t kocsi közlekedik. 

A május 15-tól szeptember 15-lg Ierjedő Időben 3 0 3 - 204. és 201a—302. az. vona-
tokkal Bratislava (Pozsony) és Trteste között közvetlen l l - I I I . oazt. kocái la közlekedik. 

Siófok—Nagykanizsa 

iiiuutotmazjT 20-37 7 22-45 |125flSlnaul 
A slnautóbuaz vonatok |unlu» 23-tól, bezárólag szeptember 5-ig közlekednek. 

Balatonszentgyörgy—Nagykanízta 
I Balatonazenl-1| Nagykanl-

-ről IndJ zsára éi ' 
T T 

IjBalatonazem-II Magykanl- I I I toagykani- J Ö a l a t o n u 
i'györgyröl ind. zsára érkezikl i » raáröl indul Igyörgyre 

q j y s r ' 8-40 f — f f r - n ' a r r v g 5 t " ' i » i » i R - T ? 

áaiatonazent-
érk . 

3 i í 
321 
301 
311 
303 
307 

IjSrem. v 

Oyv. 
[Szem. v. 
Szem. v. 
[Slnautó 

Bécsből 
Indul 

Nagykanizsa-Szombathely—Wien S. B. 
SCkááüsI 

8-20 
10-15 
15-34 

— 

Safcabat- n Bécsbe 
IrkMikjl érkezik 

Nlfykaat-
' raé tka* 

T W 
8 3 5 

13-35 
17-40 
2 2 5 5 
23-55 

A 301—902—903-302. az. közveűen vonatok Wien S. B . - B a r c s közöt t : e vona-
tokkal lovábblttatnak : Wien—Osijek (Eszék) közvetlen I—II—III. oszt. kocsi, Wien S. B. 
Zagreb O K közvetlen I - I I—III . oszt. kocsi. 

A 9j1—302. éa 303—904 sz. vonatokkal Praha (Prága) éa SuSak kőzött Bratis-
lava (Pozsony) Győr, Szombathely, Nagykanizsa, Oyékényes és Zagtebon át közvetlen 
l - l l - l l l . oazt. kocáik közlekednek. 

Nagykanizsa—Barcs—Pécs 
Pécsről 

Indul 
Barcsról 

Indul 
Nssrkul-

11 ári Irkulk I . Niokulzai-
r* Indul érkezik 

Pécsre 
érkezik 

á l l 
903 
913 
915 

Szem. v. 
Oyv. 
Szem. v. 
Szem. v. 

9-40 
1321 
1802 

4-38 
11-55 
1551 
20-55 

b-U 
13-48 
17-47 
23 00 

912 11 Szem. v. 
914 „ 
902 |! Oyv . 
932 Vegy. v. 

4-41 
9-35 

14 05 
1810 

é-42 
11-34 
15-50 
21-35 

£ 4 8 
14-40 
18-00 
23-34 

A 9 1 1 - 3 2 0 - 3 1 1 - 9 3 2 sz. vonatok közvetlen vonatok B a r c s é i Szombathely 
között. A 902—903. az. vonatok közv. gyorsvonatok Wien éa Barcs között. Közvetlen 
1—ll-II I . oszt. kocalkksl O s i j e k - W i e n éa Z s g r e b - W I e n között. 

Nagykanizsa—Gyékényes 

TSfl r öyo i svona t 
90/ Slnautobusa 
905 

OvSkínyM. 
(4 Indul 

1035 
15-55 

II 18 
16-38 

T T S " ' 9 S f f ~ " " á í n a m ő b u s z " 
906 
904 Gyorsv ins t 

r r o -
I 1205 

23-06 

T 5 S 
12 49 
23 41 

A 9 0 1 - 9 0 4 . sz. gyorsvonatoknál közvetlen I—II—IIL o a i t kocáik Praha (Prága) 
éa Susak között Pozsony, Qyőr, Szombathely Nagykanlzaa, Gyékényes. Zagrebon át. 

Nagykanizsa—(akovec (Csáktornya)—Pragersko (Pragerhof) 
II Csáktornyáról!] Najykaai. 
| indul Iratra Irkulk 

Nagykanizsáról!! Csáktornyára 
Indul 1 érkezik „ 

201 a 
221 
203 
223 

Oyv. 
Szeni.v 
Oyv. 
Szem. v. 

] Í 3 I 11 5 M 
! 1105 i! 1240 
I 16 07 II 17-24 
J 19-35 || 21-08 

522 
202 
224 
204 

Szem. v. 
Oyv . 
Szem. v. 
Oyv . 

- '4-T5Í 1 r ' "éW 
11-55 1315 
13-44 15-24 
23-13 || 0-44 

Közvetlen kocsik, mint Budapest—Nagykanizsa viszonylatban. A 202—203. sz. 
vonatok csak |unluns 15-tól szeptembeer 15-lg közlekednek. A 221—222—223—224. í z , 
vonalok közvetlen vonatok Nagykanizsa— Maribor O. K. (Marburg) köiött. 



ZALAI KÖZLÖNY 

részére, díjmentesen és saját felelősségünkre lakásba 
szállítjuk a megrendelt 

3-tól 2 0 hónapig terjedő folyószámlahitelt nyujtunk. Készpénzárban 
adunk el hitelre is! Győződjék meg erről személyesen saját érdekében. 

Óriási választékot tartunk finom kárpitosbutorokban, vas-, réz-, 
konyha-, előszoba-, leányszoba- és irodabútorokban is. 
Állandó Jakásberendezési kiállítási 

KOPSTEIN 
SZOMBATHELY és SOPRON 
K6szegi-utoa 5. (üzlet az udvartmii). Várkerü le t 62. 

is 1 8 8 7 - B E N . " W 

Nyomatott a Düzalai Nyomda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős Üzletvezető: Zalai Károly) 
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ZALAI KÖZLÖNY 
S a o k e a s t M t éa kiadóhivatal : P6 ul 6. aiim. 
Keszthelyt llok kiadóhivatal Koiauth Uloa-u. 32. 

POLITIK AI N A P I L A P 

Felelős szerkesz tő : Barbarlts Lajos Hóflzítéal Ara : q jy bóra 1 p t o f ó » • Í M r 

Levizsgáztunk... 
K ö n n y e b b t a n t á r g y a a l ig van a 

magyar élet I s k o l á j á n a k , min t a/, 
ünneplés. Szüle te t t D o m o s t h e n e s e k 
vagyunk mind é s szüle te t t l e l k e s e d i k . 

Nagykanizsa e b b ő l a k ö n n y ű tan-
tárgyból is l ev izsgázot t . A l a p o s a n le 
vizsgázoll.. . 

• 

A vizsga-tétel a k ö v e t k e z ő : 
Álulazik N a g y k a n i z s á n , mint tria-

noni hutdrvdroson, 2 5 0 o la sz , akik 
Magyaror szág v e n d é g e i egy t a n u l -
mányi k i r á n d u l á s r a . Az i d ő : s z é p 
nyári r egge l . Az o l a s z - m a g y a r ba rá t -
ság a d v a van é s j e l e n t ő s é g e i s m e r e t e s . 
Kért lés : mi! csinál Nagykanizsa 
város ? 

Fele le t : — semmit. 

(E l l enben az o l a s z o k kiszál l lak é s 
az t l ies p e r r o n o n l e g e l ő s z ö r is e l -
játszották a magyar Himnuszt. Aki 
véletlenül ot t volt , i g e n - i g e n s z é g y e l -
hette m a g á t e k k o r . Az tán egy óra 
hosszat m u z s i k á l l a k m é g a kan i z sa i 
á l l o m á s o n . D e h i á b a volt a f á r a d -
ságuk . N e m é b r e d t fel senk i . Sőt 
olyan mé lyen a l u d t a k a k ö z ö n y la-
karója a la t t , h o g y m é g a k ö v e t k e z ő 
v i z s g a - k é r d é s n é l is h a t a l m a s a n bc-
s z e k u n d á z t a k ) 

* 

A k ö v e t k e z ő tétel u g y a n i s igy 
s z ó l t : 

H á r o m n a p p a l u t ó b b az o l a s z o k 
u taznak v i s sza . I smét N a g y k a n i z s á n 
keresz tü l . I smét közel egy órá t tö l t e -
nek itt az á l l o m á s o n . Eza lka lo in tna l 
a Zalai Közlöny e lő re be je len t i a 
p o n t o s é rkezés t és fe lh ívás t lesz 
közzé, hogy mos t itt a z a l k a l o m a 
minap i c s o r b a k i k ü s z ö b ö l é s é r e . M o s t 
tehát s enk i s e m m o n d h a t j a , hogy 
.nem is tudtuk." ( N o l a b e n e : az 
érkezést is t u d n i a kellett vo lna min-
den ú j s á g o l v a s ó e m b e r n e k . ) K é r d é s : 
mit csinál Nagykanizsa város ? 

Fe le l e t : — semmit. 
* 

És N a g y k a n i z s a v á r o s n e m is 
csinált s e m m i t . E g y s z e r ű e n l u d o m á s u l 
sem vette, h o g y itt töltik az u t o l s ó 
órát m a g y a r f ö l d ö n azok , a k i k n e k 
ba rá t sága m a egyik l e g s a r k a l a t o s a b b 
télele a m a g y a r kü lpo l i t i kának é s 
akiknek t á m o g a t á s a egy ik legv i ru len-
sebb r e m é n y s é g ü n k a t r i anon i r a b -
kolonc leve tésére . 

Nagykan iz sa v á r o s v e z e t ő s é g e n e m 
rá ilyen baga te l l ü g y e k k e l tö rő Ini. 

Must i g a z á n n e m ér rá . . . 
* 

Hogy a p á l y a u d v a r o n n e m tüze l -
tek ki egy lobogó i , — az m é g c s a k 
" a g y j á n . H o g y egy p o h á r sör re l n e m 
várták a v e n d é g e k e t ( p e d i g ez m é g 
a lobogóná l is j o b b a n e she te t t vo lna 
nekik, a m i l y e n m e l e g vol t ) , — az is 
érthető. E l v é g r e s z e g é n y a z ek l ézs i a . 
I lyenkor l e g a l á b b i s : fe l té t lenül 
szegény . . . 

H o g y a hivatalos város egy lelket 
nem küldött ki a fogadtatásra, ez 
már s ú l y o s a b b a n es ik la tba . Met t 
u g y - e bá r , aki azzal jön, h o g y : Ji, 
magyarok, ránk mindig számithattok, 
ha régi haláraitok visszaszerzéséről 
lesz szó" — azt tárt ka rokka l , hal lc-
l u j á s ö r ö m m e l kell v á r n u n k a k k o r 
is, ha m a g a a f eke le ö r d ö g , hát m é g 
ha o lyan kedves , v idám, m a g y a r 
H i m n u s z t j á t szó , é n e k l ő fa j t a , mint 
ezek a t e g n a p est i o l a szok vol tak. 

M i n d e n n é l n e h e z e b b a z o n b a n m e g 
é r len i azt , hogy az o l a sz v e n -
d é g e k m e g i n t egy ü d v ö z l ő s z ó n é l -
kül u t a z h a t l a k vo lna át N a g y k a n i -
z s á n , ha n e m l enne e b b e n a v á r o s -
b a n vé le t lenül egy le lkes v a s u t a s d a -
lá rda , ame ly s z í v - ü g y é n e k vet te az 
e g é s z n e m z e t ügyé t é s kiállt a p la lzra 
egy 3 1 . 0 0 0 l akosú e g é s z v á r o s he lyei t . * 

Es hol voliak az élenjáró nagy-
kanizsai hazafiak ? 

A K o r o n a | a t z b a n d - j é n e k négereit 
é r d e k e l t e az o l a s z o k á t u t a z á s a é s 

n e m s a j n á l t á k a f á r a d s á g o t , hogy 
k i g y a l o g o l j a n a k a va sú t r a . N a g y k a -
nizsa t á r s a d a l m i közé le t ének rep re -
z e n t á n s a i közül senk i s em voll o l l a 
f o g a d t a t á s r a . 

Es hol voliak a Nagykanizsán 
hőségben lévő különféle egyesületek ? 
P e d i g é p e n e z e k n e k m é g a h iva t a -
los város t is m e g e l ő z ő e n k ö t e l e s s é -
g ü k lelt vo lna a f o g a d t a t á s k ü l s ő s é -
geiről g o n d o s k o d n i . 

Hol m a r a d t mos t a banke t t ek és 
g y ű l é s e k sok l e lke sedése , m e g n e m 
á l l í t ha tó s z ó - á r a d a t a ? Hi szen l ö b b 
h a z a f i a s p e t á r d á t ta lán s eho l sent 
s ü t ö g e t n e k el egy e s z t e n d ő b e n , min t 
é p e n a „ Z r í n y i e k városában". • 

No , — s z é p e n n é z ü n k ki a Zrí-
ny iekke l I N e is soka t e m l e g e s s ü k 
őke t , n e h o g y n y u g t a l a n legyen az 
á l m u k . 

N y u g o d j a n a k ők b é k é n é s p i h e n -
jen N a g y k a n i z s a is a h a z a l i a s s á g a 
h a b é : a in é s s z ó v i r á g a i n . 

Nagy csapat-összevonások 
a bolgár-szerb batáron 

A piriti e g y e z m é n y r a t i f i k á l á s á n a k m e g t a g a d á s a k o m o l y kö-
v e t k e z m é n y e k e t von m a g a u l á n — B u l g á r i a a j u g o s z l á v 

h a t á r n e m z e t k ö z i e l l e n ő r z é s é t J a v a s o l j a 

Pária, julius 17 

A Mal in j e l en t é se szer in t a b u l g á r 

k o r m á n y é t l é s é r e a d t a a f r a n c i a és 

a n g o l k o r m á n y n a k , h o g y n e m já ru l -
hat h o z z á a j u g o s z l á v köve t e l é shez , 
a m e l y s e m l e g e s h a t á r z ó n a fe lá l l í tá-
s á r a i r ányu l . A b o l g á r k o r m á n y ezze l 
s z e m b e n n e m emel k i fogás t az e l len, 
h o g y a h a t á r v i d é k r e n e m z e t k ö z i e l l en -
ő r z ő b i zo t t s ágo t k ü l d j e n e k ki. 

Zágráb , Jultus 17 

A h a z a i é i t s z a b a d s á g o l t k a t o n á k 

e lbeszé lése i szer in t a b u l g á r — s z e r b 
h a t á r o n nagy c s a p a t ö s s z e v o n á s o k 
tö r t én tek . E b b ő l a r ra lehet k ö v e t k e z -
tetni, h o g y ha B u l g á r i a n e m ratifi-
kál ja a piriti e g y e z m é n y t , ugy k o m o -
lyabb k ö v e t k e z m é n y e k t ő l lehet lar-
lani . A |iirili e g y e z m é n y S z e r b i á n a k 
n a g y o b b s e m l e g e s zóná t biz tosi t a 
h a t á r o n , melyei csendőrséggel meg-
szállhal, t o v á b b á köle lez i Bu lgá r i á i , 
hogy uz összes macedón alakulato-
kat feloszlassa. 

Kina és Oroszország között 
komolyra fordult a Qelyzet 

A kínai j e g y z é k n e m e l é g í t e t t e ki a s z o v j e t e t A s z o v j e t 
t i s z tv i se lő i ö s s z e c s o m a g o l t a k é s e l h a g y t á k Kinát — 5 0 . 0 0 0 
. f e h é r " o r o s z f e l a j á n l o t t a f e g y v e r e s s z o l g á l a t á t K i n á n a k — 

M a n d z s ú r i á b a n e l r e n d e l t é k a m o z g ó s í t á s t 
London, Julius 17 

T o k i ó b ó l je len t ik : H iva t a los fo r -
r á s b ó l s z á r m a z ó hirek sze r in l Cl iar -
b inbó l a s z o v j e l k o n z u l á l u s v a l a m e n y -
nyi t i sz tv ise lő je e lu tazo t t . A M a n d z s ú -
r iából e r e d ő hirek e g y b e h a n g z ó a n 
azt m o n d j á k , h o g y 

a z o r o s z k í n a i b a t á r m i n d k é t 
o l d a l á n c s a p a t o k a t v o n n a k 

ö s s z e . 

S z i b é r i á b a n t ö b b v á r o s b a n tün te t t ek 

Kina el len. A helyzet sú lyos . 

Nank ing i | t áv i r a t szer in t M a n d z s ú r i a 
h a l á r á l l o m á s körül m á r 

t i z e z e r k í n a i k a t o n á t v o n t a k 
ö s s z e . 

C h a r b i n b ó l he tven p á n c é l o s a u t o m o -
bilt ind i to t t ak é s z a k n a k . Becs l é s s z e -
rint a h a t á r o n á l ló kínai s e r e g lét-
s z á m a eléri a h a l v a u e z e r főt. 
A s z o v j e t n e m t a l á l j a e l é g s é g e s -

n e k K i n a j e g y z é k é t 

Moszkva, julius 17 
A m o s z k v a i k ína i ügyv ivő á t n y ú j -

tot ta az o r o s z j egyzékre k o r m á n y a 
vá laszá t , m e l y b e n kérik a l e t a r t óz -
tatott k ína i ak s z a b a d o n b o c s á t á s á t , 
va lamin t a szov je t t e rü le tén é lő k í -
na i ak v é d e l m é t A jegyzéket a szov-
jet n e m ta lá l ta e l é g s é g e s n e k . 

A k í n a i a k n t a r h a k o c s i k b a n t o l o n -
c o l j á k ki a z o r o s z o k a t 

I 'eklng, Julius 17 
A kínai h a l ó s á g o k t o v á b b f o l y t a l j á k 

az o r o s z o k k iu t a s í t á sá t . A v a s ú t t á r -
s a s á g a lka lmazo t t a i közül e d d i g 3 2 0 
o rosz t b o c s á t o t l a k el. A k i t o l o n c o l á . 
sok t o v á b b fo lynak . L e g u t ó b b 3 9 
o rosz t k i sé r tek f egyve re s k ísére t te l 
Mani lzs t t r i a h a t á r á l l o m á s á r a . 

Az o r o s z o k a i m a r h a s z á l l i t ó k o c s i k -
b a n helyezték el é s n e m e n g e d t é k 
m e g nek ik , h o g y e l u t a z á s u k előtt 
b a r á t a i k k a l é r i n t k e z h e s s e n e k é s a 
kocs ikat c s a k a k k o r volt s z a b a d e l -
h a g y n i o k , a m i k o r má t o r o s z t e rü le t re 
érkeztek , 

ö t v e n e z e r f e h é r - é r z e l m ü o r o s z 
f e l a j á n l o t t a s z o l g á l a t a i t K í -

n á n a k 

a r ra a z ese t re , ha h á b o r ú b a k e v e r e d -
nének a szovje t le l . Ezek az o r o s z o k , 
akik v a l a m e n n y i e n a cári h a d s e r e g -
ben szo lgá l t ak , az ö s s z e o m l á s u t á n 
S a n g h a i b a n , M u k d e n b e n , T i e n c s i n -
ben é s C h a r b i n b a n t e l eped lek m e g . 

V ö r ö s k a t o n a s á g b e a k a r t 
n y o m u l n i M a n d z s ú r i á b a 

London, Julius 17 
A n a n k i n g i k o r m á n y n e m iléli m e g 

a helyzetet oly v á l s á g o s n a k . N e m 
hiszi, hogy a szovje t a v é g s ő e sz -
közökkel fog élni . A vasút i ö s s z e -
köt te tés C h a r b i n é s B l a g o v e s e n s k 
közöt t m e g s z a k a d t . S o k a n n e m m e r -
nek e l i ndu ln i a t r a n s s z i b é r l a i v a s ú t o n 
E u r ó p a felé, mert at tól t a r t a n a k , h o g y 
fe l t a r lóz ta t j ák őke t . M a n d z s ú r i á b a n 
az Amur f o lyón 2 0 0 0 szov je t g á r d i s t a 
át aka r t kelni , h o g y b e n y o m u l j o n . 
Az ottani kínai csapatok megaka-
dályozták a benyomulást. M a n d z s ú r i a 
m i n d k é t t a r t o m á n y á b a n e l r ende l t ék 
a mozgósítást. 

A kassai cigányperben 
kihirdették az eskfldtek 

verdiktjét 
M a a p e r b e s z é d e k r e k e r ü l s o r — 
í t é l e t p é n t e k r e v a g y s z o m b a t r a 

v á r h a t ó 
Kassa, julius 17 

(Éjszakai rádiójelenlés) A c i g á n y -
p e r b e n m a h i rde t ték ki az e s k ü d t e k 
verd ik t jé t . Az e s k ü d t e k az ü g y é s z s é g 
m i n d e n k é r d é s é r e igenne l fe le l tek . 
E g y i k - m á s i k vád lo t tná l u g y a n n e m 
lát ták b e i g a z o l v a a z ö s s z e s r á j u k rótt 
b ű n c s e l e k m é n y e k e t , d e azér t igy is 
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v a l a m e n y l n e k l e lkén e l é g b ű n t é n y 

s z á r a d . A v e r d i k t a l a p j á n R i b á r P á l 

é s F i l k e S á n d o r m e g k a p h a t j a a 

kö te l e t v a g y a z é l e t f o g y t i g l a n i f e g y -

h á z a t . R i b á r O y u i a é s H u d á k Józse f 

e l k e r ü l i k a kö te l e t k o r u k m i a t t , h a b á r 

e r r e r á s z o l g á l t a k a z e l v e t e m ü l t e k . A 

b a n d a ö s s z e s t ö b b i t a g j a k ü l ö n b ö z ó 

f e g y h á z b ü n t e t é s e k e t k a p n a k . H o l n a p 

l e s z n e k a p e r b e s z é d e k . Ítélet p é n t e -

k e n e s t e v a g y s z o m b a t o n d é l e l ő t t 

l e sz . 

Fordulat a lainzl gyil-
kosság ügyében 

G y i l k o s s á g g y a n ú j a m i a t t l e -
t a r t ó z t a t t á k B a u e r G u s z t á v o t 

l íécs, Jul iul 17 

D r . Wahl b é c s i r e n d ő r f ő n ö k m a 

k i j e l en t e t t e , h o g y a l a inz i v a d a s k e r t -

b e n ta lá l t ho l t t e s t f e l t é t l enü l Schüftner 

Kit tyve l a z o n o s . K i j e l e n t e t t e , h o g y 

Fellner A n d r á s n a k a l i b i - i g a z o l á s a 

j u l i u s 16-i e s t é i g k é t s é g e t k i z a r ó a n 

s i k e r ü l t . A m , a m i a k r i t i k u s 17-é t 

i l l e t i : e r r e a n a p r a v o n a t k o z ó a n 

Fellner a l i b i j e m é g n e m nye r t b e -

i g a z o l á s t . A n y o m o z á s í n é g n e m 

f e j e z ö d ö t t be . A m e n n y i b e n s i k e r ü l 

j u l i u s 1 ' / - r e is a l ib i t b i z o n y í t a n i , u g y 

azonnal el kell rendelni szabadlábra 
helyezését. 

Mécs, Julius 17 

(Éjszakai rddiójetentés) A be r l in i 

r e n d ő r s é g ina e s t e a l a inz i g y i l k o s -

s á g e l k ö v e t é s é v e l g y a n ú s í t o t t Bauer 

G u s z t á v o t l e t a r t ó z t a t t a . 

l íécs , Jullus 17 

(Éjszakai rddiójetentés) A r e n d ő r i 

s a j t ó i r o d a köz l i , h o g y m e g á l l a p í t á s t 

nye r t , m i s z e r i n t F e l l n e r n é m e g g y i l -

k o l t a t á s a e lö l t T r i e s z t b e n e g y ü t t la-

ko t t e g y p a n z i ó b a n Bauer G u s z t á v v a l , 

e g y o l t a n i k e r e s k e d ő c é g t á r s t u l a j -

d o n o s á v a l . 

E r r ő l a z e m b e r r ő l az t á l l í to t ta Fe l l -

n e r n é , h o g y i g e n s o k p é n z é b e k e r ü l . 

A n y o m o z á s s z e r i n t F e l l n e r n é B a u e r -

rel e g y ü t t u t a z o t t B é c s b e a g y i l k o s -

s á g n a p j á n . E g y é b k é n t a z o l a s z 

r e n d ő r s é g m é g n e m e r ó s i t e t t e m e g 

F e l l n e r A n d r á s a l ib i j é t . 

Sobancok rablótámadása 
e g y l e v é l h o r d ó e l l e n 

Budapes t , JgOiiin 17 
Ádám M i h á l y p o s t a a l t i s z t , a m i k o r 

m a d é l u t á n a s z o l g á l a t b ó l h a z a f e l é 
i n d u l t t á s k á j á v a l , a S v á b h e g y e n két 
s u h a n c m e g t á m a d t a , g u m m i b o t t a l 
a g y b a - f ő b e v e r t é k é s m á r - m á r k i -
s z a k í t o t t á k a p o s t á s k e z é b ő l a s z o l -
g á l a t i t á s k á t , a m i t a z g ö r c s ö s e n s z o -
r o n g a t o t t , a m i k o r h i r t e l e n e g y a u t ó -
tax i s z á g u l d o t t a rca , a m i t a t á m a -
d ó k m e g l á t v a , v i l l á m g y o r s a s á g g a l 
k e r e k e t o l d o t t a k . A d á m é s a g é p -
k o c s i v e z e t ő ü l d ö z ő b e ve t t ék a r a b l ó -
k a t , d e a z o k n a k s i k e r ü l t a S v á b h e -
g y e n e l t l l l t i ö k . A r e n d ő r s é g a z o n -
n a l n a g y s z a b á s ú r azz i á t t a r t o t t a t á -
m a d ó k e l f o g á s á r a . 

A milanói „Dopo lavoro"250 tagjának 
fogadtatása a trianoni Qatáron 

A Vasutas D j lkör fogadta a nagykanizsai állomáson a hazatérő vendégeiét — „A magya-

rok minket mindig maguk meMt- ia lá lnak , hogy segítsük visszaszerezni a régi határalkat" 

A Jugoszláv Követ Kérdést Intézett az olasz Követhez vendé-
gelnK beszédei miatt 

d é g e k e t . F. s o r o k i ró j a m e g k é r t e d r . m o s t l á t j u k a n n a k I g a z s á g -

Szabó Z s i g m o n d o t , a k i a z t á n é k e s t a l a n s á g á t . 

o l a s z n y e l v e n n a g y h a t á s t k i v á l t o t t De jönnek majd más idők s h a 

N a g y k a n i z s a , Jullus 17 

K e d d e n e s t e a 10 ó r a 2 5 p e r c k o r 

b e r o b o g o t t g y o r s v o n a t t a l é r k e z t e k 

N a g y k a n i z s á r a , h a z á j u k b a v l s s z a u t a -

z ó b a n , M a g y a r o r s z á g o l a s z v e n d é g e i , 

a m i l a n ó i Dopo lavoro s z e r v e z e t '250 

t a g j a . 

M i r e a v o n a t b e f u t o t t , m e g t e l t a z 

á l l o m á s p e r r o n j a k í v á n c s i e m b e r e k 

s z á z a i v a l . A m e l e g e s t é b e n i n g u j j r a 

v e t k ő z v e c s o p o r t o s u l t a k a z o l a s z o k , 

m á s o d o s z t á l y ú k ü l ö n k o c s i j a i k a b l a -

k a i n á l . Az ö r e g p e r r o n ü v e g t e t e j e is 

b e l e r e z d ü l t , a m i k o r a g y o r s v o n a t k e -

r e k e i n e k l a s s ú d ó c s a t t o g á s á t e l n y e l t e 

az ü d v ö z l é s f e l t ö r ő z a j a . Az o l a s z o k 

m a g y a r u l , a m a g y a r o k o l a s z u l , d e 

m i n d e g y i k ő s z i n t e l e l k e s e d é s s e l h a r -

s o g t a k ö s z ö n t é s é t a z i d e g e n , d e lé -

l e k b e n e r ő s s z á l a k k a l ö s s z e k a p c s o -

l ó d o t t t ö m e g f e l é . 

A m i n t a z o l a s z o k m e g l á t t á k , h o g y 

f o g a d t a t á s v a n k é s z ü l ő b e n , e g y -

k e t t ő r e f e l k e r ü l t e k a k a b á t o k s m á r 

u g r á l t a k is le a v o n a t r ó l é s f e s z e s 

m o z d u l a t l a n u l h a l l g a t t á k v é g i g a 

Vasutas Dalkör á h í t a t o s a n f e l c s e n -

d ü l ő Magyar Hiszekegy éi M e g h a -

t o t t a n n é z t é k a v e n d é g e k a t r i a n o n i 

M a g y a r o r s z á g o t j e l k é p e z ő , m a g y a r -

r u h á s , m e g l á n c o l t l e g é n y t ( P e t i J á -

n o s v a s u t a s - d a l á r d i s t a ) é s a m a g y a r -

r u h á s , b a b é r á g a s k i s l e á n y t , ak i a 

f e l t á m a d . . s h i té t s z i m b o l i z á l t a (An-
sorge A n n u s k a ) . 

Az ü d v ö z l ő é n e k u t á n Ansorge 
A n t a l , a V a s u t a s D a l k ö r e l n ö k e ö s z -

s z e s o l a s z t u d o m á n y á v a l igy k ö -

s z ö n t ö t t e a z o l a s z o k a t : 

— E v v i v a I tál ia I E v v i v a M u s s o l i n i 1 

E g e t v e r ő é l j e n z é s u t á n f e l s o r a k o -

zot t a Dopo lavoro 4 0 l a g u , e g y e n -

r u h á s f u v ó s z e n e k a r a . 

I m á h o z e r e s z k e d e t t a z o l a -
s z o k é s a m a g y a r d a l á r d a 

l o b o g ó j a . 

É s a z e n e k a r r á z e n d í t e t t a magyar 
Himnuszra. L é l e k e m e l ő p i l l a n a t o k 

vo l t ak e z e k itt, egy h a j i t á s n y i r a a 

t r i a n o n i h a t á r o n v i l l o g ó j u g o s z l á v 

s z u r o n y o k t ó l . . . 

A z t á n a Mareia reale, a z t á n a 

üiovinezza k ö v e t k e z e t t . 

A z t á n . . . 

A z t á n v é g e is lett v o l n a a f o g a d -

t a t á s n a k , h a v é l e t l e n ü l n e m s i k e r ü l t 

v o l n a a p e r r o n k ö z ö n s é g é n e k s o r a i -

b a n f e l f e d e z n i d r . Szabó Z s i g m o n d 

t iszt i f ő o r v o s t , a Muraközi Szöyftség 
za la i c s o p o r t j á n a k l e l ke s t á r s e l n ö k é t ak i 

m e l l e s l e g o l a s z u l is b e s z é l . Az e g é s z 

p á l y a u d v a r o n s e n k i . . . s e n k i , ak i 

p á r m e l e g s z ó v a l k ö s z ö n t e n é a v e n -

b e s z é d d e l , N a g y k a n i z s a v á r o s l a k o s -

s á g á n a k m e l e g s z e r e t e t é t t o l m á c s o l t a . 

Az ü d v ö z l é s r e a c s o p o r t e g y i k 

v e z e t ő j e , Fiametti m i l a n ó i ü g y v é d 

v á l a s z o l t . 

— Az o l a s z o k é s a m a g y a r o k 

m o n d t a — m i n d i g t e s t v é r e k n e k 

é r e z t é k m a g u k a t s m i u g y is j ö t t ü n k , 

m i n t t e s t v é r e k . A m a g y a r h a t á r t ó l 

a f ő v á r o s i g é s v i s s z a i gaz i t e s t v é r i 

s z e r e t e t t e l t a l á l k o z t u n k . D e 

e z t a m a g y a r h a t á r t n a g y o n 

s z ű k n e k t a l á l t u k é s c s a k 

jönnek majd 
a z o k e l j ö n n e k , 

m i n k e t a m a g y a r o k m i n d i g 
m a g u k m e l l e t t t a l á l n a k , h o g y 
s e g i t s U k v i s s z a s z e r e z n i ü k 

r é g i h a t á r a i k a t . 

A b e s z é d e t d r . Szabó Z s i g m o n d 

t o l m á c s o l t a m a g y a r u l a p e r r o n k ö -

z ö n s é g é n e k . 

E z u t á n r á z e n d í t e t t a z o l a s z z e n e -

ka r . S z á l l t a k h a r s o g v a , v i d á m a n a 

G a r i b a l d i d a l o k é s c s i l l o g t a k a s z e -

m e k é s l e l - f e l z u g o t t a l e l k e s e d é s 

t a p s a , é l j e n z é s e , e v v i v á j a . 

Avv. Fiametti nyilatkozik a Zalai Közlönynek 
K ö z b e n f e l h a s z n á l t u k a z i d ő t , 

m í g a v o n a t o t ö s s z e á l l í t o t t á k é s m e g -

k é r t ü k Fiametti ü g y v é d e t , m o n d j o n 

v a l a m i t a Zalai Közlöny s z á m á r a 

m a g y a r o r s z á g i k i r á n d u l á s u k i m p r e s z -

s z i ó i b ó l . A m i l m o n d o t t , v á r a k o z á s o n 

fe lü l é r d e k e s . I m e : 

— M a g y a r o r s z á g o n r e n d k í v ü l s z í -

v é l y e s f o g a d t a t á s b a n vol t r é s z ü n k . 

A f ő v á r o s v e z e t ő s é g e i n e k , h a t ó s á g a i -

n a k , a R e v i z i ó s L i g á n a k é s t á r s a -

d a l m á n a k f o g a d t a t á s a f e l e d h e t e t l e n 

vo l t . 
— A m a r g i t s z i g e t i b a n k e t t e n fe l -

s z ó l a l t Comm. D'tlia, s z e r v e z e t ü n k 
i g a z g a t ó j a é s é n is. A trianoni 
szerződés Igazsdglulansdgdröl Is be-
s z é l t ü n k m i n d k e t t e n . H o g y mi t m o n d -
t u n k , n e m i s m é t l e m . Az t h i s z e m , 
t e l j e s e n e l é g , h a a n n y i t m o n d o k , 
h o g y 

b e s z é d e i n k m i a t t a b u d a -
p e s t i j u g o s z l á v k ö v e t m e g -
i n t e r p e l l á l t a a b u d a p e s t i 

o l a s z k ö v e t e t 

— A j i i g o s * ] á v o k k ü l ö n b e n á l l a n -

d ó a n a l e g f c s z ü l t c b b f i g y e l e m m e l 

k i s é r t é k m i n d e n l é p é s ü n k e t , s z a v u n -

ka t . N e k i k t e r m é s z e t e s e n c s e p p e t 

s i n c s í n y ü k r e a z a t e s tvé r i b a r á t s á g , 

a m i a z o l a s z o k a t a m a g y a r n e m z e t 

f i a i h o z kö t i . 

A z u t a z á s a l a t t I s s o k k e l l e -
m e t l e n s é g e t o k o z t a k a j u g o -
s z l á v o k a z o l a s z c s o p o r t n a k . 

F ő k é n t a b b a k a p a s z k o d t a k b e l e 

l é p t e n - n y o m o n , h o g y m i m a g u n k k a l 

hazahoztunk 50 magyar hölgyet 
és 50 urat, a k i k a D u c e m e g h í v á -

s á r a o l a s z f ü r d ő k b e n n y a r a l l a k s ezt 

a z a l k a l m a t h a s z n á l t á k fel a k e d v e -

z ő b b h a z a t é r é s r e . 

— M a g y a r o r s z á g i t a r t ó z k o d á s u n k 

e g y i k l e g s z o m o r ú b b e m l é k e az esz-
tergomi dómban tett l á t o g a t á s u n k , 

h o n n é t l e n é z t ü n k a D u n a f e l s é g e s 

e z ü s t - s z a l a g j á r a é s e l s z o r u l t a mi 

s z i v ü n k i s , m i k o r m e g m a g y a r á z t á k , 

h o g y a n n a k a g y ö n y ö r ű v í z n e k a 

t ú l s ó p a r t j á n m á r c s e h f ö l d e t n y a l -

d o s n a k a s z ő k e h u l l á m o k . V a l ó s á g -

gal elragadtatással szemléltük a Ba-
laton-vidék káprázatosan szép pano-
rámáját. 

— T e s s é k m e g i r n i , h o g y 

k ü l ö n ö s e n j ó l e s e t t n e k d n k e z 
a k a n i z s a i f o g a d t a t á s , i t t a 

h a t á r s z é l e n , 

a h o n n é t u t o l s ó i m p r e s s z i ó n k a t v isz-

s z ü k m a g u n k k a l m a g y a r f ö l d r ő l . 
* 

M i g m i b e s z é l g e t t ü n k , Lehrmann 
F e r e n c l e l k e s d a l á r d á j a , e z e k a d e -

r é k m a g y a r v a s u t a s o k é s a z o l a s z 

z e n e k a r , f e l v á l t v a s z ó r a k o z t a t t á k e g y -

m á s t é s a k ö z ö n s é g e t é s a d a l és 

m u z s i k a s z á r n y á n m i n d s z o r o s a b b r a 

b o g o z t á k a l e l k e k t e s t v é r i b a r á t k o -

z á s á n a k s z á l a i t . 

A z á l l o m á s í ő n O k s é g Marvalits I s t -

v á n f ő e l l e n ő r i n t é z k e d é s e i r e r e n d k í -

vü l e l ő z é k e n y e n m o z d í t o t t a e l ő a 

f o r g a l m a s ó r á b a n l e z a j l o t t , b e n s ő s é . -

g e s e n s z é p f o g a d t a t á s s i k e r é t . 

A g y o r s v o n a t I I ó r a 2 3 p e r c k o r 

t o v á b b r o b o g o l t a h a t á r f e l é . A m e d -

d i g c s a k el n e m t ű n t a h o l d a s é j -

s z a k á b a n k e n d ő k l o b o g l a k , s z á z é s 

s z á z kéz in te t t b l l c s u t a t á v o z ó k n a k 

é s i t t m a r a d o t t a k n a k . (bl) 

I d ő j á r á s 

A nagykan i z sa i m e t e o r o l ó g i a i meg-
f igyelő Je len tések i Szerdin a himtrsél-
lei: Reggel 7 órakor + 1 7 2, délulán 1 
órakor + 2 6 , este 9 órakor + 2 0 . 

Felhőzet: Egész napon ét t l s i t l égbol-
tozat. 

Szélirány: Reggel észak, délben éizak-
nyugat, este északi izél . 

a ••taorolóf l la l latáiat • • ( • 10 
órakor Jolaatli további h l m i l -
kadóa várható a l m i haj lammal 
Halyl zivatarok kápxMóaáro . 

I C s a k f e l n ő t t e k n e k Az Urániában m é g m a , 7 é s 9 ó r a k o r m 

Két szenzációs bur les 
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A 28 éves erdész megrendítő tragédiája 
Véletlenül elsült vadászfegyvere megölte 

ölte a szerencsét len erdészt , ak inek 
a golyó mellébe hatolt és va lósz í -
nűleg a szivet is érte. 

A szerencsé t lenség ugy tö r tén-
hetett, hogy a bokorágai között a 
fegyver ravassza megakadt és mikor 
az erdész kihúzta a bokorból a 
fegyvert, a ravasz v i s szahúzódo t t 
ma |d e lcsapódot t és a fegyver elsült . 
A tanúva l lomásokból megá l lap í to t -
ták, hogy senkit sem terhel fe le-

Nagykanizsa, Jullus 17 
A O a m á s községhez ta r tozó Q á r -

dony-pusz tán ha lá los sze rencsé t l en-
ségnek esett á ldoza tu l Tóth Gyula 
28 éves e rdész , gróf Jankovich-Bésán 
Endre u r a d a l m á n a k a lka lmazo t t j a . 

A fiatal e rdé sz m u n k á s o k r a vigyá-
zott fel a pusz t án . P u s k á j á t egy 
bokorba állította. Es tefe lé a m u n k a -
idő végén fegyvere u tán nyúlt , hogy 
hazaindul jon, d e a b b a n a p i l lanatban 
a fegyver elsül i és n y o m b a n m e g -

KfllOnös autóelgázolás a magyarszerda-
helyi határban 

A megbokrosodott lovat akarta csendesíteni az asszony 

és az autó kerekei alá került — A gázoló autó azonnal 

kórházba szállította a súlyosan sérült asszonyt 

Nagykanizsa, Jullus 10 
Szerdán délelölt Za la szen tba lázs 

felé igyekezett ,egy m a g á n a u t ó , m e -
lyet Hegyi sof főr vezetett . A magyar-
szerdahelyi h a t á r b b n egy g a b o n á v a l 
megrakott szekér jött az autóval szem-
ben. Az a u t ó is, a szekér is s z a b á -
lyos o lda lon haj tot tak. A lovak nyu-
godtan ál lot tak, amig az au tó mel -
lettük el nem ha lad t . 

A tapaszta l t sof főr félvén, hogy a 
lovak mégis m e g b o k r o s o d n a k , fé-
kezte a kocsit , mig Molnár Imréné , 
a szekér g a z d á j a , egyik lónak a z a b -
láját fogta meg, n e h o g y f e l á g a s k o d -
jon, a mellet te s ú r l ó d ó autótól . — 
A ló a z o n b a n egyszer re felugrot t é s 
Molnárné, n e h o g y megt ipor ja , e len-
gedte zablá já t és elugrot l mellőle. 
Az u g r á s a rosszul sikerült , mert 
épen az au tó hülöje elé került és bár 
a soffőr r .yomban egészen lefékezte 

az autót , m é g s e m akadá lyozha t t a 
meg, hogy az au tó e l ső kerekei ne 
men jenek át a szerencsét len a s s z o -
nyon, aki sú lyos sérü léseket szen-
vedett. 

Hegyi soffőr a zonna l feltet te ko-
cs i jára a sérült a s szony t és behoz ta 
a nagykanizsa i kórházba , ahol az 
orvosi vizsgálat megál lapí to t ta , hogy 
az a s s z o n y gyógyu lása h o s s z a b b 
időt vesz igénybe . Állapota sú lyos 
ugyan , de ha nem á l lnak be k o m -
plikációk, n e m válik é le tveszé lyessé . 

A nagykan izsa i r e n d ő r s é g még 
délelőtt k ihal lgat ta az e lgázol t a s z -
szonyt és a sofför t , ak iknek val lo-
m á s á b ó l k iderü l i , hogy a soffőr a 
l e g n a g y o b b körül tekintéssel járt el. 
A nyomoza t i i ra tokai a r e n d ő r s é g 
megkü ld i a gelsei c s e n d ő r s é g n e k , 
mely illetékes a további n y o m o z á s 
lefolyta tására . 

Fordulat a kissxentgróti kettős 
gyilkosság Ügyében 

A csendőrség ujabb gyanúsítottat tartóztatott l e — A két 

felsőöszkól gyanúsítottat még az éjjel szabadlábra helyezték 

Vfabb nyomon a csendőrségi nyomoxás 

Nagykaulzaa, Jullus 17 
Jelentel tük, hogy a k isszenlgrót i 

gazdák meggyi lkolásával gyanús í to t t 
két fe lsőoszkói gazda á l lha ta tosan 
tagadot t . Min thogy a két g a z d a -
embernek Tavasz I s tvánnak és Mo-
zsár Is tvánnak va lóban s e m m i része 
sincsen az egész ügyben. A c s e n d -
őrség azért 

m é g a z é j j e l m i n d k e t t ő j ü k e t 
s z a b a d l á b r a h e l y e z t e . 

Miután a n y o m o z á s b a n egész Vas 
i s Zala c s e n d ő r s é g e b e k a p c s o l ó d o d , 
1 hatalmas nyomozás i a p p a r á t u s ma 
ulabb n y o m r a akad t , amely szenzá-
ciós fordulatot adot t az egész nyo-
mozásnak. Ugyan i s a l a p o s g y a n u -
okok a l ap j án 

a z é j j e l S z o m b a t h e l y e n l e t a r -
t ó z t a t t á k a H é r i c s - k e r t e g y i k 

a l k a l m a z o t t j á t 
Németh Ferenc voll e rdős t , "akiről 
^ d e r ü l t , hogy rovott multa ember , 
aki csak 

n e m r é g e n t ö l t ö t t e kl 4 e s z -
t e n d e i f e g y h á z b ü n t e t é s é t é s 
é s a z ó t a i s k é t u j a b b b e t ö -

r é s t k ö v e t e t t e l . 

Németh k iha l lga tása a lka lmával 
be i smer te rovott vollát, a z o n b a n 
arról, hogy neki bármi része lenne 
a k isszentgrót i gazdák meggyi lko lá -
s á b a n — nem akar semmit tudni . 

A c s e n d ő r s é g elébe tárta a kezeik 
között levő terhelő bizonyí tékokat , 
azt, hogy 

a g y i l k o s s á g n a p j á n t a n u k 
v a d á s z p u s k á t l á t t a k n á l a , 
a m i t a z e g y i k p u s k a m ü v e s -
h e z v i t t b e S z o m b a t h e l y r e 

a z o n b a n N é m e t h á l lha ta tosan m e g -
marad t t agadása mellett. 

Németh örizetbevételével kapcso-
latban a nyomozó c s e n d ő r s é g egy 
másik nyomot is követ . Ugyan i s 

a g y i l k o s s á g n a p j á n V a s v á r 
v á r o s á b ó l e g y e m b e r t ü n t 

el h i r t e l e n ü l , 

akit mos t a c s e n d ő r ö k megker í t en i 
igyekszenek. 

A mos t an i n y o m o z á s az u tóbbi 
évek egyik l e g i z g a l m a s a b b c s e n d ö r -
ségi n y o m o z á s a , a m e l y b e n számta -
lan Örs kapcso lódo t t bele. 

Véres verekedés 
a palin! országnton 

NagykanlzM, Jullus 17 
(Lapzártakor) Lusztlg M a g y a r -

utcai k e r e s k e d ő éjjel értesí tet te a 
mentőke t , hogy Palin és Lazsnak 
között az o r s z á g ú t o n egy félig a g y o n -
vert ember t talált, ak i t e l jesen 
elvesztet te eszméleté t . A m e n t ő a u t ó 
pi l lanatok alat t k i v o n u l t a he lysz ínre , 
ahol a m á r említet t e m b e r e n kívül 
még több e rősen vérző és sérült 
ember t talál tak. 

Kiderült , hogy az illetők n a g y -
kanizsai fuva rosok , akik valamin 
összevesz tek , m a j d lőcsökkel és 
d o r o n g o k k a l annyi ra e g y m á s n a k 
mentek, hogy az egyikei, egy Wéber 
nevezetűt félig agyonver ték . A többlek 
is mind k i s e b b - n a g y o b b sérüléseket 
szenvedtek . Ezeket a men tők kötöz-
ték be. Az eszméle t len W é b e r t az 
országút ró l fe lszedték é s beszáll í tot-
ták a kórházba , ahol n y o m b a n á p o l á s 
alá vették. 

A Közigazgatási reform 

z > é g r e » a / / d a í í n a k e J ö l c é m x l -
léMB Z a l a m e g y é b e n 

Zalaegeraieg, Julim 17 
T e g n a p délelőtt Za laege r szegen a 

v á r m e g y e h á z á n t iszfiértekezlet volt 
Gytímörey György fő i spán e lnökle te 
alatt, melyen résztvet tek a vá rmegye i 
vezetőkön kivül Za l aege r szeg és 
N a g y k a n i z s a j jo lgármestere i is, t o -
v á b b á a járási főszo lgab i rák . Az ér -
tekezlet b i z a l m a s jel legű volt és a 
köz igazga tás i reform v é g r e h a j t á s á -
nak előkészí tését tárgyal ta . — Mint 
é r tesü lünk a megyénél a reform elő-
kész í tésének n a g y m é r v ű munká la ta i 
miatt ezidén a s z a b a d s á g o k a t csak 
ősszel kap ják m e g a t isztviselők é s 
segédh iva ta lnokok , miu tán a nyár 
végén a köz igazga tás i re form végre -
ha j t á sa igen sok adminisz t ra t ív te -
vékenysége t igényel . Add ig is az 
e lőkészí tő m u n k á l a t o k folynak a vá -
rosnál épen ugy, mint a járási köz-
p o n t o k o n . 

A 

Regedei viz 
nemcsak kltünö borvíz, 

hanem 

orvosi szaktekintélyek 

ajánlják vese, hólyag, 

gyomor- és cukorbajoknál. 

Kapható m inden füszer-

és csemegeüzletben. 

M s Főraktár: L 

W E 1 S Z M Ó R 
Nagykanizsa,Kirá ly u.21 

Isíen áldása, 
a magyar föld aranykalászos ter-
mése nemsokára éretlen fog /in-
gani a táblákon. Kora hajnaltól 
napnyugtáig peng majd a kasza; 
kemény robotban görnyed a 
gazda, a bére*, hogy idejében 
behordhassa egész évi munká-
jának gyümölcsét. 

Ezt a munkát csak az birja, 
aki talpig egész ember, akinek 
minden izma acélos és erős. A 
forró napon ellankad a kar, ve-
rejték lepi eJ a testet. 

Asszonyok, 
leányok, 

ha vtazllek nz élelmei, a frlaaltí 
Hall n dolgozóknak a fóldekre, 
ne letejlaélek ollhon a volódl 

DIANA 
sósborszeszt, 
mert nz Ilyenkor volóaAaoa teten-
éldéa. KelíriaaiU nz elbógyadl 
Izmokol. tiyori mozaóabo hozza 
a véri, edzl ea kilortóvA leazl nz 
egész azervezetel. hüslll a verej-
lékezó homlokol, megszünteti oz 
llt-oll (ellépd azéd illési.émelygéa'. 
szóval vaíóaÓHOB ujjészüleléal Je-
lent o munkéban görnyedöknek. 

M l n d e n U t t k a p h a t ó I 

U U a z a t o t n a l o g a e t j o n a l . 

Mit és mikor sxabad 
vadd&znl ? 

VI / S l d n i l i i e M a l l g y l mlnlsxtcrt 
r é n e f e l e f 

A F. M. 18000/1929. sz. r e n d e -
letével á l t a lában megkur t í to t t a a v a -
dászat i időszakokat . Ezen rendele t 
s z e r i n t : 

Szarvasbikát s z a b a d l ő n i : a u g u s z -
tus 15-től ok tóber 15-ig (azelőtt no-, 
vember 1- lg) . — Özsu tá t s z a b a d 
l ő n i : ok tóber 15-től d e c e m b e r 15-ig 
(marad t ) . — Nyula t s z a b a d l ő n i : 
s zep tember 15-től f ebruár l - i g (az-
előtt szept . 1-től j anuár 15-lg), ( ló -
hátról ha j tva j anuár l - i g ) . — Fácán t 
s zabad l ő n i : ok tóbe r 1-től f e b r n á r 
l - i g (azelőtt s zep tember 15-től f e b -
ruár l - i g ) . — Foglyot s zabad l ő n i : 
a u g u s z t u s 1-töl d e c e m b e r 15-ig ( a z -
előtt a u g u s z t u s l - t ő l j anuá r l - i g ) . 
Házi ga lambot n e m szabad vadászn i . 

Ami tehát a l eg több vidéki v a d á -
szunka t l eg inkább érdekli , az a nyul-
vadásza t éa a f á c á n v a d á s z a t k e z d e -
tének a ki tolása . 

Jelen rendelet a vad tenyész tő va -
d á s z t á r s a s á g o k n a k az e lőmozd í t á sá ra 
szolgál — mert a v a d a k g y a r a p o -
dásá t elősegil i , ami a népé le lmezés 
o l c sóbbá tételét cé lozza. UUE 

Nyári címváltozását 

minden nyaralni induló előfize-
tőnk jelentse be Írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánküldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet, 



ZALA! KÖZLÖNY 

S Z Í N H A Z 
Az ártatlan Don Inán 
N e m h i á b a f r a n c i a v i g j á t é k , r le 

m a g á n i s v ise l i a f r a n c i a v i g | á t é k 
s l i l u s m i n d e n | 6 é s f ő k é n t m i n d e n 
r o s s z k r i t é r i u m á t . J ő . m e r t a k ö z ö n 
s é g e l k e z d h e t i a n e v e t é s t a z e l e j é n 
é s n e m is t u d j a a b b a h a g y n i , c s a k 
a v é g é n . ( H a t. i. k ö z b e n n e m la to l -
g a t j a , h o g y m i t m i é r t é s n e m k e r e s i 
« h u m o r b a n a s z e l l e m f é m l e l z é s é t , 
h a n e m m e g e l é g s z i k a l o g i k á t l a n f a n 
t á z i a m i n d e n t b o h ó z a t t á t o r z i l ó tük-
r éve l . ) R o s s z , m e r t k ö n n y e n a d j a a z 
a l k a l m a t a s z í n é s z n e k a k i s i k l á s r a , 
a z á t g o n d o l t a l a k i l á s é r i é k e h e l y e t t 
a k a r z a t i s i k e r n y a k l ó n é l k ü l v a l ó 
h a j s z o l á s á r a . 

A t e g n a p es t i e l ő a d á s o n a k ö z ö n 
s é g n a g y r é s z e a z e l ő b b i n , a k r i t i -
k á v a l Is s z e m l é l ő az u t ó b b i n t a l á l t a 
a h a n g s ú l y t a z e g y ü t t e s j á t é k á b a n . 

Bihary b ú c s ú z o t t S l l g l l c s z e r e p é -
b e n N a g y k a n i z s á t ó l é s a v i d é k t ő l Is. 
A j ö v ő s z e z o n b a n m á r p e s t i s i k e r e k 
e l é i n d u l . I g e n v i d á m , e l e v e n h u -
m o r ú f i g u r á j a vol t a t e g n a p i . B l h a r y 
m ű v é s z e a k o m i k u m n a k , t e l j e s f e l -
k é s z ü l t s é g g e l é s f e g y e l m e z e t t Í z l é s se l . 
Bánky, Egry B e r t a , Rózsit B ö z s i , 
Ladomerszky a l a k í t á s a i n s o k a t k a c a -
g o t t a t e l e n é z ő t é r . Kottlár az a l a p -
h a n g u l a t b ó l t ú l s á g o s a n k i r i v ó k o 
m o l y s á g g a l f o g t a fel a s z e r e p é t . 
Bdnkyné e p i z ó d - a l a k j a i g e n s i k e r ü l i 
vo l t . Szalay a n n á l k e v é s b b é . (—s) 

A sxlnQáxl Iroda Olrel: 

( ' ) U S « m « P U h y M a r u l ! buosuia. 
C s ü t ö r t ö k ö n es te búcsúz ik vég leg tő lünk 
L a d o m o r a z k y Margi t , a k ö z s z e r e t e t n e k 
ö r v e n d ő f ia ta l hősnő , kl az őszi Idény-
b e n m á r a b u d a p e s t i V í g s z í n h á z b a n foly-
t a t j a m ű k ö d é s é t . Az „ftn és a h ú g o m " 
c l m ü p o m p á s f r a n c i a V e r n e u l l - v l g j á t é k 
k i t ű n ő a l k n l m a t ad a r r a , hogy ta len tu-
m á n a k m i n d e n c s i l l ogásáva l g y ö n y ö r -
k ö d t e s s e n s őzzel f o l o d h e t c ü e n e m i é k o t 
h a g y j o n m a g a u tán . 

r * ) K l r * l r E r s s a a a a t f é a f a l l é p é o o l . 
Erkrl Oatif búcsúja. P é n t e k e n os te Krkel 
O a b y , a t á r s u l a t k i t ű n ő é n e k e s - p r i m a -
d o n n á j a a „ l e á n y v á s á r " o p e r e t t b e n bú-
csúz ik . Ez e s t é n lép ful a f ő v á r o s ü n n e -
pe l t m ű v é s z e . K i r á ly Krnő, k i n e k Játé-
k á b a n ezú t t a l e lő szö r lesz a l k a l m a gyö-
n y ö r k ö d n i k ö z ö n s é g ü n k n o k . A Ki rá ly -
e s t é k r e J e g y e k 60 f i l lér től 3 50 f i l l é r ig 
v á l t h a t ó k a p é n z t á r n á l . — Riiisa Bözsi 
búcsúja. S z o m b a t o n Rózsa llözsl, a z 
I d é n y ogy lk l e g n a g y o b b s i k e r é b e n , s z 
. U t o l s ó V e r e b é l y l á n y " o p e r e t t b e n bú-
csúz ik v é g l e g a kan i z sa i közönség tő l , 
sőt n sz ínpad tó l Is. — Vinne P.mmi és az 
optrettsztmilyzet búcsúja V a s á r n a p es te 
I smét K i r á l y E r n ő v o n d é g f e l l é p t é v e l bú-
csúz ik V l n c z e Emtnl , a k e d v e n o s z u b r e t t 
és a z o p e r e t t - e g y ü t t e s . S z í n r e k e r ü l a 
„Mesék az í r ó g é p r ő l " c lmü ope ro t t . 
Ezen e l ő a d á s s a l a z t á n bo Is f e j e z t e mű-
k ö d é s é t a s z í n t á r s u l a t . 

(") " * o n é . M l a k a > a a * r a a p d é l -
a U a . P i n t é r Böske , a k e d v o n c p r i m a -
d o n n a a k ö z ö n s é g ó h a l á r n és ő r ö m é r e 
v a s á r n a p d é l u t á n i s m é t e l l á t s za h í r e s 
s z e r e p é t , a „ M á g n á s Miska" M a r c s á j á t . 

A v z l n f t d z fie/l m ű s o r a : 

Utolsó e l ő a d á s o k : 

C s ü t ö r t ö k : fin és a h ú g o m , v í g j á t é k -
b e m u t a t ó , i j i d o m e r s z k y Marg i t b ú c s ú j a 

Pén tek : l e á n y v á s á r , K i r á ly Krnő 
v e n d é g f e l l é p t é v e l Erke l ( Inby b ú c s ú j a . 

S z o m b a t : Utolsó Verebé ly l ánv . Kl rá lv 
E r n ő vendég fe l l ép t éve l I tózsa Bözsi bli-
o s u j s . 

V a s á r n a p d. u,: u to lsó t n o z l h e l y á r a s 
e lőá l l á s : Mágnás Miska. 

Va . t á rnan e s t e : u to lsó e l ő a d á s , „Me-
sék a z Í r ógép rő l " Kl rá lv Urnő v e n d é g -
fe l l ép téve l Vlncze Kmml és az ope re t t -
e g y ü t t e s b ú c s ú j a . 

• = M i n d e n e s t e g y ó r l L á z á r 

P i s t a k l t f l n ő z e n e k a r á v a l h a n g -

v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

= L a p u n k B u d a p c s l e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII . , B a r o s s - t é r 10. 

NAPI HÍREK 
NAP IREND 

J i i l l u a 1 8 , o a a t B r t B k 

Róm. katolikus : Kamill hv. I ' rotest . : 
Frigyes. Izraelita: Tani hó 10 

U r á n i a . Este 7 és 9 órakor két 
ssenz lc 'ó i burleszk és a Magyar Hiradó. 
Csak felnőtteknek. 

O ő z l ü r d ő nyitva reggel 6 órától eate 
6 óráig (hétfő, azerda, péntek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

— A p o l g á r m e s t e r Z a l a e g e r -

s z e g e n . D r . Sabjdn G y u l a p o l g á r -

m e s t e r a v á r o s ü g y é b e n t e g n a p é s 

m a a m e g y é n é l t á r g y a l á s o k a t f o l y t a -

to l t é s t e g n a p d r . Botka A n d o r f ő -

s z o l g a b í r ó v a l vei t r é s z t a m e g y e i 

t i sz t i é r t e k e z l e t e n . 

— H a l á l o z á s . S ú l y o s g y á s z é r t e 

a n a g y k a n i z s a i k i r . j á r á s b í r ó s á g b i r ó i 

k a r á t . D r . Horváth T i v a d a r kir . j á r á s -

b i r ó , a k i é v e k ó l a a b ü n t e t ő ü g y e k -

h e z vo l t b e o s z t v a , B u d a p e s t e n a z 

e g y i k k l i n i k á n h i r t e l e n e l h a l á l o z o t t . 

D r . Horváth T i v a d a r a b l ró l k a r 

e g y i k k i v á l ó a n k é p z e l t , é l e s j u d i c i u m u 

t a g j a vo l l , a k i t j o g á s z i k ö r ö k b e n k i -

v á l ó k v a l i t á s a i m i a t t n a g y r a b e c s ü l t e k . 

Az á l l a n d ó , t ú l f e sz í t e t t m u n k a f e l -

ő r ö l t e i d e g z e t é t , u g y , h o g y a z e g y i k 

p e s t i k l i n i k á r a ke l le t t s z á l l í t a n i , a h o l 

r ö v i d e s e n é s v á r a t l a n u l h u n y t e l . 

T e m e t é s e t e g n a p vo l t B u d a p e s t e n a 

b u d a p e s t i b í r ó s á g o k k ü l d ö t t s é g e i n e k 

r é s z v é t e l é v e l . A n a g y k a n i z s a i b í r ó s á -

g o k a t é s ü g y é s z s é g e t Szabó O y ő z ö 

k i r . j á r á s b i r ó s á g i a l e l n ö k k é p v i s e l t e , 

a k i n e v ü k b e n k o s z o r ú t h e l y e z e t t u t o l -

s ó ü d v ö z l e t ü l a k a r t á r s s í r j á r a . 

— T e j r a z z i a a n a g y k a n i z s a i 

p i a c o n . A n a g y k a n i z s a i p i a c o n Flo-
derer m a g y a r ó v á r i f ő v e g y é s z t e g n a p 

t e j r a z z i á t t a r t o t t a v á r o s i h i v a t a l o s 

k ö z e g e k r é s z v é t e l é v e l . A r a z z i á n 3 0 

g y a n ú s t e j b ő l m i n t á t v e t t e k . 

= M o s o n y l M i m i ál l . k é p . o k i . 

z e n e t a n á r n ő t a n í t á s á t ú j b ó l m e g -

k e z d i . Az 1 9 2 9 / 3 0 . t a n é v r e j e l e n t -

k e z n i l e h e l k e d d e n é s p é n t e k e n d . e . 

11 — 1 2 - i g . A k a d é m i a i v i z s g á r a e l ő -

kész í t . 

= M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

1 9 2 9 . ju l ius 18. 

Sxénné égeti a felügyelet nél-
kü l (fagyott Kis gyermek 

Belemászott a gyermek a kemence mellé kiszórt parázsba 

o l t o t t a cl v ízze l , h a n e m a k e m e n c e 

m e l l é d o b t a . A c s ö p s é g b e l e m á s z o t t 

a p a r á z s b a , m e l y b o r z a l m a s a n ö s s z e -

N a g y k a n l z s a , ju l ius 17 

Vörös V e n d e l i n á m p u s z l a i k o v á c s 

m á s f é l é v e s V e n d e l n e v ü g y e r m e k e 

b o r z a l m a s t ü z h a l á l l a l p u s z t u l t e l . 

A g y e r m e k a k e n y é r s ü t ő k e m e n c e 

k ö r ü l j á t s z a d o z o t t f e l ü g y e l e t n é l k ü l . 

U g y a n e b b e n a z i d ő b e n e g y a s s z o n y , 

a k i a z a r a t ó k n a k k e n y e r e t s ü t ö t t , a 

k e m e n c é b ő l k i s z e d e t t p a r a z s a t n e m 

é g e t t e , u g y , h o g y n e m l e h e t e t t r á i s -

m e r n i . S z é n f e k e t e v o l t a g y e r m e k 

e g é s z t e s t e , m i k o r r á t a l á l t a k . 

A g o n d a t l a n s z ü l ő k é s a z a s s z o n y 

e l l en m e g i n d u l t a z e l j á r á s . 

— A k a p o s v á r i M e z ő g a z d a s á g i 

K a m a r a I s h o z z á j á r u l t a k ö v e z e t -

v á m f e l e m e l é s é h e z . A k a p o s v á r i 

M e z ő g a z d a s á g i K a m a r a t e g n a p t á r -

g y a l t a N a g y k a n i z s a v á r o s k ö v e z e t -

v á m f e l e m e l é s é n e k ü g y é t , a m e l y e n 

r é s z t ve t t d r . Krátky I s t v á n p o l g á r -

m e s t e r h e l y e l t e s is . A k a m a r a i s h o z z á -

j á r u l t a k ö v e z e t v á m 10Q s z á z a l é k o s 

f e l e m e l é s é h e z . 

— A S z e n t I l o n a L e á n y k l u b 

t a g j a i t ké r i a M i s s z i ó s h á z f ő n ö k n ő j e , 

h o g y f o l y ó h ó 1 8 - á n , c s ü t ö r t ö k ö n 

d é l u t á n 6 ó r á r a f o n t o s ü g y l e t á r g y a -

l á s a v é g e t t a M i s s z i ó s h á z b a n t e l j e s 

s z á m b a n j e l e n j e n e k m e g . 

= M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n , 

— T f l z O u t o r f ö l d é n . Mdtat J á -

n o s a s z t a l o s m e s t e r h á z a t s g n a p d é l -

u t á n k i g y u l l a d t é s e t lö l t ü z e t f o g o t t 

a m ű h e l y é s a s z o m s z é d h á z a i s . 

M i n d a ké t h á z é s a m ű h e l y p o r i g 

é g e l t . A ttlz o k á t m é g n e m s i k e r ü l t 

m e g á l l a p í t a n i . A k á r j e l e n t é k e n y . 

— F e l a k a s z t o t t a m a g á t O s z l o -

p á n k ö z s é g b e n Szávics J ó z s e f 7 8 

é v e s f ö l d m i v e s . A z ö n g y i l k o s s á g o t 

a d é l i ó r á k b a n k ö v e t t e el , m i k o r 

c s a l á d j a a z a r a t á s i m u n k á l a t o k n á l 

vol t e l f o g l a l v a . 

= Á r b a n , m i n ő s é g b e n v á l a s z -
t é k b a n B a r t a s z ö n y e g r a k t á r a 

s z e n z á c i ó s . 

— G o m b á t s ü t ö t t é s l e é g e t t a 

p i n c é j e . Bohdr F e r e n c p ö l ö s k e f ő i 

f ö l d m i v e s a z a l a s z e n t b a l á z s i h e g y e n 

l e v ő p i n c é j é b e n t ü z e t r a k o t t é s g o m -

b á t s ü t ö t t . A p i n c e t e t e j e z s u p p o k -

bó l v a n ö s s z e á l l í t v a , a m i t ü z e t f o g o t t 

é s a p i n c e e l é g e t t . A k á r j e l e n t é k t e l e n . 

Legtöké le tesebb angol 

RALIIGH 
' m o t o r k e r é k p á r 
m i n d e n t y p u s r a k t á r o n 

GOOO-YEAR 
a leg jobb autó és motorkerékpár 

p n e u m a t i k 

Körzetképviselet és le raka t : 

Szabó Antal 
fegyver- és sportüzlet, au tó és motorkerékpár osztálya. 

A k i n e k a s s l m ü k M é s e r e n d e t l e n , 
e r ő l k ö d é s n é l k ü l u g y é r h e t n e k e l 
k ö n n y ű s z é k e l é s t , h a n a p o n t a r e g g e l 
é h g y o m o r r a m e g i s z n a k e g y k i s p o h á r 
t e r m é s z e t e s „ F e r e n c J ó z s e f " k e s e r ű -
v ize t . S z l v s z a k o r v o s o k m e g á l l a p í t o t -
t á k , h o g y 'a F e r e n c l ó i s e l v íz s ú l y o s 
b i l l e n l y U h i b á k n á l i s e n y h é n , b i z t o -
s a n é s m i n d i g k e l l e m e s e n h a t . — 
K a p h a t ó g y ó g y s z e r t á r a k b a n , d r o g é -
r i á k b a n é s f l l s z e r l l z l e t e k b e n . 

— Kisiklatták a sinautót Topo-
n á r n á l . A M I R k e s k e n y v á g á n y u v a s -

u l v o n a l á n é r e t l e n g y e r m e k e k m e g -

r a k t á k a s í n e k e t k ö v e k k e l , u g y , h o g y 

a s i n a u l ó k i s i k l o t t . Bodis P é t e r s o f -

f ő r k i e s e t t a z a u t ó b ó l é s t ö b b c s o n t -

t ö r é s t s z e n v e d e t t . A h a t ó s á g o k s z i -

g o r ú e l j á r á s t i n d í t o t t a k a v e s z e d e l -

m e s C8inytevők e l l e n . N a g y s z e r e n -

c s e , h o g y a k i s i k l á s k o r e g y e t l e n u t a s 

s e m vol t a s i n a u l ó b a n . 

UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k r é -
s z é r e . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Z a l a -
v á r m e g y e e g é s z t e r ü l e t é r e d í j m e n t e -
s e n s z á l l í t u n k t e l j e s l a k á s b e r e n d e z é -
s e k e t , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n ö t p e n g ő 
h a v i r é s z l e t f i z e t e n d ő é s e g y é v e n 
be lü l i t ö r l e s z t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
is m e g t é r í t j ü k . Kopsteln Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

= L e g j o b b o l v a s n i v a l ó a N e m -
zet i Ú j s á g A r a n y k ö n y v t á r a . Á r a e lő -
f i z e t ő i n k n e k k ö t e t e n k é n t 1 5 0 P é s 
3 0 f i l lér p o r t ó . 

í t < * 4 1 6 9 
(Röv id í t é sek) H - hitek, közgazda-

ság. Hangv. — hangverseny. E —- előadás 
Oy — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. Z — zene. Mg. mezőgazdaság. 
ÍÍL • ifjúsági előadás. F — felolvasás, 
u — gramofonzeue. Jb — jazz-band. 
K —. kabaré. nZ. — népszerű zene, 

Julius 18 (csütörtök) 
B u d a p e s t 9.15 A rádió házltrlójának 

hangv. 9 30 H. 9.46 A hangv. folytatása. 
10.10 Nemzetközi vlzjelzőszolgálat. 12 Déli 
harangszó. U l á n a : Időjelzés. 12 05 Az 
1 honvédgyaiogexrcd zeneka-ának hangv. 
12.25 H. 1235 A hangv. lolyt. 13 Idő-
jelzés. 14.30 H. 16 Rádió Szabad Egye-
lem. 17.20 Szórakoztató zene. 18.45 F. 
19.25 Hangv. 20.30 Köllemányek és drá-
mai részletek. 21.30 Lakatos Árpád szaxo-
fonművész hangv. Utána kb. 22 Időjelzés, 
Idöjárásjclentés és H. Majd cigányzene. 

Bécs II és 16 Hangv. 18.15 Duettek. 
19 Beethoven-szonáták. 19.45 Szlnrnü E. 
Utáns hangv. 

• Berl in 17 Pálok. Ulána ölóral teazene. 
21 Hegedű- és zongoraszonáták. Utána 1). 

Mi l ánó 12.35 tisngv. 16.30 nys in ick -
karének. 17 Jazr-band. 20 3Q Ope l* E. 
Ulána : Jazz-b.ind. 

— A Z a l a i É y k ö n w Z a l a , 
k u l t u s z a . 



1&29. juUuB 18. 2 A U I KÖZLÖNY 

SPORTELET 
A Zala-Kanizsa FC uj indulása 

Az u j v e z e t ő s é g m e g k e z d t e 
t e r e m t é s é t — U j 

N a g y k a n i z s a , Jullua 17 

H o s s z a s v a j ú d á s o k u t á n m é g i s 

m e g t a l á l t á k a Z a l a - K a n i z s a F C s z a -

n á l á s á n a k a z t a f o r m á j á t , m e l y s i -

kerrel k e c s e g i e t é s a m e l y l e h e t ő v é 

teszi , h o g y a s o k s i k e r t a r a t ó i t p r o f i -

c s a p a t a k ö z é l g ő u j i d é n y b e n i s m é t 

s t a r t h o z á l l h a s s o n . 

N e m vo l t k ö n n y ű m u n k a a k ö -

z ö n s é g k ö z ö n y é b ő l e r e d ő a n y a g i 

n e h é z s é g e k e t á t h i d a l n i , d e a z ü g y e k 

ma i á l l á sa s o k j ó m o m e n t u m o t re j t 

m a g á b a n . H i h e t ő , h o g y a z u j v e z e -

t ő s é g b e n levő s z e m é l y e k g a r a n c i á l i s 

í r t é k e Is m e g h o z z a a m a g a g y ü m ö l -

csé t é s az ő s z ö n m i n d e n k i s z í v b ő l 

t a p s o l h a l egy p o m p á s p i r o s - f e h é r 

e g y ü t t e s n e k , m e l y a z ö l t j g y e p e n 

viszi g y ő z e l e m r e a k l u b s z ine i l . 

Az u j v e z e t ő s é g ké t d i s z e l n ö k ö t 

v á l a s z t o t t : d r . Sabján O y u l a é s d r . 

Mező F e r e n c s z e m é l y é b e n . Ü g y v e z e t ő 

e lnöke a k l u b n a k Bogenrieder F r i g y e s 

lelt, m i g e l n ö k ö k : d r . Berlin J ó z s e f 

és Metiger I s t v á n . T á r s e l n ö k ö k : 

Práger F e r e n c , id . Hofer V i k t o r é s 

Krátky O y ö r g y . A l e l n ö k ö k : Sípos 

A n d o r , Szabados M á t y á s , Spiegel 

Viktor, Melz J á n o s , Molnár O y u l a , 

Balogh O y ö r g y . Ü g y v e z e t ő a l e l n ö k : 

Kasztl Á r p á d . F u t b a l l - i g a z g a t ó : 

Windisch D é n e s . E z e n k í v ü l a t ö b b i 

t i s z t s é g e k e t é s b i z o t t s á g i t a g s á g o k a t 

is b e t ö l t ö t t é k , ú g y h o g y a v á l a s z t -

m á n n y a l e g y ü t t a k l u b v e z e t ő s é g é -

ben a z e g é s z v á r o s s p o r t t á r s a d a l m a 

k é p v i s e l v e v a n . 

Az u j v e z e t ő s é g m á r m e g k e z d t e 

az a n y a g i b á z i s b i z t o s í t á s á t é s e c é l -

ból u j r e n d s z e r t l é p t e t é l e t b e . E s z e -

r int h á r o m f é l e t a g s á g l e sz . Ak ik 

h a v o n t a 5 p e n g ő t f l z k l n e k , a z o k 

e g y ú t t a l t r i b ü n j e g y r e is j o g o s u l t a k 

h a v o n t a m i n d e n m e c c s e n , e g y b e n I 

h ö l g y v e n d é g e t i n g y e n v i h e t n e k b e 

m a g u k k a l . U g y a n i g y a z á l l ó h e l y e n 

2 - 5 0 t a g s á g d i j e l l e n é b e n . J A p á h o l y o k -

NiponU adjon növendék é j hlióáilalainak 

„FUTOR" 
szénsavat takarmánymeszel. 

A . F U T O R " növendékállstoknál a 
c a o n t k é p z ö d é s t elősegíti, hízásra 

^étvágygerjesztői,1:? 
A . F U T O R ' nem orvosság, hanem a 
legfinomabban órlött mfszsótáp, amely 
*z Allatok szervezetébe Igen könnyen 
felszívódik, s amelyet az allatok aro-
mallkul anyagtartalmánál fogva szíve-

sen logyaszlsnak. 
A . F U T O R " etetése a konyhaió eteté-
sét lelealegessé teszL A nagyhitlalók, 
uradalmak, gazdaiágok a .FUTOR" ! 

állandóan etetik. 
Ara: 1 kilogrammonként 40 fillér. 

Zták vételnél: 1 zsák 50 kg. (zsákkal 
együtt} P 1030. 

1 CCS t/1 kg-oa próbadoboz ára 30 fillér. 

Kicsinyben és ziákszámra kapható: 

ORSZÁGI J Ó Z S E F 
mag, m ű t r á g y a , n ö v é n y v é d ó s z e r e k 
«« ' k e r e s k e d é s é b e n 

N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t , t é r 10 . 
A bíróság mellett. Teleion : 130. 

az a n y a g i e l ő f e l t é t e l e k m e g -
t a g s á g l r e n d s z e r 

ná l kél h ö l g y v e n d é g b e l l i s é t b i z -

t o s í t j a a 10 p e n g ő s hav i l a g s á g i j e g y . 

H i h e t ő , h o g y a v á r o s k ö z ö n s é g e 

• sze re te t t e l s ie t t á m o g a t n i a k l u b o t 

a m e g i n d u l á s n é n i t p e r i ó d u s á b a n , 

h a az t a k a r j a , h o g y a Z a l a - K a n i z s a 

n e m ú l j o n el a f e l e d é s h o m á l y á b a n , 

h a n e m u j , n a g y s i k e r e k u t á n e g y -

s z e r m é g i s b e k e r ü l j ö n o d a , a h o v á 

az ö s s z e s vol t v idék i II. o s z t á l y ú 

e g y l e t e k b e k e r ü l l e k . . . 

( A Z r í n y i T o r n a E g y l e t ) v a s á r -

n a p P é c s e t t m e g t a r t a n d ó a t l é t i ka i 

b a j n o k i s e n i o r - v e r s e n y r e a k ö v e i k e t 

z ö k e t je lö l te , ak ik a v á r o s s z i n e i t 

k é p v i s e l i k : M o l v a r e c z J e n ő , M a r k ó 

A n d r á s , V a 6 s O y ö r g y , M e m m e l K á l -

m á n , S z é p M i k l ó s , A m b r u s P á l , 

B é r e s G y u l a é s V a r g a F e r e n c . S z o r -

g a l m a s t r é n i n g e i k a r r a e n g e d n e k k ö -

v e t k e z t e t n i , h o g y u g y , m i n i a z i f j ú s á g i 

a t l é t á i nk , e z e k is m e g f o g j á k á l ln i 

h e l y ü k e t s d i c s ö s s é g e t s z e r e z n e k u g y 

a v á r o s n a k , m i n t s a j á t e g y e s ü l e t ü k n e k . 

Elsülyedt csapatszállító 
hajó 

A s z e m é l y z e t 4 9 e m b e r e a t e n -
g e r b e v e s z e t t 

Va l pa r a l só , jullua 17 

A z „ A b d e o " c s a p a t s z á l l í t ó h a j ó 

a n a g y v i h a r b a n h a j ó t ö r é s t s z e n v e -

d e t t . S e g é l y j e l z é s e i r e ö t h a j ó n y o m -

b a n s e g í t s é g é r e s i e t e t t , k ö z t ü k ké t 

t o r p e d ó r o m b o l ó , a z o n b a n m á r c s a k 

a h a j ó r o n c s a i t t a l á l t a a k a t a s z t r ó f a 

s z í n h e l y é n . A h a j ó a t e n g e r b e v e s z e t t . 

A személyzet 49 embere a hullá-
mokban lelte halálát, a slllyedő hajó 
magával rántotta őket a mélységbe. 
A l e g é n y s é g b ő l két e m b e r t s i k e r ü l t 

m e g m e n t e n i . 

A m e n t ő h a j ó k - a n a g y v i h a r b a n 

n e m t u d t a k b e f u l n i a k i k ö t ő k b e , 

h a n e m a nyi l t t e n g e r e n v o l t a k k é n y -

t e l e n e k b e v á r n i a v i h a r v é g é t . 

T Ő Z S D E 
A m a i t ő z s d e az e l m ú l t n a p o k sz i -

l á r d s á g a u t á n g y e n g é b b vol t , a m i n e k 
o k a az , h o g y a t ő z s d e - k ö z ö n s é g 
f i g y e l m e a t e r m é n y t ő z s d é r e i r á n y u l t . 
B á r m i l y k i s e l a d á s az á r a k l e m o r -
z s o l ó d á s á t e r e d m é n y e z t e . J e l e n t é k e n y 
á r v e s z t e s é g e t s z e n v e d t e k O a n s D a n u -
b i u s , M a g y a r C u k o r , B e o c s i n i , D r a -
s c h e é s M a g n e z i t . Á l t a l á b a n az á r -
v e s z t e s é g e k n e m n a g y m é r t é k ű e k . 
S z i l á r d vol t R u g g y a n t a , m e l y 6 '7o-ka l 
j a v í t o t t a á r f o l y a m á t . — Z á r l a t k o r a z 
i r á n y z a t Üzlet te len, h a n g u l a t k e d v e t -
l en . F i x k a m a t o z á s u p a p í r o k p i a c á n 
n e m vol t e m l í t é s r e m é l t ó e s e m é n y . 
V a l u t a é s d e v i z a p i a c k i s s é b a r á t s á -
g o s a b b . 

í í r lohi tárlat 
Párti 50-36•/», London 23-22V1, Newyork 

520—, Brtlssel 7227, Milano 27'19Vi 
Madrid 75,35, Amsterdam 208 80, Berlin 
123-88, Wien 73'20, SofU 3-75'/t, Prága 
IS 381/i, Varaó 58'30. Budapeat » 0 - í « l 
Belgrád 9-I24/!, Bukarest 3-OSVl, 

autónak és kerékpárnak a ouinmiabroocs 
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gyalog jdrúnati a Palma-sarok! 
itt Is. ott ts lökhár í tó az e l a sz t i kus kaucsuk , 
a test ós az idc^e'.t k ímé lésé re . a ko ra i 
e l l á m d á n elinni v é d e k e z é s r e . Palma-par ku 

cipók s o k á t ? t a r t j á k m c : uirm AJukaL 

k i h a s z n á l n i s z á n d é k o l ó k e r e s k e d ő k 

c s o p o r t j a m á r t á r g y a l á s o k a t f o l y t a t . 

A m a g y a r b u z a j ó s á g á t e r ő s e n i g a -

z o l j a a z a t é n y , h o g y R o t t e r d a m b a n 

a m o s t á t v e t t t i s z a v i d é k i b ú z á t első-
rangú minőségben vették át m i n d e n 

k i f o g á s o l á s n é l k ü l . 

KÖZGAZDASAG 
A külföld erősen érdeklődik a magyar 

buza iránt 
R o t t e r d a m b a n e l s ő r a n g ú m i n ő s é g b e n v e t ^ k á t a t i s z a -

v idék i b ú z á t 

Budapea t . lullua 17 

Az e u r ó p a i t e r m é n y p i a c a l a k u l á s a 

s z e r i n t a m a g y a r b u z a e g y p e n g ő -

vel o l c s ó b b a v i l á g p a r i t á s b u z a á r a i -

ná l . E n n é l f o g v a a k ü l f ö l d i k e r e s -

k e d ő k e r ő s e n é r d e k l ő d n e k a m a g y a r 

b u z a i r á n t . Az u j e x p o r t l e h e t ő s é g e t 

( - ) S e a b o a r d Air Llne Ra l lway t ő k e 
r e k o n s t r u k c i ó j a . A napokban hírt adtunk 
ennek a vasutiarsaságnak részvénytőkéjé-
nek a reorganizációjáról, most pedig táv-
iratban annak vesszük Iliiét, hogy az angol 
es egyéD európai réizvényesek részvényei-
két nagy tömegben deponálják, mlnlhogy 
a bizottság a nataridót Julius 15 ben álla 
pitolta meg. A terv kivitele által tóub, 
mint 7 és tel millió d'jllár u| lóké áll majd 
a vasúttársaság rendelkezésére. A fentem 
litett bizottságban, smely ezt a vállalatot 
reorganizálja, Dllio.i Read & Co. képvi-
selőin kívül a National Park Bank ea az 
Egyesült Államok más nevei bankjainak 
képviselői is ht lyet foglalnak. A S taboa rd 
A1 Llne Railway rekord haszna az utolsó 
hónapokban arról tesz tai.ublzonyiágot, 
hogy az UzIeU tevékeny.ége jelentékenyen 
fejlődik. Az első öt hón»p urutlö turullá 
az elinuit ev ugyanezen időszakáét 1 és 
fél millió dollár.al meghaladta. A |unlusl 
teheráru siallltáaok is 7<Vo-o» növekedést 
mulatnak. 

T e r m é n y t ö s í d í 

A buza 10—15 fillérrel, a rozs 75 
fillérrel esett. 

Buza tlazav. 77-ea 2 4 - 8 5 - 2 5 0 0 , 78-as 
25 0 5 - 2 5 20, 79-es 25 25 - 2 5 55, 80-as 
2550—25 70, dunántuli 77 ea 23 75—24 00, 
7S-SI 24 00—24*20, 79-es 24 20 - 2 4 4 0 , 
SO-sa 24 40-24-55 , rozs 19 24—1»60, tsk 
árpa 1850—1900, sörárpa 2 3 0 0 - 2 3 50, 
zab l»00—18 25, tengeri tszL 24 00—24-50, 
dunántúli 24 00 -24-25 , korpa 1 2 - 7 5 - 1 3 0 0 . 

FLY-TO: 
• modora roTaxirtónor«k 

kir Atya 

megöl 
l a g y e t , m o l j l , a a t o j o g a i , 

p o l o s k á i , s » l » s | i n á , 
h a n g y á i , k o l h á t , t a t a i a t k . 

és azok patáit, lUetr* lárváit. 

' ^ f i a t a t ó . c v i q í q v i M j 

Mindenütt kaphatói 
Proapckliiit >.'V,JIIÍÍI kaid I 
• U v á i a I m i l a T i n a 
UuJtpcit, V., Nádor ucc» SO. 

Tdítóa: L. M í - S 



ZALAI KÖZLÖNY 

i budapesti TSzsde ieTlia-jegyzÓM 

V A L I / TAK 
Angol I. 27-78-27'93 
Belga Ir. 79-60 80 00 
Cseh k. 16-92-17 02 
Din k. 152"50-1S3'10 
Dinár 10 00-l00« 
Dollár 570 85-572-85 
Pnncll 1.22-45 22 75 
Holl. 230-00 231-00 
Lengyel 84-0'-54 35 
Leu 3-38 3 42 
Léva -
Líra 29 95-30-25 
Márka 136 50-137 10 
Norvég 152-60-153 20 
Sdilll. 8060 81 00 
Peseta 82-80-83-50 
Svíld I. 110-20 110 70 
Svédl. 153-60154-20 

DEVIZAK 
Amsl. 230-02-230-72 
Belgrád 10-05-10-08 
Berlin 136-42-136 82 
Brüsszel 79^0-79-85 
Devlzslel 3-39-3-41 
Kopenh. 152-57-152 97 
London 27-78 27-86 
Madrid 82-75-83-31 
Mllsno 29-95-30-05 
Newyork 572-90-410 
Oszló 152*65-153 05 
Pária 22-42-22 49 
Prága 1695-17-00 
Szófia 4-13-4-15 
Stockh. 153-55-153 95 
Varsó 64-20-64'<0 
Wien 80-58-80-83 
Zürich 110-15-11045 

T a n u l ó k felvételnek Hlllerné szalon-
l-f- jnw. Magyar-ulca 5. 3380 

S s r t é n r á i á r 
Felhaltál 829, eladltlan 193. — Elsó 

icndtl 1-82-1-84. nzcdclt 1-74—1-78, szedeti 
kfliép 1-56—1-64, kflo-ytl 1-20-1-36, l-só 
rendű óreg 1-68—1 72, ll-od rendtl öreg 
1-48— I 54 angol illldó 1-40—1-80, szalonna 
nagyban 1-94—1-98, zsír 2-18-2-22, hui 
2-10—2-40, szalonnáé lélsertés 2-12-2-22. 

K i l i j l : Délxalal l y o a d a él U/kiadó 
Tá t i i l i t , I t x y k u l u i i . 

Felelős kiadó: Zalai Káro ly , 
taterarban telsfon l Nagykanlzaa 78. az. 

a p b ö h í r d e t £ s e k 
Az apróhirdetések dija 10 axólg 10 f1|l*r, 
Minden további a*ó dija B f l i l . Vasár- tn 
ünnepnap 10 szóig 80 f i l l é r , minden 
további u ó dija 8 fiit. Szerdán és pén-
teken 10 sióig 80 f i l l ér , minden további 
azó dija I f l l l . Címszó s minden vasta-
gabb betűből álló u ó két szónak számít-
tatik. Ál Iáit keresőknek 50o/o engedmény. 
H l r á s t é a a k 8 (öt) p e n g ő 0 « a » g « n 

alul a f a l a a l a a a a k ö n y v e i é * , 
a a á m l A i á a a l k a r l l l é e e v é g a t t 
a l t r a f I a a t a n d 6 k 

l i o l l d f i a t a l a m b a r augusztus else-
jére kényelmes, tiszta, száraz, egészséges 
o a l n a a a a b ú t o r o z o t t s x o b a t k a p -
h a t . Esetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
megtudható. 

K é t a x a b é a l a k á a , elószobával, cse-
lédszobával, augusztusra Csányi László-
utca 8. emeletén kisdó. — Bóvebbet 
ugyanott. 34C8 

C u k o r k é k névnapi, születésnapi és 
minden más alkalmi ajándékcélokra állan-
dóan friss és legjobb minőségben a leg-
nagyobb választékban olcsó árakban — 
Muszel és Priedenthslnál kaphatók. 3364 

N É Z E T , 

nyersbőr t , ágytol lat , 
v a s a t é s f é m e t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n á t é s F i a i 
E r z s é b e t - t é r 18. 

H é v l a r a autó naponta teggel 9 ómkor 
Indul. Szcmélyenklnl 8 Pengő oda vlss a. 
Elójegyeztetni Kaulinann Manónál lehel. 
Teleion 167. 3274 

I Király-kenyér tulódénél egy laaeno 
felvétetik. 

B a l a t o n m a l U k l r l a l l n q hektolite-
renként 60 penKfért eladó. Dr. Hegedül 
Oyflrgyné, Csányi I.iszló-ulca 8. 3400 

T a n g a r l házhoz izállltva, hoilzubb 
lejái alu hitelre ll kapható Vida fOizer-
tlzlelében. 3071 

A l a g j o b b p « r k S l t k é » é mégis ciak 
Muizel éi Frledenthalnál kapható. 3189 

K a r a a a k 3 izobál, konrfoitoi lakisi 
auRuiztus 15., vagy szeptember l-re. Clm 
a kiadóban. 3395 

T r a p p l a t a a a j t telJ«a zilroi mlnóiég-
ben 1 kiló P 3 — Mulzel él Frledtnlhll-
nál. S185 

IEiráodoláiokra, i taxáukri , I 
0H0BI8 éa hideg vacsorákra I 

dle lmleierev. t a. •>. aa ladeanemi aaltokat . 
va ja t , e r .de t l l iptói-tárót, k l r l i O l t liptóit, 
hideg fe lv tzo t taka t , ered.1l p r á f a l aoekát, 
Plck-aialámlt, a ia rd la láka t , pÉatetomokat, 

kuakoaaerraket laglobban 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
ce . ine tekereakedee íben lehet b«Sx«reial, 

mert ott ó r l l s l v á l a a i t l k b a s 
I IU éa aldnrSa á rban kaphatók. 

16 éves ffamrt lüizerkerenkedéibe t a -
n u l ó n a k bármely kózségbe odaadnám. 
— H rváth Jánoi NagyVanlzas, Magyar-
ulca 41. 3367 

• a i d n f ó l a hulor, izónyeg él fallóri 
eladó Sugár-ul 20. -3314 

K i a d ó égy szoba, kon) ha augusztus 
l-re Vorösmsrly ulca 5. íz alatt. -3391 

Két utcai szoba mellékhelyiségekkel 
k i a d ó Hoatnberger Bélánál, Sugár, ul 38 

-8403 

K a i f i n b a j ó r a t u tllzta, calnoaan bulo-
rozott parkettás utcai izoba kiadó Csen-
gery-ut 27/a. lóldsilnt -3405 

nagymérvű e m e l k e d é s e elveink 
helyességét igazolta. Elvllnk olcsón 
a legjobbal nyúj tani I E lap elő-
fizetőinek támogatásá t azzal kivált-
juk viszonozni , hogy emelkedő 

kiadása ink dacára 

20° l o-o t 
adunk ha tóság i lag megállapí tot t 

s z o b a á r a i n k b ó l . 

I0°lo-Ot 
olcsó éttermi á ra inkból ( P 1 50-es 

menüt kivéve.) 

S e m m i 
kocsikfll tsége nincsen, mert s z e m -
ben vagyunk a Keleti Pá lyaudvar ra l 

Park Nagyszálloda 
Budapes t , VIII., Baross - té r 10. 

Gazdák és urada lmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. gazdakOzOnség figyelmét felhivni a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e l ó g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és mindennemű gazdaság i felszerelések a legjulá-
nyosabb árban , egy vagy ké t évi r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül kapha tók a 

„KÜHNE1 Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykanizsa , Fö-ut 12. s z á m . 

Ugyanott kapha tók mindennemű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési feltételek melleit. 
SzQkséglete lnek b e s z e r z é s e e lő t t f e l t é t l e n 

JMI kérjen áraján la to t I 

Balatonlellén "sTiiSek 
teljes napi panzió h a t |>angö . 
A szobák két é« három ágyaiak, 
nagyon s^pek, ellálás elsőrangú asn 

A nagykanizsai kir. járásbíróság, 
mint telekkönyvi hatóság. 

4821/tk. 1929. sz. 
Á r v e r é s i h i r d e t m é n y 
é s á r v e r é s i f e l t é t e l e k . 
Dr. Qoda Lipót orvos nagykanizsai lakós 

végrehsjtatónak Kiss Józstf u. o. lakós 
végrehajtást szenvedő ellen Indított végre-
hajtási ügyében n telekkönyvi hatóság a 
végrehajtató kérelme következtében az 
188i : LX. t c. 144., 146. és 147. § ai ér-
telmében elrendeli a végrehajtási árve-
rést 52 P tőkekövetelés, ennek 1927. évi 
junius hó 17. napjától járó 10% kamata 

8 P eddig megállapított per- és végre-
hajtási és az árverési kérvényéit ezúttal 
megállapított 12 P költség behijiása végett, 
a nagykanizsai Járásbíróság területén Iev3, 
Nagykanizsa r. t. városban fekvő 8 a nagy-
kanizsai III . sztjkvben felvett 121. hrsz. 
ház, udvar és kert Ingatlannak véerehaj-
lást szenvedő nevén álló Va részére 1000 P, 
u. a. tjkvben felvett 4678. hisz. rét a 
Slposdombl keleti dtllóben ingatlannak 
ugyanannak nevén álló Ui részére 200 P, 
az u. o. /469. sztjkvben 3/98. hrsz. a fel-
vett szántó a Vadalmást dűlőben ingatlan-
nak u. a. nevén álló l/s részére és pedig 
a 8627/tk. 904 sz. végzéssel Lajkl Anna 
özv. Kiss Boldizsárné javára bekebelezett 
özvegyi haszonélvezeti szolgalmi jognak 
fenntartásával, amennyiben ezen szolgalmi 
jog fenntartásával az Ingatlanok a szolgalmi 
jogot megelőző tehertétele fedezetére ezen 
nel megállapított 4C00 P-ért el nem adat 
nánsk, az árverés hatálytalanná válik s az 
ingatlanok a szolgalmi jog fenntartása 
nélkül bocsájtandók árverés alá. 

A tkvi hatóság az árverésnek n kir. 
Jbiróság hivatalos helyiségében (Igazságügyi 
palota fsz. 8. ajtó) megtartására 1929 évi 
Mugusztus hó 5-lk napjának délelőtti 
10 óráját tűzi kl és az árverési feltetele 
ket az 18-1 : LX t. c 150 § a alapján a 
következőkben állapltja meg. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a kikiál-
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron 
nem adhatók el. 

Az árverelni szándékozók kötelesek bá-
natpénzül a kikiáltási ár 100/0-át kész 
pénzben, vagy az 1881 : LX t. c. 42 § ában 
meghatározott árfolyammal számított óva-
dékképes értékpapirosban kiküldöttnél le-
tenni, hogy a bánatpénznek előleges birói 
letétbe helyezésétől kiállított elismervényt 
a kiküldöttnek átadni és az árverési felté-
teleket aláirni. (1881 : LX. t. c. 147., 150., 
170. §§ , 1908: XLI. t. c. 21. 6.) 

Aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
msgaaabb ígéretet tett, ha többet Ígérni 
senki sem akar, köteles nyomban a ki-
kiáltási ár százaléka szerint megállapított 
bánatpénzt az általa Ígért ár ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni. (192S: XLI. t. c. 
25. §.) 

Nagykanizsa, 1929. évi május hó 15. 
napján. 

Mikó s. k. 
3402 fóliszt. 

HIRDESSEN 
a „ Z a l a i K 8 z l 6 n y " - b e n . 

1929. jul lus 27. 

Árverési hirdetmény. 
Sebes tyén Qéza földbir tokos , gel-

sei lakos megbízásából kflzlöm, hogy 
f o l y ó év i j u l l u s h ó 2 4 - é n d é l u t á n 
i/z4 ( t i z e n ö t ó r a 3 0 p e r c ) ó r a k o r 
Qelsén, a vasúti á l lomáson a Deutsch 
Oszkár fatermelő, fOlösi lakos által 
megvelt , de még át nem vett körül-
belül 260 köbméter borovi fenvö-
rönk a keresk. törvény 347. § -a 
ér te lmében kir. közjegyző közben-
jöttével az a lábbi feltételek mellett 
el lesz adva, a f amenny i ségbő l kö-
rülbelül 130 köbméter a vasút i állo-
máson , 130 köbméter az úgyneve-
zett „Uraság i " e rdőn kitermelve 
fekszik. Az e rdő az ál lomástól 3 
kilométer távolságra van. 

1. Becsértéke az á l lomáson levő 
rönköknek köbméterenkln t 24 P, 
tehát 3120 P, az e rdőn levő rön-
köknek köbméterenkin t 18 P , tehát 
2340 P. 

2. Kikiáltási ár a becsár , s a fa-
rönkök esetleg becsá ron alul Is el 
lesznek adva. 

3. Bána tpénzü l az á l lomáson levő 
fára nézve 312 P, az e rdőn levő 
fára nézve 2 3 4 P a helyszínen 
Sebes tyén Oéza fö ldbi r tokos kezei-
hez le teendő s vétel esetén a teljes 
vételár lef izetendő. 

4. Az á l lomáson levő fa után a 
fekbér a vétel napjá tó l vevőt terheli. 

5. Az á l lomáson levő fa 48 óra 
alatt szá l l í tandó el, az e r d ő n levő 
fa elszáll í tása pedig jul ius hóban . 

6. Akik a fát megtekinteni kíván-
ják, Sebes lyén Qéza fö ldbi r tokosnál 
Oelsén jelentkezzenek, aki az e rdőn 
levő fa mcglek in tésére fogatot bocsá t 
rendelkezésre . 

Nagykan izsa , 1929. jul ius 10. 

D r . H a j d ú G y u l a 
3401 agyvéd 

Elaml éa polgári lakolal rluk te leányok lel 
vétele valliakOTömb.íg nílköl h.vl 70 P«a(S dll 
mellett meRkeidddatt e avBnyóttl he,yvlddken levó 

S Z E N T E N D R E I R E F . P O L O . 
ISK. 1 N T E R N A T U S O K B A N . 

IntcrnatuMlnk ny»r«tó gyermekek részére a nyárt 
uQn«t *t«tt ll nyltvt vannak. — Proiptkíuil 
kOld «i lOAZOATOSAO. 

MAKULflTUR 
pap i r 

kapha tó a k iadóhiva ta lban 

ELADÓ 
e g y ü z e m k é p e s , j ó á l l a p o t b a n l e v ő c s u k o t t 

Prestó autó, 
e s e t l e g 1 8 h a v i h i t e l r e . B ő v e b b e t : 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykan i zsa , Deák-tér 2. s z . 

Nyomatot t a Di lza la i N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán , (l-'elelős üzle tvezető: Zalai Károly) 
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ZALAI KÖZLÖNY 
S m t c u t M x éa HxUMvaUI: Pő-at 8. utm. 
Keszthelyi Rokktadóhlvatal Kossath Lsjosu. 32. 

POLITIKAI N A P I L A P 

Felelős szerkesztő : Barbari ts Lajos QóflMtisI ára : egy bóra 1 

Buday Dezső az ÉME. elnöRe Kedve-
s ö n e k látja a revízió ügyéi 

Keresztény demokrác i á t sürget - Nem bizik az angol ko rmányban a revíziót Illetőleg 
É r d e k e s megál lapí tás t tesz Bethlen beszédéről 

a Zalai Köixlöny nyllaíkoxat-soroxaia a politikai vexérekkcl 
Budapest . Jullua IH 

(Kikllldöll munkatársunktól.) Azok-
nak a n y i l a t k o z a t o k n a k s o r á b a , 
melyek a t r i a n o n i b é k e rev íz ió jáva l 
és ezzel k a p c s o l a t b a n a m a g y a r s á g 
aktuál i s pol i t ika i é s g a z d a s á g i k é r -
déseivel f o g l a l k o z n a k , é r d e k e s n e k 
tar to t tam be i l l e sz ten i Buday D e z s ő 
o r s z á g g y ű l é s i képv i se lőve l , az É M E 
o r s z á g o s e lnökéve l fo ly ta to t t b e s z é l -
ge té semet . 

E n n e k a c i k k s o r o z a t n a k , ami t a 
Zalai Közlöny ind í to t t ú t j á r a H c r c z e g 
Fe renc t e r j e d e l m e s n y i l a t k o z a t á v a l 
az a cé l ja , h o g y a m a g y a r pol i t ikai 
vezéreket p á r t á l l á s r a va ló tekinte t 
nélkül m e g s z ó l a l t a s s a é s k iké r j e vé-
l eményüke t a n e m z e t l e g é g e t ő b b p r o b -
lémája : a revíz ió k é r d é s é b e n . 

Buduy D e z s ő a Wolff Károly ve-
ze tése a la t t á l ló k e r e s z t é n y község i 
pár t egy ik vezére é s a H á z b a a 
k e r e s z t é n y s z o c i a l i s t a pá r t egy ik fő-
város i m a n d á t u m á v a l kerllll be . H a r -
cos , k e m é n y e g y é n i s é g , aki pol i t ika i 
kar r ie r jé t m é g a T i s z a - s z a b á l y o z á s á -
nál , jóval a h á b o r ú elölt kezd te . 

h e l y i s é g é b e n ta lá lom Huday D e z s ő t , 
aki n é h á n y megh i t t pol i t ikai e l v b a -
rá t jáva l folytat pol i t ikai d i s k u r z u s t . 

M a j d n e m a k ö r ü l f o r o g a t é m a , amit 
én s ze re tnék k é r d e z n i : revíz ió é s 
be lpol i t ika v i s zonya e g y m á s h o z , d e -

m o k r á c i a , be lpo l i t ika é l revizió. 
Ez a h á r o m f o g a l o m áll nta fel-

sz ínen a m a g y a r po l i t i ka i élei s ima 
l áván é s b á r a nyári s z ü n e t u n a l m a 
e löml ik m i n d e n pá r t - é s k lubé le t en , 
azér t m i n d e n k i t u d j a , hogy a pa r l a -
men t ösz i m u n k á j á b a n , a pol i t ikai 
h a d s z í n t é r s zé l e s [ f o n t j á n ezekkel a 
s z a v a k k a l i n d u l n a k m e g a n a g y Üt-
köze tek . . . 

a 

Kis kerek a sz t a lka melleit fog la lok 
helyei. M ö g ö t t e m ő m é l t ó s á g a bará ta i , 
pá r th íve i . V a l a h o g y a t ek in t e t emmel 
megér l t c t t c in m a g a m : j o b b volna ta lán 
n é g y s z e m k ö z t c s iná ln i az in ter jú t , 
d e H u d a y D e z s ő k e d v e s e n m e g n y u g -
ta t : . B e s z é l h e t ü n k , b a r á t a i m . M o n d d 
kérlek s z é p e n — tegez le k e d é l y e i 
d z s e n t r i g e s / . t u s s a l melyik l a p b a n 
is d o l g o z o l ? " 

M e g m o n d o m é s köz löm b e s z é l g e -
Az É M E Irányi u tca i egyesü le t i tés t lnk t enge lyé t i s : 

A kormány színvallása a revizió ügyében, 
a revíziós mozgalom eredménye 

b é k e s z e r z ő d é s e k r e v í z i ó j á -
n a k a k ü l f ö l d ö n Is h a t á r o z o t -

t a n t a l a j a v a n . 

U g y l á tom, hogy 
az európai politika a tmosz-
férá ja kezd kedvezővé vál-
ni a revizió ü g y é n e k és 
ez a tudat a nemzet ere jé t 
meg kell, hogy acélozza . 

R e v í z i ó ö á b o r u v a l 
v a y y f f á b o r u n ó l k U l 

A Kcvlzlös l.lga Igen szépen dol-

gozik eddig, elnök ur szerint , melyek a 
tovább végzendő [eladatok ? 

Ha tá rozo t t , g y o r s vá lasz t k a p t a m : 

— U g y lá tom, h o g y a reviz ió 
k é r d é s e ö n m a g á t ó l is s z é p e n é r ik . 
Kedvező szelet k a p , hogy v i t o r l á j á -
val b i z t o s a n j u s s o n t o v á b b . A 
t e e n d ő k két részbő l á l l nak : az egy ik 
f e l ada t az , h o g y belterületen a lel-
kesedés fenntartását a Revíziós Liga 
elvégezze. Ez a k ö n n y e b b i k r é sze a 
d o l o g n a k . A m á s i k a z o n b a n a n n á l 
n e h e z e b b . Ez az t án a k o r m á n y t is 
k e m é n y d ió elé ál l í t ja , mer t k é r d e -
zem : ki az az ember, aki azt mond-
hatja, hogy a revíziónak nehéz elő-
készítéséi háború nélkül is lehel biz-
losiluni? Lehel, hogy igen, — lehel, 
hogy nem I Határozott igennel azonban 
nem mernék felelni. 

A tá r sada lom revíziós mozga lmá 
nak mennyi e r e d m é n y t tulajdoni t elnök 

Ké t ség te l en , hogy a revíziós 
mozgalomnak hatalmas eredményei 
vannak máris. 

Ezt az e r e d m é n y t a k o r m á n y e l n ö k n e k legutóbb, a Név-
telen l lös e m l é k ü n n e p é l y é n mondo t t be szédében Is látom 
Ez a megny i l a tkozás , a h o g y Bethlen gróf miniszterelnök 
a revizió mellet t állást foglal t , impozáns é r t éke a m a g y a r -
ság revíz iós m o z g a l m á n a k , mer t a miniszterelnök ennek 
a m o z g a l o m n a k hatása alatt tet te meg messze ju tó , é r té -

kes ki je lentései t . 

- . . . az lehel , hogy eltöl a 
m o z g a l o m t ó l tovább i erői k a p j o n 
felel te B m l a y D e z s ő . — Én m a g a m is 
a p a r l a m e n t b e n é s a p a r l a m e n t e n 
kívül 

Ami m a g á t a r ev íz iós m o z g a l m a i il-
leti, azt m o n d h a t o m , hogy az m e g 
van T r i a n o n óta é s m e g lesz T r i a -
non r e v i d e á l á s á i g a n c m z c t l e l k é b e n . 
Erre a m o z g a l o m r a n a g y s z ü k s é g 
van. Min i m o n d o t t a m 

a k o r m á n y s z í n v a l l á s á t is c 
m o z g a l o m e r e d m é n y é n e k t u -

l a j d o n í t o m . 

Kszcrint t ehá t n k o r m á n y sze-
repe a revizió e lőkész í tésében ? . . . 
f o n t a m t o v á b b a felvett f ona l a i . 

sokszor reklamáltam, hogy a 

kormány nyilatkozzon a revízió-

kérdésében. 

D e n e m tör tént meg , mer i n e m volt 
g a r a n t á l v a , hogy a ké rdés idő-
szerű c. Mos l ugy áll a d o l o g , h o g y a 

,,Nem várok semmi eredményt a Labour Party 
győzelmétől a revíziót illetőleg" 

Móltóságod vá rakozásokka l van 
a tcklntc then, hogy az angol m u n k á s 
pár t győzött és ennek folytán a revízió 
ugye kedvezőbb mederbe terelődhetik' . ' 

N e m v a g y o k r e m é n y e k k e l ez-
i r á n y b a n . Nézetem szerint a Labour 
Partynak harmadrendű kérdés a re-
vízió ügye. Az a n g o l m u n k á s p á r t 
u r a l o m r a ju tásáva l a p r o b l é m á k e g é s z 
se regé i kap ta é s az m i n d m e g o l d á s r a 
vár. 011 van nekik e l s ő r e n d ű p r o b -
l é m á j u k , m o n d h a l n á m a l e g e l s ő h b -
rendü , hogy malmukat meg tudják 
tartani. A m u n k a n é l k ü l i s é g n a g y 
llgyéf n y u g v ó p o n t r a kell j u h a l n i . És 
sok m á s , ami azt m u t a t j a , hogy az 
angol kormánynak keveset jelenthet 

a magyar revizió kérdésének jelen-
tősége. 

Mégis miért or ientá lódik az egész 
revíziós mozgalom Antilla I r á n y á b a ? 
kérdez tem, mintegy el lenvetésül s zánva 
a fent iekre . 

Azérl , mer t olt i r á n y u n k b a n 
egy kedvező néphangulat van ki-
alakulóban, amely azonban kedvezően 
terjed Olaszországon kivül Lengyel-
és legújabban Spanyolországban is. 

Melyek azok az á l lamok tehát , 
ame lyek a m a g y a r revízió ügyével 
rokonszenveznek ós me lyekre számít-
hatunk a revizió e s e d e g e s konkré t fel-
vetése e s e t é n ? 

R ö v i d e n m e g f e l e l h e t e k e r r e : 
a f r a n c i á k s z í n v á l t o z á s a 
d ö n t i e l a k é r d é s s i k e r é t . 

Keresztény nemzeti demokráciát akarunk! 
— mondja Buday Dezső 

Mos l a b e s z é l g e t é s h i r te len u j 
i r ányba te re lődöt t é s a j o b b o l d a l i 
pol i t ika r e p r e z e n t á n s e g y é n i s é g e ki-
fej tet te vé leményé t arról , h o g y : 

..a revíziónak és a belpolit ikai hely-
zetnek milyen lehet az egymáshoz való 
v iszonya?" 

A revíziót emlege t i k é s n y o m -
ban hozzá tesz ik , hogy d e m o k r á c i a 
nélkül n e m va lósu lha t meg . 

Mi Is d e m o k r á c i á t a k a r u n k , 
d e k e r e s z t é n y n e m z e t i d e 

m o k r á c l á t . 

A keresztény gazdasági pár! is akarja 
a titkos választójogot. 1-n is a titkos-
áig hívének vallom magamat, de 
súlyt helyezek arra, hogy a demok-
rácia, ami következne, unnak feltét-
lenül keresztény demokráciának kell 
lennie, nem pedig internacionális 

demokráciának. Ami a ké rdés t illeti, 
én n e m k a p c s o l o m ö s s z e a kél f o -
g a l m a t . Én n e m h i s z e m , hogy a 
d e m o k r á c i a k ö z e l e b b t u d n a m i n k e t 
hozn i a k á r egy l épésse l is a reviz ió 
n a g y ü g y é h e z . 

P c c s e n y e s U / ö I t a r c -
v t x i ó / U x ó n é l 

Az idő e l ő r e h a l a d t . 'Az i n t e r j ú n a k 
vége. 

V é g e r e d m é n y b e n m i n d e n k i 
egyel aka r , — m o n d o m b ú c s ú z á s 
k ö z b e n . 

Igen , e g y e l a k a r u n k é s é p e n 
azér l Ügyelünk a r r a , hogy a reviz ió 
ü g y é b e n e k e v e r h e s s é k bele a p o l i -
t ikái , m i n l a l i o g y er re á l l a n d ó a n tö r -
tén ik kísér let . A Revíz iós Liga e l n ö k e , 
H c r c z e g F e r e n c í l g j c i i s c r t c é s c s a k 
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A földművelésügyi miniszter átadta a 
keszthelyi akadémia Igazgatójának a 

II. oszt. érdemrendet 

az a f o n t o s , hogy t o v á b b r a is e r ö s 
l egyen s z e m b e szál ln i a z o k k a l a 
m e s t e r k e d é s e k k e l , melyek a revízió 
tüzénél akarják megsütni a maguk 
kis politikai pecsenyéjüket. 

* 

M i n d e n k i a k a r j a tehá t a revíziót , 

Moszkva, Jullus 18 
A s z o v j e t u n i ó kü lügy i n é p b i z t o s -

s á g a s z e r d á n e s l e u j j egyzéke t ado t t 
ál a m o s z k v a i kinai ü g y v i v ő n e k . 

A jegyzék szer in t a s zov j e lko r -
m á n y e l h a t á r o z t a , hogy 

a szovjetunió összes diplomáciai, 
konzuli és kereskedelmi képvise-
lőit, akik Kínában tartózkodnak, 

visszahívja. 

Bécs, Julius 18 
Ma dé le lő t t , a m i d ő n Streeruwitz 

szöve t ség i kance l l á r a u t o m o b i l o n 
e lhagy ta a B a l l h a u s p l a t z o n levő h iva -
tali he ly iségé l , egy e m b e r , aki a 
s z e m k ö z t levő ház előtt áll t , r e v o l -
ver lövés t akar í tenni, az e löl te á l ló 
r e n d ő r ő r s z e m a z o n b a n k i r agad ta 
kezéből a revolver l . N y o m b a n letar-
tóz ta t ták é s bevi t lék a r e n d ő r k a p i -
t á n y s á g r a , ahol beval lo t ta , hogy 
I.eitner Antal , m u n k a n é l k ü l i s z a b ó -
s e g é d é s a szöve t ség i kance l lá r i 
a k a r t a a g y o n l ő n i . A férfi , v a l l o m á s a 
ezer in t , n é h á n y n a p p a l czelől l D ü s - | 

aka r l á g a b b h a t á r o k a t , t ö b b levegői 
a n y o m o r ú s á g közé prése l t n e m z e t -
nek . M a g y a r k ö z m o n d á s p e d i g azl 
m o n d j a : Aki aka r , félig győzö t t . A 
m a g y a r k ö z m o n d á s o k b a n v a s k o s 
i g a z s á g o k v a n n a k . 

Urbán Gyula 

London, Julius 18 
A m a n d z s ú r i a i ha t á r m e n t é n lá-

z a s a n fo lynak t o v á b b a k a t o n a i e lő-
készü le t ek . M o n g ó l i á b a n e l s ő s o r b a n 
l o v a s s á g v o n u l fel . S z á m b a n a h a -
t á ron ö s s z e v o n t k ina i c s a p a t o k jóval 
e r ő s e b b e k , m i n i az q r o s z o k , d e fe l -
szere lés t ik n e m oly jó, m i n i a z o k é . 
8 0 . 0 0 0 v ö r ö s k a t o n a á l l k é s z e n -

l é t b e n 

se ldo r fbó l jött és a múl t télen e l m e -
g y ó g y i n t é z e t b e n volt . 

Bécs, Jullus 18 
A szöve t ség i kance l l á r e l len i rá -

nyult , d e m e g h i u s u l t merény le t ü g y é -
ben k iderül t , hogy a t e t t e snek az 
voll a szándéka-, hogy Miklas s zö -
ve tségi e lnökö l , vagy p e d i g S/ereeruiW/z. 
s zöve t ség i kance l lá r t ö l je meg , m i n i 
az á l l a m h a t a l o m képvise lő jé t . Amikor 
s zöve t ség i kance l l á r k o c s i j á n e lhagy ta 
a s zöve t ség i kance l lá r i h ivata l i , a k -
kor m á r le ta r tóz ta t ták a volt m e r é n y -
lőt, ak i rő l ugy lá tszik , h o g y m e g -
z a v a r o d o t t e m b e r . 

Keszthely, Jullus 18 

(Saját tudósítónk telefonjelentése) 
Ma déle lőt t I I ó r a k o r Kesz the ly é s 
Za la t á r s a d a l m á n a k i m p o z á n s r é s z -
vételével a d l a át Mayer J á n o s fö ld-
mive lé sügy i m i n i s z t e r Sztankovics 
J á n o s g a z d a s á g i a k a d é m i a i i g a z g a t ó -
nak a II. osz t . p o l g á r i é r d e m k e r e s z -
tet, ami t a m a g y a r g a z d a s á g i k u l -
tú ra f e j l e sz té se körül 3 0 é v e s m u n -
k á s s á g á v a l elér t e r e d m é n y e i n e k e l -
i s m e r é s é ü l kapo t t . 

Az a k a d é m i a ü l é s t e r m e meg te l t az 
( Innep ies a k t u s i l luszt r is r é s z t v e v ő i -
vel. Olt voll h e r c e g Festetics T a -
szi ló , d r . Czvetkovics F e r e n c m i n . 
o s z t á l y t a n á c s o s , Pesthy Bé la é s 
Ruffy-Varga K á l m á n a k a d é m i a i i g a z -
g a t ó k , Nyárády J á n o s f ö l d m . isk. 
i g a z g a t ó . Z a l a v á r m e g y é t Gyömörey 
G y ö r g y f ő i s p á n , Bödy Z o l t á n a l i s -
pán , Z a l a e g e r s z e g e t Czobor M á t y á s 
p o l g á r m e - t e r képv ise l t ék . Ot t vol tak 
a zalai k é p v i s e l ő k : Malalinszky F e -
r e n c é s Bosnyák O é z a fe l sö l iáz i t a -
gok , Csák Károly , Gyömörey I s lván , 
Gyömörey S á n d o r , Reischl R i c h á r d 
o r s z á g g y ű l é s i képv i se lők , Kroller 
M i k s a za lavár i , Slefaits A l a d á r ke sz t -
helyi a p á t , Reischl Imre v á r o s b í r ó , 
Lovassy S á n d o r ny. ak. i gazga tó , 
Lénárd J á n o s herceg i j ó s z á g k o r -
m á n y z ó , Huszár Pá l f ő s z o l g a b í r ó , 
Szerecz Imre p r e m o n t r e i k a n o n o k , 
Btlchler S á n d o r f ő r a b b i , Melzler Ká -
roly ipar t , e l n ö k é s s z á m o s a n . 

Az é r d e m r e n d á t a d á s a a t aná r i 

kar d i s z g y ü l é s e k e r e t é b e n tör tén t . 
Az ü l é s e n Windtsch R ó b e r t h. i gaz -
g a t ó e lnökö l t . 

M i k o r a z ü n n e p e l t a z é r te ment 
n é g y t a g ú k ü l d ö t t s é g g e l megérkeze t t , 
h o s s z a n t a r t ó o v á c i ó v a l t ün t e t t ek a 
j e l e n l e v ő k s o k a s á g a . Fdber S á n d o r 
a t aná r i k a r ü d v ö z l é s é t t o l m á c s o l t a , 
m a j d Mayer J á n o s f ö l d m ű v e l é s ü g y i 
m i n i s z t e r mél ta t t a a k i tün te te t i é r -
d e m e i t , a k ö z g a z d a s á g i m u n k á s s á g 
é s a z a k a d é m i a i n e v e l é s j e l e n t ő s é g é t 
é s h o s s z a s é l j e n z é s k ö z b e n á t a d t a a 
k i tün te t é s t S z t a n k o v i c s n a k . 

Z a l a v á r m e g y e n e v é b e n Bödy Zo l -
t án a l i s p á n , Kesz the ly n e v é b e n 
Reischl Imre v á r o s b í r ó , az O M ü E 
n e v é b e n Budai B a r n a Igazga tó , a 
t á r s a k a d é m i á k n e v é b e n Ruffy-Varga 
K á l m á n f e l s ő h á z i t ag , d e b r e c e n i 
a k a d . i gazga tó , az A l s ó d u n á n t u l i 
M e z ő g a z d a s á g i K a m a r a n e v é b e n 
Malatlnszky F e r e n c , a Z a l a v á r m e g y e i 
G a z d a s á g i E g y e s ü l d n e v é b e n Tarányl 
F e r e n c f ő i s p á n , a S o m o g y i O a z d a -
ság i E g y e s ü l e t n e v é b e n Bárány fő-
in t éző , a z a k a d é m i a i f j ú s á g a n e v é b e n 
ifj . Fittier D e z s ő k ö s z ö n t ö t t é k a z 
ü n n e p e l i I gazga tó t , aki m e g h a t ó d v a 
m o n d o t t k ö s z ö n e t e i é s vá la szo l t m i n -
d e n e g y e s ü d v ö z l é s r e 

A f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i n i s z t e r é s 
k í sé re te e z u t á n m e g t e k i n t e t t é k a 
g a z d a s á g i a k a d é m i á t , k ü l ö n ö s e n a n -
n a k u j ép í tkezése i t . 

Es t e f é n y e s b a n k e t t volt a H u n -
g á r i á b a n , a m e l y e n s z á m o s f e l k ö s z ö n t ő 
h a n g z o t t el. 

Hat millió pengő a vidéki Kis-
kereskedelmi ^itel célfaira 

3 0 0 0 p e n g ő n é l n a g y o b b h i te l t n e m k a p h a t s e n k i — A h i t e l -
f o l y ó s í t á s m o s ^ j u t o t t b e f e j e z é s h e z 

gá ln i . H á r o m e z e r p e n g ő n é l n a g y o b b 
kö lc sön t a z o n b a n senk i s em k a p h a t 
1 0 — 1 1 — 12 s z á z a l é k o s k a m a l o z á s 
mellet t . Az a k e r e s k e d ő , aki i n g a t l a n -

Budapest , jullus 18 
A k e r e s k e d e l m i é s p é n z ü g y m i n i s z -

t é r i u m b a n a k e r e s k e d ő k é r d e k é b e n 
m e g k e z d e t t h i te lakciót a v idékre is 
ki ter jeszt ik é s mos t jutóit be fe j ezés -
hez a v idéki h i t e l fo lyós í t ások Ugye. 
Körü lbe lü l ha tmi l l ió p e n g ő t tesz ki 
az az ö s s z e g , ame ly a vidéki k i s -
ke r e skedők hi te l igényei t fog ja s z o l -

fedeze te t nyú j t , a l e g a l a c s o n y a b b 
fedeze te t k a p j a , aki jó tá l lás t tud 
sze rezn i , az a m á s o d i k fokú k a m a t o t , 
aki p e d i g m i n d e z e k e t né lkülöz i , az 
a h a r m a d i k fokoza to t k a p j a . 

Oroszország és Kin a között 
megszakadt a diplomáciai vi-
szony és a vasúti összeköttetés 
A h a t á r m e n t é n f o l y n a k a k a t o n a i e l ő k é s z ü l e t e k — M a n d z s ú r i á -
b ó l m e g s z ű n t a f o r g a l o m F . u r ó p a f e l é — 8 0 . 0 0 0 v ö r ö s k a t o n a 

áll k é s z e n l é t b e n — J a p á n is k é n y t e l e n l e sz b e a v a t k o z n i 

Ezenk ívü l Kina v a l a m e n n y i d i p l o m á -
ciai és konzul i képv i se lő j e kö te le s a 
s z o v j e t u n i ó ö s s z e s te rü le té t e l h a g y n i . 

A v a s ú t i f o r g a l m a t K í n a é s 
O r o s z o r s z á g k ö z ö t t m e g s z a -

k í t o t t á k . 

E g y i d e j ű e n ki je lent i a s zov je tko r -
m á n y , h o g y a kinai keleti v a s u t a k r a 
va ló igényé t f e n n t a r t j a é s m i n d e n 
in t ézkedés t m e g fog t enn i keleti é r -
d e k e i n e k v é d e l m é r e 

A szovjetkormány nem lát lehe-
tőséget a két nép közti diplo-

máciai viszony folytatására. 
Az o r o s z - k i n a i v i szony m e g s z a k í t á -
sáér t a f e l e lőssége t e g y e d ü l Kina 
visel i . 

H á b o r ú s e l ő k é s z ü l e t e k a m a n -
d z s ú r i a i h a t á r o n 

Bécsben egy őrült le akarta lőni 
elnököt és a kancellárt 

Tokió, Jullus 18 
A j a p á n k o r m á n y Ülésén a h a d -

ü g y m i n i s z t e r k i je len te l te , hogy a 
s z o v j e t k o r m á n y n a k az o r o s z — k i n a i 
há té r m e n t é n n y o l c v a n e z e r főnyi jól 
fe l fegyverze t t h a d s e r e g áll r e n d e l k e -
zésére . 

A kinai k o r m á n y j e l en leg s z á z -
ö t v e n e z e r e m b e r t tart a keleti v a s -
u tak m e n t é n . A h a d ü g y m i n i s z t e r 
szer in t Észak-Mandzsúriában a hely-
zet veszedelmes é« 

J a p á n k é n y t e l e n l e s z a z o r o s z -
k l n a l k o n f l i k t u s ü g y é b e n á l -

l á s t f o g l a l n i . 

M e g s z Q n t a f o r g a l o m E u r ó p a f e l é 

Tokió. Julius 18 
A c h a r b i n i p o s t a v o n a t t e g n a p m á r 

n e m kapot t c s a t l a k o z á s t az o r o s z 
v o n a t h o z . Ebbő l a k ö r ü l m é n y b ő l 
a r a köve lkez t e tnek , h o g y az E u r ó p a 
felé i r á n y u l ó f o r g a l m a t b e s z ü n t e t t é k . 

a 
R á l ő t t a s z o l g á l a t o t t e l j e s í t ő r e n d ő r ő r s z e m r e 

l e t a r t ó z t a t t á k 
A m e r é n y l ő t 

Nagykanizsa város ÍO, a tárás 
18, a keszthelyi Járás 18 tagot 
választ az uj megyegytllésbe 
A v á r m e g y e i á l l a n d ó v á l a s z t m á n y j ó v á h a g y t a N a g y k a n i z s a s z a -
b á l y r e n d e l e t e i t é s a t i s z t v i s e l ő f i z e t é s e k r e v o n a t k o z ó j a v a s l a t o t 

Nagykanizsa , Julius 18 zó lag az á l l a n d ó v á l a s z t m á n y a k ö -

Z a l a m e g y e á l l a n d ó v á l a s z l m á n y a 
ülés t lar lot t , m e l y n e k k i e m e l k e d ő 
t á r g y p o n t j a a k ö z i g a z g a t á s i r e f o r m 
v é g r e h a j t á s á n a k ^ e l ő k é s z í t é s e vol t . 

N a g y vitát vál tot t ki 
a z ö r ö k ö s t ö r v é n y h a t ó s á g i 

b i z o t t s á g i t a g o k 
v á l a s z t á s á n a k k é r d é s e . Gyömörey 
O y ö r g y f ő i s p á n az t a néze té t f e j t e -
get te , hogy Z a l a m e g y e 11 személy t 
je lö l jön , m i g Farkas T i b o r , Gyö-
mörey S á n d o r , Csák Károly azt a 
néze tüke t fe jez ték ki, h o g y több 
tagot kell jelölni, meri hátha egye-
seket nem választanak meg. Végűi 
is a v á l a s z t m á n y k i m o n d t a , h o g y 

11 h e l y b e t ö l t é s é t j a v a s o l j a , 
n e m foglal á l l ás t a z o n b a n a b b a n a 
t ek in te tben , hogy lehet-e u j a k a t j e -
lölni , ha e g y e s e k e l n e m vá l a sz t a -
n a k be . 

Brand S á n d o r d r . m e g y e i f ő j e g y z ő 
a z u t á n e l ő t e r j e s z t e n e , h o g y Z a l a -
m e g y é b e n 

2 2 k e r ü l e t é b e n f o g v á l a s z t a n i 
a m e g y e 109 .871 v á l a s z t ó j a . 
A ke rü l e t ek b é o s z t á s á r a v o n a t k o -

ve tkező b e o s z t á s t f o g a d t a e l : 

Az alsólendvai járás egy kerü le t 
lesz Lent i székhe l lye l é s vá lasz t tlz 
b izo t t ság i tagot . A balatonfüredi Já-
rás sz in tén egy ke rü l e t é s vá lasz t 8 
t ago t . A keszthelyi Járásban két k e -
rüle t lesz , az egy ik Kesz the ly s z é k -
hellyel tiz, a m á s i k A l s ó p á h o k s z é k -
hellyel 8 t ago t vá lasz t . A letenyei 
járás két ke rü le t lesz L e t e n y e é s 
B á n o k s z e n t g y ö r g y székhe l lye l é s 6 - 8 
t agga l . A nagykanizsai járásban 
K i s k o m á r o m é s S o r m á s s z é k h e l y e k -
kel tlz, i l le tőleg nyo lc t ag lesz. A 
novai járás egy k e r ü l e t b e n 8 t ago t 
válasz t . A pacsai járás H a h ó t é s 
P a c s a s z é k h e l y e k k e l 8 — 8 tago t , a 
sümegi járás U k k éa S ü m e g s z é k -
he lyekke l tiz, i l le tőleg 8 t ago t v á -
laszt . A tapolcai járásban h á r o m 
kerüle t l e s z : T a p o l c a , B a d a c s o n y t o -
m a j é s K ő v á g ó ő r s s z é k h e l y e k k e l é» 
8 — 6 — 6 tagga l . A zalaegerszegi já-
rásban B o c f ö l d e , A l s ó b a g o d é s Z a l a -
s zen t i ván lesznek a kerüle t i s z é k h e -
lyek 6 — 8 — 8 t a g g a l . Zataszentgrót 
egy kerü le t lesz 12 t agga l . Nagy-
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kanizsa tíz, Zalaegerszeg 8 t a g o t 
v á l a s z t . E z u t á n 

E l f o g a d t á k N a g y k a n i z s a é s 
Z a l a e g e r s z e g s z a b á l y r e n d e -
l e t e i t é s a t i s z t v i s e l ő k f i z e -
t é s r e n d e z é s é r e v o n a t k o z ó j a -

v a s l a t o t . 

Fára J ó z s e f f ö l e v é l l á r o s e l ő t e r j e s z -

tet te , l iogy 

a v á r m e g y e s z í n e i 

n e m a z i g a z i a k , a m e l y e k m o s t h a s z -

n á l a t b a n v a n n a k . U g y a n í g y a m e g y e 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

c í m e r e s e m . Pál/fy L á s z l ó pö l f l ske i 

f ö l d b i r t o k o s , ny . f ő s z o l g a b í r ó a l a p o s 

k u t a t á s a i é s m e g á l l a p í t á s a s z e r i n t a 

m e g y é i m e g i l l e t ő s z í n e k z ö l d - e z ü s t 

( f e h é r ) , a c í m e r p e d i g : p a j z s z ö l d , 

k ö z e p é n e z ü s t p ó l y á b a n nyí l é s f e -

le l te a k o r o n a J a v a s o l t a a f ö l e v é l -

l á r o s , h o g y a m e g y e a s z í n e k És c i m e r 

h a s z n á l a t á r a k é r j e n k o r m á n y j ó v á h a -

g y á s t . A v á l a s z t m á n y u g y d ö n t ö t t , 

h o g y a d ö n t é s t a k ö z g y ű l é s n e k e g y 

k é s ő b b i i d ő p o n t r a j a v a s o l j a . 

A tábla leszállította Sárdy Géza öt és fél 
évi fegyházbüntetését 

T e g n a p t á r g y a l t á k m á s o d f o k o n a s i k k a s z t ó n a g y k a n i z s a i 
j á r á s b í r ó s á g ! i r o d a f ő t i s z t b ű n ü g y é t P é c s e t t 

N a g y k a n i z s a , Jullus IS 

T e g n a p d é l e l ő t t t á r g y a l t a a p é c s i 

kir. tábla s z ü n e l i b ü n t e t ő l a n á c s a 

Sárdy Oéza n a g y k a n i z s a i k i r . j á r á s -

bíróság! i r o d a f ő l i s z t b l l n ü g y é t , ak i t 

a n a g y k a n i z s a i t ö r v é n y s z é k h i v a t a l i 

s ikkasz tása i m i a t t ö t é s fél e s z t e n d e i 

fegyházra í télt . A t á b l a i l á r g y a l á s r a 

s z u r o n y o s f o g h á z ő r k í s é r t e P é c s r e 

Sárdy O é z á t a k a n i z s a i f o g h á z b ó l . 

A h a l a l m a s b l l n p e r a n y a g á n a k 

i s m e r t e t é s e u l á n , a z - o r v o s s z a k é r l ő k 

vé l e mé n yé t o l v a s t á k fe l , m e l y s z e r i n t 

Sárdy O é z a t e l j e s e n é p e l m é j ű . M a j d 

a b i z o n y í t á s t k i e g é s z í t ő j e g y z ő k ö n y -

vekre k e r ü l t so r . S á r d y O é z a a z z a l 

v é d e k e z e t t , h o g y i d e g z e t e t e l j e s e n 

fel vol t ő r ö l v e , a m i k o r b ű n c s e l e k -

m é n y e i t e l k ö v e t t e . 

A t á b l a S á r d y O é z a b ü n t e t é s é t 

négy évi fegyház büntetésre szál-
lította le, b e s z á m í t v a a t ö r v é n y s z é k i 

Ítélet ke l t é tő l a p é c s i t á b l a Í t é le té -

n e k m e g h o z a t a l á i g 6 h ó n a p o t é s 1 

n a p o t . 

S á r d y O é z a s e m m i s é g i p a n a s z t 

j e l en t e l t b e a K ú r i á h o z a z i té le l 

e l l en , m i g a k ö z v á d l ó m e g n y u g o d o t t . 

S á r d y t m é g a z é j je l i v o n a t t a l 

v i s s z a h o z t á k N a g y k a n i z s á r a , a h o l 

m á s f é l év i t e h e r m e n t e s í t é s s e l a l u d -

h a t o t t m á r e l s ő e m e l e t i s z ű k c e l l á j á b a n . 

Fellner ártatlan 
1 g y u a B a u r S i u t á f ellen Irányul 

H^cs, Jul lus 18 

A F e l l n e r - ü g y b e r i n a g y l e l e n t ő s é g ü 
f o r d u l a t t ö r t é n t . Fellner H. A n d r á s 
t e l j e sen t i s z t á z t a m a g á t a f e l e s é g -
g y i l k o s s á g v á d j a a ló l é s a v o l o s k a i 
r e n d ő r s é g b é c s i m e g k e r e s é s r e m é g 
ma s z a b a d l á b r a h e l y e z i . 

A n y o m o z á s m o s t m á s i r á n y b a n 
fo ly ik . A g y a n ú Bauer G u s z t á v b é c s i 
t ö l l ö l o l l k e r e s k e d ö r e i r á n y u l , a k i i a 
be r l in i ( e n d ő r s é g l e g n a p le i s t a r -
tóz ta to t t é s a k i r ő l m e g á l l a p í t o t t á k , 
h o g y o s z t r á k á l l a m p o l g á r é s e z é r t 
r ö v i d e s e n B é c s b e s z á l l í t j á k . B a u e r 
e r é l y e s e n t a g a d , d e a n y o m o z á s 
m e g á l l a p í t o t t a , k o g y a g y i l k o s s á g 
n a p j á n B é c s p á l y a u d v a r á n v á r l a 
S c l i e f f n e r K a t a l i n t . B a u e r b é c s i la-
k á s á n m a h á z k u t a t á s t t a r t o t t a k . 

A sxlnQdxl iroda Qlret: 
(') Király ErnS «andég«etlápáaal. 

Kirá ly E r nő , a m a g y a r o p e r e t t e k vtlág-
h t r n e v ű m ű v é s z e h á r o m e s t i n á t lesz 
K7.lnj)u(Iunk vo t ldége . K ö z ö n s é g ü n k ér t -
liotő é r d e k l ő d é s s e l f o g a d t a n K t r á lv 
S z í n h á z k ivá ló m ű v é s z é n e k Jöt tét , m e r t 
h i szen fe l lépése i é v e k ó ta nem lá tot t 
m a g a s m ű v é s z i é l v e z e t e t J e l en t enek 
Ma e s t e Krkel G a b y buc.sujár t i a Ki rá ly 
Krnő n e v é v e l ö s s z e f o r r o t t l e á n y v á s á r 
o p e r e t t k e r ü l sz ín re , p o m p á i e l ő a d á s b a n . 

(*) Szombaton Király Ei-nfi van-
dáafalláptát>al I tózsa Bözsi b u t a u -
Jául a z Utolsó Ve rebó ly l ány o p e r e t t 
k e r ü l s z ín re . 

(*) Vaaárnap délután P in t é r l l ö ske 
u to lsó bucs i i t e l l ép téve l k ö z k í v á n a t r a n 
M á g n á s Miska o p e r e t t e t Ismétl i m e g n 
t á r su l a t . 

(*) Király ErnS »andágf»lláptAyal 
— v a s á r n a p e s t e Vtncze Kmml é s a z 
o p e r e t t e g y ü t t e s bi icsuzlk a Merték az 
í r ógép rő l cllllü o p e r e t t b e n . 

— M l a t i t k a , h o g y m i n d e n k i 
S T Ö n y e g e t B a r t a M i k s á n á l v e s z ? 
M e r t k e d v e z ő r é s z l e i f i z e t é s m e l -
l e t t k é s z p é n z á r o n v á s á r o l h a t . 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 

n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t l k . 

N a g y v á l a s z t é k 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 l e m c z c s g é p . 3 8 p e n g ő é s f e l j e b b 

„ K 0 1) A K " . . . . 2 4 p e n g ő é s f e l j e b b 

M i n d i g f r i s s 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal ' ' k é p é s z e t i s z a k ü z l e t 

S Z I N_ H A Z 
í n é s a fyufjom 

F r a n c i a v i g j á l é k e z Is, m i n t a z 
e l ő z ő e s t i m ű s o r . C s a k h o g y ez a 
m á r k á s f r a n c i a v í g j á t é k o k k ö z ü l v a l ó . 
L. Verneuil d a r a b j a E n n e k a k ö n y -
n y e d é n s z e l l e m e s t ö r t é n e t n e k n e m 
OICFÓ h e l y z e t k o m i k u m a f u t ó e r e j e , 
h a n e m i r o d a l o m m á a v a t j a m i n d e n 
e g y e s a l a k j a : m é g a m e l l é k f i g u r á k 
is , c s u p a ö t l e t e s e n é s e m b e r i é l e s -
l á t á s s a l r a j z o l t k a r r i k a t u r a , a k a r a k -
t e r e k b e n re j lő , e l e v e n k o m i k u m . É s 
t é m á j a v a n a d a r a b n a k . A k á r b a -
v e s z e t t k ü z k ö d é s a t é m a . A r a n y o s a n 
v i d á m h e l y z e t e k t e r e m t é s é v e l h á r o m 
f e l v o n á s o n á t i g y e k s z i k s z e r e l e m m e l 
á t h i d a l n i a f i z e t é s é r t d o l g o z ó , k ivü l 
s z ü r k e , d e b e l ü l c s u p a n a g y e m b e r i 
é r t é k e t r e j t ő o s z t á l y f ő n ö k u r é s a z 
e x c e n t r i k u s , s z e s z é l y e s , d e a l a p j á b a n 
h e l y e s é r z é k k e l , r o m l a t l a n l é l e k k e l 
k i u t a t k e r e s ő h e r c e g - k i s a s s z o n y k ö -
zöl t t á t o n g ó ü r t . Az e m b e r m á r - m á r 
az t h i n n e , s i k e r ü l . C s a k h o g y V e r -
n e u i l n e m a s a b l o n o k e m b e r e . A l a p -
g o n d o l a t a n e m tö r ik a z é le t t e l d a -
c o l ó h e p p i e n d b e , h a n e m s z i n t e m a -
g á t ó l é r t e t ő d ő e n c s ő d ö t m o n d a z Igye-
k e z e t é s m e g kell n y u g o d n i a vá l -
t o z h a t a t l a n e m b e r i b e : — a s z a k a -
d é k o n ha v a n is b ü r ü , a z é r t v a n 
c s a k , h o g y l e s z é d ü l n i l e h e s s e n r ó l a . 
V e r n e u i l a b b a n vol t a l e g n a g y o b b 
m e s t e r , h o g y ezt a b e l e n y u g v á s t 
l ö k é l e l e s e n e l é r t e . 

Ladomerszky M a r g i t b u c s u e s t j e 
vol t a t e g n a p i e s t e . ( ő t m á r c s a k 
a V í g s z í n h á z b a n l á t j u k e z u t á n v i -
s z o n t ) . T e h e t s é g e s z i n e - j a v á t t u d t a 
é r t é k e s í t e n i e b b e n a s z e r e p é b e n . M e -
l e g s é g g e l , a l e g k i s e b b n ű a n s z o k b a n 
is f e l c s i l l a n ó m ű v é s z e t t e l , s o h s e m 
t é v e s z i e l t t e m p e r a m e n t u m m a l a l a k í -
to t t a I r e n e h e r c e g n ő t . K ü l ö n ö s e n 
r a g y o g ó vol t a m á s o d i k r é l v o n á s b a n . 
A l e g e r ő s e b b é s l e g s z i m p a t i k u s a b b 
n ő - t a g o t vesz í t i el b e n n e a t á r s u -
lat. — A m á s i k f ő s z e r e p b e n Bihary 
br i l l í r ozo t t . Az e g é s z s z e z o n b a n e z 
vo l t a l e g s z e b b , l e g é r t é k e s e b b , l e g -
f i n o m a b b h u m o r u a l a k í t á s a . P e d i g 
u g y a n c s a k s o k s z o r s z o l g á l t r á a d i -
c s é r e t r e . M á r m a s z k j á b a n n a g y s z e r ű 
vol t Bánky R ó b e r t . Orbán V io la k a -
b i n e t - f i g u r á t a d o t t . Hajnal B e á t a e z -
ú t t a l l á t s zo t t is é s jól j á t s z o t t . Szalay 
f e s s , d e m i n d e n s z i n é s é le t n é l k ü l i 
g róf volt . J ó vol t Danis g o n d o s a n 
a l ak i to l t ö r e g m á r k i j a . Szemethy k i s s é 
m e r e v e b b vo l t a s z o k o t t n á l . (bl) 

Király Ernő 

H á r o m n a p o s v e n d é g s z e r e p l é s r e é r -
keze t t K a n i z s á r a Király E r n ő , a z o r -
s z á g e l s ő é n e k e s - b o n v i v a n l j a . I g a z á n 
n e m s z a b a d s z ó n é l k ü l e í s i k l a n u n k 
e v e n d é g s z e r e p l é s m e l l e t t . M e r t h i -
s z e n Király E r n ő a z a v i l á g s z e r t e 
i s m e r t m a g y a r s z í n é s z , ak i ké t v i l á g -
r é s z b e n s z e r z e t t d i c s ő s é g e t a m a g y a r 
o p e r e t t n e k , a m a g y a r m ű v é s z e t n e k . 
Ki rá ly E r n ő g r a m o f o n - l e m e z e i a z 
e g é s z v i l á g o n h i r d e t i k a c s o d a s z é p 
m a g y a r m e l ó d i á k a t , a fe j le t t m a g y a r 
m u z s i k á t . K e v é s é n e k e s s z í n é s z n e k 
ju tó i t a n n y i ü n n e p e l i e t é s , a m e n n y i -
b e n n e k i A m e r i k á b a n r é s z e vo l t . K ü -
l ö n ö s é r d e m e , h o g y m a g y a r s á g á t s o -
h a s e m m u l a s z t o t t a cl h a n g o z t a t n i , 
i z i g - v é r i g m a g y a r m ű v é s z e t e t n y ú j -
tott s u g y p r ó z á b a n , m i n t d a l b a n 
c s a k a m a g y a r s z ó v a r á z s á v a l s zó l l 
h a l l g a t ó i s z i v é h e z . U g y a h a z a i , m i n t 
a külf Ildi s a j t ó s o k e l i s m e r é s s e l a d ó -
zot t m á r a z ő m ű v é s z e t é n e k , a m e l y -
n e k R á t h o n y i Á k o s ó t a n e m vo l t h a -
s o n l ó k é p v i s e l ő j e . E z e k a z e s t é k is 
b i z o n y í t é k a i l e s z n e k a n n a k , . h o g y 
Fodor d i r e k t o r n e m f u k a r k o d i k ü g y 
s z e r e t e t t e l é s á l d o z a t t a l , a m i k o r a 
k a n i z s a i p u b l i k u m s z í n h á z i i g é n y e i -
n e k k i e l é g í t é s é r ő l v a n s z ó . 

NAPI HÍREK 
N A P I R E N D 

J u l i u a IB, p é n t e k 
Róm. katolikus : P . V i n c e . Proteat . : 

Emília. Izraelita: Tam hó I I . 

Qóz f f l rdő nyitva reggel 6 órától eate 
6 óráig (héttő, szerda, péntek délután 
éa kedden egéaz nap nőknek). 

I d ő j á r á s 

A n a g y k a n / z s a i m e t e o r o l ó g i a i m e g -
f igyelő Je l en iéaek t CatltMOkön a himér-

tet: Regitel 7 őrakor | + 1 9 , délután 1 
órakor + 2 9 8, eate 9 ó ra to r + 5 2 2. 

Felhőzet: Egész napon lit tiszta égbol-
tozat. 

Szélirány: Regjei délnyugat, délben 
északkelet, este délkeleti izél . 

A Meteorológiai Intáarat aala 10 
árakor Jalaatli továbbra la túl-
nyomóan derfllt meleg léM wár-
ható. 

— C s á k K á r o l y d r . — k o r m á n y -

f ő t a n á c s o s . M i n t Z a l a e g e r s z e g r ő l 

j e l e n t i k , d r . Csák K á r o l y o r s z á g g y ű -

l é s i k é p v i s e l ő t a k o r m á n y z ó k o r -

m á n y t a n á c s o s s á n e v e z t e k i . A ki -

t ü n t e t é s a k i v á l ó f é r f i ú n a k a k ö z i g a z -

g a t á s r e n d e z é s é r ő l s z ó l ó t ö r v é n y 

m e g a l k o t á s a k ö r ü l k i f e j t e t t é r d e m e i t 

j u t a l m a z z a . A h i v a t a l o s l a p b a n l e g -

k ö z e l e b b j e l e n i k m e g a k i t ü n t e t é s 

k ö z l é s e . 

— V a s v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó -

s á g i b i z o t t s á g a t e g n a p t ö b b e k k ö -

zö t t Mikes p ü s p ö k ö t , Apponyi A l b e r t 

g r ó f o t é s h e r c e g Batthyány-Stratt-
mann L á s z l ó t ö r ö k ö s t a g j a i v á v á -

l a s z t o t t a . 

—• N a g y k a n i z s a i f e r e n c e s e k 

A m e r i k á b a n . I s m e r e t e s , h o g y N a g y -

k a n i z s á r ó l t ö b b f e r e n c e s l e l k é s z m e n t 

m á r ki A m e r i k á b a , a h o l C l e v e l a n d -

b a n s i k e r ü l i n e k i k a z e l s ő m a g y a r 

f e r e n c e s p l é b á n i á t é s h i t k ö z s é g e t 

m e g s z e r v e z n i , m e l y n e k m a m á r j e -

l e n t ő s s z e r e p e v a n a c l e v e l a n d i m a -

g y a r s á g k ö z ö t t . A r e n d h á z v e z e t ő j e 

P . Hédly J e r o m o s , m u n k a t á r s a d r . 

Burka P . K e l e m e n , a z o n k í v ü l e g y 

m á s i k f e r e n c e s a t y a . M a Burka k é r é -

s é r e N a g y k a n i z s á r ó l C l e v e l a n d b a ú t -

n a k i n d u l t F r . Takács B o n i f á c f e r e n -

c e s a t y a , a k i a n e g y e d i k . k a n i z s a i " 

f r a n c i s k á n u s l e sz o t t a m e s s z e t e n -

g e r e n t ú l , ak i a k a t o l i k u s s á g ü g y e i 

m e l l e t t a m a g y a r s á g ü g y é t é s a n e m -

zet i g o n d o l a t o t f o g j a s z o l g á l n i . 

— H a l á l o z á s . A n a g y k a n i z s a i 

u l a z ó - g á r d a n e s z t o r a , Balog M ó r , 

ak i é v t i z e d e k ó t a m ű k ö d ö t t a n a g y -

k a n i z s a i Weisz J a c q u e s c é g n é l , s z e r -

d á n m e g h a l t . A s z o r g a l m a s , m u n k á s 

élet u t á n e l h u n y t u t a z ó t p á l y a t á r s a i 

é s a k e r e s k e d ő - v i l á g r é s z v é t e k i s é r i k 

u t o l s ó ú t j á r a . 

— T a l á l k o z ó . F e l k é r e m m i n d a z o -

k a t , a k i k a z 1 9 1 9 . é v b e n a s o m o g y -

s z e n t i m r e i g a z d a s á g i i s k o l a l l - i k é v -

f o l y a m á t v é g e z t é k , h o g y c i m ü k e t v e -

l e m s ü r g ő s e n k ö z ö l n i s z í v e s k e d j e n e k 

a 10 é v e s t a l á l k o z ó e l ő k é s z í t é s e 

ü g y é b e n . Pécsy P á l P é c s , V á r m e g y e -

h á z a . 

— A b a l a t o n b o g i á r i F ü r d ő 

E g y e s ü l e t e z i d é n ü n n e p l i m e g f e n n -

á l l á s á n a k n e g y e d s z á z a d o s j u b i l e u m á t . 

A z ü n n e p s é g e k e t a u g u s z t u s e l e j é r e 

t e r v e z i k . 



ZALAI KÖZLÖNY 

/I Revixiós Ciga 
válassza 

a naayhanlxsal Ipar-
tesllllcIGcx 

Megi r luk , hogy a n a g y k a n i z s a i 
Ipar tes tü le t l egu tóbb i e l ö l j á r ó s á g 
ü lésén tes tü le t i leg c sa t l akozo t t a Re-
víziós L igához é s azt h o s s z a b b in-
d o k k a l be j e l en te t t e a Liga e l n ö k é -
nek . Ma a n a g y k a n i z s a i Ipa r tes tü le t 
a be j e l en l é s r e é s c s a t l a k o z á s r a a k ő -
ve tkező vá lasz l k a p t a : 

„ N a g y k a n i z s a i Ipar tes tü le t T e -
k in te te s E l n ö k s é g é n e k 

Nagykanizsa 
M e g k a p t u k o r s z á g o s e l n ö k ü n k h ö z , 

H e r c z e g F e r e n c h o z intézet t levelü-
ket , m e l y b é n ar ró l é r l e s i t enek , h o g y 
az Ipa r tes tü le t e l ö l j á r ó s á g a folyó h ó 
4 - é n tar tot t ü l é s é b e n 1100 tag ja n e -
v é b e n e g y h a n g ú l e lke sedés se l a R e -
víziós L igához való c s a t l a k o z á s á t 
je lente t te be . 

Beje len te t t c s a t l a k o z á s u k a t ö l ö m -
mel v e s s z ü k t u d o m á s u l . H a z a f i a s á l -
l á s fog l a l á suké r t e l i s m e r é s ü n k e t és 
k ö s z ö n e t ü n k e t ny i lván í t j uk . C s a t l a -
k o z á s u k k a l a r ev íz iós m o z g a l o m ere-
jét gya rap í t o t t ák é s e l ő m o z d í t o t t á k 
azt a t ö r e k v é s ü n k e t , hogy m i e l ő b b 
e g y s é g e s f r o n t b a n k ü z d h e t ü n k a m a -
g y a r i g a z s á g é r t " . Aldirás 

— J e g e s k á v é - d é l u t á n . A Szoc . 
Mi s sz ió t á r su l a t n a g y k a n i z s a i Szen t 
I lona L e á n y k l u b j a 2 1 - é n d é l u t á n >/»5 
ó r a k o r m ű s o r o s j e g e s k á v é é s s ö r ö z ő 
d é l u t á n t r e n d e z . Z o n g o r á n já tszik 
Mágics Már ia é s l'erluky Gize l la . 
E l ő a d j á k ezenk ívü l a Bacillusok c. 
e g y f e l v o n á s o s t . B e l é p ő j e g y 1 p e n g ő . 

— K ö z e g é s z s é g ü g y i h i r . A n é p -
jóléti min i sz te r egy nemi be tegek 
részé re fe lá l l í t andó g o n d o z ó i n t é z e t 
b e r e n d e z é s e cél ja i ra 3 0 0 0 H utalt ki 
a n a g y k a n i z s a i város i p é n z t á r n a k . 
Lcnd i t - e ez a z a d o m á n y a k ö z e g é s z -
s é g e f o n t o s i n t é z m é n y é n e k megva ló -
s í t á s á n , azt m i n d a d d i g e lb í rá ln i n e m 
lehet , a in ig a v á r o s megfelelő e lő t e r -
j esz téseke t é s l épéseke t n e m tesz. 

— A z e s z t e r e g n y e l b e k ö t ő u t 
ép í t é se te l jesen be fe jezés i nyer t . A 
f o r g a l o m m i n d e n f é l e j á r m ű r e nézve 
m e g n y i l l s e z z t l b e k a p c s o l ó d o l t a 
k ö z s é g a n a g y k a n i z s a i f o r g a l o m b a . 

= F e l h í v j u k o lva só ink f igye lmét 
Bozzay é s Szegő, l a p u n k m á s h e -
lyén levő h i rde tésé re . 

— F a l b o n t ó b e t ö r ő B a l a t o n -
b e r é n y b e n . Tikos E r n ő b a l a t o n b e -
rényi t ü s z e r k c r c s k e d ö b o t i j á b a i sme-
re t len le t tes be tör t é s k i s e b b ö s s z e g ű 
pénz t , va l amin t á ruc ikkeke t vitt e l . 
A te l tes u g y juloll b e a bo l the ly i -
s é g b e , h o g y a falat k ibon to t t a . A 
c s e n d ő r s é g meg ind í t o t t a a n y o m o -
zás t kézrekcr i lésére . 

É R T E S Í T É S ! 
A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 6zives t u d o m á s á r a h o z z u k , hogy 
a k ö z ó h a j n a k m e g f e l e l ő e n a u g u a z i t u a h ó l - é n 

műköszörös- és késes-szaküzletet 
n y i t u n k . — M i d ő n N a g y k a n i z s a v á r o s é s v i d é k e igen 
lisztéit k ö z ö n s é g é n e k sz íves p á r t f o g á s á t k é r j ü k , e l ő r e is b i z -
tos i l juk az á l t a l u n k végze i t m u n k a j ó s á g á n a k v e r s e n y e n felüli 
vol tá ró l , v a l a m i n t a r a k t á r o n ta r to l t á r u i n k k ivá ló m i n ő s é g é r ő l . 

Kiváló t isztelet te l BOZZAY ÉS SZEGŐ 
N a g y k a n i z s a , S u g á r - u t 2 . 

J B a b o c h u j - l é l ^ i á i c J ^ ^ ^ ^ 

— H i r t e l e n h a l á l . Farkas I s tván 
36 é v e s n a g y k a n i z s a i p incé r i c s ü -
t ö r t ö k ö n d é l b e n a R ó z s a - s z á l l o d á b a n 
levő l a k á s á n ha lva ta lá l ták az ágy -
b a n . A p incé r a Ccn t rá l k á v é h á z b a n 
volt a l k a l m a z á s b a n . M i u l á n a r e n d e s 
m u n k a i d ő r e n e m m e n t be, ér te kü l -
dö t t ek a l a k á s á r a , aho l ho l t an talál-
ták. Az o r v o s sze r in t ha lá l á t sz ív -
s z é l h ű d é s o k o z t a , a m i a l m á b a n ér te 
a s z e r e n c s é t l e n e m b e r t . A v i d á m , 
j ó k e d v ű p incér t igen s o k a n i s m e r t é k 
K a n i z s á n . A r e n d ő r s é g be j e l en t e t t e 
az ese te t a kir . ü g y é s z s é g n e k , mely 
m e g a d t a a l e m e ' é s i e n g e d é l y i . 

— K é r e l e m a k ö z ö n s é g h e z . 
C s ü l ö r l ö k ö n e s t e m e g j e l e n t a s z e r -
k e s z t ő s é g b e n Becsei V i l m o s 15 é v e s 
kan izsa i s ü t e m é n y á r u s és azt k é r l e , 
hogy í r juk m e g a z ú j s á g b a n , hogy 
e lvesz te t t e p é n z t á r c á j á t , m e l y b e n 5 
p e n g ő n y i p é n z voll A p é n z a fiu 
g a z d á j á é és igy kéri a b e c s ü l e t e s 
meg ta l á ló t , h o g y a d j a le ná lunk , 
mer t á l l á s a f ü g g d i f i i . 

= U j r e n d s z e r b ú t o r v á s á r lók ré-
szé re . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é szé re Zaia-
v á r m e g y e e g é s z t e rü le té re d í j m e n t e -
seit s z á l l n u n k te l j es l a k á s b e r e n d e z é -
seke l , a k ö v e i k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ö n k c u t c s u p á n öl p e n g ő 
havi részlet f i z e t e n d ő é s egy éven 
belül i t ö i l e s z t é s e s e t é n a k a m a i o k a l 
is m e g t é r í t j ü k . Kupstein Szombathely. 

Husz.ii akar Jönni 
T u r k e u í d n l i d l Tóműn Kúl-

mán nayykanlazsal badltoyoly 
Nagykan izsa . Jullua 18 

T i z e n h a t e s z t e n d ő v e l eze lő t t , 1913-
b a n ö l tözö t t b e l e a c s á s z á r g ú n y á -
j ába Tornán K á l m á n k a n i z s a i s z a b ó . 
V é k o n y - k é p ű , c s i n o s , p e l y h e d z ö - h a -
jusztt l e g é n y k e volt . M i n d ö s s z e 2 2 
éves . 

Ma n e g y v e n r e d e r e s e d i k a h a j a . 
Meg le l t e m b e r . É s a m a g a é le iébő l , 
a m i n e k v a l a m i k o r nek i i ndu l t , m é g 
n e m éli s e m m i t . 

A v i l á g h á b o r ú k a l o n a s o r b a n ér te . 
A z o n n a l k ikerül t a f r o n t r a . P r z e t n y s l 
h ö s v é d ő i közt á t s z e n v e d t e a poko l 
m i n d e n k ín j á t . A n n a k e l c s l e k o r n y o m a 
veszel ! . Azt hi l ték, m e g h a l t . 

M á r - m á r fe led tük a h á b o r ú b o r -
z i lmaí t , a m i k o r 1 9 2 6 - b a n — le-
vél é rkeze t t Tornán K á l m á n t ó l . 

T o r n á n K á l m á n élt. H a d i f o g o l y -
ká lvá r i án v o n s z o l l a t ö r ő d ö t t f i a ta l -
s á g á t . T a s k c n d b ö l jölt a levél. Az 
e l s ő P r z e m y s l ó l a . Az lán jölt m é g 
t ö b b levél is. M i n d e g y i k ú t levélér t 
k ö n y ö r g ö t t . Kan iz sa i h o z z á l a t t o z ó i 
m i n d e n kövei m e g m o z g a t t a k , h o g y 
t t l lcvelel t u d j a n a k k ü l d e n i neki . M i n -
d e n szivei m e g e j t e n é n e k a z o k a le-

Siessen vásárolni 

TURül cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandole t tek piros, drapp és kék 
szinekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t ! 

1929. ju l ius 19 

ve lek , a m i k b e n T o r n á n K á l m á n a z o n 
sü rge t i kan i z sa i r o k o n a i t , h o g y te -
gyék l ehe tővé haza t é r é sé i . I g a z o l ó 
t a n u k kel le t tek . A c s a l á d b e s z e r e z t e 
ezt is, két b u d a p e s t i k a t o n a t i s z t s z e -
m é l y é b e n , akik p a r a n c s n o k a i vo l tak 
T o r n á n K á l m á n n a k . D e az ul lcvél 
m e g s z e r z é s é n e k száz a d m i n i s z t r á c i ó s 
é s a n y a g i a k a d á l y a vol t . 

Mos l a r e n d ő r k a p i t á n y s á g , a c s a -
lád kérésére , ú jbó l e r ő t e l j e s e n s o -
r o m p ó b a lépet t , h o g y azt a kan izsa i 
m a g y a r t , akit a r e t t ene tes v iha r tér-
b e n é s i d ő b e n m é r h e t e t l e n m e s s z e -
s é g b e s o d o r t el a m a g y a r élei től é s 
a sa j á t m a g a életétől is , — mos t 
v é g r e a m i n i s z t é r i u m s e g í t s é g é v e l 
v i s s z a s z e r e z z é k c s a l á d j á n a k , v á r o s á -
nak , m e g c s o n k í t o t t h a z á j a h o s s z ú 
ká lvár iá t á t s z e n v e d e t t f i á n a k . 

vese- , hó lyag - , g y o m o r - é s c u k o r -
b a j o k n á l , k ö s z v é n y éB r e u m á s 
m e g b e t e g e d é s e k n é l , d e k ü l ö n ö -
sen vese- és h ó l y a g h o m o k é s 
d a r a e l t ávo l í t á sá ra k ivá ló o rvos i 
s zak tek in t é lyek ál tal a ján lo t t 

e l s ő r e n d ű gyógyv íz . 

Házi i v ó k u r á r a r endk ivQl 
a l k a l m a s . 

Á l l a n d ó a n f r i s s t ö l t é s i 
F ő r a k t á r : »• 

WEISZ MÓR 
N a g y k a n i z s a , Ki rá ly -u . 21 . 

— K i h a l l g a t t á k a k ó r h á z b a n 
S z l á v l k V i k t o r s o p r o n i k e r e s k e -
d ő t . Két hé t ig f e k ü d t t e l j e sen e s z -
m é l e l l e n ü l a ge l se i m o t o r k e r é k p á r -
s z e r e n c s é t l e n s é g s ú l y o s a n s e b e s ü l t 
á l d o z a t a , Szlávik V i k t o r 3 5 éves s o p -
roni k e r e s k e d ő a n a g y k a n i z s a i k ó r -
h á z b a n , aho l f e l e s é g é n e k g o n d o s 
á p o l á s a fo ly tán m á r a n n y i r a javul t , 
hogy t e g n a p h o s s z a b b i d ő r e m a g á -
hoz lért . A r e n d ő r k a p i t á n y s á g r ó l r ö g -
lön k i szá l l t ak k i h a l l g a t á s a vége t t . A 
k i h a l l g a t á s m é g n e h e z e n m e n t , a z o n -
b a n a n n y i l m é g i s el t udo t t m o n d a n i , 
hogy csupán 25 kilométeres sebes-
séggel haludt a z o r s z á g ú t o n , s z a b á l y -
s z e r ű e n a b a l o l d a l o n . N e m lát ta , hogy 
vele s z e m b e n egy m o t o r k e r é k p á r jön 
é s s e m m i f é l e je lzési s e m hal lo t t . Az 
ö s s z e ü t k ö z é s r ő l e g y á l t a l á n n e m tu -
d o t t f e lv i l ágos i l á s t a d n i , mer t c s a k 
a k k o r lái la a s z e m b e j ö v ő g é p e l , a m i -
kor a k a r a m b o l m e g t ö r t é n t , d e a k -
kor e s z m é l e t é t vesz tc l t e é s n e m e m -
lékszik s e m m i r e . 

= T . l r . l t . k egy 112 IDH-tis hátsó 
au tó - rendszámtáb lá t : Átvehe tő a rend-
őrségen . 

Még csak 1 5 napig tart az olcsó árusítás 
r ö f ö s - é s d i v a t á r u b a n 

Koréin és Stroch ÍZT™ 
a cég megszűnése miatt, m 
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SPORTELET 
A Rothermere-serlegért vasárnap Mátyás-
föld ellen játszik Nagykanizsa tenniszcsapata 

A mérkőzés Nagykanizsán ^esz az NTE-pályákon 
Nagykanizsa, Jullus IH 

A Péter és P á l k o r Alag ellen ara-
tolt győzelmével Nagykanizsa beke -
rült a Rolhermere-serlegmérkőzések 
harmadik f o r d u l ó j á b a n . E b b e n a 
fordulóban Sátoraljaújhely feladta 

Szeged javára a mérkőzés i és igy 
Szeged waik-over kerül t az e l ő d ö n -
tőbe. A Mátyásföld—Nagykanizsa 
mérkőzést v a s á r n a p , julius 21-én 
Nagykanizsán j á t s szák le. E n n e k a 
mérkőzésnek itt va ló le já tszása csak 
nagy anyagi á ldoza tok á rán sikerült 
í helyi r endezőségnek , de ezzel is 
kedveskedni k i v á n t a z egyre növekvő, 
lelkes lennisz-p t ib l ík t imnak, amely 
vasárnap első osz tá lyú já tékosokat 

fog lálni a kanizsai pá lyákon I 
A vasá rnap i mérkőzés t u l a jdon-

képen elódönlőjc a versenynek , mint-
hogy Újpest, a Ro lhermere -se r l eg 
jelenlegi védője , ez évben játszik 
utoljára a serlegért . A jövö évben a 
mérkőzéseken már részt nem vehet 
(szövetségi határozat) s ezzel e rősen 
nőnek a lényleg „vidéki" csapa lok 
esélyei 

A mérkőzés , épugy , mini az Alag 
elleni 2 férfi egyes, I női egyes , 1 
férfi páros , I vegyes pá ros játékból 
fog ál lani . 

Ugy Mátyásfo ld , mint Nagykan izsa 
csapatá t egyik legközelebbi s z á m u n k -
ban közöljük.' 

K Ö Z G A Z D A S Á G 
A kaposvári országos kiállítás 

és vásár 
Hírt a d t u n k m á r arról , hogy Ka-

posvárott a u g u s z t u s 24- től s z e p t e m -
ber 2-ig o r s z á g o s g a z d a s á g i és ipari 
kiállítást r endez a S o m o g y v á r m e g y e i 
Gazdasági Egyesüle t . Most a kiállí-
tás r endezöb izo t t s ága su lyos helyzet 
elé került a je len tkezések s o k a s á g a 
miatt. Az Expqrtvásárrai egybekap-
csolt állatkiállltásra u j a b b be je len té -
seket m á r nem is f o g a d n a k el. Be-
jelentettek 281 d rb . s za rva smarhá t , 
107 drb. loval, 77 ke t recben ser tés t , 
22 ketrecben juhot . 

A növénynemesllő a n y a g á n a k be-
mutatásán azér t fon tos , mert ott So-
mogy és a s z o m s z é d o s vá rmegyék 
kisbirtokos gazdaközönsége is m e g -
látja ezen nemes í lö vá l la la toknak 
nagyértékü m u n k á j á t . 

A mesterséges tógazdaságoknak 
halanyagát , a ha l lenyész lés t káros í tó 
v iz imadaraknak , rova roknak össze -
ségét külön e célra épilett circa 100 
négyzetméter a lap te rü le tű és 12 m . 
magas pav l l lonban mula t ják be. 

Az erdészeti üzemeket i smer te tő 
csoport melleit a vadásza l i e szközök-
nek, v a d á s z - z s á k m á n y o k n a k legér té-
kesebb anyagá t a d j á k oda a kiáll í tás 
céljaira a D u n á n t ú l n a k főurai . 

A gyáripar a 2 k. h. n a g y s á g ú 
H o n v é d - p a r k b a n é p ü l ő h a t a l m a s 
mérctti c s a r n o k b a n lesz. A nagy 
gép- és szeszgyárak közül többen 
külön épületeket emelnek . 

A kereskedelmi és kézműipari cso-
port a H o n v é d - p a r k r a nyíló MÁV. 
i n t e r n á t u s b a n lesz e lhelyezve. 

A kiállí tás meg tek in tésé re utazók 
— Kaposvár tó l 20 km. -né l n a g y o b b 
t á v o l s á g b a n féláru vasút i d í j -
k e d v e z m é n y t kapnak . Az igazo ló -
lapot a kiáll í tás r endezöb izo t t s ága 
Kaposvár ró l a MÁV vona lak ra szó-
lóan 1 P-ér l , a D u n a — S z á v a Adria 
vona l r a ped ig 1 5 0 P-ér t m e g -
kü lden i . 

A S I N G E R VARRÓGÉPEK 
Hton A L E G J O B B A K I 

Adóbehajtás a gazdáknál 
Zalaegerszeg, jullus 18 

Wekrrte S á n d o r pénzügymin i sz te r 
az a d ó b e h a j t á s o k enyhí tésé re kör le-
velei intézett a pénzügy igazga ló sá -
g o k h o z . Eszer int a g a z d á k n á l csak 
akkor s z a b a d zálogolni , ha a fizetési 
fe lszól í tás e redményte len marad t . — 
Mielőtt a z o n b a n e lv innék a lefoglalt 
t á rgyakat , Í rásban kell f igyelmeztetni 
az érdekel t adós t . Élőállatot l egko-
r á b b a n csak az á rve rés előtti n a p o n 
s z a b a d e lha j tan i . Á g y n e m ű , g a b o n a 
é s t a k a r m á n y lefogla lásánál a leg-
m é l t á n y o s a b b a n kell el járni . Elemi 
c s a p á s s a l súj tot t g a z d á k egy évi 
halasztás t is kapha tnak . 

Gazdák és u rada lmak f igye lmébe! ! 
Van sze rencsém a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g f igyelmét felhívni a 

KÜHHE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország l eg rég ibb g é p g y á r á n a k g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e l ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
P rések , s z ő l ó z u z ó k és m i n d e n n e m ű g a z d a s á g i fe lszerelések a legjulá-
nyosabb á r b a n , e g y vagy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, m i n d e n 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

K Ü H N E " Mezögazdasagi Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykanizsa, F8-ut 12. »zám. 

Ugvanott k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k lego lcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési fellélelek mellett . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e lő t t f e l t é t l e n 

w képjen Árajánlatot I 

ü z e m é i / é s t e h e r a a t ó k 
6a a M. k i r . á l L V a • - , A e é I - A a G é p g y t r a k á l t a l g y á r á - o U 

MÁVAG-MERCEDES-BENZ 
t e h e r a a t ó k , a n t ó b u s z o k ós k ü l ö n l e g e s a u t ó k v e z é r k é p • l a e l e t t 

ó s e l a d á s i k ö z p o n t j a : 

M E R C E D E S - B E N Z A U T O M O B I L RT. Budapest, IV, V&cl-utoa 14 

Megbízott: S a á g h y ' I s t v á n S z o m b a t h e l y , Vörösmarty u. 15. 

Az utolsó három hét alalt 
56 millió dollár amerikai hi-
telt folyósítottak Németország 

részére. 
H á r o m m i l l i ó d o l l á r h i t e l a B e r l i n 
v á r o s i v i l l a m o s m ű v e k r é s z é r e . 

Newyorkból távirstban veiizllk hirét, 
hogy egy Dlllon Rrail A Co. newvorkl 
bankház veretése alatt Allé binkszlndikátul 
a Berlin városi villamos művek - B'wag 
— Javiia 3 millió dollár hitelt engedélye-
zelt hat hónapra, tvl 7 720.0 kamatéi 3 to.o 
Jutáié* melleit. Kvvrl nr ossz-gget fgylltt 
ai utolsó három hét folyamin a Dlllon 
kend LV CO. veretése alalt álló amerikai 
hsnkszindikátus ftiszesen 56 millió dollárnyi 
hitelt folyósított Németo-lzág részire éa 
pedig 50 millió dollá-t a német kincstár, 
3 millió dollárt a Ruhr VeEyl Müvek és 
most 3 millió dollárt n Berlin városi villa-
mos müvek részére. A Bewag részérc pe-
dig ugyancsak Dlllon Reád & Co. előzően 
már 3r> millió 6 ' 2 0 - o s amortizációs köt-
vényeket bocsátott ki. 

Mos I Fest I 
M a y e r K lo t i l d U t ó d a 

V A R G A N Á N D O R 
gOxmcsó, vegytlsztltó, ruhafestő 

a iiombalhclyl ort i . IparklJIIIUtoa 
aranyéremnul klt0nt«tv« 

N A G Y K A N I Z S A 
Uffljtdtclep i Gyártelepi 
Kazlnczy-u. 8. Hunyadl-u. 19. 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit lettet vagy tisztíttat. Oyő*őd|ön 
meg áraim olcsóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen fényű gallértlsztltás t 
Tisztit 1 s in Plisséroz I 

( - - ) Az idóelótti levélgárgulásról Ir a 
„Növényvédelem' és „Kertészet" legújabb 
száma. Cikkeket közöl a gyümölca színe-
sedéséről, a dísznövények virágzásának 
meghosszabbításáról, a rózsabimbók eltar-
tásáról, a gyökérnemes gyümölcsfákról, a 
rlblzllbor, málnaszörp, málnalz készítésé 
röl, szőlőtőkék nyári pótlásáról, a mustár 
készítéséről stb. A dúsan Illusztrált két 
szaklapból a .Növényvédelem" kiadóhivatala 
(Budapest, V, PötdmlvelésUgyi Miniszté-
rium) díjtalanul kfiid c lapra való hivat-
kozással mutatványszámot. 

T Ő Z S D E 
Az ér ték tőzsde közönségét ma is a 

le rmény és ha tá r idős piacok tar tot-
ták lekötve, miéit is a forga lom szűk 
kerelek közöli mozgot t . Az első fél-
időben egyenet len volt az i rányzat 
az á r fo lyamok a z o n b a n csak k isebb 
el téréseket mutá l ták . Zárlat előtt egy 
n a g y o b b bankról érkezeit kedvező i -
len liirek kedvetlen hangula to t okoz-
tak, ma jd a tömeges e l adások követ -
keztében lassú á r l emorzso lódások 
lör iénlck. — N a g y o b b árvesz teségei 
szenvedlek Bauxit , D r a s c h e és Kő-
szén, melyek á i fo lyamukbó l 5 — 8 
pengőt lanyhul tak. A tőzsde egész 
terlllelen kisebb á r l emorzso lódások 
voltak. Egyedül a Beocsini emelke -
dett 9 pengővel . A F ixkamalozásu 
papírok piaca Uzlettelen. Valuta és 
devizapiac nagyrész t ba rá t ságos . 

- L a p u n k Budapes t en á l l andóan 
o lvasha tó a Park-szá l loda kávéházban 
VIII., Baross - té r 10. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Kfirlohl zárlat 
Páris 20-36'/i, Lonáon JS M'/i, Newynrk 

51SM2V1, BrOsse! 7225, Milano 27 19'/i 
Madrid 75 75, Amsterdam 208-70, Berlin 
173 90. Wien 73 20. Softa 3-75V1. JPrágs 
15-381/1, Varsó 58-30, Budapest 10-IIVl 
Belgrád 9 12'/i, Bukarest 3-08'/i. 

Teroéiytixiáe 
A buza 50 fillérrel, a rozs 50 

fillérrel emelkedett. 
Huza Itszav. 77-ei 25-35 -25-50, 78-as 

25 50 - 2 5 70, 79-ea 25 75 - 2 5 9), 80-as 
2 6 0 0 - 2 6 20, dunántuli 77es |24 25 -24-50, 
7«-as 24 5 0 - 2 4 10, 79-es 2470 -24 90, 
.''0-as 24110 —25-05, rozs 1975-20-00, lak. 
árpa 18-53—19-00, sórárpa 23-00 - 2 3 50, 
zab 18 00—18 23, tengert tazL 24 00—24 50, 
dunintult 2t 00 -24'25, korpa 1275-1300 . 

k talapéit! Tí»«de devtza-j«gyii»» 

VALUTÁK 
Ani(ol I. 27*78-27*93 
Belga Ir Í960-80 00 
Cseh k. lli-92-1702 
Dán k. 152-50-153 10 
Dinár lOOO-lO-OÍ 
Dollár 570 85-572-85 
Francia 1.22-45-22 75 
Holt. 230-00 231-00 
Lengyel 64 0Í-64 35 
Leu 3-38 3-42 
l.eva —'— 
Líra 29 95-30-25 
Márka 136 50-13710 
Norvégl52e0 153 20 
Schlll. 80 60 8100 
Peseta 82 80 83'50 
Svájci I. 110-20 110 70 
Svéd k. 153 60 154 20 

DEVIZÁK 
Amat. 230-02-230-72 
Belgrád 10-05-10-08 
Berlin 136-42-136 82 
Brüsszel 79-60-7985 
Devizáiéi 3-39-3-41 
Kopenh. 152*57-152 97 
London 27-78 27-86 
Madrid 82-75-833Í 
Milano 29-95-30-05 
Newjork 572-9D-4-50 
Oszló 152*65-153-05 
Pária 22-42-22 49 
Prága 16 95-17-00 
Szófia 4-13-4-15 
Slockh. 153-55-153 95 
Varsó 64-20-64-40 
Wien 8058-80-83 
Zürich 110-15-11045 

Swttiválár 
Felhaltál 2289, eladatlan —. — El só 

rendű 1-82—1-84, szedett 1-74—1-78, szedett 
kíisép 1-56 -1-64, könnyű 1-20-1-38, 1-sí 
rendit üreg 1-68—1 72, ll-od rendű areg 
1-48—1-54 angol lUldó 1*40-1-80, szslonna 
nagyban 1-94—1-98, zsír 2-18 -2-22, hus 
2-10—2*40, szalonnás lélsertés 2-12—2*22. 

IU4K: Bilíalal tyo»di él UyklaM 
Vállalat, l igrkuluáa . 

Fele lő i k i a d ó : Z a l a i K á r o l y . 
b U r u l a a taJaloa I N l M a l I l M 7*. a . 

G a z d a s á g i - m a g v a k . 
Kerti-magvak. 

M ű t r á g y á k . 
Szuperfoszíit, m é s z n i t r o g é n , kálisó, 

chilei salétrom stb. stb. 
Slrius növénytápsó. 

Hármas hatású kerti műtrágya. 

G y ü m d l o a f a v é d f i u i r a k . 
Gabona oaávázóazarak 

(porpácok és nedves pácok). 

M a d á r t l t i é g e k . 
B a r o m f i a l a d a l e k . 

Kicsinyben és nagyban kaphatók: 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
msg, műtrágya és növényrédfl tzerek 

kereskedésében 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Telefon 130. 



APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróhirdetések dija 10 Mólg 1 0 f l l t é r , 
Minden további szó dija S f l l l . Vasár- él 
Ünnepnap 10 szóig 8 0 f i l l é r , minden 
további szó dija 8 f l l l . Szerdán és pén-
teken 10 szóig 8 0 f i l l é r , minden további 
szó dija 8 f l l l . Cimszó s minden vasta-
gabb betüból álló szó két szónak számit-
tátik. Állikt keresóknek 50°/o engedmény. 
H i r d e t é s e k » (ö l ) p a n g ó ő s e x e g e n 

a l u l m f e l e s l e g e * k ő n y v o i é e , 
s x á m t é x á s e l k e r ü l é s e vAgel t 
e l ő r e f l x e t s n d ö k 

A Nagykanizsai Takarékpénztár Menet-
JegvIrodéjAhox azonnali belépésre, 
jegykezeiéjben |á<ta« » o » » t í kerestetik. 
Uentkezés a Takarékpénztárnál. 3420 

C u k o r k á k névnapi, születésnapi és 
minden más alkalmi ajándékcélokra állan-
dóan friss éa legjobb minőségben a leg-
nagyobb választékban olcsó árakban — 
Muszel él Fiiedenihalnál kaphatók. 3364 

S x o l i d f i a t a l e m b e r augusztus else-
jére kényelmes, tiszta, száraz, egészséges 
o a l n o a a n b ú t o r o z o t t e x o b á t k a p -
h a t . Esetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
megtudható. 

T r a p p i a t n s a j t teljéi zilros minőség-
ben 1 kiló P 3 - Muszel él Priedenihal-
nál. 3189 

P é f t c k 8 ! c s 8 n t bekebelezésre mlndea 
öesregben a legelőnyösebben éa leggvor 
ubban folyóstttat Aoxél Ignáo pénz-
kötcsOnkOzveUtó Irodája Nagykanizsám, 
Kazinczy-utca 2. szám. 4925 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , á g y t o l l a t , 
w a s s t é s f é m e t 
l egmagasabb á r o n v á s á r o l 

Strém Bernát és Fiai 
Erzsébet-tér 16. 

A l . g j s b k p « r k « l t k * . > mégis csak 
Muszel is Priedenihalnál kapható. 3189 

H á v l a r o autó njponla reggel 9 órakor 
indul. Sxernélyenki'it 8 Pengó oda-vissza. 
E|őjegyeztetnl Kauluianu Manónál lehel. 
Teleion 167. 3274 

K . r . a . k 3 szobás, komlortoa lakást 
augusztus 15., vagy szeptember l-re. Cltn 
a kiadóban. 3395 

Király-kenyér slltódénél egy l a a o n o 
felvételik. 

Egyszobás lakás kiadó Klnlzs -utca 20 
Érdeklődni Sugár ul 41/B. al.tt. 3425 

Z E P E S I I M R E 
" c s a t o r n á z á s vlzvezeték-

berendezéa. épület és mfl-
bádogos, Zrínyi M i k l ó s -
u toa * 2 . — Telefon 2-95. 

Egy ideálisan szép fekvésű h á z h e l y a 
belvárosban igen olcsón eladó. Bővebbet 
a nagytrallkban. 3406 

Keresek szépen bútorozott egészséges 
szobát konyhahasználattal, augusztus l-re. 
Cim n kiadóban. 3419 

H á r o m s z o b á s , esetleg kétszobás 
comtortos lakást kereiek. Címeket a ki-
adóba kérek. 3167 

I Kirándulásokra, utazásokra, I 
J ozsonna és hideg vacsorákra ! 
élelmiszereket u. m. mlndcnncrafl sa j tokat , 
vajat , eredeti ilptól-turót, kSrOzOtt liptóit, 
hideg felvágottakat, eredeti prágai sonkát, 
l'lck-szalAmit, szardíniákat, pástétomokat, 

huskonserveket legjobban 
M u s z e l é s F r l e d e n t h a l 
cscmegekereskedésében lehet beszerezni, 

inert ott óriási választékban 
3188 és előnyös árban kaphatók. 

Egg Lankanzter és egy Winchester seré-
tes v a d á s z f e g y v e r , mindkettő kifogás-
talan állapotban, Jutányosán eladó. Cien-
gery-ut 2. kapusnáK' -3422 

Z s á k , p o n y v a legolcsóbb árban kap-
ható K e l e m e n R e x s ő cégnél Ugyanott 
zsák és ponyva kölcsönzés Icgjobo felté-
telekkel. 3424 

ZALAI K Ö Z L Ö N Y 

Ő z v . B a l o g M ó r n é szili. K s - a u s x K a t a l i n uj>y a 
maga, mini gyermekei , va lamint sógora i és sógo rnő i nevében fáj-
dalomtól megtört szivvel tudat ja , h'-gy hón szereteti férje, a leg-
jobb apa , testvér és rokon 

BALOG MÓR 
éleiének 58-ik, boldog házas ságának 30-ik évében folyó hó 17-én 
délután 1/2I órakor rövid, de kinos szenvedés ulán v i sszaadla 
lelkét Teremtő jének . 

Drága halot tunkat folyó hó 19-én dé lu tán 5 órakor kisérjük 
örök p ihenő helyére a nagykanizsai izr. temető ha lo t t a sházábó l . 

Nagykanizsa , 1929. julius 17-én. 

Gyermekei; 
Gyuri 
Sany i 
Fari 

BOx. l 

Testvérei: 
Link Adolf 

ö s v . Jookl M ó r n é 
Oav. Kohn S a m u n . 

Sógorai és sógornői : 
Krau.sc J . n S 

Üzv. K r a u a a D e x . ö n ó 
Öxv. K r a u a z G y u l á n . 

Mély fájdalom mai tudatom, hogy utazóm, régi hűsé-
ges munkatársam 

BALOG MÓR ur 
rövid szenvedés után folyó hó 17-én elhunyt. 

Fáradhatatlan szorgalommal évek hosszú során át 
működött cégem érdekében és mindenkor üzletfeleim 
nagyrabecsülését, tiszteletét érdemelte ki. 

Emlékét kegyelettel fogom megőrizni. 
Nagykanizsa, 1929. évi julius hó 17-én. 

Weiss E r n ő 
W e i s s J a c q u e s o é g f ő n ö k e 

v a r r ó g é p e i 
m ó g l ő öl fogjoDDöft.! 

KAPHATÖ : 

SINGER VARRÓGÉP 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

FMHililt: HA8YKAHIZSA F ö n t i . 

Egy turaképes, 175 ccmes angol m o t o r -
kerékpár eladó Ciengery.nl '2. kapus-
nál. 4 , 2 3 

Balatonlellén iÍ7fc!nóíXók 
teljes napi panzió h a t p e n g ő . 
A szobák két és három ágyasak, 
nagyon szépek, ellálás elsőrangú. 33(4 

Katonai , e g y e n r u h á z a t i , 
a z ö s s z e s s z a k m á k b a v á g ó 

d o l g o k l e g n a g y o b b v á l a s z t é k a 

Kaufmann Károly 
url és női divatáruházában. 
C í m r e k é r e m figyelni I " M 

Kévekötő és Manilla 
G a z d a s á g i k ö t é l á r u k 

U j p o n y v a 
G a b o n á s z s á k 

P o n y v a é s z s á k 
kölcsönzés 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
c é g n é l . 

1929. jul lus 19. 

KAUFMANN KÁROLY 
Dunántul legolcsóbb és legnagyobb 
„„ u róvT áru rzakmában. 

C í m r e k é r e m ügye ln i 1 

Miniéit magyar , magyar y l t e t l g y é k l 

Szent-Margitszigeti 
PALATÍNUS 

g y ó g y - é s á s v á n y v í z 
kerületi lerakalát 
m e g n y i t o t t a m . 

Palat ínus 
gyógy-, bo r -
és ásványvíz 

nagyban és kics inyben jutá-
nyos áron kapha tó 

Fischer és Leltaer 
fűszer- gyarmatáru 

kereskedőnél 

Király-utca 8. Telefon 239. 
í:úl 

M i a t t a magyar , magyar t l i e t Igyák I 

10235/1929. vhl. izám. 

Árverés i hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. l.-c. 102 §-a éneimében ezennel köz-
blrré leset, liogy a nagykanizsai kir. járás-
bíróságnak 1929. évi l>k. 1023V számú vég-
zése kó.r.lkellében Dr. Bailha István ügy-
véd állal képviselt llnomilolt vacumolaj 
javára 292 P 27 Ilii. s Jár. erejéig 1929. 
évi június hó H-An foganatosított ki-

elégítési végrehajtás utján le- és felul-
fogíall és 1200 pengőre becstlll következő 
Ingóságok, n. m.: 6 üsző és 6 drb. Unó 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mciy árverésnek a ' nagykanizsai klr. 
járás Dlróság 1929-IK évi f'K. 10235. siámu 
végzése folytán 292 P 27 Ilit. tőkekövetelés, 
ennek 1928. évi február hó 27. napjától |áró 
60 0 kamatai, W o váltfidll és eddig öaz-
szeaen IIMPII fiil. bíróilag már megállapított 
kölrségrk erejéig. M o r g á n y pusztán, 
a map r udvarán leendő megtartására 
1929. évi Jullus hó 20-lk napiának 
d. u. 6 órája határidőn! kltlLzetik és 
ahhoz n venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin-
tett tngósigok az 1881 évi LX. t c. 107. 
és 108. § nl éneimében készpénaflietés 
melled d legtöbbet Ígérőm:* szükség esetén 
becsarorr alul is el fognak adatni. 

Amennyiben nz elárverezendő Ingóségo-
kaf mások Is le- és telultoglaltalták és 
azokra hlelégllési jogot nyertek volna, ezen 
Árverés «z 1881 évi LX. t. c. 102. §. értel-
mében ezek javára ls elrendeltetik. 

Kelt Nagykanizsán, 1929. évi julius hó 
3. napján. 

K a s z a b Lajos s. k. 
3421 klr. bir kiküldött. 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégné l 

Nagykanizsa, Deák-tér 2. szám. 
T e l e f o n : 3 - 2 2 . v 

Raktárró l az összes typusok azonnal szállít-
hatók. — K e d v e ; - ö fizetési feltételek I 

[•14 
Nyomatot! a Dé ' / a l a i N y o m d a és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán , (Pelelós üz le tveze tő : Zalai Károly.) 
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ZALAI K6ZL0MT 
( M t e s s I M f és U a d M n t a l : fó-nt 8. u i m 
Kaatíbalyt flokkladóhlvatal Koiiuth UJot-u. 32. 

POLITIKAI N A P I L A P 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B a r b a r i t s L a j o s Előfizetési á ra : egy b é n I peagó a * nUé» 

f i n n 

Megkezdődött az orosz-kinai háború 
Az orosz haderő megkezdte a támadást és két határváros t elfoglalt — Az Amor folyón 
átkelő oroszokat a kinai csapatok visszaverték - Briand mérsékletre inti az orosz diplomáciát 

Snngha l , Julius ISI 

A kinai l a p o k j e l e n t é s e s z e r i n t a 

nanklngl kormány nem válaszol arra 

az utolsó orosz Jegyzékre, amely be-

Jelenti a diplomáciai BsszekOllelés 

megszakítását. 

OÍÜSz f o r r á s b ó l s z á r m a z ó h i r e k 

szerint o r o s z r e p ü l ő g é p e k e l r e p ü l l e k 

É s z a k - M a n d z s u r i a t e r ü l e t e fe le t t é s 

r ö p c é d u l á k a t d o b t a k l e , ^ m e -
l y e k e n f e l s z ó l í t j á k a m a n -
d z s ú r i a i p r o l e t á r o k a t , h o g y 
á l l j a n a k a z o r o s z o k m e l l e . 

London , ju l ius 111 

Pekingből jelentik: A p e k i n g i 

orosz konzul minden valószinllség 

szerint még ma elhagyja állomás-

helyéi é s O r o s z o r s z á g b a u t a z i k . Az 

o r o s z é r d e k e k v é d e l m é v e l 
k ö v e t s é g e i b í z t á k m e g . 

S a n g h a l , Julius III 
M a g á n f o r r á s b ó l s z á r m a z ó é r t e s ü -

l é sek s z e r i n t az o r o s z c s a p a t o k a i 
a n n á l a k i s é r l e l n é l , h o g y B l a g o v e n -
c s e n s z k n é l á t k e l j e n e k az A m o r f o l y ó n , 

a k l n a l c s a p a t o k t t i z a l á v e t -
t é k é s v i s s z a v o n u l á s r a k é n y -

s z e r l l e t t é k . 

Tok lo , Julius II) 

A m a h i r e s z i e l é s e k e l l e n é r e , h o g y 

a k i n a i - o r n s z h a l á r o n m á r f e g y v e r e s 

c s e l e - p a l é k t ö r t é n t e k , az i l len i l a p o k 

a z o n a v é l e m é n y e n v a n n a k , h o g y a 
háború elkerülhető lesz. 

B r i a n d b é k e - a p o s t o l 
Pár i s , ju l ius III 

(Éjszakai rádiójelenlés) Briand 

m a f o g a d t a a z o r o s z d i p l o m á c i a 

k é p v i s e l ő i t . 

A f r a n c i a k ü l ü g y m i n i s z t e r m é r -

s é k l c l c t a j á n l o t t , h o g y a f e g y v e r e s 

ö s s z e ü t k ö z é s t el l e h e s s e n k e r ü l n i . 

A z o r o s z o k k é t v á r o s t e l f o g -
l a l t a k 

Ixmdon, Julius 10 
(Éjszakai rádiójelenlés) Az o r o s z o k 

a m a i n a p p a l m e g k e z d t é k a t á m a -
d á s t . S i k e r ü l t n e k i k P o g r a n i c s n a é s 
M a n d s u r i a h a l á r v á r o s o k a t e l f o g l a l -
n i u k . 

E l z á r t á k a h a t á r t L e n g y e l -
o r s z á g f e l é 

Varsó , Julius III 

(Éjszakai rádiójelenlés) Az o r o s z 

h a t á r t e l z á r t á k . 

B a u e r beismerte, őogy a gyilkosság nap-
fán a lainszi vadaskertben ialállcoscott 

ScJ&aeffner Katalinnal 
Décs, Julius 111 

Min t i s m e r e t e s , a Schaeftner 

Kilty m e g g y i l k o l á s á v a l g y a n ú s í t o t t 

Bauer G u s z t á v k i h a l l g a t á s a i s o r á n a 

l e g h a t á r o z o t t a b b a n á l l í t o t t a , h o g y j u -

n iu s 1 6 - á n , t e h á t a g y i l k o s s á g e lő t t i 

n a p o n e l u t a z o t t B é c s b ő l . I g a z o l á s u l 

a l a k á s á n l é v ő rég i ú t l eve lé t h o z t a 

fe l . E z é r t m a d é l u l á n h á z k u t a t á s t 

t a r t o t t a k b é c s i l a k á s á n 

Bécs , Julius III 

(Éjszakai rádójelenlés) Walil d r . 

é r l c s i t e l l e a r e n d ő r s é g e t , h o g y a le -

l a r l ó z l a t o t t Bauer G u s z t á v b e i s m e r i e , 

h o g y j u l i u s 1 7 - é n a I t i n z i v a d a s -

k e r t b e n t a l á l k o z o t t Schaeftner Ki l ty-

ve l , a h o l e g y v e n d é g l ő b e n e b é -

de l t é s o n n é t s é t á ln i m e n i . 

Gránát-robbanás Haj m ás k éren: 4 halott 
G y a k o r l a t k ö z b e n , t e c h n i k a i h i b a f o l y t á n t ö r t é n t a b o r z a l m a s k a t a s z t r ó f a 

I t a j m á s k ó r , Julius lfl 

A M a g y a r T á v i r a l i I r o d a j e l e n t i : 

E h ó 1 8 - á n 15 ó r a 3 0 p e r c k o r a 

h a j m á s k é r i l ő t é r e n t á b o r i l a r a c k k a l 

való l ö g y a k o r l a t a l a t t 

t ö l t é s k ö z b e n e g y g r á n á t -
f e l r o b b a n t . 

A r e p e s z d a r a b o k a l ö v e g k ö r ü l s z a -

b á l y s z e r ű e n fe lá l l í to t t k e z e l ő s z e m é l y -

zet közü l t ö b b e l s ú l y o s a n m e g s e b e -

s í t e n e k . E z e k k ö z ü l Viktor E r i c h 

s z á z a d o s , Zsíros K á r o l y s z a k a s z v e -

z e t ő , Csula F e i e u c f ő t ü z é r é s Szabó 

II. M i h á l y t ü z é r s e b e s ü l é s e i k b e 

b e l e h a l t a k . 

A t ö b b i s e b e s ü l l e t r é s z b e n a s z é -
k e s f e h é r v á r i k ó r h á z b a n , r é s z b e n H a j -
m á s k é r e n a z o n n a l á p o l á s a l á v e t t é k . 
A s z e r e n c s é t l e n s é g u l á n e g y s z a k -
e m b e r e k b ő l á l l ó b i z o t t s á g k i szá l l t a 
h e l y s z í n r e . 

E z a b i z o t t s á g m e g á l l a p í t o t t a , h o g y 

a l ö v e g k t z e l é s e s z i g o r ú a n a f e n n -

á l l ó s z a b á l y o k s z e r i n t t ö r t é n t , az 

ó v ó i n l é z k e d é s e k e t m e g t a r t o t t á k é s 

e b b e n a l e k i n l e i b e n 

s e n k i t m u l a s z t á s n e m t e r h e l . 

A r o b b a n á s m c g t ö r l é n t é t t e h á t ki-

zárólag technikai okokban kell ke-

resni, a m e l y e k t ü z e t e s f e l d e r í t é s é t 

a z o n n a l f o l y a m a i b a le l ték . 

Megválasztották Zala örökös megye-
bizottsági tagjait 

Sikerült leszerelni a névszerinti szavazásra irányuló mozgalmat, igy a választás egyhangú 

Vltu n é l k ü l f o g a ü í a e l a m e g y e g y U l é s a K a n l x s a l ( t a t ú r o x a t o H a i 

Z a l a e g e r s z e g , Julius lfl 
(Saját tudósítónk telefonjelenlése.) 

A v á r m e g y e é l e i é b e n r e n d k í v ü l i j e l e n -
tőségű k ö z g y ű l é s t p é n t e k e n d é l e l ö l t 
' 0 ó ra u t á n n y i t o t t a m e g Gyömörey 
üyórgy f ő i s p á n . A diszgyülési terem 

majdnem egészen meglelt. A b í z o t t 

s ág i t a g o k a t r é g e n lá t ta a m e g y e h á z a 

i lyen n a g y s z á m b a n m e g j e l e n n i , m i n t 

e zú t t a l . I g a z , h o g y a t á r g y s o r o z a t o n 

s z e r e p l ő p o n t o k s e m v o l l a k m i n d e n -

n a p i a k . 

A k ö z i g a z g a t á s i r e f o r m t ö r v é n y é r -
t e l m é b e n ö s s z e á l l í t o t t á k a h a t t a g ú 
k i j e l ö lő b i z o t t s á g i d , a m e l y v i s s z a , 
v o n u l t é s a f ő i s p á n e l n ö k l e t e a l a t t 
m e g e j t e t t e a j e lö lés t . 

Az e g é s z k ö z g y ű l é s f e s z ü l t é r d e k -

l ő d é s e k ö z b e n e n u n c i á l t a a f ő i s p á n 

a b i z o t t s á g j e lö l é se i t , m e l y e k s z e r i n t 

Z a l a v á r m e g y e ö r ö k ö s t a g s á g a i r a : 

sipeki Balázs B é l a n y . f ő i s p á n t , g róf 

Batthyány P á l ny . f ő i s p á n t , Bosnyák 
G é z a ny . f ő i s p á n , f e l s ő h á z i t a g o t , 

Farkas Józse f v . o r s z . g y ű l . k é p v i -

se lő t , h e r c e g Festetics T a s z i l ó t , 

Kolbenschlag B é l a n y . f ő i s p á n i , 

Kroller M i k s a z a l a v á r i f ő a p á t o t , Ma-
latinszky f- 'erenc f e l s ő h á z i t a g o t , Plihál 
V i k t o r f e l s ő h á z i t a g o t , b á r ó Wlasits 
G y u l a f e l s ő h á z i e l n ö k ö t é s Tabajdy 
K á l m á n ny . a l t á b o r n a g y o t je lö l te . 

A je lö lés i s m e r t e t é s e u l á n a f ő -

i s p á n r ö v i d b e s z é d b e n r á m u t a t o t t 

a r r a , h o g y ez a z ö r ö k ö s l a g s á g c s a k 

a k k o r b i r k ü l ö n ö s e n i g a z i , n a g y 

e r k ö l c s i é r t é k k e l , h o g y h a a b i z o t t -

s á g á l ta l k i j e l ö l t e k e t a t ö r v é n y h a t ó s á g 

e g y h a n g ú közfelkiállással v á l a s z t j a 

m e g . U g y a n e k k o r b e j e l e n t e t t e az t i s , 

h o g y 

n é v s z e r i n t i s z a v a z á s t 

k é r ő ivet n y ú j t o t t á t F a r k a s T i b o r , 

m i n t e g y 18 a l á í r á s s a l . 

D r . S a b j á n G y u l a 

p o l g á r m e s t e r a k ö z g y ű l é s é r t h e t ő 
i z g a l m a s f i g y e l m e k ö z b e n a z t a z 
i n d í t v á n y á t t e r j e s z t e n e b e , h o g y a 
főispán győződjék meg arról, hogy 
a névszerinti szavazást kérő ivei alá-
írók jelen vannak-e. 

G y ö m ö r e y G y ö r g y f ő i s p á n a z i n -
d í t v á n y é r t e l m é b e n f e l o l v a s t a a z ivet 
a l á í r ó k neve i t é s e k k o r m e g á l i a p i ' á s t 
n y e r t , h o g y 

egy részük nincs a közgyűlésen 
jelen, másik részük pedig a jelölő 
bizottság jelöléseinek hatása alalt 
nyomban visszavonta aláírásit. 

Igy t ö b b e k k ö z ö t t P á l f f y L á s z l ó 
p ö l ö s k e f ő i f ö l d b i r l o k o s is k i j e l e n t e t t e , 
h o g y a l á i r t a a z ive t , d e a l á í r á s á t 
v i s s z a v o n j a . Azt h i l ie , h o g y K o l b e n -
s c h l a g Bé la n e m s z e r e p e l m a j d a 
j e l ö l ő b i z o t t s á g l i s t á j á n , d e m o s l , 
h o g y l á t j a , h o g y ö r ö k ö s t a g n a k v a n je-
lölve, h e r v a d h a t a t l a n f ő i s p á n i é r d e m e i 
mia t t , a z a l á í r á s á t ó l ké r i e l t e k i n t e n i . 

I l y e n k é p e n a névszerinti szavazási 
kérő íven csupán 6' aláírás maradi, 
m i r e a f ő i s p á n b e j e l e n t e t t e , h o g y a 

n é v s z e r i n l i s z a v a z á s e l r e n d e l é s é h e z , 

l e g a l á b b 10 a l á í r á s kel l , t e h á t n e m 

v e h e t i f i g y e l e m b e . 

E z u t á n a t ö r v é n y h a t ó s á g i m p o z á n s 

l e l k e s e d é s me l l e t t 

e g y h a n g ú l a g m e g v á l a s z t o t t a 

é s ü n n e p e l t e a 11 z a l a m c g y e i ö r ö k ö s 

t a g o t , m a j d G y ö m ö r e y f ő i s p á n ü d v ö -

zö l t e ő k e t . Ar ra kér i a z ö r ö k ö s t a g g á 
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v á l a s z t o l t f e l s ő h á z i t a g o k a t , h o g y 

m i n t a r ég i é s a z u) v á r m e g y e b i -

z o t t s á g i t a g j a i t a r t s á k f e n n a k a p c s o -

l a t o k a t a r ég i é s a z u j v á r m e g y e 

k ö z ö t t é s m u n k á l k o d j a n a k t o v á b b r a 

is a m e g y e é r d e k é b e n . 

A m e g v á l a s z t o t t ö r ö k ö s m e g y e i 

t a g o k n e v é b e n K r o l l e r M i k s a f ő a p á t 

m o n d o t t m e l e g k ö s z ö n e t e t a m e g y e 

k i t ü n t e t ő b i z a l m á é r t . H a n g s ú l y o z t a , 

hogy a megye éleiéből el kell tűnnie 
a turáni átoknak. F o r d u l j u n k a b é k e -

s z e r e t e t é s m e g é r t é s u l j á r a é s a z 

önérdekeket szorítsuk hátra és ugy 
d o l g o z z u n k a k ö z é r t , m e r t c s a k Igy 

t u d u n k e r e d m é n y t e l é r n i . í g é r t e , h o g y 

m a g a s k o r a e l l e n é r e , m i n t e d d i g , 

e z u t á n is s z i v v e l - l é l e k k e l d o l g o z i k a 

v á r m e g y é j é é r t . 

O y ö m ö r e v f ő i s p á n e z u l á n k i j e l e n -

t e t t e , h o g y a k ö z i g a z g a t á s i r e f o r m 

v é g r e h a j t á s a r e n d k í v ü l s o k m u n k á t 

I g é n y e l é s v a l ó s z í n ű l e g c s a k 

a z ő s z e l e j é r e k é s z ü l n e k e l 

v e l e . 

E s z e r i n t t e h á t m e g l e h e t — m o n d o t l a 

a f ő i s p á n — h o g y a s z e p t e m b e r i é v -

n e g y e d e s k ö z g y ű l é s t e z a m e g y e -

g y í l l é s f o g j a m e g t a r t a n i . 

M a j d a 

n a g y k a n i z s a i ü g y e k r e 

k e r ü l t a s o r . Igy e l s ő s o r b a n a v á r o s -

n a k a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i v á l a s z t á s r ó l 

é s a k e r ü l e t e k u j b e o s z t á s á r ó l s z ó l ó 

s z a b á l y r e n d e l e t e . Az u l b u r k o l á s i 

m u n k á k n a k v á l l a l a t b a a d á s a . A f e -

r e n c r e n d i p l é b á n i a t e m p l o m r e n o v á -

l á s a é s o r g a n a b e s z e r z é s h c z v a l ó h o z -

z á j á r u l á s . É s t ö b b k i s e b b k é p v i s e l ő -

t e s t ü l e t i h a t á r o z a t . A t ö r v é n y h a t ó s á g 

a z ö s s z e s n a g y k a n i z s a i t á r g y p o n t o k a t 

m i n d e n v i t a n é l k ü l e l f o g a d t a . 

D r . Sabjdn O y u l a p o l g á r m e s t e r , 
d r . Krátky I s t v á n f ő j e g y z ő é s d r . 
Kaufman L a j o s t a n á c s o s a u t ó n fél 5 
ó r a k o r v i s s z a é r k e z t e k N a g y k a n i z s á r a . 

Londonban 
fogytán az Ivóvíz 

London , Jul ius 19 
(Éjszakai rádiójelentés) A n a g y -

b r i t t á n i a i h ő h u l l á m m é g e g y r e t a r t . 
A l o n d o n i v i z m ü v e k i g a z g a t ó j a a 
n a g y s z á r a z s á g r a v a l ó t e k i n t e t t e l , 
k o r l á t o z t a a v í z f o g y a s z t á s t . 

Elmegyógyintézetbe vit-
tek az osztrák kancellár 

merénylőiét 
Bécs , Jullus 19 

(Éjszakai rádiójelenlés) Leilner 
A n t a l t , a k i t e g n a p m e r é n y l e t e t a k a r t 
e l k ö v e t n i a s z ö v e t s é g i e l n ö k é s k a n c e l -
l á r e l l e n , m a á t s z á l l í t o t t á k a z e g y i k 
e l m e g y ó g y i n t é z e t b e , e g y b e n a z o n b a n 
f e l j e l e n t e t t é k a z ü g y é s z s é g e n . K i h a l l -
g a t á s a a l k a l m á v a l k i j e l e n t e t t e , h o g y 
a m e r é n y l e t e t k i z á r ó l a g a s z ö v e t s é g i 
e l n ö k e l l e n a k a r t a e l k ö v e t n i . 

I d ő j á r á s 
A n a g y k a n i z s a i me t eo ro lóg i a i m e g -

llgyetS Jelentések: Pénteken « hSmérsik-
leí: Reggel 7 órakor 4-19-8, d í l u l i n 2 
órakor +26, este 9 órakor +20 5. 

Felhőzet: Egész napon i t tiszta égbol-
tozat. 

Stillrilny: Regjel északkelet, dtften, 
éazak, este északkeleti azél. 

A ••taoralóglai l InUaet asta 10 
érükar lalaatls aaalaa IdS .Ar-
ha«ó, stf agat falSI zivataron hal-
iammal. 

Felakasztotta magúi 
egy Magyar-utcai kőműves 

Ittas állapotban vált meg az élettől 

N a g y k a n i z s a , Jullus 1U 

T e g n a p é j je l a r r ó l é r t e s í t e t t é k a 

M a g y a r - u t c a i ö r s z e m e s r e n d ő r t , 

h o g y Máté J á n o s M a g y a r - u t c a 5 1 . 

s z á m a l a t t l a k ó k ő m ű v e s f e l a k a s z -

to t t a m a g á t . 

A r e n d ő r j e l e n t é s t tet t a z e s e t r ő l 

a k a p i t á n y s á g o n , a h o n i i a a - n i a 

s á g s z á l l o t t ki a h e l y s z í n é r e é s m e g -

á l l a p i t o l l a , h o g y a z a l k o h o l t f e l e t t e 

k e d v e l ő e m b e r i t t a s á l l a p o t b a n k ö -

v e t t e el t e t t é l . 

A h á z b c l i e k v a l l o m á s a s z e r i n t m i -
k o r r á t a l á l t a k , m é g m e l e g vo l t a 
t e s t e , d e h i á b a v a l ó vo l t a z é l e s z l é s i 
k i s é r l e t Máté J á n o s t ö b b e t n e m té r t 
v i i ^ t a a * * á r n y é k v i l á g r a . 

E l t e m e t é s é r e a kir . ü g y é s z s é g 

m e g a d t a a t e m e t é s i e n g e d é l y t . 

A létra tetejéről boltra znzta magát 
egy három éves gyermek 

Ujabb gyermek-halál a 

N a g y k a n i z s a , Jul lus 19 

Szabó G é z a s o m o g y c s i c s ó i f ö l d -

m i v e s :i é v e s g y e r m e k e b o r z a l m a s 

m ó d o n v e s z t e t t e el é l e t é t . A n y j a a 

p a d l á s o n f o g l a l a t o s k o d o t t . E z a l a t t 

a g y e r m e k a z u d v a r o n j á t s z o l t . 

A n y j a t á v o l l é t e a l a t t a g y e r m e k a 

p a d l á s a j t ó h o z t á m a s z t o t t l é t r á r a 

szülők gondatlanságából 

m á s z o l t é s o n n a n é p e n a b b a n a 

p i l l a n a t b a n z u h a n t le, m i k o r a h a -

l á l r a r é m ü l t a n y a é s z r e v e t t e , h o g y 

m i l y e n v e s z e d e l m e s h e l y z e t b e n v a n . 

A g y e r m e k t ö b b m é t e r m a g a s s á g b ó l 

e s v e a z u d v a r o n h o l l a n t e r ü l t e l . A 

g o n d a t l a n a n y a e l l e n m e g i n d u l a z 

e l j á r á s . 

Ráesett egy tégla — életveszé-
lyesen megsérült 

Jelentéktelennek látszó sérülésből életveszedelem 

N a g y k a n i z s a , Jul ius 19 

N é h á n y n a p p a l e z e l ő t t a l e t e n y e -

m a j o r i b é r g a z d a s á g b a n Markota I m r e 

4 9 é v e s g a z d a s á g i c s e l é d e g y i s t á l l ó 

l e b o n t á s á n á l f o g l a l a t o s k o d o t t . M i k o r 

e g y i k f a l a t l e d ö n t ö l t é k e g y t é g l a 

Markota h á t á r a z u h a n t é s m e g s é r -

t e t t e . A z e m b e r n e m t u l a j d o n í t o t t a 

s é r ü l é s n e k k ü l ö n ö s e b b j e l e n t ő s é g e i , 

d e t e g n a p o ly h e v e s f á j d a l m a k k e z d -

ték g y ö t ö r n i , h o g y s z ü k s é g e s s é v á l l 

a n a g y k a n i z s a i k ó r h á z b a v a l ó b e -

s z á l l í t á s a . Az o r v o s o k m e g á l l a p í -

t o t t á k , h o g y M a r k o t a a l é g l á t ó i e r ő s 

g e r i n c s é r ü l é s t é s l ű d ó v é r z é s t k a p o t t . 

Á l l a p o t a i g e n s ú l y o s . 

Életfogytiglani fegyházra Ítélték a nagy-
görbői gyilkos gazdát 

Mikor az áldozat a földön hevert, még akkor Is kétszer 

belelőtt 

N a g y k a n i z s a , Jul lus 19 

A n n a k i d e j é n r é s z l e t e s e n b e s z á -

m o l t u n k a r r ó l a b e s t i á l i s g y i l k o s s á g -

ró l , a m i t Egyed A l b e r t n a g y g ö r b ő i 

f ö l d m ű v e s e m b e r k ö v e t e t t e l , a m i -

k o r a m u l t é v ő s z é n Kulcsár J á n o s 

n e v ű f a l u j a b e l i j é t M a n l i c h e r f e g y v e r -

rel l e s b ő l l e lő t t e . 

E g y e d a z é r t k ö v e t t e el b o r z a l m a s 

t e t t é t , m e r t K u l c s á r á l l i l ó l a g e g y b í -

r ó s á g i t á r g y a l á s o n k e d v e z ő t l e n ü l va l -

lolt E g y e d r e é s e b b ő l k e l e t k e z e l t a 

h a l á l o s v é g ű e l l e n s é g e s k e d é s . 

A z a l a e g e r s z e g i t ö r v é n y s z é k C z i k ó -

t a n á c s a t e g n a p t á r g y a l t a ez t a z ü g y e t . 

E g y e d b e i s m e r t e b ű n é t , d e a z z a l 

i g y e k e z e t t m e n t e n i , h o g y K u l c s á r ö l 

á l l a n d ó a n s é r t e g e t t e , c á f o l t a é s ü l -

d ö z t e . T a g a d j a az t , h o g y e l ő r e m e g -

f o n t o l t s z á n d é k k a l g y i l k o l t v o l n a . 

C s a k nmeg akarta ijeszteni" K u l c s á r t . 

A z e s k ü a l a t t k i h a l l g a t o t t t a n u k 

m i n d t e r h e l ó e n v a l l o t t a k E g y e d e l l e n . 

Az t m o n d t á k , h o g y Egyed hetek óla 
készülődött a gyilkos leszámolásra. 

S o k s z o r l á t t á k ő t , a m i n t k ü n n a 

m e z ő n f e g y v e r é v e l a fákra célozga-
tott, mintegy gyakorolván magát a 
céflüvésben. E g y e d a f e g y v e r t a k o m -

m ü n a la t t „ r e k v i r á l t a " v a l a h o l . 

A g y i l k o s a z t is b e v a l l o t t a , h o g y 

a m i k o r á l d o z a t a v é r é b e n a f ö l d ö n 

f e t r e n g e t t — még két golyót eresz-
telt beléje. 

M e g r á z ó j e l e n e t v o l t , a m i k o r a 

g y á s z r u h á b a ö l t ö z ö t t ö z v e g y e t h a l l -

g a t t a ki a b í r ó s á g , a k i f u l d o k l ó z o -

k o g á s k ö z ö t t m o n d t a el a g y i l k o s -

s á g r é s z l e t e i t 

D r . Still E r n ő k i r . ü g y é s z halál-
büntetést k é r t a l k a l m a z n i . 

A b i r ó s á g e l ő r e m e g f o n t o l t s z á n -

d é k k a l e l k ö v e t e t t g y i l k o s s á g b ű n t e t -

t é b e n m o n d o t t a ki b ű n ö s n e k E g y e d 

A l b e r t e t é s e z é r t életfogytig tartó 

fegyházra Í té l te . 

E g y e d m e g n y u g o d o t t a z í t é l e t b e n , 

a k i r . ü g y é s z f e l l e b b e z e t t . 

Mozgószinház 
h p é n z 

N e m f r á z i s , a m i k o r a z t m o n d j u k : 
a v i l á g i r o d a l o m g y ö n g y e . Z o l a E m i l 
e g y i k e a z o k n a k a k l a s s z i k u s í r ó k -
n a k , a k i k a r e á l i z m u s a p o s t o l a i v o l -
t a k . A X X . s z á z a d l e g n a g y o b b i ró i 
e l m é j e v o l t Z o l a , a k i n e k e m l ő j é n 
e g é s z i ró i g e n e r á c i ó k t á p l á l k o z t a k . 
S o k k a l s z e r é n y e b b e k v a g y u n k , s e m -
h o g y Z o l a E m i l n e k i ró i t e v é k e n y s é -
g é t b o n c o l g a t n i m e r j ü k ; j e l z ő i n k s i n -
c s e n e k a r r a , h o g y ő t m é l t ó a n j e l l e -
m e z z ü k s k i c s i n y a s z ó b ő s é g ü n k 
a h h o z , h o g y a z ó n a g y e m b e r i é s 
i ró i e g y é n i s é g é t i s m e r t e t n i t u d j u k . 

M a s z o m b a t o n é s h o l n a p v a s á r -
n a p a z U r á n i a - m o z i b a n Z o l a E m i l 
r e g é n y e : „ A p é n z " k e r ü l b e m u -
t a t á s r a . 

S o k e s z t e n d e j e , h o g y Z o l á n a k a 
„ N y o m o r u l t a " é s „ T h e r e s e R a q u i n e " 
c i m ü f i l m j e i t a k a n i z s a i k ö z ö n s é g 
l á t t a , d e a l i g h i s s z ü k , h o g y e g y e l l e u 
e m b e r a k a d n a a v á r o s b a n , a k i n e k 
l e l k é b e n a k é t f i l m e m l é k e t n e h a -
g y o t t v o l n a . M a g a m i n d k é t r e g é n y 
a n n y i r a b ő v e l k e d e t t l e b i l i n c s e l ő , m e g -
r á z ó é s m é l y e n a z e m b e r i l é l e k b e 
s z á n t ó r é s z l e t e k b e n , h o g y a z t e l f e -
l e j t e n i n e m i s l e h e t . 

Z o l á n a k . A p é n z " c i m ü r e g é n y é t 
l ö b b é - k e v é s b é m i n d n y á j a n i s m e r j ü k 
s é p e n Z o l a Í r á s a a z , a m e l y a z e s e -
m é n y e k e l v a l ó s á g g a l é r z é k e l t e t i az 
o l v a s ó i v a l , m é g i s a z t h i s s z ü k , h o g y 
e v á r o s b a n n e m f o g a k a d n i e m b e r , 
a k i . e l e v e n e n " n e m a k a r n á m e g i s -
m e r n i Z o l a a l a k j a i t . S z i n t e b a n á l i s s á 
vá l i k a z e m b e r , h a a z t m o n d j a , h o g y 
ez a f i l m e g y i k e a l e g n a g y o b b a l -
k o t á s o k n a k , a m i t a t i l m t e c h n i k a v a -
l a h a e l ő á l l í t o t t , e n n e k d a c á r a n e m 
l e h e t e l h a l l g a t n i , h o g y Z o l a r e g é n y é -
n e k , . A P é n z " - n e k f i l m v á l t o z a t a 
e g y i k l e g h a t á s o s s a b b é s l e g h a t a l m a -
s a b b f i l m a l k o t á s , a m i t e d d i g v á -
s z o n r a v e t í t e t t e k . M o n u m e n t á l i s n a g y 
f i l m , a m e l y m i n d e n b e n k ö v e t n i i g y e k -
s z i k a z i r ó i n t e n c i ó i t A f i l m g y á r é s 
a r e n d e z é s m i n d e n i r á n y b a n h o n o -
r á l t a a n a g y e l g o n d o l ó m e g l á t á s a i t 
é s f a n t á z i á j á t s s e m f á r a d s á g o t , s e m 
a d o l l á r o k n a g y t ö m e g é t n e m s a j -
n á l t a , h o g y a n a g y i r o n e v é h e z é s 
ö r ö k b e c s ű m u n k á j á h o z m é l t ó m ó -
d o n h o z z a a k ö z ö n s é g e l é a r e g é n y 
f i l m v á l t o z a t á t . 

A f i lm r e n d e z ő j e : M a r c e l L . H e r -
b i e r , a k i e r e n d e z é s é v e l a r a t t a é l e -
l é n e k l e g n a g y o b b s i k e r é i . A f i lm 
f ő s z e r e p l ő i t is u g y v i l á g í t o t t á k m e g , 
h o g y a z o k m ű v é s z i k é p e s s é g e i . k i -
h o z z á k " m i n d a z t , a m i t a n a g y Z o l a 
m e g l á t o t t é s m o n d a n i a k a r t . B r i -
g e t t e H e l m , A l f r é d A b e l , P i e r r e A l -
c o v e r é s M a r y G l o r y k e z é b e a d t á k 
e f e l a d a t o t , a k i k a z t m e s t e r i m ó d o n 
m e g i s o l d o t t á k . 

A z U r á n i a i g a z g a t ó s á g a e f i lm 
m e g s z e r z é s é v e l i s b e b i z o n y í t o t t a , 
h o g y á t é r z i k u l t u r h i v a t á s á t s h a á l -
d o z a t o k k a l i s , d e m é g i s h o z z á j u t -
t a t j a K a n i z s a k ö z ö n s é g é t a v i l á g i r o -
d a l o m e g y i k l e g s z e b b a l k o t á s á h o z . 

A m ű s o r n a k m á s i k , n a g y o n k e d -
v e s s z á m a a „ P á r i s 2 0 é v e lő t t é s 
m o s t " c i m ü k é l f e l v o n á s o s f i l m r i p o r t . 
V é g ü l j ö n a M a g y a r H í r a d ó . 

Fehér fogak 
minden arcot Toniórá 
Chlorodont-fogpaszta 

fa 5*<Sppé 
egyazeri DUI 

gyönyört aWtntcaontféayboa ragyognak, kalönöeen ha a* tijitítáahox a kftlflo 
tcomek, gyakran már a pompásan üdítő 

nnáJata alán. A fogak rOrid hawroálat ntán 
a oflra kéaxített fogatatoi aörtéjfi Chlorodont-logkefél haímAHuk. A fof&k ] 
noralt rothadó ételmaiadékok, melyek a kellemetlen néjitago* okoixAk, aael a 
fogkeféval alaposan elttrolítlmtók. Kísérelje meg egy tubuí fogkrémmel, melyMk 
ára' 60 fill4r, egy uagy VQIMLÍ ára P 1 —. CWorodont-fogkcfo (puha »agy kem*»y 
Krtéjt), P 1-60. Chlorodont-tiijWi üregenként P 2-GO. Oak kéküld biídA cum 
joláaban „Chlorodonl" felirattal valódi. MindonGtt kapható. L®o-Werk« A. G., 
Droodaa, magyaromigi T®x<írkép»u«lck: kloluár Bertalan éa Táwa, Badáj** . 
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S Z I N H Á ' / 

Király Ernő vend-ig-
fátélca 

Erkel Gabi t>ucaucal/e 

P é n t e k e n e s l e a L e á n y v á s á r h a n 
k e z d t e m e g v e n d é g j á t é k á t Király E r n ő , 
az o p e r e t t e k l e g ü n n e p e l t e b b h ő s e 
F e l l é p é s e m i n d e n b e n b e i g a z o l t a a z o -
kat a v á r a k o z á s o k a t , a m e l y e k m e g -
e lőz ték . S z á m t a l a n o p e r e t t d i a d a l a 
f ű z ő d i k n e v é h e z é s a k a n i z s a i k ö -
z ö n s é g ö n f e l e d t e n é l v e z t e az t a k i -
vé t e l e s m ű v é s z e t e t , a m i t j á t é k a , s n á j -
d ig m e g j e l e n é s e , k e l l e m e s é n e k e j e -
lentet t . K i r á ly E r n ő n e v e t ö b b , m i n t 
k i tűnő b o n v i v á n . E g y é n i s é g é n e k s ú l y a , 
ereje m á r r é g e n f é m j e l e z t e a k ö n n y ű 
műfa j t is, m e l y n e k f ő a l a k j a i t m e g -
szemé lyes í t e t t e . 

A L e á n y v á s á r b a n két a l a k o t áll i 
tolt a k ö z ö n s é g e lé . Az e g y i k T o m , 
a senki t ia , c s a v a r g ó , d a r a b o s , m a r -
cona , nyer s . A m á s i k : f i n o m k l ak -
kos, t r akkos , g l a s z é s g a v a l l é r , a k i n e k 
gesztusai , m o d o r a t ö k é l e t e s v i l ág f i i 
adnak. N a g y , f o r r ó é s m e g é r d e m e l i 
sikere volt . Erkel Q a b i b u c s u e s t j e 
is volt az e l ő a d á s , m e l y b e n a k e d -
ves, m e g e j t ő e n e l e g á n s , c s e n g ő h a n g ú 
p r i m a d o n n a e g v i k l e g s z e b b s i k e r é t 
aralta. Vince E m m i , Károlyi, Kor-
mos, v i téz Bánky a l ö b b i j e l e n t ő s e b b 
s z e r e p e k b e n f o n l a k d e r ű s , s z i n e s k o -
szorút a ké l f ő s z e r e p l ő p o m p á s d u ó j a 
köré. A z e n e k a r é l v e z e t e s e n a d t a 
vissza J a k o b i m i n d i g é d e s m e l ó d i á i t . 

U. Gy. 
A &xtn&áscl Iroda Qlrel; 

(') Király Ernő v . n d i g l . l U p i a . o l 
Itózsa Dözsl b ú c s ú j a . S z o m b a t o n es te 
az ..Utolsó V e r e b é l y l á n y " o p e r e t t b e n 
bueauzlk a t á r s u l a t r o k o n s z e n v e s n a l v á j a 
Rózsa Bözsi , kl a Jövő í v b e n n \egvá l lk 
a sz ínpadtó l v é g l e g e s e n . Az es t m ű v é s z i 
ér tákót növe l i K i r á l y Ernó. B u d a p e a t 
Ünnepelt o p c r o t t - b o n v l v á n j á n a k fe l lép te . 

H Vasárnap délután l l n t ó r Hílake 

6r i m a d o n n a k ö z k í v á n a t r a a „ M á g n á s 
Unkában bueauz lk . Az e l ő a d á s mozi 

he lyá raa . 
(*) ( I rá ly E r t S tfaaáágfalUptáyal 

Vlneze E m m l óa a z o p e r e t t a z e n i é l y z e t 
buesufa . V a s á r n a p eato a „Mesók az 
l í t igépról" o p e r e t t r i ó a d á s k e r e t é b e n vesz 
bucsut V l n e z e Kmml . a k e d v e n c szub-
rett óa a z e g ó s z e g y ü t t e s . K i r á ly Krnő, 
az e u r ó p a a z e r t e k e d v e l t ós ü n n e p e l t 
művész g r a n d i ó z u s a l a k í t á s á v a l a Mesók 
az í rógéprő l e l ő a d á s a mé l tó éa e m l é k e 
zetea szepaógt l b e f e j o z é s e leaz a szín-
Idénynek . 

A M i n f i d z Qetl mllsora: 
Utolsó e l ő a d á s o k : 

S z o m b a t : Utolsó V e r e b é l y l á n y . K i r á ly 
Krnó v e n d é g f e l l é p t ó v e l l lózaa líözal hu 
d u l a . 

\ a a á r n a p d. u . : u to laó m o z i h o l y á r u s 
e l ő a d á s : M á g n á s Miska . 

V a s á r n a p e s t e : u to l só e lőadáa , „Me-
•ék az í r ó g é p r ő l " K i rá ly Krnó v e n d é g -
fel léptével V l n e z e K m m i óa az ope re t t -
egyll t tea b u c a u j u . 

Nyári clmváltoxását 

minden nyaralni Induló elófize-
lónk jelentse be írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánküldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

ZALAI KÖZLOHY 

NAPI HIREK 
NAPIREND 

J u l i u s 2 0 , s z o m b a t 
Róm. katol ikus: Jeromos. I ' rotesl . : 

liléi, izraelita: Tam hó 12. 
* 

Uránia . .A pénz", 7ola-regény P i -
rii 20 év előtt es most", íllmriporl' — 
Magyar Hiradu. 

ü ó z f O r d ő nyitva reggel 6 ólától el te 
6 óráig (hétfő, szerda, péntek délután 
és kedden egéiz n.ip nőknek). 

D r . Kállay Tibor 
ma c s / e é rkez ik Kanlxaúra 

N a g y k a n i z s a , Julius lü 

D r . Kállay T i b o r n y . p é n z ü g y m i -

n i s z t e r , N a g y k a n i z s a o r s z á g g y ű l é s i 

k é p v i s e l ő j e a m a , s z o m b a t e s t i b u d a -

p e s t i g y o r s v o n a t t a l N a g y k a n i z s á r a 

é r k e z i k , h o g y k ü l f ö l d i ú t j a e lö l t e g y -

ké t n a p o t v á l a s z t ó i k ö z ö t t f ö l l s ö n . 

— A m i n i s z t e r e l n ö k I n k é n m a -

r a d . A f ő v á r o s i s a j t ó h í r t a d o t t a r -

ról , h o g y g ró f Bethlen I s t v á n m i n i s z -

t e r e l n ö k a m a i m i n i s z t e r t a n á c s r a a 

f ő v á r o s b a u t a z i k I l iké rő l é s e l n ö k ö l n i 

f o g a m i n i s z t e r t a n á c s o n . T e l e f o n o n 

f e l h í v t u k a m i n i s z t e r e l n ö k l i i k á r s á g á l , 

a h o n n a n az t a z é r t e s í t é s t k a p l u k , 

h o g y a m i n i s z t e r e l n ö k n e m u t a z o t t 

cl B u d a p e s t r e é s e g y e l ő r e n e m i s 

h a g y j a el I n k é t . 

— Z a l a e g é s z s é g ü g y i f e l ü g y e -

l ő j e . A n é p j ó l é t i m i n i s z t e r Z a l a v á r -

m e g y e e g é s z s é g ü g y i f e l ü g y e l e t é v e l 

d r . Roxer J á n o s e g é s z s é g ü g y i f ő t a -

n á c s o s t b i z t a m e g . 

— K i n e v e z é s e k é s á t h e l y e z é -

s e k a t a n í t ó s á g k ö r é b e n . A k ö z -

o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Németh M i -

I t á l y n é V r a n n a I l o n a n a g y k a n i z s a i 

j w l g á r i i s k o l á h o z b e o s z t o t t á l l a m i 

t a n í t ó n ő t a n a g y k a n i z s a i , Billner 
G i z e l l a n a g y k a n i z s a i p o l g á r i i s k o l á -

h o z b e o s z t o t t á l l a m i l a n i t ó n ö l a n a g y -

k a n i z s a i , Wesselowszky I l o n a r á k o s -

p a l o t a i t a n í t ó n ő t a z e g y e d u t a i , Stitz 
R ó z a ú j p e s t i á l l a m i t a n i l ó n ö t a z a l a -

s z e n t g i ó l i , Kővágó J o l á n k i s p e s t i 

t a n í t ó n ő t a z e g e r a r a c s a i , Rupert R ó -

b e r t e t B a l a t o n a l m á d i r ó l R é v f ü l ö p r e , 

Nagy I r én t K i s p e s t r ő l M o l n á r i b a , ö z v . 

Pólinkásné P a j o r Idá t D o m b o v á r r ó l 

Z a l a l ö v ő r e . Ránzainé Szalamln E r -

z s é b e t e t V e s z p r é m b ő l S c m j é n h á z á r a , 

Németh J ó z s e f e t a z a l a e g e r s z e g i t ö r z s -

k ö n y v i h i v a t a l t ó l a z a l a e g e r s z e g i á l -

l a m i e l e m i i s k o l á h o z , Tanay J e n ő t 

Z a l a l ö v ő r ő l C s a b r e n d e k r e h e l y e z t e 

á t , Kovács K a t a l i n t O a r a b o n c r a , Nagy 
O a b r i e l l á l N e m e s s z e n l a n d r á s r a , IV<<-

berné S z e i b e r t M á r i á t B o c s k á r a é s 

Krausz A n t a l t O r b á n y o s f á r a k i n e v e z t e . 

:nisxoklevél-átaaás 
N a g y k a n i z s a , Jul lua III 

E s z t e n d ő k s o r a ó t a c s e n d b e n , d e 

a n n á l t ö b b e r e d m é n n y e l é s o d a a d á s -

s a l f á r a d o z i k Csóthi G é z a m u r a k e -

r c s z t u r i a p á t , h o g y ő r á l l ó - h e l y é n , a 

s z o m o r ú t r i a n o n i h a t á r l e g s z é l é n é b -

r c n l a r t s a a m a g y a r h i t e t , l e t ö r ö l j e a 

m a g y a r k ö n n y e k e t , c s i l l t s a a f á j d a l -

m a k a t é s é p í t g e s s e a z u t a t a r ég i 

h a t á r o k fe lé . A M u r a k ö z i S z ö v e t s é g 

e l é r e n s z e r z e t t n a g y é r d e m e i é r t d i s z -

t a g j á v á v á l a s z t o t t a s e r r ő l a k ö v e t -

k e z ő d í s z o k l e v e l e t á l l í t o t t a k i : 

„Ml. a m i n d e n is teni éa e m b e r i Igaz-
s á g m e g t a g a d á s á v a l m e g c s o n k í t o t t Ha-
z á n k e l s z a k í t o t t r é s z e l n e k v lsazoszer -
zésón m u n k á l k o d ó M u r a k ö z i S z ö v e t -
s é g , az l l r n a k 19211. e s z t e n d e j e Böjt-
m á s h a v á n a k 2t- lk n a p j á n t a r to t t vá-
l a s z t m á n y i i l l é sünkön N a g y s á g o s óa 
F ő t i s z t e l e n d ő C s ó t h i O ó z a tl>. p á p a i 
k a m a r á s óa a S z e n t k e r e s z t r ő l n e v e z e t t 
m u r a k e r e a z t u r l a p á t p l é b á n o s u r a t a 
N e m z e t é s a H a z a ö n á l d o z a t o s f iá t , a 
hnza f i an e r ó n y e k t ü n d ö k l ő p é l d a k é p é t . 
T r i a n o n e l h a g y o t t j a i n a k , á r v á i n a k no-
m c s i s t ápo ló j á t óa o l t a l m a z ó j á t , a m u r a -
men t i v é g e k m a g y a r n h a r o a á t . a m a -
g y a r f e l t á m a d á s v é r k ö n n y e s küzde l -
rneihen s z e r z e t t h e r v a d h a t a ü a n ó s ö r ö k k é 
e m l é k e z e t e s é r d e m e i é r t e g y h a n g ú lel-
kesedéaae l d l s z t a g g á v á l a s z t o t t u k . 
Kelt B u d a p e s t e n , az U r n á k 1(>2!>-Ik 
e s z t e n d e j e S z e n t G y ö r g y h a v á n a k 16-tk 
n a p j á n , í'. H. p é t c r f a l v l M o l n á r Dezső 
n l l A l m m a g y , e lnök , M e g l a Anta l fő-
t i t k á r " . 

A d í s z o k l e v e l e t m a , s z o m b a t o n 

d é l u t á n a d j á k á l Csóthi G é z á n a k 

Berlin G u s z t á v t á b l a b í r ó é s d r . 

Szabó Z s i g m o n d t i s z t i f ő o r v o s , a 

M u r a k ö z i S z ö v e t s é g z a l a i c s o p o r t -

j á n a k e l n ö k e i , a m u r a k ö z i e k b ő l á l l ó 

k a n i z s a i d e p u t á c i ó é l é n . 

— Z á s z l ó s z e n t e l é s . A b a l a t o n -

g y ö r ö k i l e v e n t é k v a s á r n a p d é l e l ő t t 

9 ó r a k o r s z e n t e l i k fel z á s z l a j u k a t . 

Z á s z l ó a n y a Kablna V i l m o s t á b o r n o k 

n e j e . 

= M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

— A u t ó v e z e t ő - v i z s g a vol t K e s z t -

h e l y e n c s ü t ö r t ö k ö n . D r . Kálnay G y u l a 

n a g y k a n i z s a i r e n d ó r f ő t a n á c s o s , a za la i 

g é p j á r m ű - k ö r l e t v e z e t ő j e é s Ziene-
mann R e z s ő f é m i p a r i s z a k i s k o l a i t a -

n á r 8 a u t ó - é s 7 m o t o r k e r é k p á r -

v e z e t ő t v i z s g á z t a t l a k le. 

= M e g h í v ó . A Nagykanizsai 
Keresztény Társas Temetkezési Egy-
let f o l y ó évi j u l i u s 2 1 - é n ( v a s á r n a p ) 
d é l c i ö l t 9 ó r a i k e z d e t t e l a k i s k a n i -
z s a i r ó m . k a t h . t e m p l o m b a n zászló-
szentelést t a r t , a m e l y r e a z e g y l e t n b . 
t a g j a i t é s a v á r o s K ö z ö n s é g é t t i s z -
te le t te l m e g h i v j a a V e z e t ő s é g . — 
G y ü l e k e z é s Vz9 ó r a k o r a k i s k a n i z s a i 
P o l g á r i O l v a s ó k ö r n a g y t e r m é b e n . 

= M i e l ő t t s z ő n y e g e t v e g z s a -
j á t é r d e k é l t e n m e n j e n B - i r U h o z . 
O l c s ó , j ó . g y ő n y ő r U v k l j s z t é k . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Naponta ad;on növendék é l h'ióállatalnak 

„FUTOR" 
szénsavas takarmánymeszet. 

A . F U T O R " növendékállatoknál a 
c i o n t k é p z ő d é s t elősegíti, hizáira 

áTiIEiétvágygerjesztöiS 
A „ F U T O R " nem orvot tág, hanem a 
legfinomabban órlött míszsótáp, amely 
az illatok szervezetébe Igen könnyen 
lelsz'vódik, 8 amelyet az állatok aro-
matlkus anyagtartalmánál fogva szíve-

sen fogyasztanak. 
A . F U T O R ' etetése a konyhasó eteté-
sét feleslegessé teszi. A nagyhlzlalók, 
uradalmak, gazdaságok a JFTJTORM 

állandóan etetik. 
Á r a : 1 kilogrammonként 40 fillér. 

Zsák vételnél: 1 zsák 50 kg. (zsákkal 
együtt) P 1030. 

1 cca »/2 kg-os próbadoboz ára 30 fillér. 

Kicsinyben és zsákszámra kapható: 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
m a g , m ű t r á g y a , n ö v é n y v é d ő s z e r e k 
átt k e r e s k e d é s é b e n 

N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Telelőn : 130. 

Zalavármegye 
legtöbb adóílxetöl 

N a g y k u n l z s a , Jullua 19 

Z a l a v á r m e g y e i g a z o l ó v á l a s z t m á -

n y a m o s t á l l í t o t t a ö s s z e a l e g t ö b b 

a d ó f i z e t ő k n é v j e g y z é k é t . 

A l i s t á t d r . Batthyány-Strattmann 
L á s z l ó h e r c e g n y i l j a m e g 1 1 1 . 1 6 4 

p e n g ő a d ó v a l . U t á n a m i n d j á r t a m e -

g y é s p ü s p ö k , d r . Rott N á n d o r k ö v e t -

k e z i k 8 9 . 1 5 2 p e n g ő v e l , m í g a h a r -

m a d i k h e l y e t Festetics T a s z i l ó h e r -

c e g f o g l a l j a el 7 8 . 4 5 4 p e n g ő v e l . 

Nagykanizsáról 1 4 9 a d ó f i z e t ő v a n 

a l i s t á b a n . A l e g t ö b b e l Zerkowltz 
E r n ő ( 1 4 . 3 1 5 p e n g ő ) f ize t i . Keszt-
hely 6 2 l e g t ö b b a d ó t f i z e t ő j e k ö z ö t t 

e l s ő h e l y e n Festetics T a s z i l ó h e r c e g 

á l l . A 8 9 z a l a e g e r s z e g i k ö z ö t t a 

l e g t ö b b a d ó f i z e t ő Fuchs S a m u , a k i 

8 . 8 3 9 p e n g ő v e l s z e r e p e l . 

É r d e k e s , h o g y t ö b b b u d a p e s t i é s 

v i d é k i a d ó f i z e t ő m e l l e t t s z e r e p e l 

Rubidó-Zichy I ván b á r ó l o n d o n i m a -

g y a r k ö v e t is , ak i 9 . 9 3 5 p e n g ő a d ó t 

f ize t Z a l á b a n . 

— A u t ó b u s z - j á r a t H é v í z r e . Az 

A u t ó b u s z V á l l a l a t v a s á r n a p 2 0 j e l e n t -

k e z ő e s e t é n 5 p e n g ő s v i t e ld í j j a l k o -

cs i t i n d i t H é v i z r e . I n d u l á s d é l u t á n 

1 ó r a k o r , v i s s z a e s t e 7 ó r a k o r . E l ő -

j e g y e z n i l e h e t a K r á t k y t ő z s d é b e n . 

Autóbusz Vállalat. 
— UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k r é -

s z é r e . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Z a l a -
v á r m e g y e r g é s z t e r ü l e t é r e d í j m e n t e -
s e n s z á l l í t u n k t e l j e s l a k á s b e r e n d e z é -
s e k e t , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n ö t p e n g ő 
h a v i r é s z l e t f i z e t e n d ő é s e g y é v e n 
be lü l i t ö r l e s z t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
is m e g t é r í t j ü k . Kopsleln Szombathely. 
Kószegl-utca 5. 

Még csak 1 4 napig tart az olcsó árusítás 
röfös- és divatáruban 

Ka » # i I M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z á b a n őrein es i i rocn n a g y k a n i z s á n 
mr a cég megszűnése miatt, ^m 



ZAüAI KÖZLÖNY 
1929. ju l lus 20. 

Gyilkosság Cases-
nakban, 

melyről ulóbt> k l d e r U l . bogy 
c s a k v e r e k e d é s volt 

Nagykanizsa, jullus 10 

Luszllg Ö d ö n M a g y a r - u l c a i ga -
b o n a k e r e s k e d ő fe lesége t e g n a p es te 
te lefonon arról ér tesí tet te a r e n d ő r -
kap i tányság ügye le tes osztá lyát , hogy 
ha l lomása szer in t Lazsnakon egy 
embert agyonvertek. 

A rendőrség tő l a zonna l 3 lovas 
és u tóbb két g y a l o g o s r e n d ő r men t 
ki a helyszínre , d e ekkor kiderül t , 
h o g j i - c s a k jelentéktelenebb korcsmai 
verekedésről van szó, gy i lkosságról 
n e m is tud senki semmi t . 

A ve rekedés s zenvedő h ő s e nem 
is akar t fel jelentést tenni megverő i 
el len. 

— l l j k é s m ü v e s é s m ű k ö s z ö r ű s 
ü z l e t . A mai s anya rú időkben ö röm 
megemlékezn i arról , hogy Nagykan i -
zsán a vál lalkozási kedv f r i s s e ségé -
vel u j üzlet nyilik meg . Az u j üzlet 
Bozzay és Szegő cég alatt k é s m ü v e s 
é s m ű k ö s z ö r ű s üzlet lesz a Sugár -u t 
2. sz. B a b o c h a y - h á z b a n . Megnyí l ik 
a u g u s z t u s l én . A fiatal t u l a j d o n o s o k 
közül Szegő négy évet töltött kü l -
fö ldön , ebből h á r m a t P á r i s b a n , h o n -
nét c s a l á d j á v a l mos t m á r c i u s b a n jött 
m e g egy hat n a p o s au tó - fu ráva l . 
Szegő Pá r i sban is a metal lurgikai 
f og l a lkozásokban tökéletes í te t te m a -
gát . Bozzay is fiatal, d e a l a p o s szak-
ember . — L e g u t ó b b Za laege r szegen 
nyer t díszoklevelei kiállított t á rgya i -
val . Az u j kanizsa i üzlet tel jesen a 
mai kor sz ínvona lán ál ló lesz b e r e n -
dezése é s te l jes í tményei , u j - g y á r t m á -
nyai és javításai tekinte tében. 

•= M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

M e g h a l t F e d á k S á r i k e s z t -
h e l y i p r í m á s a . Bizl S á n d o r , FedAk 
Sári h i res keszthelyi c i g á n y p r í m á s a , 
(kinek emlékei rő l keszthelyi t u d ó s í -
tónk tol lából é rdekes , sz ines r iportot 
közöl tünk karácsonyi s z á m u n k h a s á b -
ja in) c sü tö r tökön 6 9 éves ko rában 
Keszthelyen meghal l . Ezelőtt néhány 
évt izeddel Nagykan i z sán is kedvenc 
p r i m á s volt Bizi S á n d o r . T ö b b s z ö r 
volt agyvérzése , most ped ig veseba ja 
vitte el. Érdekes , hogy az u to lsó 2 0 
év alatt 20 le lencgyermeket nevelt 
fel s m indbő l derék ember t faragot t . 
Nagy t eme tése lesz ma dé lu tán . 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
o l v a s h a t ó a Pa rk - szá l loda k á v é h á z b a n 
Vil i . , Ba ross - t é r 10. 

— K e r é k p á r t o l v a j o k g a r á z d á l -
k o d n a k N a g y k a r r i z s u n . Zsinka J enő 
C s e n g e r y - u t i lakos feljelentést tett a 
r e n d ő r f ő k a p i t á n y s á g o n , hogy a Fő-
úton egy üzlet elöl ke rékpár já t el-
lopták, amíg bent vásárol t . U g y a n -
csak ke rékpá r lopás ügyben tett fel-
jelentést Simán József O r s z á g - u t 23. 
s zám alatti lakos, akinek lakásáró l 
emel ték el biciklijét. A r e n d ö r s é g a z 
u j a b b a n egyre g y a k r a b b a n - g a r á z d á l -
k o d ó kerékpár to lva jok kézreker i tésére 
megte t te a s z ü k s é g e s in tézkedésekel . 

— M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s l a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

TENNISZUTOK 
„ G l ó r i a " L iga ü t ő d u p l a h u r o s 1 8 P . 

V e r s e n y m ű k b e n n a g y v á l a s z t é k . 

S z a k s z e r i ! r a k e 11 h u r o z á • ! 

O l c s ó 

TENNISZCIPÖK 
K r e p p g u m m i t a l p p a l é s k r o m b ő r t a l p p a l 

Szabó Antal 
f e g y v e r , l ő s z e r é s s p o r t á r u n a g y k e r í s k e d é s 

wmmmsmmmmm 
— F o g h á z b a k e r ü l t a f ö l d b i r -

t o k o s z s a r o l ó j a . Közöl tük, hogy 
E iekmajo i pusz ta gazdá já t , Kammcrcr 
Ferenc fö ldbi r tokos t Pap Bagoly Sán -
dor m u n k a k e r ü l ő zsaro ln i p róbá l ta 
és 2 0 0 0 pengőt követelt azzal a fe -
nyegetéssel , hogy ha nem ad , m e g -
gyi lkol ja . A c s e n d ő r s é g le tar tóztat ta 
a zsarolót . 

= G o n d o l j o n r á . Olvasó ink e m -
lékezetébe szere tnénk idézni, hogy 
inf luenza és sok m á s ba j rendszer in t 
mind ig csak egyszerű meght i rés 
a l a k j á b a n lép fel. Okvet len s z ü k s é -
g e s tehát , hogy semmi lyen meghű-
lést, bármi ly ár ta t lan lá tszata is 
volna, f igyelmen kívül hagy juk . 
Amint az e lső tünetek muta tkoznak , 
s zed jünk néhány Aspirin-tabtetliít 
és ismétel jük ezt m i n d e n 3 — 4 órá-
ban . Az e r edmény igen rövidesen lát-
ha tó lesz. Aspirln-tablettdk a közön-
ség o r i en tá lódásá ra legyen mondva 
— m i n d e n gyógysze r t á rban eredeti 
„Bayer" c s o m a g o l á s b a n a zöld sza-
laggal kapha tók . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Zürichi zár la t 

Párti 20-37, London 25 21'/l, Newyork 
52.0 , Brtlasel 7225, Milano 27-l9'/i 
Madrid 75 70, Amsterdam 20870, Berlin 
123 90, Wien 73-22, Sofla 3-75'/i, Hráiía 
15*38l/t, Varsó 5830, Budapest 8 0 - B 3 l 
Belgrád 9 12'/i, Bukarest 3-08'/i. 

SPORTÉLET 
ö s s z e á l l í t o t t á k N a g y k a n i z s a 
t e n n l s z c s a p a t á t M á t y á s f ö l d 

e l l e n 
Nngykunlzsn, J U I I U H 19 

A h o l n a p l e j á t s zandó Mátyásföld-
Nagykanizsa t enn i szver seny elé nagy 
é rdek lődésse l tekint a város spo r t -
közönsége . Rég nem látott, s zép já -
tékban lesz r é szünk . Biztosí téka e n -
nek n e m c s a k Mátyásfö ld c sapa ta , 
ame lyben elsőosziáiyu játékosokat is 
találunk, h a n e m a kanizsai együ t t e s 
is. M é g győzelmi esélyei is lehetnek, 
ha a h >ni pálya e lőnyéhez é s az 
ismétel ten tapasz ta l t lelkes, ki lar tó 
já tékhoz a fegyelem is társulni fog. 
A fegyelem nem enged i meg , hogy 
m a j d n e m nyert mérkőzéseke t csak a 
k ö n n y e l m ű s é g miatt veszí tse el Ka-
nizsa (min t erre a közelmúltban is 
volt példa). 

Mátyásföldet d r . Herzum Alfonz, 
Herzam J ános , Rónay J., Baloghné 
Tóth Maca és 1 férfi t a r la lék já tékos 
fog ják képviselni . Kanizsa győzel -
méért dr . Haiszer J ános , vitéz Csi-
kós Jenő, Gonda Miklós és Récsei 
Rózsi fognak küzdeni — remél jük 
e redménnyel . 

A versenyre a T e n n i s z - S z ö v e t s é g 
is kiküld egy h i v a h l o s megbízot ta t . 

Siessen vásárolni 
a 

TURUl cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Nő; szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok, 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipök nagy választékban, 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t ! 

Í F á j d a l m a k e l l e n ^ 

Asplrin tabletták I 
Q y ó g y a i t r t A r a k b a n kaphatók. I 

(Rövtditéaete) H — Hrek. HSzgazdv 
tág Hsngv. — nangveneny. E — előadáa 
Qy — gyermekeknek. A — aaaaooyok-
aak. Z — tene. Mg. — mezfigazdaaág. 
tf). — Ifjúsági előadás. F — felolvasás. 
Q _ gtamofonzene. Ib — jazz bánd. 
K — kabaré. nZ. — nepazertl zene. 

Július 20 (szombat) 
Budapest 9.15 Az t. honvédgyalogeirtd 

zeneka-ának hangv. 9 30 H 9.45 A hangv. 
folytatása 11.10 Nemzetközi vlzjelzónzol-
gálal. 12 Déli harangszó. Ulána: Időiéi-
7é8. 12 05 Cigányzene. 12.25 H. 12.35 A 
hangv lolyl 13 ldő|eizés, Időjáráíjilentés. 
1»JO H. 18 E. 16.45 Idójelaés, ldő|irás-
Jelentés, H 17.10 Irodalmi délután. 18 O. 
18 30 A Fóvárotl Zentkar hangv. 20 Elő-
adás a Sludióbói: .Nyári zlvalar". Vlg|á 
lék 3 lelv. Ulána kb. 22 30 Időjelzés, idő-
láráslelcnlís és H. Ms|d cigányzene. 

Bécs II Z. 16 Hangv. 20 05 Zongora-
és hrgcdtlhangv. 

Berlin 17 Zene. 21.15 Énekes vlíjilék 
kötvclllése. , r „ 

Bern 12.45 ü . 16 Hangv. 17.45 Oy. 
18.1.1 0 . 20 30 és 22.15 Hangv. 22 45 Z. 

London, Daventry 13 Hangv. 16.45 
Org'nahangv. 17.15 Oy. -8.4Í Zongora-
hai'nv 19.45 Vaudevilie-ast. 20.30 Rádió-
revü. 22 és 22.30 Zene. 

München 12.30 Hangv. 14 30 Mikrofon-
nal a ba|or erdőkben. 16 Rádiótrió. 18 
Mandolinhangv. 20.35 Hangv. Ulána Z. 

Prága 11.30 O 1220, 1 .30 és 19.05 
Hangv. 20 25 Tamburlca Z. 21 Hangv. 21.15 
és 22 25 Zene. 

Homo 13.15 Rádlólrli. 17.00 éi 21 00 
Hangv. 

(—) 23 millió dollár kötvény kibo-
csá tás a Canadlan International Paper 
Company javára Az utolsó hetek egyik 
iegnsgyobb Ipari flnancirozó transakciójá-
nak vesszük távlrall hírét Newyorkból. Egy 
Chase Securiliea Corporation, Bankers 
Company of Newyork. Harril, Forbes & 
Co., Lee, Hipginaon & Co., Bancamerlca-
Blsir Corporation, Halsey Stuart & Co., 
Old Colony Corporation, Otla * Co. és 
Firsl National Corporation of Boalon cégek-
ből álló bankszindikátus a Canadlan Inter-
national Paper Company javára 25 millió 
dollár összegű 60/o-os 20 évi amortlzácóa 
arany jelzálog kötvényt fog Newyorkban 
rövid Időn belül klbooálanl. Az említett 
vállalat az International Paper and Power 
Company egyik fiók vállalata, amely Hők 
vállalataival egyllit. a világ legnagyobb 
rotációs papírgyára és energiát fejlesztő 
vállalata. Az u|kibociátásl flrra használják, 
hogy a Canadlan Paper Company vlas7a-
ilzetl az anyalntézelnek az ujabb inveaz-
lidók céljára előlegezett tökét, amelyre a 
vállalatnak nagyarányú fejlődése folyián 
volt szllkaége. 

=• M i n t a p u h a s z ő n y e g e n , 
ugy járhat a Palma c i p ő s a r k o n . N e 
kop ta s sa fe les leges m ó d o n idegeit 
és c ipőjét . N e legyen l'alma sa rok 
nélkül egy lé|iést s em. 
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KÖZGAZDASÁG 
Bél-Zalában busából 25—30, ösxi árpából 
40—50 és a xabból 20 sxáxalélclcal vár&ató 

kevesebb termés a tavalyinál 
A r o z s 10 — 15 s z á z a l é k k a l t ö b b e t i gé r a mul t év iné l - A t a v a s z i á r p a m i n ő s é g e k i t ű n ő 
— A n e m e s s z ő l ő k 7 5 s z á z a l é k a n e m ad t e r m é s t — A t a k a r m á n y f é l é k b e n k e d v e z ő a 

h e l y z e t — A t e n g e r i is jól indul 

Somogyi Gyula földbirtokos kimerítő nyilatkozata a várfíaíó termés-
eredményekről éa egyéb gaxdaságl kérdésekről 

Nagykanizsa . Jullus le 

Z a l a m e g y é b e n m i n d e n f e l é a r a i n a k . 
A k a s z a p e n g é s é s a n n a k n y o m á b a n 
a t e r m é s - h o z a m m a m i n d e n n é l j ob -
ban é rdekl i a v á r o s i e m b e r t is. É p e n 
ezért é r d e k e s n e k t a r to t tuk m e g k é r -
dezni Somogyi G y u l a pal in i földbir-
tokost a r e m é l h e t ő t e r m é s e r e d m é n y e k -
ről és az a z o k k a l k a p c s o l a t o s m e z ő -
gazdasági k é r d é s e k r ő l . S o m o g y i 
Oyula k i t ű n ő g a z d a h i r é b e n áll és 
amit a l a n t a b b m o n d , v a l ó b a n a l eg-
szélesebb é r d e k l ő d é s r e ta r tha t s z á m o t . 

A Zalai K ö z l ö n y m u n k a t á r s a e l s ő -
sorban a g a b o n a f é l é k r ő l kért i n fo r -
mációt , m a j d rá tér t a több i a g r á r i u s 
kérdésekre . 

A b ú z a t e r m é s 

— m o n d o t t a i n f o r m á t o r u n k — D é l -
za lában m i n ő s é g b e n j o b b , m i n t 
a tavalyi vol t . H o z a m r a nézve ka-
tasztrális holdanként 25-30'U-kat 
várható kevesebb, mint 1928. nyarán 
volt. E n n e k e g y r é s z t a z az oka , h o g y 
a sz ibér ia i h i d e g e k mia t t a b ú z a -
táblák igen m e g r i t k u l t a k , m á s r é s z t 
pedig az , h o g y a t a v a s s z a l s e m volt 
m e g a m e g f e l e l ő I d ő j á r á s . M o s t jó 
idő já r az a r a t á s r a . A b ú z á b ó l fe-
lénél jóval t ö b b le van m á r a ra tva . 
Dé l - za l a e g y e s v idéke in p a n a s z k o d -
nak a g a z d á k , h o g y a z a r a t á s n a k 
g y o r s a b b v é g z é s e n e h é z s é g e k b e ü t -
közik azé r t , mer t e g y e s v i d é k e k e n a 

. b ú z a t á b l á k b a n m é g m i n d i g z ö l d e s 
fo l tok v a n n a k , m i g u g y a n e n n e k a 
m á s i k r é s z e t e l j e sen beé re t t és v á g -
ha tó . T e r m é s z e t e s e n a z ö l d e s fo l toka t 
m e g kell várn i , h o g y b e é r j e n e k . 
S z e r e n c s é r e a z o n b a n ez a j e l enség 
elég r i tka . M i n d e z e k n e k az oka a 
a téli h a t a l m a s h ó r é t e g n y o m á s a és a 
szoka t l an k e m é n y f a g y o k . E g y é b k é n t 

a búzából holdanként átlagosan 
7—8 mázsás termést várunk. 

Igaz, h o g y v a n n a k v idékek , aho l 4 
m á z s a is a l ig t e r e m , ezzel s z e m b e n 
a z o n b a n o l y a n v idékke l ls d i c s e k e d -
h e t ü n k , a h o l 10 m á z s á t hozo t t a fö ld 
kat, h o l d a n k é n t . A c sép lé sek fo lynak 
é s e b b e n a h ó n a p b a n é s a u g u s z t u s 
e le jén ki f o g n a k t a r t an i . A b e h o r d á s 
m i n d e n f e l é folyik. B ú z á b ó l tehá t j ó -
t e rmés t k a p u n k Z a l á b a n . 

A rozsnál 

n a g y j á b ó l u g y a n a z a helyzet , ami a 
b ú z á n á l volt . A mul t év ihez képes t 
jó k ö z e p e s t e r m é s t ad az idén . A 
mul t év ihez k é p e s t h o l d a n k é n t ! h o -
z a m a a z o n b a n va lamive l n a g y o b b . 
Ez azza l m a g y a r á z h a t ó , hogy a r o z s 
v i r ágzása k e d v e z ő , s z é l m e n t e s idő -
j á r á s b a n í i e n t v é g b e . Viszon t a 
b e é r é s k o r az e r r e fe le t te a l k a l m a s , 
ne m tu lheves , bo ru l t Idő lehe tővé 

telte az egyen le te s beérés t . S z á m i -
t á s u n k szer in t rozs a tavalyihoz k é -
pes t kat. h o l d a n k é n t 1 0 — 1 5 % - k a l 
t ö b b lesz. Á t l agosan 6 — 7 m á z s á s 
t e r m é s látszik, d e e lő fo rdu l 5, ső t 
kövér zalai fö ldeken 9 m á z s á s te r -
m é s is. E d d i g m i n d e n ü t t l eara t tuk 
a rozso t . Sok helyen m é g b e h o r d á s 
a la t t áll. A fent jelzett t e r m é s t ö b b -
let t u l a j d o n k á p e n m u t a t k o z i k azér t , 
mert tavaly Z a l á b a n a rozs n a g y 
k v a n t u m b a n pusz tu l t el a f agy mia t t . 

A z ő s z i á r p a 

m i n d e n ü t t el van c sépe lve és igy 
erről már t iszta képet k a p h a t u n k . 
Erről a g a b o n á r ó l , igen s z o m o r ú a n , 
c sak anny i t lehet m o n d a n i , hogy 
n a g y o n g y ö n g e a m i n ő s é g e és a 
hozam a tavalyihoz képest 40—50 
százalékkal kevesebb. Mi lehet e n n e k 
a m a g y a r á z a t a , min t a zo rd tél é s 
a n a g y h ó n y o m á s , mely az őszi 
á r p á n a k ár to t t Z a l á b a n a l eg többe t , 
l e számí tva a sző lő t . 

Kat. holdanként 6—7 mázsát 
kapunk, 

d e n e m ritka a n é g y m á z s á s őszi 
á r p a s e m . A ro s sz m i n ő s é g e t az is 
e lő idézte r é s z b e n , hogy miko r a r a -
t á s a u tán k e p é k b e n k ü n n állolt a h a -
t á r b a n , r o s s z , e s ő s idők jár lak é s 
ez igen megv i se l t e a s zemeke t . 

A t a v a s z i á r p á t 
mos t a ra t juk , j ó t e r m é s k i l á t á s o k k a l 
indul a v i r á g z á s a . Ha-mos t n e m lesz 
eső , m i g k e p é k b e n áll, a k k o r a m i -
n ő s é g e k i fogás t a l an m a r a d . D é l z a l á -
b a n ez idén a t avasz i á r p S n a k kb . 
8 0 % - á t a d h a t j u k el s ö r á r p á n a k , o lyan 
e l s ő r a n g ú m i n ő s é g ű . 

Hozama kat. holdanként 10—12 
mázsa. 

Kevés he lyen fo rdu l elő 8 és g y a -
kor ta 13 m á z s á s á r p a . 

A z a b 

n a g y o n fe j lődö t t , k ü l ö n ö s e n a z 
u tóbb i 4 — 6 hét alat t . Bár n e m vár-
ha tó a mul t évi t e r m é s n a g y s á g a , 
azér t c sak 

200/o-kal számítunk kevesebbre. 
Aratásá t a jövő hé ten k e z d j ü k el . 

Hozama 8 mázsa átlagban holdan-
ként. Némely v idéken sok a t ü ske 

a z a b b a n , ez t i sz tán a g a z d á k h a -

n y a g s á g á n a k k ö v e t k e z m é n y e . 

A t e n g e r i 

k i fogás t a l an á l l a p o t b a n van. C i m e r e 

kint van é s a mos t an i i d ő j á r á s 

k e d v e z ő neki . Sz ine szép , s ö t é t -

zöld. • M á s o d s z o r is m e g k a p á l t u k 

már é s az a r a t á s u t á n m é g egy 

kapá lá s t k a p . Ha valami növényi 
kárlevő nem lép fel, akkor igen jó 

termést várhatunk belőle. 
— A több i 

k a p á s o k 

is n a g y o n s z é p e k . A b u r g o n y a h o -
z a m a k ie lég i tő . R é p á b ó l é s t a k a r -
m á n y o k b ó l a m u l t év iné l 2 0 % - k a l 
t ö b b t e r m é s r e v a n k i lá tás . A c u k o r -
répa jól fe j lőd ik és a t ö b b l e t - t e r m é s 
a t ava ly ihoz itt is 2 0 száza lék . A h ü -
velyesek kielégí tők. K e n d e r , len k e -
vés van Z a l á b a n , d e ami van , n a -
g y o n s zép . A r e p c e c s é p l é s e be f e -
jezést nyer t . E b b e n az a r a t á s u t án i 
e s ő s i dő sok kár t tett, mer t a s z e -
mek l e g s z e b b ré sze m é g a m e -
zőn e l h u l l o t t H o z a m b a n é s m i n ő -
s é g b e n e g y a r á n t g y e n g é b b a mul t 
évinél . Á t l a g o s a n 6 — 7 m á z s á t k a p -
tunk belőle . 

A takarmányfélék 
k i f o g á s t a l a n o k . D u s , kövé r l u c e r n á -
ka t t a l á lunk m i n d e n f e l é v i d é k ü n k ö n . 
T a r l ó lóherék , z a b o s b ü k k ö n y m i n d 
jó, é r t ékes . 

— M i n d e z e k k e l e l l en té tben k e v é s 
jót lehet m o n d a n i 

a s z ő l ő k r ő l . 

E g é s z Z a l a m e g y é b e n n a g y k á r o k a t 

okozo l t a r e l t ene tes tél. 

A nemesebb szőlőfajták 75 szá-
zaléka nem ad semmi termést. 

A k ö z ö n s é g e s e b b e k , mint . N o h a " , 
„ I zabe l l a " t e r m é s e k ie lég i tő lehet . A 
s z ő l ő s g a z d á k e b b e n az e s z t e n d ő b e n 
a l e g s i v á r a b b he lyze tbe ke rü l t ek . A 
tavalyi" jó t e rmés t v a g y n e m t u d t á k 
e ladni , v a g y p o t o m á r o n vesz tege t t ék 
el é s mos t köve tkez ik a r o s sz t e r m é s 
a n e m e s e b b s z ő l ő k b e n . Ezzel m i n -
d e n m e g v a n m a g y a r á z v a . 

A gyümölcsök 
közül a szi lva s z é p e n mu ta tkoz ik , 
d e a l m a , kö r t e g y e n g e t e r m é s t igér . 
A g y ü m ö l c s f á k h a n y a g k e z e l é s e kö -
ve tkez tében e g é s z Z a l á b a n s o k a 
f é rges g y ü m ö l c s . D ió m a j d n e m s e m m i 
n e m lesz . A f i k te l jesen e l p u s z t u l -
tak a tél miatt . B a r a c k b ó l g y e n g e -
t e r m é s indu l . 

— A kertiveteményesek a k e d v e z ő 
idő miat t s z é p e n n é z n e k ki. 

Igen é r d e k e s é s a m3i g a z d a s á g i 
he lyze t re f e l e t t ébb j e l l emző i n f o r -
mác ió t k a p t u n k e z u t á n a g a z d a -
k ö z ö n s é g r ő l . 

— A gazdák hangulata igen rossz. 
A g a b o n a á r á n a k m o s t a n i f e lmene te l e 
egy kis r e m é n y t c s e p e g t e t e t t a m á r 
k é t s é g b e e s é s szé lén á l ló g a z d a lel-
kébe , d e m é g m i n d i g m e s s z e v a g y u n k 
at tól , h o g y a ma i n e h é z p é n z v i s z o -
nyok mel le t t a g a z d a s á g in tenz iv i -
t á s á n a k f o k o z á s á r a be fek t e t é seke t 
l e h e s s e n e s z k ö z ö n i e . 

— Általában a termés szinte nem is 

érdekli a gazdákat. Bizonyos apátia 
uralkodik a gazda szellemén legyen 
kis vagy nagybirtokos egyaránt. — 
L e g l ö b b e n v i s s z a v o n u l t a n é lnek é s 
t a k a r é k o s a k a v é g t e l e n s é g i g . A l e g -
n a g y o b b b a j e r r e mi fe lénk is a 
f o r g ó t ő k e h iánya . A m i a z a r a t á s i 
m u n k á l a t o k e lvégzésé t illeti, n á l u n k 
a s z e r z ő d é s e k e t a m u n k á s o k b e t a r -
to t ták . S o m o g y e g y r é s z é b ő l h a l l o t -
t a m va l ami t , d e ez e l ő f o r d u l h a t 
Za l a m á s v idéke in is, h o g y k ü l ö n -
b ö z e t e k t á m a d n a k a m u n k á s o k é s a 
g a z d á k közöt t . 

Végül az iránt é r d e k l ő d t ü n k , h o g y 
m i l y e n e k az é r tékes í tés i l e h e t ő s é g e k 
a g a b o n á k i rán t . 

- B ú z á b a n é s r o z s b a n m é g m i n -
d i g nincsen vételkedv — k a p t u k a 
válasz t . A n n a k e l lenére , h o g y a 
t ő z s d e javul t , az é r t ékes í t és i l e h e t ő -
s é g e k b o r z a s z t ó n e h e z e k . M á s k o r 
i lyen idő lá j t a t e r m e l ő m á r é rez te 
a g a b o n a k e r e s k e d ő k m o z g o l ó d á s á t , 
mos t a z o n b a n k ínos , n r h é z c s e n d 
van é s v á r a k o z á s . 

T Ő Z S D E 
Az é r t é k t ő z s d e m a is c s e n d e s , ü z -

let te len. A s p e k u l á c i ó t o v á b b r a is 
t a r t ó z k o d ó m a g a t a r t á s t t anús í to t t s a 
vá l la lkozás i k e d v h í j án üz le t a l ig 
fe j lődö t t ki. A r e n d e z é s i n a p p a l k a p -
c s o l a t o s e l a d á s o k c s a k n é m i é l é n k -
sége t hoz t ak a p i ac r a . N a g y o b b b e -
fo lyás t ez s e m g y a k o r o l t az á r a l a -
ku lá s r a , mivel a z a n g a z s m á n o k n a g y -
része m á r t e g n a p l ebonyo l í t á s t nyer t . 
Az üz l e l t e l enség a t ő z s d e i d ő végé ig 
e l tar to t t é s a zár la t i á r f o l y a m o k ki -
s e b b v i s s z a e s é s e k e t t ü n t e t n e k fel . 
M e g á l l a p í t h a t ó a z is, h o g y a z o k a 
hirek, a m e l y e k a t e g n a p i t ő z s d é n egy 
m a g á n - b a n k h á z z a l k a p c s o l a t b a n k e -
rül tek f o r g a l o m b a , a ma i ü z l e t m e -
ne t r e é s a z á r a l a k u l á s r a nézve te l je -
s en h a t á s t a l a n o k n a k b i z o n y u l t a k . A 
f i x k a m a t o z á s u p a p í r o k p i a c á n é lénk 
f o r g a l o m mellet t sz i lárd volt az I r á n y -
zat. A va lu t a é s d e v i z a p i a c o n c s u -
p á n l ényeg te l en á . t l t o l ó d á s o k f o r -
du l t ak e lő . _ 

T e r m é n T t f i x s i e 

A buza 5—10 fillérrel, a rozs — 
fillérrel esett. 

Buza llazsv. 77-ta » 3 0 — 2 5 4 0 , 78-m 
75-54-25 60, 7 9 - « 2585 - 2 5 85, SO-AI 
25-90-2610, dunántuli 77-«» 24 IS—24 40, 
78-ss 24 4 0 - 2 4 60, 79-«s 24 60 - 2 4 8 0 , 
.'O-as 24 80—24*95, rozs 19*75—20*00, Uk. 
árpa 18-50-19-00, aörárpa 23-00-23 50, 
zilb 18 00—18 A tengert tszL 2400—24 60, 
dunántúli 2400—24 25, korpa 12-76-1800. 

A bndapsstl Tözsdi) dsvlza-icjytése 

V A L O T Á K 
Angol 1. 27-78-27-93 
Belga Ir. 79-65-80 05 
Cseh k. 16-90-17-00 
Dán k. 152*50*153 10 
Dinár 10 00-10*08 
Dollár 570 80-572*90 
Francia f. 22-45 22 75 
Holl. 22980 230-80 
Lengyel 64*10-64 40 
Leu 3-39 3 43 
Léva —'— 
Ura 29 95-30-25 
Márka 136 60-137-20 
Norvég 152-55 153 1". 
SchlU. 80-65 8105 
Pesets 83 85 84-05 
Svá jd l . 110-20 11070 
Svéd k. 153-60 154 20 

DEVIZÁK 
AmsL 229*85-230*55 
Belgrád 10*05-1008 
Berlin 136*52-136<>2 
Brüsszel 79*60-79-85 
Deviza) el 3*38-3*40 
Kopenh. 152-60153 00 
London 27*78*77*86 
Madrid 83-35-83-95 
Mllsno 29*96-30*06 
Newyork 572*85-4*45 
Osslo 152*65-153*05 
Párís 22-44-22 51 
Prága 1695-17-00 
Szófia 4-IJ-4-I5 
Stockh. 153-55-153 95 
Varsó 64*22-64*42 
Wien 8067-80*92 
Zürich 110*16-11046 

S e r t é t r í l á r 

Felhaltál 750, eUdiUsn 120. - H i i -
rendo 1*82—1*84, szedett 1*74—1*78, szedett 
kflaép 1*56-1*64, könnyű 1*20-1*36, l-s« 
rendű Öreg 1*68—1 72, ll-od rendű öreg 
1*48—t 54 angol atlMÍ 1*40-1*80, szalonna 
nagyban 1*94—1*98, zsír 2*18-2*22, h m 
2*10—2*40, szslonnis télsertés 2-12—2-22. 

I h f r ; fcVlUÜ 
Vállalat, lacykodxaáB. 

f e l e l ő s k i a d ó : Z a l a i K á r o l y . 

M«ta« KUhii UntyluOjM 7m. 
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APBÓHIBDETÉSEK 
Az apróhirdetések dija 10 szóig » 0 f i l l é r , 
Minden további szó dt)» S f l l l . Vasár- és 
ünnepnap 10 sióig 8 0 f i l l é r , minden 
további szó dija 8 f l l l . Szerdán és pin-
teken 10 szóig 6 0 f i l l é r , minden további 
szó dljs 6 fali. Cimbió s minden vasta-£al lb be idből Siló SIÓ két s i ó n a k s iáni l t -

lük. Alláat hercöóknek 5OO/0 engedmény. 
H i r d e t é s e k B (« t ) p a a g l l a s i s g s n 

a l u l a f e l e s l e g e s k ö n y v e l é s , 
a x á m l i a á a e l k e r ü l é s e » « g e t t 
a l S r a f l z e t a n d A k 

A Nagykanlzaal Takarékpénztár M e n e t -
J e g y l r o d i J A h o j z azonnali belépésre. 
Jegykczelétben Já taa a a x a t A kerestetik. 
Jelentkezés a Takarékpénitárnál. 3420 

Z a é k , p o n y v a legolcsóbb árban kap-
ható K e l e m e n ReateA cégnél. Ugyanott 
xsik és ponyvs kölcsönzés legjobo fellé-
telekkel. 3424 

Hév la ra sutó naponta leggel l) órakor 
Indul. Slemélyenklnt 8 PenHO oda-vlssia. 
Elő jegyez te tn i 
Te le lőn 167. 

Kaufmann Manónál lehet 
$274 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , ágyto l le t , 
v a s a t é s f é m e t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

B t r é m B e r n á t é s F i a i 
E r z s é b e t - t é r 15. 

f i a t a l a m b a r augusztus else-
jére kényelmes, tiszta, száraz, egészséges 
o i l n o u n b ú t o r o z o t t a z o b á t k a p -
h a t . Esetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
megtudható. 

T r a p a l a t a a a j t teljes zsíros minőség-
ben 1 kiló P 3'— Muszel és Prledenthal-
nál. 3189 

Q 6 x a k a g é p é a i t keresek azonnali 
belépésre a gyótai gazdaságomhoz é\i 
konvencióra. — Cim : 0 nda Hugó gyótai 
gazdasága, u. p. Szépéinek. 3415 

E l a d é főutcában adómentes uj, kertes 
családlhaz. Bővebbet Rákóczl-u. 63. 3430 

!
Kirándulásokra , i t a z á s o k r a , I 
oxsonoa és hideg v a c s o r á k r a I 

élelmiszereket a. m. mindennemű sa j toka t , 
va ja t , eredet i l lptól-tarót , köröxött liptóit, 
hideg felvágot takat , eredeti prágai sonkát , 
P lck-azalánl t , szard ln lska t , pás té tomoksl , 

haskonserreket legjobban 
M u s z e l é s F r i e d e n t h a l 
csemegekeresked<s<ben lehet beszerezni , mert ott óriási választékban 3I8S és eldnyfts árban kaphatók. 

Hároatsarobáa, esetleg kétszobás 
comfortos lakást keresek. Címeket a ki-
adóba kérek. 3197 

A l « g j o b b p f t r k A l t k A v é mégis csak 
Muszel és Frledenthalnál kapható. 3189 

Kirily-keayér sütődénél 
felvétetik. 

egy t a i s o n o 

E l adé egy jókarban levő ctéplógarnl-
tura, minden elfogadható árért. Kedvező 
fizetést feltételek. Kiskanizsa, Szentrókus-
utca 71. sz. 3342 

MAKULATUR 
papír 

kapha tó a k iadóhiva ta lban 

C u k o r k é k névnapi, sztlletésnspl és 
minden mád alkalmi sjándékcélokrs állan-
dóan irtsa és legjobb minőségben a leg-
nagyobb vMaszlekb.in olcsó árakban — 
Muszel és Frledenthalnál kaphatók. 33B4 

Bérautó 
csukof t , l e g m e g b í z h a t ó b b és 
legolcsóbb. Te le fon : 595. 

B e n c z e 
L a k á s i Klnizsi-utoa S/a. nsi 

K e r e s e k szépen butoroiott egészséges 
szobát konyhshasználattal, augusztus l-re. 
Cim a kiadóban. 3419 

Konvanoléa kovács kerestetik a 
gyótai bérgazdaaágba. 3437 

Egy tanúiét felvesiek — Schleslneer 
Géula vaskereskedő Nagykanizsa. 3434 

Főút 10. szám alatt egy szépen búto-
rozott szoba egv. vagy ké. w résiére 
ebejére kiadó. — Bővebbel Melczer tlveg-
tlzlelben. 3439 

Kertészek 
f igyelmébe I 

Keszthelyen, Pál -u lca 29. s zámú 
h á z ö s szes mel lékhelyiségekkel 
és a ker lészethez szükséges fel-
szereléssel e l a d ó . — Ugyanot t 
két házhe ly is e ladó s z a b a d -

kézből, készpénzér t . 

Balatonlellén MXkne6k 
teljes napi panzió h a t ^ a n g ö . 
A szobák két é* három ávyasak, 
nagyon szépek, ellátás elsőrangú S3<4 

Keszthely város 
közepén 
11 szobás 

s z a b a d kézbő l e ladó 
és azonna l e l fogla lható . 

Bővebbet a t u l a jdonosná l , Keszt-
hely, Apponyi-u tca 2 sz. ! 3 „ 

Most Fe>tl 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VARGA NÁNDOR 
gf izmosó , vegy t l s i t l t ó , r u h a f e s t ő 

NAGYK.ANIZSA 
öyfl j tő te lep i Oyár te lep : 
Kazinczy-u. 8. Hunyaut-u. |y 
Nem kell i d e g e n b t m e n n i e , m i e l ő t t b á r -
mit lesiet vagv t i sz t í t ta t . üyó?ör i ! f ln 
m e g á i a l m o lcsóságáró l ós m u n k á m 

kiválóságáról. 

Utolérhetetlen fényű galtértlsztitás I 
Tisztit I a « Pllsséroz I 

James, Rudge, Triumph 
a legel ter jedtebb angol motorkerékpárok 

lOO'.Y-ig m e g b í z h a t ó k és ezért Üzleti, sport és vérseny-
célra egyaránt l egmegfe le lőbb . 
S o r o z a t o s g y ő z e l m e k ugy megbízha tóság i , mint gyorsa-
sági versenyeken. 
6 0 0 0 p e n g ő s ingyen b i z t o s í t á s t kap minden vevő. 
Kérjen ajánlatot , mielőtt motorkerékpár t óha j t venni . 

Körze tképvise le t : 
A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 

C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 
i,n N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Gazdák és urada lmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. g a z d a k ö z ü n s é g figyelmét felhívni a 

„KÜHNE ' Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moion, 
Magyaro r szág legrégibb gépgyá rának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ó g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ó l ó z u z ó k és mii deiinemU g a z d a s á g i felszerelések a legjulá-
nyosabb á rban , e g y vagy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, m i n d e n 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykanizsa , F8-ut IS. s z á m . 

Ugyanot t kapha tók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , va lamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k lego lcsóbb á i b a n és l egkénye lmesebb 

fizetési fellélelek mellet t . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e lő t t f e l t é t l e n 

mi k é r j e n á r a j á n l a t o t 1 

N a g y k a n i z s a i utakra 
l egmegfe le lőbb az 

AlegOzemb x t o s a b b 
motorke rékpá r az 

A l e g e l t e r j e d t e b b 
motorke rékpár az 

A l e g j o b b a n felszerelt 
motorkerékpár az 

Mindezek mellett a l e g -
o l c s ó b b az 

Kérjen a jánla lo t mielőtt mo to rke rékpá r t óha j t venni . 
Körze lképv ise le t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

M N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Nem trükk, 
valóság! 

Kedves, barátságos, tiszta 
szoba-árbrti 

20 ,01 

Bőséges, Ízletes, házi 
étkezési árból 

10 10 
engedményt kap On, mint 

ezen lap előfizetője 
B u d a p e s t e n 

Park Nagyszá l lodában , 
VIII., Baross-tér 10. 

H í vegyészeti nilaM 
éi ifinitotí liien Mi. 
^s&sKssm^mmmrnmssmm 

V e g y t i s z t í t á s a é s feltétre 
e l f o g a d férfi é t nAI r u h á k a t 

bármilyen minőségi! kelméből. 

UJraátteatéare bór bútorokat, bőrkabátokat 
éa végárut. 

Agytoll llsslltás huzattal együtt éa anélkül. 

FUggömők, k é z i m u n k á k , szőnyegek, 
butorkeimék. mindenféle psptsnok és 
uórrnék Uazti'áaa, terlóttenltéae éa festése. 

P l l s s é e r o z á s é s g o u v r é e r o z á s 
a legelónyöaebb árban 
éa legsiebb kivitelben. 

Bővebb telvIUgoiitást nyújt Nagykanizsa 
részére a gyUjtőtelep vezetője : 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t t é r e n 
Állami adóhivatal . Régi postaépület . 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestő autó, 
esetleg 18 havi hitelre Bővebbet: 

Szántó Ui!mos és Társai cégnél 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. sz . 

Nyomatot t a Dé 'za la i N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykan izsán . (Felelős üz le tveze tő : Zalai Károly.) 
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ZALAI KOZLONT 
Szerkói tőség és klsdőhlvslsl: Fő-ut 5. szint. 
Keszthelyt flőkklsdőhlvstsl Kossuth UJos-u. 32. 

P O L I T I K A I N A P I L A P 

Felelős szerkesztő: Barbari ts Lajos Előfizetési í n ; egy bőca • pengő M Bűit 

Többtermelés és termé-
szettudomány 

I r t s : őr. C o m R o c z E n d r e egyet , 
m. tauár , a Te rmésze t tudomány i Tőr 

sutá t fő t i tkára 

M a n i t o b a , K a n a d á n a k egyik leg-
k i sebb t a r t o m á n y a . J ó r é s z t m é r h e t e t -
len e r d ő s é g é s b e l á t h a t a t l a n f f l l é r ség , 
ezelőtt v a g y ö tven e s z t e n d ő v e l , — m a 
nevének e m l í t é s e k o r g o n d Uli m e g 
a m a g y a r g a z d a h o m l o k á t . C s a k ugy 
ont ja a k i t ű n ő , o l c s ó búzá t , e l á r a s z 
lássál f e n y e g e t v e a z e g é s z v i l á g p i a -
cot. H o n n a n ez a r e t t e n e t e s b u z a -
tömeg o l y a n o r s z á g b a n , a m e l y ö t s z á z 
ki lométerrel é s z a k a b b r a f eksz ik , min t 
hazánk, é s z a k fe lé r o h a m o s a n z o r d d á 
váló é g h a j l a t t a l ? Az EgyesUlt Álla-
moknak é s K a n a d á n a k ma m á r száz 
nil t ö b b n ö v é n y t e r m e l ő kisér le l i ku-
tiló In téze te k i a d t a a j e l s z ó t : ki ter-
jeszteni a b u z a t e rmelés i ha t á r á t . 
Minden n a p , amel lye l a búzá t k o r á b -
ban é r ő v é te t ték , tlz k i lométe r t je-
lenléti é s z a k felé . Véflre Is e lé r ték , 
hogy e g y e s f a j t ák 1 0 — 1 2 n a p p a l 
ko rábban é r ő k k é let tek, a b u z a ter-
melési h a t á r á t köze l 120 k i lométe r re l 
lehetett é s z a k fe lé k i to ln i . 

A mul t Század h a t v a n a s éve inek 
' é g i f e l é E u r ó p a egy a j á n d é k k a l 
kedveskede t t A m e r i k á n a k ; az e r d ő -
és g y t l m ö l c 8 p u s z t l l ó gyap j a sp i l l éve l . 
A 7 4 a m e r i k a i rova r t an i intézet c sa -

Ell k ü l d t e t u d ó s a i t E u r ó p á b a , 
n é h á n y a t Budapestre is a pi l le 
l á n y o z á s á r a . A s o k t u d ó s az-

után n a g y o n é r d e k e s d o l g o k a t d e r í -
tett kl . A g y a p j a s p l l l é n e k e rede l l ha-
zá jában m e g v a n n a k a m a g a t e rmé-
•zetes e l l e n s é g e i . P a r á n y i f t l rkész -
d a r á z s f o r m a r o v a r o k Az egyik a 
petéjét, a m á s i k a h e r n y ó j á t pusz -
títja, Ezek , — a n n a k Ide jén — a m i -
kor a g y a p j a s p i l l e á tke rü l t A m e r i -
kába, i t t fe le j tőd tek E u r ó p á b a n . Vilá-
gos volt a t e n n i v a l ó : El kell őket 
szapor í tan i A m e r i k á b a n is 1 Ez m e g 
is tör tént . E r e d m é n y minálunk ? Ame-
rikai, ka l i forn ia i a lmáva l telt v á s á r -
c sa rnokok , k i r aka tok — és k ü l k e r e s -
kedelmi m é r l e g ü n k p a s s z i v i t á s á n a k 

növekedése . 
F e l h o z h a t n é k m é g száz h a s o n l ó 

példát. M i n d c s a k az t m u l a l n á : tu-
d o m á n y o s k u t a t ó m u n k a nélkül a 
Kyakorlat c s a k a s ö t é t b e n t a p o g a -
tódzik. A ke t tő karö l tve ha l l a t l an 
e r e d m é n y e k e t c s i k a r h a t ki a te rmé-
k e i t ő l . 

Végze tes t é v e d é s vo lna a z o n b a n 
az I t thoni m e z ő g a z d a s á g i v i s zonyok 
figyelembevétele né lkü l az a m e r i k a i 
v i szonyoka t s zo iga i m ó d o n l e m á s o l n i . 
Hiszen m é g ii Is m e g g o n d o l a n d ó , 
hogy a t ö b b t e r m e l é s k é r d é s é n é l n e m 
f o n t o s a b b - e a z a k é r d é s , h o g y mit 
termeljünk ? V a j | o n , b ú z a t e r m é s ü n k e t 
igyekezzünk-e f o k o z n i , vagy a m e z ő -
g a z d a s á g m á s t e rén v e g y ü k fel a 
versenyt , s z á m o l v a a v i l á g g a z d a s á g -
ban ész le lhe tő e l t o l ó d á s o k k a l ? Bá r -
mit hoz is a jövő, egye t n e f e l e d -
lünk és ez az , h o g y a m e n n y i s é g -
le l sokszo r f o n t o s a b b a m i n ő s é g . 

M a pedig , a m i k o r a ho l l and i mező-
g a z d a á l l a n d ó a n a z s e b é b e n h o r d j a 
azt az eszköz t , amel lye l f ö ld j e inek 

kémiai t e rmésze té t m i n d i g e l l enő r i zn i 
t u d j a , a m i k o r a f r anc i a s z ö l ö l e r m e l ő 
p r é s h á z á b ó l a m i k r ó s z k ó p s e m h i á n y -

zik, s e m a l ö b b - , s e m a j o b b t e r m e -
lést t u d o m á n y o s k u t a t ó m u n k a nél-
kül el n e m ér j t lk . 
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/I revízió kérdésével nem szabad lát-
szani — mond fa a kormányzópárt 

alelnöke a Zalai Közlönynek 
A k o r m á n y n a k rá kell terelni a világ f igyelmét a revízió ü g y é r e — „Amer iká tó l vá rok 
soka t a revízió k é r d é s é b e n " — A l .abour Pa r tynek e rősen é r d e k é b e n áll a rev íz ió l ikvidálása 

. . . . . a nemxetnek é r z é k e n y s é g e és lelkUlete olyan cselekedetre 
ragadtatná magái, amely átcsapna a határokon és " 

Budapest , Julius 20 

(Kiküldött munkatársunktól) Az 

a j tón , aho l b e c s ö n g e t e k , ez áll egy 

n é v j e g y e n : 

Dr. SZABÓ SÁNDOR 
ügy vőd 

ny. főispán, az egységespá r t a le lnöke 

Azok közül a k o r m á n y p á r t i po l i -
t i kusok közül való , aki sz ivvel- lé* 
lekkel h ive B e t h l e n n e k , d e azér t ha 
k i fogása i v a n n a k a r e n d s z e r " e l len, 

a p á r t b a n és a p á r t o n kivlll is m e g -
üli az e l lenzéki t ó n u s t . E g y é b k é n t 
m é g 1 9 2 0 - b a n T i s z a l ö k ö n v á l a s z t o t -
ták képv i se lővé e g y h a n g ú l a g . 

Ak t iv i t á s -bősége t e l á ru ló e m b e r . 
Korán déle lő t t f r i s sen , j ó k e d v ű e n 
f o g a d . í róasz ta l a mel lé t e lepsz ik , d e 
e l ő b b betesz i az u d v a r r a n é z ő a b -
lakot , mer t á g y u d ö r g é s s z e r l l k l o p -
fo l á s za j a jelzi a pest i ház déle lőt t i 
v i lágát . 

A társadalom osztályra és vallásra nézve 
egy a revízió kérdésében 

Jó kövér , a n g o l b ő r f o t e l b e sü -
lyesz tem m a g a m é s egy kis a s z t a l -
ká ra p i h e n t e t e m a pap i r l , a m i r e az 
e g y s é g e s p á r t egyik v e z é r e g y é n i s é g é -
nek vá la sza i t i l lesz tem s o r b a egy-
m á s mel lé . 

A revíziós mozgalomban olyan 
kérdés vetödött fel — vá laszo l ja 
k é r d é s e m r e — amelyben az egész 
nemzet egységes. M e g á l l a p í t h a t ó , h o g y 

a m a g y a r t á r s a d a l o m o s z -
t á l y r a é s v a l l á s r a n é z v e e b -
b e n a k é r d é s b e n t e l j e s e n 

egy-
Külpo l i t ika i l ag is é r e z h e t ő , hogy a 
m a g y a r k é r d é s fe lé fo rdu l t a kül 

A kormány feladata, 
galomra a világ 

— Az é rdeke lné a közönséget, hogy 
a k o r m á n y n a k minő szerepet kell vál-
lalni az adott helyzetben a revízióval 
kapcso la tban ? kérdez tem. 

— A kormánynak a feladata, 
hogy Magyarország tekintélyének 
megóvására törekedjen. Az összes 
küldllamokkal szemben felmerülő 
kérdésekben és a rendelkezésre álló 
diplomáciai eszközökkel a szokásos 
módon ennek a hatalmos revíziós 
mozgalomnak jelentőségére a világ 
figyelmét ráterelje, azt ébren tartsa 
és bekapcsolódjék minden olyan 
mozgalomba, amely ezt közelebb 

föld f igye lme é s ez s o k b a n a reví-
z iós m o z g a l o m e r e d m é n y e . A m o z -
g a l o m tovább i f e l a d a t a az . hogy 
fo ly t a s sa az t a f e lv i l ágos í tó m u n -
kál, me lynek n y o m á n egy h e l y e s e b b 
meg í t é l é shez ju tha t a világ k ö z v é -
l e m é n y e . Mer i h i szen a b b ó l i n d u l u n k 
ki, hogy itl egy hely te len b é k e s z e r -
z ő d é s tör tént minke t i l letőleg. Az, el 
nem képzelhető, hogy mindaddig, 
amíg más ténybeli adatokat nem 
ismernek meg a béke létrehozói, 
mint amelyeknek alapján a békét 
megteremtették, más álláspontra ka-
pacitálhatók. 

hogy a revíziós moz-
figyelmét ráterelje 

hozza. Legyen ez az e u r ó p a i po l i -
tikai vagy g a z d a s á g i kons te l l ác ió . 
H o g y mikor vethet i fel a m a g y a r 
k o r m á n y a revíziót h i v a t a l o s a n ? 
Akkor , mikor azt a l e g s i k e r e s e b b n e k 
lát ja . A revízió kérdésével nem sza-
bad játszani, meri a nemzetnek ér-
zékenysége és lelkiilele olyan csele-
kedetekre ragadtatná magát, amely 
átcsapna a határokon és olyan 
helyzetet teremtene, amely helyrehoz-
hatatlan súlyos következményekkel 
járhatna. A pár l , mint pol i t ikai 
fak tor , kell, hogy a k o r m á n y in t en -

cióit t á m o g a s s a . Minden párttagban 
él a vágy, hogy az igazságtalanság 
reperdltassék. 

Az angol munkáspárt-

nak erősen érdekében 

á l l a r e v í z i ó kérdéséi 

l i k v i d á l n i 

A Jelenlegi angol ko rmány és a re-
vlzlő ügye menny i re kapcsolha tó iíssze ? 

- M e n n y i r e ? Az az egy b i z o -
nyos , h o g y az a u g o l munkáspárt 
programja nagyon telítve van a 
háborúellenes tendenciákkal. E z l u -
l a j d o n k é p e n a n n a k , ak i a n y u g o d t 
po lgá r i létet k ívánja , m i n d él a lel-
kében . Az a m e g g y ő z ő d é s e m , h o g y a 

l.ahour Party nem fog elmulasz-
tani egy külpolitikai alkalmat 
sem. mely a világbéke bizton-
ságát megerősíti. Mivel pedig 
a revízió kérdése egy nyughu-
tatlan pont Európában, az an-
gol munkáspártnak erősen érde-
kében dll. hogy ezl is kedve-

zően likvidálja. 
Addig nem lehel vildgbékéről be-
szélni, amíg köröttünk állig fegy-
verben védik a jogtalanul elvett te-
rületeket. Arra n e m g o n d o l o k , h o g y 
a m u n k á s p á r t közve t l enü l fog b e l e -
a v a t k o z n i a rev íz ió ü g y é b e , d e a 
f e n t e b b e l m o n d o t t a k a l a p j á n e l s ő -
s o r b a n , közve te t t u ton . 

Az európai szimpátiák és anü -
pátlAk vi lágában k ikre s z á m í t h a t u n k ? 

— Azon á l l a m o k r a — volt a vá-
lasz a m e l y e k l e g k e v é s b b é v a n -
n a k é r in lve a revíz ió á l ta l , vagy i s 
a m e l y e k n e m kap lak terü le teket . 

É n A m e r i k á t ó l v á r n é k s o k a t , 
m e l y m é g m i n d i g n e m r a t l - ,< 
f l k á l t a a t r i a n o n i b é k e s z e r -

z ő d é s t . 

A m e r i k á n a k n a g y s á g á v a l , f e l e lős sé -
gével , amive l ö d ö n t ö t t e el a h á b o r ú 
k imene te lé t , j o g a van tel jes e rkö lcs i 
erővel fe l lépni e b b e n a k é r d é s b e n . 
Ami k ü l p o l i t i k á n k a t Illeti, jóba kell 
l e n n ü n k m i n d e n k i v e l é s kezet kell 
fognunk azokkal, akiktől várunk 
valamit... 
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„Belpolitikailag csak 
alapja a 

Mint a kormányzópárt alelnöke, 
kórom méltóságodat, beszéljen a rovl-
zlónak a belpolitikával való összeltlg-
géséröl, miután a politikai életbon oko-
rlll ütköznek meg legjobban a p á r t . és 
ós világnézetek. 

— Belpolitikái/ág csak a nemzeti 
egység lehet alapja a revíziónak és 
ezért az egységért áldozatot Is kell 
hozni. A k o r m á n y n a k igen számot -
tevő és komoly törekvéséi lá tom, 
hogy megtegyen mindent , a m i bel -
és külpoli t ikai lag c lömozdi l ja a re-
vizió ügyét. t 

E z t a n a g y k é r d é s t n e m 
e g y e s k ö z ü l e t e k é r d e k e i s z e -
r i n t ke l l n é z n i , h a n e m e g y e t -
len s z e m p o n t : a n e m z e t é r -

d e k é b e n . 
Ha ezt a nagy nemzeti érdeket vesz-
szltk előtérbe mindenekfelett, akkor 

a nemzeti egység lehet 
revíziónak 

azt látjuk, hogy itt is lemondási 
követel az ország sorsa. 

* 

A számbelileg Is leghatalmasabb kor-
mánypárt (mely valaha létezett), alel-
nöke ezeket a kijelentéseket azzal a 
súllyal tette meg. mely az. egész be-
szélgetést Jellemezte és amoly mog-
folel a téma polltlkán-tclUllségének. 

Nem Is kérdeztem tovább. 
Krőften bennem maradt több nagy-

vonalú meghatározás és ugy éreztem, 
hogy az a cikksorozat, melynek hasáb-
jain a magvar politika minden árnya-
lata kifőj ti nézetét a revízióról. Szabó 
Sándor nyilatkozatával sokszorosan 
gazdagodott . 

Amint e lbúcsúz tam a kiváló pol i -
t ikustól , ismétel ten jegyzeteimet né -
zeget tem és u tamat a s u h a n ó au tók 
százaival uralt u tcán át az el lenzék 
egyik nagynevű vezéréhez ve l t em. . . 

Urbán Oyula. 

Európában nem fiissznek 
asz orosz-kinai háborúban 

Mtanáxmurlában s i ó i n a k ax ágyuk 

Berlin, Jullus 20 

Szov je t -Oroszo r szágban a német 

ko rmány vállalta az ot t lakó kínaiak 

védelmét . 

A s z o v j e t h a d s e r e g s i k e r e s e n 
o p e r á l M o n g o l l á h a t á r á n 

Párls. Jullus 20 
Hir szerint az o roszok h a t a l m u k b a 

kerítették Mandzsuii és Pogranics-
kaja ha tá rá l lomásoka t . Pogranicskaja 
irányából erős ágyúzás hallható. A 
kinaiak szakada t lanu l szállí t ják csa-
pataikat a ha tár ra , amelyek felelt a 
vezérletet Csang-Cso-L in fia vette át . 
Londoni hir szerinl a z orosz kor-
mány nem tesz lépésekel a kelet-
kinai vasutak meg ta r t á sá ra . 

C h a m b e r l a i n a K e l l o g - p a k t u m -
b a n b í z i k é s n e m h i s z a z o r o s z -

k l n a l h á b o r ú b a n 

Bergon, Jullus 20 
Chamberlain ideérkezet t . Kérdést 

inléztek hozzá a m a n d z s ú r i a i he ly-
zet t á rgyában , mire a voll kü lügy-
miniszter k i je len te t te : reméli, hogy 
az orosz-kinai vi&zály nem fog há-
borúra vezetni. Nem s z a b a d — tette 
hozzá — lebecsülni a Kel log-szer -
zödésl . Ha ' 

ez a szerződés nem is feltétle-
nül biztosíték a' háború ellen, 

mégis a béke f enn ta r t á sá ra i rányuló 
óha j t fejezi ki és ha lebecsülik h a -
tá lyosságát , akkor a sze rződés csak 
k i áb rándu l á s r a vezetne. 

Elkerülték a kötelei Filke és 
Rybár: csak életfogytiglani 

fegyházat kaptak 
I / é l e l t f l r á e l é s a kassal cigány-perben 

Kassa. Jullus 20 
T ö m ö t t tá rgyató terem előtt h i r -

det te ki ma délelőtt az esküdtszék i 
b í ró ság ítéletét a kassa i c igányok 
b ü n p e r é b e n . 

A két b a n d a v e z é r t : Filke Sándor t 
és Rybár Pál t életfogytiglani fegy-
házra , Hudák Józsefe t 15, Csiszár 
Gyulá t 12, Zsiga Imrét és Zsiga 
Józsefei , Rybár Bélát, Rybár J óz se -
fet, Rybár Sándor t , yanó Gyulá t 
egyenként 8 -8 évi fegyházra , Rybár 
Jenól 4 évi bör lönre , Krulo B a r n a -

bást 4 évi fogház ra Ítélte a b í róság , 
Csömör András t , Pécsi Dezsői , Ry-
bár Rudolfot , Kónya Józsefet fel-
mente t l ék . 

Az o r g a z d a s á g g a l vádolt két n ő i : 
Csömör J ohanná t és Csömör Esztert 
2 — 2 évi fegyházra ítélte a b í róság . 

A c igányok szinte elégedetten vet-
ték t u d o m á s u l az Ítéletet. 

Az ilélelel á l ta lában arra vezetik 
vissza, hogy a gy i lkosságok elköve-
tésekor a tettesek 14—17 évi suhan-
cok voltak. 

Zábó János fiatal uradalmi e rdész t ' 
holtan találták a csemetésben 

At öngyi lkosság okát tel jes homály fedi 

Nagykanizsa, Julius 20 
S z o m b a t o n kora reggel e l ter jedt a 

liire a vá rosban a n n a k , hogy Zábó 
J á n o s fiatal u r ada lmi erdész t Zsi-
g á r d p u s z l á n halva találták. 

Az emberek g y o r s a n tovább ad ták 
e g y m á s között a hirt. K é s ő b b már 
sokan azt is ludnivél ték a „jól érte-
sül tek" , hogy a fiatal e rdész , akinek 
az ap j a N a g y k a n i z s á n a városná l 
altiszt, bűntény á ldoza ta lelt és 
ismeret len te t tesek agyon lő t t ék . 

S z o m b a t o n délelöl t a so rmás i 
jegyző te le fonon je lentet te az esetet 
a nagykan izsa i főszo lgab i róságra , 
amely viszont a c s e n d ö r s é g n e k adot t 
u tas í tás t a n y o m o z á s ha ladék ta lan 
i iegejlésére. 

Egy c s e n d ő r j á r ő r ki is men t Zsi-
g á r d - p u s z t á r a , ahol a c seme teke r t -
ben feküdt egy la mellett Zábó 
J á n o s hul lá ja . Mellén volt vadász-
fegyvere, melynek agyát m egmereve-
dett lábai görcsösen szorították. A 
c s e n d ő r ö k a helyzetből ítélve a z o n -
nal látták, hogy bűntény esete ki 
van zárva. Zábó János öngyilkos-

ságot követett el saját fegyverével. 
Kora reggel a k a d t a k rá a k i skan izsa i 
m u n k á s l e á n y o k . 

A c s e n d ő r s é g a z o n n a l jelentést tett 
a nyomozás ró l a f ő s z o l g a b i r ó s á g r a , 
a h o n n a n még a délelőt t f o l y a m á n 
kiszál l lak Z s i g á r d - p u s z t á r a dr . Laub-
heimer Alán tb. f ő s z o l g a b í r ó é s d r . 
Szabó Z s i g m o n d járási t i sz t i -orvos 
a r e n d ő r o r v o s i hu l l a szemle m e g -
ej tésére . 

A rendőr i hu l l a szemle m e g e r ő -
silette a c sendőr i n y o m o z á s t . Z á b ó 
az öngy i lkos ságo t vagy pén t ek éjjel , 
vagy a kora ha jna l i ó r á k b a n követ te 
el. Vadász fegyveré t i á b a k ö z é vet le 
és a p u s k a c i ö v é r e rádöl t és ugy 
sütöl te el. A go lyó azonna l végzet t 
vele. 

A n y o m o z á s so rán s e m m i irást 
vagy m á s nyomot n e m talál tak, 
melyből megá l l ap í tha t t ák vo lna a z 
ö n g y i l k o s s á g okát. 

A kir. ügyészség megad ta a te -
metési engedélyt és igy Zábó t 
Nagykan iz sá ra hozzák és Itt t eme-
tik el. 

Háborúság a nagykanizsai 
pékken yér-fronton 

A sütőiparosok beszUntelték a bol toknak való sütést — 
A kiskereskedők sütőmühely felállításával akarnak felelni 

a pékmestexek kartel l jére 
Nagykanizsa, Jullus 20 

A magya r sü tő ipa rosok a folyton 
sú lyosbodó g a z d a s á g i v iszonyok mialt 
az u tóbbi n a p o k b a n az o r szág leg-
több helyén m e g m o z d u l t a k és fel-
emelték a kenyér árá t . B u d a p e s t e n 
holnaptól fogva d r águ l meg a ke-
nyér . A nagykanizsa i sü tő ipa rosok 
is e lhatározták, hogy a mai naptól 
kezdődő leg az u tóbbi időben szoká-
sos bolt-liszt ellenében való kenyér-
sütést beszüntetik. A k i ske re skedők-
nek igy o l c sóbba került a kenyér és 
o l c s ó b b a n is tudták adni a vá sá r ló -
közönségnek , mint a pékek. 

A k iskereskedőke t a s ü t ö n n s t e r e k 
közös e lha tá rozása várat lanul és kel-
lemetlenül érle. Ér tes í tésükre adták a 
sü lö ines te reknek , hogy ezese tben 
közös slltőmllhelyl fognak felállítani, 
ahol sa já t l iszt jükből áll í t tatják elő 
a kenyerei és az edd ig megszokot t 
áron fogják azt a f o g y a s z l ó k ö z ö n -
ségnek á r u b a bocsá tan i . 

A sü tőmes te rek szakosztá lya erre 
m i beadvány t intézett a város pol-
gármes te r i h ivata lához és abban til-

takoztak a k i ske reskedők tervezett 
sü tómühe lyének fel lál l i tása el len és 
a n n a k m e g a k a d á l y o z á s á t kér ték a 
h iva ta los város tó l . 

A k i ske reskedők d e p u t á c i ó j a m a 
délelőtt megje len t dr. Kálnay O y u l a 
r endőr fő t anácsosná l , m a j d dr. Kauf-
man La jo s városi t a n á c s o s n á l , ahol 
l.adlszlau J e n ő k i s k e r e s k e d ő a r ra 
kérte a ha tóságoka t , hogy akadá-
lyozzák meg a sütőiparosok kar-
telijét. 

Miután a helyzet a sü tő ipa rosok 
és a k i ske reskedők c s o p o r t j a között 
kiéleződött — az ódiumot pedig min-
denképen a fogyasztóközönség lesz 
kénytelen viselni, a k a t ó s á g békés 
megegyezés t javasol a két félnek és 
dr. Kálnay Oyu la f ő t a n á c s o s , dr. 
Kaufman La jos városi t a n á c s o s és 
Samu La jos Ipartestület i a le lnök 
közbenjöt tével m á r i s m e g i n d u l l a k az 
egyezkedés i és békí tés i k ísér le tek . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Még csak 1 3 napig tart az olcsó árusítás 
rőfös- és divatáruban 

m A S a ^ J L ( I M A ^ M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z á b a n őrein es stroch MAGYKANIZSÁN 
m r a cég megszűnése miatt. 
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Mozgószínház 
A p é n z 

Zola t e g é n y e I l imen a z U r á n i á b a n 

H a jól e m l é k s z e m , Zola v a l a h o -
g y a n u g y f e j ez i b e e g y n y i l v a h a g y o l i 
k é r d é s s e l ez t a h a t a l m a s r e g é n y e i , 
hogy azt k e l l e n e r á f e l e l n i : — .pénz... 
szerelem: egyformán szennyes esz-
közei a boldogság után ttllekedó élei 
ember-férgeinek." A p é n z p a n l h e i z -
nuisá t h i r d e t i a r e g é n y t é m á j á r a 
szabo t t h a t a l m a s f i lm is . C s a k h o g y 
ebben Z o l á n a k m i n d e n t l e g y ű r ő m a t e -
r i a l i z m u s á r a m e g k a p j u k a z I h e s a u r o -
m á n i á s s z e r e l e m n e k b ü n h ö d é s e n á t -
szűrt m e g t i s z t u l á s á t . A z e g y é n i e m -
beri e lnyel i u g y a n a p é n z k o r l á t l a n 
ha ta lmá t h i r d e t ő z o l a i e lv , d e a 
f a n t a s z t i k u s v a g y o n o k i g s o h a s e m j u t ó i 
e m b e r - t ö m e g e k r é s z é r e ( é p e n a b ű n -
hődések k i h a n g s u l y o z á s á v a l ) i n k á b b 
m e g n y u g t a t ó f e l l é l e g z é s t j e l e n t ez a 
lilm. Ugy érz i a z e m b e r a F i n i s u l á n , 
hogy hiába i r la Z o l a a n a t u r a l i s t a 
aeslhel ika k ö n y ö r t e l e n g ő g j é v e l : „ a 
pénz az a melegágy, amelyből a 
holnap emberisége kihajt" ...hiába 
irla, meri a p é n z r e g é n y é b e n is n a g y 
emberi é r z é s e k é s i s t e n i t ö r v é n y e k 
az Alkotó é s ö s s z e t a r t ó e r ő , a p é n z 
legfeljebb c s a k m o z g a t ó . M o z g a t ó 
erő a lko t á s r a é s r o m b o l á s r a . 

Aki t ehá t e b b ő l a f i l m b ő l a k a r n á 
megismern i Z o l a r e g é n y é n e k f i l ozó -
fiáját, b i z o n y k i s s é m e g h a m i s í t v a 
i smerné m e g . E z a z o n b j n c s a k e l ő -
nyére vá l ik Z o l a t u l d i m m e n z i o n a l i 
mater iá l is f a n t á z i á j á n a k . 

K ü l ö n b e n is a r e n d e z ő a z e g é s z 
történetet á t h e l y e z t e a m u l l s z á z a d 
közepéből a m a l u k t e t ő , s z é d ü l e t e s 
t echniká jú v i l á g á b a M o d e r n i z á l t a az 
egész r e g é n y t . E g y o c e á n r e p ü l é s 2 4 
órái i z g a l m á b a s ű r í t e t t e a Z o l a 
l e r j engős a p r ó l é k o s s á g g a l r e g é n y b e 
foglalt, h o s s z ú k ö z g a z d a s á g i p r o c e s z -
szusai t . A l e g m o d e r n e b b n a g y v á r o s , 
i l e g m o d e r n e b b t ő z s d e i é l e t , a m a i 
amer ika i Í z l é s ű é s é r t é k ű p l u l o k r á c l a , 
a l e g m a i b b m o n d á i n é le t , r á d i ó , 
nöi e s k ü d t s t b . K ü l s ő f e l é p í t é s é b e n , 
i z é d i l ő e n r a g y o g ó d e k o r á c i ó i b a n 
pedig m é g a z á t l a g o s m a i t is t ú l -
ha l adó , m á r - m á r u l t r a m o d e r n a r l í s z -
t i k u m m a l k e r e t e z i a k a v a r g ó , ö r -
vénylő c s e l e k m é n y s o k r é t ű s z á l a i t . 
P o m p á s a n s i k e r ü l t e z a z i d u b e l i á t -
ültetés, a m i v e l e g y ú t t a l e l é r t e a f i lm 
azt is , h o g y a t ö r t é n é s e k a z e l s ő 
je lenet től a z u t o l s ó i g f e l t a r t ó z t a t h a -
tat lan i r a m b a n , d e n e m f á r a s z t ó a n 
p e r e g n e k a l e g c s e k é l y e b b k i t é r é s , 
t l i d ő z é a v a g y s z a k a d á s n é l k ü l . A 
sz ínészek k i t ű n ő e n v á l a s z t o t t t í p u s o k . 
Az o p e r a t ö r v a l ó s á g g a l a k t í v r é s z e s e 
« p e r g ő e s e m é n y e k n e k , a z o b j e k t í v 
m i n d e n h a t á s t i s m e r ő t e c h n i k á j á v a l 
e g y m á s u t á n e j t i s z i n t e b á m u l a t b a a 
szemlélőt. 

A g r a n d i ó z u s j e l z ő a l i g h a i l le te t t 
Wbb j o g g a l f i l m e t e b b e n a k a n i z s a i 
s z e z o n b a n , m i n t A p é n z k á p r á z t a t ó a n 
nagysze rű f i l m j é t . (hl) 

bánatos utca 
4 tltokxalos Afr. S e n k i 

Hétfőn, 2 2 - é n n y i t j a m e g k a p u i t 
a Városi Színház mozija s a meg-
nyílás ü n n e p é l y e s s é g é t a k a r j a e m e l n i 
Mtal, h o g y m á r a z e l s ő n a p r a 
ol>an f i l m e k e t é s o l y a n e r ő k e t v o -
nullat fe l , a k i k v a l ó b a n r e p r e z e n -
tánsai a f i l m m ű v é s z e t n e k . V i s z o n t -
aljuk h é t f ő n a v i l á g l e g n a g y o b b ké t 

f i lmsz tá r já t , a k i k t a l á n s o h a n e m 
™"ló f é n n y e l f o g n a k tündökö ln i a 
h lmvl lág h o r i z o n t j á n . O k l e s z n e k 
majdan a v e t í t ő v á s z o n h a l h a t a t l a n j a i , 

k i t ö r ü l h e t e t l e n ü l f o g n a k é l n i az 
J " ibé rek s z á z m i l l i ó i n a k l e l k é b e n , 
" ^ n m ű v é s z n ő Asta Nielsen, a 

n a g y d á í r m ű v é s z n ő , ak i a d á n 
k o r m á n y k i fe jeze t i k í v á n s á g á r a , a 
d á n n e m z e t p r e s z t í z s e é r d e k é i l e n 
u ius l f é l e s z l e n d e j e lér l v i s s z a a f i l m -
h e z é s i lyen a t ü n e m é n y e s üreta 
Garbó, a j e l e n k o r l e g s z e b b é s l e g -
n é p s z e r ű b b s z í n é s z n ő j e . Ó k ke l t en 
k a p t á k a női f ő s z e r e p e k e t a b b a n a 
h a t a l m a s f i l m b e n , a m i t a t r a g i k u s 
ha l á l t hal t n a g y i ró, B e l l a u c r F l u g ó 
a l k o t o t t . 

B e l l a u e r a z é r t k a p l a a g y i l k o s 
g o l y ó i , m e r t h a j t h a t a t l a n u l k i t a r lu t t 
a m e l l e t t a z i r o d a l m i i r á n y me l l e i t , 
a m e l y n e k ő e g y i k l e g e l s ő p i o n í r j a 
voll s a m e l y i r á n y n e m i s m e r p r d -
d é r i á t , n e m i s m e r á l s z e i n é r m e f s 
n e m i s m e r a z i r o d a l o m b a n k ö n t ö r -
f a l a z á s t , h a n e m m i n d e n t u g y ir le, 
a m i n t a z a v a l ó é l e t b e n t ö r t é n i k . 
E n n e k a n a g y Í r ó n a k t a l á n h i b á j a 
vjil t a z . h o g y p o n t a z o k a t a t é m a -
kai d o l g o z t a fe l , a m e l y e k a ma i t á r -
s a d a l m i f e l f o g á s o k s z e r i n t n e m e s z -
k ö z e i az c r k ö l c s n e m e s i t é s u e k , v i s z o n t 
el kell i s m e r n i , h o g y B e t t a u e r a 
l e g n e m e s e b b i n t e n c i ó k k a l , a l e g t i s z -
t á b b s z á n d é k k a l h a r c o l t a z fi 

N a g y k a n i z s a , Juliua 20 

A b a l a t o n m e n t i c s e n d ő r s é g m á r 

h o s s z ú h ó n a p o k ó l a s z é l e s k ö r ű n y o -

m o z á s t f o ly t a to l t e g y n é g y t a g ú b e l ö r ö -

b a n d a u l á n , a m e l y h á r o m fé r f i bő l 

é s e g y n ő b ő l á l l ó i t . 

A v a k m e í ő e n d o l g o z ó b e t ö r ő k 

e g y r e - m á s r a f o s z t o g a t t á k a b a l a t o n -

m e n t i v i l l á k a t é s f ü r d ő h e l y e k e t , f ő l e g 

S i ó f o k o n é s k ö r n y é k é n , m é g p e d i g 

o ly m ó d o n , h o g y a b e t ö r ő - t á r s a s á g 

nö i t a g j a e l ő z ő e n , m i n t c s i n o s s z o b a -

l e á n y k i k é m l e l t e a t e r e p e t , m a j d 

a m i k o r a v i l la t u l a j d o n o s a e l t á v o z o t t 

h a z u l r ó l , c i n k o s a i k i f o s z t o t t á k a v i l lá i . 

S z á m o s vi l lá t s i k e r ü l t igy k i f o s z t a n i a 

a b e t ö r ő - k v a r t e t t n e k , m é r h e t e t l e n 

k á r o k a t o k o z v a . 

N é h á n y n a p p a l eze lő t t c s e n d ő r -

k é z r e k e r ü l t a t á r s a s á g e g y i k ' a g j a , 

ak i k i h a l l g a t á s a s o r á n e l á r u l t a b ű n -

t á r s a i t . Igy m e g t u d t a a s i ó f o k i c s e n -

d ő r s é g , h o g y a b a l a t o n m e n t i f o s z t o -

i d e á l j a i é r t . 
E b b e n a B e l l a u e r r e g é n y b e n s z e -

r epe l ez a v i l á g h í r e s ké l m ű v é s z n ő , 
d e m é l t ó p a r t n e r ü k e b b e n a d a r a b -
b a n a k i t ű n ő W e r n e r K r a u s s , ak i 
n e m e g y s z e r e p ű b e n m u t a t t a t n e g , 
h o g y m i a z igaz i f i l m m ű v é s z e t . A 
d a r a b r ó l c s a k a n n y i t m o n d u n k : 
B e t l a u e r - d a r a b . 

U g y a n c s a k a h é t f ő i m ű s o r p r o -
g r a m s z á m a „ A t i t o k z a t o s M r . S e n k i " . 
E r r ő l a z i z g a l m a s , l e b i l i n c s o l ő e n é r -
d e k e s f i l m r ő l s e m kell e g y e b e i 
m o n d a n u n k , c s a k a n n y i t , h o g y ezt 
Harry Pici i r ta é s ő m a g a j á t s z a 
a n n a k f ő s z e r e p é t . A t a p a s z t a l a t az t 
b i z o n y í t j a , h o g y e g y e t l e n f i l m s z í n é s z 
s e m l o p t a m a g á t a n n y i r a a k a n i z s a i 
k ö z ö n s é g s z i v é b e , m i n t é p e n ez a 
H a r r y Hiel. A m e r é s z f o r d u l a t o k , a z 
ö r d ö g i ü g y e s s é g , a b r a v ú r o k é s k a -
l a n d o k n a g y m e s t e r e ö , a k i n e k já 
t é k a v a l ó s á g g a l l á z a s t o m b o l á s t vál l 
ki a n é z ő k ö z ö n s é g b ő l . 

S o k a i Í g é r ő n a g y m ű s o r a h é l f ő i 
é s V á r o s i M o z g ó I g a z g a t ó s á g a e l -
t a l á l t a , h o g y m e l y i k m ű s o r t e sz i a 
m e g n y í l á s n a p j á t ü n n e p é l y e s s é . (•=•) 

g a t ó b a n d a v e z é r e e g y Kasnyár 
I l ona n e v ű c s i n o s , volt s z o b a l e á n y . 

E z e n a n y o m o n e l i n d u l v a , a s i ó -

fok i c s e n d ő r s é g m o s l e r é l y e s kézze l 

h o z z á l á t o t t a b a n d a á r t a l m a t l a n n á 

t é t e l é h e z . M i k ö z b e n a n y o m o z á s 

t o v á b b fo ly l , t ö r t é n t , h o g y B u d a -

p e s t e n a r a z z í á z ó d e t e k t í v e k a v á r o s -

l ige t e g y i k p a d j á n e g y f ia ta l l e á n y t 

t a l á l l ak s z e n d e r e g v e , k i rő l k i d e r ü l i , 

h o g y h e t e k ó t a se in f o g l a l k o z á s a , 

s e m l a k ó h e l y e n i n c s e n . M i k o r a l e g -

k ö z e l e b b i ő r s z o b á r a v i t t ék , m e g -

m é r g e z t e m a g á i , a z o n b a n c s a k h a m a r 

v i s s z a a d t á k a z é l e t n e k K ó r h á z b ó l a 

t o l o n c h á z b a k e r ü l t , a h o n n a n t e g n a p 

kel le t t v o l n a s z a b a d u l n i a 

Á m e k k o r m e g j e l e n t a s i ó f o k i 
c s e n d ö r s é g n e k e g y j á r ő r e a t o l o n c -
h á z b a n , ak i a l e á n y t k e r e s t e . Kide-
rü l t , h o g y a b a l a t o n i f o s z t o g a t ó 
b a n d á n a k a v e z é r e . K u s n y á r I l o n á t , 
a s z é p b e l ö r ő v e z é r t a s i ó f o k i j á r ő r 
á t a d t a a k i r . ü g y é s z s é g n e k . 

Osztrák flutomobilgyár r.-t. 

ezelőt t „Aust ro-Fla t" 

2 tonnás 
g y o r s t e h e r a l v á z 

l e g o l c s ó b b a 
m á r k á s k o o a í k k f t z B t t . 

BUDAPEST 
VI., L i s z t F e r e n c - t é r 9 . 

M« 

Szerdán vagy csütörtö-
kön válaszol Prága a 
magyar kormány Jegy-

zékére 
l ' r á g a , ju l iua tfl 

(Éjszakai rádiójelentés) A . Na-
r o d n y L i s t i " e s t i l a p j a s z e r i n t a c s e h -

s z l o v á k k o r m á n y n e m h o l n a p , h a -

n e m s z e r d á n v a g y c s ü t ö r t ö k ö n a d j a 

á t v á l a s z j e g y z é k é t a m a g y a r k o r m á n y 

j e g y z é k é r e . M a d é l e l ő t t a k ü l ü g y m i -

n i s z t é r i u m b a n B e n e s n é l e b b e n a z 

ü g y b e n f o n t o s t a n á c s k o z á s vo l t . 

Fel akarta robbantani 
a tűzoltókat 

a k i k l e a k a r t á k s z e d n i a L á n c -
h í d t e t e j é r ő l 

B u d a p e s t , Jul lus 20 

(Éjszakai rádiójelentés) S z o m b a -

t o n e s l e t iz ó r a k o r e g y f i a t a l e m b e r 

m á s z o t t fel a L á n c h i d o l d a l á r a é s 

f e l f e l é i g y e k e z e t t . T ö b b e n u t á n a i n -

d u l l a k , d e a f i a t a l e m b e r e g y t é g l a -

a l a k u c s o m a g o t t a r t v a k e z é b e n , m e g -

f e n y e g e t t e a m e n t e n i a k a r ó k a t a z z a l , 

h o g y h a u t á n a j ö n n e k , a m á s v i l á g r a 

k ü l d i ő k e t . 

V é g ü l is k i j ö t t e k a t ű z o l t ó k é s a 

m e n t ő k , a k i k l é t r á t t á m a s z t o t t a k a 

h í d h o z , d e e k k o r a f i a t a l e m b e r a h i d 

t e t e j é r ő l , 35 ' m é t e r m a g a s b ó l a D u -

n á b a u g r o t t , a z o n b a n a z e l ő k é s z í t e t t 

m e n t ö c s ó n a k k a l p a r t r a h o z t á k . K i -

d e r ü l t , h o g y Miczky M i h á l y s z o b -

r á s z . A t é g l a a l a k u c s o m a g o t t ü z é r -

s é g i s z a k é r t ő f o g j a f e l b o n t a n i . 

A sxtn&áx Hf.il mllsora: 
Vusárnt i t ) d. u . : u to l só moz lhe lyArua 

e l ő a d á s : M á g n á s Miska . 
V a s á r n a p e s t e : u to l só e lőudás , „Me-

sék a z í r ó g é p r ő l " K i rá ly Kruő vondég -
te l tőntévol v f n r a f t Krnrm éa az o p e r e t t -
e g y u l t o s b ú c s ú j a . 

P l e r r e 

Uránia Városi Mozgó 
H é t f ő n , 2 2 - é n 5 , 7 , 9 ó r a k o r 

M E G N Y I T Ó E L Ő A D Á S : 

A t a v a l y m e g g y i l k o l t b é c s i Í r ó n a k 
B e t t a u e r H u g ó n a k r e g é n y e 9 

f e l v o n á s b a n 

Bánatos utca 
F ő s z e r e p l ő k : Q r e t a O a r b o , 

A s t a N i e l s e n , W e r n e r K r a u s s 

A liioMoi Ml. M 
E g y ö r d ö n g ö s f i c k ó f u r c s a k a -

l a n d j a i 10 f e l v o n á s b a n 
F ő s z e r e p l ő : H a r r y P l e l 

H E L f Á R A K I 
• V A R O S I S Z I I H A Z 

M a v a s á r n a p d . u . 3 , 5 , 7 , 9 
ó r a k o r 

A PÉNZ 
Z o l a E m i l v i l á g h í r ű r e g é n y e 

F ő s z e r e p l ő k : B r i g l t t e H e l m , 
Ál 

i r l g l 
l e o v e r , M a r y G l o r y , 
A l f r é d A b e l 

Pirii 20 év ült és mosl 
S z e n z á c i ó s f l l m r l p o r t 2 f e l v . 

M a g y a r H í r a d ó 
A k t u a l i t á s o k 1 f e l v o n á s b a n 

R E N D E S 
a z U R A H I A 

Jagrak 
pénztárénál 

előjegyezhetik, de arok délulán 3 óráig átveendők, mert különben eladalnak 

SIS a lám Tataion BOO azám 

Betörőbanda spionja volt a balaton-
parti szobacica 

A Város l ige t egyik padján , Pes ten lógták el a leányt, meg-
mérgez te magá t , szabadulása után elvitték a csendőrök 



ZALAI KÖZLÖNY 

Grosz és Társa 
b a n k h á z 

N a g y k a n i z s a , 
ra-ut is. 

a N e m z e t i B a n k k a l s z e m b e n . 

N a g y k a n i z s a i B a n k e g y e -
s O l e t és D é l z a l a i T a k a r é k -

p é n z t * r a N a g y k a n i z s a i 
T k p . , Z a l a m e g y e i G a z d a 
• é g i T k p . r é s z v é n y e k e t , 

k é s z p é n z k ö l c s ö n k ö t v é n y e k e l , 

a r a n y - é s e z ü s t p é n z e k e t l e g m a -
g a s a b b n a p i á r o n f c v l s á r o l u n k . 

B e t é t e k e t m a g a s k a m a t t a l e l f o g a -
d u n k , a z o n n a l i v i s s z a f i z e t é s s e l . 

T ő z s d e i m e g b í z á s o k a t é s á l u i a l á s o -
k a t e g é s z E u r ó p á b a n l e g g y o r s a b b a n 

é s l e g k e d v e z ő b b e n telji s i t i i nk . 

Meglesz, vagy nem lesz 
N a g y k a n i z s á n a k m a g a s a b b l a k -

b é r o s z t á l y b a v a l ó 9 o r o z á s a ? 

N a g y k a n i z s a , Jullus 2U 

A k ö z e l e d ő a u g u s z t u s i l a k b é r n e -

g y e d é l é n k e n f o g l a l k o z t a t j a a k ö z -

a l k a l m a z o t t a k t á r s a d a l m á t . A p é n z -

ü g y m i n i s z t e r u g y a n i s a u g u s z t u s e l -

s e j é v e l r e n d e z n i k é s z ü l a k ö z a l k a l -

m a z o t t a k l a k b é r é t . Nagykanizsa, 

kanizsa, Keszthely, Sümeg, Tapolca 
é s k ü l ö n ö s e n Zalaegerszeg v á r o s a 

s o k m i n d e n t e l k ö v e t l e k , h o g y a p é n z -

ü g y m i n i s z t e r m a g a s a b b l a k b é r k a l e -

g ó r i á k r a e m e l j e ő k e t . M o s t b i z o n y o s 

n y u g t a l a n s á g u r a l k o d i k a k ö z a l k a l -

m a z o t t a k k ö r é b e n , h o g y m á r c s a k 

n é h á n y n a p vá l a sz t cl a z a u g u s z t u s i 

l a k b é r n e g y e d t ő l é s m é g semmi érte-

sítés vagy rendelet nem jött a mi-
nisztériumból, i l l e t ékes h e l y e n e r r e 

v o n a t k o z ó l a g a k ö v e t k e z ő i n f o r m á -

c ió t k a p t u k : 

— A m a g a s a b b l a k b é r , o s z t á l y b a 

v a l ó s o r o z á s ü g y é t a m i n i s z t e r egy-
ségesen rendezi. N a g y k a n i z s á n a k m a -

g a s a b b l a k b é r o s z l á l y b a v a l ó s o r o -

z á s a : r ég i , j o g o s k í v á n s á g , a m i t 

n e m c s a k a K A N S z h e l y i f i ó k j a ké r t , 

h a n e m a m e l y n e k é r d e k é b e n a h i v a -

t a l o s v á r o s is e l j á r t Így l e g u t ó b b a 

p o l g á r m e s t e r KOIbig á l l a m t i t k á r n á l 

s ü r g e t t e N a g y k a n i z s á n a k m a g a s a b b 

l a k b é r o s z t á l y b a v a l ó s o r o z á s á t . Az 

á l l a m t i t k á r k e d v e z ő b i z t a t á s s a l f e le l t 

a p o l g á r m e s t e r i n t e r v e n c i ó j á r a . D r . 

Kállay T i b o r o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő 

m á r a n n a k e l ö t t e is e l j á r t a p é n z ü g y -

m i n i s z t e r n é l N a g y k a n i z s a é r d e k é b e n , 

ak i k e d v e z ő ígé re t e t telt N a g y k a n i z s a 

o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j é n e k . 
•v 

- - M i u t á n e g y s é g e s é s o r s z á g o s 

r e n d e z é s r ő l v a n s z ó , n i n c s k i z á r v a , 

h o g y N a g y k a n i z s á n a k m a g a s a b b 

l a k b é r o s z t á l y b a v a l ó s o r o z á s á n a k 

Ugye a z a u g u s z t u s i l a k b é r n e g y e d i g 

n e n t k e r ü l d ö n t é s elé , h a n e m c s a k 

a n o v e m b e r i n e g y e d i g , m i u t á n m i n -

d e n e g y e a v á r o s l a k b é r v i s z o n y a i l é s 

e g y é b k ö r ü l m é n y e i t e l ő s z ö r b e h a l ó 

m é r l e g e l é s é s t a n u l m á n y t á r g y á v á 

t e sz ik a m i n i s z t é r i u m b a n . 

— A Z a l a i É v k ö n y v 
k u l t u s z a . 

Z a l a 

PORCELLÁNPUDER 
legjobb n világon. 

r. púder, mely a pórusokéi i.cm tömi el; alatta 
ór é', 16 ekzik éa wépUJ. Háromféle nagv-
inmden Joob üzletben kapha lé 344l 

— I t a l m é r ő k f i g y e l m é b e . M i n t -

h o g y a z u j b o r t ö r v é n y k i v o n a t s a 

k o r c s m a i h i t e l e k r ő l s z ó l ó m i n i s z t e r i 

r e n d e l e t k i f ü g g e s z t é s e m i n d e n ital -

m é r ő i é — a k o r l á t o l t k i m é r ő k r e is 

— s z i g o r ú a n k ö t e l e z ő , n e h o g y a l e g -

k ö z e l e b b i b o r v i z s g á l a t v a g y r e n d ő r -

h a t ó s á g i e l l e n ő r z é s a l k a l m á v a l b á r k i 

k e l l e m e t l e n s é g e k n e k l e g y e n k i t é v e 8 

m e g b i r s á g o l t u s s é k , i g y e k e z z é k m i n -

d e n k i a b o r t ö r v é n y b ő l e g y p é l d á n y t , 

a k o r c s m a h i l e l e k r ö l s z ó l ó r e n d e l e t b ő l 

p e d i g az italmérő helyiség minden 
szobájára egy egy p é l d á n y i b e s z e -

r e z n i s azt o t t m i e l ő b b k i f ü g g e s z -

t en i . ( B o r t ö r v é n y k i v o n a t 1 P 10 fii l . 

K o r c s i n a h i t e l r e n d e l e t 6 0 fii l . a Zalai 
Közlöny n y o m d á b a n k a p h a t ó . Ven-
déglősök titkára ) 

Mindenütt kapható I 

Oriz 

Termelt : 

Magy. 

T e i s z B v e t k e z s t l K ö z p o n t 
l l udapes t , I., Hor thy Miklóa-ut 119-121 

A sxlnOáxl Iroda C J r e l .-
U t o l s ó k é t e l ő a d á s v a s á r n a p 

d é l u t á n é s e s t e . 
(*) V a s á r n a p d é l u t á n m o z l h e l y -

á r a k k a l k ö z k i v á n a l r a i s m é t M á g n á s 
M i s k a o p e r e t t k e r ü l s z i n r e , h o g y 
P i n i é r ' B ö s k e , a k i v á l ó p r i m a d o n n a 
s z é l e s k ö r ű t i s z t e lő i tő l e l b ú c s ú z h a s s o n . 

(*) K i r á l y E r n ő v e n d é g f é l l é p -
t é v c l — u t o l s ó e l ő a d á s . A s z í n -
t á r s u l a t ina v a s á r n a p e s t e b e f e j e z i 
m ű k ö d é s é i . Az u t o l s ó e s l e Király 
E r n ő v e n d é g f e l l é p t é v e l , Vincze E m m i 
b ú c s ú z i k az o j i e r c t t - e g y ü t t e s s e l a 
M e s é k a z Í r ó g é p r ő l c i m ü o p e r e t t b e n . 
Ki rá ly E r n ő t ö k é l e t e s m ű v é s z i j á l é -
ká t m i n d e n e s l e u j j o n g ó t a p s v i h a r 
k í sé r i . K ö z ö n s é g ü n k m a e s t e m é g 
g y ö n y ö r k ö d h e t i k a b b a n a c s o d á l a t o s 
s z í n j á t s z ó m ű v é s z e t b e n , a m e l y Ki rá ly 
E r n ő t a m a g y a r o p e r e l l s z i n p a d h ü s z -
k e s é g é v é a v a t t a . Vincze E m m i , a k e d -
v e n c s z u b r e l t b u c s u z á s a a z e g y ü t t e s 
b ú c s ú j á v a l b i z o n y á r a k e d v e s e m l é k e 
lesz a k a n i z s a i k ö z ö n s é g n e k . 

NAPI HÍREK 
NAP IREND 

J u l i u s 21, v a s á r n a p 
Róm kato l ikus : Praxedcs. r r o t e s t . : 

Dániel. Izraelita: Tani nó 13 

L c á n y k l u b Jegeskávé délutáa|a Iái 5 
órakor a Ml.&zlói-házban. 

Urán ia .A pénz". Zola-regény. .Pá-
rls 20 í v elöli És most", llluirlport. — 
Mtgyar Híradó. 

(lózfOrdÓ nyitva reggel 6 órálól este 
ti óráig (hótfó, aierda, pénte* dálulán 
és kedden egeaz n'.p nóknek). 

J u l i u s 2 2 , h é t f ő 
Kornál katolikus: Magdulri*. Protest : 

Magdolna. Izraelita : Tam hó 14. 

Vároa i M o z g ó . bánatos utc i" re-
gény. .A ltokaalos Mr. S e n k i ' , nar ry-
Prel kalandja. 

Mandulavlrdg 
A n a p c s ó k j á r a l u k a d t , t e g n a p r ó l m á r a 
sclyoins-zlruiü f á tyo l a m a m l u l a t á r a . 
S m a r a g d r ü g y e k közöt t , k a c a g ó s u g á r 
m i n t p a j k o s g y e r m e k cs i lsz lk l 
T a v a s z i t á n c o t Já r . . . 
K e s k e n y zöld l eve lek m e l e g ölo t á r u l 
g y á v á n , f é lve m i n t sz t lzck a j k a a l í ó k 
s z e r e l e m m e l lo rdu l u t ény felé. je lé . 
/ .öld p o m j m közt , r i n g ó h a j l ó á g o n 
f e h é r v i r á g f e j e k . 
i l la tos l ágy szel lő , g y e n g e min t a s ó h a j 
t i sz ta g y e r m e k á l o n i . 
Kiles f e h é r v i r á g ! F.zertelü s z é p s é g ! 
I l a b k e l y h e p o m p á j á t k i t á r j a a fö ldnok 
ö n z e ü e n Jóságga l . 
S z é p s é g é t raholr i l s ó v á r m é h e k J ö n n e k 
s r é s z e g zUrumögésse l — b e t e l v e - ol-

| h a g y j á k ! 

A n a p c s ó k j á r a takar í t , t e g n a p r ó l m á r a 
f e h é r á l o m f e l h ö a n u i n d u l a t á r a . 
Hüszkőn, szűz i d í s z é b e n v i ru l , 
N e m . t u d j a , h o g y h o l n a p s á r b a hull , 
hogy h o l n a p s á r b a hull . . , 

(Keszthely) Vajda fiarlétta 

— S z e m é l y i h i r e k . D r . Sabján 
G y u l a p o l g á r m e s t e r é s d r . Krátky 
I s t v á n f ő j e g y z ő t e g n a p B a l a t o n f ü r e d r e 

u t a z t a k . — D r . Novai I m r e v á r o s i 

a l j e g y z ő a h o l n a p i n a p p a l m e g k e z d i 

n é g y l i e l e s n y á r i s z a b a d s á g á t . 

— P á l y á z a t . A l e t e n y e i f ő b í r ó a 

s z e n t a d o r j á n i k ö r j e g y z ő i á l l á s r a j u l i u s 

2 9 - i k i h a t á r i d ő v e l p á l y á z a t o t h i r d e t . 

A v á l a s z t á s i d ő p o n t j á t k é s ő b b á l l a -

p í t j á k m e g . 

ÉRTESÍTÉS. 
Va n s z e r e n c s é n k é r t e s í t e n i a n a g y é r d e m ű 

k ö z ö n s é g e t , h o g y 

Sopronban TRANCON JÓZSEF-féle 
sollngeni acélarn-
flzletet megvettfik. 

Igy m ó d u n k b a n v a n a z ö s s z e s 

s o l l n g e n i a c é l á r u c i k k e i n k e t 

l e s z á l l í t o t t á r b a n á r u s í t a n i . 

T o v á b b r a i s k é r j ü k a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z í v e s 

p á r t f o g á s á t . 

T i s z t e i e l t e l 

Májon Testvérek 
i n 
901I 

1929. jullus 2l . 

Amerre 
a szem ellát , 
vtxon hullámaik a sárguló kalász. 
Még néhány nap 6a megindul a 
munka megcsendül a kasza. Am 
Isten bö adományát a* ember 
verllékes munkájo teszi teljessé. 
Hajnaltól napeallg görnyed • 
ga/.da. a béres a földeken, s 

.crnber legyen a talpán, aki fá-
radtság nélkül bírja a kemény 
r o b o t o t . 

Am az okos ember könnyít 
mngán, meri a tulerőllelésnek 
az egészsége látná a kárét I 
Egy üveg valódi 

D i a n a 
sósborszesz 

minden tarisznyában kell, hogy 
legyen ilyen nehéz napokban. 
Ez n kipróbált hátiezer arra ké-
résit egy embert, hogy keltőnek 
a munkáját végezze ei o még 
mindig friss maradjon. 

Fogadja meg a Jó tanácsot 
s otthon ne feledj.-I 

Diana sósborszesz 
felfrissíti az elbágyadt Izmokat, 
gyornnbh mozgásba hözzo a Véft 
edzi és kilarlóvá (eszi az egész 
Rzervezelet. hűsíti a verítékező 
homlokot. megszUntoli aa itt ott 
fellépő szédülést, émelygést, szö-
vői valóságos ujjászülelésl ieJent 
a munkában gflrnyedőknek. 

Mindenütt kapható! 
UtAnzntot p« fogadjon olt 

— H i r t e l e n m e g h a l t a b a l a t o n -

s z e m e s l á l l o m á s f ő n ő k é . Bagonyi 
G y u l a b a l a t o n s z e m e s i á l l o m á s f ő n ö k 

a z o t t a n i p o s t a h i v a t a l b a m e n t , h o g y 

a v a s ú t p é n z é i f e l a d j a . A l i g b e s z é l t 

p á r s z ó l a p o s t a m e s t e r r e l , m i k o r 

s z i v é h e z k a p o t t é s h o l t a n e s e t t ö s s z e . 

4 9 é v e s vo l t . N a g y r é s z v é t m e l l e t t 

t e m e t t é k el . 

— Kék-fehér lesz a megye azlne 
e z e n t ú l . A t ö r v é n y h a t ó s á g t e g n a p i 

k ö z g y ű l é s é n a z ö r ö k ö s t a g o k m e g -

v á l a s z t á s a u l á n t á r g y a l t a P á l f f y Lász ló-

p n l ö s k e f ő l f ö l d b i r t o k o s i n d í t v á n y á t , 

m e l y s z e r i n t Z a l a m e g y é t a Z r í n y i e k 

s z i n c : a k é k - f e h é r Illeti m e g . C s a k 

a z i d ő k f o l y a m á n t é v e d é s b ő l t é r t e k 

át a k é k - s á r g a s z í n e k h a s z n á l a t á r a . 

A közgyűlés elfogadta az Indítványt, 
mely szerint a megye színe ezentúl 
kék-fehér lesz. 

— M a : j e g e s k á v é á s s ö r ö z é s 

a L e á n y k l u b b a n . A S z o c . M i s s z i ó -

t á r s u l a t n a g y k a n i z s a i S z e n t f l p o a 

L e á n y k l u b j a m a , v a s á r n a p d é l u t á n 

' /»5 ó r a i k e z d e t t e l m ű s o r o s j e g e s k á v é 

é s s ö r ö z ő d é l u t á n i r e n d e z . E b b e n a 

v é g r e m é g i s c s a k I d e é r t r e k k e n ? k á -

n i k u l á b a n n a g y s z e r ű s i k e r t j ó s o l u n k 

a b á j o s l e á n y s e r e g r e n d e z é s é n e k . A 

m ű s o r o n Mágics M á r i a é s Perlaky 
G i z i ^ o n g o r / t s z á m o k k a l s z e r e p é n e k , 

a z o n k í v ü l e l ő a d á s r a k e r ü l a Baclílu-
sok c e g y f e l v o n á s o s i g e n v i d á m v i g -

j i l é k . B e l é p ő j e g y l p e n g ő . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l « 
k u l t u s z a . 

Időjárás 
A nagykanizsai meteorológiai Meg-

figyelő Jotentáaeki Szombaton a himériil-
leli Reggel 7 órakor + 1 0 , délután 3 
órakor + 2 » , este 9 érakor + 2 0 8. 

Felhőzet: Egész napon át tiszta égbol-
tozat 

Szélirány: Egész nápon át délkeleti 
szél 

A M.Uoro lóg la l Intéra.t . » ' • 
ó ' . k . r j . l . n t l i t u l n j . m ö . K 
rült Ig.n m . l . g Idfi . é r h . r t " 
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Polgár bácsi 

m a délelőtt A t a p y k a n l x s d r a 
é r k e z i k a Csillaggal 

Nagykan iz sa , Jullus 21) 
P o l g á r S á m u e l b u d a p e s t i b é r k o -

csis, aki f i akeréve l m á r be j á r t a 
Ausztriát, C s e h s z l o v á k i á i , N é m e t o r -
szágot , H o l l a n d i á t , Ang l i á t , Be l -
giumot é s R o m á n i á t , m o s t ér tes í te t t 
bennünke t , h o g y Csillag lovával , 
hűséges á l l a t j áva l , K a p o s v á r felöl 
N a g y k a n i z s á r a é rkez ik . Déle lő t t 10 
órára jelzi, h o g y v i l á g h í r ű lovával 
és konfl isával k i t a p a s z t a l j a a k a n i z s a i 
utcákat. P o l g á r b á c s i p á r t f o g á s u n k a t 
kéri. T e r m é s z e t e s e n a k ö z ö n s é g me-
leg f igye lmébe a j á n l j u k öt , aki a 
magyar n é v n e k s o k k ü l á l l a m b a n 
annyi m e g b e c s ü l é s t s ze rze t t . P o l g á r 
bácsi dunán tu l i u t j a u t á n O l a s z o r -
szágba akar e l l á t o g a t n i , m a j d A m e -
rikába tervez u t a t . . . ( H a u g y a n fél 
világot megjár t k o n f l i s - k o c s i j á n a k 
kerekei kibírják a k a n i z s a i „ k ö v e z e -
tet". /I szerk.) 

— A V é c s e y Z s i g m o n d - u t c a i 
e l e m i I s k o l a é p í t k e z é s é r e v o n a t k o -
zólag t e g n a p Írták a l á a vá l l a lkozó 
céggel a s z e r z ő d é s t , ugy , h o g y az 
építkezés a l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n 
már m e g k e z d ő d i k . 

— A k l s k a n l z s a i P o l g á r i O l -
v a s ó k ö r m a d é l u t á n 4 ó r a k o r köz-
gyűlést lart . A vezetőség. 

= O r v o s i h l r . D r . Ney H u g ó 
orvos s z a b a d s á g r a u t a z o t t . Aug . Iió 
1-én r e n d e l ú j b ó l . 

— M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

aSINOER WIRÓGÉPEK 
• á « A L E O J O B B A K I 

= M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

— K a s z l n ó z ó t á b l a b í r á k a c i m e 
Darnay K á l m á n l e g ú j a b b k ö n y v é n e k , 
me lynek köte te i bérmentve, k e d v e z -
m é n y e s á r b a n ( f ű z v e 11 P , a r a n y -
n y o m á s u v á s z o n k ö t é s b e n 18 P - é r l ) 
l eve lező lapon , a s z e r z ő n é l m e g r e n -
delhető . C i m : Ál lami D a r n a y M u -
zeum, S ü m e g ( Z a l a m e g y e ) . Q y ü j t ő k 
és k ö n y v b a r á t o k , i l letve k ö n y v k e d -
velők kö te te ike t k é z i r a t o s d e d i k á c i ó -
val k a p j á k . Rész l e t f i z e t é s r e is m e g -
rende lhe tő . A k ö n y v r é sz l e t e s i s m e r -
telésére a n a p o k b a n v i s s z a t é r ü n k . 

«= A m a i l a p u n k b a n f e l h í v j u k 
o lvasó ink f i gye lmé t Grosz és Társa 
Bankház h i r d e t é s é r e . 

— C s e n d ő r i e l l e n ő r z é s a B u d a -
p e s t — S i ó f o k — k e s z t h e l y i o r s z á g -

úton. A b e l ü g y m i n i s z t e r kü l fö ld i m i n -
tára a ma i n a p p a l beá l l í to t t a az o r -
szágutak c s e n d ő r i e l l e n ő r z é s é t . E g y e -
lőre két ő r s működik p r ó b a k é p e n . 
Az egyik a s z é k e s f e h é r v á r i , m e l y n e k 
ellenőrző terepe B u d a p e s t — S i ó f o k -
Keszthely és a B a l a t o n körú t i vona l 
267 k i l o m é t e r e s szakaszon, a m á s i k 
a győri , H e g y e s h a l o m — O y ő r 190 
k i lométeres útszakasz. A s z é k e s f e h é r -
vári kerü le t 7, a győr i 6 Örsből áll . 
Mindegyik ő r s r e n d e l k e z é s é r e áll h á -
rom s z ó l ó é s egy o l d a l k o c s i s m o t o r -
kerékpár . M i n d k é t ke rü le t ő r se i a ma i 
" a p p a l m á r s z o l g á l a t b a is l ép tek . 

— A h ő s i h a l á l l a l h a l t I p a r o -
s o k h o z z á t a r t o z ó i t e zú ton felkéri 
az Ipa r tes tü le t e l n ö k s é g e , hogy a 
n a g y k a n i z s a i i p a r o s - h ő s ö k e m l é k é -
nek m é l t ó m e g ö r ö k í t é s e cé l j ábó l m e g -
indul t m o z g a l o m minél s i k e r e s e b b é 
té le le véget t m i n d e n k i , ak inek va l a -
mely kan i z sa i i p a r o s h o z z á t a r t o z ó j a 
e lese i t v a g y e l tűnt a h a r c t é r e n , je-
l en t se ezt az e leset t vagy e l tűnt 
|>ontos szemé ly i a d a t a i n a k é s e g y é b 
k ö r ü l m é n y e i n e k b e m o n d á s á v a l az 
I p a r t e s t ü l e t b e n , a r e n d e s h iva t a lo s 
ó r á k a la t t . 

Férfiak örök i í j n s á g a 
h Í 7 t n & i t v a I 80 ,lllé' P^abilyíK 
UlAlUimVd! ellenében liis réten 
kapja egy azenr. lalál.nány szakorvosi 
leírását, melynek azonnali fényes ered-
ményéért cé Kent ta l jaa oairainolAt 
nyú j t I KELETI J. orvossebészeti mű-
szergyár, Budapest. Petóll Sindor u. 17. 

Alapitva : 1878 

. = M o s o n y l M i m i áll. kép . oki . 
z e n e t a n á r n ő Kesz the lyen t an í t á sá t 
ú j b ó l m e g k e z d i . Az 1929 /30 . t a n é v r e 
j e l e n t k e z n i lehet k e d d e n é s p é n t e k e n 
d . e . 11 — 12- ig . A k a d é m i a i v i z sga ra 
e lőkész í t . 

— A l e g s z e b b s z ő n y e g e k n a g y 
v á l a s z t é k b a n , k e d v e z ő f i z e t é s t 
f e l l é t e l e k m e l l e t t B a r t ó n ú l . 

— V a s u t a s t r a g é d i a . Németh 
József v a s u t a s , a t apo lca i á l l o m á s o n 
a b e f u t ó m o t o r o s v o n a t elől el a k a r t a 
r á n t a n i a s í n e k e n á l ló k é z i h a j t á n y , 
a z o n b a n a m o t o r o s o d a p r é s e l t e a 
s z e r e n c s é t l e n e m b e r t a s z é n r a k ó d ó -
hoz , a h o l s z ö r n y e t halt . A v izsgá la t 
m e g i n d u l t , hogy kit terhei a fe le lőség . 

— M e g á l l a p í t o t t á k a K a p ó s 
á l d o z a t á n a k k i l é t é t . Közöl tük , hogy 
egy hétlel ezelőtt a K a p ó s fo lyóbó l 
k i fogtak egy hul lát . A c s e n d ő r s é g 
egy heti n y o m o z á s u lán m e g á l l a p í -
totta, hogy az i smere t l en hol t tes t 
Schmidl Pé t e r s z a k a d á t i l akos 16 éves 
András nevű f ia , aki f ü r d é s k ö z b e n 
a v izbe fu l l ad t . R u h á j á t a K a p ó s 
p a r t j á n m e g is ta lá l ták egy b o k o r b a n . 

F ü r d ó s a p k á k é s f ü r d ő c l p r t k , 
s z í n e s h a j n e c c e k n a g y v á l a s z t é k b a n 
k a p h a t ó k V á g ó l l l a t s i e r t á r á b a n . 

— A t e g n a p i l a z s n a k l v e r e k e -
d é s n e m a k o r c s m á b a n , h a n e m az 
o r s z á g ú t o n tö r t én t . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 
b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -
b e n é s l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t 
Q o l d b e r g e r n é , F ő ú t 10. D o b r o v l t s 
u d v a r b a n . 

— A B a l a t o n f e l é v e z e t ő é r d -
m a r t o n v á s á r i 12 k i l omé te re s l o p e k á -
val burko l t ú tvonal e lkészül t é s teg-
n a p á t a d t á k a f o r g a l o m n a k . 

N e f e l e j t s e e l , h o g y : v a r r ó -
g é p b e n „ P F A F F " , k e r é k p á r b a n 
„ P U C H " a l e g j o b b 1 

— A u t ó b u s z - j á r a t H é v í z r e . Az 
A u t ó b u s z Vál la la t v a s á r n a p 2 0 jelent-
k e z ő ese tén 5 p e n g ő s vi teldí j jal ko-
csit indí t Hévízre . I n d u l á s d é l u t á n 
1 ó r a k o r , v i ssza e s t e 7 ó r a k ó r . E lő-
jegyezn i lehet a Krátky t ő z s d é b e n . 
Autóbusz Vállalat. 

— L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII., B a r o s s - t é r 10. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Siessen vásárolni 

TURUl cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
szinekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok, 
Chrom- és nyersgummitalpu tenniaz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a i l 

— A n y a k ö n y v i h í r e k . N a g y k a -
n iz sán a mul t hé ten 7 gyermek 
születeti, 5 f iu é s 2 l e á n y : B a j 
Károly vasú t i rak tá r i m u n k á s é s 
T is lé r K a t a l i n n a k rk. l e ány , F ö r d ö s 
József g é p l a k a t o s s e g é d é s S z a b ó 
E r z s é b e t n e k rk. f iu, D o r a S á n d o r 
á l l v á n y o z ó p a l l é r é s L á d o v i c s M á r i á -
nak rk. f iu , Vida J á n o s b o r b é l y -
s e g é d é s R ó z s á s A n n á n a k rk. f iu , 
O u d l i n Lász ló f ö l d m ű v e s é s S z o k o l 
T e r é z i á n a k rk. l eány , Ká lov ic s Lász ló 
f ö l d m ű v e s é s O u d l i n R o z á l i á n a k rk. 
f iu , 1 t ö rvény te l en fiu. — Halálozás 
II volt : T i s lé r Ka ta l i n rk. 2 n a p o s , 
Andr i F e r e n c rk. 2 3 h ó n a p o s , H o r -
váth József rk. 1 h ó n a p o s , L i c h t e n -
s te in L a j o s m a g á n t i s z t v i s e l ő izr. 24 
éves , özv . T a k á c s O e r g e l y n é W i l l i n -
ger Már i a rk 34 éves, R u z s i c s L á s z l ó 
k o v á c s s e g é d E s z t e r e g n y e rk. 24 é v e s , 
B a l o g M ó r k e r e s k e d e l m i u t a z ó izr . 
5 8 éves , F a r k a s I s tván p i n c é r rk. 
37 éves , M á t é J á n o s k ő m ü v e s s e g é d 
rk. 4 9 éves , H o r v á t h Imre n y u g . 
vasú t i p á l y a ő r rk. 8 4 é v e s , T a k á c s 
F e r e n c nyug . va sú t i e l ö f ü t ö rk. 6 9 
éves. — Házasságot kötött 4 pár: 
Végh József m o l n á r s e g é d ( S o r m á s ) 
és O a j d o r Már i a rk . , Karaf iá t F e -
r enc c i p é s z s e g é d é s Pá l Karo l ina rk . , 
M a j o r Anta l s z e s z g y á r i m u n k á s é s 
F a i c s J u l i á n a rk. , Á r k u s J á n o s s ö r -
gyár i m u n k á s é s Szo l l á r M á r i a rk. 

— K i t ű n ő s z e m ü v e g e k o r v o s i 
r e c e p t r e é s r e c e p t n é l k ü l l e g o l -
c s ó b b a n Z s o l d o s O y u l a ó r á s , é k -
s z e r é s z é s l á t s z e r é s z u j ü z l e t é -
b e n k a p h a t ó k F ő ú t 14. B i z t o s í t ó 
p a l o t a . S z a k s z e r ű J a v í t á s o k . 

=• Mindjobban t e r j e d n e k a Mávag 
Mercedes-Benz különleges autók. Azon 
térhódliás ulán, melyet az állami vasgyárak 
által kéazltett Mávag Mercedea— Benz 
gyártmányú autóbuszok és gyorsteherautók 
elérték, értheló, hogy a gépgyár különle-
ges berendezésű autóinak Is nagy alkerei 

k. A gépgyár felvette gyártási prog-
ba a klttypusu Mávag Mercedes—Benz 

vannak. 
ramjába a klttypusu Mávag Mercedes—Benz 
gyártmányú kombinált utcalocaoió tűzoltó 
fecskendő gyártását is, amiáltal tetemes 
költséget takarítanak meg. Eltűnnek az el-
avult lóvonatu lUzoltókocalk, amely Idejét 
mult Intézménynek nem egy nagyobb 
tűzvész okoz'a kár adta meg at árát. Alig 
Indult meg a gyártás, már la sok vidéki 
város •endelt hallomáaunk szerint Ilyen 
autókat. Igy Balatonfüred, Szerencs, Kőszeg, 
Szarvas és több más magyar vidéki város. 

= UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k ré-
szé re . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Za la -
v á r m e g y e e g é s z t e rü le té re d í j m e n t e -
sen szá l l í tunk te l jes l a k á s b e r e n d e z é -
seket , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ö n k é n t c s u p á n öt p e n g ő 
havi részlet f i z e t e n d ő é s egy é v e n 
belül i t ö r l e sz t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
is meg té r í t j ük . Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 



ZALAI KÖZLÖNY 1929. J u l l u s 12. 

Az i d ő p é n z a 
Nem tölti felesleg eaen idejét, ha a 

r u g a n y o s c i p ő f ű z ő t 
h a s z n á l j a t 

Egyuc r i bel l lzéixl állandóan hassnálja. 
Nincs többé veazódaég. 

i K a p h a t ó m i n d e n ü t t I 

Gyár i ja : W e l t i c h B o t t f r i e d n t ó d a l 
B u d a p e s t , VI., P a u l a y Ede-u . 39. 

— V a s v l l l á s c s a l á d i h á b o r ú . 

Felsósegesd k ö z s é g b e n Spilák J á n o s 

g a z d a m á r r é g e b b i d ő ó l a á l d a t l a n 

v i s z á l y k o d á s b a n él t f e l e s é g é v e l é s 

f i áva l . Az a s s z o n y f i áva l e g y ü t t az t 

a k a r t a , h o g y a z ö r e g * a d j a el e g y i k 

h á z u k a t , d e e r rő l S p i l á k h a l l a n i s e m 

a k a r t . E m i a t t a z t á n g y a k r a n volt 

Ö s s z e t ű z é s . T e g n a p a z a s s z o n y I s m é i 

ö s s z e v e s z e t t a z u r á v a l , m a j d k i r o h a n t 

az u d v a r r a é s o n n a n b e h i v t a a f iá t 

é s e g y v a s v i l l á v a l n e k i e s t e k az ö r e g 

g a z d á n a k é s a g y b a - f ő b e v e r t é k . A d -

d i g ü t ö t t é k , a m i g e s z m é l e t l e n ü l 

ö s s z e e s e t t . A c s e n d ő r s é g m e g i n d í -

to t t a a n y o m o z á s t a v e r e k e d é s 

ü g y é b e n . 

= M e g h í v ó . A Nagykanizsai 
Keresztény Társas Temetkezési Egy-
let f o l y ó évi j u l i u s 2 1 - é n ( v a s á r n a p ) 
d é l e l ő t t 9 ó r a i k e z d e t t e l a k i s k a n i -
z sa i r ó m . k a t h . t e m p l o m b a n zászló-
szentelést t a r t , a m e l y r e a z e g y l e t n b . 
t a g j a i t é s a v á r o s k ö z ö n s é g é t t i s z -
te le t te l m e g h í v j a a V e z e t ő s é g . — 
G y ü l e k e z é s fél 9 ó r a k o r a k i s k a n i z s a i 
P o l g á r i O l v a s ó k ö r n a g y t e r m é b e n . 8 
é s fél 9 ó r a k o r a u t ó k ö z l e k e d é s a 
K r á t k y - t ő z s d é t ó l . 

— I d e g e s b e t e g e k , t o v á b b á e p e -
k ő b e n é s v e s e b a j b a n s z e n v e d ő k jól 
t e s z i k , h a a j á r á s n á l ó v j á k t e s t ü k e t 
a r á z k ó d t a t á s t ó l . A Pálma c i p ő s a r o k 
l ö k h á r í t ó k é n t m ű k ö d i k . Az e m i i t e t t 
b a j b a n é s b e t e g s é g e k b e n s z e n v e d ő k 
c i p ő j é r ő l n e h i á n y o z z é k a Palma 
c i p ő s a r o k . 

l ó e m é i s t é s f i n k l e s s , h a r e g g e l e n -
k é n t é h g y o m o r r a e g y fél p o h á r t e r -
m é s z e t e s „ F e r e n c J ó z s e f " k e s e r ü v i -
zet i s z u n k . A t á p l á l k o z á s i z a v a r o k 
s z a k o r v o s a i á l t a l á n o s a n d i c s é r i k a 
F e r e n c l é s s e l v i ze t , m e r t ez a g y o -
m o r é s a b e l e k m ű k ö d é s é t e l ő m o z -
d í t j a , a z e p e k i v á l a s z l á s t f o k o z z a , a z 
a n y a g c s e r é t m e g é l é n k í t i é s a vé r t 
f e l f i l s s i l i . K a n h a l ó g y ó g y s z e r t á r a k -
b a n , d r o g é r i á k b a n é s f ü s z e r ü z l e t e k b e n . 

= A z I d e g e n f o r g a l o m ó r i á s i 
j e l e n t ő s é g ű k é r d é s é t v é g r e a l e g -
m a g a s a b b h e l y e n is k e z d i k a z z a l a z 
é r d e k l ő d é s s e l k e z e l n i , a m i k i j á r m i n -
d e n n a g y h o r d e r e j ű ü g y n e k . A h á -
b o r ú u t á n a m e g c s o n k i l o t l A u s z t r i a 
u j n e m z e l i i p a r t t e r e m t e l t m a g á n a k 
a z i d e g e n f o r g a l o m á l t a l . N á l u n k — 
s a j n o s — s o k f o n t o s é v v e s z e t t el, 
m i e l ő t t h o z z á l á t t a k v o l n a a h h o z , 
h o g y a m i n d e n n é l f e l é r ő é s m i n -
d e n h o l f e l l é p ő n a g y u t a z á s i k o n j u k -
tu rá t k i h a s z n á l j á k a m a g u k s z á m á r a . 
C s a k m o s t a z u t o l s ó h r t n a p o k b a ü 
é r e z h e t ő M a g y a r o r s z á g o n is , h o g y 
e m e l k e d ő b e n . v a n az i d e g e n f o r g a l o m . 
E z a t é n y n e m c s a k n e m z e t g a z d a s á -
g i l a g f o n t o s , d e p o l i t i k a i l a g i s , h i -
s z e n b e i g a z o l ó d o t t , h o g y í i h á n y i d e -
g e n i d e j ö n , a z m i n d j ó b a r á l k é n t t á -
v o z i k el l ő l ü n k . P e r s z e , a z i d e g e n 
f o r g a l o m e m e l é s é h e z s o k m i n d e n 
s z ü k s é g e s , igy e l s ő s o r b a n a jó s z á l -
l o d á k . K é n y e l e m , t i s z t a s á g o l c s ó 
á r é r t , ez m i n d e n i d e g e n n e k , d e vi-
d é k i n e k is e l s ő k ö v e t e l m é n y e . E b b ő l 
a s z c m p o n l b ó l i s n a g y h a l a d á s m u -
t a t k o z i k Így r e n d k í v ü l s o k d i c s é r e -
lel é s e l i s m e r é s t k a p o t t e g y b u d a -
p e s t i s z á l l o d a , a m e l y i k k ö r ü l b e l ü l 
e g y évve l e z e l ő l t nyi l l m e g é s a 
f a g y o g ó t i s z t a s á g o t a z e u r ó p a i k é -
n y e l e m m e l p á r o s í t j a . A Kele t i p á l y a -
u d v a r r a l s z e m b e n a B a r o s s - t é r e n 
l é v ő Központi Szdllodá-ró\ v a n s z ó , 
a m e l y i k s z i n t e p á r a t l a n m ó d o n é k e s -
k e d i k m i n d e n e r e d m é n n y e l . É r d e -
k e s n e k t a r t j u k e h h e z h o z z á t e n n i , 
h o g y h e l y b e l i k ö z ö n s é g ü n k ü g y e s -
s é g é t é s jó m e g é r z é s é t d i c s é r i , h o g y 
talárt e l s ő n e k v e t t e é s z r e ez t é s a 
K ö z p o n t i s z á l l o d á b a n á l l a n d ó a n o l t 
l á t j u k v á r o s u n k é s v á r m e g y é n k k ö -
z ö n s é g é n e k s z i n e - j a v á t . 

— A g y e r m e k s z o b a m i n d e n l a k á s leg-
f é l t e t t ebb zuga . Fe kvé sé t ő l , b e r e n d e z é -
sétől , l evegő jé tő l n a g y b a n f ü g g kicsi-
n y e i n k tesl l és lelki k i f e j l ődése . A 
T U n d é r u j j a k M a g y a r K é z i m u n k a l l j -
«ág, a m a g y a r s z a k s a j t ó n a k cz a kül-
földön Is v e r e t l e n r e p r e z e n t á n s a , ul s-zá-
i n á h a k J e l e n t é k e n y r é s z é t s z e n t e l t e a 
g y e r m e k s z o b á n a k . A b r á l é s l e o l v a s h a t ó 
kUlttn mln t a -me l l ék l c t c l m i n d e n k i szá -
m á r a l e h e t ő v é teszik a k é z i m u n k á k meg-
t a nu l á sá t . — K a p h a t ó m i n d e n k ö n y v -
k e r e s k e d é s b e n . 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 

n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t l k . 

Nagy választék 

f ff r 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„ K O D A K " . . . . 2 4 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal8por< é8 ,ény k é p é s z e t i s z a k ü z l e t 

SPORTÉLET 
Ma déle lő t t Indulnak küzde 
l embe tenniszezőink a Ro the r -

m e r e - s e r l e g é r t 
N a g y k a n i z s a , Jullus 20 

M a d é l e l ő t t 9 ó r a k o r k e z d ő d i k a z 

N T E l e n n i s z p á l y á i n (Kirdly-utca v é -

gén) Mátyásföld Nagykanizsa ten-
n i s z v e r s e n y u a Ruthermere-serlegért. 

D é l e l ő t t a férf i p á r o s é s a n ő i e g y e s 

j á t é k o k kei ü l n e k l e b o n y o l í t á s r a , d é l -

u t á n a f é r f i e g y e s é s v e g y e s p á r o s -

m é r k ő z é s e k . 

A m é r k ő z é s e r e d m é n y é t n e h é z 

v o i n t t i p p e l n i , m i n t h o g y n e m i s m e r -

j ü k a m á t y á s f ö l d i e k k é p e s s é g e i t . 

M i n d e n e s e i r e e r ő s c s a p a t , a m e l y n e k 

a f ő v á r o s s z o m s z é d s á g a e r ő s e n h a s z -

n á r a v a n . fíaloghné a z o r s z á g o s 

e r ő l i s t á b a n a z I. o s z t á l y 9 - i k h e l y é n 

áll s igy Récsei R ó z s i n a k , ak i a z 

e l m ú l t v e r s e n y e k e n m i n d i g g y ő z ö t t , 

n e m l e sz k ö n n y ű d o l g a , h a e r e d -

m é n y t a k a r e l é r n i . D e t ö b b i j á t é k o -

s a i n k n a k i s t e l j e s t u d á s u k k a l kell 

a k ü z d e l e m b e m e n n i ö k , h a azt a k a r -

j á k , h o g y N a g y k a n i z s a s z í n e i t g y ő -

z e l e m r e v i g y é k . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

( B a l a t o n f ü r e d — t i h a n y i o r s z á -

g o s p r o p a g a n d a c s l l l a g t u r a u t . ) 

A T e r é z v á r o s i T o r n a C l u b m a , v a -

s á r n a p , B a l a t o n f ü r e d — t i h a n y i O r -

s z á g o s P r o p a g a n d a T u r a u ! e l n e v e z é s 

a l a t t a u t o m o b i l , m o t o r k e r é k p á r é s 

c y k l e c a r v e r s e n y t r e n d e z . A t u r a u t 

c é l j a : B a l a t o n f ü r e d - f ü r d ö t e l e p . B e -

é r k e z e t t n e k a z o n n e v e z ő k s z á m í t a n a k 

— a k i k d é l i 12 é s 1 ó r a k ö z ö t t a 

b a l a t o n f ü r e d i ú t v o n a l o n á t h a l a d n a k . 

= M i n d e n e s t e g y ő r i L á z á r 
P i s t a k i t ű n ő z e n e k a r á v a l h a n g -
v e r s e n y e z a K o r o n á b a n . 

Ha savanyu a bora, 
vegyitse 

R E G E D E I 
vizzel, mely a legsavanyubb 

bort Is kellemes Itallá 
varázsolja. 

Kapható mindendttt 

Főraktár: 

isi 1 Í M 
K i r á l y - u t c a 21 . 3m |V 

KÖZGAZDASÁG 
A kormányzó résztvesz 

M a g y a r r e p ü l ő g é p 
K a p o s v á r , Ju l lus 20 

V i t éz Horthy M i k l ó s , M a g y a r -

o r s z á g k o r m á n y z ó j á n a k k a b i n e t -

i r o d á j a 5 5 8 8 s z á m a l a l j a r r ó l é r t e -

s í t e t t e a k a p o s v á r i k i á l l í t á s v e z e t ő -

s é g é t , h o g y a k o r m á n y z ó k i l á t á s b a 

h e l y e z t e a v a d á s z a l i k i á l l í t á s o n l e e n d ő 

r é s z v é t e l é t . 

Az e d d i g is s z é p n e k Í g é r k e z ő 

v a d á s z a t i k i á l l i l á s n i v ó j a e z z e l a 

k o r m á n y z ó i g e s z t u s s a l o l y a n s z í n -

v o n a l r a e m e l k e d e t t , a m e l y k ö z v e t -

a kaposvári kiállításon 
is lesz a kiáll í táson 

l e n ü l a b u d a p e s t i n e m z e t k ö z i j e l l egű 

k i á l l í t á s o k u t á n k ö v e t k e z i k . U g y a n -

c s a k t e g n a p é r k e z e t t é r t e s í t é s , a m e l y 

s z e r i n t a Welsz Manfred-gyár egy 

á l t a l a k é s z í t e t t ké t ü l é s e s r e p ü l ő -

g é p p e l f o g j a g y á r t á s i k é p e s s é g é n e k 

s o k o l d a l ú s á g á t i g a z o l n i . A g é p r e -

p ü l v e f o g K a p o s v á r r a , i l l e tve a 

t a s z á r i r e p ü l ő t é r r e j ö n n i , a h o n n a n 

s z é t s z e d é s u t á n a k i á l l í t á s t e r ü l e t é r e 

s z á l l í t j á k , a h o l i s m é t ö s s z e r a k j á k . 
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F o r r á s k e z e l ő s é g 
M o h a . 

A Mohai Ágnes-forrásvizét hosszú 
évek során át rendelem, s Jó szol-
gálatot tesz a gyomorhurut, a vé-
konybelek hurutos állapota, hólyag-
hurut és torokhurut eseteiben. 

Dr . Ké t ly Káro ly 
egyetemi tanár 

Budapest . 

M é h é n e k k i r á n d u l á s a 
Zala Vármegye Mébészegyeslllete 

a folyó julius 21. napján, vasárnap, 
tanulmányi kirándulást rendez Hé-
vízre. Zalaegerszegről a résztvevők 
reggel 6 (fra 30 perckor indulnak 
Balatonszentgyörgyön és Keszlhelyen 
át. Vasúton a hétvégi kedvezményes, 
féláru menetértijeggyel lehel utazni. 

(» ) A német acélgyárak termelésének 
és oxpor t jánsk növekedése . A Verel-
nigte Stsblwerke A. G. moit kiadott Jelen-
tésiben i foiyó e d április J mim I évné-

Eedről s nagyarányú fejlődésről számol 
. Ez ss ,Acél Itust' Burópo legntgrobb 

vss-, scél- és széntetrii'lő vállalata A 
széntermelés sz említett időszakban 
6,960 440 Ionnál lelt kl sz előző évnegyed 
6.S38 32r> tonnával szemben 1,71*172 
tonna nyers va.at termellek az elérő év-
negyed! 1,660.403 tonnával szentben é> a 
nyers acél termelés 1 882 182 tonnára 
emelkedett sz elő ő évnegycdl 1,824 733 
tonnáról. Koksz termeié* 2,608.471 tonnái 
Ifit kl az előző évnegyed! 2 431.5:8 Ion-
návsl szemben A verelnlgte Slshlwerkf 
exportja ugyaneien Időszakban 129.943 772 
márkáról 149,2-15 162 márkára emelkedett. 
A bellöld! eladás pedig 222,l27 2i2 már-
káiéi 248, 66 8,7 msrxára uöve.edelt. A 
Jelentésnek kedvező halála volt a berlini 
tőzsdére él s vállalat részvényei a három 
hét előtti 99 ártolysmről 109 re emelkedtek 

T Ő Z S D E 

Zliriohi zárlat 
Párls 20"3«'/a, Lonlon 25 21"/s J ^ewynrk 

619-9 , Brüssel 72 25. Milano 2719'/i 
Madrid 75 70, AmsterU.ni 2ŰÖ 70. Berlin 
123 90, Wien 73 22. So«a 3-75'/i, Práv^ 
15-381,1, Varsó 5830 Budapest 9 0 - a a ' i 
Belgrád 9-12»rt, Bukarest 308'/i. 

T e r a é i y l ó i í á e 

A buza 40 fillérrel, a rozs 75 
fillérrel esett. 

Boza Ussav. 77ea 24 85-25 00, 78-as 
25 05—2520, 79-es 25 25-25 45, 80 ss 
25 S0-25 70, dnnántuti 77 es 23-75—24 00. 
78-as 24 00—24 20, 79-es 24 20 2 4 40. 
•0-aa 34 30 —24*55, rozs 19 00-19 50, lak 
árpa 18-50—i»OJ, sőrárpa 23-00-23 50, 
lab 18 00—18 25, tengeri tszL 24 01-24 50. 
duniuiMI 24 tW-24 ̂ , korpa I 2-74 13 00 

U a d j a : M l x t l a l Kyomia 81 l a p k i a d ó 
Vállalat, Hankanliiáa. 

Felelős k iadó : ZaUI K á r o l y . 
lataturfcsn taloton r Nagykanizsa 78. a.'.. 

Gazdasági -magvak. 
Kerti-magvak. 

M ű t r á g y á k . 
Szuperloaztát, m é s z n l t r o g é o , kálisó, 

chilei salétrom stb. stb. 
Slrius nővénytápső. 

Hármas hatású kerll mfltrágya. 

GyOmBIoafa v é d & s z e r e k . 
G a b o n a o i á t r á z i s z e p e k 

(porpácok és nedves pácok). 

M • * * r a I • • * o • k . 
B a r o m f i a l a d a l a k . 

Ktc*lnyb<n ét nagyban kaphatók: 

ORSZÁG JÓZSEF 
mag, műtrágya és növényvédőszerek 

kereskedésében 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 
A hWsig mellett. Teletop 130 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

APRÓHIRDETÉSEK 
Aí apróhirdetések dljs 10 szóig 80 f i l l é r . 
Minden további szó dija a (III. Vasár- 3 

10 szőlg • • f i l l é r , minden 
<"!• • Szerdán és ö n -

t ikén lOsző ta ( 0 f i l l é r , minden további 
• "l<- Cimstó s mindén vssts. 

gabb belliből álló szó két szónak számit-
tátik. Állást keresőknek 500/« engedmény. 
Hlrd.léaak S (a») pon(l« « • . . . , . „ 

alul a falaalagea k«nyvr>lé», 
B i á m l á s á s alkarOléa* vAga t t 
' " r í t l s . t a n d A k 

A Nagykanizsai Takarékpénztár K e n . t -
l » g y l < - o d * | 4 h o x azonnali belépésre, 
legykezelé.ben Já-lss t e a e l S kerestetik 
Jelentkezés a Takarékpénilárnál. 3420 

K é t s a o b é s utcai, vlzvezelékes lakás 
augusztus l-re klsdó Józsel lóherceg-ul 58/a 

C u k o r - k é k névnapi, sztlletésnspt és 
minden más slkslml ajándékcélokra állán 
dósn friss és leg|obb minőségben s leg-
nagyobb választékban olcsó árskbas — 
Muszel és Piltdenlhslnál ksphsték. 3364 

T r a p p i a t a a a j t leijei asli 
ber. 1 kilő P 3 — . ' t o z l ' 
nál. 

Baolld fiatal, 
lére kényelaies, 
o a l n o a a i s b u í 
h a l . Esetleg i 
megludhstő. 

B a l a t o n m o 
rrnként 60 per 

Csái 

augusztus clae-
egészséges 

s a o b a t k o p -
Cim s kisdóban 

l i n n hektollte-
'tdó Dr. Hegedlts 

utcs 8 3409 Oyöt^yné, 

B 6 x a k s o á s á i s l keicsek azonnali 
belépésre s g y d f ^ B s z d a s á , ontlioz évi 
konvencióra, — ^ ^ ^ H nda Hugó gyólat 
gazdasága, u. p . V ^ ^ i e k . 3415 

ibelezésre minden 
Rebben és leggvor-

I g n é o penz-
Nsgykanizsán, 

4925 

ta reggel 9 őrskor 
Penito oda vlss'a 

Manónál lehel 
3274 

Kiad f r egyszobás arcai 
l-re. Magyar-utca 71. 

M É Z E 
n y a r a b f t r t , á g y t o l l a t , 
v a a a t é a f é m a t 
legmagasabb á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n é t é s Fiai 
E r z s é b e t - t é r 15. 

* 
Muszel 

l a a l a h h p S r k S i t k é v é mégis csaV 
el ft Prledenlhalnál kapható. 3189 

Egy Ideálisan szép lekvésU héahaly a 
belvárosban igen olcsón elsdó. Bővebbet 
a nagyi ralikbán. 3406 

Egy sarok O s l s t h á i Jó forgalmú he-
tven. házhelyeknek alkalmas te'ekkel elsdó. 
Bővebbet A o a é l I g n é o Ingatlanforgalmi 
és pénzko'caönközveiitő lrodájs, Nsgvks-
nlzsán, Kazlnczy-u. 2. -2865 

H á r o m s z o b á s , esetleg kétszobás 
comfortos lakást keretek. Címeket s ki-
adóba kérek. 3197 

K o n v o a o l ó a k o v é o a kerestetik a 
gyótsi b^rgszdsságba. 3437 

E l a d ó főutcában sdómenles ul, kertes 
családihlr. Bővebbet Rákóczin. 63 3430 

Zaék, ponyva legolcsóbb árban kap-
ható l a l a a s n RftzaS cégnél Ugyanott 
zsák és ponyvs kölcsönzés legjobb felté-
telekkel. 3424 

Egyszobás lakéa kiadó Klnlzsl-utca 20. 
érdeklődni Sugár-ut 41/B. alatt. 3425 

K a r o s a k szépen bútorozott egészséges 
szobát konyhsliasználattsl, augusztus l-re, 
Clm s kladóbsn. 3419 

A város belterületén egy modern 5 szo-
bás url msgánház eladó Bővebbet: A o a é l 
I g n é o pénzkölcsön köz veti tő és Ingatlan-
forgalmi Irodája Nsgyksnlzss, Kazinczy-
utca 2. sz. 

Két t s o b á s l a k é a összes mellék-
helyiséggel k i a d ó Msgyar u- 10. 3096 

Józni lóhereeg-ut 19 sz. h á a itlrgösen 
a l a d é . Bővebbet A o a é l I g n á o ingatlan-
forgalmi és pénzkölcsönközvetltő Irodájában 
Nagykanizsán, Ktxinczy-utca 2. 

ISOO h o l d a s eliőrendtl birtok, rajta 
15 szobás lőuri kastély, 5 szobás tlszll-
Iskásssl és egy I S O h o l d a a , ugyancsak 
etsórendó birtok, s Déllvssut mentén, rajts 
6 szobás urllakásssl és 3 szobás tlszttía-
kásssl elsdó Bővebbet A o « é l I g n á o 
ingatlanforgalmi Irodájában t-fagykantssán, 
Kazinczy-utca 2.1 

O g y n S k S t keresek ipsrmflvé'zeh cik-
kek eladására. — Iparrnüvésznó, Petőtt-
ut 42. -3470 

H é a v e x a t 6 n # n a k ajánlkozik közép-
ltom nő plébániára. Kél tagu családhoz la 
elmenne, vagy 1—2 gyermek mellé, a lláx-
larlisban jártas — JSrlves megkeresések 
címemre: Pelrovszky Márta, távírda ellen-
őrségi épület, Pécs, állomás. 343S 

Egy jó házból vslő fin t a n u l ó n a k 
Hzctéssel felvétetik — Artner Sándor cég-
nél. ,34fS 

Zala éa Somogysnogyébea több 
Isebb-nagyobb birtok lakóházzal és gazda-

sági épületekkel aladék. Bővebbel Aoaél 
I g n é o Ingatlanforgalmi éa pénzkölcsön-
közvetltö Irodájában Nagykanizsa, Kazlncsy-

A vároa belterületén I szoba, konyha 
l é , esetleg bulorozva Is. Ugyanitt egy 
, Üzlethelyiség is sug. I érc klsdó. özv. 

Satlterné, Zrínyi Miklós u. ö. -3474 

igl ellenőri keres csép-
j ' e l s ő r á n d Gazdaság. 3478 

I S k r s d o n o , bőrszék, kályhs, 
liszt és egyéb bútor Julányoun el-
adó ^vl-utcs 8 1. cm. -3476 

rforgslmsssbb uccájában egy 
Igen H B ^ e d e l m e z ó Uztet és bérház eladó. 
Bővebbet: Aoaél Ignéo Ingallsnforgalml 
és ^Adlcsönköxvet i tő irodája Nagyka 
nlzj^^^Biczy-u. 2. 

li augusijus 

•dnlásokra, utazásokra, I 
p a és hideK vacsorákra 1 
| « k e t u. ra. mlndennemfl aal tokat . 

leli l lptól-turól, körözött liptóit, 
igotUkat, eredet i prágai »onkát, 

i^mnni 

i 4Bm*O 
p ! d N f f & m Í t , • za rd lnUka t , 'pástétomokat^ 

k a t k o a t e r v e k e t legjobban 
U ^ r . e l é s F r l e d e n t h a l 
| ; ^ ^ ^ w e r e t k e d é a é b c n lehet beaze re i r l . 
i j ^ ^ H e r t ott óriási vá ias i t ékban 

előnyös á rban kaphatók. 

ligyixobás udvari lakás mellékhelyisé-
gekkel azonnal k i a i áó Vürösmarty-u. 17a. 

KAtvős-tér IC. alatti naeyszerDen 
Jövedelme ló ház na^y udvarral, íjten nagy 
gyümölcsös éa konyhakerttel a l a l é . Bő-
vebbet A o x é t l y n á o Ingatlanforgalmi éa 
pénzkölcsönközvetltö irodája Nagykanizsán, 
Kazinczy-u. 2 

K á t i z o b á a udvari lakás az ösizes 
mellékhelyliégekkel aug. l-re kiadó Zárda-
utca 5. -3479 

FQaxerüxIat berendezélt kciesck — 
Szarvas vendéglő. -3480 

Szép utcai bútorozott szoba augusztua 
l-re h l a idé Batthyány-atca 19. 3483 

300 holdas eiaórendü b é r l s t , egyéb 
válUlkozái miatt azonnal, esetleg aratás 
utánra á t a d é . — Bóvebbrt: Aczéi Ignác 
pénzkölcsön éa ingatlanforgalmi lrodá|ában 
Nagykanizaán, Kazlnczy-u. 2. sz. 2936 

F f U x « r Q i l « t e t kereaek bérbe, lehetó 
ieg vidéken. Clm a Sza vas vendéglőben. 

3441 
Szántó és (ét, 2 hold » kiskanizaal 

határban eladó, részletfizetésre Is, Eótvös-
tér 15. 8482 

C l p é a z a i l e t n s k megfelelő helyiség 
november l-re kiadó — Sugár-ut 2. ház-
meater. 3482 

E l a d é ebédlő bútor éa egy alig haai-
nált .Harley Oavldion" motorl kerékpár. — 
Clm a kl.tdóban. 3408 

K i a d ó kél utcai helyiség azonqsl és 
november I re Suj^r-ut 2 házmeiter. 3482 

( l a k é a o a kisebb bérház (Ízlettel, ser-
tésvágóval, nsgyobb setlé'óisk, 2 holdss 
belsőséggel sürgősen elsdó. sikslmi vétel. 
Bővebbet A o a é l I g n é o ingatlanforgalmi 
rodájában Nagykanizsán, Kazinczy-utca 2. 

Kossuth tér 24. ssámu ház szabadkézből 
s l a d ó . -3429 

Sporteredményekről 
vasárnaponkínt a let 
tabban tudósít a r 

yor-

K a n y v a l é s b s n , egyéb Irodai leen-
dőkben gépírásban gyakorlott listai tiszt-
viselőt lehetőién azonnali belépésre keres 
gyárvállalat. N6metU| tudókf 'előnyben. 
Csak komoly, mutíkaizeretó, mcgblzhaiő 
erők ajánlatát kérlftV .Atlandő álláí- lel. 
Igére t lap kladóUlMtá^bs.'' -3< 

Használt, Jó állanotfeaalp 
eladó. Érdeklődőt lordul)snál 
déglőshöz, Letenyén. 

autó 
ven-

-3473 
Eladé elaőrtndB kivitelt! b4roma|tós, 

nsgytükrös elöszobsszekrény és egy rés-
márványmosdó. Clm s kisdóban. -347S 

SzantgySrgfvéi-i begyen cca 1600 
ölea szőlőbirtok, rajta igen Jó épniettel, 
lollipincével, teljes felszereléssel, 700 tllej 
borral együtt, sürgőin elsdő. Bővebbal: 
Aoaél Ignéo IngsIUnlorgsIml trodája 
Nagykanizsán, Kazlnczy-u, 1. Síim. 

s Z E P E S I I M I I É 
Zrínyi •Iklós-ntoa SS. 
csatornázás, vlzvezaték-
berendezás, épület ás mS-

Telefoa " bádogos, I >96. 

F o n o t t kerli gsrnltura, antik szekrények, 
festmények, brons csillár elsdők. r — " 
klnthetök Rákóczi u. 15. sz. a. 

3 szobás komfortos modem lakáé 
Surf. l-re kiadó Clm a kiadóban. -M6* 

Ores, esetleg tmtorosott saakét keres 
magános urlnö. Címet kiadóba kér, -3454 

Fttrd6kéd, bútorok, konyhai dolgok 
olcsón eladók Sugár ul 26 -3455 

Egy udvari két és egy nobár . 
azonnal kiadó Szegő Mór, Eötvös-tér 2 

2'/i hold szántóföld s szenlmlklósl uton 
sürgősen a l a d ó . Bővebbet: ÁCIH M C 
ingntlanlorgalml Irodája, Nagykanizsán, Ka-
zinczy u. 2. 

Bejáró t a l s a r i t é n S t azonnalra keresak 
Klslsludy-utca 6/a. gőiftlrdő mellett. 34«4 

• a g y r a k t é r h a l y i a é g Idadó. Ubomé. 
Csengery-tt 22. -3469 

10 h o l d a a szabadhegyi elsőrendű szántó 
és létből álló birtok, skár egy dsrsbban, 
vagy parcellákban Is eladó. — Bővebbet: 
Aczél Ignác ingaUanlorgalml Irodája, Nagy-
kanizsán, Kazlnczy-u. 2 

Kél lakás kiadó, egyik mellé helyiséf 
nélkül, másik mellékhelyiségekkel Kákóezf-
utca 40. -34TI 

2 részes használt tölgyfa d l a a n ó ó l el-
adó Sugár-ul 43. u . emelet. -3457 

• a g y a r - u t o a 4 S . számú ház nagy 
kerttel sürgősen eladó. Kizárólagos meg-
blsottsm: A o a é l I g n á o UgalUnloefabal 
éa pénzkölcsönközvetltö Iroda, Nsgykaal-
rsán, Kazinczy-utca 2 

L é p o a f i h á a l különbejáratu utcai szoba 
bútorozva kiadó. Sugár-ut 14.1 em. 3. 3442 

Eladó Jó"ál'spoiban leró Jégszekrény, 
söraparátlal, vagy anélkül, minden elfogad' 
hatö árért, • agya r -a tka 84. 3463 

Boreahordók késsllésében igen Jár-
tas kádársegédet keresek. Dampt Henrik, 
Szentgotthárd. -3456 

KOISnfé l a bútor, Meldlnger kályha és 
falióra elad) Sugár út 20. -3458 

Bérautó 
csukott, l e g m e g b í z h a t ó b b és 
legolcsóbb. Telefon: 595. 

B e n c z e 
Lakéa i Kinizai -utoa 2/a. 

m 

K l a d é azonnalra a Bazár udvarban cló-
zoba. 2 lakószoba él mellékhelyiségekből 

álló első emeleti lakás. Bővebbel ugyanott 
László Vilmosnál. -3498 

K i a d ó egy ssobs, konyha, tahás else-
jére, mühelyhelylség azonnalra. — Király, 
utca 16. -34Í0 

H u n y a d i - u t o a 20 házban egy udvait 
2 szobás Iskás azonnal kiadó, ese tk i 
november elsejére, • -3491 

16-os L a n k a s a t a r dsmsscsövS TS-
dásztegyver elsdó Klskanltaán, VarazaJI-
utca 4. -3431 
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v a r r ó g é p e 
m ó g u s & EűQjoDDött! 

K A P t w d : 

S I N G E R V A R R Ó G É P 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

nitbWi: HA8TKAHIZ8A Fönt 1. 

F I S K P N E U 
i l e g g a z d a a á -
o s a b b 

V.it(ktpvU«l«l: 
Aulófelszerelési R.T. 
Budapeat, IV., Aranykéz a. 2 

Ttl. Aut «ll—II 

Klad«a m»fn»r. magyar vizét Igyák I 

Szent-Iargitszlgetl 
PALATÍNUS 

g y ó g y é s á s v á n y v í z 
kerület i lerakalát 
m e g n y i t o t t a m . 

P a l a t i n u s 

a y ^ a y - i •»«»«-
é s á s v á n y v í z 

n a g y b a n és k ics inyben jutá-
n y o s á ron kapha tó 

Fischer és Leitner 
fflszer- és gyarmatáru 

kereskedőnél 

Ki rá ly-u tca 8. Telefon 239. 3:01 
Minden mgyír , aagytr rliet Igyék 1 

FOGALOM 
a k ó z ö n s é g körében az a t i sz taság, 
rend és e l ő z é k e n y kiszolgálás , 

melyet 

20°io engedmény 
a d á s a mellet t nyu j lunk ezen lap 

előf izetőinek. 

l e g o l c s ó b b a n 
ná lunk étkezhet , mert o lcsó á ra ink-

ból külön kedvezményképpen 
( P 1 5 0 - e s menü t k ivéve) 

10°lo 
e n g e d m é n y t a d u n k . 

S e m m i 
köl tsége sem az érkezéskor , sem az 
e lu tazáskor , mer t szemben vagyunk 

a Keleti Pá lyaudvar ra l . 
M a g y a r o s vendégszerete t te l vár juk 

családi szá l lodánkban . 

P a r k Nagyszálloda 
Budapes t , VIII., Baross - té r 10. 

Ste lner Miksa, Henrik, Fü löp gyermekei, Ste iner 
Mlksáné szili. Slern Janka , Stelner Henr ikné szili. Sfei 
ner Heien menyei 'és Ste iner ' Jó ska kisunokája, megtört 
szivvcí jelentik az egész rokonság nevéhen, hogy a leg-
jobb, legönfeláldozóbb apa, após, nagyapa 

STEINER ÁRMIN 
liosszti szenvedés után f. Itó 18-án életének 67. évében 
elköltözött az élők sorából. 

Drága halottunkat Nagykanizsára szállítjuk és f. hó 
21-én délután fél 4 órakor helyezzük örök nyugalomra 
a nagykanizsai izraelita t ene tő halottasházából. 

Nagykanizsa, 1929. julius 20. 

kA n a g y é r d e m ű közöl 
Fa közóha jnak megfef 

müköszörös késes szaküzletet 
yHunh. — Mi< 

t i sz te l t k ö z ö n s é g é n e k 
losí t juk az á l ta lunk vi 

, voltáról , valnmint a ral 
eleltel 

zives t u d o m á s á r a hozzuk , hogy 
u g u u t u t h ó ( - é n 

ykan izsa város és v idéke igen 
pár t fogásá t kérjl lk, e lőre is hiz-

mttnka j ó s á g á n a k ve rsenyen felüli 
tartott á ru ink kiváló minőségé rő l . 

1 Y É S S Z E G Ő 
y k a n i z s a , S u g á r - u t S. 

^ • • b o o h . y - U I . HA«) 

M á r i a t e l e p e n , 

a Bala ton par t j án e l a d ó 
4 kat. hold, emele tes v i l l á -
v a l , szőlővel , fe lszereléssel . 
Citn az á l lou iá s fónökué l . 

MSI 

Keresünk 
á l t a l á n o s m á r k á s é t k e z é s i c i k k ü n k n e k 

közüzemekné l , nagyfogyasz tókná l é s ke reskedőkné l való b e v e z e t é s é r e 

körzetképviselöket. 
Csak olyan urak vagy cégek je lentkezzenek, kik h a s o n l ó téren m á r 
e redmény t tudtak fe lmulatni . Referenciákkal és a jelenlegi üzletkör meg-
jelölésével ellátott részletes a j á n l a t o k i t . K o m o l y k o n z u m c i k k " jel igére 
H a r s á n y l H i r d e t ő I r o d á b a , Budapes t , V., Erzsébet - té r 1. ké rünk . 

Bosch flóbert k.f.t. 
budapest i c é g világhirü gyártmányai-
ból ál landó rész leges g y á i i lerakat 

eredeti „Bosth" árakon 
Fényszórók, mágnes , a c c u m u l á t o r , 
világítási berendezések , gyertya, stb. 

Havas M i k l ó s autószaküzlet 
Nagykanizsa, Deák-tér 15. Telefon: 63. 

M a g y a r k o n y h a i 

nyaralás laoiÉi (LM) 
Villa t aiiotta és Villa Kalartna 

l ; . t rnzió 7 Fcngötöl 

B u d a p e s t s z é k e s f ő v á r o s t a n á c s a 
szóbel i á rverésse l egybekötö t t nyil-
v á n o s Írásbeli ve r seny tá rgya lás t fog 
tar tani a főváros i a u t ó b u s z ü z e m n e k 
0 e l ek t romos és fi b enz ine s k ise le j -
tezett ü z e m k é p e s a u t ó b u s z á n a k , t o -
v á b b á ,iz e z e k h e z ta r tozó a c c u m u i á -
lorok é s t ö l t ő b e r e n d e z é s e l a d á s a 
ü g y é b e n . 

A t anács felhívja m i n d a z o k a t , akik 
a v e r s e n y t á r g y a l á s o n részt ó h a j t a n a k 
venn i , hogy 1 P 6 0 f á l lami é s 1 P 
6 0 f főváros i o k m á n y b é l y e g g e l e l lá-
tott, n iagyai nyelvű, pecsét te l lezárt 
és a s z a b á l y o k n a k megfe le lő Írásbeli 
a j án la ta ika t az 

1929. év i a u g u s z t u s h ó 9 . n a p -
j á n a k ( s z o m b a t ) d . e . I I ó r á j á i g 
a székes főváros i a u t ó b u s z ü z e m igaz-
g a t ó s á g á h o z (VII Erzsébe t k i rá lyné-
ul 55 sz . ) nyú j t s ák he. 

Alternat ív a j án la t tehető az egész 
menny i ség re , vagy a n n a k bá rme ly 
részére , vagy külön a c c u m u l á t o r o k r a 
és a töl tő b e r e n d e z é s egyes t á r -
gya i ra . 

Ezeket az a j án l a toka t az u g y a n -
akkor és ugyano t t t a r t a n d ó v e r s e n y -
tá rgya lás so rán fog ják f e lbon tan i és 
u tána a szóbel i á rverés t megta r tan i . 
A ve r seny t á rgya l á son az a ján la t t evők 
vagy igazolt képvise lőik jelen le-
he tnek . 

Az a j án l a tok f e lbon tá sa u tán m e g -
ál lapí tot t l e g m a g a s a b b a ján la t i egy -
ségá r fog a szóbel i á rve résen kikiál-
tási árul szolgálni . 

A kiselej tezett a u t ó b u s z o k a t a szé-
kes löváros i a u t ó b u s z ü z e m n e k m ű -
szaki osz tá lyától nyert engedé ly a lap-
ján a I . ip lák-gyár te lepén, P e s t s z c n l -
íör inczen lehet megtek in ten i . Az 
a u t ó b u s z o k h o z ta r tozó a c c u m u l á t o -
rokat és t ö l tőbe rendezéseke t ped ig a 
Város l ige tben az Aréna -u t melleit 
lehet meg tek in ten i . 

B á n a t p é n z g y a n á n t az a ján la t i 
ö s s z e g 2°/o-át kell a központ i p é n z -
tárnál k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k -
képes é r t é k p a p í r o k b a n a ve r seny tá r -
gyalás t mege lőző n a p o n déli 12 ó rá ig 
a központ i s zámvevőségné l történt 
s zámfe j t é s u tán le tenni . A letéti 
nyug ta az a j á n l a t h o z c sa to l andó . 

B u d a p e s t i vál la lkozók a ján la ta lka t 
pos t án nem küldhet ik be. 

A s z é k e s f ő v á r o s t a n á c s a f enn ta r t j a 
m a g á n a k a jogot, hogy az a j án la tok 
közül a mega ján lo t t a r ak ra va ló te -
kintet nélkül , s z a b a d o n v á l a s z t h a s -
son , vagy az ö s s z e s a j án la toka t 
v i s s zau t a s í t ha s sa . 

Ajánlati fel tételeket és n y o m t a t -
ványt a székes főváros i a u t ó b u s z ü z e m 
műszak i i r o d á j á b a n lehet kapn i , na-
p o n k é n t d . e. 10 és 12 óra között 
s u g y a n a k k o r lehet m e g t u d n i az 
a u t ó b u s z o k r a v o n a t k o z ó ö s s z e s ki-
vánl tnüszak l a d a t o k a t is. 

Budapes t , 1929. évi ju l ius h ó 16. 
nap j án . 

B u d a p e s t S z é k e s f ő v á r o s 
T a n á c s a 

MAKULATUR 
p a p í r 

kapható a kiadóhivatalban 
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Értesítjük a tisztelt gazdaközönséKet, hogy 

ÉÉ01 
ez évben is rendelkezésre áll telepünkön, 

Báthory-utca 4. szám alatt. 

Városi Szeszfőzde. 

Ondion 

M a g y k a n l z s a l utakra 
l e g m e g f e l e l ő b b az 

A l e g ü z e m b l z t o s a b b 
m o t o r k e r é k p á r r.z 

A l e g e l t e r j e d t e b b 
m o t o r k e r é k p á r a z 

A l e g j o b b a n felszerelt 
m o t o r k e r é k p á r a z 

Mindezek me l l e t t i I t g -
o l o a i & b az 

K é r j e n a j á n l a t o t m i e l ő t t m o t o r k e r é k p á r t ó h a j t v e n n i . 
K ö r z e t k é p v i s e l e t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű f e h é r 

B z t a I i b o r 
Ml kapható 

fleliclüiacker Albert flsiitkirtskKUsébiu 
Magyar-utca 37. s z á m . 

Ujbor l i t e r e n k i n t 6 0 f i l lér 
Ó b o r l i t e r e n k i n t 8 0 f i l lér 

Balatonlellén K í s t t 
teljéi napi panzió h a l p a n g A . 

A szobák két é i három ágyasak, 
nsgyon szépek, ellálás elsőrangú. u u 

Kévekötő és Manilla 
Gazdasági kötéláruk 

Uj ponyva 
G a b o n á s z s á k 

Ponyva és zsák 

k ö l c s ö n z é s 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
c é g n é l . 

• e m e n j e n a l á b h o z , h a n e m a f e j h e z I 

BRJWDL SÁNDOR ÉS FIA cég 
DEAK-TÉR 8 . TELEFON 18. 

S z a k s z e r ű k i s z o l g á l á s t n v u j t a k e r é k p á r v e v ő k n e k . K e d v e z ő r é s z l e t -
f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 

PUCH-kerékpárok 
3 0 év ó t a a l e g j o b b a c é l a n y a g b ó l k é s z ü l n e k . 

A l k a t r é s z e k , p r í m a k ü l s ő é s b e l s ő g u m m i k r a k t á r a . 

M ű s z e r é s z - m ű h e l y t O l c s ó á r a k l 

Gazdák és u r a d a l m a k f i gye lmébe ! ! 
V a n s z e r e n c s é m a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m é t f e l h í v n i a 

..KÜHNE ' Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
M a g y a r o r s z á g l e g r é g i b b g é p g y á r á n a k g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , K b n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k é s m i n d e n n e m ű g a z d a s á g i , f e l s z e r e l é s e k a l e g j u t á -
n y o s a b b á r b a n , e g y v a g y k á t é w i r é s z l e t f i z e t é s r e i s , m i n d e n 

e l ő l e g n é l k ü l k a p h a t ó k a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , F ö - u t 12. s z á n t . 

U g y a n o l t k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k é s k e r é k p á r o k , v a l a m i n t 
z s á k o k , p o n y v á k é s m o t o r o l a j o k l e g o l c s ó b b á r b a n é s l e g k é n y e l m e s e b b 

f i z e t é s i f e l t é t e l ek m e l l e i t . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l t t t t f e l t é t l e n 

k é r j e n Á r a j á n l a t o t f 

Hirdessen a Zalai Közlönyben 

PllCh 220 kcm. motorkerékpár leszállított á ra P 1000 — 
az uj typusu 250 kcm.-es P u o h 
modern bölcsővázzal, 3 sebességgel ára P 1200 — 

Calthorpe 350-es ára p 1550-— 
Calthorpe 1929-es szenzációs two-port 

modell bölcsővázzal 15 lóerős . ára P 1750 — 

Opel-Botoclnb 500 kcm.-es, 2 kerék-
fékes, két kerekű autó . . . . ára P 1700 — 

K a p h a t ó e l ő n y ö s r é s z l e t f i z e t é s i f e l t é t e l e k m e l l e t t : 

Brand l Sándor és Fia cégnél , 
D e á k - t é r 2 . a f e l s ö t e m p l o m n á l . T e l e f o n 12. 

James, Risdge, Triumph 
a l e g e l t e r j e d t e b b a n g o l m o t o r k e r é k p á r o k 

IOO%-ig m e g b í z h a t ó k é s e z é r t üz l e t i , s p o r t é s v e r s e n y -
c é l r a e g y a r á n t l e g m e g f e l e l ő b b . 

S o r o z a t o s g y ő z e l m e k u g y m e g b í z h a t ó s á g i , m i n t g y o r s a -

s á g i v e r s e n y e k e n . 

* BOOO p e n g f t s i n g y e n b i z t o s í t á s t k a p m i n d e n v e v ő . 

K é r j e n a j á n l a t o t , m i e l ő l t m o t o r k e r é k p á r t ó h a j t v e n n i . 

K ö r z e t k é p v i s e l e t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

2.7. N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t á r 4 . 

Hársfavirágot , 
anyarozsot 

és mindenféle niáe g y ó g y n f ivérsy t 

l a g m a g a a a b b á r o n v á s á r o l 

P A R T O D R O G 
m-gyar gyógynövény r. t. 

B u d a p e s t . V., V l s e g r á d l - u . 7. 
, 3'S' 

Mos 1 F n t I 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VARGA NÁNDOR 
gözmosö, vegytfsxtlté, ruhsf t s tő 

a szombathelyI ortz. lpirklálllti»on 
aranyéramraal kllOntctva 

N A G Y K A N I Z S A 

OySJtőtclcp i Oyárttlep i 
Kazinczy u. 8. H u n y a d l - u . 19. 
Nem kell Idegenbe mennie, mlelótt bár-
mit testet vagy t tszütUL Qyözftd|ön 
meg áraim olcsóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
U t o l é r h e t e t l e n fényO g a l l é r t t s z t l U s I 
T i s z t i t I a « i P l l s s é r o z I 

N A G Y K A N I Z S A I A K 

k e d v e l t t a l á l k o z ó h e l y e 

B U D A P E S T E N 

H l 1 
VII., Baross-tér 23. 

a Keleti pályaudvarnál. 

T e l j e s e n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 
k é n y e l m e s c s a l á d i h á z . 

K ö z p o n t i f ű t é s , h l d e g - m e l e g v l z . 

M é r s é k e l t p o l g á r i á r a k . 
G lapra hivatkozóknak 20% engedmény. 

T e s t v é r v á l l a l a t : 

OSTENDE KÁVÉHÁZ 
T u l a j d o n o s : 

G R O S Z Ö D Ö N . 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
\ cégnél 

\ N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . s z á m . 
\ T e l e f o n : 3 - 2 2 . 

R a k t á r r ó l a z ö s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -
h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 
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Minden 
berendezést 

díjmentesen 
saját felelősségünkre 

lakásába! 
szállítjuk. 

3-tól 18 hónapig 
terjedő 

fizetési feltételeket nyujtunk. 

ö n feltétlenül jelentékeny 
pénzt takarít meg és sok 

kellemetlenségtől 
k í m é l i m e g m a g á t . 

Cégünk őt évtizedes 
múltja garantálja a 

l e g t e l j e s e b b 
megelégedését. 

K e r e s s e n fel b e n n ü n k e t 
személyesen! 

ia?9. jviju* 21, 

bútoráruháza i 

SZOMBATHELY, 
Kőszegi-utca 5. (udvarban) 

és 

SOPRON, Várkerület 62 < 

A l a p í t v a : ( 8 8 7 - b e n . 

Nyomatott a Délzalai Nyomda éB Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly.) 
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ZALAI EOZLONY 
S«rkM«lí»ÍK t» kiadóhivatal: Pó-ut 5. izám 
Kcizthelyl flókkladóhlvalal Kosiulh U|o>-u. 32. 

POLITIKAI N A P I L A P 

Felelős szerkesz tő : B a r b a r l t s L a j o s RMflzetéaá árt: egy bóra * 

Borzalmas, kettős halállal végződött 
szerencsétlenség a Dráván 

Egy vámőrt elragadott a sebes örvény — Fgy barcsi pékmester a katona 
élet-balál kUxdelmét néxte és ekUxben belexu&ant a folyóba — A két Oolt-
test még nem került elö — ügy Harmadikat télöoltan Quxtak kl a llrávából 

Nagykanizsa , Jullus 22 

Párat lanul á l l ó f ü r d é s t s z e r e n c s é t -
lenség tö r tén t s z o m b a t o n d é l u l á n a 
közeli B a r c s o n a D r á v á b a n . 

Sdrdl I s tván v á m ő r s z a b a d n a p o s 
lévén, egy ik v á m ö r t á r s á v a l e l m e n t 
lOrödnl a D r á v á r a . A v a k m e r ő k a t o n a 
b e k a l a n d o z o t t a f o l y ó n a k f ü r d é s r e -
tilos s z a k a s z a i b a is. E g y s z e r r e Sá r -
dil e l k a p t a egy s e b e s ö r v é n y és 
magáva l r a g a d t a . T á r s a u t á n a vete t te 
magá t , d e n e m bir ta k i m e n t e n i . Élet-
halál k ü z d e l e m ke le tkeze t t a s e b e s e n 
k a v a r g ó f o l y ó b a n , m e l y n e k p e r c e k 
alatt a p a r t o n h a t a l m a s t ö m e g b á -
m u l ó j a a k a d t . S á r d i v é g z e t e lett a 
f ü r d é s , m e r t társa nem bírta kimen-
ten!, sít majdnem 6 is belefulladt, 
d e egy b á t o r u r i l e ány , Matettcs A n n a 
kötetet dobott a vámőrnek, amit az 

u t o l s ó p i l l a n a t b a n e lkapo t t é s igy 

n a g y n e h e z e n m e g m e n e k ü l t . 

Amig S á r d i I s t v á n n a k é s t á r s á n a k 

é le t -ha lá l k ü z d e l m e a D r á v á b a n le-

j á t szódo t t , u g y a n a k k o r a p a r t o n 

m e g d ö b b e n t ő eset t ö r t én t . 

A b á m u l ó , i zgu ló t ö m e g közöt t 

ál lot t Szebényt I s tván 2 3 é v e s f iatal 

ba rcs i p é k m e s t e r , ak in annyira erőt 
vett az izgatom, ahogy Sárdi halál-
tusáját nézte a hullámokkal, hogy 
megcsúszott és a Drávába zuhant 
ó t is e l k a p t a az ö r v é n y é s h i á b a 

s ie t tek c s ó n a k k a l s e g í t s é g é r e , a fo lyó 

ö r v é n y e l l e h ú z t á k a s z e r e n c s é i l e n 

p é k m e s t e r t , u g y h o g y t ö b b e t n e m is 

kerü l t e lő. O t t lel té" ha l á l á t . 

A v á m ő r és p é k m e s t e r h u l l á j á t 
m é g n e m vete t te ki a viz. 

Vasárnap és hétfőn 18 halálos áldozatot 
szedett a Duna a fővárosban 

Budapes t . Jullus 22 

A v a s á r n a p i> te l jes e r ő b ő l l o m -
bo ló k á n i k u l a elöl a f ő v á r o s l a k o s -
s á g á b ó l l e g a l á b b 5 0 — 6 0 e z r e n k e -
res t ek e n y h ü l é s i a D u n a és a k ü l ö n -
b ö z ő s t r a n d o k v i z é b e n . A f ü r d é s n e k 
é s m á s v i z i s p o r t o k n a k a z o n b a n m e g -
d ö b b e n t ő a r á n y s z á m b a n v a n n a k h a -
lá los á l d o z a t a i . 

Spiegelberg Lász ló 2 0 é v e s f ia ta l -
e m b e r hu l l á j á t a m e g y e r i - c s á r d á n á l 
fog t ák ki. — Révész Anta l 21 éves 
s z a b ó s e g é d a lak ihegyi a d ó n á l f u l l a d t 
a D u n á b a . — A l á g y m á n y o s i s t r a n d o n 
négyen fulladtak a D u n á b a , akik 
közül c s a k e g y n e k s ike rü l t s z e m é l y -
a z o n o s s á g á t m e g á l l a p í t a n i : h'onyó 
J ó z s e f n e k h í v j á k . — A megye r i 
s t r a n d o n Karsay G y u l a 16 éves réz-
ö n t ő t a n o n c é s Sinkó Pá l 21 éves 
n a p s z á m o s ful t a D u n á b a . — 

— B é k á s m e g y e r n é l két t e s t v é r : Oszter 
L a j o s 19 é s József 2 0 é v e s fiatal-
e m b e r e k fu l l ad t ak a f o l y ó b a . — Va-
s á r n a p dé le lő t t a l á g y m á n y o s i s t r a n -
d o n Chim J á n o s 21 é v e s k á r p i t o s -
s e g é d e lmerü l t , n e m t u d t á k k i m e n -
teni . — A M a r g i t s z i g e t a l s ó r é széné l 
Várkonyi J á n o s és Gyulai P á l pin-
cé rek f u l l a d l a k a D u n á b a . — A 
H u n g á r i a s t r a n d n á l Raumgartner 
Antal 18 éves r á k o s p a l o t a i l a k o s lett 
a D u n a á l d o z a t a . — 

Bécs i j e l en té s szer in t o t t an a kü -
l ö n b ö z ö D u n a - á g a k b a n hét e m b e r 
vesz te t te é le té t . 

Szelky O t t ó t ö b b s z ö r ö s b i r k ó z ó -
b a j n o k fe leségéve l é s egv más ik 
hö lggye l v a s á r n a p regge l c s ó n a k á z o t t 
a D u n á n E g y s z e r r e ö r v é n y b e ke rü l -
tek és a c s ó n a k fe lboru l t . A két hö lgy 
pa r i r a jutott , d e az úszn i n e m It idó 
b i rkózó i a h u l l á m o k e lnye l ték . 

Hiedl Ferenc dv. kalauz kislánya 
tonba fulladt 

a Bala-

Nagykanlzsa , Jullus 22 
A k é s ő d é l u t á n i ó r á k b a n t e l e fonon 

B a l a t o n m á r i a f ü r d ő r ő l m e g d ö b b e n t ő 
hirt k a p t u n k , me ly sze r in t Hiedl 
F e r e n c dv . k a l a u z f ia ta l l e á n y k á j a 
Már i a t e l epné l a B a l a t o n b a fu l l ad t . 

A k i s l ány M á r i a f e l e p e n volt v e n -

d é g s é g b e n egyik kan izsa i r o k o n á n á l . 
Hé t főn délelőt t t ö b b e n k imen tek a 
Ba la ton ra c s ó n a k á z n i é s f ü r d e n i . A 
kis lány 

e g y c s ó n a k r ó l u g r á l t b e a 
v í z b e , d e e g y s z e r r e c s a k e l -
t ű n t é s t ö b b e t a z ó t a n e m 

i s k e r ü l t e l ő . 

Holttestét estig még 
a Balaton. 

nem vetette ki 

A k a n i z s a i r o k o n o k , a k i k n e k villá-
j u k b a n nya ra l t a k i s l eányka , m i k o r 
é r t e sü l t ek a r ró l , hogy mi tö r tén t 
M á r i a t e l e p e n , a z o n n a l au tóva l u t az t ak 
ki o d a . 

A fürdésnek tehát kanizsai halálos 
áldozata is van a r e n g e t e g v i z b e -
lul ladt e m b e r közöt t , ak ik é l e tükke l 
f izet tek m e g a k ö n n y ű , k i i nyá r i 
s z ó r a k o z á s é r t . 

Fürdés közben a Murába fult egy tízeszten-
dős fiu 

Nagykanizsa . Julius 22 
Nagy P á l 10 e s z t e n d ő s mo lná r i i 

liu, az egy ik o t t an i i smer t g a z d a 
g y e r m e k e , v a s á r n a p d é l u l á n 4 ó ra 
körü l f ü r d e n i m e n i a M u r á b a . 'JA 
mély é s s e b e s vizzel ugy lá t sz ik n e m 
tudo t t m e g b i r k ó z n i , mer t h i r te len el-
t űn t a h a b o k b a n . Ugy lá t s z ik g ö r c s ö t 
kapo t t , n e m tudo t t v é d e k e z n i é s 
be l e fu l l ad t a f o l y ó b a . 

A f ü r d ő z ö k a fu ldok ló t lá t ták 

messz i rő l , d e m i r e o d a é r l e k , m á r 
e l t ü n l A ho l t t es té t n e m vete t te m é g 
ki e d d i g a fo lyó . 

h á r o m h a l o t t j a 
D u n á n a k 

H é t f ő n u j a b b 
v a n a 

Budapest , Jullus 22 
(Éjszakai rádiójetentés). Min t a 

Magyar Országos Tudósító jelenti , 
h é t főn a d u n a i f ü r d é s u j a b b h á r o m 
h a l á l o s á l d o z a t o t köve te l t . 

A francia rendőrség egy titkos 
kommunista gylllés 95 részt-

vevőjét letartóztatta 

K o m m u n i s t a Q g y n ö k ö k l á z í t a n a k a f r a n c i a m u n k á s o k kf lz f t t t — 
5 0 0 m u n k á s t e l b o c s á t o t t a k a v a s ú t é p í t é s e k t ő l 

l 'órla, Jullus 22 

(Éjszakai rádiójetentés) Vi l l eneuv-

ben a r e n d ő r s é g le ta r tóz ta to t t 9 5 k o m -

m u n i s t á i . akik t i tkos é r t ekez l e t e t t a r -

to t t ak . Á l l a m e l l e n e s c s e l e k e d e t e i m é n 

v o n j á k őket f e l e lő s ség re . 

A p á r i s i f ö l d a l a t t i v a s ú t é p í -

t é s e k n é l 5 0 0 m u n k á s t k i z á r -
t a k , 

mer t vé te t tek a f e g y e l e m el len . A 
m u n k a h e l y e k e n r e g g e l e n k é n t k o m m u -
nis ta ü g y n ö k ö k i zga t t ak a m u n k á s o k 
közöt t . A r e n d ő r s é g t ö b b Ilyen ü g y -
n ö k ö t l e t a r tóz ta to t t . 

Egy bécsi kereskedő felismerte Bauer 
Gusztávban az áldozat ruháinak eladóját 

T e r h e l ő a d a t o k a t a g a d á s b a n l e v ő B a u e r G u s z t á v e l l en 

Bécs, Jullus 22 
Ber l inbő l közö l ték a bécs i r e n d ő r -

s égge l , h o g y Bauer G u s z t á v a leg-
u tóbb i k i h a l l g a t á s a k o r b e i s m e r t e , 
h o g y a g y i l k o s s á g n a p j á n Lainz 
v a d a s k e r t j é b e n t a l á l kozn i a kellett vo lna 
a meggy i lko l t a s s z o n n y a l . Arról , h o g y 
h o g y a n kerül t h o z z á az a s s z o n y 
b u n d á j a é s mi tör tént ezzel a b u n -
dáva l , B a u e r n e m volt h a j l a n d ó v á -
laszo ln i . 

F o n ó d i k a h u r o k B a u e r 
G u s z t á v k ö r ü l 

Bécs, Jullus 22 
A lainzi g y i l k o s s á g ü g y é b e n m a 

meg je l en i a bécs i r e n d ő r s é g e lö l t egy 
bécs i k e r e s k e d ő é s be je len te l t e , h o g y 
1928. j u l i u s á b a n egy férfi k ü l ö n b ö z ő 
ho lmi t , közö t tük egy ilyest b u n d á t 
is ado t t át neki e l a d á s cé l j ábó l . Az 

illető "ke re skedő s z e m é l y l e i r á s a te l je-
s en m e g e g y e z i k B a u e r G u s z t á v é v a l 
é s a k e r e s k e d ő a neki f e l m u t a t o t t 
k é p e n a l e g h a t á r o z o t t a b b a n r á i s m e r t 
B a u e r G u s z t á v r a , min t a b u n d a á l -
a d ó j á r a . 

A . B r e m e n " ó c e á n j á r ó v i lág-
r e k o r d j a 

Newyork , Jullus 22 
(Éjszakai rádiójelentés) Ma meg-

é rkeze t t i d e . B r e m e n ' n é m e t ó c e á n -
já ró g ő z ö s , mely a g y o r s a s á g i r e k o r d 
m e g d ö n t é s é t t űz t e ki cé lu l . A n é m e t 
g ő z ö s n e k ez s ike rü l t , m e r t Cherbourg-
ból Newyorkba 4 n a p 18 ó r a 17 pe rc 
a la l t fu to t t be , m i g az a n g o l .Maure-
tánia" g ő z ö s e d d i g i r e k o r d j a 8 n a p 
17 ó r a . 
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Dagad a tiszakürti arzén-bünügy 
Eddig tizenkét embert tartóztattak le — További le 

tartóztatások várhatók 

szo - . y tó l s z e r e z t é k . A l e t a r t ó z t a t á s o k 

n é v t e l e n f e l j e l e n t é s r e t ö r t é n t e k . E d d i g 

m á r 12 e m b e r t v e i t e k ő r i z e t b e é s 

m é g t ö b b l e t a r t ó z t a t á s v á r h a t ó . A 

c s e n d ő r s é g r e m é l i , h o g y r ö v i d e s e n 

m e g f o g j a t i s z t i t a n i a f a l u t a m é r e g -

k e v e i ö k t ő l . 

Szo lnok , Jul lus 22 

A t i szakUr t i c s e n d ő r s é g l e t a r t ó z -

t a t t a Holyda K á r o l y n é , Pápai L a -

j o s n é é s Sebestyén B é l á n é ö z v e g y -

a s s z o n y o k a t , a k i k m i n d h á r m a n b e -

v a l l o t t á k , h o g y m e g m é r g e z t é k f é r j ü -

ket a r z é n n e l . A m é r g e t e g y b á b a a s z -

A. sscovfet-fiadsereg támadása 
Míandstsuria Keleti résxe ellen 
Ütközet ágyú- és gáztámadással — A kinai köztársasági 

elnök kiáltványban harcra buzdítja a hadsereget — 210 000 

klnal katona áll harcra készen Mandzsúriában 

L o n d o n , Jullus 22 

C s a n g - K a i - S e k k ö z t á r s a s á g i e l n ö k 

k o r á b b i b é k é s h a n g u n y i l a t k o z a t a i v a l 

e l l e n t é t b e n , v a s á r n a p t áv i r a t i k i á l t -

v á n y t i n t é z e t t a h a d s e r e g h e z , a m e -

lyet f e l s z ó l i l o t t , h o g y á l l j o n k é s z e n 

a v ö r ö s i m p e r i a l i z m u s e l l en i h a r c a 

é s K i n a j o g a i n a k m e g v é d é s é r e . 

M o s z k v a j e g y z é k e t in téze i t K í n á -

h o z — jelzi — a b b a n a h i s z e m b e n , 

h o g y n e m t u d j a m a g á t m e g v é d e n i , 

a z o n b a n M o s z k v a i g e n n a g y t é v e d é s -

b e n v a n . 

S z á z e z e r v ö r ö s k a t o n a a z o r o s z -
k l n a l h a t á r o n 

Pek ing , Jullus 22 

O r o s z r é s z r ő l m i n t e g y s z á z e z e r 

e m b e r t v o n t a k ö s s z e a z o r o s z - k i n a i 

h a t á r o n . A h a t á r m e n t é n t ö b b h e l y e n 

k i s e b b - n a g y o b b c s e t e p a t é k t ö r t é n t e k . 

O r o s z r e p ü l ő k b o m b a v e t é s e 
a k í n a i h a t á r v á r o s r a 

P e k i n g , Juliua 22 

Wladlwostokban m o z g ó s í t o t t á k a 

1 8 é s 3 0 év k ö z ö t t i o r o s z o k a t . A 

v á r o s b a n n a g y t ü n t e t é s e k v o l t a k a 

k i n a i k o n z u l á t u s e lő t t . O r o s z r e p ü -

lők b o m b á k a t d o b t a k Pogranicskaja 

k ö r n y é k é n . 

A z U n l o n e m j ó s z e m m e l n é z i 
C s a n g - K a i - S e k k i á l t v á n y á t 

N e w y o r k , Juliua 22 

(Éjszakai rádiójelentés) k o r m á n y -

k ö r ö k b e n n e m j ó s z e m m e l n é z i k 

C s a n g - K a i - S e k g e n e r á l i s k i á l t v á n y á t 

a b é k e s z e m p o n t j á b ó l . R e m é l i k a z o n -

b a n , h o g y m é g s e m k e r ü l h á b o r ú r a a 

d o l o g a ké l n a g y h a t a l o m k ö z ö t t . 

A v ö r ö s h a d s e r e g ü t k ö z e t b e 
b o c s á t k o z o t t a k í n a i a k k a l 

N a n k l n g , Juliua 22 

A s z o v j e t h a d e r ő k t e g n a p a S z u i -

F e n - K o f o l y ó m e n t é n t á m a d á s t i n -

t é z t e k M a n d z s u m k e h t i h a l á r a h o s z -

s z á b a n . A k i n a i c s a p a t o k a v é d e -

l e m r e s z o r í t k o z t a k . Az o r o s z o k g á z t 

h a s z n á l t a k t á m a d á s u k f o l y a n á n . V á l -

l a l k o z á s u k a t h a r m i n c k é t á g y ú t á -

m o g a t t a . 

M a n d z s ú r i á b a n 2 1 0 . 0 0 0 k i n a i 
k a t o n a á l l f e g y v e r b e n 

P e k i n g , Juliua 22 

A k i n a i h a d ü g y m i n i s z t é r i u m k ö z l i , 

h o g y v a s á r n a p h a t h a d o s z t á l y t i n d í -

to t t ú t n a k M a n d z s ú r i á b a . H é t f ő n 

m é g k é t l o v a s h a d o s z t á l y t k ü l d ö t t a 

ke le t i v a s u t a k m e g v é d é s é r e . M a n d z s ú -

r i á b a n k i n a i r é s z r ő l 2 1 0 . 0 0 0 f ő n y i 

k a t o n a s á g v a n . 

F e l t a r t ó z t a t t á k a k a r b l n i o r o s z 
f ö k o n z u l t 

N a n k l n g , Juliua 22 

Melinikov o r o s z f ö k o n z u l t é s a 

k o n z u l á l u s s z e m é l y z e t é t a h a t á r v á -

r o s o k e l l e n In t éze t t t á m a d á s o k n á l a 

k i n a i h a t ó s á g o k f e l t a r t ó z t a t t á k M e l i -

n i k o v m e n e d é k e i k e r e s e t t a z i d e g e n 

k o n z u l á t u s o k n á l — d e m i n d e n ü t t 

v i s s z a u t a s í t o t t á k . A s z e m é l y z e t e g y 

j a p á n p a l o t á b a m e n e k ü l t 

Szerelmesek drámája 
B u d a p e s t , Jul lus 22 

(Éjszakai rádiójelentés) Deák Sán-
d o r n é s z ü l e t e t t K a r d o s M á r i a d e b -

r e c e n i a s s z o n y é s Egri A l b e r t d e b -

r e c e n i p é k m e s t e r m á r r é g e b b i d ő 

ó t a b i z a l m a s v i s z o n y b a n v o l t a k e g y -

m á s s a l . N e m r é g i b e n e l h a t á r o z t á k , 

h o g y f e l k ö l t ö z n e k P e s t r e , h o g y itt 

z a v a r t a l a n u l é l h e s s e n e k . E g r i A l b e r t 

D e b r e c e n b e n p é k ü z l e t é t f e l e s é g é r e 

h a g y t a é s s z o m b a t o n f e l u t a z o t t B u d a -

p e s t r e D e á k n é v a l é s a n n a k 18 é v e s 

R ó z s i k a n e v ű h ú g á v a l . 

B u d a p e s t e n a z I s l v á n - u t o n v e t t e k 

ki l a k á s t , m a j d h é t f ő n n e k i i n d u l t a k , 

h o g y v a l a m i á l l á s i k e r e s s e n e k . E g é s z 

n a p j á r l a k , d e e r e d m é n y t e l e n ü l . E s t e -

f e l é e g y b u d a i k o r c s m á b a n e l k e s e -

r e d é s ü k b e n e l h a t á r o z t á k , h o g y m i n d 

a h á r m a n ö n g y i l k o s o k l e s z n e k . E l is 

m e n t e k a L á n c h l d r a , a h o l E g r i m e g -

r a g a d t a K a r d o s R ó z s i k á t é s b e l e d o b t a 

a D u n á b a , m a j d m a g a Is u t á n a u g 

ro t t . D e á k n é t a j á r ó k e l ő k r á n t o t t á k 

v i s s z a a h i d k o r l á t j á r ó l . A m e n t ő -

c s ó n a k E g r i t k i m e n t e t t e é s a R ó k u s 

k ó r h á z b a v i t t ék , d e a f ia ta l l e á n y t 

e l n y e l t é k a h a b o k . D e á k n é t a f ó k a 

p i t á h y s á g o n ő r i z e t b e v e t t é k . 

Szörnyethalt Berlinben 
a i n j s á g s z á l i l t ó r e p M ó g é p p i l ó t á j a 

, Ber l in , Juliua 22 
(Éjszakai rádiójelentés) A t e m p e l -

l iof i r e p ü l ő t é r r ő l e g y u j s á g s z á l l i t ó 
r e p ü l ő g é p s t a r t o l t , d e a l i g e m e l k e d e t t 
l e v e g ő b e , k é n y s z e r l e s z á l l á s t vo l t k é n y -
t e l en v é g r e h a j t a n i . A r r a m á r n e m 
vol t i d ő , h o g y a r e p ü l ő t é r e n s z á l l j o n 
le a g é p m a d á r , h a n e m a t e m p e l h o f i 
t e h e r p á l y a u d v a r r a e r e s z k e d e t t le i g e n 
g y o r s a n . E k ö z b e n a g é p v e z e t ő j e o l y 
s z e r e n c s é t l e n ü l ü t ő d ö t t , h o g y é l e t é t 
v e s z t e t t e . A s z e r e l ő s ú l y o s a n m e g -
s e b e s ü l t . 

Több mint ÍOOO Kanixsai rán-
dult Ki vasárnap a Balatonra 

A déllvasut példásan bonyolította le a hatalmas forgalmat 

A í e g / e M e K a k a n i z s a i „ f t l r d ö f i e l y e k " I s 
N a g y k a n i z s a , Jul lus 22 

A m u l t h é t e n é r k e z e t t k á n i k u l a 

v a s á r n a p r e t t e n e t e s a r á n y b a n f o r r a l t a 

a l e v e g ő t . É r t h e t ő t e h á t , h a e z ú t t a l 

( az I d é n e l ő s z ö r ) e d d i g m é g s o h a -

s e m t a p a s z t a l t t ö m e g r á n d u l t ki a 

B a l a t o n r a é s a k ö r n y é k e n f e l l e l h e t ő 

— p o c s o l y á k h o z . . . 

V a s á r n a p r e g g e l a v á r o s m i n d e n 

r é s z é b ő l o l y a n n é p v á n d o r l á s i n d u l t 

m e g a z á l l o m á s fe lé , m i n t h a a z 

E i f f e l - t o r n y o t é p í t e t t é k v o l n a o t t . A 

j e g y e k e t e g y s z e r r e h á r o m h e l y e n 

s z o l g á l t á k ki . 

B á r a f o r g a l m i f ő n ö k s é g i s k é s z ü l t 

a z e s e t l e g e s n a g y f o r g a l o m r a , d e 

így is a b u d a p e s t i s z e r e l v é n y h e z 

m é g r e n g e t e g k o c s i t ke l l e l t s z e r e l n i , 

u g y , h o g y az egész vonat 40 sze-

mélykocsiból és kél hatalmas, zöld 
mozdonyból é s e g y h a r m a d i k , h á t s ó 

m o z d o n y b ó l á l lo t t . 

V a s á r n a p r e g g e l a 8 5 0 e s s z e -

m é l l y e l t ö b b , m i n t e z e r e m b e r u t a -

zot t a B a l a t o n r a , m i g a N a g y a k a n i z s a 

é s B a l a t o n s z e n t g y ö r g y k ö z ö t t i á l l o -

m á s o k o n m é g u j a b b 3 0 0 u t a s szá l l t 

fe l . — A k i r á n d u l ó k z ö m e B a l a t o n -

b e r é n y b e é s B a l a t o n k e r e s z t u r r a m e n t . 

E s t e , m i k o r a k i r á n d u l ó k h a z a j ö t -

t e k , m é g t ö b b e n v o l t a k , m e r t a z o k 

k ö z ü l Is s o k a n ö z ö n l ö t t e k v i s s z a , 

a k i k s z o m b a t o n , v a g y v a s á r n a p d é l -

u t á n m e n t e k ki a B a l a t o n r a . 

A z e s t i v i s s z a t é r ő v o n a t n a k más-
félórás késése volt, m e r t N a g y r é c s é n 

a h a t a l m a s m e g t e r h e l é s m i a t t , a m i n t 

a ké t m o z d o n y e l i n d u l t , a személy-
kocsik két ízben is elszakadtak. Har-
m a d s z o r i s t a r t u t á n a z t á n b e k í -

g y ó z o t t a b e l á t h a t a t l a n v é g ű v o n a t . 

K ü l ö n kel l m e g e m l é k e z n ü n k a 

D é l l v a s u t r ó l é s t i s z t v i s e l ő i r ő l , a k i k 

a r e t t e n e t e s h ő s é g e l l e n é r e i s a z 

e g é s z b a l a t o n i k i r á n d u l á s t , j e g y -

k i a d á s t a l e g n a g y o b b r e n d b e n é s 

m e g e l é g e d é s r e b o n y o l í t o t t á k le. 

N e m l e n n e t e l j e s e z a b e s z á m o -

l ó n k , h a n e m í r n á n k I d e , h o g y a z o k 

k ö z ü l , a k i k I t t h o n m a r a d t a k , j ó n é -

h á n y s z á z e m b e r k e r e s t e fe l a P r i n -

c i p á l i s t , a P o l y l i t é s a M u r á t . E l ő b b i 

k é t h e l y e n a s z á r a z s á g m i a t t a l i g 

a r a s z o s „ v í z b e n " ke l l e t t f ü r d e n i . 

P e d i g , h a jól e m l é k e z ü n k , s t r a n -

dot Is ígértek... 

Qelsei aratók kaszákkal megtámadtak 
egy kanizsai autós társaságot 

A gelsel halálos autógázolás óta állandóan lesik az autóso-

kat a gelsel uton — Kőzáport kaptak a rohanó autóval 

N a g y k a n i z s a , Jullus 22 

A m u l t h e t e k b e n t ö r t é n t , — m i n t 

m e g í r t u k — h o g y O e l s e k ö z s é g b e n 

e g y a u t ó 

halálra gázolt egy kisgyermeket, 
aki vigyázatlanul akart átsza-

ladni a gépkocsi előtt. 
M i ó t a a z e s e t m e g t ö r t é n t , n o h a a 

c s e n d ő r s é g n y o m o z á s a m e g á l l a p í -

t o t t a , h o g y a h a l á l o s s z e r e n c s é t l e n -

s é g n e k a g y e r m e k a z o k a , 

a g e l s e l e k v a l ó s á g g a l h a j t ó -
v a d á s z a t o t r e n d e z n e k a z a u t ó -
s o k é s m o t o r k e r é k p á r o s o k 

e l l e n . 

N a p - n a p u t á n f o r d u l n a k e l ő k ü -

l ö n b ö z ő e s e t e k , m e l y e k m i n d a c s e n d -

ő r s é g k ö z b e l é p é s é t s ü r g e t i k . 

Igy l e g u t ó b b , p é n t e k e n e s t e 9 ó r a 

e lő t t t ö r t én t , h o g y e g y p e s t i a u t ó n 

t ö b b k a n i z s a i k e r e s k e d ő i g y e k e z e t t 

O e l s e f e lö l N a g y k a n i z s á r a üz le t i ü t -

j ü k v é g e z t é v e l . A l i g h a g y t á k el O e l -

sé t , e g y s z e r r e a s o f f ő r az t v e t t e 

é s z r e , h o g y e g y k i l o m é t e r n y i t á v o l -

s á g r a n a g y o b b e m b e r c s o p o r t , s z e m -

m e l l á t h a t ó l a g 

f a l u s i a r a t ó k , a z o r s z á g ú t o n 
s v a r m l é n i á b a f e j l ö d n e k a 

k a s z á j u k a t f e n y e g e t ő l e g e m e l -
g e t i k a k ö z e l e d ő a u t ó f e l é . 

A s o f f ő r l a s s í t o t t é s t a n á c s o t ké r t 
a z u t a s o k t ó l , h o g y mi t t e g y e n . T ö b b 
u t a s az t a k a r t a , h o g y f o r d u l j a n a k 
v i s s z a , a z o n b a n a s o f f ő r g o n d o l t 
e g y m e r é s z e t é s 

n e k i e r e s z t e t t e a g é p e t . 

A p a r a s z t o k e g é s z e n e l á l l t á k a z 

u t a t é s m é g f e n y e g e t ő b b m a g a t a r -

t á s t t a n ú s í t o t t a k a z e g y r e k ö z e l e d ő 

a u t ó s o k k a l s z e m b e n , u g y , h o g y 

e g y i k k e r e s k e d ő r e v o l v e r é t 

i s e l ő v e t t e . . . 

A g é p k o c s i t a s o f f ő r t e l j e s s e b e t -

s é g g e l e n g e d t e é s m i k o r a t á m a d ó k 

l á t t ák , h o g y k ö n n y e n é l e t ü k e t t e s z i k 

k o c k á r a , h a n e m u g r a n a k f é l r e , m i -

k o r az a u t ó a l i g Hz m é t e r r e v o l t , 

a t á m a d ó f a l a n x h i r t e l e n s z é t v á l t , 

a z o n b a n 

a g é p s á r h á n y ó j a I g y Ní el-

k a p t a e g y i k h a n d a b a n d á z ó 

l e g é n y t , a k l t m e s s z e a z á r o k b a : 

v á g o t t 

A t á m a d ó k a z o n b a n a b b a n m p i l -

l a n a t b a n , a m i k o r a z a u t ó k e t t é t ö r t e 

f r o n t j u k a t é s k e r e s z t ü l v á g o t t rajtuk, 

k ő z á p o r t z ú d í t o t t a k r á i u k 

é s ez ö s s z e t ö r t e a z e g y i k a n t ó f l v e -

ge t , d e k o m o l y a b b k á r t s e n k i b e n 

n e m te t t . 

A k e r e s k e d ő k a g e l s e i t á m a d á s 

ü g y é b e n , m e l y n e m r i t k a e s e t , m e g -

t e t t ék a f e l j e l e n t é s i . 

I d ő j á r á s 
A nagykan l zaa i m e t e o r o l ó g i a i m e g -

f igyelő J e l en t é sek ! Hétfőn a Mmérük-
let: Reggel 7 órakor -I-20-8, délutáa 1 
órakor + 2 9 , este 9 órakor + 3 1 - 4 . 

Felhőül: Egész napon át t iszta égbol-
tozat. 

Szilirány. Egéaz napon át délkeieU 
szél. 

« Meteorológiai l a U a a l a a l e ! • 
órakar JaUntli to .ábkra la tasl-
nyamóan mal .g derült 14* vár -
ható hely! z ivatarokkal . 
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A bánatos utca 
Bettauer Hugó regénye M i m e n 

A bécsi fer tő irója volt Bettauer 
Hugó é le tében é s amia t t is kellett 
meghaln ia . M i n d a z az erkölcs i p o s -
vány és b ü n , ami t tol lára vett, m e g -
van l e t agadha ta t l anu l . D e épen igy 
nem lehet vi tatni azt a j l é n y t sem, 
hogy az élet n e m csak rut kelevé-
nyek körül bu r j ánz ik . Be t tauer gyil-
kosa a húgáé r t állt bos szú t , amikor 
az irodalmi . d i v a t " szenzác ió jává 
bálványozott í rót lelőtte. Mert ugy 
vélte, hogy ezek a chic s z á m b a nőtt 
Írások vitték a lej tőre a húgát . És 
az . e g é s z s é g e s " közvé lemény a gyil. 
kost fe lmentet te . D e azóta ugyanaz 
a közvélemény m é g i n k á b b falja 
Bettauert. Ezért kellett az „egészsé-
ges "-t idézőjelbe t enn i . 

A bánatos utca u g y a n c s a k a bécsi 
fertő rajza. A többi , bármi lyen s ike-
rüli, markáns-vonal i t , ke resz tmetsze te 
is a háború u tán i évek senyvesz tó 
nyomorúságának, — csak körilés 
ahhoz. A fi lmből, épen a vizuális 
hatás közve l l enebbsége folytán, sze-
lídebben f akad e lénk a le rongyol t 
világváros kelcvénye, me i t mind ig 
kilátszik be lő le va lami t a n u l s á g is, 
ami igazságos . Igaz a z o n b a n az is, 
hogy ezért a kis — a m ú g y is t u d a -
tos — tanu l ságé r t n e m mindenk i 
járja végig a bécsi b ű n ö k hol dohos , 
hol ragyogó , rejtett kazamatá i t . 

Mint f i lm, a java f i lmek közé tar-
tozik. R a p s z o d i k u s g y o r s a s á g ú ren-
dezése u g y a n kissé zsúfol t tá teszi, 
de a lakja i jól vá lasz to l tak , je l legze-
tesek, felvételei — a p remie r óta 
ugyan megvise l ten is — szépek , ha -
tásosak, s o k s z o r poé t ikusak . 

A sz tá rok t ö m e g e vonul fel A bá-
natok utcájd-ban. Az igéző Oréta 
Garbó, aki itt m é g bon takoz ik . A 
nagy Asta Nielsen, aki itt már m á -
sodvirágzik. A szép Eszterházy Á g n e s 
és a több i s z é p é s r a jongo t t f i lm-
kedvenc . A r o b u s z t u s Wemcr Kruuss 
is s zóhoz jut egy e p i z ó d - f i g u r á b a n . 

A kísérő-f i lm egy Harry-Piel film 
l ibben a n e m b e n kedves , öt le tes és 
jól rendeze t t , s zép te rmésze t i beté-
tekkel, m u l a t s á g o s , sok helyütt é r -
dekfeszí tő c se l ekménnye l . 

A város i S z í n h á z b a n ú j ra helyét 
elfoglalt moz i s z e z o n - n y i t ó műso rá t 
a t egnapi k á n i k u l á b a n is szoka t l anu l 
erős házak élvezték végig. Ez é s az 
igazga tóság sokat Ígérő igyekezete 
jó ausp ic ium a köve tkezőkre . (bt) 

A falklandi csata 

Samba 

Ma k e d d e n és h o l n a p s ze rdán a 
Városi Sz ínház bemuta t két u j fi lmet. 

Az egyik a fa lk landi csata . Dol-
gozik az e m b e r fan táz iá ja , képzető-
erejének m i n d e n megfesz í tésével 
igyekszik m a g a elé varázsolni egy 
kepét, a m e l y l ega lább n a g y kon tú -
rokban se j teni e n g e d n é azt a g igászi 
harcol, amit az ango l és német 
flotta a fa lk landi szigetek mellett 
megvívott. Az e l ső fa lk landi tengeri 
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ütközet tudvalevőleg a németek győ-
zelmével végződött , amiért viszont 
az angolok a második csa tában 
Olyan revánsot vetlek Spec német 
admirá l is f lottáján, ami a világhá-
ború borza lmaiban is egyike volt a 
l egnagyobb eseményeknek s ami 
egyike volt legfá jóbb és legérzéke-
nyebb veresége a hősiesen k ü z d ő 
német tengerészeinek. 

Izgalmas és borza lmasan nagy-
szerű látvány a falklandi tengeri 
csata s szinte fájó szívvel szemléli 
a magyar ember azokat a telitalála-
tokat, amelyek a szövetséges német 
hade rő flottáját a tenger fenekére 
sülveszte t ték. 

Az est más ik s l á g e r e : Samba , az 
őse rdők h ő s e ^ E n n e k a f i lmnek kü-
lönös é rdekessége , hogy annak sze-
replői nem színészek, hanem félvad 
négerek, akik é le tükben sohasem 
láttak fi lmet. Afrika belse jében ját-
szódik le a történet , amelynek kere-
tében feltárul előt tünk az afrikai 
ő s e r d ő minden c sodá ja , p o m p á | a , 
lakóinak é rdekes szokásai , harcai , 
islentÍ8ztclctei, babonái , ö rdögüzésc i . 
M a g a a tör ténet szerelemről beszél , 
ami — ugy látszik — Afr ikában is 
ugyano lyan , mint a legcivi l izál tabb 
E u r ó p á b a n , a n n a k is a legközepén 
— Pes t en . 

A két szenzác iós s láger előrelát-
hatólag kedden is, m e g szerdán is 
megtold a napi két e lőadás t . ( = ) 

Nemibeteggondozó 
Nagykanizsán 

Nagykanizsa, Jullus 22 

Ismeretes , hogy a nép|ólét i min i sz -
ter m e g b í z á s á b ó l néhány h ó n a p p a l 
ezelőtt Nagykan i z sán járt dr . Basch 
Imre egészségügy i fő tanácsos , szé-
kesfőváros i közkórházi igazgató , hogy 
tá rgya lásoka t fo ly tasson egy a vá-
ro sban fe lá l l í tandó nemibeteggondozó, 
vagy ha lehet egy bőrgyógyászati 
osztálynak a városi közkórház kere-
tében való létesítése é rdekében . 

A város , amely s ü r g ő s in tézmé-
nyek és munká la tok végreha j tásáva l 
van elfoglalva, egye lőre nem gon-
dolhat arra, hogy a kórházat egy u j 
bő r - és ncmiba jok osztállyal bővítse , 
nem is tesz ilyen i r ányban lépése-
ket, tudva azt , hogy a kórházbővi -
tést csak fokoza tosan lehet folya-
m a t b a tenni , e l lenben e lő ter jesz tés t 
tett a népjólét i minisz ternek, hogy 
egy n e m i b e t e g g o n d o z ó megszerve-
zése nagyon is kívánatos volna, 
kü lönösen ha azt a társadalombiz-
tosító intézettel együtt munkaközös -
ség ut ján megszerezhet i . 

Ennek az intézetnek m u n k a k ö r e : 
1. Orvos i rende lés és gyógykezelés . 
2. E lső segély. 3. S z a k t a n á c s a d á s . 
4. f e l v i l á g o s í t á s és p r o p a g a n d a -
munk . Ennek tagjai v o l n á n a k : a 
városi l iszt ifőorvos, a kórház igaz-

autónak és kerékpárnak a oummiabroncs 
az a 

g y a l o o i a r ú n a k a P a i m a - s a r o K ! 
Itt Is, olt m lökliArltó nz elasztikus kaucsuk. 
& tost ós tí7 idolok klniHAsóro, n korul 
•líáriulás elleni vódekozósro. I'alniu-sarku 

cipók sokáig tartják niet; tormájukat. 

ga tö ja , az 0 . M. I. pénztár ügyve-
zetője, az 0 . M. I. főorvosa s a 
g o n d o z ó ügyvezető orvosa , pénz-
tárnoka s e l lenőre. 

i Dr. Schottz á l lamt i tkár e l g o n d o -
lása szerint a városok s t á r s a d a l o m -
biztosí tó intézetek közösen fog ják 
felállítani d i spensa i reke t és Baján 
az ilyen g o n d o z ó intézel m á r meg 
is kezdte m ű k ö d é s é t 

Nagykanizsán is megindultak a 
tárgyalások s remélhető , hogy a 
g o n d o z ó terve röv idesen m e g v a l ó -
sul , ha az edd ig a népjóléti min isz -
ter részéről kiutalt 3 0 0 0 pengő tnás 
tényezők részéről is gya rapod ik . 

Mert hogy Nagykan izsa vá ros kö-
zönsége a városi pénzügyek mai 
helyzetében nagy terveket vállaljon 
a n e m i b e t e g g o n d o z ó megszervezésé-
ben, azt a mi vagyoni á l l apo tunk 
kizárja. A tá rgyalások folynak. vh. 

— Uj r e n d s z e r bu torvásár lók ré-
szére . Köza lka lmazot tak részére Zala-
vá rmegye egész területére d í j m e n t e -
sen Szállítunk tel jes l akásbe rendezé -
seket, a következő e lőnyöket nyu j t juk . 
Százpengőnkén t c s u p á n öt p e n g ő 
havi részlet f i ze tendő és egy éven 
belüli tör lesztés esetén a kamatoka t 
is megtér í t jük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegt-utca 5. 

Kállay Tibor dr. 
elutazott 

Kállay T i b o r dr . nagykan izsa i tar -
t ózkodása alat t v a s á r n a p lá togatást 
tett egyes híveinél , m a j d kiment Kis-
kan izsá ra , ahol a Po lgár i O l v a s ó k ö r -
ben tett lá togatás t , m a j d megje len t 
a t enn i szve r senyen . 

Hétfőn lakásán fogad ta s z á m o s 
hivél, ma jd d t l u t á n a gyorsvona t t a l 
v isszautazot t B u d a p e s t r e . 

A KÖZÖNSÉG ROVATA 
Nyár i üdü lés 

ö t n a p ó ta dé lben 30°—32« C - r a 
melegsz ik fel a levegő. A levegő rez-
g é s e s zemmel l á tha tó . F i n o m k o v a -
h o m o k és por úszkál a levegőben 
és megnehezí t i a lélegzést é s látást . 
I smer jük ezt a honi , belföldi por t , 
mely ellepi a tüdőt , a lakás m i n d e n 
bútorá t , sőt a s u g á r z ó napot is e l t a -
kar ja . É s i lyenkor n e m jár ö n t ö z ő -
kocsi a l e g f o r g a l m a s a b b u t c á k b a n , 
a h o n n a n a já rókelők a k a p u k m ö g é 
m e n e k ü l n e k a porfel legek elől, ha 
egy a u t ó vég igrobog . Nagykan i z sa 
vá ros l akossága egyé r t e lműen elitéli 
a v ízmüvek vezetőségét , ame ly anny i 
köztehervise lés mellett igy g o n d o s -
kodik az u tcaön tözés rő l . 

Aláírás Ismorotlen. 

Még csak 1 2 napig tart az olcsó árusítás 
rőfös- és divatáruban 

Koréin és Stroch iR57S 
a cég megszűnése miatt. 

d i v a t á r u h á z á b a n 

A N I Z S Á N 
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A kaposváriak visszaküldik a dalosver-
senyen nyert serleget Debrecenbe 

Hul legyen a székhely, Keszthelyen vagy Veszprémben ? 

NAPI HÍREK 
NAPIREND 

Julius 23, (tedd 
Róm. katolikus • Apolllnár. i'rotest.: 

Lenke. Izraelita: Tani lió lő • 

Vár sl Mozgőszinház. ,A falllandt 
caata*. nagy tengeri ütközet. .Samba, az 
őserdő hőié", szerelmi dráma 

Oőzfflrdő nyitva reggel 6 óráról este 
6 óráig (hétfő, szerds, péntek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

— N a g y k a n i z s a u j p l é b á n o s a , 
P . Deák Szulpic szen l fe renc rend i 
ház fónök a v a s á r n a p délelőtt ' /> ] ] 
órai is tentiszteleten muta tkozot t be 
h iva ta losan kanizsai h íveinek és szék-
foglaló beszédében , mely a retorika 
igazi mes te rműve volt, f ogada lma t 
tett ar ra , hogy minden t elkövet a 
hitélet kimélyitése és a ka to l ikusság 
megsze rvezése é rdekében . P. Deák 
Szulpic még a délutáni g y o r s v o n a t -
tal B u d a p e s t r e utazott , hogy a tar-
t o m á n y f ő n ö k n e k jelentést tegyen a 
p lébán ia és r endház vezetésének át-
vételéről és á tvegye utas í tásai t . Az 
u j p lébánossa l egy ide jű leg N a g y k a -
n izsára érkeztek az itteni r e n d h á z h o z 
áthelyezett fe rences le lkész és h i tok-
tató is. 

— H a l á l o z á s . A humorá ró l , ö rökké 
d e r ű s és b o h é m kedélyéről ismeri 
„Fürs t bács i" n inc s többé. Mind ig 
é lcekre ha j ló a jka örökre lezáródoj t , 
mély f á j d a l m á r a azon sokaknak , akik 
kiváló ember i t u l a jdonsága ié r t rend-
kívül sokra becsül ték . Dr . Fürst Sán -
dor ny. m. kir. főá l la torvos , a város 
á l la lorvosi h iva ta lának volt vezetője, 
65 éves ko rában , vasá rnap , dé lu tán 
h o s s z a s szenvedés u tán v i sszaadta 
lelkét Te remtő j ének . Dr. Fürst S á n -
dor 8 évig szolgál ta a vármegyé t , 
26 évig az á l lamot . Egyet len fia a 
harctéren hősi halál lal eset t el, ami 
nagyon lesúj tot ta . P é l d á s életet élt, 
aki mél tó volt a r ra a közbecsü lés re , 
ame ly mind ig körülövezte . Teme té se 
m a dé lu tán 6 ó rakor lesz az izraelita 
sírkert ha lo t tasházából . 

— V i t é z - t e m e t é s . Tótszentmárton 
község egyet len vitéze, vitéz Keve 
István meghal t . Nagy részvét mellett 
temették el. A temetésen megje len t 
a letenyei járásbel i vitézek küldöt t -
sége és a tó t szen tmár ton i Levente 
Egyesüle t , melynek nevében Szilágyi 
Lajos kör jegyző, egyesület i e lnök 
búcsúz ta t ta el a sírnál az egyesüle t 
volt lelkes okta tójá t . 

Zászlószentelés. A „Nagykanizsai 
Keresztény Táraira Temetkezési Kgylet" 
tolyó hó ül-én vasárnap délelőtt tél II 
órakor u város VI VII. kerületében 
lakó Uigjn! részérő beszerzett egyleti 
zászlót a kiskanlzsal róm. kath. tem-
plomban ünneplea keretek kőzött szen-
ieltc meg. Az egyházi szer tar tást 1'. 
P u l í e r m a n n Zénó lelkész, végezte, 
aki a kereszt lélekemelő magasztosságát 
fc az egyesülőt nemes hivatását manaa-
azárnyaláitu beszédben !c]tegctto. A be-
azentetést a Polgári Olvasókör nagy-
termében ünnepélyes á tadás követte, 
ahol P. Pulvermann Zénó kereset len 
szaval után F a l u d I Géza egyesületi 
elnök az élet és nz elmúlás közötti kap-
csolatot jelképező zászló ember társa ink 
meRlHK-stllósére és összetartásra Intő 
hlvatottságát hangoztatva az egyesület 
és l ' l á n r l e r Rozália zászlőanva nevé-
ben a gyászzászlót átvette. 

, A Z a l a i É v k ö n y v Z a l a 
k u l t u s z a . 

Nagykanizsa, julius 22 
Mint m i n d e n o r s z á g o s d a l o s v e r -

seny, a debrecen i is igen nagy u ló -
játékot vont m a g a u tán , mely abbó l 
áll, hogy a rész tvevő da l á rdák a 
zsűri Ítélkezésével n incsenek m e g -
e légedve és e g y r e - m á s r a fejezik ki 
ezt az á l l á spon t juka t az O r s z á g o s 
Da los szöve t ségnek . 

Mos l a kaposvár i Városi Dalárda 
tervezi, hogy a veszprémi da lá rd i s -
tákhoz h a s o n l ó a n ók is visszaküldik 
a nyeri serleget, mer t ezzel is d o k u -
mentá ln i aka r j ák , hogy sérelemben 
voll részük. 

Egyébként K a p o s v á r o n a Dunán-
tuli Dahsszövelség mos t Ulésl tar-

— A M u r a k ö z i S z ö v e t s é g d i s z -
t a g s á g i o k l e v e l é t s z o m b a t o n ad t ák 
ót M u r a k e r e s z t u r o n Csólhi Géza apá t -
nak A kü ldö t t ség tagjai voltak Berlin 
G u s z t á v t áb lab í ró , Botka A n d o r és 
d r . Laubhaimer Alán főszo lgab í ró , 
Kelemen Fe renc b a n k i g a z g a t ó , d r . 
Szabó Z s i g m o n d járási l i sz t i fóorvos . 
Bertin G u s z t á v t áb lab í ró mint b i ró 
arról a jog és i gazság elleni m e r é n y -
letről szólt , amelyet a jugosz lávok 
M u r a k ö z n e k a f egyver szüne t i m e g -
á l l a p o d á s e l lenére való e l fogla lásával 
e lkövet tek é s amelye t a vi lág Ítélő-
széke elölt j o g o s n a k fe l tüntetni n e m 
lehet. Mint a jog és i gazság őre bí-
zik az igazságban és Muraköz visz-
s zac sa to l á sában . Csótlii Géza apá t 
mint magya r hazaf i é s m a g y a r egy-
házi férfiú biztosí tot ta a k ü l d ö t t s é -
get, hogy ezentú l itt a közvet len ha-
lár szélén m é g fokozo t t abb erővel 
küzd ki tűzött cél jáért M u r a k ö z új ra 
magya r r á tételéért . Az apá t a z u t á n 
vacsorá ra vendégü l látta a kü ldö t t -
séget . — Itt eml i l jük meg, hogy Don 
Antonio Saucho, pa lmai nagyprépos t , 
a spanyo l d i ákszöve t s ég e lnöke ju-
lius 2 5 - é n egy hétre M a g y a r o r s z á g r a 
érkezik. A m a g y a r u l k i tűnően be-
szélő p répos t , a m a g y a r Ugy lelkes 
spanyo l bará t ja , a trieszti gyorssa l 
Murake resz tu rná i lép m a g y a r földre , 

tott és azon tárgyal ta a veszprémi 
Polgári Dalosegyesület indí tványát , 
mely szer int a Dunán tu l i D a l o s s z ö -
vetség székhelyét Kaposvár ró l tele-
pítsék át Veszprémbe. Ezzel jár ter-
mésze t e sen a dunántuli dalosverseny 
megrendezése is. 

A Dunán tu l i Da los szöve t ség vég-
legesen nem foglalt ál lást e b b e n a 
ké rdésben , . inert előbb megvárják 
Keszthely város válaszát, mivel az 
eredet i tervek szerint olt akar lák 
m e g r e n d e z n i az 1930. évi d u n á n t u l i 
da losve r seny t . Ha Keszthely nem 
vállalja, akkor Veszprém jöhet s zóba . 

Mos t tehát Keszthelytől függ , hogy 
odaköl tözzék a Dunán tu l i D a l o s s z ö -
velség székhelye. 

ahol Csóthi Géza apá t , pápa i k a m a -
rás üdvözl i . Az üdvöz lé s re a p r é -
pos t magyaru l válaszol . 

— J e g e s k á v é - d é l u t á n a L e á n y -
k l u b b a n . A kán iku la e l lenére is vá-
r a k o z á s o n felül lá togatot t volt a S z o -
ciális Missz ió tá r su la t nagykan iz sa i 
Leányk l t ib | ának vasá rnap i j egeskávé 
és sö röző dé lu tán ja . Fél 6 - k o r kez-
dődö t t a m ű s o r a n a g y t e r e m b e n , 
melyen Mágics Már ia és Perlaky 
Gizi zongora j á t ékukka l , HodicsTeréz, 
Kanyar Mimi , Szentmihályi Ilus, 
Orbán Bözsi , Mezriczky Bözs i , Sió 
nővérek , Kállay Bözsi a Baciltusok 
c. egy fe lvonásos bohózat ta l a ra t tak 
sok megé rdeme l t t apso l . M ű s o r ulán 
az udva ron feritett a sz ta lokná l va -
csorá ig a l e g v i d á m a b b h a n g u l a t b a n 
járta a j egeskávé és a sör . 

— N y o l c é v i f e g y h á z f e l e s é g -
g y i l k o s s á g é r t Pap József jutái 
f ö l d m ű v e s veszekedésbő l kifolyólag 
vadászfegyver re l agyonlő t t e feleségét . 
A tö rvényszék a h i lvesgyi lkost 12 
évi f egyházra Ítélte. Ezt a bünte tés t 
a tábla 8 évi fegyházra mérséke l te . 
Most a Kúria he lybenhagy ta a tábla 
Ítéletét. A gyi lkos férjet egyik ál lami 
fegyin téze tbe szál l í t ják. 

= Á r b a n , m i n ő s é g b e n v á l a s z -
tékb . i r r B n r t a s z ó n ) e g r a k t á r a 
s z e n z á c i ó s . 

Naponta adjon növendék éshlióállstalnak 

„ F U T O R " 
szénsavaa takarmánymeszet. ' 

A . F U T O R " növendékállatoknál a 
c a o n t k é p z ő d é s t elősegíti, hízásra 

^IS,étvágygerjesztő^ 
A . F U T O R - nem orvosaág. hanem a 
legtinomabban őrlott mészsótáp, smely 
az állatok szervezetébe Igen könnyen 
lelsz vódlk, s amelyet az állatok aro-
mstlkus anyagtartalmánál togva szíve-

sen fogyasztanak. 
A . F U T O R * etetése a konyhasó eteté-
sét feleslegessé teszi. A nsgyhlzlslók. 
uradalmak, gazdaságok a .FUTOR*.l 

állandóan etetik. 
Ara: 1 kilogrammonként <0 fillér. 

Zsák vételnél: 1 zsák 50 kg. (zsákkal 
együtt) P 1030. 

I cca Ví kg-os próbsdoboz ára 30 fillér. 
Kicsinyben és zaákizlmra kaphstó: 

ORSZÁG JÓZSEF 
mag, műtrágya, nftvényvédőszerek 
SM kereskedésében 
N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Telefon: 130 

P o l g d r bócsl NagyKanl-
tcsön 

Nagykanizsa, julius 22 
V a s á r n a p délelőtt 10 ó r á r a jelezte 

ideérkezésé t Polgár S á m u e l buda-
pesti bérkocs i s , Csillag lovával , de 
ugylá lsz ik Kaposvár tó l Nagykanizsá ig 
annyi ü n n e p l é s b e n volt része, hogy 
csak a késő dé lu tán i ó r á k b a n érke-
zett ide. Akkor a z t á n a n n á l melegeb-
ben fogad ta a k ö z ö n s é g P o l g á r bá-
csit fe lpánt l ikázot t h ű s é g e s állatával 
együtt . A pesti konf l i s a d í sz í tések-
kel ugy néz ki, min t egy mult s zá -
zadbel i de l i z sánz , amely ik l akoda l -
m a s pár t száll í t . P o l g á r bács i még 
hél főn N a g y k a n i z s á n m a r a d t és a 
f ő b b u t v o n a l a k o n kötöt t ki. T e r m é -
sze tesen igen nagy k ö z ö n s é g e akadl 
m indenü t t pe rcek alatt , az ö r e g pe-
d ig b ü s z k é n m u t o g a t t a vi lághírű 
konf l i sá t és Eu rópá i j á r t Csi l lagjá t az 
á r d e k l ő d ő k n e k . — N a g y k a n i z s á r ó l a 
többi d u n á n t u l i vá rosok felé megy a 
Csi l laggal , ame ly igen jó h ú s b a n van, 
csak Kan izsán csóvá l ta m e g fejét 
olykor, mikor a kocsi nagyo t zökkeni 
a rossz köveze ten . . . 

— N é m e t h M á r i a Z a l á b a n . A 
világhírt) é n e k e s n ő , a bécs i Staals-
oper t ag ja fér jével é s k isf iával Zala-
szen tgró t ra , s zü lőhe lyé re érkezet t . A 
m ű v é s z n ő n a p o n l a a u t ó n rándu l át 
Hévízre fü rden i . 

- A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Regedei viz I 
nemcsak kitünö borvíz, 

hanem 3 
orvosi szaktekintélyek I 
ajánlják vese, hólyag, I 

gyomor- és cukorbajoknál. I 
Kapható minden főszer- I 

é s csemegeüzletben. I 

•W 9 Főraktár: t. • 

W E I S Z M Ó R I 
I Nagykunlzsa ,Kirá ly u.21 | 

Növekvőt kereslet 
Fokozottabb gyá r t á s 

O l c s ó b b á r a k 

A ha thenge re s , l engő tenge lyes 

STEYR TYPE XII 
l e s z á l l í t o t t á r a i : 

n y i t o t t P 8 .880.— 
nyitott Combinéval . . P 10*080. -
c s u k o t t P 10.730. — 
Cabrlo le t , 3 ü l é s e s . . P 11.000. -
Cabrio le t , 4 ülénws . . P I I . 8 5 0 . -
c s u k o t t C o m f o r t . . . P 1 1 . 4 0 0 . -

Ö s s z e s á r a k helyt Budapes t e l vámo lva , 5 ke r ékke l é r t e n d ő k . 
Knrzetképviselet: 

S a i aa l I lagfvor, léaaer áa sparlárunaQykara lka-Z a D O H i n x a i d * . , ...rá, motorkarákpár éa ,épo.«lál ta 
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SPORTELET 
Vasárnapi sporteredmények 

M e g s e m m i s í t ő fölénnyel győztük le a csehek 
w w i p ó l ó o s a p a t é t 

Elverte a FéTencváros a 1célszeres világ-
bafnok Uruguay válogatoltat 

Atlétika : 
A MAC h ő s ö k emlékve r senyén 

Somfay a 4 0 0 m - e s gá ton 56 .6 
mp-vel o r s z á g o s r eko rdo t javított . 
Szabi 1500 m-en 4 p. 02 .4 mp-ve l 
ugyancsak o r s z á g o s r eko rdo t javí-
tott. - Marvalist 45 .06- t a l e l ső lett 
dlszkoszban. — Késmárki 192-öt 
ugrott m a g a s u g r á s b a n . 

Úszás, vizipoló: 
Magyarország—Csehszlovákia (ví-

zipóló) 11:1 (6:0). 
Megsemmisülj tö lénnyel tönkre 

vtrtflk a cseheket . 

Magyarország b)—Ausztria b) 5:1 
( 3 : 1 ) T a t a b á n y á n ver te el a m á -
sodik garn i túra az o sz t r ák együt tes t . 

* 

Válogatott hölgyuszr t ink a Mis -
kolcon rendezet t Magyarország-
Ausztria v e r s e n y e n legyőzték az 
osztrák hö lgyeke t 3 0 : 2 5 a r á n y b a n 

* 

A Magyarország—Olaszország ("Bo-
logna) u s z ó m é r k ó z é s t válogatot t üsző-
ink nyerték 4 9 : 31 a r á n y b a n . Kiemel-
kedik a ve r senybő l viléz Halassay 
Olivér 1500 mé le r en a ra to t t g y ő 
it lme, me lyben 21 .25 m a g y a r rekord-
dal legyőzte ü a m b l t és Pe ren t in i , a 
két l ege rősebb o lasz t ávuszó t . 100 
m-en d r . B á r á n y győzöt t 1.01 6 m p . 
alatt. A 4 x 2 0 0 - a s s tafé tá t is M a g y a r -
ország nyer te . M ű u g r á s b a n értek el 
elsőhelyezést az o laszok egyedü l , de 
a másod ik és h a r m a d i k hely itt is 
a Vajdáé, illetve N a g y Lász lóé lett. 
Ilyen d i a d a l m a s v a s á r n a p o t kevese t 
értünk m e g a v i z i spo r tokban . 

Kerékpár: 
A Bécs—Budapest t ávverseny 

harmadszor i m a g y a r győze lemmel a 
vándorser leget n e k ü n k jut tat ta 1. 
Istenes (UTE) 9 óra 22 p. 38.4 mp. 

2. Vida 11. (PSE) 9 óra 44 p. 17.8 
mp. és 3. Szenes (MIK) 2 óra 54 
p. 55.1 mp . A táv 2 3 0 kilóméter 
volt. 

F u t b a l l : 

Ferencváros—Uruguay válog. 3:2 
(3:0) (Montevideó). 

( E l i s m e r é s l e v e n t e o k t a t á s é r t ) 
A nemrég iben lezajlott o r szágos 
leventeversenyre a . zalamegyei válo-
gatot t levente gárdá t Niessner Viktor 
levente föokta tó vezette fel, aki a 
leventéket a versenyre elő is készí-
tette. Most az O T T egy disztálcát 
küldöl l Niessner Viktornak, a levente 
ok ta tá s körül kifejtett m u n k á s s á g a 
e l i smeréséül . A tálcán rajta van 
N a g y m a g y a r o r s z á g 6 3 vá rmegyé jé -
nek c imere . 

(A Z a l a - K a n i z s a F C ) vezetősége 
kedden es le fél 9 -ko r a Cenlrál 
szu te rén jéhen fon tos ülést tart. Meg-
je lenés k ivána los . 

(A v a s á r n a p i t e n i s z v e r s e n y r ő l ) 
he lyszűke mialt ho lnapi s z á m u n k b a n 
köz lünk részletes tudósí tás t . U g y a n -
így a Zrínyi at léták pécsi sze rep lé -
séről és a levernék kanizsai cél lövő 
versenyéről is. 

A b u d a p e s t i T ő z s d e d e v i z a - J e g y a e M 

VALUTÁK 
Angol 1. 27*78-37*93 
Belga fr 
Cseh I 

í 905-80 05 
k. lb-90-17 U0 

Uánk. 152-60 163 10 
Dinár 10 OO-IO-OS 
Dollár 570 75-572-75 
francia t. 22-45-22 75 
Holl. 229-80 23o*8U 
Lengyel 64 1 HM 40 
Leu 3-39.) « 
Léva — 
Líra 29 95-30*25 
Márka 136 60-137 20 
Norvég 152*5 153 15 
SchllL 80*65 81 05 
Hege la 83 35 8405 
Svá)d I. 110-20 110 70 
Svédk. 163*60 164 20 

DEVIZÁK 
AmsL 229-85-230-5S 
Belgrád 10-06-10-08 
Berlin 136-52-136^2 
örllaszel 79*60-79 8S 
Devizalel 3*38-3*40 
Kopenh. 162 60 '53 0" 
London 27*78-27*86 
Madrid 83-35-83 9 . 
Milano 29-96-30*0 > 
Newyork 572*80-4 40 
Oaxlo I62-65-I530S 
Párls 22-44-22 51 
Prága 16 95-17*00 
Szófia 4*13-4*15 
Stockh. 153-55-153 95 
Varsó 64-22-64*^2 
Wien 80 67-80*97 
Zürich 1I0-I6-1IÜ4O 

Siessen vásárolni 

TURUl cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok, 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipök nagy választékban. 

z z e m e g k i r a k a t u n k a t I Né 

(Rövidítések) H — hírek. 
Ság. rlangv. — Uangveraaoy. B — előadás 
Qy — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. Z — zene. Mg. « mezőgazdaság, 
m. - ifjúsági előadás. F — felolvasáa. 
O ~~ gramofonzene. Ib — Jazz-baod. 
K — kabaré. aZ — néparertl zens. 

Julius 23 (kedd) 
Budapest 9.15 Az I. honvédgyaloge; 

zenekarának hangv. 9 30 H 945 A hai _ 
folytatása 11 A budapesti rendőrzenekar 

logezred 
ingv. 

iiangv. 11.10 Nemzetközi vlzjeizőszolgálat. 
12 Déli harangszó. Utána: Időjelzés. 1205 
A hangv. folyt 12.25 H. l235 Ahsngv. 
lolyl. 13 Időjelzés, ldő|árás|tlenléa. 14.30 
II. 15 30 Meseóra. 16.45 ldó|elaés, Időjárás-
j-lenléi, H 17 15 Cigányzene. 18.30 Cser-
kész énekhsngv 1935 F. 70.10 Főidesiy 
Arnold gordonkahangv. Uláns kb. 21.45 
Időjelzés, időjiráajeienléa és H. Utána: 
jazz bánd. 

Bécs II z . 16 Hangv, 18.15 Kamara Z 
20 Énekhsngv. 21 Han|tv. 

Bern 12.45 O 16, 17 és 20 30 Hangv. 
21 Német népdalok 22.15 Z. 

London, Daventry II O. 12 Org-na-
hingv. 13 és Ib Zena. 17.15 Oy. .8.45 
Beethoven-, Brahms- él Schumann-zon-
gorahangv 21.45 flangv. 21.15 Zeneóra. 
.'1.35 Kamara Z. 22.45 éa 23 Zene.; 

Prága II 30 O. 12 20 él 19.05 Hangv. 
20 Kádió-Uló. 20.80 Népdalok. 21.05 és 
22 20 Zene. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Nyárt címváltozását 

minden nyaralni Induló elSflze-
t/inh jelentse be Írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
utánküldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó-többlet. 

K Ö Z G A Z D A S Á G 
( = ) Berlin városi villamos müvek 

kötvényeinek baváltása. Dnlon Read A 
Co. newyoiki bankház lelentl, hogy a 
Berlin vároal villamos müvek - Bewag — 
fii.l'o os amortizációt kötvényeiből 83.000 
il illár bcválláira kerül Ei az öiizeg réaie 
a Dillon Kead & Co. által a vállalat Javára 
az elmúlt februárban kibocsátott 15 millió 
dollárnak. Ugvanciak a Bewag lavára a 
Dlllon Rtad <S Co. 1926 bsn 20 millió 
dollár kötvényt bocsátolt kl. A beváltolt 
kötvények 100-as árfolyamon az Időközi 
kamatokkal egyUtl D Ilon Read A Co 
binkháznál Newyorkban. Oulnnes Mshon 
A Co bankháznál Londonban, Mendelaiohn 
& Co vagy a Nederlandiche Handel— 
Mitchappll cégeknél Amsterdamban, a 
Credit Suiaze é» a Socleté de B»nqu-
Suisse cégeknél Svájcban éa a Skandina 
viikz Krediraktlebolaget nél Stokkolmban 
kertinek kif .ütésre. 

T Ő Z S D E 
A mull hél élénk fo rga lma után 

az üzleti hét e l ső nap ján a tőzsde 
s e h o n n a n sem kapóit ösz tönzés t . — 
Egyedül a Kőszén és Bauxit iránt 
volt n a g y o b b é rdek lődés . Árak tek in-
tetében nem volt je lentős d i ferencia . 
Dr. W a n d e r részvényeket 10 : 1 arány-
ban összevonták , az u j részvény név-
értéke 100 pengő , 5 d a r a b egy tőzdei 
kötés. A f ixkamatozásu papí rok p iaca 
szilárd volt. Valuta és dev izap iacon 
lényeges vál tozás nem történt . 

Ter iaé iy tGz iáe 

A buza 10—20 fillérrel, a rozs — 
fillérrel emelkedett. 

Buza ttizav. 77-ta 24 95—25 20, 78-aa 
2Í 15 -25 40, 79-es 25-35 - 2 5 65, 80-as 
25 6 0 - 2 5 90, dunántuli 77-es 23 8 6 - 2 4 20, 
78-aa 24-10—24-40, 79-es 24 30 -24 60, 
ÍO-aa 24 50-24*75, roza 19 00—19 50, tak. 
árpa 18*50—19*00, aőrárpa 23 0 0 - 2 3 50, 
zab 18 25-18-50, tengeri tszt 2400-24-50. 
dunántúli 23*75-24-00, korpa lí-75—13-00. 

Zür ich i s á r l a t 

l'jlrli 20 36lit, Lon Ion 25-22, Newyrrk 
51993, Briissel 72 22>/a, Milano 27 !9'/á 
Madrid 75*75, Amsterdam 208 62'/!, Berlin 
123 90. Wien 73*21, Sofla 8*76, P r í j a 
15 381/z Varsó 58 30 Budapest B O S Z / i 
Belgrád 9-120;-, Büknek 3*08'/i. 

Serte jvágár 
Felhajtás 3697, eUdatlan 800. — EJső-

rendű 1*82—1*84, szedett 1*74—1*78, szedett 
köiép 1*56-1*64, kónrytl 1-20—1-36, l - s í 
rendu öreg 1-68—1 72, ll-od rendű öreg 
1*48—I 54 angol itl'dó 1*40-1*80, azalonna 
nagyban 1*94-1*98, zalr 2*18-1-22, hu. 
2 10—2-40, szalonnás lélaertés 2*12—2*22. 

Eladja: Délsalai Nyomda á l Lapkiadó 
Vállalat, Hagy kan Inán. 

Felelős k i a d ó : Z a l a i K á r o l y . 
Iritai uiban telefoni Nagykanizsa 78. sa. 

APBÓHIBDETfiSEK 
Az apróhirdetések dija 10 atólg M KIMr, 
Minden további szó dija I flll. Vaaár- ét 
annepoap 10 szóig te fillér, mladaa 
további sző dija • flll. Szerdán és pén-
teken 10 szóig 10 Mlér, minden továbbá 
szó dija • flll. O'naaó a tnlnde. vasta-
gabb betűből álló azó két arónak számit-
taük. Ál Iáit keresőknek UKM engedmény. 
Hlrdatéaak S (81) p.HB* l a s a a i s a 

• lul a lalaslagaa khyvsáás , 
s i á n l á a á s s l k a r l l á a > v á | a « 
a I • r s f l i a l a a i l l l 

T r a p p l a t a s s j t teljea zsíros minőség-
ben I kiló P 3 — Muszel és Prledenthal-

3189 nál. 

Zsák, ponyva legolcsóbb árban kap-
ható Kalaman RaiaS cégnél Ugyanott 
ziák éa ponyva kölcsönzés legjobb felié-
telekkel. 3424 

FOaaai-Oalatat keresek bérbe, lehetfi. 
leg vidéken. Cim a Szarvas vendéglőbea. 

3481 

M É Z E T , 
n y e r t b ö H , á a y t o l l a t , 
v a s a t é s f é m e t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n á t é s F i a i 
E r z s é b e t - t é r I S . 

napi, 
minden más alkalmi ajándékcélokra állan-
dóan Irtsa és legjobb minőségben s leg-
nagyobb válaaztékban olcsó árakban — 
Muszel és Friedenthalnál kaphatók. 3364 

SiagAp-iat SS. azám alatt egy calnoa 
2 azobál utcai lakáa éa tlzlcthei)l»ég aug. 

Józsefnél, Józsel lóhsrceg ut 24. 3511 

| llrándiláiokra, utazásokra, I 
I o s t o i u éi hideg Tieiorékra I 
aiclmluereket •. m • I M H H a l Kallókat, 
vajat, eredeti liptói-tárót, körözött ftptóit, 
hideg felvágottakat, eredeti prágai aoakát, 
Plck-naláralt. aiardlatákat, parfatoMokat, 

bmkonierveket legjobban 
M u s z e l é s F r i e d e n t h a l 
ceemegekereekedíeébei, lehet bceierezat, 

mert ott óriási váUest«kr>an 
Hsa t , elónrö* árban kaphatók. 

á k a i t a t o a a a g é d felvétetik 
ul II. 

TeleU-
-3509 

« laoiobb pSrkSItkávé mégla csak 
Muizel éa Friedenthalnál kapható. 3189 

Karaaak háiomirobáa, komfortos la-
káit szeptember tizenötödikére. — Böhm 
Antal, Kaztnczy-utca 6. 3510 

Egy kifutó flia llzetésael lelvéletlk 
azonnaira Kelemen R u i ó , Deák tér 9. 3512 

OZHUS, 
f r i s s e n l ő t t kapha tó . 

Virág husbódé. 
Kgrként P 1*80 és P 1*60. 
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Köszönetnyilvánítás. 
M i n d a z o n j ó b a r á l a l n k n a k é s 

i s m e r ő s e i n k n e k , kik d r á g a j ó 
f i u n k , i l letve l e s t v é r ü n k t e m e t é -
s é n r é sz tve i t ek é s f á j d a l m u n k a t 
j ó l e s ő r é szvé t t ikke l e n y h í t e n i 
s z í v e s e k vo l t ak , k ü l ö n ö s e n a z o k -
n a k a j ó b a r á t a i n a k , a k i k o l y a n 
sze re te t t e l e m l é k e z l e k m e g Róla 
u t o l s ó u t j á n , e z ú t o n m o n d u n k 
h á l á s k ö s z ö n e t e t . 

Zábó csalód. 

M o i I Fest I 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VARGA NÁNDOR 
gfizmosó, v«gytliitltó, r u h a f o t ö 

a szombathelyi orti. lp»rkUllltá*on 
uanyéremmtl kltOntctv* 

N A O Y K A N I Z S A 
Ojl j ldtel tp i Oyártalap i 
Kazlnczy-u. 8. H u n y a d l - u . 19 
Nem kell Idegenbe mennie, mielőtt bár 
mit leilet vaftf tisztíttat. Oyőzfld|fln 
meg áraim olcsóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
Uto lé rhe te t l en fényű g a l l é r t U z t l t i * I 
T i sz t i t t n u P l l s s é roz I 

MAKULATUR 
pap í r 

k a p h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n 

Köszönetnyi lvání tás . 

M i n d a z o k n a k , ak ik b o l d o g u l t 
f é r j e m , i l l e tő l eg a p á n k e l h u n y t a 
a l k a l m á b ó l n a g y f á j d a l m u n k a t 
r é s z v é t ü k k e l e n y h i t e n i i g y e k e z -
t ek , e z ú t o n m o n d u n k h á l á s 
k ö s z ö n e t e t . 

1929 . j u l i u s hó . 

B a l o g c s a l á d . 

n a g y m é r v ű e m e l k e d é s e e l v e i n k 
h e l y e s s é g é l i g a z o l t a . E l v ü n k o l c s ó n 
a l e g j o b b a t n y ú j t a n i ! K l a p e l ő -
f i z e t ő i n e k t á m o g a t á s á t a z z a l k í v á n -
j u k v i s z o n o z n i , h o g y e m e l k e d ő 

k i a d á s a i n k d a c á r a 

20°lo-ot 
a d u n k h a t ó s á g i l a g m e g á l l a p í t o t t 

s z o b a á r a i n k b ó l . 

IO°|o-ot 
o l c s ó é t t e r m i á r a i n k b ó l ( P I 5 0 - e s 

m e n ü t k ivéve . ) 

S e m m i 
k o c s i k ö l t s é g e n i n c s e n , m e r t s z e m -
b e n v a g y u n k a Kele t i P á l y a u d v a r r a l 

Park Nagyszálloda 
B u d a p e s t , VII I . , B a r o s s - t é r 10. 

Gazdák és u rada lmak f igye lmébe! ! 
V a n s z e r e n c s é m a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m é t f e l h í v n i a 

.KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moíon, 
M a g y a r o r s z á g l e g r é g i b b g é p g y á r á n a k g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k é s m i n d e n n e m ű g a z d a s á g i f e l s z e r e l e s e k a l e g j u t á -
n y o s a b b á r b a n , e g y v a g y k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s i r e is , m i n d e n 

e l ő l e g n é l k ü l k a p h a l ó k a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , Fő-ut 12. s z á m . 

U g y a n o l t k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k é s k e r é k p á r o k , v a l a m i n t 
z s á k o k , p o n y v á k é s m o t o r o l a j o k l e g o l c s ó b b á t b a n é s l e g k é n y e l m e s e b b 

f i ze té s i f e l t é t e l ek m e l l e t t . 

F z O k s é g i e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 
sasi k é r j e n é r a j é n l a t o t l 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő., csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre. Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykan izsa , Deák-tér 2. sz . 

ö x v . F ü r s t S á n d n r n é ugy a maga, mint 
az összes rokonsága nevében mély fájdalommal tudatja, 
hogy forrón szereteti férje 

FÜRST SÁNDOR 
n y u g . m . k i r . f f t á l i a t o r v o s 

folyó hó 21-én délután 2 órakor életének 65-ik és 
boldog házasságának 32-ik évében elhunyt. 

Utolsó útjára folyó hó 23-án délután 5 órakor 
kísérjük az izraelita temető halottasházából. 

Nagykanizsa, 1929. julius 22. 
Részvétlátogatások mellőzését kéri 

a g y á s z o l ó család. 

A n a g y k a n i z s a i á l l a t o r v o s i k a r a Minden-
ható akaratában alázatosan megnyugodva fájdalmas ér-
zéssel közli, hogy szeretelt kartársa 

FÜRST SÁNDOR ur 
n y ű g . m . k i r . f A á i l a t o r v o s 

e hő 21-én elhunyt. 
Hivatásszerető kőtelességtudás volt munkás életének 

tartalma. Jóságos szive szeretetéből derű és áldás áradt 
mindannyiunkra. Önzetlen baráti hűséggel, példás önfel-
áldozással ápolta a kollegiális összetartozandóságot. 

Emlékét kegyeletes érzéssel őrizzük meg'. 
Nagykanizsa, 1929. julius hó 22. 

D r . K . r t A . . t I p M 
D r . Q f l n a b a r g a r L i p ó t 

D - . W * t t S á n d o r 
Karit Aladár 

Fakadjon áldás nemes em'ékébftl I 

HIRDESSEN 
a „Za la i KSzlöny"-ben. 

B a l a t o n l e U é n W f f i 
teljes napi panzió h a t paa, 
A szobák két és három ágyasak, 
nagyon szépek, ellátás elsórangu. usr 

Nagykan i z sa i Au t óbus z Vál la la t 

MENETRENDJE 
Erzseber-tér— 
Vasútállomás 11 < * Oda Vissza 11 < * 

4-re 4-H 
5-io 5 21 
6 30 6 « 

•»7 30 • •743 
8 * > 

• H-zo •» i l -3.1 
12-M 13«< 
13-2& 13 38 
13-« 13 ••'1 
1400 14-os 
I7*i 17 « 

017-W ol7 w 
20 « 

22'ir> 22-ix 
22 « 22-w 
2 3 « 23 vi 

Erzaébettér 
Kiskanizsa 

Erzsébet-tér 
Barak 

Oda Vlaaza Oda Vlaaza 

7-io 
o o l 2 - ' » 

16 ou 
o o o l 9 i" 

7-20 
ool2-2f . 

Ifi-to 
o o o l 9 zo 

o o 7 » 
10-06 
l l - « 
16-22 
18 » 

O o 8 < " 
1 0 " 
11 67 
1 6 " 
I 8 « 

o-val megjelöllek fel-
tételes menetek. 

* Csak vaaárnap, de 
június 15 tói szeptem 

ber 16-ig naponta. 
• • Jullua és augusMus 
hóban vasár és ünnep 

nap nem közlekedik. 
00 Csi lépiac és Ünnep 

nap; feltételes, 
ooo Csak ünnepnap 

o-val megjelöllek fel-
tételes menetek. 

* Csak vaaárnap, de 
június 15 tói szeptem 

ber 16-ig naponta. 
• • Jullua és augusMus 
hóban vasár és ünnep 

nap nem közlekedik. 
00 Csi lépiac és Ünnep 

nap; feltételes, 
ooo Csak ünnepnap 

J e g y á r a k n a p p a l • 
V o n a l j e g y P - - 5 0 
S z a k a s z j e g y „ - 4 0 
D e á k j e g y é s a l s z a k a s z j c g y " — - 2 4 
R e t ú r j e g y . . . . — - 6 4 
H e l i j e g y (2 hé t ig h a s z n á l -

h a t ó , é r v é n y e s 14 u l r a ) . 4-

N y o m a t o t t a D é l z a l a i N y o m d a é s L a p k i a d ó V á l l a l a t n á l N a g y k a n i z s á n . ( F e l e l ő s ü z l e t v e z e t ő : Za la i K á r o l y ) 

V i t e l d í j a k i 
C e n l r á l — V a s ú t . . . P - - * 0 

C e n t r á l — B a r a k k . . . . 
C e n l r á l — K i s k a n i z s a . . . 
C e n t r á l - - S p o r t t e l e p . . . . 
E z e n s z a k a s z o k o n b e l ü l . 
S z a k a s z ! t ú l h a l a d ó u l r a . 

•40 
•40 

- . 3 0 
•24 

- •50 
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ZALAI KQZLONT 
Szerkciilósív éa kiadóhivatal: Pő-ut 5. azám. 
Keazthelyl flókkladóhlvalal Kossulh La|os u. 32. 

P O L I T I K A I N A P I L A P 

Fe le lő s s ze rke sz tő : B a r b a r i t s L a j o s tOMzetést ára : egy hóra t pengó SO Iliit* 

A Zalai Közlöny munkatársának 
látogatása Rassay Károlynál 

Az e l l enzék i vezé rpo l i t i kus a revízióról é s m á s aktuál is politikai ké rdések rő l - „Át kell 
alakitsuk a külföldi t ö m e g h a n g u l a t o t k o r m á n y o k a t mozga tó e r ő v é " — Nagy e l i smerés 

Ro the rmere p r o p a g a n d á j á n a k 

„A revlxló Ügyében csakis a világ demokratikus és liberális 
gondolkodású közvéleményére sxámltok" — mond/a Rassay 

Budapest, Juliim 2.'l 

(Kiküldöli munkatársunktól) Ő m é l -
tósága m i n d e n regge l munka t á r s a i t 
megelőzve besie t a Vadász -u t ca i 
u e i k e s z t ő s é g b e . E b b e n a sztlk kis 
utcában m á r Jól i smer ik Rassay Ká-
roly sö lé tkéksz inű Renaul l - j á l . Ez 
röpíti az t án a Házba , ha l a p j á n á l : 
az Esti Kurír-nál végzei t . Ha n incs 
Ölés (mint most is) egész délelőtt a 
redakcióban van , ahol szerkesz tő inek 
jelenléseit f o g a d j a vagy politikai ba-
rátaival t anácskoz ik . 

A l e g l á z a s a b b m u n k a ide |én — 
amit c sak el lehel képzelni egy dé l -
utáni lapnál ke res t em fel Rassuy 
Károlyt, a n a g y n e v ű el lenzéki vezért , 
hogy nyi la tkozzék. 

Azt m o n d j á k róla P e s t e n : a leg-
akt ívabb pol i t ikus . S o h a egy pi l la-
natra nem p i h e n . M é g akko r sem, 
mikor l á t szó lag egyedü l c igaret tázik 

A revízió ügyének egyetlen domináló ténye-
zője : Rothermere, aki a külföldi közvéle-

ményt felrázta 

Íróasztala fölött és már vezércikké-
nek kefe lenyomatá t is á tolvasta . Szel-
leme ö rökké nyugha ta t l an és dolgo-
zik. Ha a pa r l amen tben , akár a plé-
n u m b a n , akár egyes b izo t t ságokban 
felszólal , szava mint a n e m e s már -
vány sú lyosbodik szét a te remben. 
Kímélet len ellenzéki ember . Kemé-
nyen tud bírálni, os to rozn i és széles, 

eu rópa i lá tóköre van. 
• 

Azon déli-ló!!. mikor felkerestem, kél 
ellenzéki politikus ós egy amerikai 
ttJsAgiró voltak vondégel. 'Mikor elbú-
csúzott toluk. azonnal fogadott engem 
és bcljubb tcssókoll. Nem lennék őszlnle, 
htt nem momlunáni meg, Itassay KAroly 
kicsit meglepődön, hogy megmondtam : 
Nagykanizsáról Jöttem I n t e r j ú é r t . . , 

— Nagykanizsa ? — ismételte je-
len tőségte l jesen és é reznem kellelt, 
hogy mos t ugyanazon dologra g o n -
d o l u n k mind a k e l l e t i . . . 

— Hát csak tessék kérdezni . 

A revízió, méltóságos uram. 
Kezdhettem volna mással Is, de vég-
eredményben mindegy a sorrend. A 
jobb és baloldalnak egyformán adtnm 
fel a kérdéseket , gondoltam, mosl Bem 
térek el ettől. A válaszok amiket kan 
lem már kovésbó voltak egyformák. 
Igy tehát megkér tem Rassay Károlyt, 
hogy mint ellenzéki vezérpollt lkusa 
mondja el véleményét ' a revízióról, a 
lehetőségekről, Rothermere szerepéről. 

— Ha a revíziós m o z g a l o m t ó l , 
e redménye i rő l beszé lünk — kezd te 
Rassay Károly — t i sz tában kell len-
nünk e l s ő s o r b a n azzal , hogy mit 
ér iünk ezalat t A hazai ag i tác ió! a 
m a g a m részéről s o h a s e m ér tékel tem 
lul és m i n d i g b i zonyos idegenkedés-
sel néztem az idebennt folyó hangos 
fogadkozásokat és tüntetéseket. 

F o n á k d o l o g m a g y a r e m b e -
r e k e t l e l k e s í t e n i a r e v í z i ó 

U g y e m e l l e t t . 
Ami az elért e r edmény t illeti, c sak i s 
azt a m u n k á l é r d e m e s mér legelni , 
amit a hazai é s külföldi tényezők a 
revizió ügyéért kü l fö ldön fejte-.ek ki 
Felesleges h a n g s ú l y o z n o m , hogy e 
téren 

egyetlen domináló tényezője van 

a revíziós mozgalomnak: Rot-
hermere. 

Nem a k a r o m ezzel azl m o n d a n i , 
hogy nem vollak elölte is e lőkelő 
férfiak, akik a nemzete i há lára kö-
telezték azzal , hogy felemellék sza-
vukat a t r ianoni igazság ta l anság 
ellen. Lord Newton és társai m e g -
nyi la tkozásai a z o n b a n inkább ideális 
értékel jelenlellek a mi ügyünk meg-
ítélésénél. A külföldi közvélemény 
fetrázása lord Rothermere érdeme. 
A .külföld e lőkelő d ip lomatá i úgyis 
t i sz tában vollak a t r ianoni i gazság -
ta lansággal . Ebből a luda lbó l a z o n -
ban sok jól nem remélhe tünk . 
Nekünk a lömegliangulatra van 
szükségünk, mely külföldön melle t -
tünk nyilatkozik meg . Ezt ad ta és 
ezt a d j a Rothermere és ez a leg-
nagyobb eredmény, amit el t u d t u n k 
érni a revizió ügyében . T e r m é -
szetesen 

sok munka vár reánk és kül-
földi barátainkra, hogy ezt a 
tömeghangulatot megfelelő 
erővé és kormányokat moz 

gatá erővé felfokozni és át-
alakítani tudfuk 

— T i hál a további teendők, hogy 
külföldi barátaink rokonszenvét biz-

kellő ha tá rozo t t ságga l képvisel je a ko rmány hivata losan 
is a revizió á l láspont já t . 

losi tani lud juk lovábbra is és 

elkerülni minden olyant, ami 
alkalmas akár az ők elkedvetle-
nitésére, akár a külföldi közvé-
lemény megnyerésére irányuló 

munkájuk akadályozásáru. 

— Móllóságotl véleménye szerint grót 
Bethlen István kormánya milyen poli-
tikával kell n revízió ulőkószllését 
szolgálja'. ' 

Mit tegyen a kormány ? 

A magyar kormány feladatát 
én kél dologban látom. Az egyik az, 
hogy kerüljön minden kardcsörte-
tésl és 

Véget kell vetni annak az eddigi 
un i s t i ak , hogy 

a k o r m á n y e g y i k n a p a R o t h e r -
n i e r e - p r o g r a m o t ! j t ú l s z á r -
n y a l j a é s m e g l e h e t ő s a g r e s z -
s z i v h a n g o n k i f e j e z é s r e j u t -
t a t o t t k ö v e t e l é s e k e t t á m a s z t , 
m á s n a p p e d i g ú j s á g c i k k e k -
b e n é s n y i l a t k o z a t o k b a n b i z -

t o s í t j a a z e g é s z v i l á g o t , h o g y 
a r e v i z i ó f e l v e t é s é t a m a i v i -
s z o n y o k m e l l e t t k a t a s z t r ó f á -

i d n a k t a r t j a . 

Az ilyen maga ta r t á s csak ar ra jó, 
hogy egyfelől fe les leges izgalmat 
keltsen a külföldi közvé leményben , 
másfelől ké t ségessé tegye a reviziós 
mozga lom komolyságá t . 

Belpolitikai átalakulás, ahogy Rothermere 
megjelölte... 

sál járhat. Az optánsperben megta-
nultuk, hogy egy SZÍVÓS kormányzat 
számára a visszautasítás nem jelenti 

Őszinteséget kellene ebben a kérdés-
ben tanusitani a kormánynak. Az 
nem kifogás, hogy a revizió hivata-
los felvetése eset leges visszautas i lás- egyben a kérdés elejtését. 

A másik nagy feladat a k o r m á n y ré izéről a belpoli t ikai 
a ta lakulas . Olyan ér te lemben, amint azf Ro the rmere ka-

rácsonyi és legutóbbi nyi la tkoza tában meg je lö l t e . 

Erről nem kell bővebben beszé lnem. 
Ez az a p i o g r a m , melyet volt sze-
rencséin 

h é t é v v e l e z e l ő t t N a g y k a n i z s á n 

kifejteni és amely ma már olyan ki-
váló egyéneket is zászlóvivőül tisz-
telhet, mint Kanizsa jelenlegi érde-
mes képviselője: Káltay Tibor. 

Magyarország népe kire .számipint 
altban a nagy küzdelemben, melyet h 
trianoni bóké revíziójáért folytat? 

Az én véleményem megingat-
hatatlanul az. hogy a magyar béke-
revíziót csakis békés utón lehel meg-
valósítani és 

e b b e n a h a r c b a n c s a k i s á 
v i l á g d e m o k r a t i k u s é s l i b e -
r á l i s g o n d o l k o d á s ú k ö z v é l e -

m é n y é r e s z á m l t o k . 

Ezérl tanús í to t tam edd ig b izonyos 
ta r tózkodás i az olasz ba rá t s ág poli-
t ikájával s zemben . Te rmésze t e sen 
hálával kell fogadnunk a támogatási 
Olaszország részéről. Elmek a t á m o -
ga tá snak lu la ldonképcni jellegéi azon-
ban csak akkor fogjuk megismer -
hetni, ha végre a magyar kormány 
hivatalosan felveti a revizió kérdésé! 
és a népszövetségben helyet foglaló 
nagyhatalmak az elé a válaszút elé 
lesznek Olaszországgal együtt állítva, 

hogy ezt a magyar kívánságot a 
rendelkezésre álló békés eszközökkel 
támogassák. , 

Kgy szemkrl7.il ház emeleti szobájából 
a krlstálydetekloros készülék az hgye-
teml-templom dóll harnngozását hal-
latta. Itassay Károly előszobájában nó-
gyen vártak a főszerkesztő-politikusra. 
Amint becsuktam magam inogrllt A pár-
názott ajtót, azonnal togadla vendégeit. 
Cikkírókat, képviselő-burátokul, szer-
kesztőit. 

I.ent a Vadász-utcán ragailósra sü-
tötte az aszfaltot a Jtlllusl nap. Még a 
Bennült In az á rnyékos oldalra húzó-
dott. Gazdájára várt, aki még sokat 
dolgozol! fenn Irodájában egyszerű, 
szürke vAs/.onkabAtlmn. 

• 

Lehet, hogy már az őszi p i r l a -
menl i élet m u n k á j a r a gondo l Annak 
a koncepc iónak megva lós í t ásá ra , — 
mely az egész polgár i el lenzékei egy-
séges l áborba tömöri i i . 

Rassay Károly a híd pilléreit már 
rakj i. Kátlay T iborró l , a hét év előtli 
nagy politikai ellenfélről l egme legeb -
ben beszéli . Az a hír járja, hogy 
Kátlay T i b o r és Rassay Károly leg-
köze lebb együtt mennek D e b r e c e n b e , 
ahol politikai beszédeke t m o n d a n a k . 

Az o r szágház ab laka in le v a n n a k 
húzva a rollók és ki h inné , hogy a 
poli t ika azérl csak lá tszólag pihen . . . 

Urbán Gyula 
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Kína leleplezi az egész világ 
előti a szovjet aknamunkáját 
A nemzet) k o r m á n y m i n d e n t m e g t e s z a b é k e é r d e k é b e n — 

A m e r i k a s e m l e g e s z ó n á n f á r a d o z i k 

Bombáznak, kereskedelmi |ia/ókat zsákmányol-
nak a vörösök 

Newyork, jullus 23 
Amer ikában még mindig remény-

kednek abban , hogy a szovjet és 
Kina között s ikerülni fog békés m e g -
egyezést létesileni. Amerika részéről 
közveli tő tárgyalások folynak, hogy 
mindkét részről a csapalokal 10—10 
kilométernyire vonják vissza és Igy 

a h a t á r o n s e m l e g e s z ó n á t 
l é t e s í t s e n e k . 

London, Jullus 23 
Pekingből jelenlik: Orosz á g y ú -

naszádok Mandzsúr i a északi ha lá rá -
ban az Amur és Sungar i ö s sze -
folyásánál 

h á r o m k l n a l k e r e s k e d e l m i 
h a j ó t z s á k m á n y o l t a k . 

A hajókat szovjet- területre vontat iák. 
London, jullus 23 

(Éjszakai rádiójelenlés) 
21 s z o v j e t r e p ü l ő g é p b o m -
b á k a t d o b o t t P o g r a n i c s n a j a 

h a t á r v á r o s r a . 

A városban 3000 orosz fehér kozák-
sereget alkotott a vörösök ellen. 

A nankingi nacional is ta k o r m á n y 
jelenlést lelt közzé, hogy 

a s z o v j e t r é s z é r ő l I r á n y í t o t t 
a k n a m u n k á k a t é s Ö s s z e e s k ü -
v é s e k e t le f o g j a l e p l e z n i a 

v i l á g s z í n e e l ő t t . 
Különösen C h a r b i n i b e n , - az orosz 
konzu lá tuson sikerüli rengeteg ter -
helő adatot találni. Charbi r . iben a 
ko rmány kihirdette az onstromálla-
polol. 

K a n t o n b a n Is f e l f e d e z t e k e g y 
b o l s e v i s t a ö s s z e e s k ü v é s t . 

Nankingi j e len ' és szerint Csang-
Kai-Sek e lnöklete alatt ma a vezető 
ál lamférf iak értekezletet tartott ik, 
melyről oly ér te lmű h iva ' a los köz-
leményt adtak ki, hogy 

a z o r o s z o k k a l v a l ó b é k e t á r -
g y a l á s o k r a m i n d e n e r ő v e l 

t ö r e k e d n e k . 
C s u p á n v(ideiemre r e n d e z k e d n e k be 
és ita a szovjet megsér t i a Kellog-
pak lumot , akkor 

K i n a a z e g é s z ü g y e t a n é p -
s z ö v e t s é g e l é v i s z i . 

Budapesten 36*4, Olaszországban 39 fok 
a meleg árnyékban 

Egyelőre n i n c s k i l á t á s a k á n i k u l a e n y h ü l é s é r e 

Budapeat, Jullus 23 
A meteorológiai intézet ma dé lben 

Budapes t en 3 3 fokot jelenteit, maxi-
mumát a hőség >/t3 órakor ér te el 

36.4 f o k k a l á r n y é k b a n . 
Nincs ki látás enyhü lés re . 

Párls, juljus 23 
A francia fővárosban az ulóbbi 

n a p o k b a n szinte elviselhetetlen hő-
ség voll. T e g n a p Pár i sban 31.4 fok 
volt a m a x i m u m . T o u l o u s e b ó l 36, 
Nimesból 34, Marsei l leből 32, Lyon-
ból és S l rassburgbó l 31, Bordeaux-
ból 30 fokot jelentet lek. 

Itóma, Julius 23 
A h ő s é g O l a s z o r s z á g b a n e rősen 

fokozódot t , helyenkinl árnyékban 3 9 
fokig emelkedel t a hőmérsék le t . — 
T ö b b ha lá los ba l t s e t és h ő g u l a ü l é s 
fordult elő. 

Coblenz, Jullus 23 
Hétfőn dé lu tán a Közép -Ra jna -

vidéken bo rza lmas erejű nyári vihar 
száguldol t keresztül . C o b l e n z b e n egy 
u j háznak , amelyben 4 0 csa lád la-
kolt , leszakítot ta a fedéléi és 80 mé-
ternyire r agad ta el. A lelő lehul ló 
darat i jai egy asszonyt ha lá losan meg-
sebesí tet tek. 

Elfogták a Horánszky-utcai 
t)Old-up banditákat 

Motorblclklli ls loplak, Qogy vidéken folytat-
hassák garázdálkodásukat 

' Budapest, jullus 23 
Mint jelentet tük, ápri l is 3 - án Qrmai 

M ó r n é Horánszky-u tca i lakásai vak-
m e r ő rablók világos nappal h o l d - u p 
szerű t ámadás sa l kifosztották. A nyo-
m o z á s csak m a jutóit e redményre 
egy névtelen fe l jesenlés u t ján . Ma 
ra j taütéssel elfogták Vámos J enő 32 
éves volt rendőrd i jnokot , Szincsák 
Alajos 30 éves magántisztviselőt és 
Tóth J ános 26 éves kereskedelmi 
alkalmazottat . E lőszö r az ál lástalan 
Tó lho l fogták cl a lakásán, aki ijed-
tében bevallotta részességét és a ka-
p i tányságon bűntársai t is. Az egyik 
b ű n t á r s Tóth lakásán házku ta tás köz-
ben kopogtatot t s igy egyenest a 

detekt ívek kar jába futott . Sz incsáko l 
Kerekegyházán fogták el, de Pes len 
is volt lakása álnév alatt . Épen ez 
a körü lmény terelte a g y a n ú t rá és 
bűntársa i ra . A rablók m i n d h á r m a n 
iskolatársak is voltak. Részletes be-
ismerő va l lomás után Tóth e lmondla , 
hoey a t á ' k á b a n n e m 12 000 , csak 
5000 p voll, azon elosztozlak. Később 
kölcsönt akar lak szerezni , autót venni 
és vidéken folytatni a rablásokat 
Egy motorkerékpár t s ikerűit is lop-
niuk az utcán, de oldalkocsira nem 
voll pénzük , igy azt is e ladták. Egy 
belvárosi ékszerész ki rablását erre a 
hétre tervezték. A másik két g o n o s z -
levő ugyanigy vallót. 

Megszökött egy fogoly a nagykanizsai 
ügyészség rabkertészetéből 

F e k e t e B o l d i z s á r , a n a g y k a n i z s a i s O t ő m e s t e r e k r é m e , k e r e -
k e t o l d o t t m e z e i m u n k a k ö z b e n 

Nagykanizsa, jullus 23 
N é h á n y h ó n a p j a lehetett , hogy az 

egyik rab , miközben az ügyészség 
rabker tésze tében do lgozol t , egy óva t -
lan p i l l ana tban felkapot t az egyik 
fogházőr ke rékpár j á ra és megszökött. 
M i n d e n in tézkedés megtör tén t kéz-
rekeri lésére, a z o n b a n mai n a p i g n e m 
sikerült öt e l fogni . M i n d e n tünet 
amel le t t bizonyít , hogy az i l le tőnek 
sikerült megszá l ló i ! terüle t re á t -
szöknie . 

T e g n a p , a kir. ügyészség 25 hol-
d a s n i ln ta - rabker lésze lébö l , ahol egy 
őr á l l a n d ó a n kinn lakik, megin t 
megszököt t egy rab. 

Fekete Bold izsár , a nagykan i z sa i 
sü lőmes te rek réme, a no to r iu s b ű -
nöző, aki a l egutóbbi s i kkasz l á sa 
miatt mos t töltölle bünte tésé t a 

nagykan iz sa i kir. tö rvényszék fog-
h á z á b a n , t e g n a p m u n k á r a volt ki-
r ende lve a kir. ü g y é s z s é g minta-
rabker tésze tébe . Fekete az egyik 
pe rcben , amiko r a kertészet t e rmé-
kelt szekér re rakták, megszököt t . 
Amikor a s zökés röv idesen kiderül t , 
fűvé tetfek minden t , a z o n b a n m i n d -
hiába, n e m sikerül i sehol meg ta lá ln i . 
M é g az a s ze rencse a d o l o g b a n , hogy 
a f o g h á z ő r n e k nem volt kerékpár ja , 
kü lönben e lőd j ének pé ldá j á ra — 
in du lca jubi lo — ke rékpá ron hagyla 
cl volna m e z ő g a z d a s á g i tevékenysé-
gének sz ínhelyét . Az ő r s é g azonna l 
jelentési teli az esetről és n y o m b a n 
megte l ték a s z ü k s é g e s in tézkedése-
kot a megszökö t t fogoly kézreker i -
tésére . 

7700 pengő deficittel zárult az idei 
nagykanizsai sziniidény 

F o d o r O s z k á r i g a z g a t ó b e s z á m o l ó j a a v á r o s p o l g á r m e s t e r i 
h i v a t a l á n a k — Az idei é v a d vo l t N a g y k a n i z s a l e g j o b b szirti-
é v a d j a Az I g a z g a t ó t á r s u l a t á t t e l j e s e n ú j j á s z e r v e z t e — 

C s a k n a g y o n k e v é s r é g i t a g m a r a d t v i s s z a 

Nagykanizsa, jullus 23 

A nagykan izsa i sz ini idény v a s á r -
nappa l lezáródot t . Az idei évad — 
Fodor Oszká r igazga tó sa já t bec s -
lése szerint — a legjobb kanizsai 
szlniidénye volt. Ez főként a b b a n 
leli magya ráza t á t , hogy az Idény 
műsor és' újdonságok dolgában igye-
kezett lépési tartani a fővárosi szín-
házakkal, mely igyekezeté t ázu lán a 
há lás kanizsai k ö z ö n s é g telt h á z a k -
kal ju ta lmazta . 

Fodor igazga tó egyébként t e r jede l -
m e s és részletes b e a d v á n y l nyú j -
tott be a vá ros p o l g á r m e ;leri h iva-
ta lához, ame lyben tiszta képét m u -
lat ja be — hiteles könyve lés a l a p -
ján — a mos t lefolyt kanizsai sz in i -
idénynek . 

A b e s z á m o l ó 

Eszerint m á j u s 17-IÖI jul ius 14-ig 
ö s szesen 5 9 napig tartottak előadá-
sokat. Az á t l agos napi bevétel (bér -
lettel és k e d v e z m é n y e s jegyekkel 
együl t ) 4C>2 p e n g ő r e rugóit . Ezzel 
s z e m b e n az ö s s z e s nap i k i adás át-
laga 5 9 3 pengő volt. E b b e n a köl t -
ségve tésben a z o n b a n n e m szerepe l -
nek a s z inda rabok m e g v á s á r l á s á n a k , 
az ú j d o n s á g o k dísz le te inek, r u h a t á -
rának költségei , n incsenek b : n n e a 
társulat egyhavi nyári s z ü n e t é n e k ill 
Nagykan i z sán e lőre kifizetett félhavi 
gázs i ja (9 6 0 0 pengő) . Ugy, hogy 

7.700 pengőre tehető az idény 
deficitje. 

Elismer i a z o n b a n Fodor i gazga tó azt 
is, hogy a kanizsai é v a d évrő l -évre 
kevesebb ráf izetéssel záródik. 

Hangsú lyozza a z o n b a n azt is, hogy 
I g é n y e k e t k i e l é g í t ő n a g y t á r -
s u l a t k ö l t s é g e i t m a C s o n k a -
m a g y a r o r s z á g o n e g y e t l e n h e -
l y e n s e m t u d j a a s z í n h á z a 
v á r o s t á m o g a t á s a n é l k ü l f e -

d e z n i . 

azért b i za lommal vár ja , hogy N a g y -
kan izsa városa — a több i vá rosok 
pé ldá j á ra — azzal a megér tésse l és 
á ldoza tkész ségge l fog ja kezelni a 
sz inház kérdésé t , amelyei a társulat 
komoly m u n k á j a m e g é r d e m e l . 

A t á r s u l a t ú j j á s z e r v e z é s e 
A k ö z m ű v e l ő d é s i b izo t t ság leg-

köze lebb foglalkozik F o d o r Oszkár 
igazga tó b e s z á m o l ó j á v a l . 

F o d o r Oszká r tá rsu la tá t egyébként 
m a j d n e m te l jesen ú j jászervezte . Na-
gyon kevesen m a r a d t a k vissza a 
régiek közül. Igy 

P i n t é r B ö s k e B é k é s c s a b á r a 
s z e r z ő d ö t t . 

Helyére Zöldhelyi A n n u s kerül 
Szegedrő l . Kivüle Fehér Erzs i pr ima-
d o n n a . Szubre l t lesz Harcos Irén 
Kecskemét rő l . O . Nagy T i b o r kar-
mes ter helyét dr . Bródy Miklós fog-
lalja el (Kolozsvárró l ) . Gerő György 
is u j ka rmes t e r e a t á r su la tnak . A 
f ő r e n d e z ő Is erdélyi e m b e r : viléz 
Jakabffy Dezső . T á n c o s k o m i k u s dr. 

M é g m a , s z e r d á n a VÁROSI MÜZGOSZINHAZBAli 7 é s 9 ó r a k o r -

A FALKLANDI CSATA * Samfea, az őserdő hőse 
A világ l egnagyobb tengeri Ütközete f i lmen 10 f e lvonásban . D r á m a a szere lemről és a gyűlöletről 7 f e l v o n á s b a n . 
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Heniz S á n d o r , é n e k e s b o n v i v a n ! 

Márkus L a j o s ( K a p o s v á r r ó l ) , k o m i k a 

Orbán V i o l a , h ő s n ő Székelyhiily 

A d r i a n n e ( K o l o z s v á r ) , s z e n d e Bojár 

Lili ( S z e g e d ) , t á n c o s Kellner J ó z s e f , 

é n e k e s Kószegy G é z a , é n e k e s n ő 

Mllller Mikes A n n y , a l e g f i a t a l a b b 

(mosf v é g z e t t ) g e n e r á c i ó t f o g j a k é p -

vise lni Jánossy T e r k a é n e k e s n ő , 

Tamás M á r i a , Téglássy E m m a t á n -

c o s n ő , Simor Ág i s t b . 

A rég i g á r d á b ó l v i s s z a m a r a d t a k : 

Kormos F e r e n c é s n e j e , Vass I r m a , 

vitéz Bánky R ó b e r t é s n e j e , Egry 

Berta , Zelenay é s f e l e s é g e . 

T é l i I d é n y I s k é s z ü l a z I d é n 

É r t e s ü l é s ü n k s z e r i n t o l y i r á n y ú 

t á r g y a l á s o k i s v a n n a k f o l y a m a t b a n 

az i g a z g a t ó s á g , a v á r o s é s a z U r á n i a 

között, h o g y e g y - k é t h e t e s r ö v i d léli 

idényt is l e h e s s e n t a r t a n i N a g y k a -

nizsán. 

Visszapillantás 
E l m e n t a s z i n f á r g u l a t . . . 

H a r m a d i k e s z t e n d e j e , h o g y a p é c s i 

s z í n t á r s u l a t m e g f e l e l ő o t t h o n t k a p o t t 

n á l u n k s e b b e n a h a r m a d i k é v b e n 

m á r é r e z h e t ő vol t a z a m e l e g k a p -

csola t , a m i a s z í n t á r s u l a t o t é s a s z í -

né szeke t a k a n i z s a i t á r s a d a l o m h o z 

és a k a n i z s a i t á r s a s á g o k h o z f ű z t e . 

A s z í n é s z e k , a s z í n é s z n ő k , a d i -

rekció s m i n d e n k i , ak i a t á r s u l a t -

hoz t a r t o z o t t , m e g t a l á l t a a m a g a 

kedves k ö r n y e z e t é t , a k a n i z s a i k ö -

z ö n s é g n e k p e d i g c s a k n e m v a l a m e n y -

nyien r o k o n s z e n v e s e k , n é p s z e r ű e k 

vol tak. A z e l s ő é v t ő l k e z d v e l á t h a -

tólag f o k o z ó d o t t e z a s ' z i m p á l i , a m i 

a t á r s u l a t m i n d e n t a g j á t k ö r ü l v e t t e . 

N e m kell s o k a t g o n d o l k o z n i a f e l e t t , 

hogy e z t a s z i m p á t i á t n e m c s a k a z 

vá l to t t a ki , h o g y a s z í n é s z e k a h á -

rom év a l a t t h o z z á n k m e l e g e d t e k , 

h a n e m n y i l v á n v a l ó a n a z o k a ké t 

h ó n a p o k , a m e l y e k e g y e g é s z e s z -

t e n d e i s z í n h á z i k u l f u r á n a k v a l ó s á g -

gal e x t r a k t u m a i v o l t a k . E z e k b e a ké t 

h ó n a p o k b a t ö m ö r i t e t t e ö s s z e a d i -

r ek to r , m e g a t á r s u l a t az t a s z í n -

ház i é s s z í n p a d i m ű v é s z e t e t , a m i t a 

n é p e s s é g b e n é s a z a n y a g i a k b a n g a z -

d a g a b b v á r o s o k 8 — 1 0 h ó n a p o n k e -

r e sz tü l k a p n a k . 

H o g y a p é c s i e k i l y e n ő s z i n t e s z e -

reletet é s m e g b e c s ü l é s t k a p n a k , a b -

b a n t e r m é s z e t e s e n r é s z e v a n a z e g y e s 

t a g o k r o k o n s z e n v e s e g y é n i s é g é n e k , 

jó m e g j e l e n é s ü k n e k , i n t e l l i g e n c i á j u k - " 

nak é s f ő l e g a n n a k , h o g y e g y e n k é n t 

é s e g y ü l l e s e n m ű v é s z e t e t n y ú j t o t t a k . 

A p é c s i s z í n é s z e k „ c í v i l " - b e n i s 

s z é p s i k e r e k e t é r l e k e l , m e r t a k a -

n izsa i t á r s a d a l o m n a k k e d v e n c e i v o l -

tak s é p e n e z b i z o n y í t j a l e g s z e b b e n , 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

h o g y K a n i z s á n i g e n i s v a n l a l a | a a 

s z í n h á z i k u l i u r á n a k . K a n i z s a r ö v i d e -

s e n v i s s z a e m e l k e d i k a r r a a m ű v é -

s z e t p á r t o l ó n í v ó r a , a m i v a l a m i k o r 

e n n e k a v á r o s n a k e g y i k n a g y o n e l ő -

n y ö s j e l l e m v o n á s a volt . H á t p e r s z e , 

e b b e n a g a z d a s á g i l a g l e r o n g y o l t á l -

l a p o t b a n i g a z á n n e m c s o d a , h a a 

s z í n h á z i s z e z o n a „ m á s o d i k f é l i d ő -

b e n " n e m m u t a t o t t o l y a n a n y a g i s i -

k e r e k e t , h o g y a d i r e k c i ó n y a r á t t e l -

j e s e n f e d e z z e , d e hát ezt t a l á n m a g a 

a d i r e k t o r s e m r e m é l t e , ö is el volt 

k é s z ü l v e a r r a , h o g y K a n i z s á t d e f i c i t 

n é l k ü l m e g n e m ú s z h a t j a . N e m is 

a k a r t a I H a a k a r t a v o l n a , u g y t á r s u -

la tá t r e d u k á l h a t t a v o l n a . E l b o c s á t -

h a t o t t v o l n a t ö b b o l y a n l a g o l , a k i k , 

b á r j e l e n t é k e n y g á z s i t h ú z n a k , a l i g 

j á t s z o t t a k K a n i z s á n n é h á n y s z e r e p e t . 

N e m b o c s á t o t t el t a g o k a t , p e d i g t a -

l án m i n d e n s z e r e p r e d u p l a s z e m é l y -

z e t e v a n . N e i p a k a r t a , ine r t ö s o k k a l 

i n k á b b a k a r t m ű v é s z e t e t p r o d u k á l n i , 

m i n t m e g m e n e k ü l n i a d e f i c i t t ő l . 

F o d o r d i r e k t o r f ö l é b e h e l y e z t e a 

m ű v é s z e t e t a z a n y a g i s i k e r e k n e k . 

M ű v é s z i t ö r e k v é s t m u t a t o t t a m ű s o -

rok ö s s z e á l l í t á s a é s a t á r s u l a t s z e -

m é l y z e t é n e k ö s s z e á l l í t á s á b a n i lyen 

m ű v é s z i e g y ü t t e s a f ő v á r o s i s z í n -

p a d o k o n k ívü l a z o r s z á g b a n s e h o l 

n e m t a l á l h a t ó . E n n e k a z e l i s m e r é s e 

n y i l v á n u l m e g a b b a n is , — a m i t 

a z o n b a n ő m e g n e m k ö s z ö n — 

h o g y n é h á n y t a g j á t a f ő v á r o s i s z í n -

p a d o k m i n d e n é v b e n e l s z i p p a n t j á k . 

Ö f e l f e d e z i a t e h e t s é g e d e t , t ü r e l e m -

m e l f e l n e v e l i , k i f é s ü l ! , m ű v é s z e k k é 

f a r a g j a ő k e t s m i k o r m á r p á h o l y b ó l 

g y ö n y ö r k ö d h e t n é n k b e n n ü k , a k k o r 

c s a p le r á j u k P e s t , h o g y a z o k a t a 

a f ő v á r o s i s z í n p a d r é s z é r e e l r a g a d j a . 

A s z e z o n u t á n , a m i k o r a p u b l i -

k u m e l i s m e r é s é i a t á r s u l a t n a k é s a 

d i r e k t o r n a k á t n y u j l j u k , s z ó v á t e s s z ü k , 

h o g y h a v o l t a k is r é s z l e t e i b e n k i f o -

g á s a i n k i t t -o t t a z e g y e s d a r a b o k e l ő -

a d á s a i b a n , a z o k a t s o k s z o r c s a k k ü l s ő 

o k o k v á l t o t t á k ki. E z v o n a t k o z i k fő -

l eg a z o r c h e s z t c r r e , a m e l y fe le t t a 

d i r e k t o r k o r l á t l a n u l n e m r e n d e l k e -

z ik s a m e l y n e k h i á n y a b i z o n y e g y -

n é m e l y o p e r e t t - e l ő a d á s o n é r e z h e t ő 

vo l t . R e m é l j ü k a z o n b a n , a j ö v ő b e n 

ez m e g s z ű n i k s azt is r e m é l j ü k , 

h o g y h o n v é d - z e n e k a r u n k — h a t o -

v á b b is i lyen b u z g a l o m m a l l a n u l 

a j ö v ő s z í n h á z i i d é n y b e n t e l j e s f e l -

k é s z ü l t s é g g e l l e s z k i e g é s z í t ő j e e g y 

k i f o g á s t a l a n o p e r e t t - e n s e m b l e n a k . 

S z i m p á t i á t v i s z n e k a p é c s i e k s 

s z i m p á t i á v a l v á r j u k ő k e t v i s s z a a 

— t é l e n . •••6 

— A Z a l a i É v k ö n y v 
k u l t u s z a . 

Z a l a 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 

n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t l k . 

Nagy választék 

kedvező részletfizetésre. 
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Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Siabó Antal r"4"4"' k é p é s z e t i s z a k ü z l e t 

Mozgószlnház 
FalklandI csata 

Bemutatta a Város! Moxfjó 

N a g y o n é r d e k e s f i l m e t v e t í t e t t e k 
/•'alklanili csala c i m m e l . A v i l á g h á -
b o r ú e g y i k l e g b o r z a l m a s a b b é s I c g -
k o l o s s z á l i s a b b m é r e t ű t e n g e r i p á r -
b a j á t a n é m e t é s a n g o l h a d e r ő k ö -
zö t t . A f i lm m a g a e l á r u l j a , h o g y a n -
g o l g y á r t m á n y é s k é s z í t é s é n é l a z 
a n g o l t e n g e r é s z e l i m i n i s z t é r i u m , il-
l e tve a n g o l f l o t t a is k ö z r e m ű k ö d ö t t . 
A k k o r e z z e l m e g is m o n d t a m , h p g y 
a br i t s o v i n i z i n u i a n n y i r a r i k i t ó s z i n t 
ö l t e b b ' n a f i l m b e n , a m i t m é g a 
p e s t i f i l m ü g y n ö k s é g e k f e l i r a t - í r ó j a 
s e m t u d o t t l e t o m p í t a n i . S z é p , i m p o -
n á l ó t e n g e r i s z ö r n y e k , p i l l a n a t o n k é n t 
f e l v i l l a n ó á g y u k , z u g ó t e n g e r é s e g y 
í z i g - v é r i g a n g o l h i d e g v é r r e l bé le l t 
a n g o l a d m i r á l i s v i s z ik a p r i m h e g e -
d ü t e b b e n a f i l m b e n . A n é m e t f l o t -
tát „ m e n e k ü l ő d n e k , a n é m e t t e n g e -
r é s z p a r a n c s n o k o t m e g d ö b b e n t ő e n 
g y e n g e i d e g z e t ü n e k , ső t g y á v á n a k 
k r e á l j a . K ö r ü l b e l ü l ez a f i lm , m e l y -
b e n v,in n é h á n y m a r k á n s k é p a b e -
lőtt h a j ó r ó l , a h o n n a n a m a t r ó z o k 
m e n e k ü l n e k . 

H á t b o c s á s s a n a k m e g az i g e n l i sz té i t 
br i t h a j ó s u r a k , é n c s a k a n n y i r a 
v a g y o k v a d n a c i o n a l i s t a , a m e n n y i r e 
a t r i a n o n i h a t á r a b r o n c s a f c | e m e t 
s z o r í t j a . A h á b o r ú n a k p e d i g e lvi e l -
l e n s é g e v a g y o k ( m á r a m e n n y i r e tő-
lem f t l gg , h o g y l e g y e n , v a g y n e le-
g y e n I) d e e z az o t r o m b a ö n t ö m j é -
n e z é s , a m i t ö n ö k e b b e n a f i l m b e n 
a br i t l o b o g ó é r t t e s z n e k , a t tó l é p e n 
u g y u n d o r o d o m , m i n t a t tó l a g e r m á n 
ö n t e l t s é g t ő l , a m e l v a k é t f e j ű s a s a l á 
a k a r l a h a j t a n i fél E u r ó p á t . 

A f i lm a z é r t s z é p é s b á r m e s é j e 
n i n c s , m e g é r d e m l i , h o g y m i n d e n k i 
m e g n é z z e a z a n g o l f l o t t a f i n o m , h á z i 
r e k l a m i r o z í s á t . . . 

* 

Somba: a z m á s . E z a z e g z o t i k u s 
ö t l e t é s e g z o t i k u s v é g r e h a j t á s , a h o -

g y a u e g y i gen k a r c s ú n é g e r m i s s 
é s e g y b i k a e r e j ü n é g e r s z e r e l m é t f e l -
s k i c c e l i , k ö z b e n f e l v o n u l t a t v a e g y 
n é g e r f a lu e g é s z é l e t é t — e z t ö b b , 
m i n t ö t l e t , ez m ű v é s z e t . K á r p ó t o l a 
F a l k l a n d i c s a t á é r t . U. Gy. 

* Nataarológlal t i i l é l f l aata 10 
órakor Jolanlli hftaóg némi oaák-
kanéaa várható z lvatarhaj lam-
mal. 

vese- , h ó l y a g - , g y o m o r - é s c u k o r -
b a j o k n á l , k ö s z v é n y é s r e u m á s 
m e g b e t e g e d é s e k n á , d e k ü l ö n ö -
s e n v e s e - é s h á l y a g h o m o k é s 
d a r a e l t á v o l í t á s á r a k i v á l ó o r v o s i 
s z a k t e k i n t é l y e k á l ta l a j á n l o t t 

e l s ő r e n d ű g y ó g y v í z . 

Házi Ivókúrára rendkívül 

alkalmas. 

Állandóan friss töltés! 

m F ő r a k t á r : 11 

WEISZ MÓR 
Nagykanizsa, Klrály-u. 21. 

A b u d a p e s t i Tőzsde d e v i z a - j e g y z é s e 

VALUTAK 

Angol I. 27-79-27-94 
Brlgafr í9-S0-80 00 
Ca-li k. 16-90-17 00 
Dan k. 152-55 153 16 
Dinár lOOO-IO-OSI 
Dollár 570 65-572-65 I 
P ramia f . 22-45-22 75 -
Holl. 229-70 230-70 • 
Lengyel 64-10-64 40 
Leu 3-40-Í-44 
Léva 4-12-4-16 
Lira 29 95-30-25 
Márka 136 65-137 25 
Norvég 152 60 153 21 
Schlli. 80-60 81 1)0 
Peseta 83-30 84-00 
Svájci t. 110-25 110 75 
Svédk. 153-55-154 15 

DEVIZÁK 
Amai. 229-72-230-42 
Belgrád 10-05-10-08 
Berlin 136'53-136-M 
Brüsszel 79-57-79-82 
Devizalei 3-39-3-41 
Kopenh. 152-65 '53 05 
London 27-79-27-87 
Madrid 83-30-83-90 
Milano 29^13-30-05 
Newyork 572-70-'. 30 
Oszló 152*70-153*10 
Pária 22-44-22 51 
Prága 16 94-16*99 
Szófia 4*13-4*15 
Slockh. 153-55-153-95 
Varsó 64*20-64*40 
Wien 80-63-80-88 
Zürich 110*20-110-50 

Még csak 11 napig tart az olcsó árusítás 
r ő f ö s - é s d i v a t á r u b a n K« » # • I M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z é b a n 

őrein es >trocn n a g y k a n i z s á n 

i r a cég megszűnése miatt, 



Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1929. Jul lus 12. 

NAPI HÍREK 
NAPIREND 

J u l i u s 24, a z e r d a 
Róm. katolikus : Krisztina. Protcst.: 

Krisztina. Izraelita: Tani hó 16 • 

Vár. si Mozgószlnház. „A lalklandl 
caala', nagy tengeri ütközet. .Samba, az 
öicidó liőic", szerelni! dráma. 

OSzíűrdő nyitva reggel 6 órától eile 
6 óráig (hétfó, izerda, péntek délután 
és kedden egész nap nóknek). 

— A p o l g á r m e s t e r B u d a p e s t e n . 
Dr. Sabján Gyu la po lgármes te r hét-
főn Ba la tonfüredrő l visszaérkezett és 
még a z n a p Budapes t r e utazott , hogy 
az u tépi lés ügyében a minisz tér ium-
ban e l jár jon. 

— D r . C s á k K á r o l y k o r m á n y -
f ő t a n á c s o s i o k l e v e l é t Gyömörey 
György fő ispán a megye t isztviselői-
ni k jelenlétében t egnap dé lben nyú j -
totta ál a kitüntetett képvise lőnek. 

— S z a b a d s á g o n . — Gyömörey 
György főispán a jövő héten m e g -
kezdi nyári s zabadságá t . A fő ispán 
valósz ínűleg a u g u i z t u s 20-án meg-
szakít ja s z a b a d s á g á t . Távol ié le alatt 
Bődy Zo l t án a l i spán látja cl a főis-
pán i t eendőke t . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 
b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -
b e n e s l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t 
G o l d b e r g e r n é , F ő ú t 10. D o b r o v i t s 
u d v a r b a n . 

— V a n e k m e s t e r N a g y k a n i z s á n . 
Az európai m á r k á s kan ika tu r i s t a , 
Vunek mester t egnap este vá rosunkba 
érkezet t . A h í rneves művész bala toni 
turnéjáról látogatott el hozzánk azért , 
hogy ezévi negyedik v i l ága lbumába 
jut tasson még jó egy pár arct ipust . 
T e g n a p délelőtt a Munkásb iz tos i tó 
t iszt ikarát és a mérnöki hivatal egy-
néhány szépéi vette ceruzá ja hegyére . 
Ma délelőtt pedig a D u n a - S z á v a -
Adria Vasút osz tá lymérnökség tiszt-
viselőkarát szemel te ki gyű j t eménye 
számára . Vanek mester feleségével 
jött el hozzánk és innen h o l n a p Zala-
egerszegre utazik, hogy folytassa oll 
puszt í tásai t . Vanek mester nemcsak 
azért i smerőse Nagykan iz sának , mert 
két éve járt már itt a vá rosban , h a -
n e m a fővárosi sa j tó hasábja i ró l á l -
t a l ánosan ismer tek karr ikaturá i . A 
Afűírn-ban napvi lágo t látó karr ika-
turái vi lágszerte ismert té telték nevét. 
Amsterdam, Genf voltak legutóbbi 
nagy á l lomása i . 

= Ó r á k , é k s z e r e k n a g y v á l a s z -
t é k b a n l e g o l c s ó b b a n Z s o l d o s 
G y u l a ó r á s é s é k s z e r é s z u j flzlo 
l é b e n k a p h a t ó k . F ő - u t 14. B l z t o 
s i l ó p a l o t a . S z a k s z e r ű j a v í t á s o k 

— A Reviziós Lobogó avató-ünnepély 
az t lgetövcrsenypályán lesz augusztus 
IR-án, vasárnap délelőtt III ómkor . Kei-
dig a vármegyék és városokon Rlviil 
lUH) közstH, lim kör, knstln,), sportegylet 
és eeyéö egvesitlelek jelenteitek he képvise-
letüket. A magyar társadalom minden 
számottevő Ingja személyesen Jolenlk 
meg, hogy 'zászlószcgét elhelyezze és 
résztvegyon a revíziót követelő nagy 
demonstrációban. Az Isimeni Csohi nagy 
történelmi hadijáték ugyancsak az ögető 
pólyán le*/, augusztus ' Is . . Ul. én 2n-án 
délután 7 órai Kezdettel ( l l o c k Tiva-
dar tábornok rendezésében. A csata-
Jelenctck, az Izgalmas tüzérségi Imre. 
a szabadcsapatok gucrllla harca, a 
nagy toborzó. tsaszeg égésé mlml-mlml 
kIllőn iiaj.v at trakció és liivi-n ad ja 
vissza az. i s i s l ' l e s Ulok Izzó han-
gulatát. 

Elégéit egy autó 
ax orsxóyuion 

ZalaszunUviill, jullus 23 
Deutsch S a l a m o n zalaszent iváni 

ke reskedő autója a szenl iváni o r szág-
úton kigyulladt é s elégelt. A keres -
kedő é s sof főr je még ideje korán ki-
ugrottak a gépkocs iból és s emmi 
ba juk sem törlént. A kár 7 0 0 0 P, 
de bizlo&itás ut ján megtérül . 

G y i l k o l t a h ő s é g . Bereknyei 
János 73 éves fö ldmives , merenyei 
lakos a ra lás közben rosszul lett, 
összeeset t és meghal t . Halálát nap -
szú rá s okozta. 

= Ml a t i t k a , hogy m i n d e n k i 
s z ő n y e g e t B u r t a M i k s á n á l v e s z ? 
M e r i k e d v e z i r é s z l e t f i z e t é s m e l 
l e t t k é s z p é n z á r o n v á s á r o l h a t . 

F e l a k a s z t o t t a m a g á t . Varga 
J á n o s komiósd i g a z d a é le lun l ságbó l 
felakasztot ta magá t . Mire rátalál tak, 
— halott volt. 

A SINGER VARRÓGÉPEK 
-éoí-S A L E G J O B B A K T 

Mindenütt kaphatói 

Oisz Msny. 

SPORTELET 
A délnyugati bajnokságban a ZTE atlétái 
négy első, három második és egy harmadik 

helyezést értek el 
HÁROM ELSŐ HELYET NYERT MAGA MOLVARETZ 

Nagykanizsa, Jullus 23 
V a s á t n a p i cndez té lTn icg Pécsen a 

dé lnyugat i kerületi atlétikai b a j n o k -
ságoka t , melyen a Nagykanizsai 
Zrínyi Torna Egylet egyre i z m o s a b -
ban fe j lődő atlétái igen jelen'.ős si-
kerrel szerepel tek. 

E r e d m é n y e k : 100 m . : 1. Schü tze 
P E A C 11.7 mp, 2. S z a b ó P A C 11.8 
mp, 3. T o r m á s i K T S E 11.8 mp. — 
2 0 0 m . : 1. Schü l z P E A C 24 mp , 
2. Kllhár P E A C 24.4 mp, 3 Vadon 
P A C 24.9 mp . — 4 0 0 t n . : 1 Kine-
lovics P A C 5 6 mp, 2. Lukács K T S E 
56 .8 mp, 3. Hé jes P A C 57 mp. — 
8 0 0 m . : 1. Kelemen PAC 2 : 0 8 8 
mp, 2. Vass NZTE 2:10 mp, 3. 
1 aufer P A C 2 : 12.4 mp. — 1500 
m . : 1. Vass NZTE 4 : 3 0 . 6 mp. 2 . 
Pa iaky PAC 4 : 34 6 mp , 3. Kele-
men P A C 4 : 39 .6 mp . — 5 0 0 0 m . : 
1. Ludvig P S C 1 7 : 0 2 4 mp, 2. 
Memmel NZTE 17:31.4 mp. — 3 
Kovács K T S E 1 7 : 4 5 mp . — 110 
m . g á t : 1. P u s k á s P E A C 19.8 mp , 
2. Ador j án K T S E 20 .6 mp, 3. 

Schü lze P E A C 2 0 6 mp. — Magas : 
1. Molvaretz NZTE 174 cm 2. 
M é s z á r o s Z A S E 165 cm, 3. Pleszky 
P E A C 165 cm. — T á v o l : I. Szabó 
PAC 660 cm, 2. Molvaretz NZTE 
650 cm, 3. P u s k á s P E A C 5 9 3 cm. — 
R u d : 1. Molvaretz NZTE 320 cm. 
ker. rekord, 2. Vörös Z A S E 3 0 0 cm, 
3 . M é s z á r o s Z A S E 2 5 0 cm. — H á r -
m a s : I. Molvaretz NZTE 12.50 m, 
2. P u s k á s Z A S E 12.10 m, 3 . Mé-
szá ros Z A S E 1 Z 1 0 m. — S ú l y : 
1. Hunyor Z A S E 11.95 m. ker. re-
kord , 2. Rad ime tzky Z A S E 11.63 m, 
3. Ambrus NZTF. 1052 m -
D i s z k o s z : 1. F e n k ó P A C 36 .32 m, 
2 H u n y o r Z A S E 35 44 m , 3 . Bccsey 
K T S E 3 3 . 7 8 m. — O e r e l y : I. Ko-
zacsek P A C 43 .62 m, 2. H u n y o r 
Z A S E 43 m, 3. Becsey K T S E 4 1 . 8 5 m. 

Ezek a spor l s ike tek joggal a r r a 
e n g e d n e k kövelkeztc tn i , hogy a Z T E 
r o h a m o s a n a l eg t ehe t ségesebb atléta 
gá rdáva l fog rendelkezni a D u n á n -
túlon 

T e j a z S v a t k e z e t i K B x p o n t 
Budapest. I., Horthy Miklós-ul 118-121 

— B a l e s e t e g y h á z l e b o n t á s á -
n á l . C s o p a k o n Jankó S á n d o r kőmű-
ves egy ház l ebon tásán dolgozot t . 
Egyszer re a pad lá son egy korhadt 
g e r e n d a leszakadt és a k ő m ű v e s há -
rom méter magasbó l a földre zu-
hant . Igen sú lyos á l l apo tban vitték 
a kórházba . 

= N e f e l e j t s e e l , h o g y : v a r r ó -
g é p b e n „ P F A F F " , k e r é k p á r b a n 
„ P U C H " a l e g j o b b I 

= F e l h í v j u k olvasóink f igyelmét 
a mai l a p u n k b a n levő Bozzuy is 
Szegő cég hi rdetésére . 

UJ r e n d s z e r bu torvásár lók ré-
szére. Köza lka lmazot tak részére Zala 
vármegye egész terüiclére d í jmen te -
sen száll í tunk tel jes l akásberendezé-
seket, a következő e löuyökcl nyuj l juk . 
Százpengőnkén t c s u p á n ot p e n g ő 
havi részlel f i ze tendő és egy éven 
belüli tör lesztés esetén a kama toka t 
is megtér í t jük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

Mátyásföld — Nagykanizsa tennisz-
mérkőzés 4:1 

verseny eseménye Récsei Rózsi pompás győzelme volt 
Előkelő vendégek voltak felen a mérkőzésen 

Nagykanizsa, Jilllti.s 23 

A vasá rnap i t e n n i s z m é r k ö z é s m e g -
hozta Nugykanizsa veresegét a 
Rolhermere serlegmérközés ke re tében 
Mátyásfö ld ellen. A vereséget előre 
látluk, d e nem lett volna s z a b a d 
ilyen a r á n y b a n végződnie a mérkő-
zésnek . Mátyásfö ld csapa ta k i tűnő 
erőkből áll, akik közül főleg dr. 
Herzum Alfonz ttlnt ki r emek játé-
kával . 

A kanizsa iak közül Récsei Rózsi 
egyik l egszebb sikerét arat ta t egnap , 
amikor Baloghné el len 6 : 1 , 6 : 0 - r a 
győzöt t . A férfi p á r o s j á tékban 
nagysze rűen játszott a dr. Haiszer— 
Gonda pár , ame ly a sokkal c r ő s e b b 
Mályásfö ld i párral s z e m b e n — bár 
a mérkőzés t elvesztet te — n a g y o n 
szépen állta a helyét. A férfi egyes 
ben dr Haiszer nem bírta az e rős 
játék i ramát és lelkes, s zép játéka 
d a c á r a kénytelen volt a győze lmet 
e l lenfelének á t engedn i Viléz Csikós 

ÉRTESÍTÉS. 
Van sze rencsénk értesíteni a n a g y é r d e m ű 

közönséget , hogy 

Sopronban TRANCON JÓZSEF-íéle 
s o l i n g e n i a c é l á r n -

fizletel m e g v e t t n k . 

Igy m ó d u n k b a n van az ö s s z e s 
s o l i n g e n i a c é l á r u c i k k e l n k e l , 
l e s z á l l í t ó n á r b a n á r ti s 11 a n 1.1 

T o v i b b r a is kér jük a n a g y é r d e m ű k ö . ö n s é ^ 
pár t fogásá t . 

Ti zlclcttel 

Májon Testvérek 
N a g y k a n i z s a - K a p o s v á r - S o p r o n 

t e g n a p nagyon g y e n g e volt. 
Nem ha l lga tha t juk el a vegyes 

pá ros j á lékban a kanizsa i pár szinte 
spor t szerüe i len maga ta r t á sá t , amiko r 
„minthogy úgyis elveszett a mérkőzés" 
ha tá rozo t tan e l lazsál ták meccset . 

Dé lu tán 4 ó rakor egy percre fél-
beszakították a mérkőzési az egy 
liéltel ezelőtt elhunyt Lichtenstein 
Uijos Iránti kegyeletes megemlékezés 
jeléül. 

A k i s számú közönség között ott 
láttuk dr . Kállay T ibor és Gyömörey 
István képviselőket , d r . Krátky 
Istvánt stb. 

A mérkőzés részle tes e r e d m é n y e i : 
Dr. Herzum vitéz C s i k ó s : 6 : 1 ; 

6 : 2 ; 6 : 0 . 
Rónay—út. Haiszer: 7:5; 6:4; 

6 : 4. 
Baloghné—Récsei R ó z s i : 1 : 6 ; 

0 : 6 . 
Herzum, Rónay—Haiszer, Gonda: 

9 : 7 ; 6 : 3 ; 6 : 4 . 
Baloghné, dr. Herzum—Récsei 

Rózsi, Gonda: 6:2; 3:6; 6:0. 
Természe l e sen a nagy meleg ked-

vezőt lenül éreztet te ha tásá t , a játék 
szépségé re é s a közönség le lkese-
désére . 

A nagykanizsai levente 
céllövőverseny ered-

ményei 
A c s a p a t v e r s e n y b e n a s z e n i o r o k -
n á l é s a j u n i o r o k n á l a N a g y k a -

n i z s a i L e v . E g y e s ü l e t g y ő z ö t t 

Nagykanizsa, Jullus 23 
A nagykan iz sa i levente cél lövő ver-

seny e redményl i s t á j á t mos t ál l i tot lák 
ö s s e é s azt ill közöl jük. 

Csapatversenyben : I. N a g v k a m z s a i 
L. E. 1910- évi. 100 T , 801 e. 2. 
Kiskanizsai L. E. 1908—10. évf. 
3. Nagykan iz sa i L. E. 1908. évf 4. 
Nagykanizsa i L. E. 1909. évf. 5. Kis-
kanizsai L. E. 1910. évf. Egyénileg: 
I. Tóth F e r e n c Nk 10 T . 9 5 e 2 . 



9. jullus 24. 

B ő d ö r István Nk. 3. Horvá th József 
Kk. 4, Boros Lajos Nk. 

Junior. Csapatversenyben: 1. N a g y -
kanizsai L. E. 1911. évf. 100 T. 9 8 8 
e 2. Nagykan iz sa i L. E . 1913. évf. 
3 Nagykan izsa i L E. 1912. évf. 4. 
Kiskanizsai L. E. 1913. évf. 5. Kis-
kanlzsai L E. 1 9 1 1 — 1 9 1 2 . évf. — 
Egyénileg: 1. Ba j án O y ö r g y Nk. 10 
T. 89 e. 2. Deu t sch Lász ló Nk. 3 
Sinkovics S á n d o r Nk. 4. J ambrov i t s 
József Nk. 

A c s a p a l v e r s e n y e k b e n az 1. és 2. 
helyezett c sapa t m i n d e n tag ja nagy 
és kis ezt ls t ; — az egyén i verse-
nyekben a 4 e l ső helyezel! négy kis 
ezüst és b ronzé rme i nyert . 

Bár sorsoltak az ama-
tőrök 

V i s s z a á l l í t o t t á k a z a l o s z t á l y o k a t 

Nagykanizsa, jullus 2:1 

A kerület az egységes elsőosztályl 
megszüntel le , mert a nagy távolsá-
gok ( N a g y k a n i z s a — B i c s a l m á s ) úgy-
szólván leküzdhete t len anyag i nehéz-
ségek elé álli lolták a c sapa toka t . — 
Ezzel kapcso l a tban m e g s z ű n t a pécsi 
és bajai másod ik osztály is és kél 
egységes a loszlá lyra , pécsire és ba-
jaira osztották be a kerületet . 

A pécsi a losz tá lyba a következő 
csapatok kerül tek : PVSK, P S C . 
DVAC, PAC, PEAC, D o m b o v á i i 
Vngp, Kaposvár i AC, KTSE, KRSC 
NTE, Nagya lád i T S E és Sziget-
vári AK. 

A többi c sapa to t a ba ja i a losz -
tályba soroz ták 

Megej tenék az a u g u s z t u s Inv i mér - , 
kőzések sors- lását is a köve tkező-
képen : 

Aug. 11. D V A C - P V S K , P S C 
NTSE, K R S C — P A C , S z A K - K A C . 
N T E — K T S E . 

Aug. 18. P V S K — P A C , KAC 
KRSC, S z A K — N T E , N T S E — D V A C , 
D V O O E — P S C . 

Aug. 25. N T S E — K R S C , DVOGF. 
- S z A K . 

A Balaton átnszás baj-
noki versenye 

Balatonfüred, jullus 2.1 

Augusz lus 10 én délelőt t fél 11 
órakor Indu lnak a Ba la ton -á iuszás 
bajnoki ve r senyére M a g y a r o r s z á g 
legelső úszói és uszónői . A slart 
ünnep a ba l a ton fü red i s t r a n d f ü r d ő 
hídján tör ténik s ez a lka lommal is 
— immár ha todszo r — dr. bá ró 
Wlasslcs T ibor a Bala toni T á r s a s á g 
országos e lnöke — mint a klasszi-
kus verseny fe l lámasz ló ja és á l l a n d ó 
védnöke — tart ja az indiló beszédei . 
A T i h a n y b a n időző József Főhe rceg 
és csa lád ja is megje lenik az t lnne 
pélyen, a melyen a világ m i n d e n 
részéből ö s szegyű lő e s p e r a n l ó világ 
kongresszus résztvevői is od lesznek 
Másnap a u g u s z l u s 11-én fog lezaj-
lani Siófokon a nemzetközi vizsgáló 
verseny ango l , belga, f rancia , o lasz , 
német és svéd rész tvevőkkel . Mind -
két verseny iránt igen nagy az 
érdeklődés . 

( V á l o g a t o t t Z T E a t l é t á k . ) Mol-
varetz Jenőt és Vass Györgyö t a 
ZTE két k i tűnő at létáját v i s á r n a p i 
pompás pécsi sze rep lésük után be-
válogatták az é szaknyuga t i kerület 
elleni atlétikai viadal dé lnyuga t i s tar-
tolói közé. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z * , 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
olvasható a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
Vili., Baross - tá r 10. 

ZALAI KÖZLÖNY 

meit a 

V I N O L 
olcsó és b l i t o s a n h a t lis. 'thumit 

ellen. 

Beszerelheti: 

ORSZÁG J Ó Z S E F 
mag, műtrágya, növény védőszerek 

kereskedésében 
N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 

(A birósig mellett). 

w 

f f f ini 
(Rövidítése.) H — hírek. közgazda-

sin "snc\ — hangverseny, P. — előadáa 
O) — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. zene. Mg. • mezőgazdaság. 
HJ. ifju-^gi előadás. P — felolvasás. 
0 — gtntnnfortzene. Jb — jazz bánd. 
K — kabaré. tiZ — nfipíiertl zene. 

Julius 24 (szerda) 
Budapest 9 <5 Orosz hatalajka Inngv 

9 30 II 9 45 A hangv. folytatása. 11.10 
Nemzetközi vizjetzőszo'gálal. 12 Dfll ha-
rangszó. Utána: Idr járásjelenlés 12 05 Ci-
gányzene. 12.25 H. 12 35 A hsngv. lolyt 
13 Időjelzés, idö|*rái|rleri1és 14 .1011. 15.10 
. M o r s e ' t . n l 16 10 E- 16.15 lt!ó|elzés. idő-
JáráaJ-lentés, II 17 15 Másfél-'ra körrnvli 
zene. (Zenekart hsngv) 18.50 F. 19 40 0 
Utána kb. 21.15-Időjelzés. idC|ális|cleiilés 
él H. Utána : Cigányzene. 

Bécs 11 Z 16 Hangv. IS. 15 Cly. 21.20 
Zene. 

Bern 12.50 O. 16 Hangv. 17.45 Oy. 
IS. 15 O. 20 30 Srimf hangv. 

London, Dsvcntry 11 0 . 12 Hangv. 
13 és 16 Zene. 1645 Orr nahangv. 17.15 
Oy. 18.45 öe'thoven-, Brahms- és Sctlu 
mann-zongorahangv 19.45 Énekhangv. 21 35 
Viglálék est. 22.35 Heüfdühangv, 23 Zene. 

Milánó 1115 0 . 12 30 Hsngv 16 30 
Oyerrnt-kkarének. 17Jazz-hand 2o 30 Opera 
E. 22.-5 Jazz-band. 

München 12 30 Hangv. 16 Hadi-kvar-
tett. 18 Orgonahangv. 20 SzimI, hangv. 
21.20 Rddló-izer. nád. 

Prága II 30 O. 12 20 és 19.05 Hangv. 
20 Zene. 2.1.25 Hege lllhangv. 21.20 Dalok 
és áriák. 22 20 O 

t t a . 13.15 Rádiótrió. 17 30 Hangv. 21 
Szimf. ha;-gv. 

Varsó 120.5 Q. 16 30 Oyernickóra. 18 
Kimara Z. 20.30 Plharmónlkus hangv. 
22.45 Zene. 

Zürich 16 Hangv. 20 Egy lélóra bécsi 
zene 21 Hangv 21.25 Z. 

T Ő Z S D E 
Az ér ték tőzsdén ina ismét áz á r -

a lakulás t a t e rménytőzsde irányította. 
Nyi táskor a fo rga lom b izakodó , de 
vontatott . Később a ha tá r idős piacon 
bekövetkezet t sz i lá rdulás folylán vé-
leményes vásá r l ások tör ténlek külö-
nösen egyes favorizál! pap í rokban , 
miért is a tőzsde megsz i lá rdul t . — 
Zárlat előtt a g a b o n a á r a k v issza-
esése nyereségbíz los i ló e ladásokat 
vont maga u tán , hogy az edd ig i á r -
emelkedések veszendőbe mentek . — 
Szilárd voll a Biuxi t , Magyar Cukor , 
Nasici és Győri Bőr, melyek a lég-
in g a s a b b á r fo lyamukon zártak. Fix 
kama tozású papirok piaca c sendes . 
Valuta és deviza piacon nem voll 
lényeges e seményes . 

TerméayWzsle 

A buza 40 fillérrel, a rozs 50 
fillérrel emelkedett. 

Huza lUzav. 77-es 35 35 -2*60 , 78-ai 
75 55 -25 SO, 79-e< 75 75 - 26 05, 80 at 
76 00—26 30, du««nti!i 77 es 74 3 5 - 2 4 70 
7Sas 71 60- 24 90, 79-ea 2480 -2VI0 
"O ss 25 00-25-25, rozs 19-50 -19 90, Iák 
4rpa l85O- '9-00, sflrárpa 23-00 - 73 50 
zab 18 Z5-18-50, lenirerl Isii. 24 01—24 50 
dunántúli 23 75 24 CO, korpa I3\'.0 1400 

Ziirlchl zárlat 
l'árls 20 "6' i. Lon^n 25-2?Vs, Newywl 

519-70, Hrtlasei 722?'/s, Milano 271P»/| 
Madrid 75 70, Amsterdam 208 f 0 Berlt-
12.1-91. Wier. 7322>h Solla 3 7 W t . Prtr , 
I518'/l Varaó 5830. Budapest 9 0 - 6 2 
Belgrád 912"l. Bukar-st 308Vs. 

SertVTÍWí 
Felhajtás 1393, eladillar 459. — F.tsó 

rendtl 1*82—1*84, szedett 1-74—1-78, szedeti 
kOsép 1-56-I-64, kCr-yU 1-20—l'jfi, l-só 
rendű öreg 1-68—1 72, ll-od rendű óret 
>-48—1 54 angol sllltló 1-40 I "HO, Szalonna 
nagyban 1-94—1-98, zsir 2-20 -2-24, hu-. 
2-26—2-48, szalonnás lélsertés 2-12—2-20. 

Kiadja: Béhajal Nyomda is I.ipkladó 
Vállalat, Nag>kaulzsun. 

Felelős k i a d ó : Z a l a i K á r o l y , 
interurbán telefoni Nagykanizsa 78. 

Siessen vásárolni 
a 

TURUi cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandoletti-k piros, drapp és I ék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é s z e m e g k i r a k a t u n k a t ! 

APBÓHIBDETfiSEK 
Az apróhirdetések dija 10 « • 10 tllMr, 

PTlI. Vasár-Minden további s ió dija • I 
ünnepnap 10 szóig • • f i l l é r , mlndaa 
további JZÓ dija • f l l l . Szerdin éa pá*, 
leken 10 szóig 1 0 f U l é r , minden továbbá 
ázó dija • f l l l . Omszó • minden vasta-

Sabh helllból álló szó két szónak ssimtt-
lllk. Állást keresőknek 500/0 engedmény. 

H i r d e t é s e k 3 ( 0 1 ) p » r D S a a a x a « a a a 
a l u l • f a l a i s l a g e a k á n y v t l é s , 
a a é m l é a é a a l k a r O l é a e i á | a t t 
• I i r • I I a a t a a 4 • k 

Trapplstaaajt teljes rslroa minőség-
ben I kiló P 3 - Muszel éa Priedenihal-
nál. 3189 

•xollil f latalambar augusztus else-
jére kényelmes, tiszta, száraz, egészséges 
oalnoaan butoroaoti s zob i t h a l -
h a t . Esetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
megtudható. 

H é v l a r a autó naponta reggel 9 órakor 
indul. Szemétyenklnt 8 Pengő oda-vfsnza. 
Előlegyeztetni Kaufmann Manónál lehat. 
Telefon 167. 3274 

C u k o r k á k névnapi, azflletésnspl éa 
minden mis alkalmi ajándékeélokra állan-
dóan Irtsa és legjobb minőségben a leg-
nagyobb választékban olcsó árakban — 
Muszel és friedenlhalnál kaphatók. 3384 

S u g á r - u t 8 3 . szám alatt 
2 szobás 
1 re kiadó. 
Jánosnál, József főherceg ut 24. 

- u t SS . szám alatt egy ctinoa 
utcai lakás és üzlethelyiség aug. 
i. — Érdeklődni lehet B i uncslcs 

3511 

P é n a k S I o a S r t b ' e t r e b e t e z é a r a m t r f t l i l 
összegben a legelőnyösebben és 
sabban fotyósIHat *oxél " ' 
kölcsön közveütő lrodá|a . 
Kazinczy-utca 2. szára. ~ '— 4921 

M É Z E T , 
n y a r a b f t r t , é g y t o l t a * , 
v a s a t é a f é m e t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n i t éa Fiai 
E r z s é b e t - t é r IS. 

a leolabb nérkaitkMé mégis csak 
Muszel ei Priedenihalnál kapható. 3l»0 

Z s á k , p o n y v a legolcsóbb árban kap-
l.aró K e l o m a a R . z s f l cégnél Ugyanott 
zsák és p-rnyva kölcsönzés legjobb félté-
l- lek-el. 3424 

Rgv Ideálisán szép fekvésű hAabalj a 
belvaro.ban Igen olcsón e'adó. Bővebbet 
a nagytrallkban. 3406 

Sz e p e s i i m r e 
Zrínyi Mlklóa-ato> t i . 
c s a t o r n á z á s , v l z v a z e t é k -
b e r e n d e z é a . é p ü l e t « a m ű -

3407 b á d o g o s , — T e l e f o n 2 - 9 S . 

BeJ.ro t a k a r l t O N á l azonnaira keresek 
Kislaludy-nica iVa. gőzlOrdő melleit 3464 

Egy udvari két és egy szobás lakéa 
az nnal kiadó Szegó Mór, Eötvös iét 2. u . 

3448 

ö t s z o b á a komfortos lakás november 
l-re kiadó. Bővebbet Derítsen Ede, Deák-
tér 12. sz. alatt. 3514 

H é r a m a i o k á s aomlorloa lakást ke-
resek szeptember tizenötödikére. — Böfam 
Antal, Kazlnczy-ulca 6. 3816 

F S u t 10. szám alalt egy szépen but i-
rozott szoba aug l-re egy, vagjr két fiatal-
ember részére klldo. — Bővi 
Uvegüzletoen. 

eiibet Melaet 
-3521 

Két szobás lakás kis családnak aug. l-re 
k i a d * Hunysdl ulca II . -3622 

B ú t o r o k , tahóra, polcok, képek, h i i -
tartssl cikkek eladók Sugár-ul 26. -J623 

0zlathalyla*a lahéaaal kiadó — 
Telekl-ut 55. sz. 3824 

Jobb n a , ki |Ó1 tud ióznr, hsiiteen-
dőkhöz ért és lehetőleg kicsit varrni tud, 
felvétetik, jelentkezni Deák-tfc 4 -J525 

i Kirándulásokra, utazásokra, I 
1 o isoua éi hideg raoiorákrt 1 
é l e l m i . t e r e k e t u . m. m l n d c n n e n i t s a j t o k a t , 

k ö r ö s f t t l f l , - ^ 1 -
J prágai a a s _ „ Plck-sulánm, uardlnlakat, páltél.sokat. 

v a j s t , e r e d e t i l l p t ó t - l u r ö t , k ö r ö s ö t t f l p t á l t . 
falat ' - — • • - — — - J -t( Iclvluo-.l.ki! eredeti 

h u s k o n s . r v e k c t I . K i a b b a a 

M u s z e l é s F r i e d e n t h a l 
e s e r a e K e k e r e s k e d é s é b e n l eha t b e a i a r e s n l , 

m e r t o t t ö r i á s l v á l a s z t é k o m 
IISS é a e l ő n y ö s á r b a n k a p h a t ó k . 



ZALAI KÖZLÖNY 1929. jullus 27. 

ÉRTES ÍTÉS ! 
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, hogy 
a közóha jnak megfelelően a u g u s z t u s hó l - é n 

műköszörűs- és késes-szaküzletet 
ny i tunk . — Midőn Nagykanizsa város és vidéke igen 
tisztelt közönségének szives pár t fogását kér jük, előre is biz-
tosít juk az á l ta lunk végzett munka jóságának versenyen felüli 
voltáról, valamint a raktáron tarlóit áruink kiváló minőségérő l . 

Kiváló tisztelettel B O Z J Ü A Y É S S Z E G Ő 
N a g y k a n i z s a , S u g á r - u t 2. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon ismerőseinknek és 

jóbará la lnknak , kik felej thetet len 
jó édesapám, illetve nagyapánk 
elhunyta alkalmával jóleső rész-
vétükkel mély f á jda lmunka t eny-
hítették és a boldogul t temetésen 
megje lenni szívesek vollak, ez 
uton m o n d u n k hálás köszöne t e t 

H o r v á t h I m r e 
poataaltlazt és családja 

A OFPnXOM 
v l l i gh l iU „ H L V l U A U l l légyfogót 

mammm sokan u t á n o u á k mrnmmmm 
B y á i á f U n á l j q y l j a n 

m I 
Saját értekében ne fogadjon el mást, 
r mivel ennek fugók£pc>*é*e minden 

mis gyártmányt felülmúl. 
M i n d e n h o l mx\ k f l w t e l j e I 

Visionteladókat kiszolgál a gyár 
s in kiaárólagos vezérképvUelóje; 

TOLNAI JÁNOS JENŐ 
••4ap««t , VI., laondy-utoa 7». 

Linóleumét mozaik 
viaszkos vászon 

m i n d e n m é r e t b e n 
o l c són b e s z e r e z h e t ő 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
cégnél 

NAKULATUR 
p a p i r 

kapható a kiadóhivatalban 

mőgus & \a> 
KAPHATÓ : 

S I N G E R V A R R Ó G É P 
RéaiVÉNY-TÁRSASÁO 

FHklzMt; BA8TKANIZ8A Fóut 1. 

Minden magyar, magyar Titet Igyékl 

Szent-Margitszigeti 

PALATÍNUS 
g y ó g y - é s á s v á n y v í z 

kerületi lerakalál 
m e g n y i t ó t t a m. 

Palat ínus 
g y ó g y , b o r -
i * Á s v á n y v í z 

nagyban és kicsinyben jutá-
nyos á ron kapha tó 

Fischer és Leilner 
fűszer- és gyarmatáru 

kereskedőnél 

Király-utca 8. Telefon 239. 
3 6t 

Minién magyar, magyar rlget Igyék I 

Gazdák és urada lmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g figyelmét felhívni a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és m i n d e n n e m ű gazdaság i felszerelések a legjutá-
nyosabb árban , e g y vagy k i t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül kapha tók a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánái, 
N a g y k a n i z s a , F8-ut 12. s z á m . 

Ugvanott kaphatók mindennemű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb árban és l egkénye lmesebb 

fizetési feltételek ntellelt. 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l f t t t f e l t é t l e n 

an k é r j s n á r a j á n l a t o t I 

Ne menjen a lábhoz, hanem a fejhez I 

B R A N D L S Á N D O R E S FIA c é g 
DEAK.TÉR 2 . TELEFOÜ IS. 

Szakszerű kiszolgálást nvuj t a k e r é k p á r v e v ő k n e k . Kedvező részlet-
fizetési fel tételek I 

PUCH-kerékpárok 
30 év óta a l eg jobb acé l anyagbó l készü lnek . 

A l k a t r é s z e k , p r í m a k ü l s ő é s b e l s ő g u m m l k r a k t á r a . 

M ű s z e r é s z - m ű h e l y I O l c s ó á rak! IM* 

Értesítjük u tisztelt gazdaközőnséget, hogy 

Ml 
ez évben is rendelkezésre áll telepünkön, 

Biithory-utca 4. szám alatt. 

Városi Szeszfőzde. 

i 

ci^ndiem 

N u g y k a n i z n a i u takra 
l egmegfe le lőbb a z 

A l e g f l z e m b z t o s a b b 
motorke rékpár az 

A l e g e l t e r j e d t e b b 
motorke rékpár az 

A l e g j o b b a n felszerelt 
motorkerékpár az 

Mindezek melleit a l e g - gnuu.-jS.a.̂ UYCurct 
o l c s ó b b az p , . V W w 

Kérjen a ján la 'o t mielőtt m o t o i k c r é k p á r t óha j t venni . 
Körze tképv i s e l e t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

im N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
\ cégné l 

\ N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . s z á m . 
X Telefon: 3-22. 

R a k t á r r ó l a z B s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z é l l i t -
h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 

James, Rudge, Triumph 
a legel ter jedtebb angol motorkerékpárok 

lOO'.- ig m e g b í z h a t ó k és ezért üzleti, spor t é s verseny-
célra egyaránt l egmegfe le lőbb . 

S o r o z a t o s g y ő z e l m e k ugy megb ízha tóság i , mint gyorsa-
sági versenyeken. 
6 0 0 0 p e n g ő s i n g y e n b i z t o s í t á s t kap m i n d e n vevő. 
Kérjen a jánlatot , mielőtt motorkerékpár t óha j t venni . 

Körzetképvise le t : 
A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 

C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 
N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t á r 4. 

Nyomatot t a Di lza la i N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán , (l-'elelős üzle tvezető: Zalai K á r o l y ) 



69 évfolyam, 166. szám Nagykanizsa, 1929 Julius 25, c s ü t ö r t ö k Ara 1 4 HUér 

POLITIKAI N A P I L A P 

Szerkeastöség és kiadóhivatal: Pőut 5. szám 
Keszthelyi liókkladóhlvatal Kossuth lajoa-u. 32. Felelős szerkesztő: Barbar i t s Lajos Előfizetést ára : egy hóra 1 pengi I fillér 

Budapesten lelepleztek egy kommunista 
társaságot 

Hat kommuni s t á t , k ö z ö t t ü k e g y moszkvai és egy berl ini f u t á r t l e ta r tóz ta t tak — Ti tkos 
k o m m u n i s t a nyomdá t leplez tek le 

A l e t a r t ó z t a t o t t a k b e i s m e r ő v a l l o m á s t t e t t e k 
iludapest, Julius 24 

A budapes l i főkap i t ányság jelenti 
hivatalosan : A r e n d ő r s é g n y o m o z ó 
politikai c sopor t j a julius 14-én a 
Lehel-u. 1. sz. alatt k o m m u n i s t á k 
összejöveteléi leplezte le. Háy Mi-
hály fegyverneki szü le tésű , volt m ű -
egyetemi hal lga tó , volt vö rös p ionér -
parancsnok , mos l moszkva i kikül-
döttet — é p akkor fogták el a d e -
tektívek, mikor Butwey Pé te r ta ta-
bányai b á n y á s z és Jolsvay Vi lmos 
m u n k á s n a k á t ad t a az a u g u s z t u s l - r e 
tervezett v ö r ö s ü n n e p r e , sz t rá jkra , 
tünte tésre és s z a b o t a g e r a kiadot t 
moszkvai u t a s í t á soka t . Be i smerésük 
ulán le tar tózta t ták őket. 

Jul ius 18-án a r endőr ség az Orcy-ut 
42. sz. h á z b a n , Krausz Te réz ipar-
m(lvés7iiö lakásán leleplezte a k o m -
muni s t ák t i tkos n y o m d á j á t . Letartóz-
tatták Hlau [illa 24 éves leányi, 
Garal Károly 3 0 éves nyomdász t , 
akit egyenesen Berl inből küldtek ki. 
k o m m u n i s t a Uzelmekre, Filrsl Sán -
d o r rumi szü le tésű , 2 6 éves m a g á n -
hivata lnokot . 

Va lamenny ien Hdy Mihály irá-
nyí tása melleit az a u g u s z t u s l - r e 
tervezett k o m m u n i s t a tünte tésekre és 
z a v a r g á s o k t a szövetkeztek. 

Az ö s s z e s le tar tóztatot takat á t ad ták 
a budapes t i kir. ügyészségnek . 

tiudapoal, Jullua 21 
(Éjszakai rádiójelenlés) A főkap i -

t ányság nem engedé lyez te a szociál-
d e m o k r a t a pár tnak a Névtelen Hős 
e m l é k m ű v é n é l tervezett ü n n e p s é g é t . 
I n d o k o l á s : A tervezeit ü n n e p s é g n e k 
politikai sz ínezete lett volna és az, 
hogy a r e n d ő r s é g k o m m u n i s t a üzel-
meket leplezett le. 

* 

Prága i jelentés szerint a ha tóságok 
m i n d e n in tézkedés t megte t tek , hogy 
az a u g u s z t u s i - r e tervezett k o m m u -
nista t ü n t e t é s t m e g a k a d á l y o z z á k . 

' 4 0 e m b e r t l e t a r t ó z t a t t a k . — P á -
t i sban a r e n d ő r s é g szigorú intézke-
déseke t léptetett é letbe é« el van 
szánva , hogy a r ende t m i n d e n esz-
közzel fenntar t ja . 

A budapesti csel} követ ma nyúj-
totta dt kormánya válaszát a ma-

gyar Jegyzékre 
Az u j a b b c í e h j egyzék b é k ü l é k e n y sze l lemről tesz t a n ú s á g o t 
fé lemlí te t te a többi cseh vasu ta soka t " — Rövidesen megindul a 

Felhozta azokat a „sé re lmeke t" , ame-Hudapeat, Julius 24 
A magya r ko rmány a h idasnémet i 

k é m k e d é s e n tet tenért Pecha Vencel 
le tar tóztatása ügyében jul ius 13-án 
válaszjegyzéket intézett a c s ehsz lo -
vák k o r m á n y h o z . Erre a vá lasz jegy-
zékre ma Vaclav Pallier budapes l i 
csehsz lovák követ u j a b b jegyzéket 
nyúj tot t át a kü lügymin i sz t é r iumban . 

Walkó La jos kü lügymin isz te r á t -
vette a jegyzéket és a köve inek tu -
d o m á s á r a hozta , hogy a jegyzéket 
át fogja t anu lmányozn i . 

A c seh - sz lovák l egú jabb te r jede l -
mes jegyzék mindeneke lő t t ö s s z e -
foglalja a f. évi jun ius 2 8 - á n H i d a s -
német iben Pecha Vencel letartózta-
tása körül lefolyt e seményeke t és a 
tényállást saját felfogása szerint ú j -
ból e lőad ja . 

Kiemeli , hogy 

a h l d a s n é m e t i - i v a s ú t i s z e -
m é l y z e t a n n y i r a m e g f é l e m -

l í t e t e k (I), 
hogy ez a cseh-sz lovák vasul i igaz-
ga tóságot a fo rga lom megszak i l á sá r a 
indította. Rámuta t a r ra az izgalomra, 
amelyet Pecha l e ta r tóz ta tása a cseh-
szlovák közvé leményben előidézet t . 

lyeket a c seh - sz lovák vasul i s zemé ly -
zet a ha tá r forga lmi á l l o m á s o k o n az 
elmúlt években , igy 1923—24. év-
ben is elnéztek (?) Megál lapí t ja , hogy 

a niagy. kir kormány legutóbbi 
jegyzéke nem volt képes az iz-
galmat a cseh szlovák közvéle-

ményben eloszlatni. 
Azt is kiemeli , hogy 

a c s e h - s z l o v á k k o r m á n y a 
l e g n a g y o b b f i g y e l e m m e l k í -
s é r i P e c h a b f l n p e r é n e k le -

f o l y á s á t . 

A cseh-sz lovák ko rmány fenntar t ja 
m a g á n a k a jogot , hogy 

m e g f e l e l ő m ó d o n p á r t f o g á s 
a l á v e g y e a l a t t v a l ó j á t , h a 
e r r e a b ü n p e r f o l y a m á n n e m -
z e t k ö z i j o g i s z e m p o n t b ó l o k 

é s l e h e t ő s é g m u t a t k o z i k . 
Hangsú lyozza , hogy a cseh-sz lovák 
ko rmány nem óha j t j a s e m m i k é p e n a 
magyar ál lam szuverén i lásá t érinteni , 
d e s zükségesnek látja, hogy épen a 
fennál ló vasúti egyezmény ér te lmében 
a vasuli forgalom szabadsága a két 
állam közöli kellőképen biztosittassék. 

Ezután bőven fej teget i á l láspont já t 

P e c h a le ta r tóz ta tása . m e g -
hidasnémet i - i vasú t i forga lom 

a vasúti egyezmény rendelkezései t 
illetően. 

F e l p a n a s z o l j a 

a magya r ha tóság i közegeknek Pecha 
le tar tóztatása ügyében tanusi to t t m a -
gatar tásá t , ame ly a jegyzék szerint 
veszélyezteti a vasuli egyezmény nor-
mális működését. 

A jegyzék oda konkludá l , hogy a 
cseh-sz lovák ko rmány e lhatározta , 
hogy ha a magya r k o r m á n y a c seh -
szlovák jegyzék u j a b b fej tegetései 
után sem vál tozta tná fe l fogásá t 
a m e n n y i b e n a kö rü lmények azt k ö -
vetelnék — élni fog azzal a jogával , 
amelye t a vasul i egyezmény 5. § - a 
részére biztosit és 

a z e g y e z m é n y t f e l f o g j a 

m o n d a n i . 

A f e lmondás i idő egy év. 

Végül bejelenti azt is, hogy a Cseh-
szlovák k o r m á n y tel jes s z a b a d s á g o t 
adot t a c seh - sz lovák vasutak igaz-
g a t ó s á g á n a k , hogy a MÁV igazga-
tóságáva l egyér te lmüleg H i d a s n é m e -
lin át a fo rga lmat újból felvegye. 

A nagykanizsai gyors-
vonat négyórás késése 

e g y t e h e r v o n a t k i s i k l á s a m i a t t 

Nagykanizsa, Jullua 24 
Ma h a j n a l b a n három órakor lía-

latonszemes á l l omáson keresz tü l -
robogot t egy tehervonat . S imán futott 
át az á l lomáson . A hajnal i vona t ra -
várók egyszerre csak nagy reccse-
nés! hal lot tak, füs t fe lhő csapot t fel 
a távolbavesző vonat helyéről, ma jd 
néhány pil lanat múlva u j a b b nagy 
r ec segés - ropogás hallatszott . A teher-
vonat edd ig meg nem á l lap i tha tó 
hiba folytán kisiklott és három ko-
csija pozdorjává tört. Emberé le tben 
szerencsére nem történt kár . 

A szemes i á l lomásró l a zonna l 
te lefonál tak Székesfehérvárra, a h o n -
nan műszaki segélyvonalot indí to t -
tak Szemes felé. 

Négyórai munkáva l hozták r e n d b e 
a pályát s ezért a nagykanizsa i gyors 
is csak négyórás késéssel folytat-
hatta út ját . 

M a g y a r o r s z á g i é re t t ség iér t 
bün te t é s j á r Erdé lyben 

Bukarest, Julius 21 
Azokat az erdélyi magya r d i áko -

kat, akik Magya ro r szágon szerezték 
m e g éret tségi b izonyí tványukat , b ü n -
tetésből ka tpnai szolgá la t ra hivták 
be. A Magyar Pár t e lnöksége eljárt 
a ku l tuszmin i sz té r iumban , hogy a 
Magya ro r szágon tanu ló d iákok is 
kapják meg a katonai fe lmentés t , 
illetve t anu lmányi meghosszabb í t á s t 
kap j anak ugy, mint a r o m á n d i ákok . 
A miniszter még n e m adott ebben 
az ügyben választ . 

Huszár Károly nem távozik 
a Tá r sada lombiz tos í tó é lérő l 

Hudapeat, Juttus 24 
Dréhr Imre népjóléti á l lamt i tkár 

kijelentette, hogy Huszár Károly é s 
a népjóléti minisz tér ium között s e m -
miféle ellentét s incs . Huszár Károly 
már t e g n a p átvet te hivatalát és e lő-
zetesen megje lent d r . VŰSS József 
népjólét i miniszternél , ak inek rész -
letes jelentést tett. Mindazok a k o m -
binációk, amelyeket egyes lapok Hu-
szár Károly ál l í tólagos t ávozásához 
fűznek , né lkülöznek m i n d e n a lapo t . 

A Szen ta tya ma hagy ja el 
a Vat ikánt 

Kóma, Julius 24 
A vatikáni ál lam pápa i ko rmány-

zójáWak közlése szer int XI. P i u s p á p a 
c sü tö r tökön hagy ja el e lőször a Va-
tikán területét . Ezúttal történik meg 
1870 óta e lőször , hogy a pápa olasz 
földre lép. A vatikáni ál lam k o r m á n y -
zója ez a lka lomból s z igo rúan f igyel-
mezteti a fényképészeket és film-
opera tö röke t , hogy a Pé ter - té r re 
fényképező- , inozifelvevő-géppel senki 
t e men jen . 



ZALAI KÖZLÖNY 1929. Jul lus 12. 

A rendőrkapitányság szigora rendelete a 

Csak este 10-ig szabad nyitott ablaknál rádiózni, énekelni, 

muzsikálni — Rendszabályozták a gépjármüvek éjszakai 

forgalmát 

Nagykanizsa, JUIIUB 24 

Mióta az a u t o m o b i l i z m u s ha ta lmas 
a r ányokban fej lődöt t é s a g é p j á r m ü -
vek hihetetlen m ó d o n m e g s z a p o r o d -
tak, a po lgá r ságnak á l l andó a panasza , 
hogy éjjeli nyuga lmát a g é p j á r m ü v e k 
kü lönböző m ó d o n zavar ják . U g y a n -
így sokan a rád iózás ellen is ki-
fogás t emeltek, ha azt a s z o m s z é d -
ban olyan éjjeli időben mivelték, 
amikor máshol m ^ l e p i h e n t e k . Ezek-
nek az á l lapotoknak megszünte tésé re 
a be lügyminisz ter o r szágosan intéz-
kedett és ennek nyomán most a 
nagykanizsa i r endőrkap i t ányság ve-
zetője , dr. Kdlnny Gyula f ő t a n á c s o s 
is rendeletet adott ki, mely a mai 
n a p o n lép éleibe és 1930. decem-
ber ig é r v é n y e s : 

Az é p í t k e z é s e k é s m u n k á l a t o k 

a l ehe tőség szerint a nappal i ó r ák -
ban végzendők . Az é j - f o l y a m á n el-
kerülhetet lenül s zükséges külső és 
be l ső munká la tok az éjjeli nyuga lom 
és c send legcsekélyebb megzavarása 
nélkül és csakis r endő rha tóság e lő-
zetesen adot t engedélyével végez-
hetők. 

A r á d i ó n a k 

hangszóróva l való működte tésé t , va-
lamint 

z e n é l é s t é s h a n g o s d a l o l á s t 

nyitott ab lakná l vagy s z a b a d b a n 
(ker lhelyiség) a város belterületén 
es te 10 órától el t i l tom. 

V e n d é g l ö k , k o r c s m á k 

(egyéb szórakozó helyek) udvar és 
kerthelyiségeiben a tekepálya (kug-
lizó) használa tá t , a zenélést és az 
ugyancsak éjjeli nyuga lma t zavaró 
h a n g o s dalolást éjjel 12 órától el-
tiltom. 

A város be l ső területén éjjel 
a g é p j á r m ü v e k 

tü lkölése felesleges, mert a gépjár-
müvek lámpái amúgy is f igyelmez-
tetésül szolgálnak, az u tcákba való 
fo rdu lásokná l és u tcakeresztezések-
nél, kü lönösen éjjel lecsökkent for-
ga lom melleit óva to sabb é s lasitott 
menet te l a balese tek elkerül lhetők. 

Éjjel fokozo t t abb mér tékben kerü-
l e n d ő a lakott területen nappa l is 
t i los k ipuf fogás . 

A sziréna szerű vagy állati ja jgatás t 
u t á n z ó jelzőkészülékek (tülkök) alkal-
mazásá t eltiltom. Sziréna szerű jelző-
k ü r t ö k ^ a s z n á l a t a csak a tüzőrség-
nek, mentőknek és r endőr iég i g é p -
já rmüveknek van megengedve . 

Ti los a gép já rműveze tőknek ugy 
nappa l , mint éjjel a házak és kapu-
bejára tok elöli, valamint egyéb he -
lyeken a g é p j á r m ű megérkezéséi vagy 
az u tas sürgetésé t tülköléssel jelezni. 

T i los a gép já rművek motorját 
vá rakozásná l h u z a m o s a b b ideig m ű -
ködés i je tartani. 

Pótkocs ika t vonó tehergépkocsi 
mene t sebessége az éjjeli ó rákban 

7 — 8 km-re c sökken tendő . 
Jelen intézkedéseim nem vona tkoz-

nak a tűzol tóknak, mentőknek és 
r endőrségnek vész színhelyére sielő 

gép és egyéb já rmüveinek vezetőire. 
Aki ezen rendele tem mindenk i re 

kőtelező intézkedései t megszegi , ki-
hágást követ el és az 1928. évi X. 
t.-c. 5. § - á n a k 2. bekezdése értel-
mében 

100 p e n g ő i g t e r j e d h e t ő p é n z -
b ü n t e t é s s e l 

bün te tem, mely pénzbünte tés t b e -
ha j tha ta t l anság esetén 5 nap ig t e r jed-
hető elzárás bünte tés re vál toztatom át. 

Megtalálták Máriatelep és 
Bélatelep között a kis Hledl-

leány holttestét 
Valószínűleg szívgörcs okozta a kislány halálát 

okozta és ezzel magyarázha tó , hogy 
amint a vizbe vetette magát a csó-
nakból , többet nem bukkan t fel. 

Hiedl Kató édesap ja , amint ér te-
sült arról , hogy kis lányát a Bala ton 
kivetette, azonna l S o m o g y i n utazot t? 
hogy a holt test hazaszál l í tása iránt 
in tézkedjék . 

A szerencsét lenül járt kis lányt 
va lósz ínűleg ma , c sü tö r tökön , vagy 
l egkésőbb ho lnap , pén teken (emelik 
Nagykan izsán . 

Nagykanizsa, Jullus 24 
A Máriatelepnél t ragikus m ó d o n 

elpusztul t Hiedl Kató holttestét egy 
mo to rc sónakos t á r saság szerdán reg-
gel Mária le lep és Bélatelep közölt a 
Sladler-félc baromf i te lep mögöt t m e g -
találta a Balaton par t ján . 

A c s e n d ő r s é g azonna l értesítette 
illetékes körorvost , hogy a hul la -
szemlél ej lse meg. Mint ér tesülünk, 
a kislány halálát minden va lósz ínű-
ség szerint hirtelen beállott sz ivgörcs 

A nagykanizsai adóhivatal megkezdte 
az adóhátralékok felülvizsgálását 

Egy zalavármegyei orvos magasabb adót fizet, mint egy 

budapesti tanár 

Nagykanizsa, Jullus 24 
Az a d ó z ó közönség e lőt t i nem is-

meret len Wekerle pénzügymin i sz te r -
n e k / a z a rendelkezése , hogy az a d ó -
há t ra lékok felülvizsgálását és rende-
zését az egész o r szágban indilsák 
meg . A vidéken — igy Nagykanizsa 
megyei vá rosban — ezt a revíziót a 
magyar kir. adóhiva ta lok végzik. 

Illetékes helyen é rdek lőd lűnk ez 
ügyben , ahol azt a felvilágosilást 
kaptuk, hogy a pénzügymiszter i ren-
delet a mull napokban Nagykanizsára 
is megérkezet t . Ennek a lap ján a vá-
rosi adóhivata l pon tos kimutatás t 
állitolt össze a hátra lékos adóró l . A 
lendelet szerint ugyan is azokat a 
tételeket kelteit összeírnia, ahol a 
hátralék t öbb éven át fe lszaporodot t , 
vagy három évnél régebbi időről 
származot t . 

A városi adóhivata l a listát áttette 
a magyar kir. adóhiva ta lhoz , amely 
ennek az össze í rásnak a lapján fogja 
az adórendezés i eszközölni és pedig 
hivatalból, anélkül te rmészetesen, 
hogy a felek erről értesítést nyerné-
nek. A felülvizsgálat a nagykanizsa i 
magyar kir. adóhiva ta lban már is 
fo lyamaiban van. 

A felülvizsgálat során minden adó -
há t ra lékos egyén körülményei t , anyagi 
és helyi viszonyait mérlegelik és en -
nek a lapján történik a ha tá roza tho-
zatal, illetve javaslattétel az a d ó r e n -
dezés, illetve részbeni törlés iránt, 
amiről a m. kir. adóhivata l minden 
egyes felel értesíteni fog. 

A j ö v e d e l e m é s v a g y o n a d ó , 
amit 1929, évre kivelettek, miután a 
közszemlére télel megtör tént , a z o k -

nál, akik a kivetés ellen nem éltek 
f e l szó lamlássa l : jogerőre tépett. A 
fe lszólamlókat a szep tember e l ső 
nap ja iban dr . örtey György kir. kor-
mányfö t anácsos elnöklete alatt ö s s z e -
ülő fe lszólamlás! b izot tság maga elé 
fogja idézni szóbeli tárgyalásra . 

A z a l a i o r v o s o k s é r e l m e 

Az orvosoka t az adókivetés igen 
sú lyosan érintette. É s itt nemcsak 
szorosan a nagykanizsa i o rvosok 
m a g a s megadóz ta tásá ra a k a r u n k , rá-
mulatni , d e á l ta lában 

a z e g é s z v á r m e g y e o r v o s -
t á r s a d a l m á n a k I n d o k o l a t l a n u l 

m a g a s m e g a d ó z t a t á s á r a 

Alkalmunk volt több orvossal be -
szélni, akik számszerű leg bizonyí-
tották előttünk, hogy ismert nevil 
székesfővárosi orvosok ugyanazt az 
adót fizetik, mint egy, legkisebb 
praxissal rendelkező zalamegyei falusi 
kőrorvos. 

Bizonyították, hogy inig a főváros-
ban egy kórházi vezetöorvos 1500 
p e n g ő s kereset a lap ján fizet adót , 
add ig 

e g y z a l a i , k i s p a c l e n t u r á j u 
o r v o s n a k a z a d ó a l a p j a 4500 

p e n g ő t t e s z kl . 

Így azután megeset t az, hogy ilyen 
indokolal lanul m a g a s adókivetés 
folytán 

n e m e g y z a l a i o r v o s m e g y e i 
v i r i l i s t a l e t t . 

Za lavármegye orvos tá r sada lma már 
a sümeg i orvosgyülésen hangot adott 
e lkeseredésének. Most ped ig arról 
ér tesülünk, hogy sérelmeikkel a vár -
megye fő ispánjához , egyidejű leg a 
zalaegerszegi pénzügy igazga tósághoz 

és a p é n z ü g y m i n i s z t e r h e z f o g n a k 
forduln i (az egyenkint i adó fe l l ebbe -
zéseken kívül.) H o s s z a b b e l a b o r á t u m -
ban mu la tnak r i a zalai o rvosok 
su lyos , sőt v á l s á g o s he lyze té re ; a 
T á r s a d a l o m b i z t o s í t ó b a n biztosított 
mind szé lesebb népré tegek folytán 
min imál i s ra ö s szez sugo rodo l t orvosi 
p r a x i s r a ; a mai v i szonyokra é s m i n d -
ezek f igyelembevéte lével és s z á m s z e r ű 
ada tok fe lsorolásával kérni fogják 
a zalai orvosok adófának felülvizs-
gálatát és annak a való állapotok-
hoz mért leszállítását. 

Mozgószinház 
A Séva leánya 

a végailomda / U a d é r e 
F o r r a d a l o m , vörös O r o s z o r s z á g , 

bolseviki bo rza lmak , o c h r a n a , páris i 
d i ák lány , az a p á é r t való ö n f e l á l d o -
zás, a g a z s á g o k r a bün te tés . Van köz-
ben igaz sze re lem is. Ezekből tevő-
dik ö s s z e egy n a g y o n szép és n a -
gyon i zga lmas o rosz d r á m a , a m e l y 
a m e g s z o k o t o rosz d r á m á k a t e s z k ö -
zeiben is, meg ha t á sa iban is fe lü l -
múl ja . 

C laud ia Victrix, ez a n a g y d r á m a i 
m ű v é s z n ő jálsza a nehéz és nagy 
tudás t igénylő főszerepe t , aki ezt a 
nagy K i s t e m a e c k e r - d r á m á t v i lágs iker-
re vitte. 

Hogy a d r á m a ega l izá l tassék , az 
Uránia bemuta l j a e m ű s o r kere tében 
a nagy sikert ara tot t v ig já téka t t rak-
c i ó t : „A végá l lomás t ü n d é r é t " - t , a 
melynek f ő s z e r e p l ő i : a nagysze rű 
komika, Loulse F a s e n d a , t ovábbá 
Myrea Loy és C lyde Cook . M e g -
annyi e l ismert nagy név a f i lm-
v i lágban . 

E két s láger m a csü tö r tökön és 
ho lnap pén teken kerül a Városi Sz ín -
h á z b a n bemuta tó ra . Ezeket m é g k i -
egészít i a H i r a d ó n a g y o n é r d e k e s 
aktual i tása ival . ( = ) 

Megőalt 
a k o m t f r n d r o s l /éltéUvaységl 

d n t m a e g y i k áldoxata 

Nagykanizsa, Julius 24 
Egyik múlt het i s z á m u n k b a n be -

számol tunk atról a b o r z a l m a s fé l té-
kenységi d r ámáró l , mely a k o m á r -
városi ha l á rban történt . Molnár F e -
renc g a z d á l k o d ó feleségét t ö b b s z ö r 
mel lbeszur ta , m a j d sa já t nyaká t me t -
szette el. Az é le tveszélyes á l l apo tban 
levő házaspár t a nagykan iz sa i kór -
házba szállí tották, ahol m a reggel 
Molnár Ferenc belehal t s u l y o s s é rü -
lésébe. Az a s s z o n y n a k vál tozat lanul 
su lyos és é le tveszélyes az á l l apo ta . 

Legjobb ü d i t ő i t a l 
a közismert 

K a p h a t ó m i n d e n f f l s z e r -
é s c s e m t g e k e r e s k e d é s b e n . 

F ő r a k t á r : 

(íartia 
K i r á l y - u t t a 21. 
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Autós salto mortale az ország-
úton 

Keszthely—Zalaapáti közt két utassal felborult egy autó — 
Az áldozatokat súlyos állapotban szállították be Keszthelyre 

István zalahosszufalui fö ldbi r tokos 
au tó ján . Mikor meglát ta a sze ren-
csét lenséget , az au tó ján vitt v e n d é -
gekkel együtt kihúzták a sebesü l te -
ket a te l jesen összetört gépkocs i 
romjai alól. Először a sú lyosabb á l -
lapotban levő soffórrel robogtak be 
Zalaapát iba , ma jd első segély után 
bevitték a keszthelyi közkórházba . 
Egész testét összetör te , á l lapota sú -
lyos, de n e m életveszélyes. 

Forgácso t egy zalaegerszegi au tó 
vitte be Keszthelyre. Fején, vállán 
és lábán szenvedet t sú lyos sé rü lé -
sein kivül agy rázkódása ad okot a g -
g o d a l o m r a . Ha ál lapota engedi , B u d a -
pes t re szállí t ják gyógykezel te tése 
végett . 

A szerencsé t lensége t féktörés okozta . 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Keszthely, Julius 24 
(Saját tudósítónk telefonjelentése) 

Súlyos a u t ó - s z e r e n c s é t l e n s é g tör tént 
tegnap dé lu tán a Kesz the ly—Zala -
apáti közti ú tvonalon , a sármelléki 
beágazónál . 

Forgács Mik lós b u d a p e s t i ke res -
kedelmi u tazó ( r é g e b b e n Kesz the-
lyen volt text i l -üzlete , a F ő - u t c á n ) 
Zalaapátiba tartott a u t ó n, üzleti ügyei 
elintézésére. Amint az e l ágazásná l a 
dombra ért, az a u t ó m a g a alá kapta 
az első kerekeket é s az egész gép-
kocsi ha ta lmas Ívben ö n m a g a körül 
megfordult a levegőben. A fe lborul t 
autó utasát és sofför jé t m a g a alá 
temette, akik s ebesü l t en ki s em t u d -
tak mászni a r o m o k alól. 

Szerencsére arra jött Szentkirályi 

Korom József lábatlan világjárót, 
aki beperelte a Zalai Közlönyt, Kecskeméten letartóztatták 

Nagykanizsa, Julius 24 
Az UJ Nemzedék-ben o lvas luk az 

alábbi érdekes h í r t : 
- (Uszórekordra készült a r okk .n l 

világjáró, de a rendőrség őrizetbe vette) 
Kec s k e m é t r ő l Jelentik : K o r o m Jó-
zsef 54 éves rokkant világjáró, akinek 
levágták mind a két lábát és aki kis 
háromkerekű kocsi ján keresi tel sorban 
s vidéki városokat . Kecskeméten úszó-
rekordot aka r t felállítani. Korom Józsel 
s Széktót a k a r t a átúszni. A hatóság 
azonban nem adott neki engedélyt .a 
produkció bemuta tására . Közben a rend-
órség is érdeklődött Korom Józsel l iánt , 
akiről kiderült, hogy a kalocsai ügyész-
ség kSrözőlevclet adott kl ellene, mert 
Jogerős pénzbüntetését nem ftzetto meg. 
Őrizetbe vették és átkísér ték az Ügyész-
ségre. 

Ez a Ji lr k ü l ö n ö s e n azért érdekli 
a kanizsaiakat, mer t Korom József 
nemrég Kan izsán is járt h á r o m k e -

rekű kocs i ján és sok helyen kellett 
fel tűnést az u tcán h a n g o j k i fakadá-
saival. Az öreg sehogyan sem volt 
mege légedve azzal , a h o g y a n Nagy-
k a n i z s á n és á l ta lában M a g y a r o r s z á -
gon fogad iák . A sze rkesz tőség u d -
varán olyan h a n g n e m b e n ad ta Igen 
za jos kifejezését a magyaro r szág i á l -
lapotokkal való e l égede t l enségének , 
hogy azon m i n d e n m a g y a r é r z é s ü e m -
ber f e lháborodo t t , A Zalai Közlöny 
m á s n a p megir la azt a jelenetet , 
amiér t Korom József becsüle tsér tés , 
r ága lmazás c imén pert Indított lapunk 
ellen és 5 0 0 0 p e n g ő erkölcsi kárté-
rítést követel megsér te t t . t ek in t é lye" 
repa rá lásá ra . 

A vontlton, a sszomsxédfa ufSág-
fából tudta meg, 

hogy a f i a vasárnap belefulladt a Dunába 

Nagykanizsa, Julius 24 

Megrendí tő k ö r ü l m é n y e k közöt t 
szerzett t u d o m á s t egy idős ur f iá-
nak a vasá rnap i t ö m e g e s f ü r d ő - s z e -
rencsétlenségek so rán történt e lpusz-
tulásáról. 

Siófok körül tör tént a N a g y k a n i -
zsáról B u d a p e s t felé robogó , b a l a -
toni w e e k e n d - u t a s o k k a l tele vona ton , 
hétfőn. 

Egy k u p é b a n , ö s szemelegede t t , 
beszélgető t á r s a s á g b a n , i d ő s e b b hölgy 
lapozgatta a hétfői ú j ságo t . 

— Borza lmas , — igy szólt — 
"Knnyj e m b e r fu l lad t a D u n á b a va-
timap. 

Ezzel m á r kezd t e is fe lsorolni az 
óságból a dunai fürdés 15 halottját. 
Sorakoztak e g y m á s u t á n a nevek. A 
vidám kánikula i v a s á r n a p m i n d m e g -
annyi t ragédiá ja . 

Révész Antal 21 éves Ipa ros . . . 
Kársai Q y u | a 16 éves r ézön tőse -
8M. . . Baumgarten Antal 18 éves 
tanuló... C s u p a fér f i . . . N ő egy s e m . . . 
Virkonyl J á n o s é t termi s e g é d . . . Osz-

ter La jos 19 éves m u n k á s . . . Fonyó 
József 30 éves ipa ros . . . 

Az ú jságot f e n n h a n g o n o lvasó 
hölgy mellett egy idős férfi uno t tan 
hallgat ta a neveket . Az egyik név-
nél — a nagy i jede lemben már senki 
sem tud ja melyiknél — fe lhördül az 
öregúr és f ennakad t szemmel , á ju l -
tan fordul le az ülésről a kupé p a d -
lójára. 

Az első p i l lanatban azt hitték, 
a melegtől lett rosszul . N a g y n e h e -
zen fel locsolták. Amint m a g á h o z tért, 
szinte eszét vesztve o r d í t o t t a : 

— A f i a m . . . a f i a m . . . be lefú l -

felel a Vorco cipő legelsórangu 
minőségeért. M Ön érdeke, hogy 

ügyeljen a védjegyre! 
ladl a D u n á b a I A nagy f i a m . . . 

Tö rn i - zúzn i akar t f á j d a l m á b a n . 
Majd a r o b o g ó vonatból akar t min-
d e n á r o n kiugrani . Az u ta sok é s a 
vasu tasok csak a l e g n a g y o b b e rő fe -
szítéssel tud ták m a g á h o z térí teni és 
lecsil lapítani. 

Az idős e m b e r s z o m b a t o n jött le 
a Balatonra . Üzleti ü g y b e n és egyú t -
tal fü rödn i is. Fiát a l eg jobb egész -
s é g b e n hagyta o t thon . 

S iófokon, a kánikulától át izzott 
vasúti kocs iban , egy idegen a s s z o n y 
ú j ság jábó l tudta meg , hogy mire a 
vonat besza lad vele a l á rmás fővá -
rosba, a d d i g r a m i n d a b b ó l a n a g y -
nagy, idegen zajból neki csak a 
gyász c s e n d j e m a r a d , a m i bei'efér 
egy kis sz ivbe . . . Legfe l j ebb r.ieglia-
sitja azl. 

Felnyársalta a villa 
Zamárdl, julius 24 

Borza lmas sze rencsé t l enségnek eset i 
á ldoza tu l Zamárdl községben Kertész 
József fö ldmives . Kertész g a b o n á t 
hordot t be és egy zökkenőné l lezu-
han t ,a m a g a s szekér tetejéről . Oly 
szerencsé t lenül eselt , hogy a vasvil la 
va lósággal fe lnyársa l ta . Ha ldoko lva 
száll í tották be a székesfehérvár i k ó r -
házba . 

— Uj r e n d s z e r bu to rvásá r lók ré-
szére. Köza lka lmazot tak részére Zala-
vá rmegye egész területére d í j m e n t e -
sen szál l í tunk tel jes l akásbe rendezé -
seket, a következő e lőnyöket nyu j t juk . 
Százpengőnkén t c s u p á n öt p e n g ő 
havi részlet f i ze tendő é s egy éven 
belüli tör lesztés esetén a kama toka t 
is megtér í t jük . Kopsteln Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

= M i e l ő t t s z ő n y e g e t v e s z . s a -
j á t é r d e k é b e n m e n j e n B a r t á h o z . 
O l c s ó , j ó , g y ö n y ö r ű v á l a s z t é k . 

C s ú n y a ffog k^ö 
el tort t ja a legsxebb arcot. Kclleoutlan aiájaxag vÍMs&U«sftó. Mindkét u4p«4g-
bibit alaposan el lehet tüntetni a pompás, adíti Chlorodoat-fogpa*xU •Mtlec 
már errneri hasiaálatiral. A fogak már egysieri hasmklat után gyönyört 
elúfántcaontnínbea ragyognak, kftlönöeen ha a tíitt(Uahoi a kttlön ene a 
wOra káeaített íogatató* sörtójú Chlorcdont-fogkelét hiuwnáljuk. A fogak köi4 
•sorolt rothadó éUlmaradékak, amelyek a kellemetlen nájsiapot okorxAk, 

,ók Tegyen kísérletet egy ku tuboa íog-
iagy tubus ára P l- —. Chlorodont-fogkefe 

(poha rag/ kémíny sörtéift) P líiö*. ChTorodont-siájríi öregenként P 2 80. fsak 
. . . . . . ' . . 'ílimtUi 
pasxtáral, melynek ára 60 fllldr, ogy nagy tobni ára P 1'-
(poha rag; kemény sörtéiá) P l t v 
kók»öld Minő csomagolásban te „Chtorodont" (elunttal ralódi. Mindenött kapható. 

Leo-Wcrke A. G., Dresden, 
te TArsa, Budapest. 

magyarorsiági reiteképri<«leto: Molnár Bertalan 

NAPI HÍREK 
NAPIREND 

Jul ius 25 , oadtSrtBk 
Róm katolikus: Jakab. Protestáns: 

Jakab. Izraelita: Tani hó 17. 

Városi Mozgó. .A Néva leánya". Iz-
galmas dráma. _A végállomás tündére', 
vlgjátékattrakdó. Pátria Híradó. 

Qőzfürdő nyitva reggel 6 órától este 
6 óráig (bétfő, sierda, péntek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

— H a l á l o z á s , ö z v . dr. Peírik 
Zol tánné szül . dapsai Dapsy Ida 5 3 
éves k o r á b a n e l h u n y t Csü tö r tökön 
délelőtt temet ik a sós tó i ref. t e m e -
tőben . Az e l h u n y t b a n Petrik D e z s ő 
D V fe lügyélő , a nagykan iz sa i osz tá ly-
m é r n ö k s é g vezetője s ó g o r n ő j é t g y á -
szol ja . — Székely E r n ő ny. kör jegyző , 
aki t öbb év t izedes pacsa i m ű k ö d é s 
u tán csak n é h á n y h ó n a p j a költözött 
Keszthelyre , 5 8 éves k o r á b a n m e g -
halt . Ma dé lu tán temetik. 

— F r á t e r L ó r á n d H é v í z e n ju -
lius 2 9 - é n da les té t tart a gyógy te -
r e m b e n a keszthelyi h a d i r o k k a n t a k 
cél jaira. Kíséri Sovdnka N á n d o r é s 
c igányzeneka ra . 

= O r v o s i h l r . Dr. Schmidt Imre 
külföldi t anu lmányú t j á ró l megérkezet t , 
r ende lésé t ú jból megkezd te . Kvarc, 
d i a the rmia kezelés . T e l e f o n 377 . 

= M o s o n y l M i m i áll. kép. oki. 
z e n e t a n á r n ő Keszthelyen tan í tásá t 
ú jból m e g k e z d i . Az 1929/30 . t anévre 
je lentkezni lehel k e d d e n és pén teken 
d . e. 11 — 1 2 - i g . Akadémia i v izsgára 
előkészít . 

— D í s z p o l g á r i o k l e v é l - á t a d á s . 
Tudósítónk jelenti: H é v i z s z e n t a n d r á s 
község m é g tavaly d í s zpo lgá rává vá-
lasztotta Sztranyavszky S á n d o r b e l -
ügyi á l lamti tkár t . A d í szpo lgá r i o k -
levelet ju l ius 2 7 - é n délelőt t 11 ó r a -
kor a d j á k át az á l l amt i tká rnak a 
g y ó g y t e r e m b e n . A d í s zközgyű lé s u tán 
i/a2 ó rakor banket t lesz. Az ü n n e p -
ség e lőkészüle te iből Ítélve igen n a g y -
a rányú lesz. - -

Zürichi tárlat 

Páris 20-36"/!, London 25-22V., Newyork 
519-70, Brüssel 72-53, Milano V W i t 
Madrid 75-80, Amsterdam 208 521,a, gertln 
123-91, Wien 73 23, Sofla 316Vs, Prága 
15-38V1. Varsó 58 30, Budapest «0-S0 
Belgrád 9 l2'/i, Bukarest 3-08Vi. 



ZALAI KÖZLÖNY 

Hol késik 
a kantxsal qlmnaxlatdk pesti 

tanulmányútja ? 

N a g y k a n i z s a , Jul lus 24 

A m i n d e n é v b e n i s m é t l ő d ő f ő v á -

ros i g y e r m e k n y a r a l t a t á s i a k c i ó s o r á n 

a n a g y k a n i z s a i Missziósház 2 0 v é z n a , 

s á p a d t p e s t i g y e r m e k e t f o g a d o t t el 

4 he l i i n g y e n n y a r a l t a t á s r a . A g y e r -

m e k e k m e g is é r k e z t e k é s v i d á m a n 

é lvez ik a v i d é k á l d á s a i t . Az a r a n y -

szivt l n ő v é r e k g o n d o s k o d á s a a s i v á r 

K a n i z s á n is k e l l e m e s s é t u d t a v a r á -

z s o l n i s z á m u k r a a n y a r a t . 

A M i s s z i ó s h á z — a k k o r l e g a l á b b 

is i gy h a l l o t t u k — a n y a r a l t a t á s t 

o l y a n fe l t é te l l e l é s a z é r t v á l l a l t a , h o g y 

r e k o m p e n z á c l ó k é p e n 2 0 k a n i z s a i g i m -

n a z i s t a ( j ö v ő r e u g y a n í g y a k e r e s k e -

d e l m i s t á k , m a j d a l ö b b i i s k o l á k n ö -

v e n d é k e i ) o l c s ó k é t h e t e s k i r á n d u l á s t 

t e h e s s e n e k t a n u l m á n y i c é l b ó l B u d a -

p e s t r e . A m e g á l l a p o d á s ily é r t e l e m -

b e n lé t re i s jö t t . 

N o s , — a p e s t i g y e r m e k e k itt v a n -
n a k . A v a k á c i ó l a s s a n e l m ú l i k . A m l 
g y e r e k e i n k t a n u l m á n y ú t j á r ó l m é g m i n 
a i g s e m m i h i r . 

N e m á r t a n a t á n , h a a v á r o s h á z a 

i l l e t é k e s Ü g y o s z t á l y a e r é l y e s e n h o z z á -

l á t n a , h o g y a v i s z o n z á s s a l n e m n a -

g y o n e l ő z é k e n y p e s t i h a t ó s á g o k k a l 

a m e g á l l a p o d á s t v a l ó r a i s v á l t s a , 

a m i g f u t j a a v a k á c i ó b ó l . 

— O r v o s i j u b i l e u m . Tudósítónk 
jelenti: V a s á r n a p n a g y ü n n e p r e k é -

s z ü l K e s z t h e l y t á r s a d a l m a . Mojzer 
Q y ö r g y d r . j á r á s i t i s z t i o r v o s , k ó r h á z i 

i g a z g a t ó - f ő o r v o s 4 0 é v e s o r v o s i j u -

b i l e u m a l e sz e z e n a n a p o n . Az ü n -

n e p s é g t á b o r i m i s é v e l k e z d ő d i k , a m i t 

Ste/aits A l a d á r a p á t p l é b á n o s m o n d . 

Az ü d v ö z l é s e k u t á n b a n k e t t l e s z . A 

m e g y e m i n d e n r é s z é b ő l j e l e n t k e z t e k 

m á r i s az ü n n e p e l t e t é s e n v a l ó r é s z -

v é t e l r e . A k e s z t h e l y i I p a r o s D a l k ö r , 

m e l y n e k a j u b i l á n s 18 é v e e l n ö k e , 

s z e r e n á d o t a d s z o m b a t o n e s t e . 

— E v a n g é l i k u s t e m p l o m - a v a -

t á s . Tudósítónk jelenti: A u g u s z t u s 

4 - é n a v a t j á k fel a z e l k é s z ü l t u j k e s z t -

he ly i e v a n g é l i k u s t e m p l o m o t é s p a p -

l a k o t . Az a v a t á s t Kapi B é l a d u n á n -

lul i e v . p ü s p ö k v é g z L 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII . , B a r o s s - t é r 10. 

S y o a o r á l b é l m a r o k n á l , é t v á g y -
t a l a n s á g n á l , s z o r u l á s n á l , f ö l f u v ó d á s -
n á l , g y o m o r é g é s n é l , f e l b ö f ö g é s n é l , 
s z é d ü l é s n é l , h o m l o k f á j á s n á l , h á n y i n -
g e r n é l 1 — 2 p o h á r t e r m é s z e t e s „ F e -
r e n c J ó z s e f " k e s e r ű v í z a l a p o s a n k i -
t i s z t í t j a a z e m é s z t ő u t a k a t . K ö z k ó r -
h á z i j e l e n t é s e k b e n o l v a s s u k , h o g y a 
F e r e n c József v ize l m é g a f e k v ő 
b e t e g e k is n a g y o n s z í v e s e n i s s z á k 
é s á l t a l á n o s a n d i c s é r i k . — K a p h a t ó 
g y ó g y s z e r t á r a k b a n , d r o g é r i á k b a n é s 
f ü s z e r ü z l e t e k b e n . 

ZuőanyfUrdö 
a Haalxsal gőzfürdőben 

N a g y k a n i z s a , Jullus 24 

M i k o r a l a p o k é s r á d i ó h o z z á k a 

h í r e k e t , h o g y v a s á r n a p 15, h é t f ő n 

8 , k e d d e n 9 h a l o t t j a vol t a B u d a p e s t -

k ö r n y é k i d u n a i s t r a n d o k n a k , o l y a n -

k o r s z i n t e e l é g e d e t t s é g tö l t el b e n -

n ü i i k e l , a n a g o n d o l v a : — l á m , N a g y -

k a n i z s á n e z a s z e r e n c s é l l e n s é g s e n -

kit s e m f e n y e g e t . Itt c s a k a s t r a n d -

f ü r d ő t e rve l f u l l a d t a k b e . D e a z o k 

a l a p o s a n . 

A n n á l j o b b a n m e g y a P r i n c i p á l i s -

n a k é s a h a t á r l ö b b i p o c s o l y á i n a k . 

M e g a h o l p é n z v a n r e á : — a b a l a -

t o n i w e e c k - e n d v o n a t o k n a k . 

M i n d a z o n á l t a l a z ü d i t ő , jó é s o l c s ó 

f ü r d ő z é s r e i s v a n a l k a l m u k a k a n i -

z s a i a k n a k . Tóth és társa, a g ő z f ü r d ő 

t u l a j d o n o s a i m i n d e n i g é n y t k i e l é g i t ö 

n i v ó r a e m e l t é k a g ő z f ü r d ő t s m o s t 

g o n d o s k o d t a k a p u b l i k u m n y á r i f ü r d ő 

i g é n y e i n e k k i e l é g í t é s é r ő l i s . M a m e g -

nyí l t a g ő z f ü r d ő ú j o n n a n l é t e s í t e t t 

z u h a n y f ü r d ő j e , e g y h i d e g é s e g y l a n -

g y o s m e d e n c é v e l . A z u h a n y f ü r d ö n a -

p o n t a d é l u t á n Vs6- tó l 8 - i g v a n ü z e m -

b e n , á r a 8 0 fi l lér , k e d d e n n ő k n e k , 

m á s k o r f é r f i a k n a k . 

a •ataoro lón la l latózat aata 10 
á r a k w ialanlit nyugatról aüva-
k a M falhSzattal 4a zivatarokkal 
höadllyadóa várható. 

— UJ t á v b e s z é l ő k ö z p o n t . A 

b a l a t o n m a g y a r ó d i t á v b e s z é l ő k ö z p o n t 

m e g n y í l t . E l ő f i z e t ő k : 1. J e g y z ő i h i -

v a t a l . 2 B a l a l o n m a g y a r ó d i u r a d a l o m . 

3 . K i s b a l a t o n i v i z - r e n d e z ő t á r s . 4 . 

V a r g a J ó z s e f t e j c s a r n o k é s v e g y e s -

k e r e s k e d ő . 5 . G r é c i J ó z s e f t e r m é n y -

k e r e s k e d ő , 6 . S c h r e i b e r M ó r m a l o m -

t u l a j d o n o s , 7 . If j . T a m á s J ó z s e f m a -

l o m l u l a j d o n o s . 

Legtöké le tesebb angol 

RALEIGH 
m o t o r k e r é k p á r 

m i n d e n t y p u s r a k t á r o n 

GOOD-YEAR 
a legjobb autó és moto rke rékpá r 

p n e u m a t i k 

Körzetképviselet és l e raka t : 

Szabó A n t a l 
fegyver- és sportüzlet, au tó és motorkerékpár osztálya. 

KÖZGAZDASAG 

Gazda-keservek aratás Idején 
A hitelviszonyok megvilágítása a termelők szemüvegén 

— A magyar szőlősgazdák sanyarú ál lapota 

át 

Nagykanizsa, Jullus 24 
S z o m b a l i s z á m u n k b a n k ö z ö l t ü k 

Somogyi G y u l a p a l i n i f ö l d b i r t o k o s 
t e r j e d e l m e s n y i l a t k o z a t á t a v á r h a t ó 
t e r m é s e r e d m é n y e k r ő l . E n n e k k l e g é -
s z l l é s e k é p e n k ö z ö l j ü k m o s t a n y i l a t -
k o z a t a m a részé t , m e l y a g a z d á k 
v á l s á g o s h e l y z e t é v e l f o g l a l k o z i k é s 
t ö b b g a z d a s á g i n e h é z s é g s z ü l ő o k á r a 
m u t a t r á . 

— A b b a n a n a g y t a k a r é k o s s á g b a n 
— m o n d o t t a Somogyi G y u l a , — 
m e l y b e n a g a z d a m a él , c s a k a f e l -
t é t l e n ü l s z ü k s é g e s d o l g o k a t s z e r z i b e . 
A z o k a t i s l e h e t ő l e g h i t e l e k I g é n y b e 
v é t e l é v e l , m i u t á n l e g t ö b b g a z d á n a k 
h i á n y z i k a l e g f o n t o s a b b — a forgó-
tőke. A g a z d a s á g o k l e g n a g y o b b r é s z e 
redukált állalállománnyal d o l g o z i k , 
h o g y itt is v a l a m i m e g t a k a r í t á s t é r -
jen e l . S ú l y o s a n t e r h e l i a z o n b a n a 
g a z d á t a z o n k ö r ü l m é n y Is, h o g y a 
munkubérek nem redukúlhatők, v a g y 
c s a k j e l e n t é k t e l e n k i s s z á z a l é k b a n . 
S e m m i e s e t r e s e m u g y , a m e n n y i r e 
a t e r m e l v é n y e í n k á r a , a t a v a s z ó t a 
á l l a n d ó a n l e z u h a n t . Itt v a n n a k p é l -
d á u l a részes aratók. R e n d e s e n v é g -
zik a m u n k á j u k a t . N i n c s v e l ü k s e m m i 
b a j , d e ez t i n k á b b b e c s ü l e t b ő l t e s z i k , 
n e m a z é r t , m i n t h a m e g f e l e l ő e l l e n -
é r t é k e t k a p n á n a k m u n k á j u k é r t . E g y 
e k l a t á n s p é l d a : k e r e s e g y a r a t ó — 
m o n d j u k — 8 m á z s a g a b o n á t . A n n a k 
a k é t - h a r r n a d r é s z e kell s a j á t f o g y a s z -
t á s á r a , a f e n n m a r a d ó 2 m á z s á b ó l 
l e g f e l j e b b e g y p á r c s i z m á r a t e l ik . 
D e a b b ó l s e m a j o b b r a , h a n e m c s a k 
a g y e n g é b b r e , o l c s ó b b f a j t á r a . E z z e l 
s z e m b e n b é k e v i l á g b a n , m i k o r 2 0 k o -
r o n a vol t e g y m á z s a b u z a , a k k o r 16 
k o r o n á é r t a l e g j o b b c s i z m á t v e h e t t e 
m e g a m u n k á s . T e h á t a z o n k í v ü l , 
a m i t e l f o g y a s z t o t t , m é g m a r a d t a n n y i 
é r t é k ű g a b o n á j a , h o g y r u h á r a é s 
e g y é b r e i s te l le t t . E z a h e l y z e t a 
m u n k á s o k n á l , a k i k e t a g a z d á v a l e g y -
a r á n t a l e g s ú l y o s a b b a n é r i n t a b u z a 
á r á n a k k ö v e t k e z e t e s l e s ü l l y e d é s e . 

— A m i p e d i g a hitelviszonyokat 
i l let i , a z u t ó b b i i d ő b e n i s m é t r o s z -
s z a b o d o t t a h e l y z e t . A l t a l á n o s f e l -
f o g á s a b a n k o k r é s z é r ő l a hitei-
redukció, a m i f e l t é t l e n ü l „ f e l s ő b b 
n y o m á s r a " t ö r l é n i k . A v i d é k i p é n z -
i n t é z e t e k k a p j á k f e n t r ő l a z é r t e s í t é s t 
b i z a l m a s a n , h o g y v i g y á z z a n a k , a 
hi te l t ö r l e s z t é s e k e t p o n t o s a n k ö v e -
te l j ék é s a h i t e l e z ő k e t jól n é z z é k 
m e g . M i b e n leli e z m a g y a r á z a t á t ? 
A b b a n , h o g y a z a l a c s o n y g a b o n a -
á r a k f o l y t á n , k e v e s e b b a f ö l d v é t e l -
k e d v , v a g y i s a f ö l d é r t é k e s i t é s e k n e -
h e z e b b e k K i s e b b á r me l l e t t k i s e b b 
j ö v e d e l e m , a m i b e f o l y á s o l j a a f ö l d 
a b s z o l ú t é r t é k é t i s . A g a z d a t e h á t a 
f e l b e c s ü l i i n g a t l a n r a n e m k a p h a t m a 
o l y a n h i te l t , a m i l y e n r e s z ü k s é g e 
v o l n a . D e i g é n y b e s e m v e h e t , m e r t 
m e z ő g a z d a s á g 1 2 — 1 4 s z á z a l é k o s 
p é n z z e l c s a k p á r h ó n a p o s s z e z o n -
s z e r ű b e f e k t e t é s i e s z k ö z ö l h e t , d e 
h o s s z a b b i d ő r e k é p t e l e n s é g ez t a 
d r á g a p é n z t h a s z n á l n i . L e h e t p é l -
d á u l e g y -1 h ó n a p o s h i z l a l á s t l e b o -
n y o l í t a n i i lyen hi te l le l , d e e n n é l n a -
g y o b b i d ő r e n e m l e h e t i g é n y b e 
v e n n i , m e r t m a ö r ü l j ö n a z a g a z d a , 
a k i n e k a f o r g ó t ő k é j e 4 % - o t h o z . 

— A legsúlyosabb helyzrte a 
szőlősgazdáknak van. Ok még a 
m u l t évi n a g y t e r m é s ü k ö n s e m t u d -
t a k t ú l a d n i , v a g y h a e l a d t á k , a k k o r 
p o t o m á r o n v e s z t e g e t l é k e l . A s z ő -
l ő s g a z d á k m a a n a g y o n r o s s z t e r -
m é s k i l á t á s o k é s a r o s s z é r t é k e s í t é s i 

v i s z o n y o k m e l l e t t n e m e s e k b o g y 
u g y a n o l y a n m u n k a b é r r e l ke l l m ű v e l -
t e s s é k a s z ő l ő t , m i n t a t a v a l y , b a n e m 
m é g k é n y t e l e n e k m e g v e n n i a l e g -
m a g a s a b b á r o n b e s z e r e z n i a s z ő l ő -
v é d e l m i s z e r e k e t i s . C s o d á l a t o s , 
h o g y a g r á r á l l a m b a n , a h o l a n n y i a 
s z ő l ő t e r m e l ő ; e n n e k o r v o s l á s á t ille-
t é k e s k ö t ö k n e m t u d j á k k e r e s z t ü l -
v i n n i . 

* 

A m i n t t á t l a k t e h á t a g a z d a - p a n a -
s z o k n a k e g é s z v a g o n t é t e l e n y o m j a a 
g a z d á k a t é s m i n d e n k i r e m é n y v e s z -
t e t t e n f i g y e l i a z e l k ö v e t k e z e n d ő k e t . 
M a g a G a á l O a s z t o n l s a l e g n a g y o b b 
p e s s z i m i z m u s s a l n y i l a t k o z o t t Bala ton, 
b o g l á r o n e g y ú j s á g í r ó e l ő t t a z or-
s z á g g a z d a s á g i h e l y z e t é r ő l . Kijelen-
t e t t e , l i o g y a buza mostani legfris-
sebb áremelkedését humbugnak tartja. 

T Ő Z S D E 

A m a i é r t é k t ő z s d é t i s m é t a ter-
m é n y p i a c e s e m é n y e i I r á n y í t o t t á k . Az 
o t t a n i l a n y h a s á g k ö v e t k e z t é b e n a 
s p e k u l á c i ó t a r t ó z k o d ó a n v i s e l k e d e t t , 
k ü l f ö l d r ő l ö s z t ö n z é s n e m érkeze t i , 
m i é r t i s a f o r g a l o m c s a k s z ü k k e r e -
t e k k ö z ö t t , c s u p á n a n a p i l e b o n y o -
l í t á s o k r a s z o r í t k o z o t t Á l t a l á b a n véve 
k i s e b b l a n y h u l á s v o l t , a z o n b a n a z 
á r e s e s e k j e l e n t é k t e l e n e k . A f i x k a m a -
t o z á s u p a p i r o k p i a c á n é l é n k forga-
l o m m e l l e t t k i s s é g y e n g é b b vol t az 
i r á n y z a t . V a l u t a é s d e v i z a p i a c o n n e m 
v o l t e m l í t é s r e m é l t ó e s e m é n y . 

TerataytSisáa 

A buza 10 fillérrel, az uj-rozs 
25 fillérrel, az uj buza 10 fillérrel 
esett. 

Buza llazav. 77-ea 25-25—25-45, 78-aa 
25-45—26 65, 79-ea 25 65-JS-OO, 80-aa 
25 90—26 15, dunántnlí 77-ao 24 3 5 - 3 4 55, 
78-as 24 5 0 - 2 4 75, 79-ea 2 4 7 0 - 2 4 95, 
80-aa 24 9 0 - 2 5 - 1 0 , roza (u |) 1960—19-80, 
lak árpa 18-50-19-00, aOrárpa 2 3 0 0 - 2 3 5 0 
zab 18 -25-18 50, tengeri taxi. 34-00—34 50, 
•lunántull 23 75-24CX), korpa 1 3 5 0 - 1 4 0 0 , 
U| buza liszavidékl 77-ea 25'50—2S70, 
dunántuli 77-ea 24 50 - 2 5 75. 

FLY-TOX 
a moflorn rovarlrttaser+k 

k i r á l y a 

megöl 
p o l o s k á t , B v i k b e t a r a t , 

haatsyi l t , b o l h á i , t e t f f t aúa. 
s» azuk pólóit, iUelve lárváit. 

Wwa. r .»uy I . H « t | ta. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó i 

Prospektust kívánatra Midi 
R6v4a« I m i 4m Táru 
üudipett, V., Nádor ucc* «X 

Tdefón: L. 906-25 



1929. lullm 25 ZALAI KÖZLÖNY 

Rendet kell teremteni a kanizsai piacon 
Szekérszámra v i s z i k el a v i d é k l e k a t e r m e l ő k t ő l a h e l y -
bel i p iacra behozott é l e l m i c i k k e k e t — E l ő v á s á r l o k 

ra ja l ep i e l u t e r m e l ő k e t 

Aki nap-nap mellett ligyelemmel 
kiséri a piacot, megdöbbenve ta-
pasztalja, hogy a legszükségesebb 
élelmi cikk, termesztvények, gyümöl-
csök árai milyen magasra szöknek 
lel. Akinek módjában van korábban 
a piacra menni, azt is tapasztalni 
fogja, hogy az árak Jóval olcsóbbak, 
mint egy-két óra multán, amikor 
már mindennek magasabb az óra. 

A figyelő csakhamar rájön, hogy 
a kofák valóságos raja lepi el a 
piacra tele kosárral igyekvő terme-
lőket, akikkel nem egy esetben egye-
nesen erőszakoskodik, csakhogy ha-
mar megvegye kezéből, amit az fel-
hozott a piacra, tlehány pillanat 
múlva pedig a nagykanizsai házi-
asszony 30—50 ' .-kai drágában kell, 
hogy fizesse a termeivényeket, noha 
szigorú szabályrendelet van papiro-
ion arra,' hogy nyáron 9 óra elóll 
mzontárusitok nem vásárolhatnak a 
piacon a termelóktól. 

Az utóbbi napokban megtörtént, 
hogy kocsiszámra vittek el vidékre a 
kanizsai piacról élelmicikkekel, amikor 
a város piac-ellenőrző közegei pedig 
olt vannak és felügyelnek. Az ország-
utakat is el lepik a vlszontárusilok, 
akik órákon át várják korra reggel 
a falukból beözönlő polgárságot, 
hogy a piacra behozott áru és élelmi-

cikkek ne elsőkézből kerülhessenek 
a vásárlóközönség kezeibe. 

Tegnap történt, hogy Tóth fel-
ügyelő egymaga tiz ilyen elövásárló 
kofát jelentett fel, akiket in flagrantl 
ért és akik nem egy esetben még 
gorombáskodnak is a hivatásukat 
komolyan felfogó de csekély létszámú 
ellenőrző közegekkel. 

A város illetékes ügyosztályának 
komolyan kell végre hozzálátni, hogy 
rendet teremtsen a piacon. 

A szabad verseny kényelmes jel-
szavát nem lehet ott tétlenül nézni, 
ahol a barack kilója 90 fillér és 
1 pengő. A város közönsége szigorú 
Intézkedéseket vár az illetékes té-
nyezőktől. Szívesen látná, ha az 
elővételi lilalom nemcsak papíron 
lenne olvasható, hanem megfeleli 
ellenőrzó közegek nagyobb számával 
lehetetlenné tenné ezt, hogy a vásárló 
közönség és itt különöseit a házi-
asszonyokra gondolunk — másod 
vagy harmadkézből legyen kényleien 
napiszükségleleit beszerezni. 

Efelett nem lehet a nálunk meg-
szokott módszerrel egyszerűen napi-
rendre térni. Ez fontosabb mint a 
lóhusmészárszék felállítása. Etéren 
minél előbb és minél hatásosabb 
intézkedést vár a város amúgy is 
eleget sanyargó közönsége. 

Gazdaság i -magvak . 
Kerti-magvak. 

M ű t r á g y á k . 
Sznperfoszfát, m á i z n l t r o g é n , Miiül, 

chilei salétrom stb. Itb. 
Slrlua növénytipáó. 

Hármas h i t á i u kerti műtrágya. 

G y d m B l o s f a l é d f i n t r a k . 

G a b o n a o i á f á z ó a n r a k 
(porpácok és nedves pácok). 

M a d é r a l a a é g a k . 
B a r o m f i a l a d a l a k . 

Kicsinyben és nsgyban kapha tók : 

ORSZÁG JÓZSEF 
mag, m ű t r á g y a é s n ö v é n y v é d ő s z e r e k 

k e r e s k e d é s é b e n 

N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Telefon 130. 

R Á D I Ó - M Ű S O R 
Julius 25 (csütörtök) 

Budapest 9.15 Az I. honvédgalogazred 
zenekarának hangv. 9.30 H 9 45 A hangv. 
folytatása. 11.10 Nemzetközi vlzjelzószol-
íálat. 12 Déli harangszó. 12 05 Hangv. 
' 725 H. 12 39 A hangv. lolyl. 13 Ir1ő|el-
«éa. idő járásjelentés. 14.30 H. 16 Rádió 
Szabad Egyetem. U t á n a : Időjellés, idő-
láráajelentea. 17 10 Novella 17.40 Bogdán 
Margit magyar nótákat énekel cigányzene 
•Kilelt. 19 10 F. 19.45 Az Operaház tag-
Wból alakult zenekar hangv. 21.15 A 
Msgyarorsságl Munkáadalegyletek S iöve t -
Mgének hangv. 22 05 Időjelzés, Időlárái-
Wtntís éa H. Ulána : Cigányzene. 

Bécs II Z. 16 Hangv. 18.15 Mlria 
" " • l e l d énekesnő hangv. 20.0Í Anion 
fPeraénekts hangv. zenekari kísérettel é> 
luz-band. 

B e m 1250 Q. 16 Hangv. 18.15 0 . 
» 30 és 22 15 Hangv. 

London, D a v e n t r y II O. 12 Hangv. 
'•> Org'inahangv. 15 Egyházi dalok. 16 
™»«v. I7.15;0y, 18.45 Beethoven-, Brahma-
*• Schumann.zongorahtngv. 19.45 Katona-
« « • 21.35 Vaudevllle e s f 22.45 Zene. 

P r á g a 1130 0 . 1220 éa 19.05 Hangv. 
? -&ne. 20.25 Hegedtlhangv. 21.20 Dalok 

»riák. 22 20 Q. 
_ B é a a 13.15 Rádlólrtó, 17 30 -Hangv. 21 
Szlml hangv. 

Ser t i i rá iár 
Felhaltál 1823, eladatlan 360. — Első-

rendű 1-82—1-84. szedett 1-74—1-78. szedett 
kflaép 1-56-1-64 , könnyű 1 2 0 - 1 - 3 6 , 1-só 
rendű Öreg 1-68—1 72. II-od rendtt Oreg 
1-48—1 &4 angol atlldó 1-40—1-80, szalonna 
natívban 1-04—1-98, zalr 2-20 -2-24 , hua 
2*26—2*48, szalonnás félsertés 2-12-2*28. 

V A L U T á K 
Angol f. 27*79-27*94 
Belga fr. 79 60-80 00 
Cseh k. 16-90-17 0 0 
D á n k . 152*55.153 16 
Dinár 1000-10*08 
Dollár 570 55-572*55 
Fraoda f. 22*45-22 75 
Holt. 229*70 230*70 
Lengyel 64*10-61-40 
Leu 3*40 3*44 
l e v a 4 1 2 - 4 1 6 
Líra 29 95-30*25 
Márka 136 65-137 25 
Norvég 152 60 153 2J 
Schlll. 8060 81 00 
Peseta 83*35 84*05 
Svá jd f. 110*25 110 75 
Svéd le. 153-55-154 15 

DEVIZÁK 
AmsL 229*77-230*47 
Belgrád I0-05-10-0« 
Berlin l36*52-13fl-92 
Brüsszel 79*57*79*82 
Devlzalel 8*39-3*41 
Kopenh. 152*69 153 05 
London 77*79 27*87 
Madrid 83*35-33*95 
Milano 29*9'-30*05 
Newyork 572-60-4*20 
Oszló 152-67-153*07 
Pár ls 22*44-22 51 
Prága 1694-16-99 
Szófia 4*13-4*15 
Stockh. 153-55-153 95 
Varaó 64*20-64'<0 
Wien 80 65-80*90 
Zürich 110*20-11050 

DR. SZABÓ ISTVÁN 
s z e r k e s z t é s é b e n 

P A N O R Á M A 
UTIKÖNYVEK 
• i egyetlen magyar kónyvtoroza t , m«lv a háború 
u t án i ö t i z e t vál tozátok f igyelembevételével frlta, 
modern , megb ízha tó kalauz* u u t a i ó k ó z ó n t á g n e k . 

A« «UÖ to roza lban megje len tek , v a j v Idó-
hfl i nem kótó t len m e g j e l e n n e k : I. Abba i l a 

át a t olatz Quarnero . 2. Bal l ton. 3. Ve-
lence á t Lldó 4. Ka r l t b td á t környáke . 

6. Budapet l . 6. Meráo át Dálllrol. 7. S i lo-
vákla (Qrdől át a Tál ra . I Setnmerlnsr át kör-

nyák*. 9. Wien. 10. N U i a át a francia Riviéra. 

A mátod lk t o r o i a l b a n : I I . Dalmácia át a 
lugoixláv par tv ldák . 13. Svájc . 13. Trlci t 

át a i Adria fűrdól . Iá. Orác át a t l á je r -
o r t i á í l fOrdók. l í Marlenbad, F r a n i e n t b t d . 

16. S i l zbu rg , B a d g t t l e l n , Sa l zkammergu l . 
17 A i erdáiyl fOrdók 18. Tirol. 19. A nem-

zetkózl Duna . 30. A karlnthlal tavak . 
A harmadik t o r o i a l b a n : 21. Prá«a. 32. P o t t u m U . 
23 A« S. H. S. k i rá lyá ig fürdői át gyógyhelyei . 
24. Pár l t 38, Rogaaka Slatlna. 2«. Róma. 27. Rl-
mini á t a k ö z á p t ö Adria 28. A Keled áe az E tzak l 
tenger . 29. Nápoly. 30. O e n u a át a i o l a n Riviéra. 

S s e r k e a i t ó t J g áa k iadóhiva ta l 
B U D A P E S T , V., V I 8 E O R Á D I - U T C A 33. S Z . 

A Panoráma Ullkflnyvek minden könyvkere tke -
d á t b e n át men e t j eg r l r o d áb an kaphatók. A i eeye t 
I(lietek ára 2 pengő, kónyvke re ikedóknek . Ren-
déléi t Magya ro r tx lgon a i Afga kónyvforga lml rl. 
Budape t i , eeyebQU a Panorama Ver lagtgete l l tchaf l 
m. b. H . V/len, III. K u n d m a n n g a u e 13. Intázl •!. 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróhirdetések dija 10 azólg 10 fillér, 
Minden további szó dija B flll, Vuér- áa 
Ünnepnap 10 azólg 1 0 f i l l é r , minden 
további azó dija 8 flll . Szerdán éa pén-
teken 10 szóig a o f i l lér , minden további 
szó dija a flll . Címszó s minden vasta-

8abb betűből álló azó két szónak számit-
lük. Alláat keresőknek 50>/t engedmény. 

Hlrrfa tésak 5 (fit) peng* Smmmmfm 
•ll l l si f s l a s l a g a a k l a y v e l á s , 
a a é m l é a é a a l k a r d l é a e véget t 
• I 6 r • f l u t i a I I k 

l a o l l á f l a l a l e m k e r lugusz tus else-
jére kényelmes, tiszta, száraz, egészséges 
o s l a e s a a k a t s r s a a t t s z o k a t k a p -
h a t . Esetleg reggelivel. Clm s kiadóban 
megtudható. 

Tisztelettel értesítem s huslogyssztó kö-
zönséget, hogy Erziébet-lérl hu ibódémbsn 
k l r k a h a e állandóan kapható. Tulaldo. 
n o s : Deulsch. 3535 

M É Z E T , 
n y s r s b f t r t , á g y t o l l a t , 
m i i t é a f á m a t 
legmagasabb á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n á t é s F i a i 
Erzsébet- tér 15. 

Nsgykanlzsa egyik legforgalmasabb utcá-
jában - Király-utca 34. alatt - 40 év 
óta lennálló p l p . ű a l . t e lhalá loat i . illetve 
elköltözés miatt á tadó. 3530 

Sügé r -u t 53. i iárn slatt egy calnoe 
2 izobáa utcai lakái éi üzlethelyiség aug. 
1 re kiadó. — Érdeklődni lehet B uncitca 
Jánomál , Józael lóherceg ut 24. 3511 

Két egymásba nvlló szép i zoba , e se t l e j bn-
torozvi, Irodának Is alkalmas, klsHlé szep-
tember l - re Ciengery-ut 27U. I em. 3528 

Két a a t o k a , vetands, mellékhelyliégek-
kel Eötvös-tér 16. sz. alatl azonnal kiadó 

i M g y k t a l M t l k i r . tB r r á i y i i ák t á l . 

1201/1929/2. 

Hirdetmény. 
A nagykanizsai kir. törvényszék 

közhírré teszi, hogy a m. kir. igaziág-
ügyminiszter 5235/1929. I. M. E. «z. 
rendeletével kinevezett Dr. Ciempesx 
Dénes letenyei kir. közjegyző mű-
ködését 1929. évi julius hó 15. nap-
ján megkezdte. 

Nagykanizsa, 1929. évi juliui hó 
17. napján. 
Makáry Vilmos sk. kir. tszéki bíró. 

A kiadmány hiteiéül: 
Benkö s. k. 

3531 Irodatlazt. 

Nem trükk, 
valóság! 

Kedves , b a r á t s á g o s , t iszta 
s z o b a á r b ó l 

iOl 
l o 20' 

B ő s é g e s , ízletes, házi 
é tkezés i á r b ó l 

m 
e n g e d m é n y t k a p Ö n , min t 

ezen lap e lő f ize tő je 

B u d a p e a t e n 

Park Nagyszállódéban, 
Vili., B a r o s s - t é r 10. 

Gazdák és u r a d a l m a k f i g y e l m é b e ! ! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség figyelmét felhívni a 

..KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár R t Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
nyerso la j - t rak to rok , ekék, bo ronák , ve tőgépek, konko lyozók , bor -
prések, szőlőzuzók és mindennemű gazdasági felszerelések a legjutá-
nyosabb árban, e g y vagy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül kaphatók a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , F A - u t IS . a z é m . 

Ugyanott kaphatók mindennemű var rógépek és k e r é k p á r o k , valamint 
zsákok, ponyvák és m o t o r o l a j o k legolcsóbb árban és legkényelmesebb 

fizetési feltételek melleit. 
V z Q k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s * e l ő t t f e l t é t l e n 

2u, k é r j e n é r a j é n l a t o t I 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó állapotban levő csukott 

Prestó autó, 
esetleg 18 havi hitelre. Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykanizsa , Deák-tér 2. u . 



részére, díjmentesen és saját felelősségünkre lakásba 
szállítjuk a megrendelt 

3-tól 2 0 hónapig terjedő folyószámlahitelt nyujtunk. Készpénzárban 
• adunk el hitelre is! Győződjék meg erről személyesen saját érdekében. 

Óriási választékot tartunk finom kárpitosbutorokban, vas-, réz-; 
konyha-, előszoba-, leányszoba- és irodabútorokban is. 
Állandó lakásberendezési kiállítás! 

KOPSTEIN 
SZOMBATHELY és SOPRON 
KAszegi-utOa 5. (üzlet az udvarban). Várkerület 62. 

t e 1 8 8 7 - B E N . 

Nyomatott a Délzalai Nyéírtda és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán. (Felelős üzletvezető: Zalai Károly) 



(59. évfolyam, 167. szám Naxykaalzwi, 1929 Jullus 26, p é n t e k A r a 1 4 Hllér 

ZALÁI KÖZLÖNY 
Szerkctzlőség is kiadóhivatal: Pó-ut 5. azim. 
Keazlhetyl llSkkladóltlvalal Koajuth La]os-u. 32. 

POLITIKAI N A P I L A P 

Felelős szerkesz tő : B a r b a r l t s L a j o s KIÓHzeMsJ ára: egy hóra • pengő miét 

A román kormány elutasította a magyar 
javaslatot, 

h o g y kBzBaen a n é p s z ö v e t s é g e l é v igyék a x o p t á n s d g y e t 
Bukares t , Jullus 25 

(Éjszakai rádiójelentés) A m a g y a r 
k o r m á n y ké rdés t Inlézelt a r o m á n 
k o r m á n y h o z , h o g y h a j l a n d ó - e k ö l c s ö -
nös e g y e t é r t é s b e n a n é p s z ö v e t s é g fő-
t l l k á r s á g á n a k p é n z ü g y i b i z o t t s á g á h o z 
fo rdu ln i b i z o n y o s k é r d é s e k d o l g á b a n , 
amelyek a z o p l á n s - U g g y e l k a p c s o l a -
tos k ö z v e t l e n t á r g y a l á s o k f o l y a m á n 
nem vol tak m e g o l d h a t ó k . T e g n a p a 
román k o r m á n y vá la szo l t a m a g y a r 
kormány e m e j egyzéké re é s s a j n á -

lallal közöl le , h o g y nem leheli ma-
gáévá ezl a javaslatot. A r o m á n kor -
m á n y — igy a jegyzék — a m a g a 
r é szé rő l m i n d e n t megle l t , ami t p é n z -
ügyi he lyze te m e g e n g e d , hogy e leget 
l egyen a n é p s z ö v e t s é g ó h a j á n a k . 

Megá l l ap í t j a a r o m á n k o r m á n y , 
hogy s a j n o s , egyetlen román gyakor-
lati javaslat dolgában sem sikerült 
a megegyezést létrehozni. Sőt a tár-
g y a l á s o k f o l y a m á n f o n t o s pol ikai 
k é r d é s e k merü l l ek fel. M i n t h o g y a 

r o m á n k o r m á n y c sak m a g a t u d j a a 
g a z d a s á g i és p é n z ü g y i l ehe tősége i t 
é s mivel n e m egyezhe t ik be le a b b a , 
hogy ilyen k é r d é s e k és m é g k e v é s b é 
pol i t ikai k é r d é s e k va lamely ik h a r m a -
dik oldal m e g í t é l é s é n e k ( a rb i l r age ) 
vagy i n t e r v e n c i ó j á n a k v e t t e s s e n e k a lá , 
a r o m á n k o r m á n y c sak a h h o z j á r u l -
hat hozzá, h o g y a két kormány kö-
zölt közvetlen megegyezés utján le-
gyen elérhető az optáns-kérdés vég-
leges gyakorlati megoldása. 

Ala megindul a forgalom Hidas-
németin ái 

Prága, julius 25. (Éjszakai rádiójelentés). A csefrsxlovák vasutUyyl minlsxterlum 

Hivatalosan k l f z l l , &ogy Hldasnémetln keresxtUl fullus 26-án, pénteken 

délelőtt 11 órakor ufra megindul a rendes vasúti forgalom. 

A pápa tegnap lépett ki először a Szent Péter-térre 
S z á z e z r e k b ő l á l ló l ö m e g v á r t a a t ö r t é n e l m i j e l e n t ő s é g ű k ö r m e n e t e t 

Róma. Jullus 25 

XI. Pius p á p a ü n n e p i k ö r m e n e t 
kere tében m a , c s ü t ö r t ö k ö n e s l e l ép 
ki e l ő s z ö r a S z e n t Pé t c r - l é r r c . A 
laleráni s z e r z ő d é s e k é r t e l m é b e n ez a 
tér m é g a V a l i k á n v á r o s t e rü le t éhez 
tartozik, tehá t a p á p a s z u v e r e n i t á s a 
alatt áll, d e a té ren a r endésze t i 
szo lgá la to t a z o l a s z h a l ó s á g o k lá t ják 
el. 1870 ó t a , a m i k o r m e g s z ű n t az 
egyház i á l l a m , a p á p á k n e m léptek 
ki a Szen t Pé t e r - t é r r e , ú g y h o g y a 
mai k ö r m e n e t e t m i n d e n k é p e n tö r t é -
nelmi e s e m é n y n e k lehel t ek in ten i . 

Az ü n n e p i k ö r m e n e t , a m e l y a 
Szent P é t e r - t é r e n , a z o s z l o p s o r o k 
alalt h a l a d vég ig , a l e g n a g y o b b p o m -

páva l m e g y végbe . Rész i v e s z ra j t a 
h i v a t a l o s ö l t ö n y é b e n a V a t i k á n v á r o s 
k o r m á n y z ó j a , Serafini. aki g a z d a g o n 
d i sz i l e l t h c r m e l i n k ö p e n y é b e n kisér i 
a p á p á i . A m i k o r a m e n e t e lha l ad az 
o s z l o p s o r o k ala l t , eze r főny i k ó r u s 
ének l i az u j Kr i s z tu s K i r á ly -h im-
n u s z t . A bazi l ika l é p c s ő z e t é n ór iás i 
ol tár t á l l i lo l lak fel h a t a l m a s b a l d a -
ch in a la l t , h o n n é t a k ö r m e n e t v é g é n 
a p á p a ü n n e p i á l d á s t osz t . 

M i n t h o g y az o l tá r igen m a g a s a n 
áll l , a z á l d á s t o s z t ó p á p á t a tér min-
d e n pon t j á ró l v i l ágosan lehet látni. 

Az o l a sz h a t ó s á g o k m i n d e n in téz -
kedés t meg te t t ek a k ö r m e n e t r end-
jének b i z t o s í t á s á r a . A k ivezényel t ka-

lonai k o t d o n t izenötezer o l a sz ka to -
n á b ó l áll s ezenkívül k ivonul a f a s -
c is ta milícia o s z l a g a is. A nézők 
s z á m a l ö b b s z á z e z e r vol t . A közel -
múl t n a p o k b a n a v o n a t o k c s a k ugy 
o n t o l l á k az O l a s z o r s z á g m i n d e h ré-
széből , ső t a kü l fö ld rő l is R ó m á b a 
t ó d u l ó é r d e k l ő d ő k é i . A l a k o s s á g o t a 
h a l ó s á g o k t e g n a p fe l szó l í to t ták , hogy 
a k ö r m e n e t a l k a l m á b ó l é s k ü l ö n ö s e n 
a m i k o r a p á p a ki lép a lérre , tar tóz-
k o d j a n a k m i n d e n t e t s z é s n y i l v á n í t á s -
tól, mert ez c s a k zavar t tá a k ö r m e -
net m é l t ó s á g á t és a z á j t a t o s h a n -
gu la to t . 

( L a p z á r t á i g n e m érkeze t t j e len tés 
a k ö r m é n é l l e fo lyásá ró l . ) 

Világháborút akartak augusztus l-re 
kirobbantani a kommunisták 

Szétrobbantották Prágában a kommunista kerületi titkárságot 
Egy cseö képviselő a letartóztatottak között 

E u r ó p a - s z e r t e a l e g n a g y o b b e re ly-
tyel és t e l j e s s iker re l folyik a z a u g . 
l-re tervezet t k o m m u n i s t a m e g m o z -
dulás l e s z e r e l é s e é s a v ö r ö s f é szkek 
kiemelése. J e l e n t é s e i n k a k ö v e t k e z ő k : 

Világháború... 

I 'árls, Jullus 2:. 

(Éjszákai rádiójelentés) A kom-
munista szervezeteknél tartott házku-
tatás kiderilette. hogy ezek a szerve-
zetek jelentékeny segélyeket kaptak 

Moszkvából. A kommunistáknak az 
lelt volna a feladatuk, hogy augusz-
tus 1-én vliághdborul robbantsanak 
ki és aztán annak polgárháború jel-
leget adjanak. 

Nagy tlsxtogatás 
Prágában 

Prága , jullus 2f> 

A k o m m u n i s t a - r a z z i á k s o i a n 

h a r m i n c e m b e r t t a r t ó z t a t t a k l e . 

Déle löl t fél 11 ó r a k o r n a g y s z á m ú 

r e n d ö r c i o p o r t jelent m e g a k o m m u -
nis ták kerü le t i t i t k á r s á g á b a n é s 

m e g s z á l l o t t a a z é p ü l e t e t . 

Az ott talált e m b e r e k e t egy tö l - cgy ig 
le ta r tóz ta t ták . 

K ö z t ü k v a n D o l a n s z k y k o m -
m u n i s t a k é p v i s e l ő . 

A t i t ká r ság e g é s z i roda i s z e m é l y z e -
tét lakat alá- tel ték. Az oll talált fon-
tos i ra toka t egy szá l ig l e fog la l t ák . 

U g y a n í g y járt el a r e n d ő r s é g az e l s ő 
kerüle t i k o m m u n i s t a t i t k á r s á g o n , 
aho l s z in t én m i n d e n k i t l e ta r tóz ta t t ak . 

AtQénben ls— 

Athén, Jullus 25 

Itt t ö b b k o m m u n i s t a vezetőt l e t a r -
tóz ta t tak . A k o r m á n y a u g u s z t u s l - r e 
m i n d e n gyű lé s i bet i l to t t . 

P rága , Jullus 2fi 

A r e n d ő r s é g t e g n a p h á z k u t a t á s t 
tar tot t a c s eh k o m m u n i s t a - p á r t t i t-
k á r s á g á n a k h e l y i s é g é b e n é s 

s o k s z o r o s í t ó k é s z ü l é k e k e t 

fogla l t le, a m e l y e k e n tiltott r ö p i r a t o -
kat é s könyveke t á l l í to t tak elö, A 
készü l ékek v i l l anycröre vo l tak b e -
r e n d e z v e . 

Trianon és statisztika 
I r t a : dr. Kenéz Béla egye temi t anár , 

orsz. gyül. képviselő. 

N e m a k a r o m é n ilt e l a p o l v a s ó i t 
un l a ln i a s ta t i sz t ika a m a e lmé le t i , 
t e o r e t í k u s a b b é r t ékű s z o l g á l a t a i n a k 
p é l d á k u t j á n va ló b e m u t a t á s á v a l , a m e -
lyek a b b a n á l l a n a k , h o g y a s t a t i s z -
tika ö s s z e f ü g g é s e k e t á l lapi t m e g , 
c a u s a i i ^ . J i e x u s o k a t , m o n d h a t n á m , 
t á r s a d a l m i t ö r v é n y s z e r ű s é g e k e t , a t á r -
s a d a l m i élet k ü l ö n b ö z ö j e l e n s é g e i é s 
j e l e n s é g c s o p o r t j a i közöt t . P e d i g a 
mai v i s zonyok közöt t n e m vo lna é r -
dek t e l en és t a n u l s á g né lkül va ló , 
hogy k i m u l a s s a m azt az ö s s z e f ü g -
gés l , a m e l y e t a s ta t i sz t ika r égen 
megá l l ap í to t t é s ame ly f enná l l a 
f ö l d b i r t o k m e g o s z l á s , t ehá t a f ö l d -
b i r tokpol i t ika é s a n é p e s e d é s , m é g -
p e d i g ugy a n é p k ö r ü s é g . v a l a m i n t 
a n é p s z a p o r o d á s közöl t . N e m a k a r o m 
fe l so ro ln i a s t a t i s z t i kának m i n d e n n a p 
ha szná l t s zo lgá la t a i t , a m e l y e k k e l lép-
t e n - n y o m o n t a l á l k o z u n k a h é t k ö z -
n a p i é l e i b e n , h i szen , ha v a l a m e l y 
k ö z s é g iskolá t , j á r á s b í r ó s á g o t , a d ó -
hivata l t , v a s ú t á l l o m á s t , vagy v á s á r -
jogot kér , k í v á n s á g á t a s ta t i sz t ika i 
a d a t o k n a k ór iás i t ö m e g é v e l s z o k t a 
a l á t á m a s z t a n i . C s a k a r r a a k a r o k 
r á m u t a t n i , hogy T r i a n o n é g b e k i á l t ó 
i g a z s á g t a l a n s á g a i e l len is, l e g h a t -
h a t ó s a b b fegyver , é p p e n a s t a t i sz -
t ikai s zo lgá la t . 

A s ta t i sz t ika m u t a t t a ki az t , h o g y 
a nemze t i á l l a m o k k i a l a k í t á s á n a k é s 
a n e m z e t i s é g i ö n r e n d e l k e z é s i e lvnek 
ü r ü g y e alal t h á r o m é s fé lmi l l ió m a -
gyar t szak í to t tak el t ő l ü n k azé r t , 
hogy a tö r t éne lmi M a g y a r o r s z á g n á l 
m é g sokka l k e v e r l e b b n é p e s s é g ű u j 
á l l a m o k a t h o z z a n a k létre . Egy tek in-
tet m e g m u t a t j a , h o g y C s e h - S z l o v á -
k i ában a c s e h e k 5 0 % - á t s e m tesz ik 
a n é p e s s é g n e k , h o g y J u g o s z l á v i á b a n 
a s z e r b e k c s a k 4 0 % - o t a l k o t n a k , 
p e d i g a t ö r t é n e l m i M a g y a r o r s z á g o n 
a háDoru előtt i u to l só n é p s z á m l á l á s -
nál a m a g y a r s á g m á r 559/o-ot a lko-
tott . É s a s t a t i s z t i kus az , ak i a m a g a 
t á r g y i l a g o s a d a t a i n a k i s m e r e t é b e n 
jogga l ké rdhe t i , bá rmi ly k é p t e l e n s é g -
nek is te lszik u t , ho, ;y h a az E u r ó p a 
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s o r s á t In téző h a t a l m a k nemze t i á l l a -
m o k a t a k a r n a k , miér t n e m g o n d o l -
n a k a r r a , hogy a h á r o m f e j ű S v á j c o t 
n é p e s s é g e azer int n é m e t , f r a n c i a é s 
o l a sz S v á j c r a d a r a b o l j á k ; vagy miér t 
n e m g o n d o l t a k a r r a , h o g y B e l g i u -
mot val lon é s f l a m a n d l a k o s s á g a 
szer in t ke t t é szak í t sák ? U g y - e , m é g 
g d n d o l a l n a k is s z ö r n y ű , p e d i g a n e m -
zet iségi ter r i tor iá l i s elv keresz tü lv i te le 
M a g y a r o r s z á g o n m é g enné l i> k é p -
te lenebb , m e r t M a g y a r o r s z á g o n a fa j -
k e v e r e d é s e g é s z a községek ig le-
megy . 

M a g y a r o r s z á g k ö z s é g e i n e k 4 0 % - a , 
sőt az á l t a l a m l e g j o b b a n siratot t E r -
d é l y b e n a k ö z s é g e k t ^ l L . t ö b b mint 
5 0 vu-a v e g y e s n y e l v ü , vagyis o lyan 
k ö z s é g volt, ahol két, he lyenk in t h á -
rom, sőt n é g y f a j u n é p lakott é v s z á -
z a d o k ó ta b é k é s b o l d o g s á g b a n . 

B ő v e b b e n ki fe j te l tem én ezeket az 
a d a t o k a t a b b a n a m e m o r a n d u m b a n , 
amelye t évekke l ' eze lö t t , gróf Apponyi 
Albert meg t i s z t e lő fe l szó l i lásara ké-
sz í te t tem, Angl ia egykor i bécs i n a g y -
követe , lord Bryce s z á m á r a , aki , mint 
a n n y i m á s , n e m e s hon f i t á r s a , n a g y 
megé r t é s se l visel te t ik a m a g y a r o k 

Igaz sága Iránt. U g y a n o t t r á m u t a t t a m 
a r r a Is, hogy a h á b o r ú előt t a szer-
bek h á r o m helyen laktak : a m a g y a r 
a n y a o r s z á g b a n , a D r á v á n t u l : H o r -
v á t - S z l a v o n o r 8 z á g b a n é s a f ü g g e t -
len s z e i b k i r á l y s á g b a n . É s a z „e l -
n y o m o d " m a g y a r o r s z á g i s z e r b e k 4 9 
száza léka tudo t t i rn i -o lvasn i , a h o r -
v á t - s z l a v o n o r s z á g b e l i e k 3 2 s záza l éka , 
a s z e r b k i rá lyságbe l i s z e r b e k n e k p e -
d ig c sak 2 0 száza léka . M e n t ő l t á -
v o l a b b es tek tehá t a s z e r b e k a m a -
gyar c e n t r u m t ó l és men tő l n a g y o b b 
ö n á l l ó s á g g a l b i r tak , a n n á l t ö b b vol t 
közö t tük az a n a l f a b é t a . É p e n igy 
E r d é l y b e n az erdélyi oláh ú j o n c o k 
7 0 száza léka tudot t i rn i -o lvasn i , a 
regá tbe l i , román királyságbeli ú j o n -
c o k n a k p e d i g 5 9 száza léka . Ez n e m 
lep m e g senki t , h i szen m i n d e n k i 
tud ja , hogy R o m á n i a é r t e lmiség i i m -
por t r a szoru l é s fog is m é g s z o r u l n i 
sok ideig . 

A m a g y a r s á g kul turá l i s f e l s ö b b s é -
gét és ku l tu rá l i s h iva to t i s ágá t E u r ó p a 
kele tén kö te lekke l s e m l ehe tne j o b -
b a n . je l lemezni , mint ezzel az e g y -
n é h á n y , a m a g a he lyén m e g f e l e l ő e n 
a lka lmazo t t s z á m a d a t t a l . 

Kessti&elyi bonyodalmak a 
város kölcsöne és szabály-

rendeletei körUl 
A vágóhidépltést egyelőre elhalasztják — Az Iskola és 

ravatolozó építésére okvetlenül szereznek pénzt — A 

szeméthordás, a balatoni szállók és a hirdetési jog 

Keaxiiiely város kánlJculás köxgyUlése 

Keszthely, Jutlun 20 
(Saját tudósítónk lelefonjelentése) 

T i z e n n é g y p o n t b ó l á l ló t á r g y s o r o -
zattal két é s fé lórás r e n d e s k ö z g y ű -
lést tar tot t Kesz the ly n a g y k ö z s é g 
képvise lő tes tü le te . A k ö z g y ű l é s dé l -
előtt fél 11 órai kezdet te l a i egkán i -
k u l á s a b b ó r á k b a n szor í to t ta be a 
vá rosa tyáka t a v á r o s h á z a t a n á c s -
k o z ó t e rmébe . 

Az ügyek közUl l e g f o n t o s a b b , volt 
a k ö z s é g k ö l c s ö n é n e k 

Ugye. Kesz the ly u g y a n i s Iskola, ra-
vatalozó és vágóhíd ép í tés re n a g y o b b 
k ö l c s ö n t s z á n d é k o z o t t f e l v e n n i . — 
Kapot t is a j án l a to t az egy ik b a n k t ó l 
4 8 0 0 a n g o l font ra , d e e n n e k rész in t 
a feltételei vol tak n a g y o n s ú l y o s a k , 
rész in t n e m t u d t a a k ö z s é g e l fo-
g a d n i azt a feltételt , h o g y ezt a z 
ö s s z e g e t c s a k i s v á g ó h i d - é p i t é s h e z 
lehet f e l h a s z n á l n i . A v á g ó h i d n á l 
u g y a n i s s ü r g ő s e b b az i sko la é s ta lán 
m é g s ü r g ő s e b b a r ava t a lozó , v i szon t 
a f e la ján lo t t k ö l c s ö n a v á g ó h i d h o z 
k e v é s ( c c a m é g e g y s z e r a n n y i ke l lene) , 
m i g a m á s i k két ép í tkezés t f e d e z n é . 
A képv ise lő tes tü le t tehá t ugy h a t á -
rozo t t , hogy a vágóhíd építést egye-
lőre elhalasztja, a bankka l p e d i g 
t á rgya lás t kezd, h o g y a fe la jánlot t 
k ö l c s ö n t a m á s i k két ép í t kezé shez 
fo lyós í t sa . A m e n n y i b e n m e g e g y e z é s 
n e m s ikerülne , a község a két keszt-
helyi takaréktól 50.000 P függő 
kölcsönt vesz fel. 

K e l l - e s z e m é t h o r d á s h o z s z a 
b á l y r e n d e l e t ? 

Kesz the ly képv i se lő t e s tü l e t e e g y -
szer m á r k i m o n d t a , hogy n e m lát ja 
s z ü k s é g é t egy s z e m é t h o r d á s i s z a -
bá ly rende le t m e g a l k o t á s á n a k . A ha-
tá roza to t megfe l l ebbez t ék , a m e g y e 
m e g s e m m i s í t e t t e és u tas í to t ta a k ö z -
sége t a s z a b á l y r e n d e l e t m e g a l k o t á -
sá ra . A képv ise lő tes tü le t e n n e k e l le-
né re mos t ú j r a k i m o n d t a , hogy n e m 
alkot s zabá ly r ende l e t e t , mer i n e m 
aka r j a a p o l g á r s á g o t u j a b b t ehe r r e l 
s ú j t a n i . 

A b a l a t o n i s z á l l ó k 

s z e r z ő d é s é n e k f e lbon t á sáé r t a k ö z -
ség , min t t u l a j d o n o s , a b í r ó s á g h o z 
fordul t . Mos t a k ö z g y ű l é s egy h a t o s 
b izo t t ságo t kü ldö t t ki a s z e r z ő d é s e k 
v i tás p o n t j a i n a k e l in tézésé re . 

J ó - e a k a n i z s a i h i r d e t é s i 
s z a b á l y r e n d e l e t ? 

Kesz the ly a n n a k ide jén h i rde té s i 
s zabá ly rende l e t e t a lkoto t t , ínég p e d i g 
ugy , hogy á tve t t e a kan izsa i t , ami t 
m i n d e n f ó r u m h e l y b e n h a g y o t t é s 
é rvényben is v a n . Mikor a kesz t -
helyiek ezt j ó v á h a g y á s véget t f e l -
kü ld ték a v á r m e g y é h e z , az a l i s p á n 
n e m hagy ta jóva. Igy mos t u j s z a -
bá lyrende le te t a lkoto t t a k é p v i s e l ő -
tes tület . 

S e g é l y e k 

Az ev. t e m p l o m b e r e n d e z é s é h e z 
5 0 0 P, a Ba l a tonme l l ék i ü y ü m ö l -
csészet i E g y e s ü l e t n e k 3 0 0 P segé ly t 
szavaz tak meg . 

A vármegyei ntadó é 
kivetése 

Nagykanizsa , jul ius 26 
A v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i -

z o t t s á g á n a k mul l év n o v e m b e r i köz-
g y ű l é s é n a v á r m e g y e i közül i a l a p 
1929. évi kö l t s égve té s i e l ő i r á n y z a t a 
t á r g y á b a n hozot t v é g h a t á r o z a t o t a 
k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r j ó v á h a g y t a é s 
a z 1929. évi t ö r v é n y h a t ó s á g i ú t a d ó 
kivetés i ku lc sá t 1 4 % - b a n , a k ö z s é g i 
k ö z m u n k a v á l l s á g á r á t e g y kézi n a p -
s z á m u t á n 1 p e n g ő b e n , egy lel tén 
i g a v o n ó ál la t u t á n 2 . 5 0 p e n g ő b e n , 
egy lovas i g á s n a p s z á m vá l t s ág á r á t 
4 p e n g ő b e n é s a g é p e r e j ű j á r m ü v e k 
u t á n s z o l g á l t a t a n d ó m i n d e n e g y e s 
n a p s z á m vá l t s ág árá t , az e g y l o v a s 
Igás n a p s z á m v á l f s á g á r á v a l e g y e n l ő 
ö s s z e g b e n , v a g y i s 4 p e n g ő b e n á l l a -
p í to t ta m e g . 

A község i k ö z m u n k á v a l m e g r ó h a t ó 
g é p e r e j ű j á r m ü v e k u tán l ó e r ő n k é n t 
a n n y i k ö z s é g i m u n k á t kell kivetni , 
mint a m e n n y i egy l o v a s i g a v o n ó 
ál lal u tán jár . v a g y i s l ó e r ő n k é n t 2 
igás n a p s z á m o t . 

J ó v á h a g y t a a m in i s z t e r a v é g h a -
t á r o z a t n a k az t a r e n d e l k e z é s é t is, 
mely sze r in t a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i -

8 k ö z s é g i k ö z m n n k a 

1 9 2 9 - r e 
zo t t s ág a község i k ö z m u n k a 5 0 "Al-
á n a k k ö t e l e z ő m e g v á l t á t ó l m o n d o l h 
ki. A g é p e r e j ű j á r m ü v e k u t á n szol -
g á l t a t a n d ó község i k ö z m u n k á t te l jes 
e g é s z é b e n , a kéz i - é s I g á s k ö z m u n -
k á n a k a k ö t e l e z ő 5 0 s z á z a l é k á t és 
a k á r k é s z p é n z z e l , a k á r t e r m é s z e t b e n 
l e s z o l g á l h a t ó - 20 százalékát, vagyis 
ö s s z e s e n 7 0 s z á z a l é k á t a t ö rvény-
h a t ó s á g i közút i a l a p r e n d e l k e z é s é r e 
kell b o c s á l a n i , m i g a f e n n m a r a d ó 
3 0 s z á z a l é k á t az e g y e s k ö z s é g e k n e k 
község i k ö z u t a k n á l va ló f e l h a s z n á -
l á sá ra kell á t e n g e d n i . 

Az 1929. évi v m . tb . ú t a d ó kincs-
tári a l a p j á n a k az ezen évi 1. fö ld-
a d ó , 2. h á z a d ó , 3. t á r su l a t i a d ó , 4. 
az 1922. évi XXIII . t . -c . 1 6 - 1 8 . 
§ - a i szer in t é s p e d i g 5 0 - o s kulcs 
mel le t t k i számí to t t e g y e z m é n y i kere -
set i a d ó é s végü l 6 . Az 1922 évi 
XXIV. t - c . 28. § - a a l a p j á n külön 
k ive the tő t an t i ém a d ó s z o l g á i n a k . 

A v á r m . th . ú t a d ó k ive tése már is 
f o l y a m a t b a n v a n . Nagykanizsa és 
Z a l a e g e r s z e g v á r o s o k k ö z m u n k a ki-
ve t é sének e r e d m é n y é t te l jes e g é s z é -
b e n a v á r o s o k a t illeti. 

Halálos fürdési szerencsétlenségek 
a Dráván 

Egy gyermek és egy csendőriörzsőrmester a folyóba 

fulladt, három embert kimenteltek 

Nagykanizsa , Jullua 20 

A D r á v a u j a b b a n igen s ű r ű n s z e d i 
á ldoza ta i t . Alig múl ik el n a p , hogy 
a f ü r d é s é r t n e életével f i ze tne va lak i 
a szeszé lyes , ö r v é n n y e l teli f o l y ó b a n . 

Igy Vízvár k ö z s é g b e n Tamás J á -
n o s c s e n d ő r ő r m e s t e r lett a f ü r d é s 
á l d o z a t a . T a m á s f e l e ségéve l m e n t ki 
f ü r d e n i . F i g y e l m e z t e t é s e l l e n é r e is a 
v e s z e d e l m e s he ly re úszo t t . H o g y 
b iz tos í t s a m a g á t egy , a p a r t o n m e g -
rögzí te t t köte le t akasz to t t a n y a k á b a 
é s azza l b e ú s z o t t Jó m é l y e n . E g y -
sze r re a s e b e s á r e l k a p t a éa e k ö z -
ben a kölél v a l ó s á g g a l megfo j to t t a . 
A víz tova s o d o r t a hu l l á j á t a s ze -
r encsé t l en e m b e r n e k , akit c sak k é s ő b b 
ta lá l tak m e g . 

U g y a n e b b e n a k ö z s é g b e n három 
i s k o l á s fiu a D r á v a k ö z e p é n levő 
sz igc l r e aka r t ú s z n i , a z o n b a n az 
egyik g y e r m e k e t a víz e l k a p t a és 
m i n d h á r m a n é l e t v e s z e d e l e m b e kerü l -
tek, mer t két t á r s a ö n f e l á l d o z ó n se -
g í t s é g é r e s ie te t t . 

S z e r e n c s é r e ol t volt Tóka Imre 
b u d a p e s t i l a k a t o s s e g é d , ak i a fu l -
d o k l ó g y e r m e k e k e t b r a v ú r o s a n kl-
m e n t e l t e . — Zsebrák JánoB révészt 
is az ö r v é n y b ő l m e n t e t t é k kl, mikor 
m á r m a j d n e m o d a v e s z e t t . 

A f a l u b a n p e d i g Jádt F e r e n c föld-
m ű v e s n e k 6 é v e s g y e r m e k e fu l l ad t 
be le a s e r t é s u s z t a t ó t ó b a . 

A c s e n d ő r s é g m e g i n d í t o t t a a szi-
g o r ú v izsgá la to t a s z e r e n c s é t l e n t é g e k 
ü g y é b e n . 

öngyi lkossági szándákbé l — mx 
anyósára I6tt vadászfegyverrő l 

Az öregasszonyt súlyosan találta a golyó — A merénylő 

vöt a csendőrség bekísérte az ügyészség fogházába 

Nagykanizsa , Julius 25 
Kentner J á n o s b a l a t o n b o g i á r i g a z -

d á l k o d ó igen r o s s z v i s z o n y b a n élt 
a p ó s á v a l Németh L a j o s s a l é s a n n a k 
fe leségéve l . 

A v ő é s a z ö r e g e k közöt t n a p i -
r e n d e n vol lak a v e s z e k e d é s e k , ame-
lyek t e g n a p déle lő t t v é r e s e s e m é n y -
ben r o b b a n t a k ki. 

Ken tne r a m ; z ő r ő l h a z a j ö v e t , ö s z -
szevesze t t a p ó s á v a l . E z e n a n n y i r a 
fe l izgat ta m a g á t , hogy b e r o h a n t a 
l a k á s b a é s fegyveréve l me l lbe aka r t a 

lőni m rgát. M i k o r m a g a fe l é fo rd í -
tot ta a f egyve r t , m e g l á t t a a z u d v a r o n 
a n y ó s á t . N e m s o k a t g o n d o l k o z o t t , 
h a n e m a z ö r e g a s s z o n y r a sü tö t t e < 
f egyve r t , akit a g o l y ó s ú l y o s a n m e g -
sebes í t e t t . 

E z u t á n ö n m a g á r a a k a r t lőni , d e a 
b e r o h a n ó s z o m s z é d o k e b b e n meg-
a k a d á l y o z t á k . 

A c s e n d ő r s é g a m e r é n y l ő t le tar-
tóz ta t ta é s az ü g y é s z s é g f o g h á z á b a 
k ísér te . Az ese t Igen n a g y Izgalmat 
keltett B a l a t o n b o g l á r o n . 

M é a m . , p é n t e k e n . VAROS* MOZGÓSZIMHAZBAN 7 é . 9 ó r a k o r 

A Néva leánya A végállomás tündére PIII>I 
I z g a l m a s d r á m a a vö rös pokol o r s z á g á b ó l 9 f e l v o n á s b a n . 

Vig já t éka t l r akc ió 7 f e l v o n á s b a n . 
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Elfogták Balaton-
keresKtnr és Balonmária 

fosztogatóját 
Nagykanizsa, Jullus 25 

Ba la tonkeresz tu ron és Ba la ton -
már ián h u z a m o s a b b idő óta n a p i r e n -
den voltak a be törések . A v a k m e r ő 
b ű n ö z ő e g y r e - m á s r a tört be üzle the-
lyiségekbe, n y a r a l ó k b a é s igen sok 
kárt okozot t . A c s e n d ő r s é g n e m bir ta 
jóidéig e l fogni a tettest, aki most 
mégis a boglár i c s e n d ő r s é g kezébe 
ke rü l t 

Bagó I s tván b a k o n y s á r k á n y l c sa -
vargó a betörő, aki a két k ö z s é g b e n 
számos be tö rés t követet t el. 

Igy Ba la tonke resz lu ron dr . Szigethy 
Károly nagykan i z sa i o rvoshoz , Holcz 
Péter hen te shez , Bódls Is tván fö ld-
mWeshez; B a l a t o n m á r i á n ped ig Hor-
váth Antal hen t e shez , Pesti J á n o s 
vendéglőshöz tört be. Élelmiszert és 
különféle d o l g o k a t vitt el. 

A be tö rő b e i s m e r ő va l lomás t tett 
és elárulta, hogy a lopott ho lmiból 
kapott Szerencsées J á n o s kéthelyi 
gazda is, aki a z o n b a n ezt t a g a d t a . 

A nyomozás fog ja megá l l ap í t an i 
hogy tényleg o r g a z d á j a vol t -e S z e -
rencsés B a g ó n a k és hogy t u l a j d o n -
képen m e k k o r a a b d n l a j s t r o m a . 

Teljesen ingyen 
töHhrt 2 napot Budapesten a 
Zalai Közlöny minden elő-

fizetője 

A ZALAI KÖZLÖM minden 
tőle telhető Áldozattal méltányolni 
óhajtván előfizető-táborának ra-
gaszkodását 69 esztendős újság-
jához, olyan kedvezményt lépte-
tett életbe az előfizetők részére, 
ami szokatlan a vidéki újság-
kiadás történetében. 

A ZALAI KÖZLÖNY min-
den igazolt előfizetője két napot 
tölthet el Budapesten, a leg-
kitűnőbb szállodában, teljes ellá-
tással, vagyis szobát, étkezést 
a ZALAI KÖZLÖNY fizeti a 
kedvezményben részesülő előfi-
zető helyett. A folyó év elejétől 
fogva minden hónapban egy 
előfizetőnk részesülhet ebben a 
kedvezményben. 

Felhívjuk tehát előfizetőnket, 
hogy aki a kedvezményre reflek-
tálj azt Jelentse be Írásban szer-
kesztőségünknek, amely minden 
hónapban sorshúzás utján vá-
lasztja ki azt, aki a két napos 
budapesti week-end-re a Zalai 
Közlöny vendége lesz a Baross-
téri Közpoirri SZALLODABAH. 

Minden húzás a hónap l-én 
van, amire minden hónap 28 ig 
lehet jelentkezni. 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

NAPIHÍREK 
Fehér asztal mellett... 

Krámer I a lo i felsőkeresk. Iskolai 
tanár készülő könyvéből 

Nagykanizsa, Jullus 26 
A nagykanizsa i fe l sőkereskedelmi 

iskola tanára, Krámer Lajos , az 
életbe kilépő f ia ta lság és a közélet 
p o r o n d j á n szereplő felnőt tek szá-
mára egy olyan könyvet készül ki-
adni , amit bá t ran m o n d h a t u n k hé-
zagpó t lónak . A könyv arra fogja 
megtaní tan i o lvasójá t , hogyan kell 
v iselkedni a fehér asztal mellett , ho-
gyan kell beszélni , mit kell m o n -
dani a közélet ünnep i a lka lmain . 

Ime egy szemelvény a Krámer 
La |os állal vezérfonalként összeál l í -
tóit pohái k ö s z ö n t ő k b ő l : 

J ó t é k o n y n ő e g y e s ü l e t l a k o m á j á n 

Igen tisztalt Úrhölgyek ós Ura im! 
Ma más alkalommal aggódva és kis-

hltüséggel szoktam felszólalni, ma na-
gyon bizakodom abban, hogy szíves 
érdeklődéstlkot sikerül fölkeltenem ó« 
ébren tartanom. 

Ml/.akodóvá ma sem az én szerény 
képességeim tesznek, hanem az, hogy 
Igen szop témát választott&m. 

Az örókszépség megszemélyesítőiről, 
a hölgyekről, ez.ek között a legszebbek 
ről, a nagykanizsai hölgyekről akarok 
ma szólni. 

De bocsássanak meg, hölgyeim, bár-
mily elragadó, néha egyeneceu észbontó 
is az Önök külső megjelenése, ma ón 
mégis szív- és lélekbeli szépségolkkel 
foglalkozom. 

Krre valami hasonlatot, példázatot 
koresve, másik szerelmemhez, az iro-
dalomhoz. fordultam. 

Ha megengedni kegyeskednek, el-
mondom röviden a találó, bá jos költe-
mény tartalmát. 

A buldog hercegről, az a ranyherceg-
ről szól, kinek a szobra a város legma-
gasabb pont ján állott, ahonnan mindent 
átteklnthotett . 

F.nnek a szobornak az ólomvázát 
a ranyplkkelyek aranylemezek fedték. 

Kard jának a markolatán topáz, sma-
ragd. ruhtnt-kövek ragyogtak, szomcl 
helyén drága gyémántok. 

Két fecske állott szolgátatárn és ha' 
a herceg valahol fá jdalmat , nyomort, 
szenvedést vett észre, leszakított testé-
ről egy-egy aranyplkkelyt , a ranylemezt 
s a kis gyorsszárnyu fecskékkel elkül-
dötte a szenvedőhöz. Végre ka rd jának 
markolatá t ls megfosztotta az ékkövek-
től, szemelt a brllllánsoktól. 

Mikor azután csak puszta ólomváza 
maradt meg, ledöntöltek, lomtárba ke-
rült s melléje a szolgálatukat lárad-
hntatlanul végzett fecskék is. 

Közben az Urlsten egyik arkangya-
lát leküldte, hogy hozna tol neki ebből 
a városból valami szépet, valami ked-
veset. 

Az a rkangyal n lomtárba dobott her-
ceg ólomszlvél vitte el s vele a két kis 
fecskét. 

Orömkönnyoket hullatott e r re az ítélő 
Urlsten. megdicsérte az angyal válasz-
tását azzal, hogy mig nyomor van a 
világon, neki nlnca kedveaobb, mint a 
nyomor enyhítői, a Jószlvek. 

Nekünk, Igen tisztelt Hölgyek és 
l íraim, nincsenek aranyliercegelnk, nin-
esőnek ilyen fecskéink. 

I)e pótolta ezt a Gondviselés arany-
BZIVÜ angyalainkkal , szép ós kedves 
hölgyeinkkel, kik odasietnek mindenüvé, 
ahol könnyokot kell felszárítani, nyo-
mort' enyhíteni, fájdalom tüzére balzsa-
mot csepegtetni. 

Hódolattal üritern poha rama t Jótékony 
nőegyesületünk virágzására, hölgyeink-
nek az egészségére, boldogságára, az 
Urlsten őket sokáig é l tesse! 

N A P I R E N D 

Jul lus 2 6 , p é n t e k 
Róm. katolikus: Anna. Protestáns: 

Anna. Iziselila: Tani hó 18 

Várcsl Mozgó. ,A Néva leánya", Iz-
galmai dráma. .A vígállomás tündére*, 
vlgJátékAltrakdó. Pátria Híradó. 

Gőzfürdő nyitva reggel 6 órától eate 
6 óráig (hétfő, azerda, péntek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

— Az ü g y v é d i k a m a r a k O r é b ó l . 
A za laegerszeg i ügyvéd i k a m a r a ma 
felvet te l a j s t r o m á b a ifj . d r . Tamás 
J á n o s nagykanizsa i ügyvéde t . 

—• E m l é k t á b l á t l e p l e z l e a u g u s z -
t u s 4-én a keszthelyi Kalh . Legény-
egylet . A Legényegyle t háza fa lában 
elhelyezte néha i Puly Is tván és neje 
Blczi Erzsébet emlékét , akik a háza t 
a Legényegyle tnek hagyták v é g r e n -
d e l e t ü k b e n . Az ünnepé ly déli b ó r a -
kor lesz. Szónoka Niemetz S á n d o r 
egyházi e lnök . 

D r . K O n l g J ó z s e f fogorvos 
s z a b a d s á g á r ó l hazaérkeze i t é s újból 
rendel . 

r - T D z v o l t O a á l O a s z t o n u r a -
d a l m á b a n . A g a z d a s á g i cselédek 
gyermeke inek v e s z e d e l m e s gyufa j á -
téka miatt Gaál O a s z t o n boglár i 
u r a d a l m á b a n két ha t a lmas sza lma-
kazal leéget t . A további tüzet csak 
a gyors közbe l épés hárí tot ta el. 

— M e g f e l l e b b e z t é k a m é r n ö k -
v á l a s z t á s t . Székely N á n d o r nagy-
kanizsa i nyűg. város i f ő m é r n ö k , a 
városi mérnök i á l lás más ik reflek-
t ánsa megfe l l ebbez te a l egu tóbb tör-
tént városi mérnökvá lasz tás t , mert 
— b e a d v á n y a szer in t — a szanálás i 
törvény szerint őt illette volna m e g 
az e l sőbbség . 

= O r v o s i h l r . Dr. Schmldi Imre 
külföldi t anu lmányú t j á ró l megérkezet t , 
r ende lésé t ú jból megkezdte . Kvarc, 
d ia the rmia kezelés. T e l e f o n 377. 

— A B a l a t o n b a f u l l a d t H l e d l 
K a t ó t p é n t e k e n d é l u t á n t e m e t i k . 
Hiedl F e r e n c DV kalauz eljárt hiva-
ta los helyeken és m e g k a p t a az en -
gedélyt , hogy szerencsé t lenül járt 
kis lánya holt testét Nagykan iz sá ra 
szál l í thassa . Hiedl Katókát tehát p é n -
teken dé lu tán 5 ó rakor fogják temetni 
a róm. kalh. s i rker tben , az ott levő 
kápo lnábó l . 

— A l e g s z e b b s z ő n y e g e k n a g y 
v á l a s z t é k b a n , k e d v e z ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k m e l l e t t B a r t á n á l . 

Autébuaar-hlf*. A Nagykanizsa 
Vidéki Autóhuszvállalat f. hó 20-én a 
letonyel országos vásár alkalmából 
rendkívüli autójáratot Indít. Indulás 
Nagykanizsáról (a Korona-szálló előtt) 
reggel 6 órakor, visszaindulás ugyanaz 
nap délután tl órakor. Díjszabás válto-
zatlan (oda-vissza 6 pengő). 

— L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
o lvasha tó a Pa rk - szá l loda k á v é h á z b a n 
VIII., Ba ross - t é r 10. 

11 

Isién áldása, 
a magyar föld aranykalászos ter-
mése nemsokára éretlen fog (In-
gani a táblákon- Kora hojnallól 
napnyugtáig peng majd a kasza; 
kemény robolban görnyed a 
gazda, a béres, hogy Idejében 
behordhassa egész évi munká-
jának gyümölcsét. 

Ezt a munkát csak az bírja, 
aki talpig egész ember, akinek 
minden Izma acélos és erős, A 
forrö napon ellankad a kar, ve-
rejték lepi el • testet. 

Asszonyok, 
leányok, 

ha viazllek az élelmei. • friaaltó 
itali a dolgozóknak a fóldekro, 
ne lelejliélek otthon a valódi 

DIANA 
sósborszeszt, 
mert ax Ilyenkor valóságos Isten-
áldás. Felfrissíti az elbágyadt 
Izmokat, gyors mozgásba hozza 
a vért, edzl és kitartóvá teszi az 
egész szervezetet, hüsiti a verej-
tékező homlokot. megszQnlcll az 
itt-ott fellépő szédülést, émelygésl, 
szóval valóságos újjászületést Je-
lent a munkában görnyedőknek. 

M I n d á n (Itt k a p h a t ó i 

Utánzatot M togadjoa mL 

— A n y ó s - h á b o r u s á g . Tudósilónk 
Jelenti: Két sógor , Németh István 
fe lsőrajki és Fuliér J á n o s hahót i gaz-
dák, a S t r e m - u r a d a l o m k ln lód l -ma-
jorját közösen megvet ték és m e g -
művelték, Az a n y ó s körül t ámad t 
csa lád i t o r z sa lkodások a két család 
békéjét anny i ra fe ldúl ták, hogy Fuliér 
kocs i ra rakta a holmijá t é s v issza 
akar t költözni a korább i h á z á b a . 
Ezen az tán anny i ra összevesz tek , 
hogy ve rekedés re került a sor , m i -
nek h e v é b e n az a n y ó s kapáva l ugy 
vágta fe jbe Fullért , hogy az e s z m é -
letlenül esett össze . Az orvosi segély 
és c sendőr i n y o m o z á s után a b í r ó -
ság fog Igazságot szolgál ta tn i . 

= E l v e s z e t t S iká to r - és M a g y a r -
utca körül egy e rszény 5 5 p e n g ő 
ta r ta lommal . A b e c s ü l e t e s meg ta lá ló 
sz ívesked jék leadni l apunk kiadó-
hiva ta lában, anná l is inkább , mert egy 
szegény s ü t e m é n y á r u s vesztet te el. 

— UJ r e n d s z e r bu to rvásá r lók ré-
szére . Köza lka lmazo t tak részére Zala-
vá rmegye egész területére d í j m e n t e -
sen szál l í tunk te l jes l a k á s b e r e n d e z é -
seket , a köve tkező e lőnyöket nyú j t juk . 
S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n öt p e n g ő 
havi részlet f i ze tendő és egy éven 
belüli tör lesz tés esetén a k a m a t o k a t 
is megtér í t jük . Kopsteln Szombathely. 

Még csak 10 napig tart az olcsó árusítás 
rőfös- és divatáruban 

Ka 0 C fl • M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z á b a n 

őrein es Strocn MAGYKAMIZSAN 
a cég megszűnése miatt. 
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kiadóóAágba/v, 
ízben áő ddteágban 
"'OETKERP.1' 
VANILLMMOfíllTClÍRHmMN. 

s mos! meglelenl, 148 recep-el tar-
talmazó, színes képekkel illusztrált 

d r . O E T I E R - f á l a 

R E C E P T K Ö I Y U E T 
Ara 30 llllir. 

Ha a lüszetcsnél nincs, forduljon közvetlen 
hontnk dr. OETKER A. gy i rhoz 

írss Budapest, VIII.. Conll u. 25. 

Ha savanyu a bora, 
vegyítse 

R E G E D E I 
vízzel, mely a legsavanyubb 

bort Is kellemes Itallá 
varázsolja. 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t I 

Főraktár: 

l 
K i r á l y-u t c a 21. 

•«« IV 

O a s t ö n d l j h a d l á r v á f r n n l r . A 
népjóléti miniszter hadirokkantak gyer-
mekei és hadlárvák részérő ösztöndíjat 
létesített. Kinyerhetik közép-, fő- és ta-
nonciskolások jeles és kivételesen jó 
végzottséggel, ha más ösztöndíjat nem 
kapnak és szüleik vagyontalanok. Az 
ösztöndíj főiskolásoknak évi KM), felső 
középiskolásoknak 80, a középiskolák 
4 alsó osztályába járóknak 70, tanon-
coknak 60 pengő. A miniszterhez cím-
zett kérvényeket előirt Űrlapon október 
1-Ig kell benyújtani az Iskolák Igazga-
tóságaihoz. Orlan a törvényhatóságok 
számvevőségeinél kapható. 

A SINGER VARRÓGÉPEK 
i A L E G J O B B A K I 

— E l k é s z ü l t a f ő v á r o s b a l a t o n -
f o n y ó d l ü d ü l ő t e l e p e . A székesfő-
vá ros Ba la ton fonyódon leónyárvák 
részére üdülőte lepet épIL — l.iber 
E n d r e t anácsnok és Worsala Sándor 
műszak i főtanácsom megtekintet ték az 
épí tkezés t , amely m á r te l jesen be fe -
jeződöl t s már csak a b e r e n d e z é s 
van hálra . Ezzel is rövidesen e lké-
szü lnek , ugy, hogy a jövő hét ele-
jén m e g Is nyitják az üdülőtelepei . 

= M o s o n y l Mltnl áll. kép. oki. 
z e n e t a n á r n ő Keszthelyen tani lását 
ú jból megkezdi . Az 1929/30. tanévre 
jelentkezni lehel kedden és pénleken 
d . c. II —12- ig . Akadémiai vizsgára 
előkészít . 

A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Elcsattant a második pofon 
Siófokon 

Ingyen boxmérkőzésse l s z ó r a k o z t a t j á k a közönsége t a 
Balaton p a r t j á n — Boxaf fé r a siófoki s t r a n d o n o r r -

cson t - tö résse l 
Nagykanizsa, Jullus 25 

Tegnape lő t t délelőtt sú lyos termé-
szetű inc idens j á t s zódod le S ió fokon , 
Erdős budapeBli boxt réner és Rot-
schild Viktor 2 3 éves amer ikás m a -
gyar közölt. 

Rolschl ld Viktor m e g b o t r á n k o z v a 
velte észre, hogy E r d ő s kemény sza-
vakkal szólt rá az olt j á t szadozó 
gyermekekre . Rotschi ld szólt a box-
Irénernek, mire ez annyira f e l d ü h ö -
södöl t , hogy ha t a lmas pofon! kent 

le Rotsch i ldnak . Ezu tán formál i s b o x -
p á r b a j keletkezeti a két ember kö-
zött , melyből győz tesen végül is a 
boxl réner kerüli ki, ak inek ü lése nyo-
m á n Rolsch i ldnak össze törö t t az or r -
csont ja . Az a m e r i k á s magyar t beszá l -
lították a fehérvár i kó rházba . 

Az ügynek ha ló ság i e l já rás lesz a 
folyta tása . S ió fokon az egyébkén t 
kánikula i l a g y m a t a g s á g b a egy kis 
é lénkséget hozot t a b o x p á r b a j , mely-
nek t e rmésze tesen h a l a l m a s k ö z ö n -
sége volt . 

A nagyk 
figyelő jele 
s/klet: Regi 

I d ő j á r á s 
ológlal ineg-

élentéaaki CsUUUlökSn a hómér-
:eggel 7 óraker ( 22 ti délután 2 

órakor +30-8, este 9 órakor + 2 3 6. 
Felhőzet: Egász napon ál tiszta égbol-

tozat. 
Szélirány Reggel északkeld, délben dél-

kelet. este dili szél. 
* N a t a o r o t ó g l a l I n t é i . t a a t a 10 

á r a i k o r J a l a n t l i á a i a k s s y i s g a t l l é a -
i r a m M a s a l h « . Q t l , . d * . 4 a a o k 
h a l , O t t z i v a t a r v á r h a t ó . 

— A t e l e f o n s z o l g á l a t k i t e r j e s z -
t é s e a z a r a t á s a l a t t . A fö ldmive lés -
ügyi miniszter ér tesí tet te az ö s s z e s 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k e l ső tisztviselőit a 
kereskedelemügyi miniszter rendele-
téről, ame lyben ulasi t ja a pos lah iva -
lalokat , hogy az ara tás zavar ta lan 
végrehaj tása é rdekében a törvény-
ha lóságok első t isztviselőinek ren-
deletére hivalalos órán lul is larlsa-
nak távíró- és te lefonszolgála to t . 

á budapesti Tflzsde dívlza-lierzése 

VALUTAK 
Angol I. 27"78-27-93 
Belgáit 79-60-30-00 
Csehk. 16-90-17 00 
Din k. 152-60 153 10 
Dinár 9 99-10-07 
Dollár 570 55-572-55 
Francia f. 22-45-22 75 
Holt. 229-65 23(.'l 5 
Lengyel 64-10.6I-4O 
Leu 3"40 < 
Léva 412-4 IH 
Líra 29 95-30-25 
Márka 136 65 137-25 
Norvég 152-55-153 15 
Sdlltl. 8065 81 05 
Peseta 83-35 84'05 
Svá|d I. 110-20 110 70 
Svéd k. 153*4 V154 05 

devizAk 
Araat. 229-70-230-40 
Belgrád t0-0S-I0-08 
Berlin 136-5I-136-91 
Blüíaztl 79-57-79-82 
Devlulel 3-39-3-41 
Kopenh.152'60 '53 00 
London 27-78-27-86 
Madrid 83-3V83-95 
Milano 29-94-30-04 
Newyork 572-60-4-20 
Oazlo I52-6-I5V05 
Pária 22-43-22 5" 
Prága 16 94-16-99 
Szófia 4-13-4-15 
Stockll, I53-45-I53 85 
Varsó 64-20-64' !0 
Wien 80 65-80-92 
Zürich 110-16-110 46 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 
n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t t k . 

(RövtdltAaek) H — hírek, közga.da-
aág. tlaogv. — hangveraeoy. B — előadáa 
Qy — gyermekiknek. A — aaaaonyok-
Bak. Z — lene. Mi. • mezőgazdaaág. 
HL - ll|u»igl előadás. I' — fclolvaaáa. 
(J — gramofonxene. Ib — Jazz-band. 
K — kabaré. nZ. — nepaurű iena. 

Julius 26 (péntek) 
Hudapeat 9.15 O hangv. 9 30 H. 9 45 

A hangv. folytatása 11.10 Nemzetközi vlz-
jelzöszolgálat. 12 Dili harangszó. 12 05 
A Mandlls-szalonzenekar hangv. 12.25 11. 
12.35 A hangv. lolyl. 13 Időjelzés, IdöJA 
rásjelenlés. H.'.O II. 1620 Németnyelvű 
mesedélután. 16.45 ldó|eliéa, idő|árás|elen-
lés, II. 17 15 I'. 17.45 Op'iettiéizletek 
(Zenekari hsngv) 19 P. 19 30 Magyar 
nótaest 20.30 Dohnányi Ernő zongora-
hangv. 21.30 Az 1. honvédgalogezred icnc 
karának hangv. 23 Időjelzés, ldé)árás|elen 
lés és H. Ulána: Cigányzene. 

Bécs 11 Z. 16 Hangv. 20.05 Opara 
közvetítés. 

Berlin 17 Zene 20.30 Nemzetközt 
hangv. közvetítése Varsóból. Utána zene. 

Bern 12 45 Q. 16 Hangv. 20 40 Víg-
játék E 21.30 és 22 15 Hangv. 

Brflnn U O. 12.20 és 21 Hangv. 22.25 
Jazz-band. 

London, Davcntry 1 1 0 . 12 Hegedű 
és zongorahangv. 12.30 Org nahangv. 13 
O. 16 Zongorahangv. 16.15 Z. 17.15 Oy. 
18.45 Beethoven-, Brahms- és Schumann, 
zongorahangv. 19.45 Hangv. 21 Zene. 

Milánó 11.15 0 . 1230 Rádlókvartett. 
16.30 üyermekkarének. 20 30 Szlinl. hangv 

München 12.20 13 és 16 Hsngv. 18 
Beethoven „Kreulzer szonátája". 19 30 
Hangv. 20.30 O. 

Prága 1130 Q. 12 20, 16.30 és 21 
Hangi. 22 25 Jazz-band. 

Róma 13.15 Rádlólrtí. 17 30 Hangv. 21 
Operettrészielek. 

Varló 12 05 és 16 30 O. 18 Zene. 

Nagy választék 

f rt r 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„K O L) A K" . . . . 24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Sxabó Antal •p°rté,,én' k é p é s x e t i s z a k ü z l e t 

meit a 

VINOL 
olcsó és b l a t o a a s t h a t lllzthsrmat 

ellen. 

Beaxereahetó: 

ORSZÁG J Ó Z S E F 
mag, műtrágya, növényvédöazerek 

kcreskedéaében 
N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 

(A hitóság melleit). 

SoronKlvM 
nyer ellnléxésí a k a n i z s a i 

utepltés Ugye 

Nagykanizsa, Jullus 25 
Je len te t tük , hogy dr. Sabjdn Oyula 

p o l g á r m e s t e r hé t főn a nagykanizsa i 
ú tépí tés ügyében B u d a p e s t r e utazott. 
U g y a n a k k o r a f ő v á r o s b a utazplt Oyíl-
mörey Qyörgy fő i spán is és együt-
tesen jár tak el a m in i s z t é r i umban 
egyebek közt a nagykan izsa i ú tép í -
tés ügyében , m a g u k k a l vivén a vá r -
megyétő l az ö s s z e s végha t á roza to -
kat. Az együ l t e s In terveniá lás azér t 
történt , hogy a nagykan izsa i ú tép í -
tés ügyéi soronkivül Intézzék el a 
min i sz t é r iumban , ami re vona tkozó l ag 
határozot t ígéretet is kap tak . Ha az 
igéret — amiből már sok van — 
nem marad igéret, ugy most már 
röv idesen m e g i n d u l h a t az o lyannyi ra 
várt nagykan izsa i útépí tés . 

Nyári címváltozását 
minden nyaralni Induló előfize-
tőnk jelentse be írásban vaíy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánkűldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó-többlet. 

Minden magyar, magyar vliet Igy ék I 

Szent-Margitszigeti 
PALATÍNUS 

g y ó g y - é s á s v á n y v í z 
kerület i lerakalát 
m e g n y i t ó t t a m . 

Palat ínus 
B * A g y . , b o r -
é » Á s v á n y v í z 

nagyban és k ics inyben jutá-
nyos á ron k a p h a t ó 

Fischer és Leitner 
fűszer- és gyarmatáru 

kereskedőnél 

Király-ntca 8. .V6J Telefon 239. 

Minden magyar, magyar visel Igyék! 
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SPORTELET 
Tempó Kanizsa I Tempó közönség! 

Nagykanizsa, Julius 2.1 

Az a h a t a l m a s m o z g a l o m , mely 
Nagykanizsa a p o r l t á r s a d a l m á b a n in -
dult meg, h o g y a Za l a -Kan iz sa FC 
lenmaradás t biztosítsa, m i n d e n nap -
pal t öbb és t ö b b e r edmény t tud fel-
mutatni . A k l u b u) veze tősége hal lat-
lan energ iáva l vette kezébe az ügyek 
irányítását é s a f a n a t i k u s spor lb3rá -
lok egész r a j a f á radoz ik a t aggyü j -
tésen. A toborzások már i s a l egszebb 
eredménnyel jár tak. 

A vezetőség m á r megkezd te a 
csapat-szervezési munká la toka t . E d -
dig több elsőrangú főváros! játékossal 
indultak meg a tárgyalások és ezek 
sikerrel kecseg te tnek . 

Örömmel s zögezzük le, hogy az 
uj vezelöség a Za la-Kanizsa FC idei 
szezonját azzal a ha t a lmas koncepci 
val kezdi, me lynek há t te rében, mint 
a klub végső á lma ; az első osztályba 
való b jutás áll. 

És épen ez az a ludat , mely az 
egész város spo r tközönségé t a Zala-
Kanizsa FC hála m ö g é sorakoz ta t ja . 
Most van Itt az ideje, hogy a l ag -
gyűjtés során mindenk i a tehe tsége 
szerint kivegye a m a g a részét abból 
az á ldoza tkészségből , mely erkölcsi 
és anyagi erőt ad az u j c s a p a t n a k a 
szezon d i a d a l m a s l e fu tásá ra . 

legte l jesebb e l i smerés h a n g j á n 
keli í rnunk dr . Sabján Oyula po lgá r -
mesterről abbó l az a lka lomból , hogy 
a klub egyik d isze lnökl t isztségét 
vállalta és ezzel "a lénnyel a város 
elsó polgárá t kapta zászlóvivőül a 
Zala-Kanizsa FC. Hisszük, hogy dr . 
Sabján po lgá rmes t e r Kaposvár , Sze-
ged, Miskolc po lgá rmes te re inek pél -
dájára N a g y k a n i z s á n Is sietni fog 
a városi t ámoga tá s t megadn i a n n a k 
a spor ta lakula tnak , mely m a g á b a n 
hordja az öBszes spo r t ágaza tok léte-
zését vagy nemlétezésé t . 

A p ro f i c sapa t fen tar lása , s ikeres 
szereplése a város idegenforgalma 
szempont jából sem lehet k ö z ö m b ö s 
senkire, mer t csak Kaposvár ró l kell 
Ismét példát v e n n ü n k , ahol egy-egy 
nagy meccs a lka lmáva l a megye 
minden részéből ezrekre r u g ó tömeg-
ben jelennek meg a spo r t r a jongók , 
•kik egy n a p o n át a város falai közt 
élnek. 

Arra is kell g o n d o l n u n k , hogy a 
Zala-Kanizsa és e lődje a Kanizsa F C 
mennyire i smer t té tette a város nevét 
az egész o r s z á g b a n , sőt a spor t lapok 
révén, melyek sikereit idöröl - idöre 
te r jede lmesen regisztrál ták, még a 
környező á l l a m o k b a n is. 

Ezer és egy s z e m p o n t szól léhát 
amellett, hogy a vá ros t á r sada lma 
é» a h iva ta los vá ros ls minél szerc-
lel tel jesebben t á m o g a s s a a p rof icsa -
palot, mely csak összeté te lénél fogva 
dombor í t ja kl m a g á b ó l a . p r o f i " 
értelmet, va ló j ában a z o n b a n a mai 
generációnak egyik legle lkes l tőbb, 
ideális spor t szenvedé lye . 

G o n d o l j u n k csak a r ra , hogy milyen 
vi lágesemény az, ha a magya r c sa -
patok a világ m i n d e n részében le-

győzik a sokkal h a t a l m a s a b b n e m -
zetek sporlfiait, llt van a Ferencváros, 
mely a Földieke másik o lda lán bi-
zonyilolta be f e l sőbbrendűségé t a 
világ kélszeres ol impiai győz le séve l : 
Uruguay csapatával s zemben . 

A Za la -Kanizsa létezéséi és pá r to -
lását csak ezen a s zemüvegen keresz-
tül lehet nézni. 

Az edd ig elért e redményekbő l , 
amik a város t á r sada lmának azt a 
jogos k ívánságát reprezentá l ják , hogy 
Nagykan iz sának kell egy ha ta lmas , 
erős p rof icsapa t , kitűnik, hogy a leg-
e g y s z e r ü b b e m b e r e k c l is mennyi r a jon -
g á s és le lkesedés tölti el k lub iránt . 
Szinte türelmetlenül vár ja mindenk i 
a fu tba l l szüne l e lmultát , hogy újra 
ott ü lhessen a t r ibünön és lempóz-
h a s s o n szivből , kedvére a 11 piros-
fehér ö r d ö g n e k . 

Azonban épen most , mikor egy 
u j e s z t endő előli á l lunk , nem mulasz l -
ha l juk el, hogy rá ne m u l a s s u n k a 
mull egyes hibáira . Annak az u j 
veze tőségnek , melyben nagyon helye-
sen I helyet foglalnak az 1928—29. 
évi idény vezetői is, sőt a l eg löbb 
vezetőségi tag m á r oll állott a Ka-
niasa FC bölcső jéné l , ezelőtt két 
esz tendővel , o lyan spor tpol i t ikát és 
g a z d á l k o d á s t kell folytatnia, mely a 
szépen indu ló reményeke t nem töri 
d e r é k b a n ketté. 

Nem szabad a mult tévedéseinek 
megismétlődnie. N e m szabad olyan 
á l l á spon to t vallania senk inek , aki 
a b b a n a veze tőségben b e n n e van, 
hogy a k lub m ű k ö d é s é n e k b i rá la la 
c sak h a j l o n g á s és feltétlen e l i smerés -
ben merü lhe t ki. A kritika s z a b a d -
jogát , mely ugyls tú lontúl jó indula lu , 
már pa t r iá rchá l i s szeretetből is, soha 
senki ne igyekezzék befolyásolni . 
Mindenk inek , aki a k lub fen ta r t ásá -
hoz akár erkölcsi , akár anyag i erővel 
hozzájáru l , joga van objektív bí-
rálatra. 

És ennek a bírá la tnak csak egyet -
len fellétele v a n : becsületesség. 

Nem kell olyan rosz indu la lu b i rá -
lal, mely a kákán c somót keres és 

s s a a t l y é s t s k a r a a t t k 
ás a M. k i r . á l L V a a - , A « á l - á a B é p g y á r a k á l t a l g y á r t a t t 

MÁVAG-MERCEDES-BENZ 
t e h e r a u t ó k , a o t ó b s s s o k és k ü l ö n l e g e s au tók r e s é rk é pv I a e l a ta 

és A a á á s l k ö z p o n t j a : 
M E R C E D E S - B E N Z A U T O M O B I L R T . Budapaat, tv, v*oi-«io« m 

Megbízott: S a á g h y I s t v á n S z o m b a t h e l y , Vörösmarty u. 15 

csak azért gáncsoskod ik , mert a 
veze tőségnek nem ál lnak rende lke-
zésére o lyan anyag i erők, amik szük -
ségesek l ennének . 

Most az u j szezon küszöbén le-
gyen mindenki előlegezett b i za lom-
mal a vezetőség m u n k á j a iránt. Szak-
értő spor t férf iak tudása irányilja a 
do lgoka t . Az ők lelki ismeretére van 
bizva, hogy a beléjük* helyezeti bi-
za lomnak megfele l jenek. Ahogy ők 
fognak sá fá rkodn i a klub Ügyében, 
ugyano lyan birálal, vagy dicséret 
illeti ma jd őket . 

D e a közönség se felejtse el, hogy 
az é rdekes , m a g a s klasszisu sport-
élvezelet levegőből nem lehet e lő-
teremteni . Hiába van minden Igye-
kezet, ha n incs e l egendő lagja a 
k lubnak, akik az anyag i a lapot biz-
tosí t ják és h iába áll a l egk i tűnőbb 
c sapa t is a pályán, ha a tr ibün üresen 
ásit feléje. 

A vidéki városok rendre mind 
bekerül tek az I. l igába. Állítjuk, hogy 
a hozzáér tő vezetés és jó c sapa tok 
mellett, l ega lább u g y a n a n n y i száza-
lékban ez az ot tani közönségek ér-
deme , amelyek épen a l egvá l ságosabb 
időkben tartottak ki a c sapa tok 
melleit. 

Azt a szé lmalom harcot még egy 
éven, í j nem lehet megismételni , ami 
e b b e n az elmúlt szezonban végbe-
ment N a g y k a n i z s á n . 

Nincs okunk kételkedni , hogy a 
vezetőség megtalá l ja a módjá t annak , 
hogy a közönséget a közönyéből ki-
csa l ja és a fu tba l lpá lyára a régi 
nagy N T E publ ikumát , akár t öbb -
ezres s z á m b a n v isszahódí t sa . 

F.gy-kél h ó n a p múlva tisztán fo -

Siessen vásárolni 
a 

TURUl cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart . 

N ő i s z a n d o l e t t e k p i r o s , d r a p p é s k é k 

s z í n e k b e n . 

G y e r m e k , n ö i é s f é r f i d u p l a v a r r o t t s z a n d á l o k , 

C h r o m - é s n y e r s g u m m i t a l p u t e n n i s z -

c i p ö k n a g y v á l a s z t é k b a n . 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t I 

g u n k látni és mér legre tehet jük a 
Za la -Kan izsa joggal várha tó esélyeit 
ugy a küzdőtéren , mint a I r ibünön. 
Mindake l tőnek kielégí tőnek kell 
l e n n i e mert egyik s em élhet meg a 
másik nélkül . 

Jó c sapa tnak nagy pub l ikum kell 
és nagy közönségnek szívvel-lélekkel 
k ü z d ő jó csapa t I Urbán Oyula. 

T Ő Z S D E 
Az ér téktőzsdén nyi táskor az a n -

gol b a n k k a m a t l á b eme lésé re e l ter -
jedt hírek ha tása alalt kedve t len volt 
a hangula t . Nagyfokú üz le t te lenség 
melleit s zó rványosan e lőfordul t k ö -
tések a lacsony á r fo lyamokon indu l -
lak. A tőzsde ldö későbbi f o l y a m á n 
arra a je lentésre , hogy az ango l k a -
mat lábat nem emelik, a h a n g u l a t 
kissé megjavul t . V é g e r e d m é n y b e n az 
értékek t u inyomó része kissé g y e n -
gébben zárt, az á rvesz teségek m é r -
téke az l'J/o-ot is csak ritka ese tben 
érik el. A l ixkamatozásu pap i rok 
piaca üzlettelen, a valuta és deviza-
piacon emlí tésre mél tó e s e m é n y nem 
történi. 

Zürichi sárlat 
Pária 2037 Vs, London 2M2' / i , Newyork 

318-72'/), Brüssel 72-25, Milano 27'Mi/a 
Madrid 75 80, Amateidajn 208 57',í. Berlin 
123 91, Wien 73 22VI, Softa 3W/1, Prága 
I5-38VZ Varsó 68 30, Budapest M - S * ' / ) 
Belgrád 9 12*/á, Bukarest W / l 

Termés ytöuás 
A buza 30 fUlérrel, az uj rozs 

100 fillérrel, az uj buza 40 fillérrel 
esett. 

Btua UazsT. 77-es 24 9 5 - 3 5 15, 7S*> 
25 15-25 35, 79-es 2535 - 2 5 60, 80-as 
250O-2585, dunántuli 77-es 2395-24-25, 
78-ss 24 20—24 45, 79-es 24 40 -2461, 
ro-ss 21 60-24-80, rozs (uj) 18-75-1900, 
tsk árps 18 50-19-00, sórárpa 23-00-23 50 
rab 1825—18 50, lengerl tlzL 24 00—24 50, 
rlunántull 2375 -24 00, korpa 1350 1400, 
Uj buzs tisuvldékl 77-es 2V10—25-30, 
dunántuli 77-es 24 10— 25 35. 

Serttnásár 
Felhajtás 1823, eladatlan 360. — Első-

rendű t-82—1-84, szedett 1-74—1-78, szedett 
kósép 1-56-1-64, könnyű 1-20-1-36, l-aö 
rendű öreg 1-68—1 72, It-od rendfl öreg 
1-48—1 54 angol aSIdö 1-40-1-80; szalonna 
nagyban 1-94—1-98, zsír 2-20 -2-24, hua 
2-26 —2*48, szalonnás lélsertía 2-12-2-26. 

Nyllt-tér*) 
Ezúton f igyelmeztetek mindenk i t , 

hogy f iamnak Balázs Józsefnek s emmi-
féle árut, g a b o n á t és hitelt ne a d -
janak, mert én azoka t ki n e m f ize-
tem és felelősséget nem vállalok. 

özv. Balázs Józsefné 
Újudvar. 

*) 11 rovat alatt közlőitekért sem a szer-
kesztőség, sem s kiadóhivatal nsm vállal 
lelelóaaéget. 

U*á|a: MUalai lyoaáa fa UykMá 
Vállalat, l a r rkubsás -

Felelős Hadó:Zala i Károly. 
W m r r t a s Ma ian i NacyKsnlaw 78. sz. 
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A P R Ó H I R D E T É S E K 
Az uriMnkttMk dija 10 aiólg • • flIUr, 
Mtadea lo»ábbl ni dl). 5 fin. Vaaár ét 
• u n p o p 10 szóig 8 0 f l l l ó r , mlndtn 
további az«S dija a flll. Szerdin és péa-
Wren 10 szóig (0 fillér, minden lováhbl 
azó dija ( flll. Címszó • minden vaata-
gabb bétából álló azó két szónak azámit-
6llk. Állást kereaíknek 50o/o engedmény. 

H l r d e U . . k S (01) p e n g d B . . * . g . n 
aalaal • f a l a a l e g s a k A a y v a l é s , 
u l m l l i é s . I k e r ü l * . . » * g . H 
s l l r t I I i a I s a d B k 

Swgór-Mt 0 3 . azám alatt rgy csinos 
2 izcbii utcai lakta éa Uzletheivllég sug. 
1 re kiadó — Érdeklődni lehet Biuncilca 
Jánosnál, Józael fóherceg ut 24. 3511 

Caengery-ut 42. izámu házban azén, 
nagy utcai egyszobás l a k á s mdlékhelyl-
ségekkel együtt auguaztus l-re kiadó. 

l a o l l d f l a t a l a m l a a r augusztua else-
jére kényelmes, tiszta, azáraz, egészséges 
e a l a a e a a b u t a r a i o t t a z o b á l k a p -
h a t . Esetleg reggelivel. Cim a kiadóban 
megtudható. 

Egy udvari kél és rgy szobás l a k á s 
azonnal kiadó Szegó Mór, Eötvöa-tér 2. az. 

3148 

K a u f m a a t n K á r o l y Dunántúl legol-
csóbb éa legnagyobb a lövldáru szakmá 
ban. Címre kérem ügyelni I 

Nagykanizsa egyik legforgalmasabb u'cá 
Iában — Király-utca 34. alatt — 40 év 
óla lennálló p l p a O z l a t elhalálozás, illetve 
elköltózét miatt átadó. 3530 

NI É Z E T , 
n y e r s b ő r t , ágy to l la t , 
v a s a t é s f é m e t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n é t é s F i a i 
E r z s é b e t - t é r IS. 

O z l a t h a l j l a á s l a k á a a a l Hadó — 
Telekl-ul 55. az. 3524 

Katonai, egyenruházati, az Olizea szak-
mákba vagó dolgok legnagyobb választéka 
•aaafasaaata K á r u l y ml éa nól divatáin-
házában. Címre kérem ügyelni I 

Ha megbízható, jó és olcaó b é r a u t ó -
v a l akar utazni, ugy htv|a tel lelelonon 
167. vagy 571. ajlmot. Oarage: Nádor-u 6. 
Sürgönyt lm : .Autótaxi", 3274 

ElaáraasM hó*lkoa«t kapható oT-
caón. — Szíves párllogást kér özv. UJlaky 
Béláné, Király-utca 28. 354Ö 

, Póttaketdaflnt t 
Qaazegben 1 legetón abban folyóaHtal Atwól 

IcsönközvelHÓ Irodája 

mindén 

SZ E P E S I I M R E 
Z r í n y i M i k l ó s - u t o a 2 2 . 
c s a t o r n á z á s , vlivezaték-
berendezés. épQUt é i mü-

a«07 bAdogor. — TeUfon .'2-95, 

Öt a a r o b é a komfortos lakáa novembar 
l-re kiadó. Bóvebbel Deutach Kde, Drák 
tér 12. az. alatt. 3514 

K i a d ó azonnalra a Bazir-épUletben eló-
szoba, 2 lakószoba és mtilékhdylaégek-
ból álló elaí emeleti udvari lakaa. (tliiyan-
olt könyvek la eladók.) — Érdeklődhetni 
• ' ' ' Vilmosnál. 3538 Láazló ' 

Egy 3 azobáa udvari l a k ó a , mellék-
helyiségekkel, vlzvezelékkel kiadó. Ugyan-
ott egy nagyobb azoba, eaelleg bulorozva 
kiadó Kazlnczy-ulca 15. 4543 

• a t o r o v o t t azoba különbejáraltal aug. 
l-re kiadó Magyar-utca 35. -3541 

Öl éa három azobás blpprrmodern laká-
sok. ngyanott két azobás, konyhát lakáa 
k i a d ó Szemere utca 4/b. -3542 

(D. emelélynett DÉIHIERÉUS 
Kecskemét, Benlczky-utca 12. 

Fennáll igi3. óta. 
Feiveaz gimnázium, reil. kertskrdelmi 
éal—11 osztályos polgári iskolai növendé-

kekel. Prospektust küld. 
9 5 Pontos címzési kér. 

H l e d l F e r e n c és neje szül. L e l t m a n n M á r i a szülei, A n n u s k a , 
F e r i k e testvérei, valamint az alulirt és számos rokonai nevében a 
jóságos Isten szent akara tában megnyugodva , mélységes fá jda lommal 
sz ivükben jelenlik, hogy az engede lmes , a jóéit, szépért , nemesér t 
lelkesedő kedves leányuk, forrón szereiéit testvér, illetve rokon 

H I E D L K A T Ó K A 
p a l g ó r l l a k o l a l t a n u l ó 

fiatal életének virágában 14 éves korában , folyó évi jul ius hó 22-én 
délután fürdésközben a Balaton hul lámaiban lelte halálát . 

Drága halottunk földi maradványai t hazahozva, folyó hó 26-án 
dé lu tán 5 órakor fogjuk a nagykanizsai róm. kath. t emető halot tas-
házából a róm. kalh. anyaszen tegyház szer tar tása szerint m e g -
áldatni és ugyanazon temetőben Ideiglenes nyugvó helyére kisérni. 

Az engeszlelő szentmise-á ldozat a megboldogu l t lelki üdvéért 
folyó hó 27-én délelőtt 9 órakor fog a szen l fe rencrend i p lébán ia 
t emplomban a Mindenha tónak bemuta t ta tn i . 

Nagykanizsa , 1929. évi julius hó 25-én . 

S z e r e t t ü n k mig é l té l , s i r a t u n k mig é lűnk 1 

Hledl József és neje, Ballada Antal éi ne|e, Schlrtdler Domlnl és neje, 
Szv. Bernwaiiner Imréné szili Ballada Hermina, Vfnlczal Károly ét nejt. 

Ballada Johan és neje, nagynénje, Iliéivé nagybácsija. 

R ó a a . ó t I M a g a t ó a o k n s a l l S a ó a ó t k ó r j a k . 

DR. S Z A B Ó ISTVÁN 
s z e r k e s z t é s é b e n 

P A N O R Á M A 

U T I K Ö N Y V E K 
A( egyeden magyar kAny vaoroiat, mily a háború 
utáni Aiii«i válloiáiok flgyelembeváteiável frlu, 
modem, megbliható kalauza ai utaióV AtAnaágnek. 

At elió lorontkin megjelentek, yrry Idö-
hAi nem kötötten megjelennek • 1 Aobul i 

t i II ólait Quaroeio. 2. Balaton 3. Vl-
lence <a l.ldó 4. Karlibid és kArnvék*. 

6. Budapest 6 Merán Dáltlrol. 7, Silo-
vákla füidól éi a Tálra 8 Seinmeilng és kAr-

nyéke. 9. Wlan. 10. Nlixa éi a francia Riviéra. 
A második tofoialban : II Dalmácia áa a 

jugoetláv ps 11 vidék. 12 Svájc. 13. Trleit 
és at Adria fQrdól. 14 Orác ái a ilájer-

országl türdók. 16 Marlenbad, Piantenabad. 
10 Silibtifg, Badgaitfin. Salikammergut. 

17 Ai erdályl lOrdók 18. T<rol. 19. A nem 
xetkAil Duna. 20. A ka/lothlal Uvak. 
A harmadik loroiatban : 21 Prájra. 22 PoitumU. 
23 Ai S H. S. királyság fQrdól ál gyógyhelyei. 
24. Pirii 25. Rogaaka SUtlna. M Róma. 27 R|-
mlnl ái a köiápsó Adria 2*. A Keleti éi ai Éizakl 
tenger. 29. Nápoly 30 Oeoua és i t olan Riviéra. 

Sterkeeitólág él kiadóhivatal 
BUDAPE81, V.. VISEORADI-UTCA 32. BZ. 

A Panoráma Utikönyvek minden könyvkeraske-
dáiben ál meneljegyliodibin kaphatók Ai egyei 
tűntek Ara 2 pangó. könyvkereskedőknek Ren-
delni Migyarornágon i t Alga kAnyvlorgalml ft 
Budsptit, ecyebnu a Panorama V«>lagigei«llichart 
m. b. H. Wlan. III. Kundmanngaiaa I? Intáil tl. 

F O G A L O M 
a közönség körében az a t isztaság, 
rend és e l ő z é k e n y kiszolgálás, 

melyet 

20°lo e n g e d m é n y 
adása mellett nyuj tunk ezen lap 

előfizetőinek. 

l e g o l c s ó b b a n 
nálunk étkezhet, mert olcsó á ra ink-

hói külön kedvezményképpen 
( P l ' 50 -e s menüt kivéve) 

1 0 ° l o 
engedményt adunk . 

S e m m i 
költsége sem az érkezéskor, sem az 
elutazaskor, mert szemben vagyunk 

a Keleli Pályaudvarra l . 
Magyaros vendégszeretet tel várjuk 

családi szá l lodánkban . 

P a r k Nagyszálloda 
Budapes t , VIII., Baross - té r 10. 

Kévekötő és Manllla 
G a z d a s á g i k ö t é l á r u k 

Uj ponyva 
G a b o n á s z s á k 

P o n y v a é s z s á k 
kölcsönzés 

HIRSCH ÉS SZEGÓ 
cégnél. 

m<ígl.3 ÖL 
KAI 

S I N G E R V A R R Ó G É P 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G 

FliktaMi: K i t m m u . Fiit 1. 

Mosl Feall 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

VAROA NÁNDOR 
gSimosó, N^jytlutitó, ruhatotfl 

a aiombatbatyl orai. Iparklillltlion 
aranyárammal kitüntetve 

N A O Y K A N I Z S A 
UyQJtdtalcp i Oytrlelep i 
Kazinczy u. 8. Hunyadl-u. 18 
Nem kell Idcgcnb- mennie, mielőtt bár-
mit lettet vagy tisztitlat. Oy6z6d|ftn 
meg áialm olcsóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen f é n y i gallértlazlllás I 
Tisztit t nea Pllaséroz I 

Gazdák és u r a d a l m a k f igyelmébe!! 
Van szerencsém a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g figyelmét felhívni a 

. . K Ü H N E M e z ő g a z d a s á g i G é p g y á r R t . M o s o n , 
Magyaror szág legrégibb g é p g y á r á n a k g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t ő g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és mir d e n n e m ü gazdaság i felszerelések a legjutá-
nyosabb á rban , e g y vagy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

„ K Ü H N E " Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánái, 
N a g y k a n i z s a , Ffl-ut 12. s z á m . 

Ugyauolt kapha tók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k lego lcsóbb á l b a n és l egkénye lmesebb 

fizetési fellételek mellett . 

S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 
wi k é r j e n á r a j á n l a t o t I 

H I R D E S S E N 
• „ Z a l a i K f i z l 5 n y " - b e n . 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégné l 

\ • « B » k a n i * « a , D e á k - t é r 2 . a i á m . 
T e l e f o n : 3-22. 

R a k t á r r ó l a z ö s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -
h a t ó k . — K e d v e v ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 

Nyomatott a Délzalai N y o m d a és U p k l a d ó Vállalatnál Nagykanizsán . (Felelős üzle tvezető: Zalai Károly.) 



69. é v f o l y a m , 168 s i á m N a g y k a n I X M , 1929 j u l i u s 27 . s z o m b a t Á r a 1 4 HUér 

ZALAI HZL0HT 
Sltrkt>(TÓJÍE ét klidóhlvalil: Fö ul 5. u i m . 
Kcíithetyl flókktadóhlvalil Kowuth La|o» u. 32. 

P O L I T I K Á I N A P T L A P 

F e l e l ő s szerkesztő: Barbar l t s Lajos Hőflietésl á r i : egy bóra 1 pengi M BlUc 

Pakots József nagy interjút adott 
a »Xalai Közlöny« revíziós cikk-

sorozatához 
A kiváló Iró és publicis ta az Ot thonban fogad ta lapunk m u n k a t á r s á t , ak inek r é s z l e t e s e n 
beszélt a rev íz ióró l , külpol i t ikáról - Nincs e l r agad ta tva a k o r m á n y revíziós t ak t iká já tó l 

— Ál ta lános , t i tkos vá l a sz tó jogo t sü rge t 
- '—Ü 

„BetQlen párisi látogatása már jótékonyabban mulatta |tatá-
sát a francia közvéleményben" 

Budapest, Jullils 20 
(Kiküldött munkatársunktól) Juliusi 

rekkenő h ő s é g . . . S z í n : az Ot thon 
nagy tá rsa lgója . . . Az u j ság i rá s 
kis és nagy harcosa i fo te lekben ké-
nyelmeskedve p ihennek , vi táznak . . . 
Élvezetes, s z ine s viták egyik asz-
talnál, ahol vi lágnézeti k ü l ö n b s é -
gekért ha rco ló lapok munka tá r sa i 
szólacsáznak megér tő , kollégiális 
szeretettel . . . I r oda lomró l megy az 
eszmecsere . . . Más ik asz ta lnál 
kézirat készül , amiér t a sze rkesz tő -
ségi szolga n e m s o k á r a jön . . . 

Igy. M i n d e n szög le tben m á s és 
más kép. 

Itt ta lá lom Pakols Józsefet . 
Ellenzéki képviselő. Iró ember a 

javából. 
Politikában éa szépírásban egyfor-

mán biztos a tolla. Egyébként erdélyi 
származású, akit a Petőfi-társaság még 
1909-ben tagjai sorába választott. Majd 
titkára lett ennek az Irodalmi társaság-
nak. Kgész serég könyvet adott a ma 
p a r Irodalomnak és többszőr megázó 

Mint pol i t ikus a rány lag igen rövid 
idő alatt nagy karriert cs inál t . Vá-
zsonyi Vi lmos egyik b i za lmasa volt. 
Vázsonyi halála u tán a d e m o k r a l a -
párt e lnökévé vá lasz to l ták . 

Az o r s z á g g y ű l é s b e a Budapes t 
buda i - és a B u d a p e s t dél iválaszló-
kerület b iza lmából ke rü l t . A H á z b a 
a dé l ivá lasz lókerü le l m e g b i z ó le-
velét vitte be. 

Az . O r s z á g g y ű l é s i A l m a n a c h " azt 
irja róla egyebek között , hogy : , M i n t 
az egyik legagllisabb baloldali poli-
tikus telte ismertté nevét." 

Mondják, hogy családja után Itt érzi 
legjobban magát Pakots Józse f : az Ott-
honban. Az újságírók tradíciókban gaz-
dag klubjában. , 

Cigaret tára gyúj t fin hUslt/ll kérek. 
Kezdődik a beszélgetés. Az Interjú so-
rozat egvlk legérdekesebb lagjH Ellen 
y.ékl megvilágítás KrlUka. Egyéni (el-
fogás. Újságírói meglátások. 

Ezek a jel /ói P a k o t s m o n d a n i -
valóinak. a Nemzeti Színház deszkáin la. 

Pakots kemény bírálata a kormányról 
de még ennek a b e n s ő , e lemi ere jű — Képviselő ur, — kezdtem hőveze-

tésül — lapom, a Zalai Közlöny a 
trianoni békeszerződés revíziójának 
ügyéről és ezzel kapcsolatban több 
más politikai kérdésről . krtrlnterjut 
csinál a vozető magyar politikusokkal. 
Nagy megtiszteltetésnek vennénr, ha 
képviselő uram, véleményét ezekben a 
kérdésekben előttem kitejtené. 

— Készséggel állok rendelke-
zésére. 

— Elsősorban azt szeretném kér-
dezni, hogy képviselő ur mennyire ér-
tékeli a revíziós mozgalmat, mihon 
látja annak eddig elért eredményeit ? 

— Komoly revíziós mozga lomró l , 
vé leményem szerinl , s a jnos , nem be-
szélhetünk. 

Az a bizonytalan magatartás, 
melyet a kormány, az állata tu-
dott, nyilván jói mérlegelt okok-
ból a revizió kérdésében tanu-
sitott, tehetetlenné tette egy ko-
moly revíziós mozgatom kiala-

kulását. 

A prob léma te l jesen tá r sada lmi térre 

szorult. T e r m é s z e t e s e n 

a z e g é s z n e m z e t r c v l z l ó n l s t a , 

é rzésének sem adha to t t oly mérvű 
kifejezést , mint ahogy a szive és 
érzése diktálta. M i é r t ? Mert veszé-
lyeztette e b b e n a k o r m á n y , illetőleg 
a ko rmány állal suga lmazo t t hiva-
talos vé lemény o p p o r l u n i l á s a . Sok 
a lka lommal hangzo t t fel emiat t ugy 
a pa r l amen tben , mint a s a j tóban , 
keserű t i l takozás. Azonban a kor-
mány mindannyiszor hivatkozott arra 
a súlyos konzekvenciára, mely akkor 
keletkezne, ha a revizió ügye hiva-
talosan a népszövetség elé kerülne 
és fiaskói vallana. 

— Tehát a revízió tliryébon a kor-
mánynak ml az álláspontja, a képviselő 
ur szor ln t? 

— nMeg kell várni, amig a kül-
politikai viszonyok odáig érlelik a 
kérdési, hogy az érdekelt nagy- és 
kisállamok kellő nyugalommal ül-
hetnek le a kegyetlen trianoni béke 
revíziójának letárgyalására tanács-
kozó asztalhoz", — igy m o n d j a a 
kormány. 

A. demokrácia sar-

kalatos kiinduló 

pontja minden reví-

ziós akciónak 

— A Revíziós Ligának ped ig az 
a fe ladata , hogy a t á r sada lmi m o z -
ga lmat i rányí tsa , vezesse . E n g e m 
legu tóbb a Liga i g a z g a t ó s á g á b a m e g -
hívtak és épen azon okokbó l f o g a d -

A Revíziós Liga dés in te re s se men t fe-
jezett ki e po l i t ikummal s z e m b e n s a 
politika m e n t e s s é g címlete alatt ke-
rüli ki a kényes kérdés t , amely ped ig 
sarkalatos kiinduló pontja minden 
revizió l ehe tőségének. D e remélnünk 
kell, hogy a külpoli t ikai he lyzetben 
beállott vá l tozások, mint kérdezi is : 

a z a n g o l m u n k á s p á r t u r a 
l o n t r a j u t á s a , a r r a f o g j á k 
r á v e z e t n i a R e v í z i ó s L i g á t , 
h o g y é p e n n e m z e t i é r d e k b ő l 
é s a t á r s a d a l m i ö s s z h a n g b i z -
t o s í t á s a c é l j á b ó l is h o z z á -
n y ú l j o n a k é r d é s l é n y e g é h e z . 

Edd ig a Revíziós Liga t isztán 
p r o p a g a n d i s z t i k u s tevékenységet fej-
tett ki t i sz te le t remél tó b u z g a l o m m a l 
é s lehető e redménnye l . 

E § y e m b e r . - R o / f > e r -
m e r e 

lam el a meghívás t , hogy eset leg 
közreha tha tok a n n a k a politikai fel-
lélelnek a megteremtéséhez, amely 
minden józan közéleli gondolkodás 
szerint, de nagy protektorunknak, 
Rothermere lordnak sorozatos meg-
állapítása szerint is szükséges ahhoz, 
hogy a nyugati kullurállamok szim-
pátiával kezeljék a revizió Ügyét. 

Itt, azt hiszem, elértünk épen ah-
hoz, a kérdéshez, amelyet Intézni akar 
lám képviselő urhoz, abban a tekintet-
ből], hogy a revizió llgyo és a magyar 
belpolitika mennyire viszonylik egy-
máshoz? 

— Épen , amit most m o n d t a m , az 
a pol i t ikum a revizió ügyével k a p -
cso la tban . 

S ü r g e t e m , é p e n a r e v í z i ó 
ü g y é n e k e r e d m é n y e s e b b é t é -
t e l é r e , a z o r s z á g k o r m á n y -
z a t á n a k d e m o k r a t i k u s b e -

r e n d e z k e d é s é t 

Elsőso rban az á l ta lanos , t i tkos vá lasz tó jogot é s minden-
nemű d e m o k r a t i k u s s z a b a d s á g j o g in t ézményes í t é sé t 

nagyobb, legintenzívebb munkát min-
denek felet! egy ember: Rothermere 
lord végzi A nemzet soha el nem 
muló hálája veszi ezért körül e ki-
váló angol főurt, aki mint gondvi-
selésszerű jelenség mutatkozott meg 
a nyomorék testU és véres arcú nem-
zet előtt, a kétségbeesés legvigaszta-
lanabb napjaiban. Amit Ro thermere 
lord tett a nemzetér t , az vi lágtör té-
nelmi je lentőségű, hiszen az e l len-
séges érzelmű, nagy v i l á g - k ö z ö m -
bösségé t törte meg az ő nyugta lan 
és á l l andó szózataival , amelyekkei 
az ember i ség le lki ismeretéhez szólt. 
És ami ínég m o n u m e n t á l i s a b b á teszi 
maga ta r t ásá t és cse lekményei t a 
Lordnak, hogy önkén te s é s n e m e s 
m u n k á j á n a k - egyes mozzana ta iva l 
épen m a g y a r részről igen l ehango ló 
és e lkedvet lení tő m o m e n t u m o k m e -
rüllek fel. Épen itt és ebben m u l a t -

Uirrl Kothermere? 
feleletre váróan. kozott m e g az ő nagy elfogulatlan-

Igen, a magyar revízióért a leg- sága és lelki emelkedettsége. 

Meg kell szerezni a francia közvélemény 
megértését és az angol kormány jóindulatát 

A követendő külpolitikai Irányról 
kérek tisztelettel véleményt. 

— Kis nemzet soha n e m támasz-
kodhat ik k izá ró lagosan egyi rányú 
t ámoga tá s r a . A maga igaz ügyének 
véde lméné l mindenkive l j óban kell 
l ennünk , aki segí thet ra j iunk és épen 

a felelős k o r m á n y n a k kell tudnia 
megtalálni az egyensúly t a nemzet 
szempon t j ábó l azon k ü l ö n b ö z ő ér -
dekek mer legelésénél , amelyek épen 

közt 
hogy 

egye 
muta tkozha tnak . Kétségtelen, 

n a g y o b b súlyt kell fektetni a mai sz i tuác ióban a z angol 
s z impá t i á ra és a je lenlegi angol k o r m á n y jó indu la tá ra . 
De épen igy m e g kell szerezni a francia k ö z v é l e m é n y -
nek megér t é sé t , amely eddig a l eg te l j e sebb i d e g e n k e -

, , désse l visel tetet t M a g y a r o r s z á g iráni. 
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— Tehát külpolitikai köreled éa az 
angol munkáskormány telé, megnyerni 
a f rancia közvéleményt, méltóztatott 
mondani. Mit lát mégis képviselő ur 
ezen a t é ren? 

— Ugy látszik, hogy 

a k o r m á n y m á r k e z d f e l -
e s z m é l n i e s z e m p o n t o k f o n -
t o s s á g á r a é s B e t h l e n l e g u t ó b b i 
p á r i s i l á t o g a t á s a m á r j ó t é -
k o n y a b b a n m u t a t t a h a t á s á t 
a f r a n c i a k ö z v é l e m é n y b e n , 

mint minden edd ig i d ip lomác ia i ki-
sérlet. Végül azt m o n d h a t o m , hogy 
minden külpolitikai erét mozgósítanunk 
kell a m a g u n k é r d e k é b e n ; az egész 
vi lággal igyekeznünk kell jóviszonyba 
kerülni és igy remélhet jük a revízió 
mind s ü r g ő s e b b é váló nagy ügyének 
e lőbbre vitelét. 

— Köszönöm. 
Meleg kézszorítás. Pakots Józsefet 

telefonhoz hívják. Besiet a tülkébe. A 
baráta&goa klubnak bucsut mondok. 

Szép feladat volt. Újságíró Interjuvolta 
.neg az újságírót, meg pedig az újság-
írók Otthonában. 

T e h á t Pako t s József is e lmond ta 
nyilatkozatát a revizióról. A po lgá r -
s ág képviselője m o n d t a , amit m o n -
dot t é s a p o l g á r s á g n a k szánta . T e r -
mésze tesen mi dominá lha t ebben a 
ny i la tkoza tban , ami l eg jobban érinti 
a p o l g á r s á g o t : a s z a b a d s á g joga. 

Ez a gerinc, ez a velő P a k o t s 
in t e r jú j ában , ami felett e lgondolkozik 
a po lgár és e lgondolkozha t , aki a 
p o l g á r s á g n a k jogot ad vagy nem 
ad... Urbán Gyula. 

Gaál Gasxton 
V a a z e e a e « a t e m p l o m b a n 

Balatonboglár. Jullua 28 
Oaől Oasz ton , Ba la tonboglá r kép-

viselője, mint Ismeretes, h o s s z a b b 
ide je be tegesked ik már . Legu tóbb 
O l a s z o r s z á g b a n üdül t a népsze rű p o -
litikus, a h o n n a n egy h ó n a p p a l ez-
előtt e lég jó e rőben jött haza. Ugy 
látszik, a gyógyu lá s nem volt tar tós , 
mert mos t Ba la tonbog lá ron Ismét 
elővette régi be t egsége és a boglár i 
terr íplomban mi se alatt anny i ra rosz-
szul lelt, hogy hirtelen összeeset t . 
Azonna l l akására szállí tották, a h o n -
nan mos t azt jelentik, hogy ismét 
jobban van, csak feltétlenül p i h e -
nés r e és n y u g a l o m r a van szüksége . 

Mozgószinház 
Két vlg Játék-sláger 

a Városiban 

Ma s z o m b a t o n és h o l n a p v a s á r -
n a p a Városi S z i n h á z mozgója nagy 
v ig já ték-e löadásoka t rendez. Bemuta t 
két s zenzác ió s vigjáték-f i lmet . M i n d -
kettő n a g y o n m u l a t s á g o s és sze l le -
m e s fo rdu la tokban g a z d a g vígjáték. 
Az e g y i k : . S z o k n y a vagy n a d r á g " , 
a m á s i k : .V igyáza t n á s z u t a s o k " 
c immel . Hogy e vígjátékok n e m 
ü r e s s zamár ságok , a r ra nézve le-
g y e n biztosíték a szereplők neve 
Mády Chris t ian8, Lőtte Lor ing é s 
J o b a n n e Kiemann az egyik d a r a b -
b a n , mig a más iknak a főszerep lő je 
a világ l egh í resebb b u f f ó j a : Pilottl . 

Szinte előrelátható, hogy a két-
ó rás e lőadás a közönség kétórás 
kacagásá t jelenti. 

A Magyar Hí radó napi eseményei 
fogják bevezetni a nagyon s ikerül t -
nek ígérkező e lőadásokat . ( = ) 

Párisban véres felfordulást, Brünnben 
nagy puccsot akartak rendezni a kom-

munisták Moszkva utasítására 
Az éjjel elvágták a párisi rendőrség földalatti telefonvezetékét — A brttsszell Ittkos érte-

kezleten részt vettek a nyugateurópai ál lamok kommunista vezetői — A nagy hadianyag 

gyárakat akarták hatalmukba keríteni — A cseh rendőrség szenzációs leleplezései — 

Nagyszámú letartóztatások, házkutatások, lefoglalások mindenfelé — Brünnben nagyszámú 

csendőrséget vontak össze 

Pária, Jullua 28 
Az ügyészség megb ízásábó l m a 

Re imsben házkuta tás t tartottak egy 
szakszervezet i páho lyban és t öbb 
k o m m u n i s t a vezető lakásán . Igen 
sok iralot foglal tak le. Az elmúlt 

é j j e l I s m e r e t l e n t e t t e s e k e l -
v á g t á k a z o k a t a f ö l d a l a t t i 
t e l e f o n v e z e t é k e k e t , a m e l y e k 
a r e n d ő r i k ö z p o n t i p a r a n c s -
n o k s á g o t a k ö z t á r s a s á g i g á r d a 
h a t k a s z á r n y á j á v a l ö s s z e -

k ö t ö t t é k , 
úgyhogy a központ ér tesí tése s zük -
ség ese tén igen nehéz lett volna. A 
gyanú azokra a m u n k á s o k r a i rányul , 
akik időközben egy mély épí tkezési 
vállalatnál do lgoz lak . 

Lefoglalták az Avant Garde 

lázító példányalt 

Pária, Jullua 28 
(Éjszakai rddiójelentés) Ma a rend-

őrség házkuta tás t tartott egy n y o m -
d á b a n és lefoglalta az . A v a n t Q a r d e " 
cimü kommun i s t a lap pé ldányszámai t . 
A lap ar ra lázitotta a m u n k á s s á g o t , 
hogy a u g u s z t u s 1 én vonul jon ki az 
u tcára és rendezzen e rőszakos t ü n -
tetést . 

A brüsszeli titkos „hadi14-

értekezlet 

Egyes kommun i s t a veze tőknek si-
került megszökni arra a nagy t isz-
toga tás ra , ami t a r endőr ség rendezet t 
közöt tük, mégis többet m é g ideje-
korán letartóztattak. A n y o m o z á s m e g -
állapította, hogy a kommunisták az 
augusztus 1-jére tervezett tüntetést 
külön, titkos értekezleten beszélték 
meg Brüsszelben. Ezen az értekezle-
ten megjelentek a nyugateurópai 
államok fóbb kommunista megbízottai. 

Véres napokat akartak 

provokálni 

Az a u g u s z t u s l- jei tüntetéseket a 
berlini tünte tések min tá já ra akar ták 
megrendezn i . Véres napoka t akar tak 
provokálni Pá r i sban és ecélból t i tok-
ban Pár i sba érkezeit a berlini kom-
munis ta tünte tések fő rendező je : Tho-
res k o m m u n i s t a vezér, akit a z o n b a n 
a f rancia r endőr ség h a m a r o s a n letar-
tóztatott. 

A szakszervezetek szerepe 

A kommuni s t ák felforgató t ü n t e -
tésén nagy szerep jutott volna a 
különfé le kommun i s t a szervezetek-
nek. Vi lágosság derült most már 
arra is, hogy a tünte tésekre 

M o s z k v a a d t a a z u t a s í t á s t 
A szovjet tervet szerint a kom-
munisták augusztus l-jén meg-
bénítottak volna minden közle-
kedést ugy a szárazföldön, mint 

a tengeren és a levegőben. 
R á v e t e t t é k v o l n a m a g u k a t a 
k o m m u n i s t á k , — a h o g y t e r -

v e z t é k — a h a d i i p a r r a l f o g -
l a l k o z ó g y á r a k r a s ü z e m e k r e Is . 

A f rancia r e n d ö r s é g n e k ezekrő l a 
l e g p o n t o s a b b ada ta i v a n n a k . Az is 
megál lap í tás t nyert, hogy 

a kommunisták állandóan pénzt 
sürgettek Moszkvából. 

Az o r s z á g b a n is gyű j tés t r endez tek 
cél jaikra. Kinyomozták , hogy ezek -
ből a gyűj tésekből befolyt ö s s z e g e -
ket a k o m m u n i s t a vezelök sajá t cé l -
jaikra fordí to t ták . 

Letartóztatták a Humanlté 

szerkesztőjét 

A pár is i r e n d ő r s é g letar tóztat ta a 
H u m a n i t é szerkesztőjé t , aki ellen az 
a vád merül t fel, hogy a k a t o n a s á g 
között izgatott . 

Szenzációs leleplezések 

A r e n d ő r s é g az egész k o m m u n i s t a 
m o z g a l o m leleplezése so rán s z e n z á -
c iós megá l l ap í t á s ra j u t o t t Kétségte-
lenül be igazolódot t , hogy 

k o m m u n i s t á k a u g u s z t u s 
4 - i k é r e B r ü n n b e n 

t e r v e z t e k . 
p u c c s o t 

A u g u s z t u s 1 -én e l lenté tben a többi 
európai á l l amokka l s z e m b e n a r end -
ő r ség félrevezetésére B r ü n n b e n nem 
rendez tek volna semmifé le tünte tés t , 
h a n e m mikor e l c sendesede t t volna 
m i n d e n 

a k k o r B r ü n n b e n a d d i g r a ö s z -
s z e g y ö l t e k v o l n a a z ö s s z e s 
m o r v a o r s z á g i k o m m u n i s t á k 

és h a t a l m a s tüntetés t rendeztek volna . 

Prágában 187 kommunistát 

tartóztattak le 

Prága , Jullua 28 
(Éjszakai rádiójelentés) A fővá-

rosban e d d i g 187 k o m m u n i s t á t ta r -
tóztat tak le. A r e n d ő r s é g az egész 
n a p folytat ja k i h a l l g a t á s u k a t Az 
ü g y é s z s é g á l l amel lenes t evékenység 
é s ö s z e e s k ü v é s e lmén helyezi a le-
tar tóztatot t kommunÍ8 t áka t vád alá. 
A h á z k u t a t á s o k so r án , amike t a r e n d -
ő r ség t e g n a p fogana tos í to t t , r ö p c é d u -
lákat ta lá l lak, melyek a „ V e n k o v " 
c imü lap szer int ant imi l l ta r i s ta p r o -
p a g a n d a ki fe j tésére készül tek . — A 
kommunisták a hadsereg kebelében 
akartak kommunista agitáclótfolytatni. 

ór iás i számú csendőrséget 

összpontosítottak Morva-

országban 

Most ' a c seh h a l ó s á g o k , miu tán 
t u d o m á s u k r a jutot t , h o g y mi készült 
é s a tervek le v a n n a k leplezve, óriási 
s z á m ú c s e n d ö r s é g e t koncent rá l lak 
B r ü n n b e és M o r v a o r s z á g l ö b b fon-
t o s a b b helyére. 

A bécsi vörösök demonstrá-

ciós sztrájkkal fenyegetőznek 

Bécs, Jullua 28 
(Éjszakai rddiójelentés) A r e n d ő r -

ség itt is betiltott m i n d e n k o m m u -
nis ta tünte tés t , ami t a u g u s z t u s e l i t -
jére te rvez tek a k o m m u n i s t á k . A 
k o m m u n i s t á k a bet i l tás elleni t i l ta-
kozásu l mos t e g y n a p o s d e m o n s t r a -
tív sz t rá jkkal f enyege tőznek , d e i c m m l 
ki lá tásuk arra, h o g y a m u n k á s s á g 
köté lnek áll. 

A Keletl-pályandvarról elindult gyorsvonat 
Ismét befűtött a Hldasnémetl-I állomásra 

személyzetét küldték vlsaza A csehek a kirendeltség régi 

Hidasnémeti, Julius 28 
Ma délelőlt 11 ó rakor H i d a s n é m e -

tire érkezeit az a cseh szere lvény, 
amely visszaszál l í tot ta a ha tárá l lo-
más ra az a n n a k idején elszállított 
cseh személyzetet . Ma délelőtt a 
Keleti pá lyaudvar ró l m e n e t r e n d s z e -
rinti időben el indult a kassai gyors-
vonat , amely m a dé lu tán r endben 
megérkezet t H idasnémel ibe . 

Hidasnémet i rő l jelentik, h o g y a 
cseh vasút i Igazga tóság ugyanaz t a 
közel 2 0 főből á l ló kirendel toégei 
küldte vissza , ame ly Pecha le leple-
zése előtt te l jesí tet t szo lgá la to t . A 
cseh k i rende l t ség veze tő je s a j n á l a -
tának ado t t kifejezést az Inc iden i 
felett, amit m a g y a r részről u g y a n -
olyan udva r i a s ságga l v i szonoz tak . 

Ufaúbbrevolveres diák-tragédia 
Németországban 

Egy 17 éves dortmundi diák agyonlőtte osztálytársát, 

azutáo önmagát 

Berlin, Jullua 28 
D o r t m u n d b a n az elmull é j szaka 

Steinbaeh Helmut müépi tész 17 éves 
fia, a do r tmund i d iákok v e n d é g l ő b e n 
tartott s zokásos összejöveteléről tá-

vozóban , az u tcán összeszóla lkozot t 
Dehler nevü osz tá ly társával , ma jd 
revolvert rántot t és agyonlő t te . Utána 
m a g a ellen fordí tot ta fegyverét és 
föbelőt te magá t . Azonna l m e g h a l t 
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Levél a Nyárról 
Miről Is lehelne Irnl most ? Ugy 

telve vagyunk a nyár varázsával, 
olyan nagyon várluk és oly sokai 
késett, hogy amikor ténylegesen el-
jött végre, csak vele lehet foglalkozni. 

El kell mondani, hogy minden, 
ami szép, a természet ajándéka. 
Nincs az a művészet, nincs az az 
alkotás, ami olyan remekbeszabott 
szépséget tud produkálni, mini maga 
a természet. Nem biztos, hogy min-
denki Ilyennek látja, vagy igy meg-
látja a valóság remekelt. Olyan egy-
szerit, annyira primitív megállapítás-
sal Intézzük el: .ma meleg van". 
,ma eső lesz", ,ma ismét hűvösre 
fordult az idő'. Igy mondjuk s igy 
érezzük. Csuk nagy ritkán és csupán 
percekre nézünk mélyebben, igazab-
ban amögé, amit meglátni nem is 
olyan könnyű dolog. 

Egy napot szenteltem a nyár szép-
ségeinek megfogására és elmondom, 
mit láttam, éreztem ezen a napon. 
Aki nem hisz a természet szépségei-
ben, aki nem tud, vagy nem akar 
feloldódni a hétköznapok szürkeségei 
kir/ll, az — ne olvassa. Nekem gyö-
nyörűség, hogy elmondhatom, mert 
annyira bennem él, minden perce a 
napnak, hogy szinte kikívánkozik el-
mondásra, mint szent titok, mikor a 
gyónást áhitozza. 

• 

A gépkocsi száguldva rohan ve-
lünk a csodás hajnalon. A nap még 
elő sem tört teljes pompájával, de 
már titokzatosan megmutatja magát, 
szinte incselkedik velünk, hol felbuk-
kan Izzó vörösen, hot felhő talárt 
borii magára. A hegyek csendesen 
ébredeznek. Ontják magukból a me-
sés, üde Illatot, Ilyen lehet egy fehér 
leány ébredéskor. Mozdulatlanságuk-
ban annyi határozottság van, hogy 
önkéntelenül arra gondolunk, milyen 
harc fejlódhetne ki itten, ha vihar, 
vagy szél támadná meg őket. Az 
egyik hegyet fák ölelik körül, csu-
pán a közepében látunk tisztást, me-
redek hegyoldalon körös-körül őrt 
álló fenyvesek vannak. A másik egé-
szen zöld, moha és fű borit ja, a 
harmadik dísztelen, kopár. Olyanok, 
mint mi vagyunk, külsőnkben válto-
zatosak, talán szegényebbek, ugyan-
csak f á j rutságuk és megaláztatásuk, 
ott a büszke szép társuk mellett. 

Már messze vannak a hegyek, 
mintha soha nem láttunk volna ég-
nek meredő sziklákat, itt minden 
sima, nincs sehol emelkedő vagy 
domb, Ilyen az Alföld. De mindenütt 
terhes kalászok hullámzónak. Érett 
asszonyok Jutnak eszünkbe a szent 
teher utolsó Idejében, azok Ilyen fá-
radtan megtörtek, ennyire szabadulni 
akarók a tehertől. Nem is látunk 
mást, mint csupa ilyen érett kalászt, 
fürdeti a nap őket sugaraiban, amely 
azóta teljes pompával megmutatkozolt 

Gémeskút mellett Iszik a csorda, 
az állatok pihentek, szépek, erősek 
ezen a reggelen. És mellettük az 
egyetlen élő ember a kanász, már 
készíti elő lilinkóját, hogy ezen ke-
resztül, a nóta hangjai által érezze 

magái különbnek, felségesebbnek, em-
beribbnek, mint a gondjára bízott 
jószág. Különben ugy él, mint ezek, 
nem válogatósabb sem életmódjában, 
sem körülményeiben. 

Mikorára ott ütünk a Balaton 
vize mellett, már annyi szépet láttunk, 
hogy szinte képtelennek érezzük ma-
gunkat, ujabb befogadására. Pedig 
Itt, a mozdulatlan ló partján látjuk 
csak Igazán, mennyi csend, milyen 
béke él a földün, amit robotos nap-
jainkban — hogy is látnánk meg?! 

A tő vize zöldes szlntt, hosszú 
békanyál úszik rajta. Olyan reggel 
van még, hogy nem zavarja fel 
semmi mesterkélt emberi, csudás ter-
mészetes szépségét. Otött-kopott csó-
nak uszkálódik a partján, himbáló-
zik ütemesen, a tó vizének muzsiká-
jára. Itt-ott egy hal bukkan fel pil-
lanatokra, utána újból ájult csend 
következik. A nap még nem perzsel, 
de márfgyülnek a fürdőzők, kezdődik 
az Élet. A park fái Is glédába álla-
nak, mert dijára Indult a mozgal-
mas nappali zsibongás és ők tudják, 
hogy csupán ezt szolgálni rendeltet-
tek helyükre. Mennyivel különb sor-
suk van azoknak a fáknak, melyek 
ott állnak a hűvös hegy derekán .. 

A nappal megrontja a varázst. Ló-
tás-futas, lüktetés, emberi élet. Ez 
mindenütt egyforma, sehol nem szép. 
De már hüvösüdlk az este, Ijedten 
táljuk, hogy a nap bucsuzatlanul 
aludni tért. 

Visszafelé mégegyszer találkozunk 
barátainkkal. A hegyek komornak 
látszanak, sehol a büszke gőg raj-
tuk, amit a reggel olyan nagyon fel-
tüntetett. A tar, kopár hegy szinte 
haragosnak látszik az estében, de 
nem különb nálánál a többi sem. De 
a kalászok is másképet mutatnak... 
áldott terhességüket megtépázta a 
szél, megpörkölte a nap. Most olya-
nok, mint halálos betegek a komor 
éjszakában. Nem látni színüket, nem 
ont/dk illatukat, csupán fáradtságuk 
ütközik ki rajluk. 

A csorda már ott ballag az or-
szágul porában, ahogy közéjük lo-
pódzunk, ijedten rebbennek széjjel, 
nagy, nyitott szemüket elönti a ré-
mület, Irtóznak tőlünk... A kanász 
közéjük csörrent ostorával és kuva-
szát biztatja Inkább ellenünk, mint 
megriadt állatjai elten. 

Az esle ránkfeküdt egészen, csak 
a mi két Izzó lámpa szemünk vilá-
git a poros uton. Visszatértünk az 
Életbe, pedig olyan jő volt nyugodni 
egy kicsit a Nyárban. 

M. Ötvös Magda 

Időjárás 
A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i m n -

IInyelő j e l e n t é s e k t Pénteken a hömtntk-
let\ Reggel 7 órák-* -4-20 S. délulán 2 
órakor + 2 8 3, esle 9 órakor + 2 1 . 

Felhőzet: Rtgtjel Úszta, délben borult, 
este tiszta égboltozat. 

Szélirány: Reggel ésaakkelrt , délben 
kelet, este északkeleti szél. 

* •• teor*14«la i lisMxat •«»• 10 
é n k a r (staatli «élt«»*k»»í I M 
é w a k i q n i a t l • ra lakks l , • « ! • • 
h s l y s k w xlvatarea ••ókkal i s 
tovA bkl h í a l l l r 

Nagy tflz az alsónylresl 
vágásban 

H á r o m h o l d b e ü l t e t e t t á k á c -
c s e m e t e p u s z t u l t e l 

N a g y k a n i z s a , j u l lu s 26 

A k i s k a n i z s a i r e n d ő r s é g t e g n a p 

d é l u l á n 3 ó r a k o r e r d ő t ü z e t j e l z e t t a 

n a g y k a n i z s a i t ű z o l t ó s á g n a k , a m e l y 

p i l l a n a t o k a l a t t Szépudvary L á s z l ó 

p a r a n c s n o k s á g a a l a t t Ktskanizsán 

k e r e s z t ü l k i v o n u l t a s z í n h e l y r e , a z 

a l s ó n y i r e s i v á g á n y b a , a h o l a z e l ő t t 

e r d ő vo l t , d e a v á r o s 1 9 2 6 - b a n 

k i v á g a t t a . A g y o r s a n m e g é r k e z e t t 

t ű z o l t ó s á g n a k , t ö b b m i n t e g y ó r a i 

m e g f e s z í t e t t m u n k a u t á n s i k e r ü l t i s 

a l ü z e t t e l j e s e n l o k a l i z á l n i , a z o n b a n 

három holdnyi területen elpusztultak 
a beültetett csemeték. A kár összegét 
m é g n e m l e h e t e t t m e g á l l a p í t a n i . A 

t ü z e l — f e l t e v é s s z e r i n t — e l d o b o t t 

é g ő c i g a r e t t a o k o z h a t t a . A v i z s g á l a t 

m e g i n d u l t . 

Naponta adjon növendék és hlzóállatalnak 

„FUTOR" 
szénsavai takarmánymeszet. 

A . F U T O R - nOvendékállatoknál a 
c s o n t k é p x ö d é s t elöaegltl. hlziara 

^étvágygerjesztői,1,?. 
A „ F U T O R " nem orvosság, hanem a 
legfinomabban őrlött mészsótáp, amely 
az állatok szervezetébe igen könnyen 
felszívódik, s amelyet az állatok aro-
matikus anyagtartalmánál fogva szíve-

sen fogyasztanak. 
A . F U T O R ' etetése a konyhasó eteté-
sét feleslegessé teszi. A nagyhlzlalók, 
uradalmak, gazdaságok a „ F U T O R M 

állandóan etetik. 
A r a : 1 kilogrammonként 40 fillér. 

Zsák vételnél : 1 zsák 50 kg. (zsákkal 
egytttt) P 1030. 

1 ccs Vt kg-os próbadoboz á r i 30 fillér. 

Kicsinyben és zsákszámra kapha tó : 

ORSZAQ JÓZSEF 
m a g , m á t r á g y a , n ö v é n y v é d ő s z e r e k 
SM kelTesi edésében 
N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 10 . 
A biróság mel le t t Te le ion : 130. 

Ismeretlen 
bullát vetett KI a D u d v a 

Z á k á n y , Ju l lus 28 

Z á k á n y k ö z s é g n é l a D r á v á b a n f ü r -

d ö z ö k e t k e l l e m e t l e n m e g l e p e t é s é r t e 

a v í z b e n . A p a r t h o z k ö z e l a f o l y ó 

e g y h u l l á t s o d o r t k i , m e l y n e k k i n é -

zé6é rő l a z t h i s z i k , h o g y g a z d a e m b e r 

h o l t t e s t e l e h e l . V a l ó s z í n ű l e g e g y ke t -

t ő s b i r t o k o s r ó l v a n s z ó , ak i a j u g o -

s z l á v o l d a l o n l e v ő s z ő l l ő j é b ő l b o r o -

s a n i n d u l h a t o t t h a z a é s e k ö z b e n a 

D r á v á b a f u l l a d t . Z s e b e l t á t k u t a t t á k , 

d e s e m m i Í r á s t n e m t a l á l l a k n á l a . 

A c s e n d ő r s é g m o s t a k ö r n y e z ő v i d é -

k e k r e is k i t e r j e s z t i a n y o m o z á s t , 

h o g y m e g á l l a p í t s a a h u l l a k i l é t é t . 

NAPI HÍREK 
N A P I R E N D 

Ju l lus 97 , s z o m b a t 
Róm. ka to l ikus : Psntaleon. P ro te s t : 

Olga. Izraelita: Tam hó 19. 
• 

Város i M o z g ó . „Szoknya vagy nadrág* 
kacagtató vígjáték. „Vigyázat, nászuta-
sok", burlessk-at lrakdó. Híradó. 

G ő z f ü r d ő nyitva reggel 6 órától este 
6 óráig (hétfő, aierda, péntek délután 
t » kedden egész nap nő inek) . 

Mától fogva 
naponta k é í s z e r k e l l On/tfjml 

U táriiát minden »Oze előtt 
Nagykanizsa, Jullus 28 

A rendőrkapitányság az alábbiak 
közlését kéri: Fennálló rendelkezések 
é r t e l m é b e n a r e n d ő r k a p i t á n y s á g m á -

tól f o g v a s z i g o r ú e l l e n ő r z é s t l é p t e t 

é l e i b e a t e k l n t e t b e n , h o g y m i n d e n n a p , 

m i n d e n h á z e lő t t a g y a l o g j á r d á t n a -

p o n t a k é t s z e r ( e l ő s z ö r r e g g e l 8 - i g , 

m á s o d s z o r d é l u l á n 7 ó r á i g ) l e t a k a -

• t s á k é s f e l ö n t ö z z é k . A r e n d ő r - ő r s z e -

m é l y z e t t a g j a i u t c á r ó l - u t c á r a j á r v a 

v é g z i k a z e l l e n ő r z é s t . A r e n d e l k e z é s 

e l l e n v é t ő k e t k i h á g á s i e l j á r á s a l á 

v o n j á k . 
* 

A szerkesztőség Ideiglenes meg-
jegyzése: A f e n t i r e n d e l k e z é s é r t e l -

m é b e n a v á r o s t — k ö z t i s z t a s á g i h i v a -

t a l a j ó v o l t á b ó l — m á r m a e l i t é l h e t i k 

a k á r e g y m i l l i ó p e n g ő k i h á g á s i b i r -

s á g r a i s . V a g y a f e n t i r e n d e l k e z é s 

a k o c s i u t a k r a n e m s z ü k s é g e s ? A 

g y a l o g j á r d á k p o r t e n g e r é b e f u l l a d b e l e 

a z e m b e r a z u l c á n c s a k t fgy , m i n t 

a z u t c á r a n é z ő l a k á s a i b a n . . . ? 

— E l ő l é p t e t é s e k . Z a l a v á r m e g y e 

t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a d r . Botka 
A n d o r n a g y k a n i z s a i f ő s z o l g a b í r ó t a 

VI . f i z e t é s i f o k o z a t 111. o s z t á l y á b a , 

d r . Laubhaimer A l á n t b . f ő s z o l g a -

b í r ó t a V i l i . f i z e t é s i f o k o z a t I l i . o s z -

t á l y á b a l é p t e t t e e l ő j u l i u s l - l h a t á l l y a l . 

— A f ő j e g y z ő B u d a p e s t e n . D r . 

Krátky I s t v á n p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s -

f ő j e g y z ő t e g n a p h i v a t a l o s ü g y b e n 

B u d a p e s t e n t a r t ó z k o d o t t . 

— C z o b o r M á t y á s z a l a e g e r -

s z e g i p o l g á r m e s t e r t 3 0 é v e s k ö z -

s z o l g á l a t i j u b i l e u m a a l k a l m á b ó l a 

z a l a e g e r s z e g i v á r o s i t i s z t v i s e l ő k m e -

l e g , b e n s ő s é g e s ü n n e p l é s b e n r é s z e -

s í t e t t é k . A t i s z t v i s e l ő k n e v é b e n vitéz 
Tamássy I s t v á n h e l y e t t e s p o l g á r m e s -

ter m o n d o t t b e s z é d e t , a m i r e a z ü n -

n e p e l t p o l g á r m e s t e r m e g h a t v a v á l a -

s z o l t . Czobor M á t y á s 18 é v e t a m e -

g y é n é l , 1 3 é v e t a v á r o s n á l t ö l t ö t t e l . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Még csak 9 napig tart az olcsó árusítás 
rőfös- és divatáruban f • m m m m P £ „ _ I M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z á b a n 

IKorein es Stroch N A G Y K A N I Z S Á N 

I ww a cég megszűnése miatt, ^ 



ZALAI KÖZLÖNY 

• • W 

TENNISZUTOK 
„ G l ó r i a " Liga ü t ő d u p l a h u r o s 18 P . 

Vcrscnyütőkben nagy választék. 

S z a k s z e r ű r a k e t t h u r o z á s I 

tel^TENNISZCIPÖK 
Krepp gummitalppal és krombőrtalppal 

Szabó Antal 
f egyver , lőszer és s p o r t á r u n a g y k e r e s k e d é s 

_4 

= D r . KOnlg J ó z s e f f o g o r v o s 
s z a b a d s á g á r ó l hazaérkezet t é s ú jból 
rendel . 

— K a r p a s z o m á n y o s k a t o n á k 
f e l v é t e l e . A h o n v é d s é g h e z olyan ö n -
kéntesek je lentkezhetnek, akik szo l -
gá la tuka t k a r p a s z o m á n y o s m i n ő s é g -
ben óha j t j ák tel jesí teni . Bevonulás i 
i d ő p o n t : október 1. Az ava tóbizo l t -
ság előtt Nagykan i z sán (Városháza , 
11. em. ) a u g u s z t u s 6 és 27, szep tem-
ber 3, 10, 17, 24 és 3 0 - á n lehet je-
l en tkezn i 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

— Lefoglalt sajtótermék. Az al-
i spán értesítette az ös szes megyei 
ha tóságoka t , főbirákat és N a g y k a n i -
zsa polgármes teré t , hogy a b u d a -
pesti törvényszék v izsgálóbi rá ja a 
.Félre az álszeméremmel /" cimtl 
nyomta tványt lefoglalta. 

— UJ r e n d s z e r bu torvásár lók ré-
szére. Közalka lmazot tak részére Zala-
vá rmegye egész területére d í jmen te -
sen száll í tunk tel jes l akásberendezé-
seket , a következő e lőnyöket nyuj t |uk . 
Százpengőnkén t c s u p á n öt p e n g ő 
havi részlet f i ze tendő és egy éven 
belüli tör lesztés esetén a kamatoka t 
is megtér í t jük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

A 

Regedei viz 
nemcsak kitünö borvíz, 

hanem 
orvosi szaktekintélyek 
ajánlják vese, hólyag, 

gyomor- és cukorbajoknál. 
K a p h a t ó m i n d e n f ü s z e r -

é s c s e m e g e ü z l e t b e n , j 

i, 9 Főraktár: L 

WEISZ MÓR 

N a g y k a n i z s a , Kirá ly u. 21 

Ingyen weele end 

a Tatai Ktfxlöny ctötlxetölneK 

Nagykanizsa, jullus 20 
Havonta sorsolunk ki erre je-

lentkezeti eiOfizetőink között egy 
2 napos week endet, melynek 
alapján a nyertes előfizetőnk kit 
napig lakhatik költségünkre a bu-
dapesti Központi Szállodában 
és ugyancsak költségünkre kap 
teljes étkezést az Ostende kávé-
ház éttermében. Augusztus hóra 
érvényes week end utalványunkat 
Mum Tivadar (Komár váron) 

előfizetőnk nyerte el. Az utalvány 
átvehető szerkesztőségünkben. Az 
elutazást 4 nappal előbb jelen-
teni kell a szerkesztőségben. 

A következő havi sorshúzásra 
Jelentkezni lehet augusztus 27 ig. 
Az egyszeri jelentkezés továbbra 
is érvényben marad. 

A Központi Szállodában és az 
Ostende kávéházban megfordult 
week end vendégeink a legna-
gyobb megelégedés hangján kö-
szönték meg a szerkesztőségnek 
a szálloda és étterem nagyszerű 
ellátását és kiszolgálását 

A Zalai Közlöny szerkesztősége I 

— A z u h a n y f í l r d ő p r e m l é r j e , 
Tóth és társa Kis fa ludy-u tca i gőz -
fü rdő i ében a l egk i tűnőbben sikerül t . 
Üzle tzárás , h iva ta los óra u tán — 
é r lhe tő l eg a l eg jobban esik a n a g y -
szerűen be rendeze t t z u h a n y f ü r d ő hi-
d e g és l angyos m e d e n c é i b e n az egész 
nap i hőséget , port lemosni . Nyi tva 
van n a p o n t a dé lu tán 6 órától ' /«8-lg. 
Ára 8 0 fillér. 

= Á r b a n , m i n ő s é g b e n v á l a s z 
t é k b a n B a r t a s z ö n y e g r a k t á r a 
s z e n z á c i ó s . 

— A N a g y k a n i z s a i S a k k - k ö r 
ma , s z o m b a t o n es te 7 ó rakor a Ko-
r o n á b a n vá lasz tmányi ülést tart . 

— E l é g e t t h á r o m h o l d b u z a . 
Ring Lipót és S a m u Sommslch Mik -
lós gróf sárdi u rada lmá t bérl ik. T e g -
n a p a búza fö ldön kigyul ladt egy tábla 
buza , ahol m é g lábon állott a ter -
més és c s a k h a m a r h á r o m hold esett 
a tűz marta lékául . A c s e n d ő r s é g 
n y o m o z á s a szerint gyú j toga t á s való-
sz ínű . 

— I s m é t g y ú j t o g a t t a k a g y e r -
m e k e k . Somogysárd községben éret-
len gyermekek fe lgyúj to t ták Nagy 
József szé rű jé t , ame lyben egy ha ta l -
m a s kazal széna e lpusztul t . A tűz-
höz r o h a n ó emberek még ott talál-
ták a gyufáva l já lszó gyermekeke l . 
A gonda t l an szülők ellen megindu l t 
az e l járás . 

— F i a t a l k o r ú a k b e t ö r ő b a n d á j a 
f o s z t o g a t t a a b o r o s p i n c é t Szől lős 
györök k ö z s é g b e n Tevely István g a z -
d á l k o d ó p incé jéből sok bor t loptak 
el. A c s e n d ő r s é g a to lva jokat öt 
györök i f ia ta lkorú 6 — 1 3 éves gyer -
m e k s z e m é l y é b e n k inyomozta . A gyer-
mekek be ismer ték , hogy a p ince 
ab l ak rácsán mász tak be és ittak a 
borból , amenny i t tudlak , az tán a töb-
bit kifolyatták a p ince fö ldjére . A 
f ia ta lkornak b í ró sága elé kerülnek a 
g y e r m e k - t o l v a j o k . 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l andóan 
o lvasha tó a Park-szá l loda kávéházban 
VIII., Baross - té r 10. 

— M e l l b e l ő t t e m a g á t e g y ö r e g 
g a z d a . Szentmiháiyfa k ö z s é g b e n Vls-
nyei F e r e n c 79 éves ö r e g g a z d a élet-
un t ságbó l egy ócska revolverrel mell-
belől te magá t . Az öngy i lkos ságo t a 
kis u n o k á j a vette észre , ak inek az 
ö r e g m e g i n d u l t a n mondo t t a , mikor 
azt kérdez te a gyermek , hogy mi 
t ö r t é n t : „Eles tem gyermekem, azért 
véres a kezem." Közben előkerül tek 
t öbben és az öreg gazdá t beszállí-
tották a kó rházba . 

Nyári clmvdlíoxdsdi 
minden nyaralni induló előfize-
tőnk jelentse be írásban vaíy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Tíz 
utánküidés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

1920. ju l ius 27. 

A villam-áram 
agyonütött mnnkaközben 

egy szerelőt 
Budapest, jullus 28 

M a délelőtt tiz ó r a t á j b a n a D u n a -
kesz i—Alag vasú t i á l l o m á s o n do l -
gozot t Kóny G y u l a 2 8 éves vil lany-
szerelő . A szere lő a v i l l amos -moz -
d o n y je lzőslpját akar ta ki javí tani , de 
m u n k a k ö z b e n e r ő s á r a m ü t é s ér te és 
eszméleté t vesztet te . A sze rencsé t l en 
e m b e r t k ó r h á z b a aka r t ák száll í tani , 
de útközben meghalt. 

Bezárul a francia parlament 

Párts, jullus 26 
(Éjszakai rádiójelentés) H o l n a p 

va lósz ínű leg bezáru l a f r anc ia p a r -
l ament . Az erről s zó ló k o r m á n y r e n -
dele te t a b e t e g Poincare helyeit 
Barthou i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r fog ja 
fe lolvashi . 

Nincs m u n k a a l k a l o m Franc i a -
o r s z á g b a n m a g y a r ép í t ő -

m u n k á s o k s z á m á r a 
Budapest, Jullus 26 

A k e r e s k e d e l e m ü g y i min isz té r ium 
közli, hogy a F r a n c i o r s z á g b a n tervbe-
veit nagymérvű épí tés i munká la tok 
vég reha j t á sa a fo lyó évre e lmarad 
és igy a m a g y a r ép i tő lpa r szak-
m u n k á s a i F r a n c i a o r s z á g b a n mnnka -
a lkalmat nem ta lá lnak . 

Maoyar Távirati Iroda ff. L 
nagykanizsai fiókja 

S u g á r - u t 4. T e l e f o n 338. 

Bármely bel- vagy kül-
földi áru- vagy érték-
tőzsdéről a lehető leg-
gyorsabban, t e l e f o n o n , 
táviratilag, vagy Írásban, 
h e l y b e n vagy v i d é k r e 

jelentést ad. 

Érdeklődni lehet a fenti dinnél. 

Fe l lner András B u d a p e s t r e 
é r k e z e t t 

Budapest, jullus 26 
Fellner A n d r á s , aki t e g n a p szaba-

dul t ki az abbáz ia i fogházbó l , ma 
dé lu t án B u d a p e s t r e érkezei t . 

Budapes t r e ér t a h ű v ö s e b b 
légáramlás 

Budapest, Jullus 26 
Ma éjfél felé B u d a p e s t r e ért a hű-

v ö s e b b óceán i l égá ramlás , ame lynek 
közeledésé t t e g n a p m á r jeleztük. 

A fővá rosban ha jna l felé vált kü -
lönösebben é rezhe tővé a hűvös le-
vegőré tegek beözön lése é s a vidéken 
— kü lönösen nyuga ton — erős he-
lyi zivatarok csökkente t ték az elvi-
selhetet len fo r róságot . 

P o z s o n y b a n va lóságos fe lhősza-
k a d á s t ámadt 3 6 m m - e s c s a p a d é k -
kal, d e a D u n á n t u l o n is, Sop ron -
b a n , Qyőröl t és M a g y a r ó v á r o n erős 
zivatarok hütöt ték le a nagy mele-
get, M a g y a r ó v á r o n voll l egerősebb 
a zivatar, ame lynek 21 m m - e s meny-
nyisége már f e i h ő s z a k a d á s s z á m b a 
megy. 

Siessen vásárolni 

TURUL cipőüzletben. 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolet tek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők n a g y választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t ! 
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A KÖZÖNSÉG ROVATA 
A köz t i sz ta ság i h iva ta l 

f i g y e l m é b e 1 
E n g e d j e meg , k e d v e s Sze rkesz tő 

ur, hogy lap ja u t j án m o n d h a s s a m 
meg azon f ó r u m n a k , ame ly az u lcák 
t isz tántar tásával , l oc sá l á t áva l s tb. f o g -
lalkozik, j o b b a n m o n d v a nem foglal-
kozik, h o g y az u tcák locso lása , a 
hogyan az Itt tör ténik , a b s z o l ú t e n e m 
célszerű. H a n á l u n k is az ango lok 
jeligéjét köve tnénk , hogy .tlme Is 
money" — idő pénz , — akko r nem 
töltenék m e g az ön tözőkocs i la j t já t , 
mert a m i g ez tör ténik , a d d i g egy 
gumicsővel közvet len a vizvezelékből 
(kocsi, ló s z ü k s é g t e l e n ) 3 - 4 utca 
öntözése eszközö l te tnék . Igy az tán 
oly ulcák is r é s z e s ü l n é n e k kellő ö n -
tözésben, ame lyek évek során nem 
látnak vizet, ha c sak a jó Isten m e g 
nem szán ja őket (Ba t thyány-u tca stb) . 
Nem hygiénikus az ulcák s ö p r é s e 
lem, mert mindent t l t s zokásos , a 

ZALAI KÖZLÖNY 

söprés előtti öntözés . A söprés d i -
rekte veszede lmes a jáiókelőkre nézve, 
valamint azokra , akik véletlenül az 
ablaknál kis f r iss levegőt sz ívnának. 
Hiába minden mozgalom és védeke-
zés a tuberkulózis ellen, a m i g ily 
n e m t ö r ő d ö m s é g uralkodik a város 
t i sz tasága iránt. 

Ha már nincs fü rdőnk és s t ran-
dunk , legalább ne fü rdessenek p o r -
ban. é s p i szokban . 

Az egész város nevében 
(Aláírás) 

1 t w i T j j j M j g í i i 

közli, hogy 

újból nyitva van. 

SPORTÉLET 
Vasárnap Balaionbogláron fái-

Mik a Zala-Kanizsa 
Cslda volt Somogyjátékos átvételéről van szó, aki center-

csatárt játszik Bogláron 

Nagykanizsa, juliua 26 
Kimerítő cikket közöl lünk a Za l a -

Kanlzsárt* t e g n a p i s z á m u n k b a n é s 
megittuk, hogy a c sapa t szervezés i 
munkálatai m á r m e g k e z d ő d l e k . 

Ezeknek a m u n k á l a t o k n a k egyik 
fázisát képezi, hogy a Z a l a - K a n i z s a 
vasárnap, Julius 2 8 - á n Bala tonbog- , 
lárra r ándu l ki, aho l b a r á t s á g o t 
mérkőzést játszik, k$t b u d a p e s t i 
ima tő rk lub ott nya ra ló Já tékosaiból 
alakult kombiná l t csapa t ta l . 

Ennek a m é r k ő z é s n e k azér t van 
letMjftriT' mert esslkalommal pró-
bálja ki a v e z e t ő s é g Cslddt a S o m o g y 

volt já tékosát , ak inek átvételéről t á r -
gya lások folynak. 

A jövő h ó n a p b a n több h a s o n l ó 
b a r á t s á g o s mérkőzés t bonyolí t le a 
c sapa t , melyeken a s ze r ző t endő já té-
kosokat p róbá l j ák ki. 

A boglár i b a r á t s á g o s meccsen a 
Za la -Kan iz sa az a lábbi felál l í tásban 
j á t s z i k : Modrov i t s — Réder , J o ó s — 
T a m á s , Babos , Horvá th — Klein II, 
F a r k a s , Cs lda , Bakonyi , Csász . — 
T a r t a l é k : J á m b o r és Vellák. 

Mint é r t e sü lünk a csapat ta l igen 
sok d rukke r megy át Boglárra . 

T t n u ó verseny 
Baroson 

A .Széchenyi Nemzetség" ál lal 
•lapított . D r á v a Evezős Egyesület* 
a u g 4 « t u » 15-én. B a r c s o n t á v u u ó 
vtatenyt- r e n d e z a D r á v a folyón. 
V e r s e n y s z á m o k : férf iak 16 é v l ő l : 3 5 
km, hölgyek 16 évtől: 2 5 km. és 
Juniorok: leányok és f i u k : 1 5 km. 
A versenyen indu lha tnak a Dráva -
menti községek úszó i , a m a t ő r ö k , 
katonai, l e ven t e é s c se rkész a l aku -
latok. Nagykanizsa indulói t öbb 
város és község úszóival együtt 
minden számban ve r senyen kívül 
indulnak, d e a z elért abszo lú t e r e d -
ményhez képes t kü lön d l j az t a tnak . 
Nevezési dij 1 pengő. Nevezés leg-
kéiőb a u g u s z t u s 10-ig. 

(Konfliktus támadt Joós ügyé-
b e n ) a Za l a -Kan iz sa é s a S o m o g y 
vezetősége közöt t . A Za la -Kan izsa 
ugyanis h iva tkozva arra , hogy Joóst 
a klub régi v e z e t ő s é g i s zabá ly t a l a -
nul ad ta á t a S o m o g y n a k , mos t n e m 
akarja k iadni . Viszont J o ó s á tvé te -
lére vona tkozó l ag a régi veze tőség 

már az egész anyag i kérdést lebo-
nyolí tot ta és igy nehéz lesz találni 
o lyan mego ldás t , amely mindenk i t 
kielégít. Annyi b izonyos , hogy a 
Za la -Kan iz sa f e l sőbb fu tba l l - fo rumon 
fogja keresni a m a g a Igazát. A mi 
vé l eményünk e b b e n a ké rdésben , 
hogy Joós v issza tar tásá t m i n d e n 
legitim eszközzel kérésziül kell vinni, 
mert a kiváló becket a c sapa t nem 
nélkülözhet i . 

( E g y c s e r k á s z á t ú s z t a a Bala-

t o n t . ) Káfka Á rpád kaposvár i c se r -
kész, aki Balatonlellén táborozik 
csapatával együt t 8 és fél ki lóméter 
szé lességben á túszta a Balatoni . A 
17 éves cserkész , mikor elérte a 
Zalai partot, s e m m i fá radságo t nem 
árul t el. 

(Tamás . ) Az N T E , ma jd a prof i -
csapa t kiváló hall ja, aki két szezont 
a l egde rekasabban küzdöt t végig, 
szeptember től kezdve , mint fu tba l -
lista va lósz ínűleg nyuga lomba kerül 
Szakvizsgákra készül, s igy va ló-
sz ínű, hogy a jóképességű fedezetet 
végérvényesen pótolni kell. 

4 -
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Ondion 

Nagykanizsa i utakra 
l egmegfe le lőbb az 

A legOzemb'ztoaabb 
moto rke rékpá r a z 

A legelterjedtebb 
moto rke rékpá r az 

A l e g j o b b a n felszerel t 
mo to rke rékpá r az 

Mindezek mellett a I e g -
o l o e ó b b az 

Kérjen a ján la to t mielőtt m o t o r k e r é k p á r t óha j t venni . 
Körze tképv i se l e t : 

Autó és M o t o r k e r é k p á r Felszerelési Vállalat 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

j j j N a g y k a n i z s a , E r « s * b e t - t * r 4 . 

Jullus 27 (szombat) 
Budapest 9.19 Hangv 9 30 H. 9.45 A 

hangv. folytatása 11.10 Nemzetközi vlz-
Jelzősiolgáfat. 12 Dili harangszó. 1705 
A rAdló házllilójlnik hangv. 17.25 H. 
12 35 A hangv. lolyt. 13 Idólelsés, Idójl-
ráajelentéa. 14.30 H. 16 Mesedélulán. 16.45 
ldó|elsés, Idójárásjelentéf, H. 17.15 Qgtny. 
zene. IS Dr Forró Pál novellái. I8.M A 
Székesfőváros! Zenekar hangv. 20.15 Köz-
veti éa Csákvárról. A csákvári 
legények és leányok 
da'játéx előadása. Utána kb' 

fötdmflvea-
Háry Jánoa' clmll 

' 22.Í 2.35 ldó|e|. 
z.éa, idójárásjelentés és H. 22.45 Az Opera-

iz tagjaiból alakalt zenekar hangv. 
Béca II Z. 16 Hangv. 19 Kamara Z. 

20 Courtellne.es! Utána hangv 
Berlin 17.30 Hangv. 20.30 Vidám 

vége' •••' ige*. 
Berr 

12 20 Hangv. 
22.25 Z. 

16 45 

jhét-
Utlna zene. 
I 12 45 0 . 16 Hangv. 18.15 O. 

20.30 Enekhangv. 22 45 Zene 
rfrünn 11.30 0 . 

Nőt karénekek. 19 55 Hangv 
London, Dav'entry 13 Hangv. 15 30 

Enekhangv. 16.15 Org nahangv. 17 15 Ze-
néa gyermekóra 18.4a Beethoven-, Brahma-
és Schumann.zongorahangv. 19.45 Katona-
zene. 21.35 RádlórevU. 22 <5 Zene. 

Milánó 11.15 0 . 1230 Rádiókvarteli. 
16.30 üyermekkarének. 17 Rádlókvlntelt. 
20 30 Hangv 23 Jazz-band 

München 14 30 0 . 16 Kádló-trló. 18 
Hangv. 19 30 Cllerahangv 20.15 NépailnmU 
közvetítés. 21.45 é< 25.45 Jb 23 K. 23 4 ) 
Cigányzene. 

Práuu II 30 O. 12.20 Hangv. 19.05 Z 
19 40 Hegedühangv. 20.15 Z. 22.25 Katona-
zene. 

Bóma 13.15 Rádló-trló. 17.30 éa 21 
Hangv. 

Varsó 12 05 és 16 30 O 18 ll|ualgl óra. 
20.30 Hangv 

Zürich 11.32 0 . 16 Hangv. 20 Néples 
est. 22 10 0 

T Ő Z S D E 
A te rmény tőzsde á r j avu lása az ér-

téktőzsdén is b a r á t s á g o s a b b h a n g u -
latot e redményeze t t . A rendezés i n a p 
is kedvezően befolyásol ta a p iac ár -
a lakulását , a m e n n y i b e n a kon t remin 
egyes é r tékekben fedezési vásá r l á so -
kat eszközölt , minek következtében a 
Rima, Salgó, Kőszén és Magyar cu-
kor teltek szert élénk fo rga lom mel 
lett j e len tősebb á rnye re ség re . Ettől 
eltekintve a z o n b a n a p iacon e g y é b 
területén ma is nagyfokú üzle t fe len-
ség ura lkodot t . A hangu la t a z o n b a n 

b a r á t s á g o s volt s a zár lat i á r fo lya -
mok t ú l n y o m ó részt á rnya la t i j a v u -
lást tűnte tnek fel. A f ixkamatozásu 
pap í rok p iacán a fo rga lom é l é n k e b b 
volt , az á r a k b a n a z o n b a n Jelentősebb 
vál tozás nem tOrtént. A valuta é s 
devizapiac tú lnyomórész t k i ssé g y e n -
g é b b v o l t 

Zürichi tárlat 

Pilis 20*37VÍ, Lonlon 25*2J'/í, Newyork 
519 72'íl, Brüsael 72 21, Milano 27 l8»/á 
Madrid 75 85, Amsterdam 8X1-90, Berlin 
1234)1, Wien 73*21'/s. Sotta I W t , Prága 
15 38* s, Varsó 58 30, Budaoeat 
Belgrád 9l2>/a. Bukarest SOS?!. 

— • .« » 
Torta euytossae 

A buza 30 fillérrel, ax u) rozs 
— fillérrel, az uj buza 35 fillérrel 
emelkedett. 

Buza tlazav. 77-es 25-25—25-45, 78-as 
25-45—25 65, 79-ea 25 6 5 - 2 5 90, 80-as 
25-90-2115, dunántali 77-as 1 4 2 5 - 1 4 5 6 , 
78-aa 24-50—2475, 79-ea 2470 - 2 4 %, 
SO-aa 2190 —25*10, rozs (uj) 1S-75-1900. 
lak árpa 18*90-19-00, aörárpa 2 3 0 0 - 2 3 50 
zab 18-25—18-50, tengert t u t 24 00-24-50, 
(lunlntuh 23 75--24-9Ű, korpa 18*50-1400, 
U| buaa tiszavidéki 77-es 2M8—28*86, 
dunánittll 77-es 2 4 3 5 - 2 4 6 0 . 

M VALUTÁK 
HSgol I. 27*70-27*93 
B e i n t i 19-60-80-00 
Csekk. 16*90-1700 
Dán k. 162*50 18310 
Dinár 9 9*J-l(hn 
Dohár 570 45-572*45 
Francia I. 22*45-22 75 
HotU 229*88-230*88 
Lengyel 6410£4-40 
Leu 3*40-4-44 
Léva 4'12-4'IS 
Líra 29 95-30*28 
Márka 136 68-137-28 
Nonég 152 50 153 10 
SchiU. 80*62 81 02 
Peseta 83*40 84*10 
S v i j d l . 110*20 110 70 
Svédk. 153*4 V184 05 

DEVIZÁK 
AsssL 229-87-230-27 
Belgrád 10*06-10-08 
Berlin 188-81-136*91 
Brttaanl 79*86-79*80 
DtvisaM 3*39-3-41 
Kopenh.l4W2-183-02 
London 27-77-27*85 
Madrid n*S9-aH9 
Milano 29«M0*03 
Newyork 572-80-4-10 
Oszló 182-57-182 97 
Pária 22*43-2250 
Prága 16*94-16*99 
Szófia 4*13-4*18 
Stockh. 183*42-183*82 
Varsó 64-20-44-40 
Win 80 66 80-91 
Zürich 110*15-110 48 

Sertélvásár 

BM-Felhajtás 1200, eladatlan 347. — 
rendit 1*82-1*84, szedett 1-74—1*78, a 
köaép 1*56—1*64, könnyű 1*20-1-36, l-sö 
rendű öreg 1*68—1*72, Il-od rendö Öreg 
1-48-1 64 angol aaldő 1-40-1-80, szalonna 
nagyban 1-94-1-98, zair 2-20 -2-24, hua 
2*2f»—2-48, szalonnás lélaertés 2-12—2-28. 

Fele lős 

• p a t a é* U f U a t t 
Vállalat, lurfcaaixsáa. 
:lős kiadó: Zalai Károly. 
» • telefon t Nacyfcasrfma 78. sí. 

James, Rudge, Triumph 
a lege l te r jed tebb ango l moto rke rékpá rok 
100%-ig m e g b í z h a t ó k és ezér t üzleti, spor t é s ve r seny -
célra egyarán t l egmegfe le lőbb . 
S o r o z a t o s o y f i x a l m n k ugy m e g b í z h a t ó s á g i , min t g y o r s a -
sági ve r senyeken . 
8 0 0 0 p a n g B s I n g y e n b i z t o s í t á s t k a p m i n d e n vevő. 
Kérjen a ján la to t , mielőtt mo to rke rékpá r t ó h a j t venni . 

Körzetkép v i se le t : 

Autó és Moto rke rékpár Felszerelési Vállalat 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

,:7a N a g y k a n l z s s , E r z s é b e t - t é r 4. 
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APRÓHIRDETÉSEK 
Ax apróhirdetések dija 10 acHg 1 0 f i l l é r , 
Minden további axó dija I f l i l . Vasár- éa 
tnnepnap 10 azólg 8 0 f i l l é r , minden 
további axó dija • f l i l . Sxerdán éa pén-
teken 10 Mólg BO f i l l é r , minden további 
azé dl|a • f l i l . Qmaxó a minden vasta-

Slbb belllból álló wó két siónak axítnlt-
tik. Állást keresőknek 50J/« engedmény. 

Hlráalásak B (flt) p.ngfi Baaaagaa 
•Issl • Itlaalagaa klnyveláa, 
számlásé* slhsrOléss «*o«" 
s l á r s f l s s t s n á S k 

I r o d a i gyakornokot keres Magyar-
Hollandi Biztosító. Kereskedelmi érettségi 
é« gépírás {megkívántatik. — Jelentkezés 
Oroaa és Táraa bank cégnél d. e. 11—13 
kOxítt -3550 

Egy liter |ó vflr».boi- 80 tlllér a 
Polgári Egyletben. 3569 

Komplett hálószoba és egy ebédlő dívány 
itányosan s lsdé. Bővebbet Szabó cipő-(utányoaan i 

üzletben. 
K s a f m a n a K á r o l y Dunánlut legol-

csóbb és legnagyobb a rövidáru azakmá 
ban. CJmr, kérem ügyi ügyelni I 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , á o y t o l l a t , 
w a a a t é a l á m e l 
l egmagasabb á r o n v á s á r o l 

• t r é m Bernát éa F i a i 
E r z s é b e t - t é r 15. 

Magyar-utca 32 azám alatt két szobás 
lakás ax ösaxea mellékhelyiségekkel 
aug. l-re kiadó. — Értekezni lehet Zrínyi 
Miklós u 32. az. alatt. Ugyanott eladó egy 
vaaágy aodronybetéttel. 

Egy 3 szobás udvari Iskás, mellék-
helyiségekkel. vízvezetékkel kiadó. Ugyan-
ott egy nagyobb szoba, eaetleg bútorozva 
kiadó Kaxtncay-ntca 15. 4543 

Katonai, egyenruházati, az összes szak-
mákba vágó dolgok legnagyobb válaaatéka 
KssfsMsns Károly u i l é s nőt dlvatárn-
háxában. Címre kélem ügyelni 1 

• s s é r - i s t SS. szám alatt egy csinos 
2 sxobás utcai lakás és üzlethelyiség ai«. 
l-re kiadó — Érdeklődni lehet Btunciics 
Jánosnál. Józset lőherceg ut 24. 3511 

Kls4rss»áá háslkosxt kapható ol-
caón. — Szíves pártfogást kér özv. U|laky 
Béláné, Király-utca 28 3540 

Bérautó 
csukott , l e g m e g b í z h a t ó b b és 
legolcsóbb. Telefon : 595. 

B a n c z e 
L a k á s i K i n i z s i - u t c a 2/a . 

axonnalra a Bszir-épllletben elő-
szoba, 2 lakószoba éa mellékhelyiségek-
ből álló első emeleti odvarl lakla. (Ugyan-
ott kónyvek Is eladók.) — Érdeklődheti!: 
László Vilmosnál. 3538 

Nagykanizsa egyik legforgalmasabb u'cá-
Jában — Király-utca 34. alatt — 10 év 
óta fennálló p l p s d x l s t elhalálozás, lllelve 
elköltözés mult átadó. 3530 

Ágyék, krodsaosk, asztal igen ot 
caón eladók. Megtekinthető vasárnap, hét-
lón Zrlnyl-u. 32. 3561 

K l s d é egyazobáa utcai lakás kerttel 
éa gyümölcsössel Kinizal-u. 75. sz -3566 

Elsdé ebédlóbutor. Clm s kiadóhiva-
talban. 3567 

Két ágya való ( n i s t r s o ) Arany Jánoa-
utca 4. sa. alatt e l a d ó . -3568 

Szent Gellért Konvlktns 
felvesz közéolskolai tanulókat évi el-
látási dl) 600 pengő. — Szegényaorau 
tanulók kedvezményt kapnak. Tájékoz-

tatót küld az I g a z g a t ó s á g . 
Ssagad, Kálvár la-utoa 10. ax. 

Vi 8 

Gazdák és urada lmak f igyelmébe!! 
Van szerencsém a ;i. é. gazdakf lzf inség figyelmét felhívni a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyaro r szág legrégibb gépgyá rának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v é t ó g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k és m i r d e n n e m ü gazdaság i felszerelések a legjuiá-
nyosabb á rban , egy vagy két A»i r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélkül kapha lók a 

„ K Ü H N E " Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatná', 
N a g y k a n i z s a , Fö-ut 13. a z á m . 

Ugyanot t kapha tók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési fellélelek melleit. 
V z 0 k a é ( | l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 

an k é r j e n á r a j á n l a t o t I 

0 a c i n U ^ 1 

g o n d i g 

„ a n n a k -

£ h; 

k e r e s e d 

ha k 6 1 ^ 
írj 

A m - !ne ly e ' < 

„d l e h«t n.ellÉKJ ; d í j t „ . 

'Ven "> e 9 PALLAD1S 
könyoouUUga 

űudapetí, V., Alkotmány-a. 4 

ELADÓ 
egy üzemképes, jó álliipótban levő csukott 

Presfó autó, 
esetleg 18 havi hitelre, Bővebbet: 

Szántó Vilmos és Társai cégnél 
Nagykanizsa, Deák-tér 2. az. 

Mol I P«.l t 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

V A R G A NÁNDOR 
göxmoió, vogytliitltó, ruhaftstfl 

• azombathalyl oraz. IpuktélUtUoa 
aianyérammal kllüntatva 

N A O Y K A N I Z S A 
OyOJtatolep t Gyártelep i 
Kuzmczy-u. 8. Hunyadl-u. 19. 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit leatet vagy tlaztlttat. dyőzódjön 
meg áraim olcióságáról éa munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen fényű gallértlaztltáa I 
Tisztit 1 r u Pllsaároz I 

Sporteredményekről 
vasárnaponként a leggyor-
sabban tudósít a rádió. 

DR. S Z A B Ó ISTVÁN 
s z e r k e s z t é s é b e n 

P A N O R Á M A 
UTIKÖNYVEK 
az egyetlen magyar könyvsorozat, inalva háború 
utáni öasiet véHozétok ílgy*lambtvét«lév«l friat, 
modarn, megbízható kalauza az utazóköiön»égn«k 

Ax alaó toroiatbao magjclantak, vagy 144-
höz nam kötötten megJ«Tao«ak t 1. Abbaift 

é« at olaax Quamero. 3, Balaton. 3. V«. 
I«ncé éa Lldó 4. Kartabad éa környék* 

6 Budap«»t. 6 M»rán éa Déltlrol. 7. Silo-
vákla fQrdöl ét a Tálra 8 Sammírtog {• kör-

nyáké. ». Wl«u 10. Nlna t* a lran<U RlvUra 

A méaodlk toroiatban : II Dalmidi éi a 
|ugo«zllv partvidék. 13. Svi|c. 13 Trlcat 

éa ai Adtla lurdöl. 14. Orlc éa a HáJ»r-
óraiéul McdAk. 16 Marianbad, Pranztoabad 

16. Salzburg, Badgaatain. Salzkammergut. 17 Az etdéyl fOrdök 18. Tirol 19. A n«« zetközt Duna. 20 A kailothial tavak. 
A harrrtadlk sorozatban : 21. Préga. M, PoéUmla 
23 Ax S. H. 8. ktrilyaig fürdői éa TFyógyhalyti 
24. Párta 25. Rogaaka Slatlna. 26 Rima. 27. 
mlnl ét a középtö Adria 28. A K«l«tl *a az Eazakl tenger 29. Nlpoly. 30. Oanua <« az oUaz Rlvitri 

SzokMztóiég éa kiadóhivatal 
BUDAPES1, V., VI8EORÁDI UTCA KI. H7 
A Panoráma Utiköoyvak inlndati könyvkertike-délben éi mtoatjegvlrodában kaphatók. Az »«yo 
(Uzatak ára 2 pengi, köttyvkrtaaktdóknak. R*o 
dclaat Magyaroiazlgoo az Alga könyvtorgalml it. 
Budapest, e«ytbOtt a Paoorama V<rlag»g«a«IUíh»(l m. b. H. Wltn, Hl. Kundmanngataa 13 lotézl cl. 

Ragályos 
betegségek 

ellen a legjobb 
v é d e k e z é s a 

tisztaság. 
Viselt felsőruháit időközönkint 

tisztittassa vegyileg a 

R ó z a a g y á r b a n 
K a p o s v á r o t t . 

Gyüjtőtelep: 
í Nagykan iz sa , Erzsébet- tér 

MAKULRTUR 
pap í r 

kapható a kiadóhivatalban 

Nyomatot t a Di lza la i N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán , (l-'elelős üzle tvezető: Zalai K á r o l y ) 
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POLITIKÁI N A P I L A P 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Fő-ut 5. szám 
Keszthelyt llókkladóhlvstsl Kossuth Lajos-u. 32. F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B a r b a r i t s L a j o s Klőilzetésl éra: egy hóra 1 pengő M Blléz 

Indexen 
Irta: K e l e m e n F'ercnc 

A m a g y a r k e r e s k e d e l e m i m m á r 
évek óta k o m o l y v á l s á g g a l k ü z d . 
Évt izedes , sö t s z á z é v e s c é g e k s z ű n -
nek meg , v a g y a m i m é g r o s s z a b b , 
f i z e t é skép te l ensége t j e l en t enek . Az 
inzo lvenc ia , m i n t j á rvány , m a m á r 
a k e r e s k e d ő i t á r s a d a l o m l e g t e k i n t é -
lyesebb t ag j a i t is k ikezdi . F e l j a j d u • 
lások, k é t s é g b e e s e t t c s a t a k i á l t á s o k 
a z o n b a n h i á b a o s t r o m o l j á k a ma-
gya r g a z d a s á g i pol i t ika fe le lős té-
nyezőinek J e r i c h ó n á l e r ö s e b b fa la i t . 
A vá l s ág t o v á b b tart , ső t e g y r e 
n a g y o b b a r á n y o k a t ölt A f i ze tés -
kép t e l enségek s z á m a i j e sz tően e m e l -
kedik é s m o s t m á r a k e r e s k e d ő k n e k 
n e m c s a k a f é r g e s e hul l el, h a n e m 
u j a b b i d ő b e n m á r az egészségese is 
jérgessé" kezd vdlni. 

A t ö m e g e s ö s s z e o m l á s o k b ó l va lami 
j á r v á n y s z e r ü p e s s z i m i s t a m e n t a l i t á s 
á rad szé t , a m e l y u g y e l terü l a lel-
k e k e n , m i n t a f o j t o g a t ó f ü s t f e l l e g 
é g ő p r a i r i e k fe le l t . M i n d e n k i v i h a r t 
s z ima to l , m i n d e n e m b e r t o v á b b i 
ö s s z e o m l á s t ó l r e t t eg . C s o d a - e , ha 
i lyen k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t m é g a 
bá t r ak , a z e r ő s e k ö n b i z a l m a is m e g -
r e m e g ? Pedig az önbizalom a keres-
kedői hivatás és a gazdasági bol-
dogulás legfontosabb etikai előfelté-
tele. Ez t e b r e n l a r t a n i , sö t fokozn i , 
é p p a m a i v á l s á g o s i d ő k b e n , m i n d e n 
f e l e lős t é n y e z ő e l s ő r e n d ű k ö t e l e s s é g e . 
Meg kell győznünk a hitét vesztett 
kereskedői társadalmat, hogy fenn-
maradása, boldogulása gazdasági 
szükségszerűség, az élet parancsoló 
törvénye, amelyet komoly történelmi 
idők muló fergetege sem változtathat 
meg. F o k o z n u n k kell a k e r e s k e d ő k 
e l lená l ló e re jé t é s n e v e l n ü n k kell 
őke t a vá l tozo t t v i s z o n y o k h o z va ló 
r u g a l m a s a l k a l m a z k o d á s e r é n y é r e 
S z ű k s é g van e r re , mer t a régi d o g -
m á k h o z va ló r a g a s z k o d á s a ke re s -
kedő i m e r e v v é é s a fo ly ton vá l tozó 
uj l e h e t ő s é g e k k i h a s z n á l á s á r a a lkal 
m a t l a n n á tesz i . D e é p p igy m e g kell 
vá l tozn ia a k e r e s k e d e l e m é r d e k e i t 
s z o l g á l ó m i n d e n i n t é z m é n y n e k , m i n -
d e n t é n y e z ő n e k is. 

S z ü k s é g van a t ö b b e k közö t t a 
a kereskedelmi hírszolgálat bizonyos 
reformjára is. A k o m o l y t u d ó s í t ó i 
m u n k á r a m a n a g y o b b s z ü k s é g van , 
m i n t b á r m i k o r . D e a h í r s z o l g á l t a t á s 
m a f o k o z o t t a b b f e l e lő s ségge l is jár . 
Ezt a f e l a d a t o t c s a k k o m o l y , a p iac 
é s az e g é s z g a z d a s á g i élet j e l e n -
ségei t a l a p o s a n i s m e r ő s z a k e m b e r e k 
l á tha t j ák el . Nagyon sok cég össze-
omláséi épp a felületes, vagy lelkiisme-
retlen Információs szolgátat okozta. 
S e m m i s e m k ö n n y e b b , min t b iza l -
m a t l a n s á g o t ke l ten i , m é g a l e g j o b b 
c é g e k I r án t is . E l é g e g y r o s s z i n d u -
latú m e g j e g y z é s , egy „ b i z a l m a s köz-
l e m é n y " , a k o n k u r r e n c i a f e l e l ő s s é g -
nélkül i „ p l e t y k á i " , h o g y a g y a n ú 
sötét á r n y é k a e l b o r í t s a a l e g f é n y e -
s e b b c é g t á b l á k a t is. T a p a s z t a l a t b ó l 
és közve t l en m e g f i g y e l é s b ő l ál l i l-

/l Közéleti önzés és öiuság kiirtása 
mellett tett íogadalmat Sxtranyavsxky államtitkár, 

akinek békebeli Ünnepélyességgel adták át 

Héviscsssentandrás díszpolgári oklevelét 
Keszthely, lullus 27 

(Saját tudósítónk telefonjelenlése) 
E l ő k e l ő e n f é n y e s ü n n e p i kere tek közt 

a d t á k át m a Szlranyavszky S á n d o r 

be lügy i á l l a m t i t k á r n a k Hév izszen t -

a n d r á s k ö z s é g d í s z p o l g á r i oklevelé t . 

F o g a d t a t á s 

Az á l l amt i tká r ha t min i sz te r i á l i s 
t agbó l á l ló k ísére tével t e g n a p e s t e 
érkezet t m e g Balatonszentgyörgyre, 
aho l d r . Huszár P á l f ő s z o l g a b í r ó é s 
a h a l ó s á g o k vezetői f o g a d t á k . Innét 
a u t ó k o n ha j to t t ak Hév iz re , aho l a 
reflektorokkal megvilágítón térségen 
az I g a z g a t ó s á g i épü l e t elölt , n a g y 
t ö m e g vá r t a a z é r k e z ő k e t . Itt Gyö-
mörey G y ö r g y f ő i s p á n , a k ö z s é g kép -
v i se lő te s tü le t e n e v é b e n Reischl Imre 
f ü r d ő i g a z g a t ó ü d v ö z ö l t é k az á l l a m -
t i tkár t . Egy k i s l eány , a f e h é r r u h á s 
l ányok k o s z o r ú j a k ö z e p e t t e s z é p c sok -
rot nyú j to t t á t S z t r a n y a v s z k y n a k . Az 
Msópdhoki Dalárda ü d v ö z l ő é n e k -
s z á m a i egész í t e t t ék ki a békebeli 
miniszter fogadtatásokra emlékez t e tő 
ü n n e p e l l e t é s t . 

A z o k l e v é l - á t a d á s 

ma déle lő t t I I ó r ako r tö r tén t a hé-

vízi g y ó g y l c r e m b e n , H é v i z s z e n t a n d -

rás k ö z s é g d í s z k ö z g y ű l é s e ke re t ében . 

A k ö z g y ű l é s e n dr . Huszár Pál f ő -

s z o l g a b í r ó e lnökö l t . Je len vol t a z o n 
Mayer J á n o s f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i n i s z -
ter, Balassagyarmat h a l o s k ü l d ö t t -
sége , a zalai pol i t ikai f ak to rok é s 
közélet i no tab i l i t á sok . 

Dr. Pozsogár R e z s ő letenyei , Oyö-
mörey I s tván k i s k o m á r o m i o r s z á g -
gyűlés i képv i se lő , d r . Plihál Viktor 
fe l sőház i t ag é s d r . Ferenczi T i b o r 
kerület i r e n d ő r f ő k a p i t á n y , dr. Kálnay 
O y u l a f ő t a n á c s o s s a l együt t a u t ó n 
u taz tak Hévizre . 

A d í szok leve le t Vajda Á k o s k ö r -
jegyző a d t a át az á l l a m t i t k á r n a k , 
b e s z é d é b e n ki fe j tve a n n a k a k ö z s é g 
fe j l esz tése körül i é r d e m e i t . 

Sxtranyavaz ky besxéde 

Szlranyavszky á l l amt i tká r h o s s z ú , 
m é l y e n s z á n t ó b e s z é d k í sé re t ében vet-
te át az oklevelet . A r ó m a i é r t e l em-
ben vett p o l g á r k a r a k t e r é n e k fej te-
ge tésével kezd t e b e s z é d é i , k i d o m b o -
rítva, hogy a „polgár" szó nemcsak 
jogokat, hanem kötelességeket is in-
volvál. A k ö z s é g körül i é rdeme i t a 
népjó lé t i m in i sz t e r r e igyekezet t a 
t o v á b b i a k b a n á thá r í t an i . S z e m b e á l l í -
totta e g y m á s s a l a t e rvezge tés t é s a 
c se l ekvés i é s igy f o l y t a t t a : 

M a g y a r o r s z á g o n c s e l e k v ő 
e m b e r e k r e v a n s z ű k s é g , 

akik n e m á l lnak m e g a t e rvek dé l i -
b á b j a i n á l . V i s szap i l l an t á s t vete t t e z -
u t á n M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é b e n a 
f e j lődés i l e h e t ő s é g e k r e é s a z o k k i -
h a s z n á l á s á r a . Kitért M a g y a r o r s z á g 
f ü g g e t l e n s é g é r e . Nevezhetjük-e — ké r -
dez te — függetlenségnek az ország 
mai állapotát, amikor mindenki dik-
tál nekünk ? A h a l a d á s t c s a k e g y -
ségge l t u d j u k b iz tos í t an i . 11a 100 
mil l ió m a g y a r vo lna , é r t ené a s z e r t e -
h u z á s t v e s z e k e d é s t , d e igy 

a s z e r e t e t é r z é s é b e n k e l l ö s z -
s z e f o r r n i e n n e k a m a r o k n y i 

m a g y a r n a k . 

Mer t a sze re te t az a hu r , a m e l y e n 
m u z s i k á l n i kell t u d n i é s a m e l y n e k 
zené jé t m i n d e n k i n e k m e g kell é r len i . 

T ö r e k v é s e m a k ö z é l e t i ö n -
z é s t k i i r t a n i . C s a k a n n a k 
v a n h e l y e a k ö z p o r o n d o n , 
a k i n e k a s z e m é b e n a z ö n -
m a g a é r d e k e l a l e g u t o l s ó k 
é s m i n d e n k i m á s e l ő b b r e -

v a l ó . 

Ne hiúságból, ne a külső fényért 
végezzük az áldozatos közmunkát, 
hanem azért, hogy annak mások 
lássák hasznát. C s a k az i lyen g o n -
d o l k o d á s ú e m b e r m é l t ó a r r a , h o g y 
a p o l g á r nevet v i se l je . Végül í g é r e -
tet tett , h o g y 

h a l o m , hogy az inzo lvenc iák b i zo -
n y o s száza l éká t az i lyen i n e g b i z h a -
la l lan l u d ó s i l ó s z o l g á l a l va lóságga l 
p r o g r a m s z e r ű e n szál l i l ja . 

Ilyen k ö r ü l m é n y e k közö l t fokozott 
figyelemmel és körültekintéssel kell 
megszervezni a vidéki hírszolgálatot. 
Ez t e r m é s z e t e s e n n e m k ö n n y ű fel-
a d a t . A vidéki g a z d a s á g s é l e t veze tő 
e m b e r e i t ávol ta r t ják m a g u k a t cltől a 
f o n t o s k ö z g a z d a s á g i f e lada t ló l é s igy 
a k e r e s k e d ő i l u d ó s i t á s o k l e g t ö b b s z ö r 
a v a t a t l a n , n e m kellő Í t é lőképes ségge l , 
ob jek t iv i t á s sa l , e l f o g u l a t l a n s á g g a l ren-
d e l k e z ő i n f o r m á t o r o k kezeiből kerül -
nek a h i t e l ezőkhöz . E n n e k o k a rész-
b e n a ludós i ló i szo lgá la t i gazán sze -
rény r e k o m p c n z á c i ó l a , a m e l y e n azon-
b a n a je lenlegi v i s zonyok mellett 
vál tozta tni n e m lehet. I n fo rmác iók 
b e s z e r z é s e igy is a r á n y t a l a n u l n a g y 
terhet ró a n a g y k e r e s k e d e l e m r e . A 
más ik az, h o ? y vidéki életünk gaz-
dasági vezetőegyéniségeibői sokszor 
hiányzik a kereskedelmi hírszolgálat 
fontosságának közérdekű és főleg az 
egyes piacok helyzetét közelről érintő 

jelentőségének tudata. Az e g y e s 
p iacokró l k i á r a d ó l u d ó s i t á s o k v i ssza-
ha lnak a p i a c á l l a l á n o s meg í t é l é sé r e . 
Sok vidéki p iac a l e lk i i smere t len ín-
f o r m á c i ó k mia t t i n d e x r e kerü l t . — 
Nagykanizsát hitelezői körökben az 
ország legrosszobb három városa kö-
zött szokták emlegetni. P e d i g ez a 
n a g y m u l l u k e r e s k e d ő i v á r o s sokka l 
j o b b „ h e l y e z é s r e " t a r t h a l n a s z á m o t . 
Itt u g y a n i s n e m tör lén l s e m m i m á s , 
mint a k e r e s k e d ő i k e r e t e k n e k a vá l -
tozott v i s z o n y o k h o z va ló á l f o r m á -
lása. A régi nagykereskedelmet fel-
váltotta egy elég intenzív és biztató 
kilátásokkal rendelkező közép- és 
kiskereskedelem. Az üzleti kör r á d i u s a 
k i s e b b lett, d e a k e r e s k e d e l m i t evé-
k é n y s é g g e l , m i n i m á l i s rezs ivel é s 
fő leg józan , m a j d n e m pur i t án é le t -
m ó d d a l b i z lo san ha l ad a v a g y o n i 
m e g e r ő s ö d é s , é s t a r l ó s b o l d o g u l á s 
felé . N a g y i g a z s á g t a l a n s á g lö r lén ik 
tehá t N a g y k a n i z s á v a l , a m i k o r azt az 
o r s z á g l e g r o s s z a b b vá rosa i közöl i 
emlege t ik . S igy van ez M i s k o l c c a l , 
igy B a j á v a l é s s o k m á s v idéki v á -

ro s sa l is. A l e lk i i smere t l en , v a g y 
f e lü l e t e s h í r s zo lgá l a t t e r j e sz t i el e z e -
ket a „ rémhí rek! : ! " az e g y e s p i a c o k -
ról . Ez á s s a a l á s o k n a g y m u l l u é s 
j o b b s o r s r a é s fő l eg j o b b h i t e l ező i 
meg í t é l é s r e é r d e m e s v á r o s k e r e s k e d ő i 
r e n o m é j á t . 

E z e k e n az a n o m á l i á k o n s ü r g ő s e n 
seg i t en i kell I A seg i t é s l e g e g y s z e -
r ű b b m ó d j a : vegyék kezükbe a hír-
szolgálat ellátását a vidék közgaz-
dasági életének vezető férfiai. Ezzel 
n e m c s a k a k e r e s k e d ő i t u d ó s í t á s 
a n n y i r a f o n t o s ü g y e kerü l s zaké r tő , 
m e g b í z h a t ó k e z e k b e , t ehá t n e m c s a k 
a h í r s z o l g á l t a t á s a b s z o l ú t é r t éke f o g 
e m e l k e d n i , n e m c s a k az i n z o l v e n c i á k 
s z á m a fog c s ö k k e n i , h a n e m s o k v i -
dék i v á r o s e g é s z k e r e s k e d ő i t á r s a -
d a l m a é s a p i a c k ö z g a z d a s á g i j e -
l e n t ő s é g e is h e l y e s m e g v i l á g í t á s h o z , 
r eá l i i m e g í t é l é s h e z jut. M i n d e z p e d i g 
n e m a n n y i r a pa r i t i ku l á r i s v idéki , 
h a n e m e g y e t e m e s o r s z á g o s é r d e k . 
Ilyen cé lokér t m a m i n d e n v e z e t ő -
f é r f i u n a k m e g é r t é s s e l d o l g o z n i , ső t 
á l d o z a t o t h o z n i is kell. 



ZALAI KÖZLÖNY 

a s p e c i á l i s h é v í z i é r d e k e k e t 
m i n d i g v é d e l m e z n i f o g j a . 

S o k a t e n n i v a l ó — m o n d o t t a — é s 

még mindig gyorsabb tempójú fej-
lődésre van szükség. 

Az e g y ó r á s d í s z k ö z g y ű l é s t fél 2 

ó r a k o r 8 5 t e r i t éke s 

b a n k e t t 

k ö v e t t e . Az e l s ő f e l k ö s z ö n t ö t Reischl 

R i c h á r d n e m z e t g y ű l é s i k é p v i s e l ő 

m o n d t a S z t r a n y a v s z k y r a , ak i t m i n t a 

k ö z é l e t i t i s z t a s á g m i n t a k é p é t , e n e r -

g i k u s á l l a m f é r f i u l , a b ü r o k r a t i z m u s 

e l l e n s é g é t é s k i i r ló j á t a p o s z t r o f á l t . A 

nógrádiak n e v é b e n / e s z e n s z A r y p r e l á t u s 

m o n d o t t p o h á r k ö s z ö n t ő t . 

S z t r a n y a v s z k y v á l a s z á b a n 

F a r k a s J ó z s e f l e v e l é r e 

is k i ié r t é s e l i l é l ő l e g n y i l a t k o z o t t a 

vol t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő n e k a 

m e g y e i ö r ö k ö s t a g s á g ü g y é b e n k i -

l e j e z é s r e j u t t a t o t t á l l á s p o n t j a fe lö l . 

Mayer J á n o s f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i -

n i s z t e r a g a z d a s á g i h e l y z e t e t s z ő t t e 

t o a 8 z t j á b a é s h a n g s ú l y o z t a , h o g y 

n i n c s o k k é t s é g b e e s é s r e 

a z o r s z á g je len v i s z o n y a i k ö z ö l t . 

F. Szabó O é z a é s Csák K á r o l y o r -

s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő k m o n d t a k m é g 

f e l k ö s z ö n l ő k e t . 

Mayer m i n i s z t e r m á r k o r á b b a n t á -

v o z o t t a z e b é d r ő l , m e r t B a l a t o n a l -

m á d i b a r á h d u l t ki, a t ö b b i v e n d é -

g e k p e d i g a z á l l a m t i t k á r r a l 6 ó r a k o r 

a g y o r s v o n a t t a l B a l a t o n s z e n t g y ö r g y -

ről u t a z t a k v i s s z a a f ő v á r o s b a . 

S z t r a n y a v s z k y - u t c a 

M é v i z s z e n t a n d r á s k ö z s é g k é p v i s e l ő -

t e s t ü l e t i h a t á r o z a t t a l u l c á t n e v e z e t t 

el d í s z p o l g á r a , Sztranyavszky á l l a m -

t i t k á r n e v é v e l . (Dr. 0. L ) 

Simon Böske 
m a m é r k ő z i k M l s s A m e r i k á v a l 

A g a l v e s t o n i s z é p s é g v e r s e n y e n , 

m i n t e m l é k e z e t e s , Mlss Ausztria 
n y e r t e el M i s s U n i v e r s e c í m e t . C s a k 

h o g y e n n e k a v e r s e n y n e k m e g vol t 

a z a „ s z é p s é g h i b á j a " , h o g y n e m vet t 

r é s z t b e n n e Simon B ö s k e , ak i Ciold-
arbeiter k i s a s s z o n y t , M i s s A u s z t r i á t 

k e n t e r b e n g y ő z t e le a p á r i s i m c e t i n 

g e n . D e a u v i l l e ezt a h i b á t m o s t k o r -

r i g á l n i f o g j a . 

M a é s h o l n a p k e r ü l e l d ö n t é s r e a 

„ n a g y h o r d e r e j ű " k é r d é s : v á j j o n a z 

e u r ó p a i , v a g y p e d i g az a m e r i k a i 

s z é p s é g t i p u s e l é g i l i - e ki t ö k é l e t e s e b -

b e n a z e s z t é t i k a i i g é n y e k e t ? 

M a u r i c c d e Waleffe vá l l a l t a e z ú t -

ta l i s f e l a d a t á t . D e a u v i l l e b a n m o s t 

v a n a h a u t e s a i s o n é s a f ü r d ő v á r o s 

z s ú f o l á s i g t e l e v a n a v i l á g m i n d e n 

r é s z é b ő l ö s s z e s e r e g l e t t t á r s a s á g g a l . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . ' 

, Mindenütt kapható t Termeli r 

• • r C V , 
Or»z. f f p ' f i Magy. 

T e j s z ö v e t k e z e t ! K ö z p o n t 
Budapes t , I., Hor thy Mlklós-ut 119-121 

1929. julius 28. 

Briand még ma megalakiifa 
ax uf francia Kormdnyt 

P o l n c a r e m i n i s z t e r e l n ö k ö t n e m s i k e r ü l t r á b í r n i l e m o n d á s a 
v i s s z a v o n á s á r a , m i r e a z e g é s z k o r m á n y l e m o n d o t t 

Pár ta , Julius 27 

Poincare francia kormányelnök 
gyengélkedésére való hivatkozással 
beadta lemondását. R ö v i d i d ő n b e l ü l 

u g y a n i s s e b é s z i m ű t é t n e k kel l m a g á t 

a l á v e t n i e , a m i e g y - k é t h ó n a p r a e l ő r e -

l á t h a t ó l a g á g y h o z k ö i i . 

P o l i t i k a i k ö r ö k b e n n a g y i z g a l o m -

m a l f o g a d t á k a l e m o n d á s h i r é l . A 

s a j t ó á l t a l á b a n az t j ó s o l j a , h o g y a 

válságot rövidesen megoldják. 
briand k ü l ü g y m i n i s z t e r n a g y s a j -

n á l k o z á s s a l n y i l a t k o z o t t Poincare l e -

m o n d á s á r ó l . A l e m o n d á s a k o r m á n y t 

a h á g a i k o n f e r e n c i á r a v a l ó t e k i n t e t t e l 

súlyos helyzetbe hozta. A k o r m á n y 

t a g j a i fel f o g j á k k é r n i P o i n c a r e t , 

vonja viszza lemondását, h i s z e n b e -

t e g s é g e t a r t a m á r a is m e g m a r a d h a t 

h i v a t a l á b a n . 

H a a m i n i s z t e r e l n ö k h e l y t a d m i -

n i s z t e r t á r s a i ó h a j á n a k , a k k o r á t m e -

n e t i l e g v a g y llarthou f o g j a h e l y e t t e -

s í t en i , ak i a l e l n ö k e a m i n i s z t e r t a -

n á c s n a k , v a g y p e d i g Briand H a 

Poincaré t o v á b b r a i s r a g a s z k o d i k e l -

h a t á r o z á s á h o z , a k k o r v a l ó s z i n ü , h o g y 

lemondását az egész kormány lemon-
dása fogja követni. 

E b b e n a z e s e l b e n e l ő r e l á t h a t ó , 

h o g y a k ö z t á r s a s á g e l n ö k e Briand 
k ü l ü g y m i n i s z t e r t f o g j a m e g b í z n i a 

k o r m á n y a l a k í t á s s a l . 

L e m o n d o t t a k o r m á n y 

Pár i s , Jul ius 27 

Poincare-i n e m s i k e r ü l t l e m o n d á s a 

v i s s z a v o n á s á r a b i r n l . A kormány ösz-

szes tagjai benyújtották lemondásukat. 

B r i a n d a l a k i t k a b i n e t e t 

Pá r i s , Jul ius 27 

(Éjszakai rádiójelenlés) Briand ma 
e s t e 7 ó r a k o r f é l ó r á s k i h a l l g a t á s o n 

j e l en t m e g a k ö z t á r s a s á g i p a l o l á b a n . 

M i k o r t á v o z o t t a z e l n ö k t ő l , a z ú j s á g -

í r ó k e lő t t k i j e l e n t e t t e , h o g y e l f o g a d t a 

a k ö z t á r s a s á g i e l n ö k t ő l a k a b i n e t -

a l a k i t á s i m e g b í z a t á s t é s m e g f o g j a 

p r ó b á l n i a k o r m á n y a l a k í t á s t . B r i a n d 

a z t is k ö z ö l t e a z ú j s á g í r ó k k a l , h o g y 

t á r g y a l á s a i t h o l n a p r e g g e l k e z d i m e g 

a v e z e t ő p o l i t i k u s o k k a l . 

Tűzharc a horvát kommunisták és a 
rendőrség között 

H á r o m k o m m u n i s t á t a g y o n l ő t t e k — K u n B é l a B é c s b e n ? 

B e l g r á d , Julius 27 
(Éjszakai rádiójelentés) Zágrábból 

jelenlik: A z á g r á b i r e n d ő r s é g é r t e -
sü l t a r r ó l , h o g y a Z á g r á b t ó l 3 0 k i l o -
m é t e r n y i r e f e k v ő Samobor k ö z s é g b e n 
e g y h á z b a n t i t k o s k o m m u n i s t a é r t e -
kez l e t e t t a r t a n a k . A r e n d ő r s é g ó v a -
t o s a n k ö r ü l z á r t a a h á z a t , a h o n n a n a 
k o m m u n i s t á k 

t ü z e l é s t k e z d t e k . 
A r e n d ő r ö k v i s z o n o z t á k a t ü z e l é s t 
é s e n n e k s o r á n v a l ó s á g o s „ h a d i j e -
l e n e t " f e j l ő d ö t t ki a k o m m u n i s t á k 
é s a r e n d ő r s é g e m b e r e i k ö z ö t t . V é -
gü l is 

a g y o n l ő t t e k h á r o m k o m m u -
n i s t á t . 

E g y r e n d ő r k ö n n y e b b e n s e b e s ü l t 
m e g . A m e g e j t e t t h á z k u t a t á s s o r á n 
rengeteg kommunista iratot f o g l a l t 
le a r e n d ő r s é g . 

B e l g r á d * Jullu 27 

(Éjszakai rádiójelenlés) Az állam-
v é d e l m i t ö r v é n y s z é k Bukovac M i r k ó 

k o m m u n i s t a m u n k á s t 

k o m m u n i s t a p r o p a g a n d a m i a t t 

t í z é v i b ö r t ö n r e Í t é l t e . 

Bécs , Jul ius 27 
(Éjszakai rádiójelentés) A „ W e l t -

b l a t t " j e l e n t i , h o g y n é h á n y n a p p a l 
e z e l ö l t a z a h i r t e r j e d t el B é c s -
b e n , h o g y 

K u n B é l a O r o s z o r s z á g b ó l 

B é c s b e é r k e z e t t . 

A r e n d ő r s é g r e i s e l j u t o t t a hir , a h o l 
m e g i n d í t o t t á k a n y o m o z á s t . M e g á l -
l a p í t o t t á k , h o g y e g y k e r e s k e d ő r ő l 
h i t t ék , h o g y Kun B é l a , a k i k ü l ö n b e n 
n a g y o n h a s o n l í t a z e g y k o r i b u d a -
p e s t i k o m m u n i s t a v e z é r r e . 

ÉRTESÍTÉS. 
V a n s z e r e n c s é n k é r t e s í t e n i a n a g y é r d e m ű 

k ö z ö n s é g e t , h o g y 

Sopronban TRANC0N JÓZSEF-féle 
solingeni acélárn-
flzletet megvettük. 

Igy m ó d u n k b a n v a n a z ö s s z e s 

s o l l n g e i i l a c é l á r u c i k k e i n k e t 

l e s z á l l í t o t t á r b a n á r u s í t a n i -

T o v á b b r a is k é r j ü k a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z i v e s 

p á r t f o g á s á t . 

T i s z t e l e t t e l 

Májon Testvérek 

Mozgószinház 
Ufliás a maxiban 

Ü d v ö s v á l t o z t a t á s h í r é t k a p j u k a 
m o z i b ó l . U g y a n i s a n toz i v e z e t ő s é g e 
a h é t f ő i n a p o k r a i s r e n d s z e r e s í t i a 
m o z i e l ő a d á s o k a t , a z o n b a n e z e k az 
e l ő a d á s o k k i z á r ó l a g b o h ó z a t o k é s 
v í g j á t é k o k l e s z n e k s a z e g y e s f i l m e k 
n e m l e s z n e k h o s s z a b b a k 2 — 2 fel-
v o n á s n á l . E g y - e g y h é t f ő i e l ő a d á s o n 
7 — 7 i lyen b o h ó z a t o t é s a z a k t u á l i s 
H í r a d ó t m u t a t j á k be . S t e k i n t e t t e l 
e r r e a k ö n n y ű m ű f a j r a , a m o z i h á -
r o m e l ő a d á s t t a r t . Az e l s ő d é l u t á n 
5 ó r a k o r , h o g y a r r a a s z ü l ő k a k i s 
g y e r m e k e k e t Is e l v l h e s s é k . 

H o g y e v i d á m e s t é k l á t o g a t á s á t a 
k e v é s h b é t e h e t ő s e m b e r e k n e k Is le-
h e t ő v é t e g y é k , a h é t f ő i e l ő a d á s o k a t 
mérsékelt helyárak m e l l e t t t a r t j á k . 
L e g d r á g á b b j e g y 8 0 f i l lér . 

A m o z i v e z e t ő s é g e e z z e l a z in -
t é z k e d é s é v e l is b i z o n y í t j a a v á l l a -
l a t b a h o z o t t ul s z e l l e m e t é s a v i -
s z o n y o k h o z v a l ó a l k a l m a z k o d n i t u -
d á s t . I s m é t e l j ü k , ü d v ö s e z a z u l l t á s , 
m e r t b i z o n y a n a g y , n e h é z f i l m e k 
n t á n s z i n t e v á g y i k a k ö z ö n s é g e g y 
k i s s z í v b ő l v a l ó n e v e t é s u t á n . 

A z e l s ő i l y e n b o h ó z a t - e l ő a d á s 
h é l f ő n , 2 8 - á n l e sz d é l u t á n 5 , 7 é s 
9 ó r a k o r . ( = = ) 

Uránia : 

A nőire dame-1 toronyőr 

U g y é r e z z ü k , h o g y ez t a f i l m e t 
n e m s z ü k s é g e s b e k o n f e r á l n i . S o k a n 
l á t t u k m á r e n n e k a f i l m n e k a b e -
m u t a t ó j á t , d e a k i k l á t t u k , e l n e m 
m u l a s z t h a t j u k , h o g y az t m é g e g y s z e r 
m e g n e n é z z ü k . E z a v i l á g l e g s z e b b 
é s l e g h a t a l m a s a b b f i l m a l k o t á s a , a m e l y 
H u g ó V i k t ö r r e g é n y e u t á n k é s z ü l t . 
N e m m i n d e n k i n e k vol t a l k a l m a a 
n a g y i ró r e g é n y é t e l o l v a s n i , m o s t a z 
U r á n i a a l k a l m a t a d a r r a , h o g y m i n -
d e n k i v é g i g é l j e H u g ó V i k t o r n a k e í t 
a h a l h a t a t l a n r e g é n y é t . A f i l m f ő -
s z e r e p é t L o n C h a n e y j á t s z a , a k i 
e b b e n a f i l m b e n lett a v i l á g e l s ő 
f i l m s z í n é s z e . 

A z U r á n i a v e z e t ő s é g e á l d o z a t o t 
h o z o t t , a m i k o r ezt a f i l m e t r e p r i z -
b e n a k a n i z s a i k ö z ö n s é g n e k m e g -
s z e r e z t e . Az U r á n i a a z o n b a n s e m 
m o s t n e m s a j n á l j a , s e m a j ö v ő b e n 
n e m f o g j a s a j n á l n i a z á l d o z a t o k a t , 
a m i k o r a r r ó l v a n s z ó , h o g y a k ö -
z ö n s é g n e k i g a z i s z e l l e m i s z ó r a k o z á s t 
n y ú j t s o n s b e m u l a t h a s s a a z é r d e k -
l ő d ő k n e k a z u t o l s ó é v s z á z a d l e g n a -
g y o b b Í r ó j á n a k , H u g ó V i k t o r n a k 
e g y i k l e g h í r e s e b b r e m e k é t . 

A r e p r i z e - f i l m c s a k e g y n a p i g , v a -
s á r n a p m a r a d K a n i z s á n 8 t a l á n n e m 
f ö l ö s l e g e s a f i g y e l m e z t e t é s , h o g y a 
ki m é g n e m lá t t a , a z o k v e t l e n ü l 
n é z z e m e g , m e r t az t t ö b b é n e m l á t -
h a t j a , ak i p e d i g l á t t a , a n n a k n e m 
kell m o n d a n i , h o g y n é z z e m e g , m e r t 
a z m á r s z o m b a t o n m e g v á l t o t t a a 
j e g y é t e r r e a s z e n z á c i ó r a . 

H o g y a z e l ő a d á s t t a r k í t s a , b e m u -
tat a z U r á n i a e g y k e d v e s b u r l e s z k e t 
is „ T ö t y i a d u t y i b a n " , t o v á b b á h o z z a 
a M a g y a r H í r a d ó a n a p i a k t u á l i t á -
s o k a t . ( = ) 

I d ő j á r á s 

A nagykan iz sa i m e t e o r o l ó g i a i meg-
f i g y e l i Je len lé tek i Szombaton a h i m i r -
séklet: Reggel 7 órakor + 1 9 6, délután 2 
órakor + 2 3 4, este 9 érakor + 1 9 2. 

Felhőzet: Egéaz napon át felhós égbol-
tozat. 

SzíUrány: Reggel és délben északkelet, 
eite északi izél . 

A Mataorotónlai InUxat • • ! • 10 
órakap Jelenti i agyal«ra hO»B-
«eí>b nyugtalan, kéaSbb o s s l á M 
éa laaaan melogodB Idó várhat*. 
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laaJobb m világon. 

. P ' , ' 1 " P " ? " , m « ' y » pórusokat nem tóml d ; alatta 
sz aicbör é^ iélekzlk é . uépt l l . Háromféle nagy-
'*ghan minden )obb Üzletben kapható 3442 

Farkas Jóxsef lemondott 
megyebixottságl örökös tag-

ságáról 
A lemondást nagy feltűnést keltő levélben hozla az 

alispán tudomására 

Z a l a e g e r s z e g , Jul ius 27 

E g é n Z a l a m e g y é b e n n a g y f e l t ű -

n é s t f o g k e l t e n i a z a h i r , h o g y Far-

kas J ó z s e f , Farkas T i b o r é d e s a p j a 

v i s s z a u t a s í t o t t a m e g y e b i z o t t s á g i t a g g á 

t ö r t é n t m e g v á l a s z t á s á t . 

Farkai J ó z s e f v o l t o r s z á g g y ű l é s i 

k é p v i s e l ő f i á v a l e g y ü t t a l e g é l e s e b b 

e l l e n z é k i á l l á s p o n t o t k é p v i s e l i k a m a i 

k o r m á n y z a t i r e n d s z e r r e l s z e m b e n . 

Farkas J ó z s e f m á r e s z t e n d ő k ó t a 

f e l s ö b a g o d i b i r t o k á n él v i s s z a v o n u l t 

é le te t é s n e m is i g e n l ehe t e t t h a l l a n i , 

az e g y k o r a k t í v p o l i t i k u s r ó l s e m m i 

hi t t . 

M o s t a n n á l n a g y o b b e r ő v e l h a l 

m i n d e n f e l é a z a z e l h a t á r o z á s a , m e l y -

nek é r i e l m é b e n k a t e g o r i k u s a n v i s s z a -

u tas í t j a a m e g y e b i z o t i s á g i ö r ö k ö s 

E b b e l i e l h a t á r o z á s á t a k ö v e t k e z ő 

l e v é l b e n h o z l a Bődy Z o l t á n a l i s p á n 

t u d o m á s á r a : 

— M a v e t t e m k é z h e z s z í v e s é r t e -

s í t é sé t , m e l y b e n t u d a t j a v e l e m , h o g y 

a j e l e n l e g i k o r m á n y z a t á l t a l a r é g i 

v á r m e g y e h e l y e t t f e l á l l í t a n i s z á n d é k o l t 

i n t é z m é n y n é l v a l a m i f é l e s z e r e p r é -

s z e m r e is k i o s z t a t o t t . M i d ő n f á r a d o -

z á s á t m é l y e n m e g k ö s z ö n ö m , e n g e d j e 

m e g , h o g y a z a l á b b i a k r a f e l k é r j e m . 

— É v e k ó t a az adófizetésen kívül 

a jelenleg! kormányrendszerrel nem 
érintkezem és csakugyan még álmom-
ban sem kisértett az a szándék, 
hogy a jelenlegi éra alatt bármiféle 
szerepre vállalkozzam. D e m i v e l m e g -

v á l a s z t á s o m , v a g y k i n e v e z t e t é s e m 

m e g t ö r t é n t , k ö t e l e s s é g e m n e k t a r t o m 

a k ö v e t k e z ő k e t b e j e l e n t e n i : 

— M é l t ó z t a s s é k n e k e m e l h i n n i , h o g y 

t e l j e s t u d a t á b a n v a g y o k e g y é n i j e l e n -

t é k t e l e n s é g e m n e k , e n n é l f o g v a n e m 

f o n t o s k o d á s i v l s z k e t e g s é g b ö l , h a n e m 

a z o n e r k ö l c s i k é n y s z e r a l a t t t e s z e m 

k i j e l e n t é s e m e t , m e l y , s z e r i n t e m m é g 

a l e g k i s e b b e g y é n n e k is k ö t e l e s s é g é v é 

t e s z i , h o g y c s a k l e l k i i s m e r e t e s z e r i n t 

c s e l e k e d j é k . T e r m é s z e t e s e n n e k e m 

s a j á t l e l k i i s m e r e t e m e n k í v ü l s e n k i 

l e l k i i s m e r e t é h e z s e m m i k ö z ö m , igy 

m a g á t ó l é r t e t ő d ő n e k t a r t o m , h o g y 

ez t k r i t i k a t á r g y á v á n e m t e s z e m . 

— U g y é r z e m , h o g y e g y é n i m u l -

t a m n á l f o g v a é s a z é r t is , m e r t m i n t 

a m u l t s z á z a d k i l e n c v e n e s é v e i b e n 

m e g v á l a s z t o t t , a n y i t r a i v á l a s z t á s t ó l 

k e z d v e t ö b b f é l e f e l s ő m e g y e i v á l a s z -

t á s o k a t s z e m l é l t é s a B á n f f y b á r ó 

f é l e c s a l a f i n t a e r d é l y i r e n d s z e r i á t -

élt n é p p á r t i k é p v i s e l ő , lelkiismeretem 

ellen cselekedném, azon kormányzati 
rendszert, ha támogatnám, akik ko-

ronás királyom ellen a budaőrsi el-
járási rendezték és akik a mull kép-
viselőválasztásokat is oly félisteni er-
kölcsi függetlenséggel eszközölték. 

— B á r e z a z ú g y n e v e z e t t k e r e s z -

t é n y p á r t h o z z á j á r u l á s á v a l t ö r t é n i , a z 

é n k ö z é l e t i e t i k á m n a k m é g i s o ly m a -

g a s , a m e l l y e l e g y ü t l s z á r n y a l n i n e m 

l u d o k : e n n é l f o g v a a nekem juttatott 
megbízatásról is lemondok és meg-
maradok továbbra is „Ismeretlen Adó-
fizetőnek". 

— M i d ő n f e n t i e k t u d o m á s u l v é t e l é t 
k é r e m , m a r a d t a m a m é l t ó s á g o s a l -
i s p á n u r i r á n i i l lő t i s z t e l e t t e l : 

Farkas József. 
E z z e l a levél le l e g y i d e j ű l e g m é g 

h á r o m levél é r k e z e t t a z a l i s p á n h o z . 

E z e k b e n Festetics T a s s i l ó Herceg , 

Kolbenschlag B é l a é s Wtassits O y u l a 

b á r ó v e s z i k t u d o m á s u l é s k ö s z ö n i k 

m e g ö r ö k ö s t a g g á v á l a s z t á s u k a t . 

Uj kezdetem a nagykanizsai Társadalom-
biztosító önállóságáért 

A nagykanizsai érdekeltségek 

régi állapot visszaállítását -

a népjóléti 

N a g y k a n i z s a , Julius 27 

A . Z a l a i Közlöny" vo l l az e l ső , 

a m e l y a M u n k á s b i z t o s i t ó n a k á l l a m i 

k e z e l é s b e v a l ó v é t e l e é s T á r s a d a l o m -

b i z t o s í t ó v á v a l ó á t s z e r v e z é s e a l k a l -

m á v a l e r é l y e s h a n g o n v é l ó t m o n -

d o t t a z e l l e n , h o g y a n a g y k a n i z s a i 

k e r ü l e t e t m e g f o s z t o t t á k ö n á l l ó , k e r ü -

leti j e l l e g é t ő l . H o g y i g a z u n k vol t , 

m u t a t t á k é s m u t a t j á k n a p o n t a a b e -

k ö v e t k e z e t t t é n y e k . 

A z ó t a m á r u g y a m u n k a a d ó k , 

m i n t a b i z t o s í t o t t a k s a j á t k á r u k o n 

v o l t a k k é n y t e l e n e k t a p a s z t a l n i , mi t 

egységes frontja követeli a 

— Monstre-küldöttség megy 

miniszterhez 

j e l en t a z , h a m i d e n n a g y o b b s z e r ü 

ü g y b e n e l ő s z ö r Zalaegerszeg j ó v á -

h a g y á s á t kell ké rn i . A z a k t a - r e t o r -

t á k n a k e g y s z i n t e h i h e t e t l e n l a b i r i n -

t u s á t j e l e n t e t t e e z , a m i r e n d k í v ü l 

m e g n e h e z í t i a z ü g y e k g y o r s t e m p ó -

b a n v a l ó e l i n t é z é s é t . 

S e h o l e g y i n t é z m é n y n é l n i n c s 

a n n y i r a s z ü k s é g gyors, precíz és 
lelkiismeretes elintézésre, m i n t é p e n 

a T á r s a d a l o m b i z t o s í t ó n á l , a h o l e m -

b e r e k é l e t é rő l , c s a l á d o k j ó l é t é r ő l , 

h a l á l á r ó l é s e g z i s z t e n c i á k r ó l v a n a 

l e g t ö b b e s e t b e n s z ó . m GROSZ ÉS TÁRSA 
b a n k h á z 

N A G Y K A N I Z S A , FŐ-UT 15. S Z Á M 
a N e m z e t i B a n k k a l s z e m b e n . 

n a g y k a n i z s a i B a n k e g y e s f l l e t é s D é l z a l a i T a k a r é k ' 
p é n z t á r , N a g y k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r , Z a l a -
m e g y e i G a z d a s á s i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y e k e t , 

h é n y s z e r k 5 l o s H n k 8 t » é n y e k e t , 

a r a n y - é s e z ü s t p é n z e k e t l e g m a g a s a b b n a p i á r o n v á s á r o l u n k . 

B e t é t e k e t m a g a s k a m a t t a l e l f o g a d u n k , a z o n n a l i v i s s z a f i z e t é s s e l . 

T ö z . s d e i m e g b í z á s o k a t é s á t u t a l á s o k a t e g é s z E u r ó p á b a n l e g g y o r s a b b a n 

é s l e g k e d v e z ő b b e n t e l j e s i l ü n k . 

T E L E F O N O K : 3 2 1. É S 44. S Z Á M . 

Amerre H 
a szem ellát , 
vigan hullámzik n sárguló kalász. 
Még néhány nap és megindul a 
munka. megcsendül a kasza. Ax 
Islen tx5 adományát az ember 
verlléltcs munkája teszi teljessé. 
Hajnallól napestig gÖrnved a 
gazda, a béres a földeken. • 
ember legyen a talpán, aki fá-
radtság nélkül birja a kemény 
robotot. 

Am az okos ember könnyít 
magán, meri n tuleiöltetésnek 
az egészsége látná a kárátl 
Egy Qveg valódi 

Diana 
sósborszesz 

minden tarisznyában kell. hogy 
legyen ilyen nehéz napokban. 
Ez a kipróbál! háziszer arra ké-
résit etiy embert, hogy keltőnek 
a munkáját végezze el s még 
mindig friss maradjon. 

Fogadja meg a Jó tanácsot 
s ollhon ne íeledief 

Diana sósborszesz 
íelfrissiti az elbágyadt izmukat, 
gyorsabb mozgásba hozza a vért 
edzl és kilartóvá leszi az egész 
szervezclrf, hilsili a vrriléknzó 
horniokol. mcgs/.ünleli az III -ott 
fellépő szédülést, émelygéiti. szó-
val valóságos U|já*zúlel^sf e ent 
a munkában >:őrnyed<V<nrk. 

Mindenütt kashaló I 
U U m a l o t n« totfnitjon «l t 

A t ö r v é n y h o z á s n a k n a g y o n t i s z -

t e l e t r e m é l t ó s z o c i á l - k a r i t a t i v é s h u -

m a n i t á r i u s s z á n d é k a i v o l t a k T á r s a -

d a l o m b i z t o s í t ó v á v a l ó á t s z e r v e z é -

s é v e l . 

S a j n o s , a z e d d i g i r ö v i d g y a k o r l a t 

is b e b i z o n y í t o t t a , h o g y n e m lehe t a 

t ö r v é n y h o z á s n a k é s a n é p j ó l é t i m i -

n i s z t e r n e k ez t a z i d e á l i s a n s z é p g o n -

d o l a t á t u g y k i v i t e l r e j u t t a t n i , m i n t 

a h o g y a n az t e l r e n d e l t é k . Az a d m i -

n i s z t r á c i ó n e h é z k e s s é g e , a z a p p a r á -

t u s l a s s ú s á g a , a t ö r v é n y h o z ó i g o n -

d o l a t é s s z á n d é k n a k k e l l ő m e g n e m 

k ö z e l i l é s e , a p a r a g r a f u s - r á g á s s a l -

l a n g j a i t ó l m e n t e s , é l e t t a p a s z t a l a t o k o n 

n y u g v ó g y a k o r l a t i a s , g y o r s I n t é z -

k e d é s e k h i á n y a — ( a m i m i n d a b b a n 

leli m a g y a r á z a t á t , h o g y m i n d e n 

v a l a m i r e v a l ó f o n t o s a b b ü g y b e n 

e l ő s z ö r Z a l a e g e r s z e g v é l e m é n y é t , 

f e l ü l v i z s g á l á s á t , j ó v á h a g y á s á t ke l l 

k i k é r n i ) t ű r h e t e t l e n á l l a p o t o k o t t e -

r e m t e l t . V a n e s e t , h o g y h e t e k e t kel l 

v á r n i e l i n t é z é s r e — a z a l a e g e r s z e g i 

k e r ü l e t m i a t t , a m i t itt N a g y k a n i z s á n 

v a g y a z o n n a l , v a g y 1 — 3 n a p a l a t t 

l e h e t e t t v o l n a e l i n t é z n i . 

N e m a k a r u n k itt m o s t r á m u t a t n i 

a r r a , h o g y m i l y e n k ö l t s é g e s s é t e s z i 

a z e g é s z a d m i n i s z t r á c i ó t a z a f o l y -

t o n o s Z a l a e g e r s z e g t ő l v a l ó f ü g g é s , 

o d a v a g y o n n a n N a g y k a n i z s á r a v a l ó 

u t a z á s , k i s z á l l á s . A z o k k a l a p a n a -

Még csak 8 napig tart az olcsó árusítás 
rőfös- és divatáruban 

mm g » a 1 _ M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z á b a n 

Koréin 6s atrocn NAGYKAHIZSÁN 
v r a cég megszűnése miatt, 
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szókkal sem fogla lkozunk most me 
lyekkel úgyszó lván n a p - n a p mellett 
fe lkeresnek bennünke t a kö rü lményes 
in tézkedés és elinlézés folytán. Csak 
ö römmel o lvassuk, hogy a nagyka -
nizsai" Ipartestület e lnöksége , ahogy 
ezt Kiss E rnő elnök székfogla ló jában 
megígér te , megelége lve Szokat a le-
hetet len á l lapotokat , amik mindebbő l 
a d ó d t a k , n a g y s z a b á s ú mozgalmat 
indított meg az ös szes érdekel tségek 
bevonásáva l , hogy a nagykanizsa i 
Társada lombiz tos í tó t kivonják a za-
laegerszegi kerület f enha tósága alól, 
és ismét visszaáll í tsák a régi nagy-
kanizsai kerületet , amely csak is az 
O r s z á g o s Központnak legyen alá-
rendelve. 

Kiss Ernő ipartestületi elnök már 

is é r in tkezésbe lépett az OMKC, a 
Baross -Szöve t ség , a G y O S z , a m u n -
kásszervezetek vezetőségével , hogy 
egységesen lépjenek fel a s iker ér-
dekében . 

Ez az egységes akc ió látható, ko-
moly érvekkel, külön e l a b o r a t u m b a n 
fogja felsorolni a kanizsaiak indokai t . 
Az e laborá lumot m o n s t r e - k ü i d ö t t s é g 
fog ja a népjóléti min isz te rnek át-
nyúj tani . A küldöt t ség vezetésére 
Gyömörey György fő ispánt fogják 
felkérni. 

A nagykan i z sa i é rdeke l t ségek a k -
ciója a legte l jesebb helyesléssel ta-
lálkozott Délzala ö s s z e s ipa r t e s tü l e -
teivel, melyek mind c sa t l akoznak 
Nagykan izsa akc ió jához . (B. R ) 

Halálra tiport a cséplőgép egy 
négyéves gyermeKet 

A g y e r m e k s z ö r n y e t h a l t a k e r e k e k a l a t t — A z ü g y é s z s é g 
a k i s h u l l a f e l b o n c o l á s á t r e n d e l t e e l 

mekre , akit b o r z a l m a s a n össze lapí to t t . 
A gyermek szörnyelhal l a g é p több 
mázsányi kereke alatt . 

A c s e n d ő r s é g megindí to t ta a nyo-
mozás t . Az ügyészség a holttest fel-
bonco lásá t rendel te cl. 

Nagykanizsa, Julius 27 
B a l u k a G á s p á r karádi lakos cséplő-

gépét vontat ta haza a mezőről . Mi-
kor a községen á tha ladt , edd ig még 
kiderítetlen m ó d o n a c sép lőgép rá-
futott Flirgyei József négy éves gyer-

KésszUl a törvény a Köxségi 
ffáxtartásoK rendezésére 

A b e r u h á z á s o k I r a m á t i s 

lludapcst, Jullus 27 
A pénzügymin i sz té r iumban n a g y -

je lentőségű törvényjavasla tot d o l g o z -
nak ki, amelyek a városok és köz-
ségek háztar tásá t fog ják rendezni . A 
közigazgatás i reform végreha j t á sa 
u tán nemcsak szervezeti , h a n e m 
anyag i vona tkozásban is rendet a k a r 
teremteni a kormány a községek és 
városok éleiében, intézkedik a tör-
vényjavasla t arról is, hogy kü lönböző 
be ruházások ne ha lad ják tul a köz-
ségek teherbírását 6s csak olyan be -
ruházásoka t ha j t s anak végre, a m e -
lyek elkerülhetet lenül s z ü k s é g e s e k , 
d e egyben produkt ív b e r u h á z á s o k is. 

m e g k ö t i a t ö r v é n y l e r v e z e t 

E törvényjavas la t e lkészi lésével p á r -
h u z a m o s a n készül a pénzügymin i sz -
t é r iumban a közüzemek s z a b á l y o z á -
sáról szóló törvénytervezet , mely 
azon az elvon épül fel, hogy az 
a d ó z ó po lgá roknak indokola t lan k o n -
kurrenciát s emmifé le közüzem ne 
cs inál jon. 

Nyári clmválioxását 

minden nyaralni Induló előfize-
tőnh jelentse be írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
alánhüldés belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

r Városi Mozgó 
l a vasárnap 3, 5, 7 é« 9 órakor 

K é t s z e n z á c i ó s v í g j á t é k : 

(Soffőrkisasszony) 

Kacagta tó vigjáték 8 fe lv . -ban 
Fősze rep lők : M a d y C h r i s t i a n s , 
L ő t t e L o r i n g , J o h a n n e R l e m a n i i 

Bur leszk-at t rakció 8 felv.-ban 

Főszerep lő : P l l o t t i 

Magyar Híradó 
Aktuali tásuk 1 lel v. 

Uránia Mozgó 
Ba vasárnap 3. 5, 7 és 9 órakor 

A v i l á g l e g s z e b b é s l e g -
h a t a l m a s a b b f i l m a l k o t á s a I 

A Notre Dame-i 
toronyőr 

H u g ó Viktor világhírű regénye 
12 fe lv . -ban 

F ő s z e r e p l ő : L o n C h a n e y 

Tötyi a dutyiban 
Kacagta tó bur leszk 2 fe lv . -ban 

I 
Magyar Híradó 

•n Aktual i tások 1 felv. 

E iAr-MSl töha lyak • t p p l n g e r I. é s Pl* U- , cement és egyéb építési anyag keres 
kedése Nagykanizsa. LazAr József f ake reskedés , építést anyagok r u k t á r a . K u x t h e l y . 
Szatucsek János lakereskedé* cement én mükflgyár Komárvéros $zom<ner Sándor 
gabona , t e rménykereskedés Z. Egerszeg. Mosonyl Henrik fakeretfaetfAKnlaszentgrót 

Véresre verték péntek, este a 
klskanlxsal utkaparót 

A t á m a d ó a z z a l v é d e k e z i k , h o g y a z u t k a p a i ó á l l a n d ó a n 

k e l l e m e t l e n k e d e t t a f u v a r o s o k n a k 

P é n t e k e n , az estél i ó r á k b a n véres 
ve rekedés történt Kiskan izsa é s Sor 
más közt az o r s zágú ton . A ve reke -
d é s á ldoza tá t , Fehér Is tván 45 éves 
t ö rvényha tóság i u l k a p a r ó l dr. Szabó 
István k iskanizsa i o r v o s részesí te t te 
e l ső segé lyben . Fehé rnek lején volt 
h a t a l m a s s e b és a k o p o n y a c s o n t is 
sérülés t szenvedet i . Ezenkívül a 
kar ján levő kék foltok mula t t ík, 
hogy a l a p o s a n he lybenhagy ták . 

Fehér ugy m o n d j a cl az esetet , 
hogy pén teken es te az o r s z á g u l o n 
végezte teendői t , mikor a r t a haj lot t 
Magyar László (Báró ) k i skanizsa i 
fö ldműves , akt szekerén fát szál l í -
tott. Az u t k a p a r ó észrevet te , hogy 
Magyar szekerén nincs rajta a tábla, 
arnil a törvény előír. F igyelmezte t te 
is Magyar t , hogy mulasz tá sá t pótol ja , 
mire Magyar azt m o n d t a n e k i : 
„menjen át a szekér másik oldalára, 

mert oll a tábla.' Fehé r gya t lu l l anu l 
inent m e g n é z n i , hogy t ény leg v a n - e 
ott t áb la é s ekkor -- mint m o n d j a — 
Magyar egy doronggal fejbe vágta, 
m a j d még löbb ülést inért rá. 

M a g y a r László viszont azt adta 
elő az őt k iha l lga tó k i skanizsa i r end-
ö röknek , hogy Fehér a fuva rosoka t 
a táb la miatt t ö b b ízben ok nélkül 
zavar ta é s belekötöt t emia t t az e m -
berekbe . Mikor tőle a láblát köve-
lelte, anny i ra leiizgatta magá t , hogy 
megü tö t t e 

l)r S z a b ó Is tván megál lapí tot ta , 
hogy Fehér sé rü lése elég súlyos és 
tgy a b í r ó s á g o n lesz fo ly ta tása a 
péntek esti véres ve rekedésnek . 

Azok a hírek, melyek Fehér m e g -
vere tésével k a p c s o l a t b a n ar ró l t e r j e d -
tek el, hogy egy e m b e r t K i skan lz sán 
agyonütöttek, a tul cs igázot t k é p e d e t 
s zü leménye i . 

Bozzay és Szegő 
késmüves és műköszörűs B 

S u g á r - u t 2 . s z á m a l a t t . 

Nem lesz drágább a kenyér Nagykanizsán 
A s ü t ő i p a r o s o k d ö n t é s e s e m a k ö z ö n s é g , s e r a a keres-

k e d ő k e l l e n n e m i r á n y u l 

Nagykanizsa, Jullus 27 
A nagykanizsa i sü tő ipa rosok s zak -

osz tá lya t e g n a p es te az Ipartestület 
s z é k h á z á b a n ülést tartott , melynek 
e l ső t á rgypon t j akén t a k i skereske-
dők és sza tócsok egy részei és ia 
sü tő ipa rosok között kitört harc 
szerepel t . 

Cseh La jos h o s s z a s a n ismer te t te a 
kérdés t és hangsú lyoz ta , hogy a 
nagykan izsa i sü tőipar i szakosztá ly 
tiltakozik az egész i ü g y n e k olyatén 
beál l í tása el len, min tha itt a kenyér-
á rak fe lemeléséről , vagy bármi , a 
közönség rovásá ra tör ténő mozga-
lomról l enne szó. M i n d ö s s z e annyi 
a lény, hogy a sü tő ipa rosok elhatá-
rozták, hogy jul ius 20- tól beszün-

1 ' telik a k i ske reskedőknek a liszt 
e l lenében való sütést . S z ó s incs 
arról , hogy ennek b á r m i n e m ű ó d i u m a 
a k ö z ö n s é g r e ' h á r a m l a n a . 

A ke reskedők z ö m e egyébként is 

távol áll a mozgalomtól ' .1 T á v o l áll 
tőlük, h o g y a k e r e s k e d ő k k e l - u j j a t 
húzzanak — d e a a z ó b a n f e r g é kis-
kereskedői c s o p o r t i t . l ássa be a 
sülök sú lyos helyzetét és . f n g e d j e 
meg nekik, hogy a visszamarad! 
drága lisztet most fehMgoThássák 
maguknak, mire a he lyze t -kénysze-
rül őket . 

T ö b b fe lszóla lás i l l á n & s z a k o s z -
tály ha tá roza t i l ag k i m o a ó a l U , hogy 
m i n d a z o k é k iskewskedafc tk l len , akik 
a szakosztá ly d ö n t é s e . e U W é r e adoll 
Ikiíiből k e n y e r e t . s t W t t n e k . - m i i r f e n 
egyes esetben a hatóságnál fof -el-
járni. 

Egyébkén t dr . Kaufmau,.Lajorvá-
rosi t a n á c s o l , ipa rb lz los m a dé l í lő t t 
m a c á h o z kérette a sü tő ipa rosok B a k -
osz tá lyának veze tőségé t , h o g y w a z 
ü g y b e n a békét helyreál l í tsa . 

A sü tő ipa rosok m e g n y u g o d v a 
liagylák el a vá rosházá t . 
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H a n a g y o b b ka-
p a s z k o d ó h é p e s -
ségO, b iz tonságo-
s a b b é s t a r t ó -
s a b b pneul aka r , 
a k k o r leoKöze-
l e b b G o o d y e a r t 

vegyen 1 

j j j ^ r K é p v i s e l i : 

Szabó Antal 
N a g y k a n i z M . 

T e l a f f e n • • ! . 

Felrobbant a cséplőgép 
kazánja tfltéáközben és 
megölte a fiatal gépészt 

A , h a l á l o s á l d o z a t o n k i v D I 

s e b e s ü l t j e n i n c s a s z e r e n -

c s é t l e n s é g n e k 

N a g y k a n i z s a , Jul lus 27 

T e g n a p e l ő t t e s t e b o r z a l m a s s z e -

r e n c s é t l e n s é g t ö r t é n t a n o v a i j á r á s -

b a n l evő Szentkozmadombja k ö z s é g -

ben, a h o l c s é p l é s f o ly t g ő z g é p p e l . 

A Kovács I s t v á n é s Horváth J ó -

zsef g i p s z e k t u l a j d o n á t k é p e z ő 

c s é p l ő g é p k a z á n j a e g y s z e r r e f e l r o b -

ban t é s K o v á c s I s t v á n 2 6 é v e s g é -

pész t m e g ö l t e . 

A r o b b a n á s p i l l a n a t á b a n K o v á c s 

é p e n f ű t ö t t e a k a z á n t é s a d e t o n á c i ó 

e r e j e e l ő b b a l e v e g ő b e d o b t a , m a j d 

h u s z m é t e r n y l r e l ó d í t o t t a a g é p l ő l . 

M i k o r l e e s e t t , v é r b o r l t o t t a é s p i l l a -

n a t o k a l a t t k i s z e n v e d e t t . 

A c s é p l ő g é p n é l d o l g o z ó m u n k á s o k 

k ö z ö t t p á n i k k e l e t k e z e l t a r o b b a n á s 

u t á n , a z o n b a n c s o d á l a t o s k é p e n s e n k i 

s e m s e b e s ü l t m e g a z e g y h a l á l o s 

á l d o z a t o n k i v ü l . 

A r o b b a n á s o k á t n e m s i k e r ü l t 

m e g á l l a p í t a n i . A s z o m b a t h e l y i i p a r -

f e l ü g y e l ő f o g j a m e g v i z s g á l n i a g é p e t 

é s a n n a k s z a k v é l e m é n y e d e r í t i m a j d 

ki a v é g z e t e s s z e r e n c s é t l e n s é g o k á t . 

NAPI HÍREK 
NAP IREND 

J u l i u s 2 8 , v a s á r n a p 
Róm. katolikus : Ince p. vt. Pro tea t : 

Nlkánor. Izraelita: Tsm hó 20 

Vároal M o z g ó . .Szoknya vagy nadrág" 
kacagtató vlg | í ték. .Vigyázat, náazul t -
sok", burleazk-atlrakdó. Híradó. 

Uránia. ,A Notre Dame-I To rony i t " , 
Hugó Viktor regénye Ilimen. „Potyl a 
dutyiban", burleszk. — Híradó 

Oőztflrdő nyitva reggel 6 órálól ette 
6 éráig (héttő, azerda, pénlek délután 
és kedden egész nap nőknek). 

J u l i u s 2 9 , K é t f A 
Romai katolikus: Mária sz. Proteat : 

Mária. Izraelita: Tam hó 31. 

V á r o a l M o z g ó . .Nagy kacagó-et l l" 
Hél legkitűnőbb bohózat lélhelylrakkal 
Előadások 5, 7 és 9 ólakor. 

A kór&ástl k á p o l n a 

ü g y e t u l a j d o n k é p e n kU-Nlaég N u g y k n n l 
zsa sok n a g y , b o k r o s Ugye mel lo t t . l )c 
c s a k a n y a g i v o n a t k o z á s a i b a n k ics i ség . 
Mer t l e l k i e k b e n h a t a l m a s Je l en tőségű . 
N a p o n t a azáz éa azáz m e g g y ö t ö r t , Bze-
r e n r a é t l e n , e lese t t , s z e n v e d ő o m b e r ( egy 
e s z t e n d ő n k e r e s z t ü l e g é s z n é p v á n d o r -
lás) fohászkodik. J a j g a t és ő r j í t ő kín-
b a n , f é l e l e m b e n r i m á n k o d i k a k ó r h á z 
sok - sok s z o m o r ú f a l a közö t t e n y h ü l é s é r t , 
az é l e t e b i z t o n s á g á é r t . Kzeknek e g y kin 
k á p o l n a á h í t a t a t ö b b e t J e l e n t e n e sok 
o r v o s s á g n á l éa s l m o g a t ó b b , e l p l h e n t e -
t ó b b l e n n e m i n d e n v ignsz t a l áaná l . Ezek-
nek n g y ó g y u l á s á h o z nz á h í t a t b iza-
k o d ó e r e j e e g y o r v o s t u d o m á n n y a l n e m 
p ó t o l h a t ó p lusz t t u d n u udni . Ka olt v a n -
n a k a z o k a d r á g a , á ldo t t sz ívű , á ldo t t 
kezű k e d v e s n ő v é r e k . Kgész é l e tük a 
b e t e g o k é , a s z e n v e d ő k é , az é le t e z e r é s 
e z e r f e l s z a k a d t s ebe i é , t í z e k n e k Is kel l 
a z a k á p o l n a . A v á r o s mos t sok száz-
e z e r p e n g ő t Invesz tá l t éa Invesz tá l még 
n k ó r h á z á b a Miért , h o g y e g y - k é t e z e r 
p e n g ő v e l t ö b b r e m é r n e m f u t o t t a a ter-
v e k b e á l l í t á s a ? Az ép í t é s i p r o g r a m b a n 
e l e n y é s z ő c s e k é l y s é g lőhe te t t v o l n a és 
l e h e t n e a k á p o l n a Köl t sége inek beá l l í -
t á s a . Ka e z e n m é g m a ls l e h e t n e gon-
do lkodn i . A k k o r n e m ke l l eno a r r a v á r n i , 
m i s I s ten t u d j a m i k o r , a b e t e g e k pen-
gőiből , k e g y e s a d o m á n y o k b ó l fe lépül -
h e t a k ó r h á z m e g f e l e l ő k á p o l n á j a . 

A k ó r h á z i f ő n ö k n ő köszöne t t e l n y u g -
t á z z a nz a l á b b i a d o m á n y o k a t : A c z é l 
O y ö r g y 10, özv. N a g y U i j o s n é 5, N. N. 
6, H o r v á t h József 5 P. 

Minden Jószívű a d o m á n y t közve t í t és 
n y u g t á z a Bzerkesz tőaég fa. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 

k u l t u s z a . 

Aial-mmUL 
e l ő h í v á s , m á s o l á s , 

n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l t a t l k . 

Nagy választék 

tf 

kedvező részletfizetésre. 

9 X 1 2 l emezesgép . 3 8 pengő és feljebb 

„K 0 D A K" . . . . 2 4 pengő és feljebb 

Mindig fr iss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal ; r é' i k é p é s z e t i s z a k ü z l e t 

Sok badllust hord a legyek lába, 
Na eresszük őket a szobába. 

A t e g y e k a tgphold-láz áa eguéb s ú l y o s betag-

a é g e k calrélt hozzák e l ede lünkre , r uhaneműink re 
*e m a g á r a t es tünkre la. P e r m e t e z z ü n k FLIT-at 
FUT n é h á n y pillanat alall m a g a t e b a d l t j a laká-
aunka l a legyektől éa azúnyogoktó l , a ragályoa 

b e t e g s é g e k csi rá inak hordozóitól . 
F L I T bohalol minden h a a a d i k b a , ahol avéb-

bogarak, po loskák é s h a n g y á k elbú |nak 4a sza-
porodnak . Kiirtja p a l á i k a t Mególl a rovarokat , 
da e m b e r r e ár ta lmat lan . Nem hagy lol tol 
F L I T nem l éveaz l endő ó a a z e a k ö z ö n s é g e s ro-
varirtókkal : lókélotea rovarpuazl l ló ereje m l n d r a 
vá rakozáaunka l kielégíti. 

Permetezzünk 

Ma<nraror*rAK| köxpont: 

PANACEA RT. 
a u D A p t a r , v t , IMQYRLÓ-U. i á . 
TCLKPONT Boe-aa* 

— S z a b a d s á g o n . D r . Kaufman 

L a j o s v á r o s i t a n á c s o s , i p a r b i z l o s , a 

m a i n a p p a l m e g k e z d t e n y á r i s z a -

b a d s á g á t . 

= D r . K ö n l g J ó z s e f f o g o r v o s 
s z a b a d s á g á r ó l h a z a é r k e z e t t é s ú j b ó l 
r e n d e l . 

— A k a n i z s a i j á r d á k á l d o z a t a . 

Weisz M ó r n é , n a g y k a n i z s a i k e r e s k e d ő 

f e l e s é g e , a m i k o r a z e g y i k C s e n g e r y -

uli h e n t e s - ü z l e t b e m e n t b e v á s á r o l n i , 

a J á r d á n e l c s ú s z o t t é s o l y s z e r e n -

c s é t l e n ü l e s e t t e l , h o g y k e z é t t ö r t e . 

— A R u d o l f ! c i r k u s z N a g y k a -

n i z s á n . A K i s s ö r h á z - u d v a r o n ü t ö t t 

t á b o r t a j ó h i r ü Rudolft-cirkusz é s 

p é n t e k e n s z é p s i k e r m e l l e t t m e g is 

t a r t o t t a a b e m u t a t ó e l ő a d á s t . A k ö -

z ö n s é g n a g y é r d e k l ő d é s s e l f o g a d t a 

a z e g y e s s z á m o k a t é s n e m f u k a r k o -

d o t t t a p s a i v a l a z a k r o b a t á k é s l o v a s -

m ü v é s z e k s e r e g é n e k . A c i r k u s z m ű -

s o r á n a k g e r i n c é t a z a b i r k ó z ó v e r -

s e n y k é p e z i , m e l y b e n a l e g j e l e s e b b 

p r o f e s s z i o n i s t a b a j n o k o k i n d u l n a k . 

N e v e t t e t ő b o h ó c o k s a j á t z e n e k a r a 

s t b . e g é s z í t i k ki a t a r t a l m a s c i r k u s z i 

e s t é t , m e l y e t a l e g j o b b h i r e k e l ő z -

t e k m e g . 

= t N e f e l e j t s e e l , h o g y : v a r r ó -
g é p b e n „ P F A F F " , k e r é k p á r b a n 
„ P U C H " a l e g j o b b ! 

— 2 3 0 e z e r p e n g ő k ü l f ö l d i k ö l -

c s ö n t v e s z f e l a z a l a e g e r s z e g i r ó m . 

k a t h . h i t k ö z s é g . A k ö l c s ö n t a m á s o -

d i k t e m p l o m é p í t é s é v e l k a p c s o l a t o s 

f ü g g ő t a r t o z á s o k r e n d e z é s é r e f o r d í t -

j á k . A m e n n y i b e n a k ö l c s ö n ü g y é ! 

n y é l b e ü l i k , a k ö j e s ö n t e g y h o l l a n d i 

p é n z c s o p o r t h a t h é t e n b e l ü l f o l y ó s í t j a . 

— T i l o s a z ö n t ö z é s K a p o s v á -

r o t t , m e r t n i n c s v i z . Vétek O y ö r g y 

d r . k a p o s v á r i p o l g á r m e s t e r a r r a v a l ó 

t e k i n t e t t e l , h o g y a k a p o s v á r i v í z m ü -

v e k n t m b í r j á k a l é p é s t a r o h a m o -

s a n e m e l k e d ő v í z f o g y a s z t á s s a l , r e n -

d e l e t b e n e l t i l t o t t a a v e z e t é k v i z z e l 

v a l ó ö n t ö z é s t K a p o s v á r o t t . S e m a 

k e r t e k e t , s e m a z u d v a r o k a t n e m s z a -

b a d ö n t ö z n i v e z e t é k i v i zze l . 

-- L e g j o b b o l v a s n i v a l ó a N e m -
ze t i Ú j s á g A r a n y k ö n y v t á r a . Á r a e l ő -
f i z e t ő i n k n e k k ö t e t e n k é n t 1 5 0 P é s 
3 0 f i l lér p o r t ó . 

VÁROSI I Z É I É 
W T F é l h a l f A r a k k a l I 

R a n d k I v O I I a l l a é á a l 
H é t t ő n 5, 7 éa 9 ó r a k o r 

N a 9 y k a o a g é a a t l 

Ha jól a k a r m u l a t n i , o k v e t l e n JÖJJŐn 
el éa n é z z e m e g s z e n z á c i ó s 

b u r l o a z k m Q s o r a n k a t I 
H a n g u l a t i M é k a l V l á á t a t a á g l 

Biztosítsa i l i té t FIsqb kis család 
2 (elv. burleszk 3 (elv. barleaak 

Pan-Pan vitustánc 
2 felv. burleszk 

Szép álmokat Sao Pelra tiirhi 
2 felv. burleazk 2 felv. burleszk 

8 i i l r í i i i u f H Z f l l t s í i 
2 felv. burleazk 

A komor komornyik 
2 felv. burleazk 

HELVAaMC I I. r. páholy t« rUl., II. r. páholy 
«s zaótly* X IMI., I. r. t tmltaazék ja Ilit., 
II. r. támlás- éa I. r. karszék tO flllér, U. r. 

kOraztk ao.niltr. 

H a v a l é a , k a o a g é a — v é g i g I 
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= M o s o n y l M i m i áll . kép . oki . 
z e n e t a n á r n ő Kesz the lyen tan í tásá t 
ú jbó l m e g k e z d i . Az 1929/30 . t anévre 
je len tkezni lehet k e d d e n é s pén teken 
d . e. 11 — 1 2 - i g . A k a d é m i a i v i z sga ra 
e lőkész í t . 

Ml a t i t k a , h o g y m i n d e n k i 
s z ő n y e g e t B a r t a M i k s d n a l v e * z ? 
M e r t k e d v e z ő r é s z l e t f i z e t é s m e l 
l e t t k é ' z p é n z á r o n v á s á r o l h i i t . 

= A m a i l a p u n k b a n fe lh ív juk 
o lva só ink f igyelmét Grosz és Társa 
Bankház h i rde tésé re . 

a m m t m takarékpéuztór 

közli , hogy 

újból nyi tva van. 

c= F e l h í v j u k o lvasó ink f igye lmét 
a mai l a p u n k b a n levő Bozzay és 
Szegő c é g h i rde t é sé re . 

= V a l ó d i e z ü s t é s B e r n d o r f l 
a l p a k k a e v ő e s z k ö z ö k é s d í s z t á r -
g y a k l e g o l c s ó b b a n Z s o l d o s G y u l a 
o r á s é s é k s z e r é s z u j ü z l e t e b e n 
k a p h a t ó k . F ő - u t 14. B i z t o s í t ó 
p a l o t a . 

II 
vese-, h ó l y a g - , g y o m o r - é s cuko r -
b a j o k n á l , köszvény é s r e u m á s 
m e g b e t e g e d é s e k n é l , d e k ü l ö n ö -
sen vese- és h ó l y a g h o m o k és 
d a r a e l távol í tására kiváló orvos i 
szak tek in té lyek által a ján lo t t 

e l s ő r e n d ű gyógyvíz . 

Házi I v ó k ú r á r a r e n d k í v ü l 
a l k a l m a s . 

Á l l a n d ó a n f r i s s t ö l t é s ! 
5800 F ő r a k t á r : " 

W E I S Z M Ó R 
N a g y k a n i z s a , Király-tt. 21 . 

Folyamatban az út-
építés 

N a g y k a n i z s a , JUII I IH 27 

Király S á n d o r m ű s z a k i t a n á c s o s , 
a B a l a t o n f ü r e d e n t a r t ó z k o d ó dr . Sab-
ján G y u l a p o l g á r m e s t e r k é p v i s e l e t -
b e n l e g n a p Z a l a e g e r s z e g r e u tazot t , 
aho l t ö b b e k közöt t a v á r m e g y é n é l a 
vá ros v á m s z e d é s i j o g á n a k m e g ú j í -
t ása é s a vámté te l ek f e l e m e l é s e iránl i 
ké re lmét nyú j to t t a be, ami t a v á r m e -
gye m é g a z n a p továbbí to t t a k e r e s -
kede lmi m i n i s z t é r i u m h o z . Azonkívü l 
eljárt a N a g y k a n i z s a — Z á k á n y - i t ö r -
v é n y h a t ó s á g i ut ( C s e n g c r y - u t ) é s a 
N a g y k a n i z s a — P a c s a - i t ö r v é n y h a t ó -
s á g i é t ( M a g y a r - u l c a ) á t ép í t é se ügyé -
ben. Király t a n á c s o s a v á r o s m ű -
szaki h iva ta la ál tal e lkészí te t t é s á l -
tala b e m u t a t o t t m ű s z a k i t e r v e k n e k 
j ó v á h a g y á s á t kérte. Eze lő t t p e d i g 
be le r jesz te t ték a P é c s — V a r a z s d - i ut 
(Kirá ly-utca , D e á k - t é r , Ö t v ö s - t é r ) 
terveit . Ezek a l épések m á r az ú t -
ép í tés f o l y a m a t b a tételét je lent ik . 

/LE6H«TÁSOSUÍ e r t í m t X - ^ 

*• \ s * v o i o í v u [ t n i i A j r ó ) '* 

^ í f Ö R F 
= A n a g y v á r o s o k k e m é n y g r á -

n i tköveze tén t e s t ü n k e t korai e l f á ra -
dás tó l Palma c i p ő s a r o k k a l ó v h a t j u k 
meg . M i n d e n l é p é s ü n k oly r u g a -
n y o s s á válik, h o g y ezzel ugy t e s -
t ünknek , mint i d e g e i n k n e k j ó l e ső 
érzés t o k o z u n k . 

K i v á l ó Mercedes-Benz verseny-

e r e d m é n y e k v i l ágszer te . Ugy hazánkban, 

mint külföldön az utóbbi idóben rendezett 

au'omobllversenyeken éa autószépségver-

senyéken a Mércédéi—Benz márka minde-

nütt diadalmaskodott . A Dad Tyrement-

ban Junlus hóban rendezett veraenyen 

Caracclola . S S K ' kocsijával a verseny leg-

jobb idejét futotta éa pályarekordot Állított 

lel. A z ugyanakkor rendezett autószépség-

veraenyen Von Weasel i tir Brenia . SS* 

kabrloletja az összes kocsik közli! a leg-

jobb pontozást kapta 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII., B a r o s s - t é r 10. 

Ha Iá) a leje és izédül , ha telt-
sége l , b é l i z g a í m a t , g y o m o r é g é s t , o l -
d a l s z u r á s l , m e l l s z o r u l á s t é s s z í v d o -
b o g á s t é rez , igyék miné l e l ő b b v a -
lódi „ F e r e n c J ó z s e f " k e s e r ü v i z e t . 
G y o m o r - é s b é l s z a k o r v o s o k b i z o -
nyí t j ák , h o g y a F e r e n c J ó s s e l viz 
r e m e k t e r m é s z e t a l k o t l a h a s h a j t ó . — 
K a p h a t ó g y ó g y s z e r t á r a k b a n , d r o g é -
r i á k b a n é s f ü s z e r ü z l e t e k b e n . 

„Strand"-&lrek 

R e n d e l a principálist lUr-
aö:tésnél I 

Á l t a l á n o s a p a n a s z a s z ü l ő k k ö -
r é b e n , h o g y a P r i n c i p á l i s b a n va ló 
f ü r d é s n é l a rendőrök semmi rendel 
nem tartanak fenn. N a p o n t a i s m é t -
lődik m e g , h o g y nagyobb kamaszok 
belökdösik u vízbe a kisebb gyerme-
keket és ruháikat is bedobálják. 

A k i s k a n i z s a i r e n d ő r s é g jól l e n n é , 
ha e z e k n e k a z á l l a p o t o k n a k vége t 
ve tne é s egy ő r s z e m e t á l l í t ana o d a , 
h o g y r e n d e t t a r t s o n a g y e r m e k e k 
o l c só , nyá r i s z ó r a k o z á s á b a n . Pesti 
példát i d é z ü n k e z a l k a l o m m a l , a h o l 
a g y e r m e k j á t s z ó t e r e k e n a r e n d őre i 
f é l l é k e n y e n ü g y e l n e k a r r a , h o g y a 
k i s e b b e k j á t é k á b a n e e l e g y e d j e n e k 
k a m a s z o k , ak ik n e m o d a v a l ó k . M i -
u tán p e d i g a P r i n c i p á l i s é s m é g egy 
h a s o n l ó c s a t o r n a s z o l g á l t a t j á k e g é s z 
N a g y k a n i z s á n a k a h e l y b e n va ló fü r -
d é s l ehe tő ségé t , a r r a is ke l l ene 
ügye ln i a h a t ó s á g o k n a k , h o g y a 
Principálisnak azon szakaszán, ahol 
filrdési hely van, semmiféle állatot 
ne hajtsanak a vizbe. 
Sxabad a fUrdAt a P o f y l l h o n 

Soka i i p a n a s z k o d t a k , k ü l ö n ö s e n az 
i f j ú s á g kö rébő l , h o g y a r e n d ő r ö k 
n e m e n g e d i k a P o f y l i b a n va ló fü r -
dés t . M o s t Gyömörey I s tván o r s z á g -
gyű lé s i k é p v i s e l ő a n n a k k ö z l é s é r e 
kért fel b e n n ü n k e t , h o g y a m a g a ré-
széről a P o l y l i b a n va ló f ü r d é s t e n -
gedé lyez i , n o h a a f o l y ó c s k a a c s a l á d 
b i r tokán folyik ke re sz tü l . C s u p á n 
a r ra kéri a képv i se lő a f ü r d ő z ő k e l , 
hogy a ré lekel k ímé l j ék é s n e o k o z -
z a n a k kárt a f ö l d e k b e n . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 
b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -
b e n é s l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t 
O o l d b e r g e r n é , F o u t 10. D o b r o v l t s 
u d v a r b a n . 

mert a 

V I N O L 
olcsó és b l x t o a a n h a t lUztharmat 

ellen. 

Betzeieabeló: 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
mag, m ű t r á g y a , növényvédösze rek 

k e r e s k e d é s é b e n 
N a g y k a n i z s á n , E r z s é b e t - t é r 10. 

(A bíróság mellett). 

E f i i y eseti cirkusz 

elrabolt egy xalabér! g y e r -
m e k e t 

Nagykanizsa , Jullus 27 
M á r h o s s z a b b idő ó la n y o m o z n a k 

a h a l ó s á g o k egy v á n d o r c i r k u s z után. 
F e l t ű n t , h o g y a m i k o r ez a vállalko-
z á s e l m e g y egy fa lubó l , m i n d i g el-
tűn ik egy k i s g y e r m e k is. M o s t Zala-
béren j á t szo t t egy c s e h v á n d o r c i r -
kusz , Mradák i g a z g a t ó v e z e t é s e mel-
leit ; t á v o z ó b a n é sz reve t t ék a f a l u -
bel iek, h o g y a c i r k u s z k o c s i j á b a n a 
fa lube l i Kocsis M e n y h é r t 7 é v e s kis 
f ia v a n e l r e j tve . F e l l á r m á z t á k a falut 
é s a c s e n d ő r s é g m e g á l l a p í t o t t a , hogy 
f ő b b h a s o n l ó b ű n t é n y i s te rhel i a 
c i r k u s z v e z e t ő s é g é n e k a lelkét . E l -
r e n d e l t é k l e t a r t ó z t a t á s u k a t . 

= UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k ré-
szé re . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Zala-
v á r m e g y e e g é s z t e rü le té re d í j m e n t e -
sen szá l l í t unk te l j es l a k á s b e r e n d e z é -
seke t , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ő n k é n t c s u p á n öt p e n g ő 
havi rész le t f i z e t e n d ő é s egy éven 
belül i t ö r l e sz t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
is megtérítjük. Kopsteln Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

Siessen vásárolni 

TURUL cipőüzletben. 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t I 
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A KÖZÖNSÉG ROVATA 

A járda-öntözési rendelet és 

a v á r o s 

Mélyen lisztéit Szerkeszti Url 
A Zalai Közlöny m a i s z á m á b a n , 

megje len t r e n d ő r k a p i t á n y s á g i i n t é z -

kedés re a j á r d á k ö n t ö z é s é t i l l e t ő l e g , 

mé l tóz ta s sék é s i r e v é t e l e l m n e k b . l a p -

jában he ly t a d n i . 

A r e n d ő r k a p i t á n y s á g i i n t é z k e d é s i 

a j á rdák t i s z t á n t a r t á s a é s ö n t ö z é s e 

k k i n l e t é b e i \ n a g y o n htlyesnek és üd-

vösnek tartom, azonban furcsa, hogy 
ezen intézkedés végrehajtása elsősor-
ban, nem * városi köztisztasági hi-
vatal kötelességévé tétetik, a m e l y s e m -

ralben s t m j á r u l h o z z á , h o g y a v á r o s 

közönsége , e g é s z s é g i s z e m p o n t b ó l 

megóvassék . C s u p á n a j á r d á k t i s z t á n -

tartása é s ö n t ö z é s e s e m m i b e n s e m 

járul hozzá , h o g y a z i r t ó z a t o s p o r -

lelliők el ne l e p j é k a z u t c á k a t , m e r t 

i j á r ó - k e l ő k I g a z á n n e m v e r n e k fel 

semmi p o r t , h a n e m i g e n i s a s z á g u l d ó 

autók é s e g y é b k ö z l e k e d é s i e s z k ö t ö k . 

Hiába öntözik a háztulajdonosok a 
járdákat, ha a kocstutak nincsenek 
kellőképpen öntözve; m e r t c s a k i n n e n 

e m e l k e d n e k az á t n e m l á t h a t ó p o r f e l -

hők , amelyek s z i n t e l e h e t e t l e n n é t e s z i k 

a k ö z ö n s é g k ö z l e k e d é s é t é s a m e l y e k 

m i o d e n utca i l a k á s s a l b í r ó t k é n y s z e -

rí tenek, h o g y a l e g r e t t e n e t e s e b b h ő -

ségben e g é s z o a p o n át a b l a k a i k a t 

zárva la r t sák . D e ez n e m e l é g , h o g y 

-a j á rmüvek t o r o n y m a g a s j á g i g f e l v e -

rik a port , m e r t r á a d á s u l jön az utca-

seprő, ak t a z ö n t ö z e t l e a u t c á k o n e g é s z 

napon át a p o r f c l v e r é s é h m é g j o b b a n 

fokozza é« á l l a n d ó s í t j a - a z o k b a n a z 

i d ő k ö z ö k b e n , a r a i k o r j á r m ű n e m k ö z -

leked ik . 

A r e n d ő r k a p i t á n y s á g n a k l é h á t e l s ő 

s o r b a n k ö t e l e s s é g é v é k e l l e n e tenni a 

v á r o s n a k a i k o c s l u t a k r e n d e s ö n t ö -

zését*) , a m i c s a k i s a k k o r v o l n a l e -

h e t s é g e s , ! , h a . e z gumi-.itagy más 

tömlőkkel fecakandezés : f o r m á j á b a n 

t ö r t é n n e ; h i s z e n , v a n m i n d e n u t c á -

b a n m o s t m á r i n é b á n y . v i z c s a p , a 

melyele f ő l e g e z t a cé l t v o l n á n a k 

h i v a t v a ' s z o l g á l n i é a a i i l yen m ó d o n 

va ló ö n t ö z é s e g y s z e r ű s é g é n é l é s c é l -

r a v e z e t ö b b s é g é n é l f o g v a , m i n d e n e d -

d ig i m i z é r i á t m e g s z ü n t e t n é . 

U t a s í t s a t e h á t a r e n d ő r k a p i t á n y u r 

a v á r o s t a z i l y e n t ö m l ő k a z o n n a l i 

b e s z e r z é s é r e , m e r t i h a m á r autófecs-

kendőre, a m i s o k k a l k i s e b b v á r o s o k -

nak m á r r é g e n , v a n i - u e m ju t , a k k o r 

l e g a l á b b s z a r e z z e b e t a e k e t , a m i n e m 

• o k b a k e r ü l s a m e l y e k , h a s z n á l a t a 

" é g r e m e g s z ü n t e t n é a k ö z ö n s é g n e k 

a n n y i , j o g o s p a n a s z á t a z ö n t ö z é s t 

i l le tőleg. Az utcaseprők pedig a leg-

"i A v á r o s e t e k In lolbei i n e m ta r toz ik 
a r e n d ő r s é g h a t ó s á g a a lá . 9a ]nos . . . Az 
u tóbb i , n a p o k b a n Ufy&n Javu l t n é m i l e g 
5 W / * 6 ' « W h m , s í i . m i n t n a g y c s u d á -
j a ! l ő t t ek h o z z á n k e m b o r e k io len ten l , 
hogy o l y a n ' a t o á k b a n ( B o l t i v á n y - u . , 
k é r S a W r a y é k é , Z r i n y i M -u . s tb .) , a h o l 
soha m é g ön tSzőkocs l t n e m l á t t a k . Igen 
v é k o n y k a h a r m a t t a l ' v é g t g s p r t o o e l t é k az 
" t eá t . S a j t ó . h a d j á r a t u n k az u t c a i po r 
és p i s z o k e l len e n n é l a z e r e d m é n y n é l 
a zonban n e m á l lha t meg . M l r e , m e g ( ö n -
nek az esős n a p o k , t a l á n s i k e r ü l m a j d 
egéazan ls U W e m l á l m á b ó l az e t é r e n 
s zenvede t t s o k é v e s k ö z ö n y t . (A szerk) 

szigorúbban utasíttassanak, hogy csak 
öntözés után seperjenek. 

S o r a i m k ö z l é s é é r i S z e r k e s z t ő u r n á k 

h á l á s k ö s z ö n e t e t m o n d v a , v a g y o k 

t i s z t e l ő j e (Aláí rás . ) 

SPORTÉLET 
D é l u t á n i n d u l m Z a l a . 

K a n i z s a B o g l á r r a 

N a g y k a n i z s a , Julius 27 

A Zala-Kanizsa c s a p a t a m a d é l -

u t á n j á t s z i k B a l a t o n b o g l á r o n a b u d a -

p e s t i RTC é s NSC k o m b i n á l t c s a -

p a t á v a l . A k a n i z s a i j á t é k o s o k d é l u t á n 

I ó r a k o r g y ü l e k e z n e k a Centrdl 
e lő t t . B o g l á r r a a 2 ó r a 2 5 p e r c e s 

v o n a t t a l i n d u l n a k , a h o l a m é r k ő z é s 

fél 6 órakor kezdődik. D r u k k e r e k 

f é l á r u j e g g y e l u t a z h a t n a k a c s a p a t t a l 

B o g l á r r a , a h o n n a n a z é j je l i v o n a t t a l 

t é r n e k v i s s z a . 

( A 13 F C l e v e n t e - c s a p a t N a g y -

a t á d o n . ) A Nagyatádi Turul Sport 
Egylet m e g h í v á s á r a a n a g y k a n i z s a i 

13 F C j ó k é p e s s é g ü l e v e n t e - c s a p a t 

ma,1, v a s á r n a p d é l u t á n N a g y a t á d o n 

j á t s z i k b a r á t s á g o s f u t b a l l m é r k ö z é s t . 

A c s a p a t v a s á r n a p h a j n a l b a n i n d u l t 

el v o n a t t a l . A 13 F C a k ö v e t k e z ő 

c s a p a t o t k ü l d i h a r c b a a N T S E e l l e n : 

P á p a i II. — S t r ó b l , V e l l á k — B c k e , 

G e r e n c s é r , T a m á s II. — N é m e t h II., 

G o m b o r I , G o m b o r I I , N é m e t h I., 

S e b ő k . T a r t a l é k ; B ü k i II. 

( A t a g g y ü j t é s e k ) a Z a l a - K a n i z s a 

k l u b r é s z é r e n a g y e r ő v e l f o l y n a k 

v á r o s s z e r t e . A l e l k e s s p o r t b a r á t o k ki-

t a r t ó a n t o b o r o z z á k a h i v e k e l . E d d i g 

a z a l e g n a g y o b b e r e d m é n y , h o g y 

o l y a n o k a i n y e r t e k m e g t a g o k u l , a k i k 

e d d i g m é g n e m v e t t é k ki r é s z ü k e t a 

k l u b t á m o g a t á s á b ó l . N a g y o n f o n t o s , 

h o g y a Z a l a - K a n i z s a F C m ö g ö t t 

o l y a n h a t a l m a s t á b o r s o r a k o z z é k , 

m e l y m i n d e n k é p e n g a r a n c i a a s z e z o n 

z a v a r t a l a n s á g á r a . M o s t v a n itt a z 

i d e j e , h o g y a k ö z ö n s é g á l d o z a t o t 

h o z z o n , h a n e m a k a r u n k e g é s z e n l e -

m a r a d n i a t ö b b i v i d é k i v á r o s o k m ö -

gött. Minden sporttárs csináljon 
propagandái Ismerősei és barátai kö-
rében a Zala-Kanizsának I 

ASINGER VARRÓGÉPEK 
N t e i A L E O Ü O B B A K t 

tföZSDE 

Zürichi zárlat 

• j f í r t s 30*371/', Loodoo » - 2 2 ' / i , Newyork 
319-70, Brüssel 72-25, Mllsno 2718 ' l i 
Madrid 76'80, Amsterdam 208-45. Berlin 
123 90. Wien 73 23 Sofla 3*75>,i, Prága 
I5r38'/l, Varsó 58-30, B u d a p e s t N ' M 
Belgrád 9*12«/s, Bukarest »-08'/s. 

T e i a á i y t 6 i s 4 o 

A buza 20-^25—30 fillérrel, rozs 
50—60 fillérrel esett. 

Buza Uszav. 77-es 24 95—25 15, 78-as 
25 15—25 35, 79-es 25 35—2580, 80-as 
25-60—25 85, dunántuli 77 es 24 0 5 - 2 4 - 3 5 , 
78-as 24*30—24 55, 79-es 24 5 0 - 2 4 75, 
M - u 2180—24*85/ tozs (uj) 1850—1865, 
tak. ártM 18*50—19*00, sörárpa 23-00—23 50 
sab 18-25—18*50, tengeri t r r t 24<X>—24 50, 
dunántuli 2 3 1 0 - 2 4 25, korpa 1 3 5 0 - 1 4 00, 
Ul buzs liszavldékl 77-eá 25*15-25 35, 
dunántuli 77-es 24 '10-24-30 . 

Kiadta: Mhalal Hyoiada t i Lapkiadó 
Tállala t, J a n k a r i M á a . 

e l e l ö s k i a d ó ; Z a l a i K á r o l y , 
u t i a a t á la lna i N a g y k a n i z s a 78. ss . 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróhlrrietéaett d l | a JO szóig M W M f 
Minden további szó dija S H U . Vasár-1 
ünnepnap 10 szólf M N l l á r , mindé 

r a 
ünnepnap 10 szóig S B f i l l é r , mlndea 
további aaó dija • f l I L Szardán és pén-
teken 10 a z ó j j • • fillér, minden további 
szó dija I f i i . Ctmasó s minden vasta* 
gabb betűből álló s z ó két szónak s jámlt-
Utlk. Állást keresőknek 50Vá engedmény. 

Hlrrfotéaok S ( M ) pangtl •asssgsn 
alul a Is laaUgas kSnyvsIés, 
s z á m l á l á s a l C s r a i á s a ( á g a i t 
a l S r a f l a s t a n d S k 

Teljesen beUnilotl slaalát keres meg-
vételre Dr. PUhál Viktor Buslak, u. p. 

92 Oelse. 35! 

Szép fssllérs, vlllanyresó, bútorok, 
polcok, kályhás fürdőkád olcsón eladók — 
" ' 0 4 3808 
polcok, kályh; 
Sugár-ut 26 

KlrskatrsudsaS, (Wiener prsxli) 
sok éves külföldi gyakorlattal vállalja ki-
rakatok tervezésit éa rendezéséi Megkere-
sést .Pachmann* 
lalba kér. 

Jeligére a kladőhlva-
3611 

P ' é a » k S I < w « s > « bekebelezésre ' sá ladén 
összegben a legelőnyösebben és le 
aabban folyósltUt Aoaél Ignéo 
kölcsönközveUIŐ Irodája N á f y l 
Kazinczy-utca 2. sz^rn , . 

HelylQgynAknek, utalónak s |ánl-
kőzik képzett, Jó meg|eles^so, volt küllőidI 
utazó. . F i z és Julalék' Jeligére a kiadó-
hivatalba. 3611 

E l a d ó egy 6 ' / t—9-es Jókarban levő 
. Ica ' fényképezőgép Ica Novar Anastigmat 
1 : 6 8 s s lencsével, 10-5 m. lokusssl , 13 drb, 
kazettával, lényszQrővel és fém állvánnyal 
Bővebbet Pelermann virágüzletben.; -3613 

Egy sarok á a M k á a Jó forgalmú he-
lyen, házhelyeknek alkalmas telekkel eladó. 
Bővebbel Aoaél Ignáo Ingatlanforgalmi 
és pénzköleaönközvetltő Irodája, Nsgvka-
nlisan, Kszlnczy-u. 2. 2855 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , á g y t o l l a t , 
• • • i l é a f é m a t 
l e g m a g a s a b b á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n é t é s F i a i 
E r z s é b e t - t é r 1 5 . s u i f t 

A város belterlltetéa egy-modern 6 szo-
bás url magánház eladó. B ő v e b b e t : Aoaél 
Ignéo pénzkölcsönköxretltő és ingallsn. 
forgalmi Irodája Nagykanizsa, Kazinczy-
utca 2. sz. 

Hétsaabás l a k a mellékhelyiségekkel, 
asonnsl beköltözhető. Glm a kiadóban -3614 

Ha megbízható, jé és olcsó b é r a u t ó -
v a l akar utazni, ugy hívja fel teleionon 
167. vagy 571. saámot . Garage : Nádúr-u. 6 
Sürgönyeim: .Autótaxi*. 3274 

» • • holdas elsőrendű birtok, rajta 
15 szobás lóurt kastély, i szobás tiszti-
lakással és egy flM keláas, ugyancsak 
clsőrendő birtok, a Déttvasut mentén, ra | ts 
6 szobás tullakással és 3 ssobás tlszllls-
kássál eladó. Bővebbet Aoaél Ignéo 
Ingatlanforgalmi Irodájában Nagykanizsán, 
Kszlaczy-ulca 2. 

K s u f s s a s u K á r o l y Dunántul legol-
csóbb és legnagyobb 8 rövidáru szakmá 
bsn. Cimre kérem ügyelni I 

Nagykanizsa egyik legforgalmasabb ulcá-
|ában — Ktrály-utcs 34. alatt - 40 év 
óta fennálló p l p s S a l a t elhalálozás, Illetve 
elköltözés miall á tadó. 3530 

Józsel lőherceg-ut 19. az. b é x sürgősen 
s l M á á . Bővebbet A o a é l f g a s á o ingatlan-
forgalmi és pénzköksönkőzvet l tő Irodájában 
Nagykanizsán, Kazinczy-utca 2. 

László herceg-u. 9. sz. háa szabadkéz-
bői sürgősen eladó. 3369 

Sügér-ut SS. szám slatt egy csinos 
2 szobás utcai lakás é» üzlethelyiség sug. 
l - re kiadó. — Érdeklődni lehel Bruncalcs 
Jánosnál, Józsel főherceg ül 24. 3511 

Zala éa 8omogym«gyéb«u több 
kisebb-nagyobb birtok lakóházzal és gazda-
sági épületekkel s laéék. Bővebbel Aoaél 
Ignéo Ingatlanforgalmi éa pénzkölcsön-
közvetitő irodájában Nagykanizsa, Kazincsy-

Ágyak, kraésnosk, asztsl igen ol-
csón eladók. Megtekinthető vasárnap, hét. 
lón Zllnyi-u. 32. 3561 

A város legforgalmassbb i 
Igen |ól Jövedelmező Üzlet és bérház e 
Bővebbet: Aoaél Ignáo ingatlanforgslm! 
és pínskölcsöaközvelltő Irodája Nagyka-
nizsa, Kazlrczy-u. 2. 

Egy udvari kél és egy szobás Isisé a 
azunnal kiadó Szegő Mór, Eötvös-tér 2 . sz. 

3448 

Komplett hálószobs és egy ebédlő dívány 
lulányossn slsdé. Bővebbel Szabó d p ő -
tisletben. " 3552 

. Z E P E S I I M R E 
I Zrínyi Mlklóa-utoa g«. 

c s a t o r n á z á s , v l zvezc t ék -
b e r e n d e z é a , é p ü l e t é s mfl-
b á d o g o s . — T e l e l ő n ;2-fl5. 

Efltvls-tér la. sa. alatti nagyszerűen 
Jövedelmezd ház nagy udvarral, Igen nagy 
gyümölcsös i s konyhakerttel a l s j é . Bő-
vebbet Aoaél Ignéo Ingatlanforgalmi ia 
pénzkölcsönközvetllö irodája Nfgytanlzsán, 
Kazlnczy-u. 2 

Katonai, egyenruházati , az összes szak-
mákba vágó dolgok legnagyobb választéka 
KsufmastM 4Mroly url és női dlralárn-
hizában. Címre kérem ügyelni I 

300 holdas elsőrendű bérlőt, egyéb 
vállalkozás miatt azonnal, esetleg sralás 

: Aczél lg; 
pénzkölcsön éa Ing 
utánra é t a é é . Bővebbet: Aczél Ignác 

ikölcsön éa lngaűanlor |s lml Irodáiéban 
Nagykanizsán, Kazlnczy-u. 2. sz. 2936 

Bérautó 
c s u k o t t , l e g m e g b í z h a t ó b b é s 

l e g o l c s ó b b . T e l e f o n : 5 9 5 . 

B e n o z e 
L a k é a t K i n i z a l - u t o a 21 m. 

• S H3» 

• Iskésoo kisebb bérháa űaletlel, ser-
lésvágóval, nagyobb sertésólak, 2 holdaa 
belsőséggel sürgősen eladó, alkalmi v i t e l 
Bővfebbel Aoaél I s a s á o IngaUaniorgalml 
ródájában NagykaaUaán, Kaziaczy-nlca 2. 

Egy 3 szobás udvari lakás, mellék-
helyiségekkel, vízvezetékkel kUdó. Ugyan-
ott egy nagyobb szoba, eset leg bútorozva 
klsdó Kazinczy-utca 15. 9043 

l l a l r a a M I s á a á k s s a S kapható ol-
csón — Szíves pártfogást kér özv. Ujlsky 
Béláné, Király-utca 28. 3540 

Oalottsalylaég l a k á s 
Teleki-ut 54. sz. 

klsdó — 
3524 

Sxsntgydrgyvérl hegyen cca 1000 
öles srólőblrtok, rájtá Igen jé épüleUel, 
földpincével, teljes (elszereléssel, 700 Mter 
borral együtt, sürgősen ,aladó. Bővebbe t : 
A o a é l Igaéo Ingsilanlorgslml irodája 
Nagykanizsán, Kasinczy-u. 2. szám. 

T o l o k l - u t • * . u á a a • a l a t h á a 
szabadkéz bői eladó. -3(12 

27s hold szántólöld a szentmiklósi uton 
sürgősen s t o á é . Bővebbel : Aexél Igníc 
lngsllanlorgalml bodája, Nagykanizsán, Ka-
zlnczy-u. 2. 

ö t s a o b é o komlortoa lakás november 
t - re kiadó. Bővebbet Deutsch Ede, Deák-
tér 12. sz. a la t t 3814 

•sgya r -u toa 4 9 . számú ház nsgy 
kerttel sűrgŐKn elsdó. Kliérőlsgoa meg-
bízottam : Aoaél Ignáo Ingatlanforgalmi 
és pénzkolcsönközvetitö Iroda, Nagykani-
zsán, Kazinczy-utca 2 

Csengery-ut 27/a. azámu házban modern, 
1. emeleti erkélyea háromszobás, parkettás, 
fürdőszobás ássásés összes mellékhelyisé-
gekkel aug. I - n kiadó. -3610 

10 hsldss szabadhegyi elsőrendű ssántó 
és rétből álló birtok, skár egy dsrabbsn, 
vagy parcellákban ls elsdó. — Bővebbet: 
Aczél Ignác IngaUaniorgalml Irodája, Nagy-
kantxaán, Kazlnczy-u. 2 

MAKULRTUR 
p a p i r 

kapható a kiadóhivatalban 



H ZALAI KÖZLÖNY 

Irodának k t v á l ó n n alkalmas szép, 
nagy utcai helyiség és egy bútorozott szoba 
kiadó. Deák-tér 4. -3591 

L a k á a . modem utcai parkettás 2 szoba, 
elószoba belvárosban balkonnal ironának, 
rendelőnek vagy dlatingvált urnák azonnal 
kiadó. Bővebbet kiadóhivatalban. -35M 

Szép ulcal bútorozott szoba augusztus 
l-re k i a d ó . Batthyány-u 19. -3483 

H á r o m t x o b á a komfortos lakás 
• i o n n a l kiadó. Erisébet lér 2. -3607 

E l a d ó egy jókarban levő ágy. Kazinczy-
ulca. 5. -3Ö04 

K o t t a . M o b á . parkettás lakás elő 
szobával azonnal kiadó. Csányl l.ásiló-u. 
8. sz. -3607 

X e t t A a z o b á a vízvezetékei lakás 
a z o n n a l kiadó. Csengery-u. 67. -3607 

H é x 4 r v a r 4 a l Oerőlly Jenő tulajdonát 
képező Hajcsár-utca 15. szamu ház fele-
része julius 30 án, kedden délelőtt 10 óra-
kor Nagykanizsán, a Telekkönyvi Hatóság-
nál elárvereztetik. -3674 

Egy t a n o n o és kifutóleány (elvétetik 
Ehrenstein Károly ét Tárta, Fó ut II . -3583 

K i a d ó Rozgonyi-utea 12 alaltl három, 
Istálló, koraiszln él raktárból álló helyiség, 
esetleg telekkel együtt eladó ls — 
Blumenschelníl, Sugár-u. 12. 3586 

E l a d ó 1 u|, kőnnytl lőesoskocsl, 1 két-
ajtós mészáron jégszekrény. Schleslnger 
üyula vaskereskedő, Magyar u. 2. Ugyanolt 
egy tanuló fizetéssel felvétetik. -3588 

l-'ő-uL 8, második emeleti ulctl bútorozott 
szoba azonrul k l a d á . -3587 

Magyar-utca 32. szám alatt kát szobás 
l a k á a az összes mellékhelyiségekkel 
aug. l-re kiadó. 

V-cs glmnsalsta lakásért tanítást v á l l a l . 
Cim: Fó-ut 3. Lengyel Jenő. 3575 

K l a d á egyszobás utcai lakás kerttel és 
gyümölcsössel Klniztl-u. 75. íz. -3566 

Batthyány-u. 26. sz. alatt egy kerti egy-
szobás l a k á a mellékhelyiségekkel aug. 
aug. 15-re kiadó. 3551 

Egy j ó k a r b a n l á « 8 F o r d a u t á 
I O O O P - á r t a l a d ó . Nagykanizsa, Hunydl-

utca 39. 3562 
4 szobás lakás augusztus I re k l a d á . 

Relchenfeld husgyár, Erzsébet-tér 3 -3576 

KönnyU Ipari munkához, fiatal, tlgyes 
m u n k á a l á a y o k felvétetnek. Jelentkezni 
lehet Hallcs szállítónál, Deák-tér 5. -3581 

Osztrák Rutomobilgyár r.-t. 
ezelőtt „Austro-Fiat" 

2 tonnás 
g y o r s t e h e r a lváz 

l e g o l c s ó b b a 
m á r k á s k o c s i k k ö z ö t t . 

Austro Daü 
BUDAPEST 

IVI., Liszt Ferenc- tér 9. 

Köszönetnyilvánítás. 

Mindazon i smerőse imnek és 
lóbará la imnak, kik felejthetetlen 
jó fér jem 

F f l r a t S á n d o r 
nyűg . ra. k i r . f ó á l l a t o n r o a 

elhunyta a lkalmával jóleső rész-
vétükkel mély f á jda lmamat eny-
hítették és a boldogul t temetésén 
megjelenni szívesek voltak, ez 
utón m o n d o k há lás kOszönelet. 

Ö z v , F ü r s t S á n d o r n é . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Mindazon i smerőse inknek és 
jóbará ta inknak , kik felej thetet len 
d rága jó k is leányunk 

K A T Ó K A 
elhunyta a lkalmával jóleső rész -
vétükkel mély f á jda lmunka t eny-
hítették és a boldogul t temetésén 
megjelenni szívesek vollak, ez 
uton m o n d u n k há lás köszönete t . 

H led l F e r e n c 
és családja . 

K e r e s ü n k 

m a g f a r g y á r t m á n y ú 

ke r ékp á r ok 
3,71 eladásira elsőrangú 

k é p v i s e l ő k e t 
és ügynököket 

ax egész ország területén. 
Ctakls olyanok adják be teljes referen-
ciával ajánlataikat, akik beblzonyllhatóan 
az utóbbi években nagy eredménnyel 
dolgoztak. Az ajánlatok Blockner J. hir-
dető Iroda Budapest, JV., Városház-u. 10. 
címére .Kerékpár- jeligére küldendők. 

VAlTÖqtpett 
m ó g i ó a t c g j o D b ö f e i 

KAPHATÓ : 

S I N G E R V A R R Ó G É P 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S A G 

muzli l i : HA8YKAN1Z3A F ö n t i . 

1 5 7 8 7 / 1 9 2 a 

Árverési hirdetmény. 
F. hó 29-én d. e. 9 ó r a k o r 

az ác s te lepen e l a d o k : 

2 fuvar hu l l a dék fát 

3 kg . r o n g y o t 
2 4 1 kg . f a a n y a g o t 
2 6 7 kg . öntött va sa t 
161 kg . ó c s k a v a s a t 

2 kg . rezet. 

N a g y k a n i z s á n , 1929. j u l i u s 
h ú 2 3 - á n . 

Mis Polgármester. 

15432/1929. 

Hirdetmény. 
F. hó 29-én d. e. fél 10 

órakor a gazd. hivatalban 5 
fuvar fürészport adok el. 

Nagykanizsán, 1929. julius 
hó 23-án. 
u n Polgármester. 

DR. S Z A B Ó ISTVÁN 
s z e r k e s z t é s é b e n 

P A N O R Á M A 
UTIKÖNYVEK 
az egyetlen magyar könyvtorozat , mily a hábofu 
u t in l ö t i ze i vi l tozáiok figyelembevételével trlaa, 
modern, megbízható kalauza ax utazóközöniégnek. 

Ai eltó (o ro ia tbaa megjelentek, vagy Idő 
höz n«m kötötten megje lennek : 1. Abbazla 

ét az olaai Quainero, 2. Balaton. 3. Ve-
lence él l.ldó 4. KarUbad ét körnvéke. 

S Rudapetl . 6 Marád éa Délllrol 7. Szlo-
vákla fürdói ét a Tátra. 8 Semmerlng é« kör-

nyék*. y. Wien. 10. Nlzxa éa a liancla Riviéra. 

A mátodlk torozalban : I I . Dalmácia éa a 
Jugotzláv partvldák. 12 Svájc. 13. Trleit 

ét a i Adria lürdól. 14. Orác ét a i lájer-
oazág l IQrd6k. 15 Marlenbad, Pranzenibad. 

IS Salzburg, Badgaiteln, Sal ikatnmarguL 
17 Ai erdéiyl f ü r d i k 18. Tirol 19 A nem-

zetközi Duna. 20 A kaitnthlal tavak. 

A harmadik torozatban : 21. Prága. 22 Pot lumla . 
23 Af S. II. S. k i rá lyi ig IQrdóI ét gyógyhely*! 
24. P i r i t 25. Kngaaka Slatlna 2f> R6ma 27. Rl 
mini ét a középiö Adria 28 A Kalatl éa az Raiakl 
tenger 29. Nápoly 30. O«oua ét az olaaz Riviéra. 

Szerkett lAiég ét kiadóhivatal 
B U D A P E S T , V., VISEORÁDI-UTCA SL SZ . 

A Panorám* Utikönyvek minden köoyvkereike-
dé tben ét menet jegy Irodában kaphatók Az egyet 
(Özetek ára 2 peng i , kónyvkeretkedóknek. Ren-
deleti Mag /a ro r t z lgon az Alga könyvtorgalml rl. 
Budapet i , egyebütt t Pauorama VerlagigttelUchaft 
m. b. II. Wien, III. Kundmannga t t* 12 Intézi el 

F O G A L O M 
a közönség körében az a t i sz taság , 
rend é s e l ő z é k e n y k iszolgá lás , 

melyet 

20°lo engedmény 
a d á s a mellett n y u j l u n k ezen lap 

e lőf izetőinek. 

l e g o l c s ó b b a n 
nálunk étkezhet , mert o lcsó á r a i n k -

ból külön k e d v e z m é n y k é p p e n 
( P 1 '50-es m e n ü t k ivéve) 

10°lo 
e n g e d m é n y t a d u n k . 

S e m m i 
köl lsége sem az é rkezéskor , sem az 
e lu lazaskor , mert s zemben vagyunk 

a Keleti Pá lyaudva r r a l . 
M a g y a r o s vendégszere te t te l vá r juk 

csa ládi s zá l l odánkban . 

Park Nagyszálloda 
Budapes t , VIII., Ba ros s - t é r 10. 

. 1 
nagykanizsai fiókja 

Sugár-ut 4. Telefon 338 

B á r m e l y b e l - v a g y k ü l -
f ö l d i á r u - v a g y é r t é k -
t ő z s d é r ő l a l e h e t ő l e g -
g y o r s a b b a n , t e l e f o n o n , 
t á v i r a t i l a g , v a g y í r á s b a n , 
h e l y b e n v a g y v i d é k r e 

j e l e n t é s t a d . 

Érdeklődni lehet a fenti dmnél. 

1929. ju l ius 28. 

FI S K P N E U 
m l e g g a z d a s á -
g o w a b b 

V . i é i i í p v U . l . t ; 

A u l ó f e i s z e r e l é s l R . T . 
' x - . á r Budapest, IV., Aranykéz u. 1 

w ' t«i. aut » u - u 

16834/1929. 

Versenytárgyalási 
hirdetés. 

Az iskolák és ovodák tata-
rozására nyilvános Írásbeli ver-
senytárgyalást hirdetek. 

A munkálatok következő cso-
portokra oszlanak: 

Kőműves és egyéb munka 
Asztalos munka 
Lakatos munka 
Szobafestő és mázoló munka 
Üveges munka 
Bádogos munka 
Cserépkályha munka. 
Ajánlatokat 19z9. évi aug. 

hó 1-én d. e. 12 óráig a 
városi mérnöki hivatal iktató-
jába kell benyújtani. 

Ugyanott a kiírási műveletet 
hétköznap d. e. 10—12 óra 
között megtekinteni és ártérités 
ellenében beszerezni lehet 

Nagykanizsa, 1929. évi julius 
hó 26-án 

y „ Polgármester. 

16833/1929. 

Versenytárgyalási 
hirdetés. 

Az iskolák vízvezetéki és 
csatornázási munkálataira nyil-
vános Írásbeli versenytárgyalást 
hirdetek. 

Az ajánlatokat 1929. aug. 
hó 1-én d. e. 12 óráig a 
városi mérnöki hivatal iktató-
jába kell benyújtani. 

Ugyanott a kiirási müveletet 
hétköznap d. e. 10—12 óra 
közt megtekinteni és ártérités 
ellenében beszerezni lehet. 

Nagykanizsán, 1929. julius 
hó 26-án. 

„„ Polgármester. 

15313/1929. 

Felhívás. 
A népjóléti miniszter urnák 

194.000/VI/929. számú rendelete 
folytán felhívom azon hadirok-
kantakat és hadiözvegyeket, 
kiknek hadiárva gyermekük 
középiskolába járnak és az 
1929/30. tanévre ösztöndíjban 
óhajtanak részesülni, azok 
augusztus 20-ig jelentkezzenek 
a városházán, Kazinczy-utca, 
I. emeleten 1. ajtónál és hozzák 
magukkal ez évvégi iskolai bi-
zonyítványukat. 

Nagykanizsa, 1929. évi julius 
hó 23-án. 
3489 Polgármester. 



IQM .JUIM 28. 

Kévekötő és Manilla 
Gazdasági kötéláruk 

U j p o n y v a 

G a b o n á s z s á k 

Ponyva é s zsák 
kölcsönzés 

B I B S C H É S S Z E G Ő 
cégnél. 

Hiáti m»trW, •uyarr i ie t Igytkl 

Szent-Margitszigeti 
PALATÍNUS 

s 

g y ó g y - é s á s v á n y v í z 
kerületi l e rakatá t 
m e g n y i t o t t a m . 

P a l a t í n u s 
g y ó g y - , b o r -
é t á s v á n y v í z 

nagyban és k ics inyben jutá-
nyos á ron k a p h a t ó 

Fischer és Leitner 
HUier- és gyarmatáru 

kereskedőnél 

Ur tUj - i l c i 8 . 
i>i 

Telefon 239. 

I l i ím m a r , rlxet Igyák I 

H I R D E S S E N 
a „ Z a l a i K 6 z l B n y " - b e n . 

ZALAI K Ö Z L Ö N Y 

N A G Y K A N I Z S A I A K 
kedvelt ta lá lkozóhelye 

BUDAPESTEN 

llll Ml 
VII., Baross - t é r 23 . 

a Keleti pályaudvarnál. 

T e l j e s e n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 
k é n y e l m e s c s a l á d i h á z . 

K ö z p o n t i f ű t é s , h i d e g - m e l e g v í z . 

M é r s é k e l t po lgár i á r a k . 
E lapra hivatkozóknak 200 o engedmény. 

Tes tvé rvá l l a l a t : 

OSTENDE KÁTÉHÁZ 
T u l a j d o n o s : 

O R O S Z Ö D Ö N . 

Moa 1 Fe»t 1 
M a y e r K l o t i l d U t ó d a 

V A R G A N Á N D O R 
g0imo>ő, vegytliztltó, ruhafestő 

a uombathtlyi ot»i. IparklillltAson 
aranyéremmel kilUntctva 

N A O Y K A N 1 Z S A 
Oyfljtötelepi Oyáii.lep I 
Kazlnczy-u. 8. Hunyadl-u. 10. 
Nem kell idegenbe mennie, mielőtt bár-
mit leatet vagy tisztíttat. üyözöd|ön 
meg áraim olcsóságáról és munkám 

kiválóságáról. 
Utolérhetetlen fényű gallért laztl t ta I 
Tlazttt 1 siaa PllssérOZ I 

POCh 220 kcm. motorkerékpár leszállított ára P 1000 — 
az uj typusu 250 kcm.-es P u o h 
modern bölcsővázzal, 3 sebességgel ára P 1200 — 

Caltborpe 350-es ára p 1550 — 

Calthorpe 1929-es szenzációs two-port 
modell bölcsővázzal 15 lóerős . ára P 1750 — 

Opel'lotoclnb 500 kcm.-es, 2 kerék-
fékes, két kerekű autó . . . . ára P 1700 — 

" " K a p h a t ó e l ő n y ő s részletfizetési fel lételek me l l e t t : 

B r a n d l S á n d o r é s F i a c é g n é l , 
D a á k - t á r 2 . a f e l s ó t e m p l o m n á l . T e l e f e n 12. 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal m e g 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . s z á m . 
T e l e f o n : 3 - 2 2 . 

" a k t á r r ó l a z B s s z e t t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -
h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 1 

Értesítjük a tisztelt gazdakőzönséget, hogy 

ez, évben is rendelkezésre á|l felepünkön, 
Báthory-utca 4. szám alatt, 

Városi Szeszfőzde. 

James, Rudge, Triumph 
a lege l te r jed tebb ango l mo to rke rékpá rok 

I O O ° / « - i g m e g b í z h a t ó k és ezért üzleti, spor t és ve r seny-
célra egyarán t l egmegfe le lőbb . 
S o r o & t o s g y ő z e l m e k ugy megb ízha tó ság i , mint gyorsa -
sági ve r senyeken . 
BO^O p e n g ő s ingyen b i z t o s í t á s t kap minden vevó. 
Kér |én a ján la to t , mielólt motorke rékpár t óha j t venni . 

Jt Kflrzetképvisele t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

i.ri N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Ne m e n j e n a lábhoz , h a n e m a f e j h e z I 

B R A N D L S Á N D O R É S FIA cég 
DEAK-TÉR 2. TELEFON 12. 

Szaksze rű kiszolgálás t nvuj t a ke rékpá rvevőknek . Kedvező részlet-
f i ze tés i feltételek I 

PUCH-kerékpárok 
3 0 év óta a l eg jobb acé lanyagbó l készü lnek . 

A l k a t r é s z e k , p r i m a k ü l s ő é s b e l s ő g u n u n l k r a k t á r a . 
M ű s z e r é s z - m ű h e l y t O l c s ó á r a k ! 

<i%ndicm 

N a g y k a n i z s a i u takra 
l egmegfe l e lőbb az 

A l e g ü z e m b i z t o s a b b 
m o t o r k e r é k p á r az 

A l e g e l t e r j e d t e b b 
moto rke rékpá r az 

A l eg jobban felszerelt 
motorkerékpár az 

Mindezek mellett a I e g - a ^ u , 
o I o s ó b b az 

Kérjen a ján la to t mielőtt m o t o r k e r é k p á r t óha j t venni . 
Körze tképv i se lc t : 

A u t ó é s M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

N a g y k a n i z s a , E r z a é b e t - t é r 4 . 

Gazdák és u rada lmak f igye lmébe! ! 
V 

Van sze rencsém a n. é. g a z d a k ö z ö n s é g f igyelmét felhívni a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moson, 
Magyarország legrégibb gépgyárának gyártmányaira: c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e l ö g é p e k , k o n k o t y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ó l ő z u z ó k é s mindennemű gazdasági felszerelések a lef j jutá-
nyosabb á r b a n , egy vagy két évi r é s z l e t f i z e t é s r e is, m i n d e n 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

„KÜHNE" Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykanizaa , F6-ut IS. s z á m . 

Ugyanol t k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , va lamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k l ego lcsóbb á r b a n é s l e g k é n y e l m e s e b b 

fizetési feltételek mellei t . 

S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 
k é r j e n á r a j á n l a t o t I 



JEL Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1930. jul lus 28. 

Minden 
berendezést 

díjmentesen 
saját felelősségünkre 

szállítjuk. 

terjedő 

fizetési feltételeket nyujtunk. 

ö n feltétlenül jelentékeny 
pénzt takarít meg és sok 

kellemetlenségtől 
k i m é l i m e g m a g á t . 

Cégünk őt évtizedes 
múltja garantálja a 

l e g t e l j e s e b b 
megelégedését. 

K e r e s s e|n fe l b e n n ü n k e t 
személyesen t 

bútoráruháza i 

SZOMBATHELY, 
K ő s z e g i - u t c a 5. (udvarban) t 

és 

SOPRON, Várkerület 62 

Alapítva: 1887-ben. 
Nyomatot t a Délzala! N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán . (Felelős Üzletvezető: Zalai Károly.) 
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ZALAI ntZLORT 
Siertesalóaég éi kiadóhivatal: Pó-ul 5. aiim. 
Kurlhelyl flókkladóhlvalal Kosaulh LaJo«-u. 32. 

POLITIKAI N A P I L A P 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B a r b a r i t s L a j o s B W i t M i n : egy hóra I peagó 

Tegnap esíe 7 órakor bemutatkozott 
a tizenkettedik Rriand-kormány 
V á l t o z a t l a n k a b i n e t t e l a l a k í t o t t a m e g B r l a n d a z u j k o r m á n y t 

a m e g e g y e z é s a r a d i k á l i s o k k a l 

N e m s i k e r ü l t 

Szerdára filvfák össze a francia 
I'irifl, Julim 21) 

(Éjszakai rddlójelentés) A f r anc i a 

politika v á l s á g a m e g o l d ó d o n : — 

Briand m e g a l a k í t o t t a k o r m á n y á t . E lő -

zőleg kísér le te t tett , hogy k iszé les í t se 
az előző k o r m á n y a lap ja i t é s Igy 
nagyobb súlyt b i z to s í t son F r a n c i a -
országnak a k ü s z ö b ö n á l ló poli t ikai 
értekezleten. T á m o g a t á s á r a fe l szó l í -
totta a r a d i k á l i s o k a t , ezek a z o n b a n 
nem f o g a d t á k el a k a b i n e t b e n va ló 
részvételt, m i r e Brland a z e lőző k o r -
mány tag ja iból a lak i to l ta m e g k a b i -

net jé t . 

Az u j k o r m á n y ma , hé l főn dé l -
u tán 5 ó r ako r ült ö s s z e az e l ső 
min i s z t e r t anác s r a é s es te 7 ó r ako r b e -
muta tkozo t t a k ö z t á r s a s á g e l n ö k é n e k . 

M i n d e n volt min i sz te r meg la r to t t a 
t á rcá já t az u j k o r m á n y b a n . Brland 
a m i n i s z t e r e l n ö k s é g mel lé a kü lügyi 
tárcát is vál lal ta . 

Pária, Juliua 21) 
(Éjszakai rddiójelentés) D é l u l á n 

fél 7 - k o r fé lórás m i n i s z l e r t a n á c s volt 
üoumergtie e lnök e lnökléséve l . El-

parlamentet 

ha tá roz ták , h o g y 

a p a r l a m e n t e t s z e r d á n d é l -
e l ő t t 10 ó r á r a h í v j á k ö s s z e . 

1'árU, Juliua 29 
(Éjszakai rddiójelentés) A r a d i k á -

lis pár t d é l u t á n 5 ó r a k o r fo ly ta t ta 
t a n á c s k o z á s a i t . E lha tá roz ták , hogy 

a r a d i k á l i s p á r t n e m s z a v a z 
a k o r m á n y m e l l e t t . 

Hogy t a r t ó z k o d i k - e a s z a v a z á s t ó l , 
vagy e l lene szavaz -e , e t e k i n l e t b e n 
n e m t u d t a k d ű l ő r e ju tn i , h a n e m u j 
t a n á c s k o z á s t h ivnak e g y b e 

Közelharc a badeni kommunisták és rendőrök között 
L e t t o r s z á g b a n is v e s z t ü k r e m o z g o l ó d n a k a v ö r ö s ö k 

Baden, Juliua 29 

(Éjszakai rddiójelentés) B a d i s c h -
Rhe in fe ldenben a b a d e n i k o m m u n i s -
ták tünte tés t r e n d e z t e k . M i n t e g y 3 0 0 
főből ál ló c s o p o r t át akar t m e n n i a 
Ra jna -h idon , a v á r o s felé, d e 2 0 
lönyi r e n d ő r - o s z t a g fe l ta r tóz ta t ta őket . 
A k o m m u n i s t á k e l lená l l t ak , mi re 
va lóságos közelharc f e j lődöt t ki. A 

r e n d ő r ö k g u m m i b o t t a l és k a r d d a l 
d o l g o z t a k . Sok s e b e s ü l é s tö r tén t . 

A k o m m u n i s t á k v i s s z a v o n u l ó b a n 
f enyege tőz t ek , hogy a u g u s z t u s 1-én 
megerös i te t f l é l s z á m m a l f o g n a k á t -
törni . Argan kan ton k o r m á n y - t a n á -
csa a u g u s z t u s l - r e m e s s z e m e n ő pre-
vent ív i n t é z k e d é s e k r e készül . 

L e t t o r s z á g b a n 

Riga, Julus 211 
A r e n d ő r s é g h á z k u t a t á s t tar tot t a 

r igai k o m m u n i s t a szerveze t h á z á b a n 
és t a g j a i n a k l a k á s á n . Megta lá l t ák a 
c o m i n t e r n rész le tes u t a s i t á sá t a u g u s z -
tus l - r e . Letar tóz ta t tak 12 k o m m u -
nis tá t . Liöauban 10 k o m m u n i s t á t ve t -
tek őr ize lbe . 

Reggeltől este Qétig beszélt Tuka a 
pör első napfán 

„ A b é k e s z e r z ő d é s á l t a l m e g k o n s t r u á l t E u r ó p á b ó l e g y e t l e n n é g y z e t m é t e r t e r ü l e t e t s e m 

l e he t e l v e n n i " — m o n d t a T u k a v é d ő b e s z é d é b e n 

»22 állammal kötött szerződés garantálta a csef i Integritást« 

Pozsony, Juliua 29 
(Cseh Távirati Iroda) A p o z s o n y i 

törvényszék m a kezd te tá rgya ln i Tuka, 
a Slovak s z e r k e s z t ő j e i smer t b ű n -
perét. A vád i r a t T u k á t é s tá rsa i t 

k ö z t á r s a s á g e l l e n i m e r é n y l e t 
é s e g y k ü l f ö l d i á l l a m h o z v a l ó 

c s a t l a k o z á s r a l á z í t á s 

bűntet tével v á d o l j a . A vád i r a t fe lol-
vasása u t á n az e lnök m e g k e z d t e 
Tuka k iha l l ga t á sá t , aki m i n t e g y két 
óráig tartó beszéd k e r e t é b e n h iva t -
kozott tiszta tót származására és 
hangozta t ta , hogy a régi M a g y a r o r -
»*ágban s o h a pol i t ikával n e m fog-
lalkozott s c s a k tanár i h i v a t á s á n a k 

Az ö s s z e o m l á s u tán az volt a 
törekvése, hogy a p o z s o n y i m a g y a r 
egyetemből u j c s e h s z l o v á k e g y e t e m e t 

lé tes í t senek. E z u t á n e lbeszél te h o g y a n 
került k é s ő b b a tót néppá r t é lére . 
H a n g o z t a t t a , hogy 

m e g g y ő z ő d é s e s a u t o n ó m l s t a 
é s a z Is f o g m a r a d n i . 

M e g g y ő z ő d é s e szer in t a tót auto-
nómia kérdése nyitott seb a köztár-
saság testén, az a u t o n ó m i a m e g v é 
d é s e p e d i g az á l l am konszo l i dá l á sá t 
és m e g e r ő s ö d é s é t v o n n á m a g a u tán . 
N e m lehet öt el i téin! c sak azért , 
mivel az a u t o n ó m i a á l l á spon t j á t kép -
viseli . M e g n y i l a t k o z á s a i b a n sohasem 
használt olyan kifejezéseket, mint 
azok az egykori tényezői a tót nép-
pártnak, akik ma ellene tanúskodnak. 
I smer te t t e a per e l ő z m é n y e i t , kifej-
tette, hogy e b b e n a p e r b e n s e m e rő -
s z a k o s k o d á s r ó l , s em p e d i g a köz-

t á r s a s á g elleni merényle t rő l n e m lehet 
szó, h a n e m c s u p á n belpolilikal jefcgil 
dolgokról, a m e l y e k n e k egyik kül fö ld i 
h a t a l o m h o z s incs közük . 

A b é k e s z e r z ő d é s e k á l t a l t e -
r e m t e t t é s a b é k e s z e r z ő d é -
s e k á l t a l g a r a n t á l t n e m z e t -
k ö z i h e l y z e t b e n o k t a l a n s á g 
v o l n a e r ő s z a k o s f e l f o r g a t á s r a 

g o n d o l n i . 

Nem tudna nagyobb oktalanságot 
elképzelni, mint azt a Magyarország-
nak tulajdonított gondolatot, hogy a 
tói földet fegyveres erővel vissza-
hódítsák. A c seh k ö z t á r s a s á g 22 
állammal kötött szerződést é s 

m i n d e n s z e r z ő d é s b e n g a r a n -
t á l v a v a n a c s e h s z l o v á k k ö z -

t á r s a s á g I n t e g r i t á s a . 

Aki a n é p s z ö v e t s é g r e n d e l k e z é s e i t 

i smer i , k ü l ö n ö s e n p e d i g a h á b o r ú r a 
v o n a t k o z ó s z e r z ő d é s t , az t u d j a , h o g y 

b á r m i l y e n h á b o r ú E u r ó p á b a n 
I l y e n é r t e l e m b e n t e l j e s e n l e -

h e t e t l e n . 

A békeszerződések által megkonstruált 
Európából egyetlen négyzetméter te-
rületet sem lehet elvenni. Ezt a pert 
poli t ikai e l l ensége i ind í to t t ák m e g , 
akiktől a z o n b a n a j ó a k a r a t o t elvi tatni 
ne in a k a r j a . 

Az e lnök a t á r g y a l á s fo ly ta tásá t 
d é l u t á n 4 ó r á r a ha l a sz to t t a . 

D é l u t á n 4 - t ő l e s t e 7 - i g 

f o z a o n y , Juliua 29 
(Éjszakai rádiójelentés) A t á r g y a -

lás u j r a - m e g n y i t á s a u t á n Tuka fo ly-
ta t ta i gazo ló b e s z é d é t . S o r r a kitért 
a v á d i r a t e g y e s p o n t j a i r a . A tótok 
nemze t i j o g a i n a k m e g v a l ó s í t á s á r a — 
m o n d t a —- h á r o m m ó d v a n : a po-
litikai, diplomáciai és a forradalmi. 
A d i p l o m á c i a i a l k a l m a t l a n n a k b i z o -
nyul t . A f o r r a d a l m i n e m lehet s i k e -
res . Csak a politikát módszer ma-
rad számukra. 

ö t ó r a k o c szüne te t r ende l t ek el. 
U t á n a k e z d ő d ö t t Tuka r é sz l e t e s ki-
ha l lga t á sa , főkén t a r r a v o n a t k o z ó l a g , 
hogy h o g y a n d o l g o z o t t vád lo t t tár-
sa ival , a R o d o b r a n egyesü le t t e l é s 
kül fö ld i re lác ió ival k a p c s o l a t b a n . 

A t á rgya lás t e s t e 7 ó r a k o r h o l -
n a p r a ha l a sz to t t ák . 

A magyar szocialisták 
és a revízió 

ü g y é n e k flaraml éa K u l i vo l t ak a 
s z ó n o k a i a genf i munká i - k o n f e r e n c i á n 

Bern, juliua 29 
(Éjszakai rádiójelentés) A s z o c i a -

lista m u n k á s o k i n t e r n a c i o n á l i s v é g r e -
h a j t ó b i z o t t s á g a , 2 3 á l l am d e l e g á l t -
j a inak j e l en lé t ében m e g k e z d t e t a n á c s -
kozása i t Z ü r i c h b e n . M a g y a r o r s z á g o t 
Uaraml E r n ő é s Kunfi Z s i g m o n d 
képv ise l t ék . Az ér tekez le t t u d o m á s u l 
vette a n e m z e t k ö z i l eszere lés i a k c i ó -
ról s z ó l ó je len tés t , fog la lkozo t t a 
ke le tázs ia i h á b o r ú s v e s z e d e l e m m e l , 
az á l t a l á n o s e u r ó p a i helyzet te l ( k ü -
lönös tekintet tel a jóvátétel i e g y e z -
m é n y r e ) é s fog la lkozo t t a magyar 
szociáldemokratáknak a trianoni béke 
revíziója tekintetében tanúsított állás-
pontjával. U t ó b b i h o z a m a g y a r d e l e -
g á t u s o k m i n d e g y i k e fe lszóla l t . 

Hágában lesz 
a j ó v á t é t e l i k o n f e r e n c i a 

London, Juliua 29 
Vég leges m e g á l l a p o d á s tö r tén t a t e -

k in te tben , h o g y a po l i t ika i k o n f e r e n -
ciát H á g á b a h iv j ák ö s s z e . Az - idö-
p o n l b a n m é g n e m tö r t én t m e g á l l a -
p o d á s , d e A n g l i a sú ly t he lyez a r r a , 
hogy az i d ő p o n t ne t o lód j ék ki. A 
k o n f e r e n c i a két Osztá lya közül az 
egy ik (a p é n z ü g y i ) a Y o u n g e - f é l e 
t e rveze te t é s a jóvátéfe l t , a m á s i k a 
R a | n a - v i d é k k iür í tésé t é s a t é n y m e g -
á l l a p i t ó b i zo t t s ág je len tésé t t á rgya l j a . 



Z A L A I K Ó Í L Ö N Y 

Simon Böske eldöníetlenUl 
mériköscöít miss Amerikával 

A kapurtaiai maharadzsa és a spanyol király is ott volt 
a banketten 

Deauvllle, Julius 29 
Deauvi l leban n a p o k ó t a m i n d e n 

szá l loda zsúfolt , Amer ika é s a kon-
inens legelőkelőbb é s l e g g a z d a g a b b 
embere i tódu l t ak ide. A két szépség-
kirá lynő t iszteletére t e g n a p e s t t hat-
százteritékes bankett volt A banket-
ten magjelent a kapurtaiai maharad-
zsa, a connaughtl-i herceg és ami a 
l e g n a g y o b b szenzációt kellette, — 
Inkognitóban a spanyol király. 

Délelőtt a s t r a n d o n folyt le a szép-

ségverseny . Ha t ó r a u tán n á b á n y 
perccel k ihi rdet ték a z e r edmény t , mely 
szerint a zsűri szavazatai egyenlő 
arányban megoszlottak. Igy tehát az 
e r e d m é n y 1 : 1 Mis s E u r ó p a é s Miss 
Amer ika közöt t . Simon B ö s k e é s Miss 
Ellen Van Hucson, Amer ika képvi -
se lő je e g y f o r m á n nyer ték el a Miss 
Universe e lmet . A kitűzött di ja t , az 
ö tvenezer f r anko t p e d i g m e g o s z t j á k 
é s m indegy ikük h u s z o n ö t - h u s z o n ö t -
ezer f r anko t kap . 

T a r k a n y á r i r i p o r t a r r ó l , h o g y 

verselt sseUleínek a csörnyeiöldl 
legelőn, a Hanixsal cselédszobában 

éa a galambolcl QarmaMlcas 
g i m n a z i s t a f U z f a - s l p f á n 

Nota bene: a szerkesztőség az > Nagykanizsa, jullus a i 

S o h a s e m ú j ság , ha a r e d a k d ó 
napi p o s t á | á b ó tltkosl poé ták versei 
rémí tget ik a »zeike»ztől t t l rclmet és 
béketűrés t . N e m ú j s á g , hogy m i n -
denki átesik a ve r s f a r agáson , d e — 
nem is ba j . Mer t a sok szü lemény 
közt n é h a igen kedves é lmények re j -
tőznek n e m c s a k a fé le lmetes pap í r -
kosár , h a n e m a szerkesz tő sz ive- le lke 
s z á m á r a Is. Néha ped ig — pe r sze 
a z ö n g e m é n y e k Íróinak egyén i s égé -
hez mér ten — ér tékes vadvi rágok 
fr iss , (Ide illata is c s a p k o d a félő 
p róbá lkozásokból , ha t u d j u k azokat 

meleg s z i w e l a kezünkbe venni . « 

Itt van mind já r t a c sömyefö ld i le-
vente- i f ju , Soós La jos ese te . 

S o ó s b a r á t u n k e g é s z e n egyszerű 
é s egészen fiatal ember . A fa lu ja 
g a z d á i n a k jószágait őrizgeti n a p h o s z -
szat a c sömyefö ld i legelőn. H o g y a 
c sömyefö ld i legelő nem Provence , 
ahol dallal teli a mező és hogy a 
miliő, amit a k o n d a nyúj t , nem ihlet 
é d e s e n z e n g ő szoná tákra , — az nem 
Soós La jos h ibá j a . S o ó s La jos a 
m a g a pal lérozatlan eszével verseket 
f a rag s ekek a versek a m a g u k ne -
m é b e n és a m a g u k v i l ágában érnek 
annyi t , mint a P a r n a s s u s tövében 
születet t nagyok mil iő jében (hogy 
a hason la tná l m a r a d j u n k ) Pe t ra rca 
szoná tá i . 

Ime S o ó s La jos c s ö m y e f ö l d i k o n -
d á s egyik v e r s e : 

Leszállt az alkony... 
Leszállt az a lkonyat 
S íé t terí tve szárnyát . 
Rá ledve mindenre 
Az éjnek homályát. 

Csendes már a falu, 
Semmi zat nom hallszik, 
Minden é l i lélek 
Csendesen van, — alszik. 

Olykor a kakasok 
Jelezik az érát . 
Az éMell örök 
Figyelik múlását. 

Dévai nóta za ja 
ri lel i Veri lel a csendet, 

Az éjjelt őrök 
Felkérik a r e n d e t ; 

De mit Is beszélek? 
Hisz már Itt a ha jna l ! 
Fényes" szekerével 
A nap gyorsan nyargal. 

egészen t e rmésze te s helyesírási h i -
b á k o n kívül egy szót sem Javított 
S o ó s l -a jos kö l t eményén . 

Vagy pl. van egy h o s s z ú verse. 
Ez a cime: „Az idő mulandó." A 
f ö l d m ű v e s egész e sz t ende j ének m u n -
karend jé t szed te ve r sbe b e n n e . Nagy-
szert! ez a m e g á l l a p í t á s a : 

Ez alat t az tdö 
Messzire elnyargal . 
Az emberek dolgát 
KUrgeU magával . 

U g y a n e b b e n Írja, hogy a sző lő -
hegy o lda lán da lo lnak a lányok és 

Elzengő hanglukban 
Sokan gyönyörködnek. 

Aztán leír ja, hogy a Pis t i gyerek 
hogyan lovagol az utca p o r á b a n a 
v e s s z ő - p a r i p á j á n . Vagyis témát ls 
meglá t S o ó s Lajos . 

I r reden ta verseke t ir. Igy s z ó l o n -
ga t j a a l even téke t : 

Keljelek testvérek, 
Es álljatok talpra, 
Drága szép hazánkat 
Tegyük naggyá u j r a l 

Nem ls lehet csonka 
Hona a magyarnak . 
Sok vére tolyt ér te 
Édes a tyá inknak. 

Akik megőrizték 
Idáig számunkra . 
Keljetek éa vegyük 
Ismét hata lmunkba. 

Más . 
A c s e l é d s z o b á k n a k is m e g v a n m á r 

a köl tészete . 
Sranz Emíl ia háztar tás i a lka lmazot t 

N a g y k a n i z s á n , ( ö ugyan Emétlá-wk 
ir ja, d e ha özv. gróf Teleki S á n -
d o r n é szül . K e n d e Júl ia egysze rűen 
Szlkrá-nak, Rozsnyay K á l m á n n é 
még e g y s z e r ű b b e n Nll- nek Írhatja 
magá t , miér t n e vá l toz ta tha tna m e g 
ő is egy be tű t az „irói n é v " ked-
v é é r t ? ) Poé ta volt a g a z d á j a , a 
g a z d á j á n a k az a p j a , sőt t i tkon a 
n a g y s á g á j a is fel-felszáll a P e g a z u s r a 
é s meleg színeket , ta rka vi rágokat 
szedege t az ul ja m e n t é n . O o n d o l t a 
hát E m é l i a : miérl ne Írjon ver-
seket ö is . 

É s Igaza is volt. Miért n e ? 
É s irt. P é l d á u l : 

B e s z é l g e t é s a f e h é r r ó z s á v a l 

— Valamit kérdezek 
Tőled, fehér rózsa 
Felülj énnekem e 
Néhány kérd« szóra I 

— Mondd c .ak , igaz-e, hogy 
Eg,*zer majd lehullass 
S nem lesz mindig ténye, 
Bá ja a t avasznak? 

„Bizony a tavasznak 
Vége lesz, barátom. 
A kur ta Ifjúság, 

ir tűnő á Csak ogy I i Alom." 

— Akkor, fehér rózsa, 
Je r , szöktünk más t á j r a ! 
A be rvaaás elől 
Egy tündér-országba I 

Igy Irta S ranz Emilia s z ó r ó i - s z ó r a 
Kedves , amiko r a s z e n t j á n o s -

boga ra t nyári éjjel fö ldi c s i l l agának 
nevezi . 

S z é p g o n d o l a t ez i s : 

Két szál gyöngyvirág 
Már régen, tizenhat éves koromba ' 
Egy szál gyöngyvirágot tűztem a h a j a m b a 
Nagyon szép volt akkor a fehér gyf ln jy -

Hervadást nem látott a boldog Ifjúság! 

A ha jam, mlntrégen, szépen megfésültem, 
Egy szál gyöngyvirágot ú j r a beletttztem. 
De ebben mar semmi ragyogás t nem 

(látok, 
Vissza sírom azt a másik gyöngyvirágot . 

S z i m p a t i k u s az is, a h o g y a n S r a n z 
Emi l ia a d iva t f e r d e s é g e ! el len intéz 
k i rohanásoka t . N a g y o n k o n z e r v a t í v 
g o n d o l k o d á s ú leány lehet , mert a 
b u b i n , c igare t tán , u j ja t lan , rövid r u -
h á k o n kivűl még a p ú d e r n a k ls 
hada t üzen t . Aztán igy fejezi b e : 

Nom tudom, hogy meddig tart Így 
Ha Így megy Bokáig, 
A nőkről a ruhanemű 
Lassan mind leváslk. 

fin pedig a divatozók 
Köréből kilépek 
Es versemért minden nőtől 
Bocsánatot kérek. 

Azt h i szem, a b o c s á n a t o t a n ő k 
is, az o lva só ls, a sze rkesz tő Is sz í -
vesen a d j a m e g S r a n z Emél i ának . 

• 
Más . 
H a r m a d i k o s g imnaz i s t a . O a l a m -

boki gyerek . Ugy kezd te levelét, 
hogy ,Kedves Szerkesztőség I . . 

Hát nem a r a n y o s ? Azlán Igy 
folytat ta : 

„Ar egyik lapjukban olvastam 
Szávay Zoltán verseli, amelyek kö-
zül kannásén a „Rádió-csárdás" 
volt nagyon nevettetős. Az én ver-
seim lehet, hogy még olyan jók 
nincsenek, mint az övé, de azért 
talán közlésre alkalmasak lesznek. 
Szolgáljanak bizonyítékul a versek I" 

Ezt irta hihetet len önérzet te l ve r -
sel ajánlásául . i f j . Nagy Károly III. 
gymn. magántanuló, Oalambok, 
postabélyeg kelte." És minden vers 
alat t m é g külön az a u t o g r a m m j a . 

A halálról e lmélked ik a III. g i m -
nazis ta imigyen Vigasz c. v e r s é b e n : 

A legzordonabb törvény szerint 
ítél a halál. 
ítéletét fel nem fogja az agy. 
Hisz a halál keze között 
Osak porszem, játékszer vagy. 
Azért ha karvaly körmei 
Elragadtak egyet szeretteid közül, 
Nem kell siránkoznod, ugy sem használ , 
De nem mondom azt se, hogy örülj . 

Az i r redenta-köl tésze t meze i re Is 
e lka landoz ik a g i m n a z i s t a - p o é t a : 

Hlgyjünk vakon a magyar vérben, 
Mely e földet ezer évig öntözé. 
A villámló, tüzea magyar vér 
Most nyugtát nom leié. 

10S6. julius 30. 

Az egek megindulnak, a d rok^mey-

P o n l k b ó l f e l t á m a d n a k a r t g l m a g y a r o k ' 
8 Öldökölve, vágva , « « * » 
Hívnak: J e r t ek magya rak i 

& ml megyünk visszavenni e hazát I 

Az sem u to l só , m l k ó r a m e s s z e 
múl t ró l regé l é s ezeke t bi l leget i ki 
fOzfa-s ip ján , egy h a r m a d i k o s gim-
nazis ta te l jes k o m o l y s á g á v a l : 

M e r e n g é s . . • 

Csendes, elmélázó az este 
S sötét felhőktől te rhes az ég. 
Lelkem a messzeségbe száll 
S az elmúlt Időkre gondolván, 
Felpezsdül a vérem, ég. 

Eszembe jutnak a régt álmok, 
A gyermek-vágyak, bohó remények, 
Midőn még mertem álmadoznl, 
Jobb és boldogabb Időkről gondolkodni, 
Olyanokról, amikről m á r nem merek. 

É s a v e r s e végén a mai g y e r m e k 
nyi la tkozik m e g , a kor s z o m o r ú 
ke resz tmetsze tébő l r á e s ő s z o m o r ú 
f é n y b e n : 

Ma csak küzdenek, szenvednek 
(az emberek 

dő | És én Is csak tűrő, vergődő porszem 
(vagyok. 

L e g m u r i s a b b volt a z o n b a n , ara i -
kor n e m r é g i b e n egy helybel i keres-
kedelmtsta diák valamilyen orszá-
g o s Je lentőségű poli t ikai a p r o p o s 
k a p c s á n az akko r s z ő n y e g e n fo rgo t t 
ké rdéshez é k e s p r ó z á b a n b e k ü l d t e a 
s a j á t hozzászó l á sá t . Jó h o s s z ú . é r -
t e k e z é s " volt a — nő-kérdésről. A 
n ő jogi , pol i t ikai , h á z a s s á g i é s f o g -
la lkozási e g y e n l ő s é g é r ő l és h a s o n l ó 
egyebekrő l . 

Ö tudni i l l ik o t t hon v a n a n ő - k é r -
d é s b e n . . . Az e la j ta , az e g é s z v i lágon 
e g y f o r m á n p r o b l e m a t i k u s k é r d é s h e z 
ezért oszt i r igy lendő n a g y k é p ű s é g g e l 
Jó t anácsoka t — az I s k o l a p a d b ó l . 

• 

C e t e r u m c e n s e o : — f ia im csak 
éneke l je tek I 

Mit is í r tam volna mos t , ha ti n e m 
é n e k e l t e k . . . ? ( b l ) 

N e m p a n o M l t o t l i x i l f 

a w l l a s s t i M n é u f n ^ y s á l r s l i 
e l l e a 

Nagykanizsa , JuUus 29 

Mint je lentet tük, a nagykan i z sa i 
község i vá lasz tók n é v j e g y i é k e ellen 
egyet len egy f e l s z ó l a m l á s s e m tör-
tént . A v i r l l i s -névjegyzék e l len is 
csak egyet len f e l s z ó l a m l á s MMénL 
özv. Szommer Ignácné, aki a név-
j egyzékbe való felvételét kér te . A 
köz igazga tás i b i zo t t s ág a z o n b a n 
e lu tas í to t ta S z o m m e r n é t a z o n az 
a l a p o n , hogy n e m a z ő , d e az ura 
t e rhére vol l az a d ó e lő í rva . 

N e m sokka l veri ezt a rekor-
do t a megye i vá lasz tók l is tá ja sem. 
A zalai vir i l is név j egyzék ellen 
u g y a n i s 7, a z á l t a l á n o s választói 
névjegyzék ellen m i n d ö s s z e 1 p a -
nasz t nyú j to t t ak b e . 

Az igazo ló v á l a s z t m á n y a z utóbbi 
p a n a s z o k a t m á r le tárgyal ta é s a vi-
rillsek közül négye t felvett a név-
jegyzékbe. Az á l t a l á n o s névjegyzék 
ellen beado t t f e l szó lamlás t eluta-
sí tot ták. 
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Kércilen e l ő s z ó 
H o s n t s j e O I d s a k a n i z s a i 

k u U u r d O i u 

A h á b o r ú , a f o r r a d a l m a k , a k o m m ü n , 
a k o n j u n k t u r a , a d e k o n j u n k t ú r a 6a fő-
leg a g a z g a s á g l r o m l á a az u to l só más-
fél é v t i z e d b e n a n n y i r a hu t á s sa l volt a z 
e m b e r e k és t á r s a d a l m a k e r k ö l c s e i r e és 
a kul tAJára , h o g y e m á s f é l é v t i z e d n e k 
s e m az i r o d a l m a , s e m a s z í n p a d a nem 
t ü k r ö z t é k v i s s z a a z e m b e r i é le t való-
s á g o s és Igazi k é p é t . Az I roda lom Is, 
m e g a s z í n p a d is, f ü g a ő v i s z o n y b a n 
volt, a l á vol t r e n d e l v e e z o k n e k a n a g y 
m e g m o z d u l á s o k n a k , e z e k n e k a m i n d e n t 
( e l fo rga tó é s á t a l a k í t ó h a t ó e r ő k n e k a 
b á r k e v é s vo l t k ö z t ü k a h a l h a t a t l a n al-
kotás , m é g i s J e l e n t é k e n y r é s z b e n az 
i r o d a l o m is, m e g a s z í n p a d Is, m a g á n 
vise l te a n n a k a „ m c n t a l f t á s " - n a k a bé-
lyegét , a m e l y n e k é p e n s z o l g á l a t o t a k a r t 
tenni , v a g y p l á n e , a m e l y i k t a l án ót 
m a g á t v i l á g r a hoz t a . A t u d o m á n y o k 
mellet t ar. I r o d a l o m ós a szlnpAd ren-
del te tése e l s ő s o r b a n , hogy k u l t ú r á t ter-
Jemzen s t a g a d h a t a t l a n , h o g y ugy az 
egyik, m i n t a m á s i k , a l á v a n v e t v e 
t ö b b é - k e v é s b é a n a g y p o l i t i k á n a k s 
föggő v i s z o n y á n á l f o g v a m i n d k e t t ő n e k 
Irányt s z a b n a k a m u l ó pol i t ika i á r a m -
latok. 

A k u l t ú r á n a k e g y e t l o n n a g y ÓH ha-
ta lmas t é n y s z ő j e , a m e l y m i n d e n f é l e be-
folyástól m e n t e s e n s z o l g á l j a az e m b e r i -
ség m ű v e l ő d é s é n e k f e j l e s z t é s é t : a mozi. 

Nagy á l t a l á n o s s á g b a n a film kozmo-
polita, b á r a k a d s z é p s z á m b a n o l y a n 
In, a m e l y s p e c i á l i s I r á n y ú t u d o m á n y o s , 
hazaf ias , e g é s z s é g ü g y i , v a g y m á s köz-
hasznú k é r d é s e k p r o p a g a n d i s z t i k u s szol-
g á l a t á b a n áll , d e ezek tő l e l t e k i n t v e , a 
film s o h a s e m i s m e r t o l y a n po l i t ika i , 
vagy g a z d a s á g i k o r l á t o t , a m e l y őt a z 
I s m e r e t t e r j e s z t é s , a m ű v e l ő d é s és a kul-
tura e l ő b b r e v l t e l é b e n b é n í t h a t t a vo lna . 
A h í m n e k ez h n e m z e t k ö z i s é g e nagy-
előnye az o m b e r i s é g á l t a l á n o s k u l t ú r á -
jának . A r ég i k o r o k n a g y e lmé i é p u g v , 
mint a h a z a i é s kü l fö ld i k l a s s z i k u s o k 
és v l láght r i l í rók m ü v e i n e m z e U s é g r e , 
fs j ra . v a l l á s r a v a l ó t e k i n t e t nelkll l ál 
lansk a f l l m t e c h n l k a s z o l g á l a t á b a é s 
r e n d e l k e z é s é r e , h o g y az ö a l k o t á s a i k -
bél az e m b o r i s é g r e á l d á s f a k a d h a s s o n . 

Nincs m a m á r s e h o l a v i l á g o n o l y a n 
kis e m b e r l a k t a közü lo t , a h o l a fi lm az 
ő ku l t u r á l i s h i v a t á s á t n e t e l j o s l t eué . A 
Ilim ma m á r n é l k ü l ö z h e t e U e n e s z k ö z e 
a k u l t ú r á n a k s a z o k a n u r m m u t vál la-
latok, a m e l y e k a k e z ü k b e n t a r t j á k a 
f i l m g y á r t á s l e h o t ő s é g e l t , n e h l g y j ü k , 
nem t i sz tán a p r o f l t o k k o d v é é r l f ek te t -
ték be a s z á m l á l a ű a n d o l l á r m l l l l á r d o k a t 
v á l l a l a t a f k b a , h a n e m a p ro f i t me l l e t t 
m a g a s a b b e m b e r i h i v a t á s t , a k u l t ú r a 
fe j l e sz tésé t a z e g y i k l e g f ő b b s z e m p o n t -
nak t a r t o t t á k é s t a r t j á k . 

A h a t a l m a s , n a g y v i l ágh í rnek é p e n 
ugy m i n t a l e g k i s e b b a m e r i k a i bur-
leszkek a z e m b e r i l é l e k h o z s z ó l n a k , az 
e m b e r i e l m é t a k a r j á k m e g v i l á g í t a n i s 
hol h u m o r r a l , hol m e g e r ő s d r á m a i esz-
közökke l I g y e k e z n e k a Jól d i c sé rn i , a 
btlnt o s t o r o z n i s t g y a z e m b e r i s é g o t a 
m a g a s z t o s v é g c é l h o z , a l e g n e m e s e b b 
é r t e l e m b e n r e t t e m b e r i h e z f e l emeln i . 

A mozi n e v e l ő és t a n í t ó c é l j a m a 
m á r n e m k é t s é g e s , a n n a k n a g y kul tu-
rál is J e l e n t ő s é g é t m i n d e n ü t t e l i smer ik s 
a n n a k I s m e r e t t e r j e s z t ő é s l é l e k n e m e s l l ö 
h a t á s a m e l l e t t e l t ö r p ü l a z a m á s i k — 
sz in tén ó r i á s i J e l e n t ő s é g ű — h i v a t á s , 
ami t a v i l á g g a z d a s á g i é l e t é b e n botöl t . 
Az e g é s z v i l á g o n , de k ü l ö n ö s e n A m e r i -
k á b a n é s N é m e t o r s z á g b a n a h a r m a d i k 
he lye t f o g l a l j a el a f i l m i p a r , a m e l y a z 
e g y e s á l l a m o k k e r e s k e d e l m i m é r l e g e i -
ben m a m á r d ö n t ő fo toe ságu té te l t ké-
pez . A n a g y é s k l s e m BZámltható kul-
turá l i s e l ő n y ö k me l l e t t t o h á t g a z d a s á g i 
t é ren ls e l s ő r e n d ű s z e r e p Juto t t ö n n e k 
az I p a r á g n a k , a m e l y a m e l l e t t , h o g y 
s o k s z á z e z e r m ű v é s z n e k , s z í n é s z n e k , író-
nak , s t a t i s z t á n a k , m u n k á s n a k a d m e g -
é lhe tés t , m i n d e n g a z d a s á g i f a k t o r n a k , 
I p a r n a k , k e r e s k e d e l e m n e k , sőt m é g a 
m e z ő g a z d a s á g n a k Is Igen n a g y lendü-
letet ad . 

A film é le t reke l téso n e m c s a k előso-
Kltette, de e g y e n e s e n m e g t e r e m t e t t e a 
lehotőségot a ku l tú ra Intenzív t e r j e s z t é -
s n e k . Mérhc t cűenü l m e g k ö n n y í t e t t e a 
c iv i l izác ió h a l a d á s á t és n a g y szo lgá la -
tot te t t a n é p e k n e k és o r s z á g o k n a k 
e g y m á s - m e g i s m e r é s é b e n . E l n o g r a p h l a l , 
fö ld ra j z , t e r m é s z e t r a j z i és m i n d e n el-
képze lhe tő t u d o m á n y o k t e r j e s z t é s é b e n 
az utolsó ké t -há rom év t ized ve t eksz ik 
az e lmúl t egész e z r e d é v e r e d m é n y é v e l . 
Nagy I r o d a l m a van m a m á r a I l imnek 
s l eszűr t Igazság, hogy a k u l t u r e s z k ö -
zók l ege l ső je a film. 

Az e m b e r i lélek ösz tönösen k e r e s i a 
m e g i s m e r é s e k e t , az e m b o r é r z é k e l v e 
a k a r meggyőződn i a z Igazságokró l , a m l l 
nek i h i r d e t n e k s e r r e n incs a l k a l m a s a b b 
mód, min t a fi lm. S z ó r a k o z t a t v a , é sz re -
vé t lenü l v i lágos i t tel a g y a t és szívót , 
s z ó r a k o z t a t v a t an í t és k é n y s z e r í t i a z 
észt a g o n d o l k o z á s r a , m i n d e n n e h é z s é g 
né lkül , p e r c e k a l a t t v i lág i t m e g előt-
tünk t i tkoka t , a m e l y e k e d d i g m é g el-
k é p z e l é s ü n k b e n sem é lhe l l ek . 

A n a g y k a n i z s a i mozi é p e n o l y a n har -
cosa a n é p m ü v e l é s n e k , mint az ox fo rd i 
e g y e t o m , a n e w y o r k l Met ropol i tan , v a g v 
a pest i Nemze t i Sz ínház . S z e r é n y e b b 
eszközökke l , de u g y a n a z o k k a l a ma-
gasz tos In t enc iókka l t ö reksz ik a z em-

b e r i s é g f e l v i l á g o s í t á s a fe lé , min t a m a -
zok s s z á m t a l a n e s e t b e n b e b i z o n y í t o t t a 
m á r a k a n i z s a i mozi Is, h o g y á t é r z i a 
m a g á r a v á l l a l t k u l t u r h l v a t á s t , m e r t hi-
s zen a m ú l t b a n Is s o k s z o r l á t t uk , hogy 
az a n y a g i s i k e r m i n d e n k i l á t á s a né lkü l 
k o c k á z t a t o t t és hozo t t á l d o z a t o k a t az 
iBmoret terJesz lés , v a g y k u l t u r á l i s é s 
b a z a f l a a cél é r d e k é b e n . 

MoBt k e z d ő d ö t t a mozi - szezon . Hosszú 
Idő re a k a n i z s a i mozik l e s znek a v á r o s 
l a k o s s á g á n a k az o g y e ü e n k u l t ú r i n t é z -
m é n y e , a m o z i r a v á r az a kö t e l e s ség , 
h o g y K a n i z s a sze l lemi i g é n y e l t k ie lé -
gí tse . A v i s z o n y o k t e l j e s I s m e r e t é b e n 

mive l t u d j u k , hogy é p e n a l egu tóbb i 
n a p o k b a n a mozi I r á n y í t á s a t e k i n t e t é -
ben J e l e n t é k o n y s z e m é l y i és r e n d s z e r -
v á l t o z á s o k t ö r t é n t e k - - f e l e s l e g e s n e k 
t a r t j u k , hogy a v e z e t ő s é g n e k d i r e k t í v á -
k a t a d j u n k , do mive l a mozi ls üzle t , 
c s u p á n az I g a z g a t ó s á g f l g y o l m é t k í v á n -
j u k fö lhívni , h o g y a m ű v é s z i s z e m p o n -
tok és a k e r e s k e d e l m i v e z e t é s c é l s z e r ű 
ö s s z e e g y e z t e t é s e me l l e t t a k ö z ö n s é g 
k u l t u r l g é n y e ls teVeson k io lég l the tő , 
v i szon t e n n e k k ö v e l k e z t n é n y e k é p a 
mozi , m i n t (ízlel ls p r o s p e r á l h a t . 

B i z a l o m m a l t e k i n t ü n k a Jövő mozi-
év e l é l g. 

Kabintolva] fosztogatja a kanizsai ffir-
dőzöket Balatonmárián 

Egy kanizsai fiatalemberi gyanúsítanak a fosztogatásokkai 

D a l a t u u r u á r l a , Jullus 2W 

A m u l t h é t e n s o r o z a t o s z s e b t o l -

v a j l á s o k t ö r t é n t e k B a l a t o n m á r i á n . — 

I s m e r e t l e n t e t t e s a f ü r d ö k a b i n o k b a n 

h a g y o t t r u h á k b ó l s o r r a k i l o p k o d t a a 

p é n z e k e t . 

Mutschenbacher E d v i n d r . , a n a g y -

k a n i z s a i k i r . t ö r v é n y s z é k t a n á c s e l n ö k e 

f e l j e l e n t é s t t e t t , h o g y a f ü r d ő k a b i n -

b ó l , a p é n z t á r c á j á b ó l e l l o p t a k 10 p e n -

g ő t , m á s n a p u g y a n c s a k a b b ó l a k a -

b i n b ó l 21 p e n g ő t l o p t a k el. 

Kaufmann K á r o l y n a g y k a n i z s a i 

l a k o s t ó l 2 0 , Kisfaludi Q y u l á t ó l 5 0 , 

Mutschenbacher V i k t o r t ó l 15, vitéz 

Gondos J ó z s e f f e l s ö s e g e s d i k á n t o r -

t a n í t ó t ó l 45 , Nagy S á n d o r n a g y k a n i -

z s a i l a k o s t ó l 2 0 , Frank P á l n a g y -

k a n i z s a i l a k o s t ó l 10 p e n g ő i l o p t a k 

cl a k a b i n b a n h a g y o t t r u h á i k b ó l . 

A k á r o s u l t a k m i n d m e g t e t t é k fel-

j e l e n t é s ü k e t a f o n y ó d i c s e n d ő r ö d ö n . 

Vol t e g y n y o m , a m e l y s z e r i n t a lo-
pásokat egy nagykanizsai fiatalember 
követte volna cl. A n a g y k a n i z s a i r e n d -

ő r s é g őrizetbe is vette a fiatalembert, 
a k i t B a l a l o i i m á r i á r a k i s é r t e k , a z o n -

b a n a z i l l e t ő m é g t a g a d j a a t e r h é r e 

rót t b ű n c s e l e k m é n y e k e t . 

ExUstkorona és 0adikölcsön-
sxél&ámosok fárfák a vidéket 
A belügyminiszter rendeletet adott ki a „felsőbb megbízá-

sok" cáfolatára 

k e d ő ü z l e t , i p a r s z e r ü f o l y t a t á s á r a e n -

g e d é l y t k a p o t t s z e m é l y e k f o g l a l -

k o z h a t n a k . 

K ö r r e n d e l e t é b e n v é g ü l f e l h í v j a a > 

m i n i s z t e r a f e n t n e v e z e t t h a t ó s á g o -

ka t , h o g y a d o t t e s e t b e n a z I p a r e n -

g e d é l y n é l k ü l h a d i k ö l c s ö n k ö t v é n y e k 

é s e z ü s t k o r o n á s o k v á s á r l á s á v a l f o g -

l a l k o z ó s z e m é l y e k é s a z o k n e t á n 

m e g b i z ó i e l l e n a k l h á g á s i e l j á r á s t 

i n d í t s á k m e g . 

N a g y k a n i z s a , Julius 21) 

A b e l ü g y m i n i s z t e r k ö r r e n d e l e t b e n 

é r t e s í t e t t e a v á r m e g y é k a l i s p á n j a i t , 

a k e r ü l e t i r e n d ő r f ő k a p i t á n y o k a t é s a 

c s e n d ő r k e r U l e t i p a r a n c s n o k s á g o k a t 

a r r ó l , h o g y t u d o m á s a s z e r i n t az or-

szág egyes helyein felsőbb megbí-
zásra hivatkozó egyének jelentek meg 
régi ezilstkoronások és hadikölcsön-
kötvények összevásárlása céljából. 

É r t e s í t i k ö r r e n d e l e t é b e n a m i n i s z -

te r a c í m z e t t e k e t , h o g y a k o r m á n y 

a h a d i k ö l c s ö n k ö t v é n y e k é s k o r o n á r a 

s z ó l ó e z ü s t é r m e k v á s á r l á s á r a s e n k i -

n e k m e g b í z á s t n e m a d o t l . I lyen v á -

s á r l á s o k k a l c s a k a b a n k é s p é n z -

v á l l ó ü z l e l , i l l e t ő l e g é r t é k p a p i r k e r e s -

- M i e l ő t t s z ő n y e g e t v e s z . sa-
j á t é r d e k é b e n m e n j e n B a r t á h o z . 
O l c s ó , J ó , g y ö n y ö r ű v á l a s z t é k . 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t j a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII . , B a r o s s - t é r 10. 

Mozgószlnház 

Ax ördög bibliája 

CserélJUnK térlei 
K e d d e n é s s z e r d á n e g y m é l y é s 

t a r t a l m a s t á r s a d a l m i d r á m á t é s e g y 
n a g y o n v i d á m é s m u l a t s á g o s v í g -
j á t é k o t m u l a t b e a V á r o s i M o z g ó . 

A d r á m a . A z ö r d ö ^ b i b l i á j a . " 
M i n d e n k i t u d j a , h o g y m i t j e l e n t e z 
a m e g h a t á r o z á s , m i n d e n k i t u d j a , 
m e n n y i f á j d a l m a t , s z e n v e d é s t o k o z o t t 
s m e n n y i b o l d o g s á g o t t t e t t t ö n k r e , 
m e n n y i e x i s t e n c i á t p u s z t í t o t t m á r el 
a z ö r d ö g b i b l i á j a . E z a m o s t b e m u -
t a l a n d ó d r á m a s z i n t e a l e g k í m é l e t -
l e n e b b i g a z s á g g a l m n f a t j a m e g e g y 
f i a t a l , s z e r e l m e s h e r c e g s z e n v e d é -
s e k k e l é s m e g p r ó b á l t a t á s o k k a l teli 
é l e t é t , ak i t a k á r t y a é s l ó v e r s e n y -
s z e n v e d é l y s o d o r t a b o r z a l m a s é s 
v i s z o n t a g s á g o s k ö r ü l m é n y e k k ö z é . 

A f i a t a l h e r c e g e t L u c i e n D a l s a c e , 
a k i t ű n ő f i l m s z í n é s z a l a k í t j a n a g y 
m ű v é s z e t t e l , m i g a n ő i f ő s z e r e p b e n 
R e n e é H e r l b e l t ü n d ö k ö l m e g s z o k o t t 
e l r a g a d ó j á t é k á v a l é s s z é p s é g é v e l . 
— K i m a g a s l ó r é s z e a d a r a b n a k e g y 
i z g a l m a k k a l tel i l ó v e r s e n y , a m e l y 
m é g a z o k n a k i s n a g y é l m é n y e l e s z , 
a k i k e n n e k a s z é p s p o r t n a k n e m 
s z e n v e d é l y e s h ó d o l ó i . 

A e s t m á s i k s l á g e r e : . C s e r é l j ü n k 
f é r j e t . " A c i m is e l á r u l j a , h o g y e z a 
f i l m n a g y o n m u l a t t a t ó t a r t a l m a t r e j -
t e g e t . E g y p i k á n s s z e r e l m i h i s t ó r i a 
t e l e b o n y o d a l m a k k a l , s z i k r á z ó s z e l -
l e m e s s é g g e l , v á r a t l a n f o r d u l a t o k k á l . 
A k é t f ő s z e r e p l ő , H e l e n a C o s t e l l o é s 
J o l i n M i l j a n u t o l é r h e t e t l e n h u m o r r a l 
é s n a ^ y s z í n é s z i k é p e s s é g e k k e l h o z -
z á k ki a d a r a b m i n d e n é r t é k é t é s 
p o i n t - j é t . H o g y e z a f i l m v i l á g s i k e r t 
ért el , a b b a n n a g y r é s z e v a n e ké t 
s z e r e p l ő n e k . ( = ) 

— UJ r e n d s z e r b u t o r v á s á r l ó k r é -
s z é r c . K ö z a l k a l m a z o t t a k r é s z é r e Z a l a -
v á r m e g y e e g é s z t e r ü l e t é r e d í j m e n t e -
s e n s z á l l í t u n k t e l j e s l a k á s b e r e n d e z é -
s e k e t , a k ö v e t k e z ő e l ő n y ö k e t n y u j t j u k . 
S z á z p e n g ö n k é n t c s u p á n ő t p e n g ő 
h a v i r é s z l e t f i z e t e n d ő é s e g y é v e n 
b e l ü l i t ö r l e s z t é s e s e t é n a k a m a t o k a t 
is megtérítjük. Kopstein Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

Még csak 7 napig tart az olcsó árusítás 
rőfös- és divatáruban Ka » # 4 _ _ J U H a n í « M * o n » d i v a t á r u h á z á b a n 

őrein es j i f o c i i h a g y k a n i z s á n 
wm~ a cég megszűnése miatt, m 



ZALAI KÖZLÖNY 

Elfogták az ügyészség megszökött rabját 
A rendőr kezéből ú j r a meg akart szökni 

N a g y k a n i z s a . Jul lus 28 

J e l e n t e i l ü k , h o g y Fekete B o l d i z s á r , 

a n a g y k a n i z s a i p é k e k r é m e , e g y 

ó v a t l a n p i l l a n a t b a n m e g s z ö k ö t t a 

n a g y k a n i z s a i k i r . ü g y é s z s é g m i n t a -

r a b k e r l é s z e t é b ő l . N a p o k i g k u t a t t a k 

é s n y o m o z t a k u t á n a — h i á b a . 

M a d é l b e n a z u t á n a z e g y i k e l l e n -

ő r z ő r e n d ő r s é g i k ö z e g e l l e n ő r z ő 

ú t j á b a n m e g i s m e r t e a v á r o s i a l s ó -

e r d ő k ö r ü l b u j k á l ó F e k e t é t , a k i , 

m i k o r a r e n d ő r t m e g l á t l a , m a j d n e m 

h o l l t á vál t i j e d t é b e n . A k ö v e l k e z ő 

p i l l a n a t b a n Fekete B o l d i z s á r m á r 

r e n d ő r k é z e n vo l l . U g y l á t s z i k a z o n b a n , 

h o g y n e m i g e n s z í v e s e n l á t j a v i s z o n t 

. r é g i l a k ó h e l y é i " , m e r t s z ö k é s t k í s é -

rel t m e g a r e n d ő r k e z é b ő l is . 

Fekete B o l d i z s á r t a k a p i t á n y s á g 

m é g a d é l u t á n u | b ó l á t a d t a a z ü g y é s z -

s é g n e k . 

« 

NAPI HÍREK 
NAP IREND | 

Jul ius 3 0 , k e d d I 
Róm katotlkua: J u d i t -Protes táns: • 

Judit. Izra^Jita : T í m hé 52 

Városi M o z g ó . .Az ördög bibliája". ! 
párisi regény 9 felv. „Cseréljünk térjél", ! 
bonyodalmas vígjáték 6 felvonásban. } 

G ő z f ü r d ő nyitva reggél 6 órától este ! 
6 óráig (bétfő, szerda, péntek délután j 
és kedden egész nap nőiraek). 

I d ő j á r á s 

A nagykan iz sa i me teoro lóg ia i meg-
f igyelő Je len té fék i Héttőn a hőmérsék-
let: Reggel 7 órakor + 1 3 J. délután 1 
órakor + 2 4 , este 9 órakor - f 18-4. 

Felhőzet: Reggel borua, délben i s este 
felbóa égboltozat. 

Szélirány: Reggel délkelet, délbén dél, 
este délnyugati szél. 

A •alooroláglal latázat sata 10 
órakor Jolánt!, mársákolton nao-
1*0 léé várhat*, bolyonként, M 
lag nyugaton, aaivsl , asatlag 
zivatarral . 

— A f ő j e g y z ő I t t h o n . D r . Krátky 
I s t ván p o l g á r m e s t e r h e l y e t l e s - f ő j e g y z ő 

b u d a p e s t i ú t j á r ó l v i s s z a é r k e z e t t é s 

t e g n a p á tve t t e h i v a t a l a v e z e t é s é t . 

D r . K r á t k y s z á m o s s ü r g ő s v á r o s i 

ü g y b e n jár t el a k ü l ö n b ö z ő m i n i s z -

t é r i u m o k b a n . 

— A m l n l s z t e r e l n ö k n é s z l n d a -

r a b j a | v i d é k e n . Oróf Bethlen M a r g i t , 

a m i n i s z t e r e l n ö k n e j é n e k „ A szürke 
ruha" c. s z í n m ü v e m o s t v i d é k e n is 

b e m u l a t ó r a k e r ü l . A u g u s z t u s 8 - á n 

m u t a t j a be a Nemzeti Színház G a -

r a m s z e g h y — O é c z y g á r d á j a K a p o s -

v á r o t t 

— H e r c z e g F e r e n c b a d a c s o n y i 

s z ő l ő s g a z d a . Herczeg F f / e n c , a 

v i l á g h í r ű m a g y a r i ró m e g v e t t B a d a -

c s o n y — L á b d i h e g y l e g s z e b b p o n t j á n 

egy kis s ző lő t é s ezze l b e l é p e t t a 

za la i s z ő l ő b i r t o k o s o k s o r á b a . 

— F ő j e g y z ő - v á l a s z t á s . A t a -
p o l c a i f ő j e g y z ő i á l l á s r a p á l y á z a t o t 
h i r d e t l e k . A v á l a s z t á s a u g u s z t u s 
1 4 - é n l esz . 

— S é t a h a j ó z á s o k a B a l a t o n o n . 
A g e s z t h e l y i k i k ö t ő r ő l m i n d e n e s t e 
9 ó r a k o r s é t a h a j ó i n d u l . V i t e l d í j s z e -
m é l y e n k é n t 1 p e n g ő . 

— A z I g a z s á g ü g y i t i s z t v i s e l ő k 
ü d ü l ő h á z a Akaiin m e g n y í l t . Az 
ü d ü l ő h á z b a n 4 5 l i s z tv i se lő ü d ü l h e t . 

= O r v o s i h i r . Dr. Kahán I m r e 
f o g o r v o s s z a b a d s á g r a u l a z o t l é s r e n -
d e l é s é t s z e p t e m b e r e l s e j é n ú j b ó l 
m e g k e z d i . 

— É p ü l a b a l a t o n p a r t i v i l l a -

m o s t á v v e z e t é k . A v a s v á r m e g y e i 

e l e k t r o m o s r é s z v é n y t á r s a s á g m e g -

k e z d t e a B a l a t o n p a r t v i l l a m o s i l á s á l 

i s . S ü m e g t ő l k i i n d u l v a m e g k e z d l é k 

a t á v v e z e t é k ép í t é sé t . R ö v i d e s e n T a -

p o l c á r a é r k e z n e k é s i n n é t G y u l a k e -

s z i n , K á p l a i a n t ó l i n át K ó v á g ó ő r s é s 

K ö v e s k á l é r i n t é séve l ö s s z e k a p c s o l j á k 

a z ike rvár i e n e r g i a t e l epe t A s z ó f ő v e l . 

Ezze l a m u n k á v a l v a l ó s z í n ű l e g m é g 

az ő s z f o l y a m á n v é g e z n e k . 

— F á a l t a n a k a B a l a t o n p a r t o n . 
A n a p o k b a n egy s z a k b i z o t l s á g j á r t a 
b e a za la i B a l a l o n - p a r t o l , h o g y a 
p a r l v i d é k f á s í t á s a t e r é n m u t a t k o z ó , 
t e e n d ő k e t m e g á l l a p í t s a . 

Négy évtlxedes 
orvosi Jubileum 

D r . M o / z e r György I I I i n e p M s e 
K e a x / S e l y e n 

Kesz the ly , Jul lus 29 

(Saját tudósítónktól) A m a g a n e -

m é b e n p á r a t l a n u l i m p o z á n s é s ő s z i n -

tén b e n s ő s é g t e l j e s j u b i l e u m o t ü n n e -

pe l t v a s á r n a p K e s z t h e l y t á r s a d a l m a 

D r . Mojzer O y ö r g y j á r á s i o r v o s , k ó r -

ház i I g a z g a t ó - f ő o r v o s o r v o s i m ű k ö -

d é s é n e k 4 0 é v e s é v f o r d u l ó j a vo l t 

e z e n a n a p o n . 

D é l e l ő t t 11 ó r a k o r a k ó r h á z g y ö -

n y ö r ű d i s z b e ö l t ö z t e t e t t u d v a r á n 

( s z o r o n g á s i g tel t m e g ü n n e p l ő k k e l a 

n a g y u d v a r ) t á b o r i m i s é t m o n d o t t 

Stefails A l a d á r a p á t p l é b á n o s , ak i a z 

e v a n g é l i u m h o z k a p c s o l ó d ó b e s z é d é -

b e n ü d v ö z ö l t e a m u n k á s é le t p é l d á -

jáu l á l l ó j u b i l á n s t . D r . Rott N á n d o r 

m e g y é s p ü s p ö k D r e z d á b ó l k ü l d ö t t ü d -

v ö z l ő l e v e l é n e k f e l o l v a s á s a u t á n d r . 

Mesterich E l e k k ö z s é g i o r v o s h o s s z ú , 

s z é p b e s z é d d e l a k ó r h á z n e v é b e n , 

e g y b e t e g a z á p o l l a k n e v é b e n t o l -

m á c s o l l a k s z i v b ő l f a k a d ó , i g a z ü d -

v ö z l e t e t . M é g a l e g k e m é n y e b b s z í -

v ű e k e t is k ö n n y e k i g m e g h a t o l t a a 

m e g l e p e t é s s z e r ű e n p r o g r a f n r a k e r ü l t 

z e n é s t ü n d é r j á t é k , a m i t a g y e r m e k e k 

a d t a k e l ő i g e n ü g y e s r e n d e z é s b e n . 

Mojzer d o k t o r , m e g h a t v a m o n d o t t 

k ö s z ö n e t e t a z ü d v ö z l é s e k é r t . — A 

t ö b b m i n t 2 0 0 t e r í t é k e s b a n k e t t e n , 

m i n t a d é l e l ő t t i ü n n e p s é g e n is , K e s z t -

he ly é s a v á r m e g y e t á r s a d a l m á n a k 

n o t a b i l i t á s a i i s j e l e n v o l t a k . Az e l s ő 

f e l k ö s z ö n t ő t Relschl I m r e v á r o s b í r ó 

K e s z t h e l y n e v é b e n m o n d t a . F e l k ö -

s z ö n t ö t t e a j u b i l á n s t d r . Thassy O á -

b o r v á r m e g y e i t l s z t i f ő o r v o s a m e g y e i 

o r v o s t á r s a d a l o m é s O r v o s s z ö v e t s é g 

n e v é b e n , d r . Simon S á n d o r a k e s z t -

he ly i o r v o s i k a r n e v é b e n . Stephanek 
J á n o s t a p o l c a i b í r ó a s z ü l ő f ö l d n e -

v é b e n h o z o t t ü d v ö z l e t e l . Bognár I m r e 

v á r o s i j e g y z ő az Iparos Dalkör n e -

v é b e n k ö s z ö n t ö t t e a z ü n n e p e l l e t , 

m i n t a D a l k ö r 18 é v e e l n ö k é t . D r . 

Windisch R i c h á r d g a z d . a k a d . t a n á r 

a r é g i b a r á t i kö r , Takács M i h á l y 

a l s ó p á h o k i j e g y z ő a j á r á s n e v é b e n 

m o n d t a k f e l k ö s z ö n t ő k e t . E z e k e n k i v ü l 

is s o k t o a s t h a n g z o t t el é s s o k m e -

l eg ü n n e p l é s ju to t t a z a r r a m i n d e n -

k é p e n t e l j e s é r d e m e k e t s z e r z e t t j u b i -

l á n s n a k . E b é d a l a t t a k e s z t h e l y i I p a -

r o s o k D a l k ö r e é s a K e r e s k e d ő k D a l á r -

d á j a f e lvá l tva é n e k e l l e k . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 

k u l t u s z a . 

— A k i s k a n i z s a ! u t k a p a r ó t , 

Fehér I s t v á n t , a m i n t m e g í r t u k , k ö -

t e l e s s é g é n e k t e l j e s í t é s e k ö z b e n s ú l y o -

s a n b á n t a l m a z t á k . A t e t t e s , m i n t a 

n y o m o z á s k é t s é g t e l e n ü l m e g á l l a p í -

t o t t a , n e m Magyar L á s z l ó ( b á r ó ) 

k Í 8 k a n i z s a i f ö l d m ű v e s vo l t , a k i e g y -

á l t a l á n o t t s e m v o l t a z i n c i d e n s a l -

k a l m á v a l , h a n e m Dolmányos F e r e n c 

k i s k a n i z s a l S z e n t R ó k u s - u t c a i f u v a -

r o s , a k i a d o r o n g o n k i v ü l b e c s ü l e t -

s é r t ő k i f e j e z é s e k e t is b ő v e n h a s z n á l t 

a h i v a t a l á b a n e l j á r ó á l l a m i u t k a p a r ó -

val s z e m b e n . Az e l j á r á s m e g i n d u l t . 

Holtan eseti le 

a vxíiIzntiKaxttÍró 1 egy öreg 

gaxüa 

N o m e s a p á U , Jul ius 29 

Déák F e r e n c 7 0 é v e s v ö c k ö n d i 

l a k ó s c s é p l é s a l k a l m á v a l e g y s z a l m a -

k a z a l o n d o l g o z o t t . A f i a a d o g a t t a 

n e k i f e l a k é v é k e t , ő p e d i g e l r a k t a . 

Az ö r e g e m b e r h i r t e l e n m e g s z é d ü l t , 

l e z u h a n t a k a z a l r ó l é s m e g h a l t . Az 

o r v o s i v i z s g á l a t m e g á l l a p í t o t t a , h o g y 

h a l á l á t n e m a z u h a n á s , h a n e m m é g 

a k a z a l o n k a p o t t a g y s z é l h ü d é s o k o z t a . 

— J ó e m b e r e k s e g í t s é g é t ké r i 

a k á r a M i s s z i ó s h á z , a k á r a s z e r k e s z -

t ő s é g u t j á n Perger I s t v á n n é m i n d k é t 

s z e m é r e v a k ö r e g a s s z o n y , a k i n e k 5 9 

é v e s u r a g y ó g y í t h a t a t l a n , s ú l y o s b e -

t eg , t e l j e s e n m u n k a k é p t e l e n . Az ö r e g 

h á z a s p á r n a k s e m g y e r m e k e , s e m 

h o z z á t a r t o z ó j a , s e n k i j e s i n c s , a k i h e z 

f o r d u l h a t n á n a k e g y f a l a t k e n y é r é r t . 

C i m ü k : P e t ő f i - u . 5 9 . A d o m á n y o k a t 

n y u g t á z u n k . 

— B e t o n m u n k á s o k k ü l d ö t t s é g e 

a v á r o s h á z á n . A n a g y k a n i z s a i l a k -

t a n y a é p i t é s n é l d o l g o z ó b e t o n m u n k á -

s o k n a g y s z á m ú k ü l d ö t t s é g e k e r e s t e m a 

fel a v á r o s h á z á n d r . Krátky I s t v á n 

p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s - f ő j e g y z ő t , a k i -

n e k e l ő a d t á k , h o g y o l y a n a l a c s o n y 

m u n k a b é r m e l l e t t k é n y t e l e n e k d o l -

g o z n i , h o g y a b b ó l n e m t u d n a k m e g -

é l n i . D r . Krátky p o l g á r m e s t e r h e l y e t e s 

m e g í g é r t e a z e l k e s e r e d e t t m u n k á s -

s á g n a k , h o g y k ö z b e v e t i m a g á t é r d e -

k ü k b e n a v á l l a l k o z ó n á l . 

— B a l e s e t e k a v a s ú t o n . Tud. 
jel.: F e n é k p u s z t á n á l , a v á g á n y o k 

l e r a k á s á n á l , Kovács I s t v á n n a p s z á -

m o s n a k a k e z é r e e s e t t e g y s i n é s 

ö s s z e s z a k i t o t t a a z u j j a i t . László 
S á n d o r n a p s z á m o s n a k a K e s z t h e l y — 

B a l a t o n s z e n l g y ü r g y v o n a l s z a k a s z o n 

e g y t a l p f a a l á b á r a e s e t t é s a z u j j a i t 

ö s s z e z ú z t a . 

1929. jullus 30. 

ö n t ö x I R 
a lcanlmtal ulcMtat 

N a g y k a n i z s a , Jullus 20 

P á r n a p o n k e r e s z t ü l h a r c o l t u n k a 

toll é s a s z ü r k e b e t ü - k a t o n á k e r e j é -

vel a z é r t , h o g y a k á n i k u l a a m ú g y 

s e m l e g k e l l e m e s e b b n a p j a i b a n l e g -

a l á b b a m á r t ű r h e t e t l e n p o r t e n g e r t 

n e k e l l j e n s z e n v e d n i ü k a k a n i z s a i a k -

n a k . M i n d e n u t c a m i n d e n l a k ó j a t e l e 

vol t m á r p a n a s s z a l é s e l k e s e r e d é s s e l . 

Az u t c á k o n n e m l e h e t e t t j á r n i , a l a k á -

s o k b a n n e m l e h e t e t t a b l a k o t n y i t n i . 

A z o b j e k t i v i t á s n a k t a r t o z ó j ó l e s ő 

k ö t e l e s s é g e i t e l j e s í t ü n k , a m i k o r s a j t ó -

h a d j á r a t u n k a t f e l f ü g g e s z t j ü k é s ö r ö m -

m e l á l l a p í t j u k m e g , h o g y szombat 

óta a köztisztasági hivatal minden 
rendelkezésre álló erővel és eszközzel 
öntöztette a város majdnem minden 
utcáját. A h o l s o h a m é g ö n t ö z ő k o c s i t 

n e m l á t t a k , s z o m b a t ó t a a z o k b a n az 

u t c á k b a n is á l l a n d ó a n j á r a z ö n t ö z ő -

k o c s i é s m i n d e n j e l e n t é k e n y u t c a , 

t é r g o n d o s a n ö n t ö z v e n é z e t t s z e m b e 

e g é s z n a p a — k ö z e l g ő , d e i d e n e m 

é r t e s ő v e l . Király S á n d o r m ű s z a k i 

t a n á c s o s m é g v a s á r n a p i s e g é s z n a p 

s z e m é l y e s e n ü g y e l t fe l a m u n k á r a 

é s a d t a k i h e l y s z í n e n i n t é z k e d é s e i t . 

V a g y i s t e h á t : — l e h e t ö n t ö z n i 

K a n i z s á n is . C s a k a k a r n i k e l l e t t . 

D e s o k m i n d e n t l e h e t n e m é g h a -

s o n l ó j ó a k a r a t t a l e l i n t é z n i e b b e n a 

s o k p a n a s z u v á r o s b a n . . . 

C s a k u g y a n i l y e n j ó a k a r a t t a l k e l -

l e n e m e g h a l l g a t n i a z o k a t a p a n a s z o -

k a t , a m i k e t a Zalai Közlöny h a s á b -

j a i n k e r e s z t ü l s i r e l e g y s z o m o r ú 

s o r s á t j á r t v á r o s k ö z v é l e m é n y e . 

— Mestervizsgák az Ipar tes-
t ü l e t b e n . A z u j i p a r t ö r v é n y é l e t b e 

l é p t e , a z a z 1 9 2 3 n o v e m b e r 1. ó t a , 

m o s t k é r t e k m á s o d í z b e n m e s t e r -

v i z s g á t é s e z ú t t a l n e m e g y e s e g y é n , 

h a n e m a v á r m e g y e k é m é n y s e p r ő 

i p a r o s a i n a k t íz t ö r e k v ő t a g j a , n é v -

s z e r i n t Tost N á n d o r z a l a s z á n t ó i , 

Bálint G á b o r k e s z t h e l y i , Bauer V i k -

to r z a l a s z e n t g r ó t í , Bokán A n t a l u g y a n -

o t t a n i , Papp I s t v á n k e s z t h e l y i , Simon 
G y u l a z a l a s z á n t ó l , Kustos J ó z s e f , 

Fata I s t v á n , Németh G y ö r g y , Szőnyi 
P á l n a g y k a n i z s a i l a k ó s o k . K é r e l -

m ü k n e k a k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i é s 

i p a r k a m a r a h e l y t a d v a , a m e s t e r -

v i z s g á t a h e l y b e l i i p a r t e s t ü l e t t a n á c s -

t e r m é b e n , v a s á r n a p d é l e l ő t t t a r t o t -

t á k m e g . A m e s t e r v i z s g á l ó b i z o t t s á g 

e l n ö k e Muzikár V i n c e a s z t a l o s m e s t e r 

vo l t , t a g j a i Keszler G é z a l e t e n y e i é s 

Rdtkai L á s z l ó n a g y k a n i z s a i k é m é n y -

s e p r ő - m e s t e r e k ; a k e r ü l e t i k e r e s -

k e d e l m i é s i p a r k a m a r a k é p v i s e l e t é -

b e n Neusledler J e n ő vo l t i p a r t e s t ü -

leti f ő j e g y z ő k ü l d e t e t t k i . A m e s t e r -

v i z s g á r a j e l e n l k e z ó k a v i z s g á t m e g -

e l ő z ő l e g e g y r ö v i d e b b s z a k t a n f o l y a -

m o t h a l l g a t t a k , m i n e k m e g i s vol t 

a l á t h a t ó e r e d m é n y e , m e r t a v i z s g á n 

p r e c í z f e l e l e t e i k k e l m e g l e p ő , s z é p 

s z a k t u d á s u k r ó l t e l t ek t a n ú b i z o n y s á -

g o t é s e n n e k f o l y t á n a b i z o t t s á g 

m i n d a t ize t e g y h a n g ú l a g é r d e m e s -

n e k t a l á l t a a m e s t e r l e v é l e l n y e r é s é r e . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 

k u l t u s z a . 
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N a g y k a n l z a a , Juliua 28 

M a jöt t m e g a n a g y k a n i z s a i I p a r -

t es tü le t i r o d á j á b a a n é p j ó l é t i m i n i s z -

t é r i u m b ó l a s z e r z ő d é s a k a n i z s a i 

c i p é s z i p a r o s o k n a k j u t t a t o t t 3 0 0 p á r 

b a k k a n c s r a , a m i t a z I p a r t e s t ü l e t a z 

e l n ö k s é g s z a v a t o l á s a m e l l e t t a l á 

Is Irt. 

A r á n y l a g o s c s e k é l y s é g e m e l l e t t is 

j e l e n t ő s n e k ke l ! m o n d a n i a z e r e d -

m é n y t . E l ő s z ö r , m e r t m o s t k a p t á k 

m e g az I p a r o s o k , a n a g y m u n k a -

p a n g á s i d e j é n , m á s o d s z o r a z é r t , m e r t 

k ö z s z i l l i t á s o k b a n a n a g y k a n i z s a i i p a -

rosok e d d i g n e m r é s z e s ü l t e k . 

É r t e s ü l é s ü n k s z e r i n t a m u n k a n é l -

küli i p a r o s t á g f o g l a l k o z t a t á s i r a n a -

g y o b b s z a b á s ú a k c i ó I n d u l m e g 

rövidesen . 

— F e l v é t e l a m . k ir . p é n z -

ü g y ő r s é g h e z . K i f o g á s t a l a n m a g a -

v ise le tű , Í O — 2 6 é v e t , n ő t l e n , m a g y a r 

á l l a m p o l g á r o k , a k i k m a g y a r u l jó l 

I raak, o l v a s n a k , s z á m o l n a k , e r ő s , 

e g é s z s é g e s t e s t a l k a t ú a k , l e g a l á b b 

160 c m . m a g a s a k , a p é n z ü g y ő r i 

t e s t ü l e t b e f e l v e h e t ő k . A k i k a k ö z é p -

Iskola IV. o s z t á l y á t e l v é g e z t é k , e l ő n y -

ben r é s z e s ü l n e k . J e l e n t k e z n i l e h e t a 

kir. P é n z f l g y i g a z g a t ó s á g p é n z ü g y ő r -

ségi ü g y o s z t á l y á b a n a u g u s z t u s 5 - i g . 

— A n y a k O n y v I h í r e k . N a g y k a -
nizsán a m u l t h é t e n 12 gyermek 
született, 4 Hu é s 8 l e á n y : H o r v á t h 
A d á m n a p s z á m o s é a N ó v á k R o z á l i á -
i n k rk. f i t , V a s J ó z s e f m é n t e l e p i 
l óápo ló é t N é m e t h M á r i á n a k r k . 
l eánya , v i t é z S i a b a d i K á r o l y h o n v é d 
a l h a d n a g y é t M p a i J u l i a n n á n a k r k . 
l eánya , F e k e t e F e r e n c t é g l a g y á r i 
m u n k á t é a C a a i t t a A n n á n a k r k . l e á -
nya, H e g y i O y u l a g é p k o c s i v e z e t ő 
és F a r t a n g E r z s é b e t n e k r k . l e á n y a , 
D á v i d o v l c t L á s z l ó f ö l d m ű v e s é t 
Oaá l A n n á n a k r k . f i a , K o v á c s P á l 
h o n v é d s z a k a s z v a z a i O á t B e r g h o f e r 
M á r i á n a k r k . l e á n y a , O d r o v i c a l i t v á n 
h o g n á r m e t t e r é t P é t e r J u l i a n n á n a k 
( O e l s e ) rk . f i a , ű ö n t é r P á l n a p s z á -
m o s é t H o r v á t h M á r i á n a k r k . l e á n y a , 
H o r v á t h V e n d e l n a p s z á m o s é t B a l o g 
R o z á l i á n a k t k . l e á n y a , H o r v á t h J ó -
zsef f ö l d m ű v e s é t V a r g a K a t a l i n n a k 
rk. f ia , C z i f r a O y ö r g y a s z t a l o s é s 
Hof fe r K a r o l i n á n a k r k . l e á n y a . — 
Halálozás 9 tBrtént: Ff l rs f S á n d o r 
n y u g . m . Idr . f ő á l l a t o r v o t Izr. 6 5 é v e s , 
N a g y M á r i a n ő i s z a b ó r k . 2 8 é v e s , 
O u d l i n Q y O r g y n é P o l a i M á r i a r k . 
45 é v e s , C s o n k a T e r é z i a t e k n ő v á j ó 
c i g á n y rk . 5 6 é v e t ( l é g r á d l k a v i c s -
b á n y a ) , S z a k á i M á r i a á g . h . e v . 10 
é v e s ( I h a r o a b e r é n y ) , M o l n á r F e r e n c 
t ö l d m ü v e s r k . 5 4 é v e s ( K o m á r v á r o s ) , 
D á v i d o v l c t O y ö r g y r k . 9 n a p o s , 
Ozv. B a g o n y a i F / r e n c n é s z ü l . S á r v á r i 
Ka ta l in v á r o s i s z e g é n y rk . 7 8 é v e s , 
B a j n ó c z i J á n o s c i p é t z m e t l e r rk . 5 0 
é v e t . — Házasságot kötött 1 pár: 
K a u f e r S á n d o r v e n d é g l ő s ü z l e t v e z e t ő 
Izr. é s D e n e S a r o l t a rk . 

— G á z o l t a c t é p l O g é p . T e g n a p 
a l k o n y a t t á j b a n c t é p l ö g é p e t v o n t a t t a k 
N a g y r é c t e k ö z s é g f ő u t c á j á n . Batttz 
J ó z s e f , a z é j j e l i ő r 6 é v e t Ha f e l k a -

p a a z k o d o t t a g é p r e é s a d d i g h a n c ú -
rozo t t , m i g leese t t ró la . A h a t a l m a s 
k e r é k s z e r e n c s é r e c s a k a k e z é n m e n t 
í t a g y e r e k n e k é s igy c s a k 3 u j j á t 
z ú z t a ö s s z e é s a l á b á n o k o z o t t e r ő s 
h o r z s o l á s o k * ! . A n a g y k a n i z s a i m e n t ő -
a u t ó szá l l í to t t a b e a k ö z k ó r h á z b a . 

- Harakiri Zalagógánfán. Ta-
kács E r n ő g ó g á n f a i l a k ó s b o r o s 
á l l s p o t b a n k é t s z e r a h a s á b a szú r t . 
A z ö n g y i l k o s t a s ü m e g i k ó r h á z b a 
s z á l l í t o t t á k . Két n a p i s z e n v e d é s u t á n 
a k ó r h á z b a n m e g h a l t 

— ö n g y i l k o s l e á n y . Rupperl 
Rozá l i a 2 0 é v e s iga l l l a b o r á n s l e á n y 
ö n g y i l k o s s á g i s z á n d é k b ó l a ka l ló i 
m a l o m me l l e t t b e l e u g r o t t a m a l o m -
á r o k b a . A k ö z e l b e n levő m u n k á s o k 
k i h ú z t á k a v i zbő l , d e a m i n t p a r t o t 
é r t , k i s z a b a d í t o t t a m a g á t é s újból 
beleugrott az árokba. M á s o d s z o r 
m á r n e h e z e n m e n t a k i m e n t é s e , d e 
s i k e r ü l t . A z o n b a n a n n y i v ize t ivot t , 
h o g y e s z m é l e t é t v e s z t e t t e . A m a k a c s 
ö n g y i l k o s j e lö l t e t m e s t e r s é g e s l é g z é s -
se l s i k e r ü l t e s z m é l e t r e ke l t en i . A 
m e n t ő k a l e á n y t k ó r h á z b a szá l l í t o t t ák . 
T e t t é n e k o k a nagy nyomora. 

( iMvid l t éee t ) H — k i n k . közgazda 
atg. Hsngv. — hangverseny. E — elóedáa 
Oy — gyermekeknek. A — aaaaooyok-
aak. Z - aaaa. Ma. - mezéfazdaaáf . 
Ifi. — Itjusécl elAedáe. P — fdolvaaáa. 
O — gtamotonzene. Jb — |azz bánd. 
K — kabar*. aZ. — népezerll aaaa. 

Jullus 30 (kedd) 

B u d a p a t t 9.15 0 . hangv. 9.30 H. 9.45 
A k a U v . folytatása. 11*0 A Budapesti 
RendArtenekar fuvóaegyttttetének hangv. 
11.10 NeraaatkOai t iz-Jel iástolgi laL 12 
Déli harangszó. 12 OS A hangv. totyt. 
12.25 H. n . 3 8 A hangv. további folyt. 
13 Idöfclaéa, idöléráajeíentés. 14.30 H. 
16 Mese. 16.45 kMjtlaés, Idójáráajelentés, H. 
17.16 Tangók, blueaok. E14ad|a Teleky 
Sándor (a a Rádió házltrlója. 17 60 Fel 
o i n s á a . 18.30 A Székeafóvárotl Zenekar 
hangv. 19.30 0 . hangv. Ulána kb. 22.00 
Idéieltés. klójáiáejelentés ét II. ma|d 
cigányzene. 

B é c s I I Hangv. 16 Z. 18.06 Zongorá-
é t éaekaaámok. 19.60 Opera iéule tek , 
utána Jazzband. 

Berl in 17JO Zongorahangv. 20.00 Z. 
21.00 Hangv. 

B a r n 16 Hangv. 17 Hangv. 20 30 Zenei 
e t t 22 13 Zeae. 

Hrflnn 11J0 O. Iiangv. 16.30 üyer-
mekek rádiója. 1116 Tóiade 19 05 Hangv. 
20 20 Hangv. 20.40 Rádló-|át4k. 21.16 Z. 
22.20 Zene. 

London , Daven t ry 1 1 0 . 12 Orgona-
hangv. 13 Z. 16 Tánczene. 17.15 Gyerme-
kek rádió|a. 18.45 Énekhangv. 19.30 Bal-
lada hangv. 21.35 Vaodeville-eat. 

Mi l ánó 11.15 Z. 17.16 Hangv 20.30 
23 Jaaz-band. 

M á m b a n 11.20 O. 12 55 Scbrammel-
zene 16 Z. 19.50 Zenet balladák. 21.30 
Tánczene. 

P r á g a 11 30 0 . 18-30 Gyermekek rádiója. 
19.05 Hangv. knzretitéae Brtlnnból. 21 
Hegedtl hangv. 21.S0 Zongorahangv. TÍ20 
Tánczene. 

R ó m a 13.15 Rádló-lrió. 17.30 Zene 
21 Oátaz opera-eat 

V a r á é 1206 O. 18 Hangv 19.20 Átvitel 
a poeenl operából. 

Zürich II Hangv. 16 Z 17.15 a 21 26 
Spanyol táncok. 

Z&rlchl x á r l a t 

párta 20-38, London aS-22''i, Newyork 
619-70, Brtaeel 72-25, Milano 27l6>/t 
Madrid 75 86, Amsterdam 208-421/t, Berlin 
123 69, Wien 73-23. Sofla 3-75'/i, Prága 
l5-3«t/t, Varaó 5830, Bndapeal t O - t t 
Belgrád 9-12«/i, Bukaretl SOS'/i. 

SPORTÉLET 
E z r e d a t l é t i k a i . e r t a n j 

Nagy kan IzatL, juliua 29 

A n a g y k a n i z s a i 6. h. g y . e z r e d 

v a s á r n a p d é l u t á n fél 4 ó r a k o r a 

Z r i n y i - p á l y á n n a g y a r á n y ú a t l é t ika i 

v e r s e n y t r e n d e z , ü n n e p é l y e s k e r e t e k 

k ö z ö t t . At lé t ika i s z á m o k a t k o m o l y é s 

t r é f á s l o v a s j á t é k o k , c a r o u s s e t s t b . 

f o g j á k v á l t o z a t o s s á t e n n i . A p r o g r a m 

v é g é n n s g y h a t á S u i r r e d e n t a c s a t a -

k é p e t m u t a t n a k be . 

N a g y a t á d i T 8 E H a g y 
k a n i z s a i 13. FO 3 1 2 (I • 2 ) 

N a g y k a n i z s a , Juliua 20 

S z é p j á t ék u t á n m i n i m á l i s v e r e -
s é g e t s z e n v e d e t t a l e lkes k a n i z s a i 
l e v e n t e e g y ü t t e s . 

13. F C t á m a d á s o k k a l i n d u l a m é r -
k ő z é s é s m á r a 2 - i k p e r c b e n G e -
r e n c s é r s z ö k t e t i N é m e t h l l - t ö t , kl 
m e g Is s ze rz i a 13. F C - n e k a v e -
ze t é s t . Az 5 - i k p e r c b e n s z a b a d r ú g á s 
a 13. F C e l l e n , a m i t M o l n á r V i d a 
l - h e z r u g , kl a l a b d á t két l é p é s r ő l 
a h á l ó b a t o v á b b í t j a . K e z d é s u t á n a 
l a b d á t O e r e n c s é r k a p j a m e g , ki 
s zök t e t i S e b ő k ö t k i n e k b e a d á s s z e r ü 
l ö v é s e a h á l ó f e l s ö s a r k á b a n kö t ki. 
Ezze l a 13. F C m e g t z e r z l a v e z e -
tést , a m i t a i l - i k f é l i d ő k ö z e p é i g 
m e g is ta r t . A l l - i k f é l i d ő 30 - lk 
p e r c é b e n V i d a I. k a p u r a ló, a l a b d á t 
P á p a i f o g j a , d e ki i s ejti az t , V i d a 
I smét r á s z a l a d é s köze l rő l v é d h e t e t -
len gó l t lő. 13. F C a t ö b b e t t á m a d ó 
fél, d e gó l t e l é rn i n e m tud . A 4 0 - i k 
p e r c b e n a b i r ó t u l s z i g o r u a n 1 1 - e s t 
Ítél a 13. F C e l len , m e l y b ő l P l e f k ó 
a T u r u l j a v á r a m e g is s ze rz i a v e -
ze tés t . 

A m é r k ő z é s u t á n a k ö z ö n s é g le l -
k e s t a p s o k k a l j u t a l m a z t a a k a n i z s a i 
l e v e n t é k j á t éká t . 

B i r ó : T ó t h , N a g y a t á d . 

( A Z a l a - K a n i z s a F C ) f e lké r i a t . 
t a g g y ü j t ö k e t , h o g y s z e r d á n e t t e 7 
ó r a k o r a g y ü j t ö i v e k e t a C e n t r á l b a n 
l e a d n i s z í v e s k e d j e n e k . 

( C s ü t ö r t ö k e s t e ) fél 9 - k o r v e z e -
t ő s é g i ü lés t ta r t a Z a l a - K a n i z s a F C . 
P o n t o s m e g j e l e n é s k í v á n a t o s . 

IÖZGAZDASÁÖ 
— H 

A zalai kiskereskedelmi 
hitelek folyósítása 

A s o p r o n i k e r e s k e d e l m i é s I p a r -
k a m a r a t e r ü l e t é n 6 0 0 . 0 0 0 p e n g ő f o g 
a k i s k e r e s k e d e l m i h i t e l ek s z á m á r a 
ju tn i . A k a m a r a k ö r z e t e i k ö z ü l m á r 
t ö b b r e n é z v e m e g t ö r t é n t a d ö n t é s 
é s p e d i g o l y m ó d o n , h o g y Z a l a e g e r -
s z e g é s Z a l a m e g y e e g é s z t e r ü l e t é r e 
v o n a t k o z ó a n a Vármegyei Takarék-
pénztár, S z o m b a t h e l y , 2 0 0 . 0 0 0 p e n g ő 
N a g y k a n i z s a v á r o s á n a k , t o v á b b á a 
n a g y k a n i z s a i , l e t enye i , k e s z t h e l y i , 
s ü m e g i , t a p o l c a i , p a c s a i é s b a l a t o n -
f ü r e d i j á r á s o k t e r ü l e t é n levő k i s -
k e r e s k e d e l e m s z á m á r a a Nagykani-
zsai BankegyesUlet és Délzalal Ta-
karékpénztár 1 6 0 . 0 0 0 p e n g ő f o l y ó -
s í t á s á r a n y e r t f e l h a t a l m a z á t t . 

T Ő Z S D E 
A z é r t é k t ő z s d e c s e n d e s vo l t . N y i -

t á s k o r k i s s é b a r á t s á g o s f o r g a l o m 
f e j l ő d ö t t ki a b á n y a i p a r i p a p í r o k -
b a n , R i m á b a n , v a l a m i n t S a l g ó b a n . 
K é s ő b b a be r l i n i g y e n g e h i r e k h a -
t á s a a l a t t k e d v e t l e n lett a p i a c s a z 
á r a k l e m o r z s o l ó d t a k . F o r g a l o m m i n d -
v é g i g c s e n d e s vo l t . Az á r f o l y a m 
z á r l a t k o r c s a k k i s e b b e l t é r é s e k e t 
t ü n t e t n e k fe l . F i x k a m a t o z á s u p a p í r o k 
p i a c a s z i l á r d . V a l u t a é s d e v i z a p i a c 
g y e n g é b b . 

Tenz érjrtóssáe 
A buza 15 fillérrel, uj buza 15 

fillérrel, uj rozs 10 fillérrel esett. 
Baaa Hszav. 77-ea 24-»0—23—, 78-aa 

25 25-20, 79-ea 2520—25-46, 80-aa 
25*46—25 65, dunántuli 77-«s 23 90 - 2 4 20, 
78-aa 25 25-20, 79-ea 2 4 3 5 - 2 4 60, 
SO-aa 2155-24 -70 , roza <u|) 18 40-16-65 , 
Uk. árpa I8'50—19-00, aflrárpa 2300—23 50 
sab I Í 2 5 - I 6 - 5 0 , tengert tazt. 2 4 0 0 - 2 4 5 0 , 
dunántúli 23 8 0 - 2 4 25, koma 13 5 0 - 1 4 0 0 , 
U| buza Haza vidéki 77-ea 25-15—25-35, 
duaántuli 77-ea 24 1 0 - 2 4 30. 

MAKULATUR 
papir 

kapható a kiadóhivatalban 



ZALAI KÖZLÖNY 1989. |uüu> 30. 

A bndapesfl TSzsde deTha- jogyzéw 

VALUTÁK 
Angol I. 27-78-27-Í3 
Belga fr WOSO-OO 
Cseh k. 16-88-16 98 
Din k. 152-40 153— 
Dlnár 9 94-10 07 
Dollár 570 25-572-25 
Francia f. 22-45 22 75 
Holl. 229-50-23''-50 
Lengyel 64-05-61 35 
Leu 3-39343 
Léva 412-416 
Líra 29 95-30-25 
Márka 136 60-137-20 
Norvég 152-50 153 10 
Schlll. 80-521/1 92 VI 
Peaeta 83-40-84 14 
Svájci I. 110-1511065 
Svédk. 153-45 154 05 

d e v i z A k 
AmsL 229-50-230 20 
BelgrAd 10-05-1008 
Berlin 136-37-136 87 
Brüsszel 79-57-79-82 
Devizáid 3-38-3-40 
Kopeah. 152-55-152-95 
London 37-77-27-85 
Madrid 83-35-8'-95 
Milano 29-92-30-02 
Newyork 573-30-3 90 
Oszló 152-57-152 97 
Pária 22-43-22 50 
Prága 16 93-16-98 
Szólta 4-13-4-15 
Stockh. 153-45-153 85 
Varsó 64-15-64-35 
Wien 80 65-60*90 
ZOrlch 110-12-11042 

Sertánáiár 
Felhattáa 4416, eladatlan 1678. — Klső-

tendü 1-82—1-84, azedelt 1-74—1-76, azedett 
közép 1-62—1-70, könnyfl I-30-P40, l-só 
rendll Oeeg 1-68—1 72, ll-od rendű öreg 
1-50—1 56 angol alildő 1-50—1-80, szalonna 
nagyban 1-94—1-98, zair 2-20 -2-24, bui 
2-M-2-48, szalonnás lélaertéa 2-12-2-26. 

U a á j a : M b a U tvmU é i Lapkiadó 
Váltadat. l u j k u i u á i 

Peleifis kiadó: Zalai Károly . 
taterurtMui talefoa t Nagykanizsa 78. ax. 

D o k t o r i c i m e t 
egyetemi t a k u l t á a o k o n 

nyerhet Európa egyik legnagyobb egye-
temén dlasertádó alapján Réailetea fel-
vllágoalláat ad a magyarországi meg-
bliott. Levelek .Nem kell kiutazni' 
jellgéra Erdőa József hlrdetéal Irodá-
hoz Budapeat, II., Vitéz-utca 2. az. 

küldendők. as» 

APRÓHIRDETÉSEK 
Ai apróhirdetések dija 10 MólR M IMMr» 
Mladen további szó dija • f l l l . Vasár éa 
ünnepnap 10 sióig 8 0 f i l l é r , mirxtea 
további szó dl|a 8 f l l l . Szerdán éa pén-
teken 10 aióig 8 0 f i l l é r , minden további 
azó dija • flll. Címszó a minden vaata-

Sbb bettlból álló azó két szónak számit-
Ik. Állást keresőknek 50S/S engedmény. 

H l M l a l i M k > (Bt) p » « u ® B a e a r a o e a 
a l u l « f . l . » l « 0 e s k l a i v a l é s , 
a i á m l á t é . . I k . r O l * . . . á g e t t 
a l t r a l l a a t a a á l l i 

Teljesen belanllolt a U s l á f keres meg-
vétellé Dr. Pllhál Vlkttr Buslak, n. D. 
Oelse. 35M 

K i a d ó Rozgonyl-ulca 12 alaltl három, 
lstilló, ko slszln él raktárból álló helyiség, 
esetleg telekkel együtt eladó Is — 
Blumenschelnél, Sugár-u. 12. 3586 

Egy liter )ó « S r S e b o r 80 Iliiéi a 
Polgltl Egyletben. 

Egy l a a e n o éa kifutóleány lelvétetlk 
Ehrenaleln Károly éa Társa, Pó ul 11. -3585 

N I É Z E T , 
nyersbőr t , Aaytollat. 
v a s a t é s f é m e t 
l egmagasabb á r o n v á s á r o l 

S t r é m B e r n á t é * F i a i 
E r z s é b e t - t é r 15. aus 

Magyar-utca 32. szim alatt két azobás 
l a k á a az ösazes mellékhelyiségekkel 
aug. l-re kiadó. 

E s t a H M a a a é s I átliit keres, esetleg 
kisegítő.ick Is. Clm a kiadóban. -3640 

H á r a m s a o h á s komlortos lakást ke-
reéek azeplember elsejére. Bóhm Antal, 
Kazlnczyulca 6. 3638 

Alulírottak ugy a magunk , valamint az egész rokonság 
nevében mély fá jda lommal tuda t juk , hogy a legszeretet tebb f iunk, 
Illetőleg unokám 

Ifj. KAUFMANN FERENC 
oki . g a z d a 

életének tavaszán, 28-ik életévében v isszaadta jóságos lelkét 
Teremtő jének . 

Drága halot tunkat folyó hó 29-én délután 5 órakor kisértuk 
örök nyugvóhelyére. 

Szepetnek, 1929. julius 30. 

Id. Kaufmann Ferenc éa ne|e szili. Fuchsz Mária szillel. 
Fuchsz János nagyapja. 

Siessen vásárolni 

TURU1 cipőüzletben. 
mig az olcsó készlet tart. 

N ő i s z a n d o i e t t e k p i r o s , d r a p p é s k é k 
s z í n e k b e n . 

G y e r m e k , nő i é s férf i d u p l a v a r r o t t s z a n d á l o k . 
C h r o m - é s n y e r s g u m m i t a l p u t e n n i s z -

c i p ő k n a g y v á l a s z t é k b a n . 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t i arai 

Keresek megvételre két használt . . . . 
m e k n f a r g a t . Deutsch Alfréd 3 36 

Lépcsőházi kíllónbeláratu u t o a l a z o k . 
buto ózva kiadó Sugár ul 14, I. 3. 3835 

Pusztára keresek Jobb családból vsló 
l e á n y t vsgy a s . i e a y t hathón«po< 
gyermek mellé. Jelentkezés 2—4-lg a re-
formátus papiakon, Bilthyány-u. 16. -3633 

Megbízható nő kisgyermek mellé dél 
utáni foglalkozásra lelvétetlk. Jelentkezés 
Sugár ul 38. alatt 2 és 3 óra kózl. -3642 

• a a b l i h a t é , ügyes bejárónét kere-
sek. Om a kiadóban. Jelentkezés délután 
háromtol ötig. -3612 

nagymérvű e m e l k e d é s e elveink 
helyességél igazolta. Elvünk olcsón 
a legjobbal nyúj tani I E lap e lő-
f izetőinek támogatásá t azzal k íván-
juk viszonozni , hogy emelkedő 

k iadása ink dacára 

20°lo-ot 
a d u n k ha tóság i l ag megál lapí tot t 

s z o b a á r a i n k b ó l . 

I0°lo-Ot 
olcsó éttermi á ra inkból ( P 1 50 -es 

menüt kivéve.) 

S e m m i 
kocsiköl tsége n incsen , mert s z e m -
ben vagyunk a Keleti Pá lyaudvar ra l 

Park Nagyszáiloda 
Budapes t , Vili . , Baross - té r 10. 

Moal Featl 
Mayer Klotild Utóda 

VAROA NÁNDOR 
I«zi»os4, Mjyttzztití, nihatastS 

. uoaMtWrl <*•• Ipúuuuum uur<n-ml Utáltatva 
NAOYKANIZSA 

Oj«Jtat.lep i Ojártalap i 
Kazlnczy-u. 8. Hunyadl-u. Iá 
Nem kell Idegenbe mennte, mielőtt bár-
mit testet vagy tisztíttat. Qyőxőd|ön 
meg áraim olcsóságáról éa munkám 

klválóaágáról. 
Utolérhetetlen fényi gallártlaztltis I 
Tisztit I «in Pliaaároz I 

G a z d a s á g i - m a g v a k . 

Kert i -magvak. 

M ű t r á g y á k . 
Szupetfoszfát, m é s z n l t r o g é n , kállsó, 

chilei salétrom stb. stb. 
Slrlus nóvénytápsó. 

Hármas hatású kerti mfltrágys. 

SyűmBlos fa v é d f i s z a r a k . 
Qabona o s é v é z é s z e r s k 

(porpácok és nedves pácok). 

M a d A r a l e s é g a k . 
B a r o m f i o lads lak . 

Kicsinyben és nagyban kaphatók: 

ORSZÁG JÓZSEF 
mag, műtrágya éa nővényvédőaxerek 

kereskedésében 

Nagykanizsán, Erzsébet-tér 10. 
A bíróság mellett. Teleion 130. 

Gazdák és u r ada lmak f igyelmébe!! 
Van sze rencsém a n . é. g a z d a k ö z ö n i é g f igyelmét felhívni a 

.KÜHNE Mezőgazdasági tiépgyár R l Moson, 
Magyaro r szág legrég ibb g é p g y á r á n a k g y á r t m á n y a i r a : c s é p i f i g i p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , ekék , b o r o n á k , ve tőgépek , k o n k o i y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ő l ő z u z ó k é s m i n d e n n e m ű g a z d a s á g i felszerelések a leg ju tá-
n y o s a b b á rban , egy vagy ké t évi r é s z l e t f i z e t é s r e is, m i n d e n 

előleg nélkül k a p h a t ó k a 

„KÜHNE Mezőgazdaság i Gépgyár Lerakatánál, 
Nagykanizsa , Ffi-ut 18. a a á m . 

Ugyanot t kapha tók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , va lamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á ibán é s l egkénye lmesebb 

fizetési feltételek mellet t . 

S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e s l fttt f s l t é t l s n 
zsso kérjan Árajánlatot I 

Ez az autó 
keli Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
\ cégnél 

\ "a j jkan izsa , Deák-tér 8. szám. 
Telefon: 3-22. 

R a k t á r r ó l a z B a a z e s t y p u a o k a z o n n a l s z á l l i f -
h a t ó k . — K e d w e v ö f i z e t é s i f e l t ó t e l e k I 

Nyomatott a Dél zalai N y o m d a és Lapk iadó Vállalatnál Nagykanizsán . (Felelős üz le tveze tő ; Zalai Károly.) 
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ZALAI KÖZLÖNY 
Szerkesilósíg és kiadóhivatal: Fó-ut 5. szim. 
Keszthelyi flókkladóhlvalal Kossulh Lajos-u. 32. 

POLITIKAI NAPILAP 

Felelős szerkesztő: B a r b a r l t s L a j o s Bóflzetéal ára : egy bóra * peagó M Mik 

Dnnántnl kolléginma 
Irta: gróf Klebelsberg Kunó vallós- ós 

közoktatásügyi miniszter 

Az osz t rák ö n k é n y u r a l o m Magyar -
o r szágo t m i n d e n téren e lhanyagol ta ; 
ké t ségbee j tő volt az a helyzet is, 
amelyei a 6 7 - e s k iegyezés megkö té se 
után bá ró E ö t v ö s József és magyar 
ku l luszmin i sz tc r -u tóda i itt ta lál tak. 

Az o r szág nyugat i részei s z á m á r a 
ki kellett épí teni a budapes t i egye-
temet , Erdé ly é s a T i szán tú l s z á m á r a 
pedig Kolozsvá ron egész g o n d o s s á -
gál és pénzügy i erejét . Igy t an te rmek , 
könyviárak , l abo ra tó r i umok és klini-
kák épí tése igénybe vette az ál lam 
egész g o n d o s s á g á t és pénztlgyi e re -
jét s igy ese t t , hogy a födologró l . 
magáról az i f júságró l , v a l a h o g y a n 
megfe ledkeztek . A kor u r a lkodó 
eszméjének , a l ibera l izmusnak , egyéb-
ként is az volt a fe l fogása , hogy az 
állani minél kevesebb d o l o g b a avat -
kozzék bele. A leg több ügyet á t -
engedték a c sa l ádnak . 

O t t h o n a fiu a CBalád és a közép -
iskola fokozo l ! f egye lme alatt áll. 
De a 18 éves korral a kel tös fegye-
lem egysze r re m e g s z a k a d t , a m i d ő n 
a szülők az i f jakat felkll ldték B u d a -
pestre egy h ó n a p o s s z o b á b a . Az 
egyetemen n e m kér te senk i s zámon 
a t a n u l á s t ; a b u d a p e s t i o t thonábó l 
pedig h iányzot t az anya g o n d o s s á g a 
és a j o g o s apa i s z igo rúság . Hány 
ilju jutott r o s sz t á r s a s á g b a , hány 
betegedet t m e g egész életére, hány 
keveredet l a d ó s s á g o k b a , hány romlol l 
meg be lső leg . M a g a m is lá t tam 
t ragikus ese teke t , amiko r az anya 
lestben é s j e l l emben roncskén t kapta 
vissza azt a fiút, al.it egy évvel e lőbb 
mindenképen e g é s z s é g e s e n bocsá to t t 
útnak B u d a p e s t r e . 

A la ikus nem is sejli , d e mi, az 
iskola embere i , t ud juk , hogy sok 
nemzeti, közélet i , t á r sada lmi és er-
kölcsi baj t is a r ra kell v isszavezet -
nünk, hogy a k iegyezés korában a 
diákjóléti ké rdések nemcsak el vollak 
hanyagolva , d e al ig léteztek. Szat i ra-
számba megy , d e igaz, íiogy a kor-
szak első fe lében az egyedül i d i á k -
jóléti i n t ézmény a kávéház volt. 

Ezeknek a b a j o k n a k szemléle te 
vezelte rá d r . Glall/etder Gyu la 
Csanádi p ü s p ö k ö t ar ra a fe l i smerésre , 
hogy az ango l kol légiumi gondo la to t , 
a magyar v i szonyok állal mcgkiván l 
módosí tásokkal , ná lunk m e g kell 
honosí tani é s nagy sze rvező k é p e s -
ségével mega lko t t a e lőbb a budai , 
majd a pes t i Szent Imre-kol lég iumot . 
Közben létesüllek a vidéki egye te -
mek, ame lyeken az i f j ú s á g elhelyez-
kedése a vá ro sok kedvezőt len l akás -
viszonyai köve tkez tében elég nehéz 
kérdés volt. 

Pécseit is g y o r s segí t ségre volt 
szükség. Ezért f o rdu l t am Virág Ferenc 
Pícsi p ü s p ö k ttrhoz és d r . Varglm 
Vamján egye temi p ro fe s szo r úrhoz , 
™gy ál lami biztosí ték mellett egy-
"szí és t á r s ada lmi anyag i erökel 
egyesítve, egész í t sük ki a pécsi egye-

t eme t is egy n a g y s z a b á s ú in lerná-
tussa l , ame ly re a sztllők m e g n y u g -
vássa l b izhat ják rá fiaikat a b b a n a 
m e g n y u g t a t ó m e g g y ő z ő d é s b e n , hogy 
azok a csa lád i nevelésnek mintegy 
f o l y t a t á s a k é n t : val lásos, e i kö l c sös és 
hazaf ias g o n d o z á s b a n fognak része-
sülni , — s azonfe lü l — m i n d e n fény 
üzés g o n d o s kerülésével m é g i s — 
megta lá l ják ott azt a komfor t , amelyre 
mode rn művel i e m b e r joggal igényi 
tar that . 

Szllk fö l fogása lenne a magyar 
közokta tásügyi miniszter i t i sz tségnek 
az, ha csak arra ügyelnék , hogy a 

magyar iskolák, az egyetemtől kezdve 
le a k isdedóvóig , h iva lásuk m a g a s -
latán á l l janak. Ugy érzem, hogy fe-
lelős vagyok a magyar ifjúság er-
kölcsi, szellemi és testi fejtőáéseér! is. 
Ezért óva intem a szülőket attól, 
hogy épen az életnek legveszedelme-
sebb éveiben beledobják gyermekeiket 
a fővárosi élet kísértéseibe. 

H o g y a meggondo la t l an szülőket 
eltöl v i ssza ta r t sam, m e g r á z ó példák 
egész s o r i r a tudnék hivatkozni . A 
néinel szülök is sokkal n a g y o b b m e g -
nyugvássa l küldik gyermekeiket a 
vidéki kis egyetemekre , hol a tanár 

és taní tvány között sokka l közvet le-
nebb viszony fej lődhet ik ki. 

Érezve a reám n e h e z e d ő fele lős-
ség egész súlyát , ajánlom tehát a 
dunántuti magvar szülőknek, kapja-
nak két kézzel a kedvező alkalom 
után, amelyet gyermekeik neveltetése 
érdekében a MAURINUM-nak az 
W2Dl3U-ik tanév elején való meg-
nyitása jelent. D u n á n l u l tö rvényha ló -
ságai már m a g u k é n a k mondo l t ák ki 
a pécsi e g y e t e m e t : mos t a szülők 
és tanárok uta6i tása szer int az ifjak 
o r ien tá lód janak Pécs , — illelve a 
Maur inum felé. 

A n e m x e í k ö z i politikai tanácskozás 
augusztus O-án kezdődik Hágában 

Az é r t e k e z l e t f ő p o n t j a a Y o u n g - t e r v e z e t j ó v a h a g y á s a 
u t a z i k H á g á b a 

Paris, julius :W 
(Éjszakai rádiójelentés) A f rancia 

k o r m á n y v á l s á g következtében fel-
merül t az a g o n d o l a t , hogy a n e m -
zetközi poli t ikai értekezletet ha l á sz -
szák cl a u g u s z t u s 10-ikére. Br iand 
a z o n b a n ki je lentene, hogy nem kéri 
az értekezlet e lha lasz tásá t . Ugy tud -

ják, hogy az értekezletet a u g u s z t u s 
6 - ikán H á g á b a n megkezdik . Br iand 
minisz tere lnök j f rancia de legác ió 
kíséretével hétfőn utazik Hágába . 

Az értekezleten MacDonald távol 
léiében va lósz ínűleg Briand fog e lnö -
kölni. Az értekezlet bevezető teljes 
ülése után három osz tá lyban foly-

A f r a n c i a d e l e g á c i ó h é t t ő n 

la ' ják a t anácskozásoka t . Az 1. poli-
tikai, 2. pénzügyi é6 3. ka tonai kérdé-
seket tárgyal. Az értekezlet f őpon t j a a 
Young- fé le tervezel megvi ta tása és 
jóváhagyása lesz, mivel a Younk- fé le 
tervezetnek szep tember I - én ha tá ly-
ba kell lépnie. 

Óriási karhatalmi előkészületek az augusz-
tus elsejei nagy kommunista tüntetések 

megakadályozására 
2 0 . 0 0 0 f ő n y i r e n d ő r s é g v i g y á z h o l n a p P á r i s b e l s ő k ö z b i z t o n s á g á r a — A f r a n c i a h a t ó s á g o k 
f e l f e d e z t é k a f o r r a d a l m i k í s é r l e t s z e r z ő i t — B u d a p e s t r e u j a b b k o m m u n i s t a ü g y n ö k ö k é r k e z -

tek — A m a g y a r f ő v á r o s b a n is t ü n t e t é s t l e r v e z a m o s z k v a i v ö r ö s k é z 

Erősen télfegyverxeit rendőrség dllja el Budapest utvonalait 

Páris, Jullus :«i 
(Éjszakai rádiójelenlés) A k o m m u -

n i s táknak a u g u s z t u s e lse jére tervezel! 
tün te tés ive l kapcso la tban ma a bel-
ügyminisz te r fon tos megbeszé lés t tar-
lóit Pár i s és a Sza jna depa r t emen l 
r endőr főnöke ive l . 

Ezu tán a be lügyminisz te r méj; 
egyszer közölte, hogy a fe lvonulások, 
gyülekezések és e g y é b utcai tünteté-
sek meg vannak tiltva. 

A m u n k a s z a b a d s á g a é s b á r -
m i l y t á m a d á s t a z á l l a m h a t a -
l o m k é p v i s e l ő i e l l e n , e n e r -
g i k u s m e g t o r l á s b a n f o g n a k 

r é s z e s í t e n i . 
Akit leflen érnek , vagy fegyverl ta-
lálnak nála. a zonna l l e t a r t ózh t j ák és 
á tad ják az ügyészségnek . A külföldi 
tüntetőket vagy rcudzavaróka t n y o m -
ban kiutasí t ják. A két r e n d ő r f ő n ö k 
p a r a n c s n o k s á g a alalt 20 .000 ember 
áll r e n d e l t e t é s r e . 

N e m l e s z e g é s z n a p o s s z t r á j k ? 
Páris, Jullus 2(1 

(Éjszakai rádiójelentés) A kommu-
nisták l emond tak arról , hogy a u g u s z -
tus elsején egész n a p o s sztrá jkol 
m o n d j a n a k ki. 

Ulas i lásuk ugy szól erre a napra , 
hogy 

d é l b e n m á r I I ó r a k o r a b b a 
ke l ! h a g y j á k a m u n k á t , a z o n -
n a l t á v o z n a k a g y á r a k b ó l é s 
c s o p o r t o k b a n t ö m ö r ü l v e I g y e -
k e z z e n e k a z u t c á t m e g h ó -

d í t a n i . 

A nem kommun i s t a irányú m u n k á s -
kásszervezclck nem tesznek eleget a 
kommun i s t ák fe lh ívásának. Sőt a 
k o m m u n i s t a i rányzalu szervezetek kö-
zül több szervezel nem hagyja abba 
a m u n k á t . 

A ma délelőtti ér tekezleten m e g -
vitatták a ha tóságok fejei a tünteté-
sek elleni r endszabá lyoka t . G o n d o s - I 

kodas történt, hogy a közüzemek 
zavar ta lanságá t biztosí tsák. 

Akik a u g u s z t u s I - én a közüze -
mekből t ávo lmaradnak a munká ló l , 
fegyelmi el járás alá lesznek vonva . 

A vidék n a g y o b b városa iban is-
méi t ö b b házkuta tás t tartottak. 

A l e f o g l a l t I r a t o k b ó l m e g t u d -
j á k á l l a p í t a n i , h o g y k ik s z e r -
v e z t é k m e g a f o r r a d a l m i k í -

s é r l e t e t . 
Liliéből a kommunista vezérek át-

szöktek Belgiumba, hogy letartózta-
tásukat elkerüljék. 

U j a b b k o m m u n i s t a ü g y n ö k ö k 
é r k e z t e k B u d a p e s t r e 

Hudapest, Jullus .10 
Alighogy a fővárosi r e n d ő r s é g el-

fogta Hay és társait , u j a b b kommu-
nista ügynökök érkeztek Budapes t r e , 
akik n y o m b a n álvclték Hayék szere-
péi . Ezek eze r számra készí te t lek r ö p -
cédulákat , melyekben felhívják a 
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m u n k á s o k a i , hogy a u g u s z t u s 1-én , a 
v i l ágháború 15. évforduló ján t ün -
t e s senek . 

L a k á s u k b a n m e g t a l á l t á k 
M o s z k v a u t a s í t á s i t , 

hogy a u g u s z t u s e lse je magyar s z e m -
pontból kü lönösen fontos , mert a k -
kor bukott meg a prole tárdik ta túra . 

A főkap i t ányság megál lapí tot ta , 
hogy a röpira tok külföldön készül -
tek. A rendelkezésre ál ló anyagbó l 
ar ra lehet következtetni , noha a ve-
zéreket sikerült elfogni, utódaik 

a u g u s z t u s e l s e j é r e m é g i s 
n a g y t ü n t e t é s e k e t t e r v e z n e k 

B u d a p e s t e n . 

Ezért a főkapi tányság , miként a kül-
földi rendőrségek , a l egmesszebb 
m e n ő óvólntézkedéseket tette meg. 

Az ö s s z e s B u d a p e s t r e v e z e t ő 
u t v o n a l a k a t e r ő s e n f e l f e g y -
v e r z e t t r e n d ő r k o r d o n f o g j a 

e l á l l n i , 

hogy megakadá lyozzák g y a n ú s ide-
genek ba to lakodásá t a vá rosba . 

A rendőrség a u g u s z l u s elsejére 
semmifé le gyűlés re , vagy fe lvonu-
lásra engedélyt nem ad. A rendőrsé -
get már e lőző n a p es te készenlé ibe 
helyezik. 

Talpon áll egész Budapest rend-
őrségének tisztviselőkara, a de-
tektív testület és az őrszemélyzet. 

A rendőrségen meg vannak győződve 
arról, hogy a fogana tos í t andó kar -
halalmi in lézkedések e legendők a h -
hoz, hogy cs i rá jában e l fo i ' sanak m i n -
den r e n d b o n t ó kísérletet, fe l forgatási 
szándéko t és elvegyék a kommunis -
ták akciókedvét at tól , hogy a város 
p o l g á r s á g á n a k nyuga lmá t veszélyez-
tessék 

Háborús politika 
a txerk k o r a á a y bolgár pol i t iká ja 

Berlin, Julius 30 
(Éjszakai rádiójelentés) A .Ber l ine r 

Tageb la t t " szófiai je lentése szerint a 
lap ottani tudós í tó ja a j ugosz l áv— 
bolgár ha táron végig utazott és sa -
ját szemével győződöt t meg, hogy 
a szerb határőrök súlyos visszaélé-
seiről terjesztett hírek mindenben 
Igazak. A szerb polit ika, amit a 
sze rb kormány folytat ezen a h a t á -
ron, nyilt h á b o r ú s veszélyt rejt m a -
g á b a n és k ívánja a népszöve t ség 
közbelépésé t . 

Darabokra metszette a gyors-
vonat 
Szombathely, Julius 30 

(Éjszakai rádiójelentés) Ma este a 
budapes t i gyorsvonat há rom d a r a b r a 
metszet te a szombathe ly i á l lomáson 
Kozma Antal pá lyamunkás t , aki a 
s inek között dolgozot t . 

A SINGER VARRÓGÉPEK 
M » A L E O J O B B A K ! 

Tiz perces beszélgetés 
a miniszterelnök Grenoble-ból 

hazaérkezett fogász-fiával 
Nagykanizsa, Julius 3(1 

Nagykanizsán már annyi ra i sme-
rős a min isz te re lnökség Bp. 14.320 
r e n d s z á m ú Aus t ró -Da imle r gépkocs i ja 
hogy amikor valamely kanizsai üzlet 
előtt megáll , — mindenki t i sz tában 
van vele, hogy az inkei kúria e lő-
kelő lakóinak valamelyike vásárol 
Nagykan izsán . Mióta ugyan is M a -
gya ro r szág minisz te re lnöke a N a g y -
kanizsa s z o m s z é d s á g á b a n el terülő 
Inkén tölti el néhány heti szabad-
ságát , szükséglete i t a nagykanizsa i 
üzletekből szerzi be egész ház tar -
tása s zámára . Az o r szág min i sz te r -
e lnöke, ha bevásárol , nem csak 
megrendelése i t eszközli és g o n d o s a n 
érdeklődik az áru minősége és á ra 
felöl, h anem a ke reskedő üz le tme-
nete, viszonyai és hogylé te iránt is 
tudakozódik . Bethlen István gróf 
miniszterelnök i lyenkor is é rdek lő -
dik a l akosság és az emberek so rsa , 
élete és körülményei felől és látszó-
lagos kicsi megfigyeléseiből vonja le 
a maga számára a következtetéseket , 
melyek nem egy mé lyen já ró intéz-
kedésénél sú lyosan latba es tek . 

. . .Ma is az ismert e l egáns Aus t ro 
áll meg az egyik főúti üzlet elölt, a 
vá rosháza kapu ja mellett. A min i sz -
terelnök erdélyi t ipusu a lakja helyett 
a z o n b a n nyurga , kisportol t tes tű , 
e legáns , könyü nyári ruhá ju f ia ta l -
ember ugrik ki fü rgén — a gép-
kocsi volánja mellől. Az e l ső pi l la-
natra meglátszik a Be th lennek jel-
legzetes a rca . Néhány lépéssel már 
is az üzletben terem, ahol a cég 
főnöke és az egész személyzet meg-
különböztete t t t isztelettel s ie tnek eléje. 
Ugylátszik i smer ik az e lőkelő fiatal 
ember t , akinek egész kü lse jén m e g -
látszik az ar isztokrata . S z e m ü n k nem 
csa lódo t t ; ifj . Bethlen O á b o r , a 
minisz tere lnök kisebbik fia, aki Iliké-
ről bejött vásárolni Nagykan izsá ra . 
És miközben megrendelése i t eszközli, 
rövid beszélgetést folytatunk vele. 

Bethlen O á b o r gróf beszédében , 
m o d o r á b a n , uri vol tában u g y a n a z a 
közvetlen, meleg tónusu magya r 
m á g n á s — mint édesatyja . Még 
szemeiből is, min tha Erdély busu ló 
szava törne elő. 

Beszé lge tésünk rövid, m i n d ö s s z e 
tiz perc ig tartott , d e ez a beszé lge-
tés is elég volt ar ra , hogy n e m e s 
fotográfiát nye r jünk Bethlen István 
gróf f iának egyéniségérő l . 

Meg tud juk tőle, hogy h á r o m t i a p j a 
érkezett m e g a f ranc iaországi Grenoble 
városból , mely egyetem jogi f aku l -
t á sának szorga lmas látogatója , mert 
Belliién O á b o r gróf a jogi pályára 
készül . 

Kivüle m é g néhány magya r jogász 
van künn . 

— Hogy mit t a r tanak fe lő lünk , 
h o g y a n v ise lkednek ve lünk s z e m b e n 
a f r a n c i á k ? — ismétli ké rdésünke t . 

— Velünk is csak ugy v i se lked -
nek, mint a többi ha l lga tókkal . Mit 
ta r tanak fe lőlünk ? Nagyon kis pont 
vagyunk ml ott ktlnn a franciáknak, 
akik nem igen vesznek tudomást 
arról, hogy a térképen is létezünk. 

Majd e l m o n d j a , hogy Svá j con át 
érkezett v issza és m i n d e n ü t t a leg-
n a g y o b b udva r i a s ságga l voltak a 
ha tá ron a h iva ta los közegek . 

A nyári vakációi Inkén tölli, de 
n é h á n y napo t B u d a p e s t r e megy . — 
Inkén s e m m i por n i n c s e n — m o n d j a , 
az utak o la jozot tak , az o t tan i n y a -
ra lás n a g y o n ke l l emes 

Hélfőn Görgey István o r szággy . 
képvise lő járt mint m a g á n e m b e r az 
inkei kúr ián , m a Kállay T a m á s men t 
ki a k o r m á n y e l n ö k h ö z . A minisz ter -
e lnök mos t h o s s z a b b időn át Inkén 
m a r a d . 

Hir volt arról , hogy Gömbös 
G y u l a honvéde lmi á l lamt i tkár is 
kiniegyen referálni . D e ezt a hirt a 
fiatal Be th len gróf megcáfo l j a . — 
Gömbös Gyu la fe lesége n a g y o n b e -
teg — m o n d j a , — ő mos t nem igen 

hagyha t j a el B u d a p e s t e t . 
• 

Az üzlet személyze te e k ö z b e n bo-
s z o r k á n y o s fü rgeségge l c s o m a g o l j a a 
rende léseke t . Minden k ü n n van m á r 
a gépkocs in . A vezető k é r d ő e n néz 
fiatal u rá ra . Egy moso ly , egy kéz -
szor í tás , n é h á n y udva r i a s b ú c s ú s z ó 
és az o r s z á g j ö v e n d ő nagy poli t i -
kusa m á r olt ül a vo lán mellett , a 
m á r indu ló gépen , me lynek k o n t ú r -
jai c s a k h a m a r e lvesznek az o r szágú t 
p o r k ö d é b e n . (B. R.) 

Halálra égelt 
egy ödromévcs gyermek 

Nyiracsád községben Lajtár Kál-
mán k i sgazda h á r o m é v e s f i ac ská j a 
az udva ron a n a g y m o s ó üst körül 
já tszadozot t . Pap í r sze le teke t dobot t 
a tűzbe, melytől r u h á j a tüzet fogott . 
A gyermek égő r u h á b a n fu tn i kez-
det t , mint egy eleven fáklya. Pár lé-
pést tett, ma jd összerogyot t . N e m 
tudtak rajta segíteni — m e g h a l l . 

ü l 11 
Mindenütt kaphstól Termeli : 

Leesett a gabonás-
szekérről 

a F ő - u t o n e g y O r e g k l s k a n l z s a l 
g a z d a 
Nagykanizsa , Jullua 3U 

Dani Antal 77 éves k iskanizsa i 
g a z d a g a b o n á j á t szál l í to t ta haza a 
mezőrő l . Amikor a K o r o n a elé ért , 
a szekere t egy n a g y z ö k k e n ő érte, 
mitől a szekéren ülő D a n i Antal oly 
szerencsé t lenü l eset t az u tca k ö v e -
zetére, hogy rendkívü l sú lyos be l ső 
sé rü léseke t s zenvede t t . A s ze r encsé t -
l enségre nagy e m b e r t ö m e g gyűl t 
össze . Az ö r e g g a z d á t a men tők 
v á l s á g o s á l l a p o t b a n k ó r h á z b a szál l í -
tot ták. 

Snlyos szerencsétlenség 
cséplés közben 

Nagykanizsa, Julius 30 
Orosztony k ö z s é g b e n Erdély! Imre 

4 2 éves g é p k e z e l ő a csép lés ! m u n -
kákná l do lgozo t t , a m i k o r e d d i g m é g . , 
m e g n e m ál lapí to t t m ó d o n a c s é p l ő -
g é p d o b j a Erdélyi j o b b lábafe jé t te l-
jesen leszakí to t ta . Rendkívü l s ú l y o s 
sérü lése ive l a nagykan i z sa i m e n t ő k 
beszál l í to t ták a kan izsa i k ö z k ó r h á z b a . 

l a g a alá temetett 
egy f ia ta l n a p s z á m o s t a t é g l a r a k á s 

Nagykanizsa, Julius 30 
Bognár Mihály 16 éves ge l se i n a p -

s z á m o s egy ép í tkezésné l do lgozo t t . 
M u n k a közben egysze r r e egy 4 0 0 
téglát m a g á b a n fog la ló n a g y t ég la -
r akás reá eset t é s m a g a a lá temet te . 
A téglák B o g n á r fejét é s kezeit e rő -
s e n ö s szezúz t ák . D r . Kajlár kö ro rvos 
nyú j to t t a nek i az e l ső s e g é l y t A 
sze rencsé t l en f iatal m u n k á s t a nagy-
kan izsa i m e n t ő k szál l í tot ták b e a 
kanizsa i k ö z k ó r h á z b a . 

T e j u l a a t k a n t i Központ 
Budapest, I.,' Horthy Miklós-ut 119-121 

Magyarország páncél-
autókat kapott 

a n a g y k ö v e t e k t a n á c s a e n g e d é -
l y é v e l 

Bécs, Julius 30 
(Éjszakai rádiójelenlés) A z . A b e n d " 

jelentése szer in t a s emmer ing í vasú t -
á l l omáson n é h á n y v a s u t a s észrevet te , 
hogy egy t ehe rvona t két kocs i j ában , 
melyekben t ehe rau tók voltak külde-
mény g y a n á n t jelölve, s z a b á l y o s hadi 
páncé l au tók vol tak . A kü ldemény 
B u d a p e s t r e volt i rányí tva . A lap 
szer int , a p á n c é l a u t ó k a t t a r t a lmazó 
vagonoka t fel kellett vo lna a ha tó-
s á g o k n a k tar tóz ta tn i . Ezzel s zemben 
a Neue Frele Presse megá l lap í t j a , 
hogy a páncé lau tók szál l í tása telje-
sen megfele l az előirt követe lmé-
nyeknek, mert azoka t a nagykövetek 
t anácsa ka tona i b izo t t sága engedé-
lyezte M a g y a r o r s z á g n a k . 

M é g m a , s z e r d á n . VÁROSI MOZGÓSZINHÁZBAN c l . 7 é . 9 ó r . b . p 
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1929 jullus 31, 

„Strand-élet" Kanizsán 
Uszoda, strandfürdő és lóusztató 
Esernyő mint kabin és miegyebek 

N a g y k a n i z s a , ju l lus ÜO 

3 6 . 5 f o k : A s z i n t e t r ó p u s i h ő s i g 

v a l ó s á g o s g y ö t r e l e m . A z e m b e r e k 

i z z a d v a , g ő z ö l ö g v e v o n s z o l j á k m a -

g u k a t a f o r r ó j á r d á n , t i k k a s z t ó l eve -

g ő b e n . P e d i g e z m é g á r n y é k a h h o z 

képes t , a m i t a m e z e i m u n k á t v é g z ő 

f ö l d m ű v e s n e k kel l e l s z e n v e d n i e . 

I l yenko r é r z i c s a k a z e m b e r i g a z á n , 

hogy N a g y k a n i z s á n a k s e v ize , s e 

s t r a n d j a , s e o l c s ó n é p f ü r d ő j e , a h o v á 

a g y i l k o s h ő s é g e lő l m e n e k ü l j ö n . 

Mi s e m t e r m é s z e t e s e b b t e h á t , h o g y 

a k ö z ö n s é g n e k a z a r é s z e , a m e l y n e k 

még w e c k - e n d r e s e m áll m ó d j á b a n 

a B a l a t o n m e l l é m e n n i , v a l ó s á g g a l 

m e g r o h a n j a a P r i n c i p á l i s - c s a l o r n a 

piszkos, m e g h a t á r o z a t l a n s z ü r k e - z ö l d 

szinti v i zé t , h o g y l e g a l á b b n é h á n y 

n e g y e d ó r á r a l e h ü l s é k a h ő s é g t ő l m e g -

gyötör t l e s t ü k e t . 

M á r d é l e l ő t t i n d u l ki a t ö m e g . 

J o b b á r a g y e r m e k e k , i f j a k , s z a b a d -

n a p o s a k , m i g a z ö m e a d é l u l á n i ó r á k -

ban v á n d o r o l K i s k a n i z s a fe lé . N e m -

csak N a g y k a n i z s á r ó l , h a n e m K i s k a -

nizsáról i s . N e m c s a k m u n k á s o k , f ö l d -

m ű v e s e k , g y e r e k e k , d e l á tn i o l t i p a -

rost , t i s z t v i s e l ő t é s b i z o n y n ő k is 

szép s z á m m a l v a n n a k k ö z ö t t ü k . 

Csak a k a b i n o k t e l j e s h i á n y a o k o z 

egy kis n e h é z s é g e t . Ez t a k é r d é s t a 

bennszü lö t t s t r a n d o l ó k s o k l e l e m é -

nyességge l o l d j á k m e g . B á j o s j e l e -

n e l ekn e k l e h e l ü n k I l y e n k o r s z e m t a n u l 

Igy p é l d á u l e g y i k b á j o s f i a t a l l e á n y 

az e s e r n y ő j é t h ú z t a fel é s h a s z n á l t a 

n a g y ü g y e s s é g g e l k a b i n n a k . E g y p i l -

lanat a l a t t v é g z e t t a t o a l e t t e l é s e g y 

más ik p i l l a n a t a l a t t m á r t e l j e s e n 

s t r a n d s z e r ü e n . a v i z b e n " vo l t . 

N a g y n e h é z s é g ü n k b e k e r ü l ez t a 

szól , h o g y . v i z " l e í rn i . M o s t v a g y 

e l e m e z n i k e l l e n e e l ő b b , v o l t a k é p e n 

miből is áll a z a lé, a m i a g á l l ó l 

felfelé v a g y e g y jó k i l o m é t e r n y i h o s z -

s z u s á g b a n f o l y d o g á l é s s z á z a k a t v o n z 

h ű s í t ő ö l é b e . 

É s m é g i s m i l y e n jó , h o g y n e k ü n k , 

k a n i z s a i a k n a k l e g a l á b b ez a k i s k a -

ná l i s is j u t o t t . M e r t h a m é g e z s e m 

l e n n e . . . ? C s a k v a l a m i r e n d s z e r t 

ke l l ene a f ü r d ő z é s b e b e l e v i n n i . G o n -

d o s k o d n i k e l l e n e a r r ó l , h o g y v a l a m i 

k a b i n s z e r ű a l k a l m a t o s s á g o k f e l á l l í t -

t a s s a n a k , m e l y e k l e h e l ö v é l e n n é k , 

hogy a j o b b k ö z ö n s é g is i g é n y b e 

v e h e s s e , h i s z e n a k ö z é p o s z t á l y s z á -

m o s t a g j á n a k a P r i n c i p á l i s kell h e -

lye t t e s í t se a B a l a t o n t , v a g y N o r d e r -

neyt. Törődni kellene valakinek e zze l 

a d o l o g g a l , h o g y h a m á r a s z ü k s é g 

ugy h o z z a m a g á v a l , h o g y a P r i n c i -

ZALA1 KÖZLÖNY 

p á l i s l e g y e n e g y e t l e n s t r a n d é s I n -

g y e n e s n é p f ü r d ő n k , a z l e g a l á b b e n -

n e k a c é l n a k v a l a m i k é p e n m e g is 

f e l e l j e n . M e r t s a j n o s , a f i g y e l ő s z e m e 

n á l u n k m i n d i g o l y a s m i r e b u k k a n , — 

a m i r e fel kel l v e t n i e a k é r d é s i : hál 
ezzel ilt senki sem törődik ? 

F ő k é n t a g y e r m e k e k n e k v a l ó s á g o s 

á l d á s l e h e l n e m á s h i á n y á b a n a P r i n -

c i p á l i s b a n v a l ó f ü r d é s . Itt n e m ke l l 

á l tó l t a r t a n i u k a s z ü l ő k n e k , h o g y 

g y e r m e k ü k b e l e p u s z t u l a m é l y v i z b e , 

m e r t b i z o n y n é h o l t é r d i g is a l i g é r 

a k i s l u r k ó k n a k , ö r e g h i b a , h o g y a 

c s a t o r n á n a k a v á g ó h í d o n tul i r é s z é n 

a l o v a k s z o k t a k „ s l r a n d o l n i " . E z a 

l ó u s z t a t ó . M o n d a n i s e m kel l , h o g y 

a v í z f o l y á s i r á n y á b a n a l ó u s z t a t ó n a k 

m á s u t t a z e m b e r - f ü r d ő t ő l l e f e l é s z o k -

t a k h e l y e t a d n i . P e r s z e , e z z e l is t ö -

r ő d n i k e l l e n e v a l a k i n e k . 

Újítás a üé l ivasuton 
Amerikai rendszer a vonatok irányításában — UJ Intézke-

dések az idegenforgalom érdekében — Párnázzák a III. 

osztályú kocsikat 

N a g y k a n i z s a , Jullus IW) 

R e n d k í v ü l é r d e k e s s z a k - c i k k je len t 

i n e g a m i n a p Pogány S á n d o r , a 

D S z A v a s u l v e z é r i g a z g a t ó j á n a k t o l l á -

bó l a z e g y i k s z a k - f o l y ó i r a l b a n . — 

Pogány v e z é r i g a z g a t ó a D S z A v a s ú t 

l e g k ö z e l e b b i t e rve i t i s m e r t e t i b e n n e . 

E s z e r i n t a f o r g a l m i s z o l g á l a t l e r é n 

m a m é g s z á m o s f e l a d a t v á r m e g -

o l d á s r a . A Nagykanizsa—Murake-

reszlur—Országhatár k ö z ö t t i v o n a l -

r é s z t l e s z á m í t v a , a v o n a t o k e g y v á -

g á n y ú p á l y á n f u t n a k é s igy m o z g á s i 

l e h e t ő s é g ü k e r ő s e n k o r l á t o z o t t . F ő l e g 

a n y á r i m e g n ö v e k e d e t t f o r g a l o m ide -

jén nehéz az egyvágányú pályán a 
menetidői pontosan betartani. Ennek 
l e k ü z d é s é r e a D S z A v a s u l b e v e z e t i 

a z a m e r i k a i s z i s z t é m á j ú dispatching 

r e n d s z e r t , m e l y n e k l é n y e g e a v o n a -

tok m e n e t é n e k e g y s é g e s i r á n y í t á s a 

e g y k ö z p o n t b ó l , m e g a f o n o s t e l e f o n n a l . 

Nagykanizsa és Bécs közöli újból 
m e g i n d í t j á k a z é j je l i s z e m é l y v o n a t 

j á r a t o t . 

A D S z A v a s ú t h i v a t á s a , h o g y 

M a g y a r o r s z á g é s O l a s z o r s z á g k ö z ö l t 

é s a t á v o l a b b e s ő k ü l f ö l d d e l is g y o r s 

é s k é n y e l m e s összeköttetést létesítsen. 

O k t ó b e r 6 - á n a B u d a p e s t — T r i e s z t 

k ö z ö l t k ö z l e k e d ő g y o r s v o n a t o k t a r -

t a m a e g y - e g y ó r á v a l megrövidül. 

A DSzA vasul nagy készséggel 
áll az idegenforgalom szolgálatába 
és minden alkalmat megragad a kül-
föld figyelmének Magyarországra való 
irányítására. 

A p r o p a g a n d a e l s ő s o r b a n a kü l -

f ö l d i v a s u t a s o k r a t e r j e d ki. 

A j ö v ő b e n a D S z A v a s ú t a n e m -

z e t k ö z i v a s ú t i b i z o t t s á g o k é r t e k e z l e -

t é n e k h e l y é ü l m i n d i g v a l a m e l y n a -

g y o b b v i d é k i m a g y a r v á r o s t f o g 

a j á n l a n i . 

A z ú j o n n a n b e s z e r z e n d ő D S z A 

v a s ú t i k o c s i k o n a t á v o l s á g i f o r g a -

l o m b a n a III. osztály belsejét csino-
sabban képezik ki és az utazás ké-
nyelmének fokozására a padokai bő-
rözéssel párnázzák ki. Az ü l ő h e l y e k 

r e n d s z e r é t a III. o s z t á l y r a is k i t e r -

j e s z t i k . 

Pogány v e z é r i g a z g a t ó r e n d k í v ü l 
é r d e k e s c i k k é b e n a z u t á n b e j e l e n t i , 
h o g y a b e r u h á z á s i p r o g r a m s o r á n a 
n a g y f o r g a l r u u á l l o m á s o k a t ( m i n t p é l -
d á u l N a g y k a n i z s a is) aluljárókkal 
é p i t i k ki é s e z e n k í v ü l több nagy ál-
lomás kibővítését v e t t é k t e r v b e . 

Egy kanizsai fiatal nő rejtélyes halála 
F a l u n r o s s z u l l e t t , b e s z á l l í t o t t á k a n a g y k a n i z s a i k ó r h á z b a , 

a h o l h i r t e l e n m e g h a l t 
N a g y k a n i z s a , J uh uh :pi 

R e j t é l y e s h a l á l e s e t ü g y é b e n v c z e t l e 

b e a n y o m o z á s t a n a g y k a n i z s a i r e n -

d ő r s é g t e g n a p d é l e l ő t t ó t a . 

A k ö z k ó r h á z h i v a l o s a n é r t e s í t e t t e a 

r e n d ő r s é g e t , h o g y o t t m a d é l e l ő t t 

m e g h a l l B l i k y M á r i a 2 9 é v e s f ia ta l 

n ő . B ü k y M á r i a — m i n t azt a r e n -

d ő r s é g m e g á l l a p í t o t t a , — l e g u t ó b b 

F a k o s o n t a r t ó z k o d o t t . T e g n a p a f i a -

tal nő hirtelen rosszul lelt és össze-
esett. A z o n n a l b e s z á l l í t o t t á k a k a n i -

z s a i k ó r h á z b a , a h o l m a d é l e l ö l t m e g -

ha l t . 

A r e n d ő r s é g e r é l y e s n y o m o z á s t 
i n d í t o t t B ü k y M á r i a h a l á l a ü g y é b e n 
é s n e m l e h e t e t l e n , h o g y h o l l t e s t é t 
f e l b o n c o l j á k . 

Időjárás 
A n a g y k a n i z s a i m e t e o r o l ó g i a i meg-

f igyelő J e l en t éaek : Kedden a hómirUk-
• ' " ' " órakor + 1 9 2. délután 2 tét: Reg íggel 7 
órakor +25-6 , eate 9 órakor + 1 8 4. 

Felhőzet: Egész nspon át borult égbol-
tozat. 

Szittrőny: Reggel dél, délben í s este 
délkeleti szél. 

* Meteorológiai Intézet sata 10 
érakor Jelenti, változé IdS „ é r -
háté, még aok helyen eaAvol, 
esetleg zivatarral , lényeges hfl-
veltoxao nélkül. 

NAPI HÍREK 
N A P I R E N D 

J u l i u s 31, s x a r d a 
Róm. katol ikus: Loy. 1. Protes táns: 

Oszkár. Izraelita: Tam hó 23 
• 

Város i M o z g ó . .Az Ordftg b lb l i l j i " , 
párisi regény 9 (elv. .Cserél jünk fér|et", 
bonyodalmas vígjáték 6 felvonásban. 

G ő z f ü r d ő nyitva reggel 6 órától eaté 
•5 óráig (bétfő, sze ja, péntek délután 
éa kedden egész nap nőknek). 

BetQlen Margit darabfa 
Nagykanizsán 

A Semxeíl SxInSdi mllvéaxel 
augutsetua 6 - d n W a g y k o n l n d n 

előadást tartanak 

Nagykan l zua , Jullua .10 

R i l k a m ű é l v e z e t b e n lesz r é s z e 

a u g u s z t u s 6 - á n e s t e a n a g y k a n i z s a i 

k ö z ö n s é g n e k . A Nemzeti Színház 
e g y ü t t e s e v i d é k i k ö r ú t r a i n d u l Beth-
len I s t v á n n é g r ó f n ő d a r a b j á v a l , a z 

o ly n a g y s i k e r t e l é r t . S z ü r k e ruhá"-
va l , m e l y n e k l ő s z e r e p l ő i k ö z ö t t o t t 

l á t j u k Somogyi B o g y ó , Csortos G y u l a , 

Oaramszeghy S á n d o r , Somody K á l -

m á n , s t b . A m a i m a g y a r s z i n j á t s z á s 

s z t á r j a i n a k n e v e i t . 

A N e m z e t i S z í n h á z t u r n é - g á r d á j a 

18 t a g b ó l á l l , a d a r a b d í s z l e t e i i s 

a N e m z e t i S z i n h á z d i s z l e t t á r á b ó l k e -

r ü l n e k ki . 

— A p o l g á r m e s t e r h a z a é r k e z e t t , 

D r . Sabján G y u l a p o l g á r m e s t e r B a -

l a t o n f ü r e d r ő l h a z a é r k e z e t t é s k e d d e n 

á t v e t t e h i v a t a l a v e z e t é s é t . 

— P o r c l n k u t a - b u c s u . A s z o k á -

s o s P ó r c i n k u l a - b u c s u a p l é b á n i a 

t e m p l o m b a n c s ü t ö r t ö k d é l i 2 ó r a k o r 

k e z d ő d i k é s t a r l p é n t e k é j f é l i g . E b b ő l 

a z a l k a l o m b ó l p é n t e k e n a s z o k á s o s 

ü n n e p i i s t e n t i s z t e l e t i s o r r e n d : 8 ó r a -

k o r s z e n t s é g e s m i s e , 10 ó r a k o r ü n -

n e p i n a g y - m i s e é s s z e n t b e s z é d , m i n d -

k e t t ő t a z u j v á r o s i p l é b á n o s , P . Deák 
S z u l p i c t a r t j a . D é l u t á n 6 ó r a k o r s z e n t -

s é g i i s t e n t i s z t e l e t é s s z e n t b e s z é d . 

— J á r á s i t i s z t i é r t e k e z l e t . A 

n a g y k a n i z s a i j á r á s J e g y z ő i k a r a a u g . 

3 - á n d é l e l ő t t 10 ó r a k o r a j á r á s i f ő -

s z o l g a b í r ó s á g o n d r . Botka A n d o r 

f ő s z o l g a b í r ó e l n ö k l e l e a l a t t t i sz t i é r -

t e k e z l e t e t t a r t a n a k . Az é r t e k e z l e t l e g -

f o n t o s a b b l á r g y p o n l j a a közigazga-
tási reformtörvény végrehajtása a 
községekben. E z e n k í v ü l a k ö z s é g e k 

é le ié t é r i n t ő a d m i n i s z t r a t í v ü g y e k 

k e r ü l n e k t á r g y a l á s a l á . 

= V é s n ö k m u n k á k a t , r u g g y a n t a 
b é l y e g z ő k e t e l i s m e r t e n l e g s z e b -
b e n é s l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t 
G o l d b e r g e r n é , F ő ú t 10 . D o b r o v l t s 
u d v a r b a n . 

= L a p u n k B u d a p e s t e n á l l a n d ó a n 
o l v a s h a t ó a P a r k - s z á l l o d a k á v é h á z b a n 
VIII . , B a r o s s - t é r 10. 

Még csak 6 napig tart az olcsó árusítás 
^ . . S C t t r . Á. J-, / l á a i n t o s s á á n r\ M rőfös- és divatáruban 

K a m f t B ^ M e n y a s s z o n y d i v a t á r u h á z á b a n 

őrein es atrocn N A G Y K A N I Z S Á N 

w r a cég megszűnése miatt. 



Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Kölcsönt nyújt 
ingat lanokra első helyU 

bekebelezésse l . 

Legjobban vesz 
és elad m i n d e n f a j t a idegen 
pénzeket (dol lár , d inár , s t b . ) . 

Legjobban vásárol 
kényszerkölcsön-kötvényeke t 

és helyi pénzintézetek részvényeit 

M e g t a k a r í t o t t p é n z e k e t 
biz tosan és m a g a s kamattal 

gyümölcsöz te t . 

Kspíi Bank fii PMileí 
K Á L M Á N L E Ó 

N a g y k a n i z s a , 

Sikerrel fórt 
a várom közbevetése a luK-
tanya-épltkexés beton- é s 

d e a - z n un káaalnd 1 
Nagykanizsa, jullus :)0 

T e g n a p rövid h i rben jeleztük, hogy 
a l ak tanya-ép í tkezés n a g y o b b s z á m u 
b e t o n m u n k á s - c s o p o r t j a felkereste dr. 
Krátky István po lgá rmes te rhe lye l l e s -
főjegyzöl , akinek e löadlák , hogy az 
a lacsony nap ibérbő l n e m ludnak 
megélni . A főjegyző ma délelöll azon-
nal é r in tkezésbe lépell a t egnap esle 
Nagykan izsá ra érkezett cégfőnökke l , 
aki igérelet adot t a fő jegyzőnek , hogy 
a munkábó l e lvonul t m u n k á s o k a t a 
szükséghez képes t visszaveszi . 

Ugyancsak ma délelőtt fe lkeres ték 
dr. Krátky Islván főjegyzői a lak-
tanya-épi tkezés nagykanizsai ács-
munkásai, akik e löadlák , hogy a vál 
lalkozó cég anyagh iány ra való hi-
vatkozással e lbocsátot ta őket. Tény , 
hogy anyagh iány adódó i t elő — 
mondot ták , a z o n b a n ugyanakkor a 
Székesfehérvárról munkába állult 13 
dcs tovább dolgozik. 

A főjegyző a nagykan izsa i ácsok 
ügyében is (akik el jár tak az Ipartes-
tületben is és a n n a k védelmét kér -
ték) n y o m b a n megkeres te a cég ilt 
t a r tózkodó társ- főnökét és sikerült 
is az intervenciója , amit szá tnos 
nagykanizsa i s z a k m u n k á s r ó l lévén 
szó — ö r ö m m e l regisz t rá lunk. 

— E l k é s z ü l t a v á r o s 1930. évi 
k ö l t s é g v e t é s e . Nagykan izsa város 
s zámvevősége tel jesen elkészült a 
vá ros 1930. évi költségvetésével és 
azt s a j t ó alá ad la . 

— M e g a l a k u l a k a n i z s a i k ö z -
b i r t o k o s s á g . M e g b í z h a t ó helyről 
vett é r t e sü lésünk szer int a jövő hó-
n a p b a n végre mega laku l a kan iz sa j 
közbi r tokosság , me lynek első leen-
dő je lesz a város ellen a pert ineg-
indi lani az e rdő és legelő földek 
visszaszerzéséér t . 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

feleségével összeveszett — 
a vonat elé vetette magát 

A mozdony kerekei darabokra tépték 

Nnfíykanizsn, Jullus 30 
Zslbrek József nagyatádi f ö l d m ű -

ves összeveszet t feleségével. Állító-
lag amiatt veszekedtek, inert az asz-
szony szemrehányás t telt fér jének, 
hogy nem vállalt aratási munká t . 

A csa ládi perpa tvar azzal a szo-

morú akkordda l végződöl t , hogy 
Zsibrek József m é r g é b e n e l rohant 
hazulról és N a g y a t á d — B o d v i c a k ö -
zött a vonat elé vclel te magá t . 

A mozdony kerekei d a r a b o k r a t é p -
ték. A c s e n d ő i s é g megind i lo t l a a 
nyomozás t . 

— A n a g y k a n i z s a i I p a r t e s t ü l e t 
holnap, csütör tök es te 8 ó rakor 
a u g u s z l u s havi e löl járósági ülését 
tart ja a székház t a n á c s t e r m é b e n . 

Z a l a i f o r g a l m l a d ó k ö r z e t e k 
u j b e o s z t á s a . A pénzügyminisz té -
r ium rendele te é r te lmében Kilimán, 
Pö löske tő , Börzöncc , Kacorlak, M a -
gyarszerdahe ly , Magyarszen tmik lós , 
Bocska és Ú judva r községeke t az 
ú jonnan felállított pacsai körzeti for-
galmiadó hivatal i l le tékessége alá 
csatol la . Ugyanezzel a rendelet tel az 
eddigi keszthelyi körzeti f o r d a l m i a d ó 
hivatal i l le tékessége alá tartozolt 
K i skomárom, Komárváros , Ba la ton-
magya rod , G a l a m b o k és Za l aka ros 
községeket visszacsatol ta a nagyka-
nizsai körzeti forgalmiadó hivatal 
illetékessége alá. 

— M a g y a r j u g o s z l á v g y á n i -
p é n z t á r l b i z o t t s á g kezdet te meg 
munká já t Za lavármegyéné l . Magyar 
részről d r . Horváth Kornél be lügy-
miniszteri osz tá ly tanácsos és Fötd-
várszky Miklós belügyminisz ter i s z á m -
vevőségi t anácsos , jugosz láv részről 
pedig Konjovics Miklós k o r m á n y l a -
nácsos és Franki N. lagjai a bizott-
ságnak . A munká la tok 3 — 4 hétig 
tar tanak. 

— K i t ű n ő s z e m ü v e g e k o r v o s i 
r e c e p t r e é s r e c e p t n é l k ü l l e g o l -
c s ó b b a n Z s o l d o s O y u l a ó r á s , é k 
s z e r é s z é s l á t s z e r é s z u j ü z l e t é -
b e n k a p h a t ó k F ő ú t l-l . B i z t o s í t ó 
p a l o t a . S z a k s z e r ű j a v í t á s o k . 

Betyár-világ Zalában 
Vasárnap délután a börficlyl 

u/on tOrtént a támadtls 
Nagykanizsa, Jullus 30 

Vasá rnap dé ld ián 6 ó rakor Csobor 
Pál 25 éves, Csobor Imre 4 6 éves 
és Csobor József csesz l reg i lakosok 
a tótfalusi hegyről szekéren igyekez-
tek haza Cscsz t rcgre . Mikor Bár-
helynél ha lad lak el, i smere t l en tet-
tesek m e g t á m a d t á k őket és C s o b o r 
Imréi mel lbeszur lák , C s o b o r P á l n a k 
pegig az orrál törlék össze . A h a r -
madik C s o b o r s z e r e n c s é s e n m e g m e -
nekült , mert a lovak közé vágot t és 
igy a t á m a d ó k n e m érlék utol. 

A két sú lyosan sérül t ember t a 
za laegerszegi k ó r h á z b a száll í tották. 
A l á m a d á s okát a l e g n a g y o b b re j -
tély födi és csak annyi t s ikerül t e d -
d ig kiderí teni , hogy a t á m a d ó k bár -
helyi emberek vol tak. 

= Z á s z l ó s z e n t e l é s . A Nagy-
kanizsai Keresztény Társas Temet-
kezési Egylet f. évi a u g u s z t u s 4 - é n 
délelőtt fél 12 ó rakor az a l só róm. 
kalh. p l é b á n i a - t e m p l o m b a n gyász -
zász lószente lés t tart, amelyre az egy -
let nb. tagjait és a város k ö z ö n s é -
gét tiszteleitel megh ív ja a Vezetőség. 
Gyülekezés a t emp lom elölt. 

— É j j e l n e l á r m á z z a z u t c á n I 
Kunics Károly g y á r í m u n k á s t éjjeli 
c sendhábor i t á sé r l 2 0 p e n g ő pénz-
bünte tés re bünte t te a r endörb i ró . 

« • N e l e l e j t s e e l , h o g y : v a r r ó -
g é p b e n „ P F A F F " , k e r é k p á r b a n 
„ P U C H " a l e g j o b b I 

e l ő h í v á s , m á s o l á s , 
n a g y í t á s o l c s ó n 

e l v á l l a l u n k . 

Nagy választék 

f rv t 

kedvező részletfizetésre. 
9 X 1 2 lemezesgép . 38 pengő és feljebb 

„K 0 D A K" . . . . 24 pengő és feljebb 

Mindig friss 

lemezek, filmek, másolópapírok, 
vegyszerek 

Szabó Antal po ésféB5" képészeti szaküzlet 
trjiers: z^xsvkíjuki 

1929, Jullus 31. 

Minden m a g y a r , • a g y i r v t o e t Igyák 

Szent-Margitszigeti 

PALATÍNUS 
g y ó g y - é s á s v á n y v í z 

kerület i l e raka tá t 
m e g n y i t o t t a m . 

Palat ínus 
g y ó g y - , b o r -
éa á s v á n y v í z 

n a g y b a n és k ics inyben jutá-
n y o s á r o n k a p h a t ó 

Fischer és Leitner 
fűszer - és gyarmatáru 

kereskedőnél 

Király-utca 8. Telefoi 239. 
S'SI 

X 

Minden magyar , m a g y a r r t i c t igyék I 

Fiatal írók novelUpályázatát hir-
deti a „Magyar Magazin' aug. l-l, szen-
zációs u j sz^ma. Az ország legnívósabb 
ós legszebb folyóirata friss, ötletes fa 
oredoti magazin-novellákat^vár a fiatal 
magya r Íróktól, akiknek szabad érvé-
nyesülési teret enged hasábja in . Három 
készpénzdíj van s ezenkívül minden el-
fogadott novella honorár iumban része-
sül. A pályázat titkos, tehát mindenki 
protekció nélkül résztvehet benne. 
Részletes feltételek a „Magyar Magazin" 
l egújabb számában, mely Karkas Imre, 
Kóthy János, Gács Demeter, Váró Andor 
stb. nagyszerű írásait , remek rajzokat, 
fényképeket és a magazin-ötletek egész 
sorozatát nyú j t j a . A Magyar Magazin" 
az egyetlen nyugaieurópai nivóju magyar 
képes folyóirat és nem tévesztendő össze 
más lapokkal! Ara 1 pengő. Minden pá-
lyaudvaron és ú jságárusnál kapható. 
Mutatványszámot díj talanul küld a ki-
adóhivata l : Budapcat, V., Sziget utca 26,' 

Sz e p e s i i m r e 
Z r í n y i M l k l ó s - u t o a 1 2 . 
c s a t o r n á z á s . vUvezeték-
berendezés , épület és mfl-

2407 bádogos. — Telefon 2-95. 

Nincs többé fii/el 
a Korcsmában 

Etalmérések figyelmébe ! 

Már tavaly megjelent egy törvény-
cikk, amely teljesen megszüntette a 
vendéglői, korcsmai hitelt. A törvényt 
azonban nem követ te v é g r e h a t á s i uta-
sítás. Most aztán megjelent a* belügy -
miniszter 247.031—029. VIII. sz. rende-
lete, amely kimondja, kogy vendéglők-
ben, korcsmákban, sőt még kicsinyben 
árusító kereskedésekben is hirdetményt 
kell kifüggeszteni. A hi rdetményben kö-
zölni kell, hogy szeszes italt hitelre nem 
szolgálnak ki, mert az ebből eredő kö-
veteléseket a bíróság nom Ítéli meg. A 
tilalom bármilyen ki já tszását 80 napig 
ter jedhető elzárással és 600 pengő pénz-
büntetéssel büntetik. Az e r r e vonatkozó 
hirdetményt az i talmérés! üzletek min-
den helyiségében külön-külön kell kifüg-
geszteni s a hatósági közegek azt kö-
telesek ollenőriznl. A kifüggesztés el-
mulasztása 600 P-ig te r jedhető büntetést 
von maga után, (A vendéglőben elfo-
gyasztó tt^lfe/t/rre természetesen a hilet-
tilalom nem vonatkozik, az Ilyen követe-
léseket perelni is l ehe t ) 

Kifüggesztésre kész plakátok a Zalai 
Közlöny nyomdájában (Kő-ut 5.) 60 fil-
lérért beszerezhetők. 

— N e k e r é k p á r o z z a j á r d á n ! 
Hircz József mészá ro6-6«géd lámpa-
nélkül biciklizett a j á rdán . A kihá-
gás i r e n d ö r b i r ó ezért 3 0 pengőre 
bünte t te . Hircz fe l lebbezet t . 

L e g j o b b 
m i n ő s é g ű cipők Miltényi Sándor és Fia 

Az összes nyári idénycikkeket leszámított áron k iáras i t jnk. Tegyen próbát! 

o i p & U z l e t ó b e n 
a F ö - u t o n 

i 



I f t fo lullus á l . 

Európa l e g d ú s a b b s z é n s a v a s és 
j ódos na t ron- l i lh ion t a r t a lmú 

s a v a n y ú v í z e . 

Utá ló korrli, Mit, gyógyít, t i t i l l t . 

K a p h a t ó f ű s z e r - és 
c s e m e g e k e r e s k e d é s b e n 

F ő l e r a k a t : 

K Ö V E S I H E N R I K 
H J ^ K U L U T , l agyar - i . 14. TIIIIH 311 

— A z a l a s z e n t b a l á z s i k i s l á n y 
e s e t e N a g y k a n i z s á n . Fiatal volt 
Konkoly E rzsébe t és szép, mint a 
mezei virág, a m i k o r e l indul t Zala-
szentbalázsról , szü lő fa lu jábó l Nagy-
kanizsára, aho l c s a k h a m a r elérte a 
városba kerlllt fa lusi leányok sorsa . 
Konkoly Erzsébe t a z o n b a n s z a b a -
dulni akart egy g y ö n g e pi l lanat 
hosszú életre k iha tó köve tkezményé-
től. A kórházba kerUlt. Ott k i tudó-
dott minden . T e g n a p szabadu l t ki, 
amikor a k a p i t á n y s á g á tad ta az 
ügyészségnek m a g z a t e l h a j t á s miatt . 
Előzetes vizsgálat i f o g s á g b a helyezték. 

— A legszebb szőnyegek nagy 
választékban, kedvező fizetési 
feltételek mellett Bar táná l . 

— A t r a k t o r t ó l m e g i j e d t l o v a k 
f e l b o r í t o t t a k e g y g a b o n á s s z e k e -
ret Juta község h a t á r á b a n . Kecskés 
József és Ifj. Béres József f ö ldműve -
sek a felborult szekér alá kerül tek. 
Mindketten igen sú lyos sérü léseket 
szenvedtek. 

— UJ r e n d s z e r bu to rvásá r lók ré-
szére. Köza lka lmazot tak részére Zala-
vármegye egész terüle tére d í jmen te -
sen szállí tunk tel jes l akásbe rendezé -
sekel, a kőve tkező e lőnyöke t nyu j t juk . 
Százpengőnktént c s u p á n öl p e n g ő 
havi részlet f i z e t endő és egy éven 
belüli tör lesztés e se tén a kama toka i 
is megtérí t jük. Kopsteln Szombathely. 
Kőszegi-utca 5. 

— A Zalai Évkönyv — Zala 
kultusza. 

Nyári clmvdlioxásái 
minden nyaralni induló előfize-
tőnk telente* be Írásban vagy 
telefonon a kiadóhivatalnak. Az 
atánküldis belföldre díjtalanul 
történik, külföldre naponta 4 fil-
lér a megtérítendő portó többlet. 

Árverési hirdetmény 
Késedelmes vevő terhére a K. T . 

' 356. § - a é r t e lmében kir. közjegyző 
közbenjötlével Nagyrécsén ( P e t e n d -
puszlán) 

Uz (10) db. hízott ökör 
fog f . év i a u g u s z t u s 1 - é n d é l u t á n 
3 é s f é l ó rakor a legtöbbet Ígérő-
nek e ladatni . 

Az ökrök egy té telben kg-kénti 
egységárban etetés után 6 % suly-
levonással a d a t n a k el és az egész 
vételár azonna l f ize tendő. 

Az ökrök m á z s á l á s u tán azonna l 
elviendők. 

Az ökrök P e l e n d - p u s z l á n a nagy-
récsei u rada lom i s tá l ló jában bármikor 
megtekinthetők. 

D r . V a l k ó Bé la ü g y v é d . 

2ALA1 KÖZLÖNY 

A „Sant Lonis Robin" 
repülőgép több mint 400 

órát a levegőben 
A G r á f Z e p p e l i n a u g u s z t u s b a n 

I n d u l v i l á g k ö r ü l i ú t j á r a 

Sant I x i u I h , jullus 30 
Jackson és O 'Br ien repülök a Sanl 

Lou is Robin repülőgéppel t egnap éj-
szaka 3 .17 órakor már négyszáz óra 
hossza t voltak a levegőben. A mo-
torok ereje kezdett a l ábbhagyn i . 

Krletlrlchshafen, lullus 30 
A Gráf- Zeppelin léghajó augusz -

tus 13-án indul vi lágkörüli u l jára . 
Az ut e l ső szakasza Tokio lesz. 

Baner Gusztáv ellen 
mind több a bizonyíték 
I i m é t f e l i s m e r t é k b e n n e a z á l d o z a t 

é k i s e r e i n e k á r u b a b o c s á t ó j á t 
Berlin, Jullus 30 

Bauer Gusz táv t egnap beval lot ta , 
hogy a gy i lkosság n a p j á n találkozott 
Scheffner Katal innal . Bécsben jelent-
kezett egy v i l lamossági m u n k á s , aki 
a lainzi va sú ton látta a gy i lkosság 
n a p j á n Bauer t . — Egy a r a n y m ű v e s 
ugyanúgy , mint a v i l lamossági m u n -
kás két fénykép közül Bauer re m u -
tatott rá, hogy az volt az a férfi, aki 
egy női a ranyláncot kínált megvéte l re . 

járásjelentés. 12 05 A Mandlti Szalonzene 
kar hangv. 12.25 H. 12.35 A hangv. 
13 Időjelzés, időjárásjelenlét. I I ! 
15 30 .Morse" Jelentés. 16.10 lirdődy Ml 

folyt. 
Í4.30 H 

Bées 11 Hangv. 16 Z. 50.05 Osztrák 
költök versel. 21 Balalajkaeléadfts. 21.20 
Zene. 

Berlin 15.30 Fölolvasás. 17 30 Z. 20.00 
Előadás 21.30 Előadás, Idöje'zés. 

Bern 16 Hangv. 17.45 Gyermekek 
rádlája. 20 30 Szimfonikus hangv. 

örflnn 11.30 O. hangv. 16.30 Hangv. 
19 Filharmonikus hangv. 

London, Dsvsnt ry 11 O. 12 Ballada 
hangv. 12.30 Q. 13 Z. 16 Tánczene 16.45 
Orgonahangv. 17.15 Gyermekek rádiója 
18.45 Énekliangv. 20 Operaelőadás. 21.35 
Operaelőadás folyt. 

Milánó 11.15 Z. 17 Hangv. 20.30 H 
23 Jaiz-band. 

München 12.30 O. 16 Z. 17 Uyermekek 
rádiója. 19 Clterahangv. 20 Vidám zenei 
egyveleg. 21.05 Zongorahsngv. 22.45 Tánc-
zene. 

Prága 11 30 O. 16.30 Hangv. Bratlszia-
vából. 19.05 Filharmonikusok hangv. 

Róma 13.15 Rádló-lrlé. 21 Hangv. 23.10 
Hírek. 

Varsó 12 05 O. 16 30 O. hangv. 20.30 
H. 22.45 Tánczene. 

Zürich II a 16 Z. 20 Bécsi művészek 
hangversenye a rokoko-idók zenéjéből ö u -
szeallltva. 20.30 Hangv. közvetítés 21 10 
A bécil vendégszereplés folyt. 

— A Z a l a i É v k ö n y v — Z a l a 
k u l t u s z a . 

Zürichi zárlat 

Pária 20-39, London 25'227/s, Newyork 
51955, Hrüssel 72 30, Milano 27-17 
Madrid 7593, Amsterdam 208 42 l/t, Berlin 
123 86, Wien 73 23. Sofla 3*75';i, Prága 
15-3M'(, Varsó 58 30, Budapest (O-SSVi 
Belgrád 9 12' i, Bukarest 3*08>/s. 

(Rövidítések) H - hírek. Wzgizda-
ság. Hangv. — hangverseny. B — előadás 
Qy — gyermekeknek. A — asszonyok-
nak. Z — zeoe Mg. - - mezőgazdaság, 
m. • • Ifjúsági előadás. F — felolvasás. 
0 — gramotonzene. Ib — jazx-band. 
K — kabaré. aZ. — népsxull zent. 

Jullus 31 (szerda) 
Budapest 9.15 Az I. honvédgyalog 

ezred zonekarának hangversenye. 9.30 il. 
9 45 A hangv. folytatása. 11.10 Nemzetközi 
vlzjelzőszolgálat. 12 Déli harangszó, idő-

ilály' krokijai. 16.45 Időjelzés, H. 17 10 
Cigányzene, 18 25 Rádió amatőrposta. 19.15 
E 20 Hangv. 21.15 Misléldrás könnyű 
zene 22.45 Időjelzés, ldó|árásjelentés és 
H. majd cigányzene. 

Naponta adjon növendék és trzóálialainak 

„FUTOR" 
szénsavas lakaimánymeszet. 

A . F U T O R " növendékállatokná! a 
c s o n t k é p z ö d é s t elősegíti, hízásra 
SS,étvágygerjesztőd 
A „ F U T O R * nem orvosság, hanem a 
legfinomabban őriött míszsótáp, amely 
az állatok szervezetób« Igen könnyen 
fclsz vódik, 8 amelyet az állatok aro-
matikus anyagtartalmánál fogva szíve-

sen fogyasztanak. 
A . F U T O R " etetése a konyhasó eteté-
sét feleslegessé teszi. A nagyhizlalók, 
uradalmak, gazdaságok a „FUTOR" t 

állandóan etetik. 
Ára: 1 kilogrammonként 40 fillér. 

Zsák vételnél: 1 zsák 50 kg. (zsákkal 
együtt) P 10 30. 

1 cca 1/2 kg-os próbadoboz ára 30 fillér. 
Kicsinyben és zsákszámra kapható: 

O R S Z Á G J Ó Z S E F 
mag, műtrágya, nővényvédőszerek 
..vj kereskedésében 
N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 10. 
A bíróság mellett. Teleion: 130 

t Siessen vásárolni 
a 

TURUi cipőüzletben, 
mig az olcsó készlet tart. 

Női szandolettek piros, drapp és kék 
színekben. 

Gyermek, női és férfi duplavarrott szandálok. 
Chrom- és nyersgummitalpu tennisz-

cipők nagy választékban. 

N é z z e m e g k i r a k a t u n k a t i 

Ha savanyu a bora, 
vegyítse 

R E G E D E I 
vízzel, mely a l egsavanyubb 

bort is kellemes Itallá 
varázsolja. 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t 1 

Főrak tá r : 

K i r á l y - u t c a 21 . 

KÖZGAZDASÁG 
T Ő Z S D E 

Az ér ték tőzsdén ma b a r á t s á g o s a b b 
volt a hangula t , had ikö lcsönkötvények 
sz i lá rdu lása kedvezően hatott az ösz -
szes p iacokra . Az eddigi üz le t te len-
séget élénk vállalkozási kedv váltotta 
fel, az é rdek lődés a z o n b a n m a Is 
c s u p á n egyes papírok iránt nyi lvá-
nult meg . Igy Magyar Cukor , Izzó, 
Magnes l t és G s c h w l n d t pap í rok Iránt 
volt é l énkebb érdeklődés . Az ár fo lya-
m o k b a n n a g y o b b e l to lódások n e m 
fordul tak elő. A l ixkamatozásu pap í -
rok piaca szilárd, a valuta és dev iza -
piac tú lnyomóan g y e n g e volt. 

Tern i iy t f e f t* 

Öbuza és uj buza 30—35, uj rozs 
5-15 fillérrel esett. 

Öbuza ll«zav. 77-es 24*50-24*70, 78-as 
24 70—24-90, 79-es 24-09—2515, 80-as 
25-15—25 35, dunántúli 77-es 23 6 0 - 2 3 90, 
M ai 93 90 —24*10, 79-es 2410 -2430 , 
80-as 2 * 30 —24*40, ulbuza llszav. 77-es 
24-80—25—, 78-as 25' 25*20, 79-ea 
25 25 - 25 15, 80-as 25*40-2550, dunánt 
77-ea 23X0—24*—, 78-as 24* 54*20, 
79-es 24 2 0 - 2 4 40* 80-as 24 40 -24 65, 
roza (uj) 18 35-18*50, tak. árpa 19*70— 
20*—, sörárpa 18* 1 9 - . zab 19 
19 50, tengeri tszt. 23*10—24*—, dunintnll 
23 8 0 - 2 4 25, repce 45* 46— korpa 
13 50 -13.75, árps u| közepes 18*25—18 75. 

A bndanesti Tőzsde davixa-Jegyzéín 

VALUTÁK 
Angol I. 27-78-27*93 
Belga fr. 79*60-80— 
Cseh k. 16*86-16 96 
Dán k. 152-40153 -
Dinár 990-1006 
Dollár 570*—572-05 
Francia f. 22-45-22*75 
Holl. 229*45 230*45 
Lengyel 64-—61-30 
Leu 3*393*42 
oeva 4*11-4*15 
I.tra 29 90-30-20 
Márka 136*45-137*05 
Norvég 152*50 153*10 
SchUL 80*50 80*90 
Peaeta 83*45 84-15 
Svájci I. 110*1511065 
Svédk. 153*4 >154 05 

DEVIZÁK 
Amst 224*55-230*15 
Belgrád 10*04-10*07 
Berlin 136-40-136*80 
Brüsszel 79*57-79*82 
Devizáid 3*38-3-40 
Kopenb.l52-55.i52 95 
London 27*77-27-85 
Madrid 83*40-84*-
Milano 29-91-30*01 
Newyork 572*10-3*70 
Oszló 152-57-152 97 
Pír ls 22-45-2252 
Prága 16 92-16-97 
Szófia 4*13-4*15 
Stockh. 153*43-153 82 
Varsó 64*12-64*32 
Wien 8061-80*86 
Zürich 110*10-11040 

Serténáiár 
Felhajtás 2123, eladatlan 1180. - Első-

rendű 1*84—1*86, szedett 1*74—1*76, szedett 
Közép 1-60-1-68, könnyű 1*30—1*40, l-ső 
rendű öreg 1*68—1 70, ll-od rendű öreg 
1-50—1 56 angol süldő 1*50-1*80, szalonna 
nagyban 1-96—1*98, zsír 2*20 -2*24, hua 
2*20—2*36, szalonnás lélserlés 2-10—2-20. 

KUáji : Dáliáiul Nyomda ás U j k l t á é 
Vállalat, l a z r l u i l z i á i . 

Felelős k i a d ó : Z a l a i K á r o l y , 
bsttrarbu talcfon i Nagykanizsa 78. sz, 



ZALAI KÖZLÖNY 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az apróhirdetések dija 10 szóig 1 0 f i l l é r , 
Mindea további szó dija 5 f l l l . Vasár- éa 
ünnepnap 10 szóig 8 0 f i l l é r , minden 
további tzó dija 0 f l l l . Szerdán éa pén-
teken 10 axóig SO f i l l é r , minden további 
szó dija 6 f l l l . Cimsxó 8 minden vasta-
gabb betüból álló tió kél szónak számit-
tátik. Állást kereteknek 5ü«/» engedmény. 
H i r d e t é s e k 3 (ö t ) p e n g ő A e e x c g e n 

a l u l a f e l e s l e g e s k ö n y v e l é s , 
s x é m l é a é s e l k s r O l é s a v 4 g * H 
e l O r e f l x e t e n d ö k 

Helybeli Ónálló iparon (vasmunkás) gyer-
mektelen, házmesteri állást vállal. Cim 
a kiadóban. -3647 

Különbejáratu bútorozott szoba aug. l-re 
k l a é é Sugár ut 34. alatt -364& 

V l l l a n y o a l é b a s , egy villanylámpa, 
egy szekrény, egy ágy és egyéb apróság 
sürgősen olcsóért eladó Batthyány-utca 
26. azám. -3639 

Fő útvonalon jóljövcdelmező ház s x a -
b a d k é s b ő l e l a d é . Clm a kiadóban 

PénxfcOlesBnV bekebelezésre minden 
issíegben a legelőnyösebben és leggyor-
sabban folyóslttat Aoxél I g n é o pétu-
kölcsönközvetltó Irodája Nagykanizsán, 
Kazinczy-utca 2. u i o . . 4925 

Ej?y udvari lakás mellékhelyiséggel azon-
nal is. vagy augusztus 15 re k l a d é Rá-
kóczi-utca 5/c. -.3657 

Katonai, egyenruházati, az összes szak-
mákba vAgó dolgok legnagyobb választéka 
K a u f m a n n K é r o l y url és nól divatáru 
házában. Clmrc kérem Ügyelni I 

Egy J é k a r b a n l é v é F o r d s u t é 
1000 P - é r t s l a d é . Nagykanizsa, Hunvdi 
atca 39. 3562 

Bérautó 
csukott , l e g m e g b í z h a t ó b b és 
legolcsóbb. Telefon : 595. 

Bencze 
L a k á s i K i n i z s i - u t c a 2lm. 

MM 

Kulönbetitrnlu bútorozott szoba a bel-
városban k i a d ó . Clm > kiadóban. .1' .V, 

~PetőH-ut I. síim alatt léi hold lucerna 
lábon a i a d ó . -3615 

Elsórendll márkáju, generál|avlláshól kl 

ti;' s z emé l y a u t ó 
Igen olcsón, kedveié teltélelek melleit 

a z o n n a l e l a d ó . 
Bóvebbet M e l o x a r llvrgllztetbcn. 

H á r o m a a o ^ á a komfortos lakáal ke-
rekek szeptember el*e|ére. Böhm Antal. 
Ksiinciy-utca 6. 363X 

Magyar-utca 32. alám alatt két szobás 
l a k á a az Asszes mellékhelyiségekkel 
ang. l-re kiadó 

Keresek megvételre kél használt g y a r -
m a f c n y a r g a t . Deulsch Alfréd 3 37 

Egy Jóksrben lavó varrógép és más bulor 
eladó Sugár ul 8. alatt. -9668 

Két aioba előszobával, balkonnal Sugár ut 
kezdetén emeleten, modern parkettái, Iro 
dának, rendelőnek, vagy urnik lakásnak 
k i a d ó . IWWebbet a kiadóban. 

M É Z E T , 
n y e r s b ő r t , ágyto l la t , 
v a s a t é s f é m e t 
l egmagasabb á r o n v a s á r ó l 

S t r é m B e r n á t é a F i a i 
Erzsébet-tér 15. a»s 

t-'ó ut 8, második emeleti ulcat bútorozott 
szoba azonnal k i a d ó . -Í1587 

E l a d ó elköltözés miatt egy nagyon szép 
ebédtóbeiendeiís KlnlZ9l-u. 47. 3646 

Újonnan lesieti kétszobás u d v a r i la-
k á s előszobával és összes mellékhelyisé-
gekkel I. évi szeptember hó l-re kiadó 
(Eötvös iéi 3.) 3651 

I s n f m s s s K á r o l y Dunántulon leg-
olcs .bb és legnagyobb a rövidáru szakma 
ban Címre kérem ügyelni I 

K(Ilonbejáratú bútorozott Sióba azonsl 
k i a d ó Király utca 24. az. alalt. -3653 

Soffór, szereló takatoa állás keres. Cim a 
kiadóban. 3660 

Olsiobás komfortos lakás no-ember l-re 
k i a d ó . Hóvcbliet Deulsch Ede, Deák-tér 
12. 8< alatt. 3659 

ügy halai b o g n á r a a g ó d azonnal fel-
vételik Teleki ül II. alalt. -3614 

f e h é r n e m ű « h a r / S n > , 

^ o p p o l á s . v o r r ó s ^ / , ^ 

WtRRÓsÉP RÍS 
Fióküzlete: HA6YKAKIZ8A Fti-ut 1 

Halló! H a l l ó i 

i vendéglő! 
Tekintve az a lacsony étlapi 
ára inkat , abonenseknek ét lap 
szerinti étkezésnél még 2 0 % 
k e d v e z m é n y t n y ú j t o k . 
Sz íveskedjenek a l a c s o n y 
á r a i n k r ó l meggyőződni . 
Szíves pár t fogási kérve 

K o s z t o l i t z Géza 
vendéglős. 355? 

Gazdák és u rada lmak f igye lmébe! ! 
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség figyelmét felhívni a 

KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Rt. Moion, 
M a g y j r o r s z á g legrégibb gépgyárának g y á r t m á n y a i r a : c s é p l ő g é p e k , 
n y e r s o l a j - t r a k t o r o k , e k é k , b o r o n á k , v e t r t g é p e k , k o n k o l y o z ó k , b o r -
p r é s e k , s z ó l ó z u z ó k és m i n d e n n e m ű gazdaság i felszerelések a Icg jmá-
nyosabb árban, e g y v.igy k é t é v i r é s z l e t f i z e t é s r e is, minden 

előleg nélktll kapha tók a 

„KÜHNE Mezőgazdasági Gépgyár Lerakatánál, 
N a g y k a n i z s a , Fö-ut 12. t z á m , 

Ugyanoil kaphatók m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k és k e r é k p á r o k , valamint 
z s á k o k , p o n y v á k és m o t o r o l a j o k legolcsóbb á rban és l egkénye lmesebb 

fizetési feltételek mellett . 
S z ü k s é g l e t e i n e k b e s z e r z é s e e l ő t t f e l t é t l e n 

au * k é r j e n á r a j á n l a t o t I 

világhírű ,, QEROXON légyfogót 
• b m i sokan s a t á n o i x á k wma^m 

B a v á a á r l A a n á l P a n e l j e n 
a i i éwra I 

Saját érdekében ne tagadjon el mást, 
mivel ennek I góképosétíe minden 

más gyártmJnyl felülmúl. 
Mindenho l e z t k ö v e t e l j e I 

V i s z o n t e l a d ó k a t k i s z o l g á l f g y á r 
Mis kliár 'lagos vezérképvlselóje: 

TOLNAI JÁNOS JEMŐ 

1P29. j n l l m 31. 

Kévekötő és Manilla 
Ga/daságI kötéláruk 

Uj ponyva 
G a b o n á s / s á k 

Ponyva és zsák 

kölcsönzés 

HIRSCH ÉS SZEGŐ 
c é g n é l . 

Ne m e n j e n a l á b h o z , h a n e m a f e j h e z I 

BKtANDL SÁNDOR ÉS FfiA c ég 
D E Á K - T É R 2 . T E L E F O N 1 8 . " 

Szakszerű kiszolgálási uvujt a k t r ékpá rvevőknek . Kedvező részlet-
fizetési feltélelek I 

PUCH-kerékpárok 
30 év óta a l eg jobb acé lanyagból készü lnek . 

A l k a t r é s z e k , p r í m a kDlső é s b e l s ő g u m m l k r a k t á r a . 

M ű s z e r é s z - m ű h e l y I O l c s ó é r a k l 

vJndian 

N a g y k a n i z s a i ulakra r 
l egmegfe le lőbb az 11 

A l e g f l z e m b z t o s a b b ' 
motorkerékpár az 

A l e g e l t e r j e d t e b b 
motorkerékpár az 

A l e g j o b b n n felszereli 
motorkerékpár az 

Mindezek mellett a l e g -
o l c s ó b b az 

Kérjen a jánla tot mielőtt motorke rékpár t óhaj l vénni 
Kürze tképvise le t : 

A u t ó é a M o t o r k e r é k p á r F e l s z e r e l é s i V á l l a l a t 
C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 

„,s N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 4 . 

Ez az autó 
kell Önnek! 

Rendelje azonnal meg 

Szántó Vilmos és Társai 
cégnél 

N a g y k a n i z s a , D e á k - t é r 2 . s z á m . 
T e l e f o n : 3 - 2 2 . 

R a k t á r r ó l a z ö s s z e s t y p u s o k a z o n n a l s z á l l í t -
h a t ó k . — K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k I 

James, Rudge, Trfumph 
a legelterjedtebb angol motorkerékpárok 

I O O " , - i g m e g b í z h a t ó k és ezért (Ízleli, sport és verseny-
célra egyaránt legmegfele lőbb. 

S o r o z a t o s g y ő z e l m e k ugy megbízha tósági , mint gyorsa-
sági versenyeken. 
BOOO p e n g ő s i n g y e n b i z t o s í t á s t kap m i n d e n vevő 
Kérjen ajánlatot , mielőtt motorkerékpár t óhaj t venni . 

Körzclképvisclel : 
Autó és Motorkerékpár Felszerelési Vállalat 

C é g t u l a j d o n o s : H o l l ó s F e r e n c 
17i N a g y k a n i z s a , E r z a é b e V - t é r 4 . 

Nyomatott a Dé 'za ia i N y o m d a és Lapkiadó Vállalatnál Nagykanizsán . (Felelős üzletvezető: Zalai Károly 


